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Šaltiniai. 1. Dr. Jonas Šliūpas ir jo „Lietuviškiejie raštai ir 
raštininkai“, 136-168. 2. Witolorauda. Giesme isz padavimu 
Lietuwos per J. I. Kraszewski lenkiszkay suraszyta. Lietuwisz- 
kay iszgulde su iszreiszkimais nepaprastū žodžiu J. A. W. Lie- 
tuwis. Poznaniuje. Kasztu dro J. I. Kraszewskio. 1881. VIII + 
320 p. 3. Visztelio „Isztrauka arba iszraszas isz mano paties 
mokiniu, tai iszsimano „lekciju“ skaitliniū (mokinimosi) giwo- 
jo-wandeninio arba srowinio liežuwio“ (Iš Kultūros muzie- 
jaus}. 4. A. Janulaičio „Kur lietuvių senovėje gyventa?“ Patrio- 
tiškas vistariškai-arkeologiškas ištyrinėjimas. Parašė N. N., D. M. 
(t. y. D-ras baltosios ir juodosios magijos), prof. nesančio uni- 
versiteto, sąnarys busenčios lietuviškos akademijos ant Marso 
ir Menesio ir t. t. ir t. t. Bitėnai 1903 m. Kaštais „Lietuviškos 
Etymoliogiškos Giltinės Draugystės“, 31 p. Yra ir antra laida de- 
šifruotomis pravardėmis?. 5. „Aušra“ 1883 m. ir 1885 m. 6. Juo- 
zo Poderio liudijimas. 


ROMANTIZMAS 


Nors romantizmas susidarė paprieštarauti pseudoklasiciz- 
mui, iš dirbtinosios senovės grįžti į tikrąją realybę, nuo dievų į 
žmones, nuo didžiūnų į liaudį, - vis dėlto jis neįstengė tapti 
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nei tikrenybe, nei demokratybe. Romantizmas buvo poniškas 
dalykas, nuo tikrojo, pilkojo gyvenimo toli atsitraukęs, iš tolo į 
ji žiūris. Apie tikrenybes romantizmas fantazavo, jas idealiza- 
vo; iš viso operavo daugiau pasakų hiperbolomis. Aukštesnie- 
ji luomai norėjo ko ne ko iš liaudies kūrybos pasigauti, bet ten- 
kinosi labai nedaugeliu: kuo ne kuo savo svajonėms pasotinti, 
kuo ne kuo pono rūmams papuošti. Liaudies kūrybos dalykai 
įvairino tuščią ponišką buitį, o pavojingi nebuvo. „Poczciwych 
chtopkėw“* austos stiklinės, arba langinės (taip lietuviai vadi- 
na savo rankų darbo servetas, teišaudžiamas stiklais, arba lan- 
gais; suprask: keturkampiais), neatmaino pono stalo, taip neat- 
mainydavo pono kalbos ir jo nuotaikos nei liaudies mitologinis 
bagažas: visi tie perkūnai, linksmynės (vaivorykštė), zničai, vai- 
deliotkos, kriveitos, pilkalniai savotiškai iškraipytu skambėji- 
mu. Jais buvo nepavojinga užteršti visa lenkų literatūra; net 
tikrųjų lenkų, ne tik lietuvlenkių. 

Tad Vilniaus romantizmo laikais visa lenkų kalba rašomoji 
literatūra knibždėte knibždėjo lituanizmais. Vilniaus roman- 
tizmas davė ilgą eilę lenkiškosios kalbos, net neva lietuviško- 
sios senovinės kultūros žmonių, kurie dėjos Lietuvą, lietuvius 
ir jų kalbą myli, kurie betgi netesėjo, o gal ir nenorėjo tą kalbą 
iškelti iki tikrosios pilietybės. Vieni tenkinosi pasidžiaugę, kad 
ji senovinė, labai turtinga ir idomi kalbininkams patyrinėti; ki- 
ti sentimentaliai pagyrė ją kaip kalbą „poczciwych chłopków; 
mianowicie, tych prostaków co to żadnych wymagań niesta- 
wiają, a co nie co dają“. Lietuvių mužikų deivės ir dievaičiai 
patekdavo į ponų buitį arba ūkio terminai į jų namų reikmenę 
tokiomis pat teisėmis, kaip kaimynas sodietis patekdavo ret- 
karčiais į pono stalą drauge su juo arbatos pagerti, garbės sau 
atsiimti. Ir buvo mužikui tos garbės daug, labai daug; tik kad 
jos buvo gaunama labai brangiai - dideliu nedrįsimu, tikromis 
kūno kankynėmis, kol išsėdi. Visa tai buvo labai toli nuo tikro- 
jo širdies pagerbimo ir mylėjimo, kaip sentimentalizmas toli- 
mas buvo nuo tikrųjų jausmų. 

Net ir tie poniškieji romantikai, kurie liaudies kalbos gerai 
mokėjo, lengvai ja pakalbėjo, net ta kalba poezijas rašė, savo 
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namų buityje gražiai apsieidavo be jos. Liaudies, lietuvių, kal- 
ba buvo tik utilitarinė poniškiems mūsų inteligentams prie- 
monė atgalją tai liaudžiai grąžinti su rūpimaisiais priedais: su 
religijos pamokslu ir moralizavimu, kad ponų turto - miškų ir 
pievų nesigvieštų; su kriminaliniais baidymais ar ūkio tvarka, 
ta, prastaja, ne agrikultūrine. Su nutautusiais mūsų ponais, kad 
ir nevisiškai nutautusiais, lietuvių kalbai nebuvo lemta aukš- 
čiau pakylėti, kol iš pačios liaudies, konservatyvės, maža te- 
paliestos, neiškilo savoji inteligentija, taip pat užgauta anojo 
romantizmo, bet savotiškai ir jo įkaitinta teoretinai. 

Liaudies vaikų psichika buvo visiškai adverniška bajorų ir 
dvarų vaikų psichikai. Kaip aukštesnieji luomai bet kokią tik- 
renybę vertė pasaka, taip šieji liaudininkai realininkai savo 
bajorų romantikų pasakas ėmė versti tikrenybe. Liaudies inte- 
ligentui pati liaudis, iš kurios buvo išėjęs, buvo ne „anas pa- 
saulis“, regimas iš dvaro rūmo, ten, toli, laukuose, bet savas, 
pašonis dalykas, net aš pats. Tie savotiškai buvo logingi. 

Sakote, lietuviškoji kalba esanti šiokia ir tokia savo senumu 
ir gražumų; tai dėl ko gi jūs jos išsižadėjote ir ja nebekalbate? 
Ta senąja gražiąja kalba bekalbame mes; tai kodėl jūs mus pa- 
niekoje laikote ir ne tik nededate aukščiau savęs, bet nei lygio- 
mis? Sakote, Lietuvos istorija esanti prakilniausia; tai kam jūs 
tą istoriją sutraukėte ir pradėjote lenkų istoriją? 

Liaudininkams tokią sąskaitą paduodant mūsų bajorams, 
sunku buvo šiems atsiskaityti; bent pasiteisinti. Romantizmas, 
įjudindamas inteligentiją, liaudiškają jos dalį kelte kėlė virš bajo- 
riškosios dalies, o savąją jos kalbą virš atsineštinės lenkiškosios. 

Nerealusis romantizmas, įkalbinėdamas būk senoviškumas 
ir galingumas esą pagrindiniai lietuvių liaudies savumai, jų 
demokratus visiškai išdūkeno, nes įkvėpė jiems manią grandio- 
sąs. Užsidėję lietuvių tautos ir jos kalbos senumo kalpoką, ano 
laiko mūsų inteligentai ėmė į visą pasaulį žiūrėti išdidžiai, nely- 
ginant žydai į nežydus. Jie, tie mūsų liaudininkai, labai rimtai 
skelbės pačiais pirmaisiais pasaulio gyventojais, visos senovi- 
nės civilizacijos nešiotojais ir naujiesiems laikams barstytojais, 
visos Europos žemėlapio nustatytojais. Visa tai buvo skelbiama 
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publicistikoje, visa tai buvo bandoma įvilkti į mokslo rūbą, kol 
iš tų pačių nekilo reakcija, pavadinusi pirmuosius dabartinės 
lietuvių didybės pionierius maniakais; kol nepradėjo rašyti sa- 
tyrų. 

A. Janulaitis tos gadynės raštuose rado ypatingo noro vis- 
ką išvesti iš lietuvių noro atsikratyti šia ašarų pakalne, paskęs- 
ti ir užsimiršti žiloje senovėje, kada tarytum buvo dailu, gra- 
žu’. Buvo keletas tokių idealistų svajotoju, išsižadėjusių tikrojo 
gyvenimo dėl kokio ten nesamo, jų pačių fantazijos sudaryto- 
jo, visai nebuvusio gyvenimo (3 p.). Jie yra davę tokių „patrio- 
tinių“ ištyrinėjimų, kurie, neturėdami jokio pamato, tik kenkė 
tikrai žiniai ir mokslui, apsvaigindami protus. 

Mūsų genijaus ženklas esąs lietuvybė ir mokėjimas lietu- 
viškai. Tas mokėjimas lietuviškai lingvistine metode pakanka- 
mai įrodęs lietuviškumą Bobelyno (Babilonijos), Bobelės bokš- 
to (Babelio b.); ta metode Adomas esąs adomas (kaip rašomas), 
o Ieva - Lietuvos medelis; Paleistynė (Palestina) esanti pasida- 
riusi iš paleistuvo, kaip beržynė iš beržo; Jerusalimas esąs Gė- 
rų salynas, Nazaretas - Neša rėtį, Saulius iš saulės, Dovydas iš 
dovytas, Saliamonas iš salti ir monyti, Kalvarija iš kalu varį. 
Lietuviškų vietovardžių esama sėte prisėta visoje žemėje. Čia 
užeiname Sioną (Sion) ir Sienojų (Sinai), Kelines (Kėln) ir Kalės 
miestą (Callais), Vieną miestą ir jo priemiestį Pratarį (Prater), 
Reiną upę (Rhein), Senos upę (Seine), Raudoną upę (Rhoda- 
nus). Netoli Mano Balno (Montblanc) alpdami lipame į Alpes, 
nurimstame Romoje, randame žuvėdus ir nor-Vagius (jų esąs 
ir kompozitorius Vag-Norius“, kam vogęs svetimas idėjas). Nor- 
vagiai tokiuose esą santykiuose su žuvėdais, kaip Šimšė (va- 
gių ir čigonų buveinė) su Šiauliais. Daugiau, užeiname anglų 
žemę irjų sostinę Lendynę, Perinėjų kalnus, Išponiją, Portaga- 
liją (pirtygalių ar purtagalių šalį), Maltą salą ir Korsukę su Su- 
kulija (iš malti, sukulti), Veršuvą, Kriokuvą (iš kriokti), Glem- 
žą (Lomžą), Maškuvą (Maskva), Važmą (Viazma), Aką, Valga, 
Manskoliją (Maskoliją) su jos Mūro-Vėju (Muravjovu), Ima-lo- 
jus (ima loti), Tešmaniją, Kurlendiją (iš kur lendi), Kitą šalį (Ki- 
taj). Manskolijoje visos tautos esančios lietuviškos: jekučiai, kel- 
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mukai, sarti. Ką besakyti - lietuviai buvę Milneris (iš milą ne- 
riu), Dėvėtas, Būriai, Kalakuto miestas. Pagaliau ir Riazan reiš- 
kiąs: Posūnis, kaip iš „sūnus“ padaroma „tėvas“ etimologine 
ir fonetine metode. 

Romantizmo kryptis vis dėlto buvo didelės reikšmės mūsų 
kultūrai ir literatūrai: romantikai mus išmokė gerbti savo praeitį 
ir mylėti dabartį. Lenkiškai rašydami išmokė. Dėl to mes taip 
branginame šitą lenkiškąjį mūsų literatūros laikotarpį, visus 
tuos Bohušus, Narbutus, Kraševskius?. Jų eilė ilga. 

Romantizmo mielės, padariusios savo fermentą, nustojo į 
dugną; gyvenimas ėmė duoti blaivių demokratų, tikrų reali- 
ninkų, kurie savo liaudį kėlė aukštyn jau už tikrąsias jos verte- 
nybes: už žmoniškąsias piliečio puses, už jos darbus ir jų vai- 
sius, o ne už egzaltuotą praeitį, istoriją ar kalbą, kurios nėra 
dabartinės kartos nuopelnas. Ir iš viso ne nuopelnai. Ta kryp- 
timi eidama, demokratija net per toli nukrypo: ėmė kalba ir 
istoriją visai neigti, o težiūrėti ekonominės naudos, sotumo ir 
tarptautinio solidarumo. Tad reikėjo ir jiems paoponuoti. Tai 
ir padarė tautininkai, palaikydami reikiamąją pusiausvyrą lie- 
tuvių sielose. 

Taip bėgiodamos, gyvojo gyvenimo bangos pliaukšti tai į 
vieną, tai į antrą „kraštą“, nešiojasi ir mūsų literatūros etapus. 
Dabar jau mūsų dalykas visus juos susekti ir atvaizduoti, nu- 
sitvėrus srovių ar tik krypčių - žymiųjų atstovų rašytojų. 


VIŠTELIO GYVENIMAS 


Pradėtos realizuoti romantinės pasakos laikotarpį atstovauja 
mums Jonas Andrius (ne antraip) Vištelis, pats Lietuviu prasi- 
vardžiavęs, Juozo Igno Kraševskio padaras. Kraševskis buvo 
toks gilus ir tikras Lietuvos mylėtojas, toks talentingas rašyto- 
jas, jog tiesiog nebuvo galima išlikti nepasidavus jo įtakai. Ku- 
ris tikrasis lietuvis būtų įdėjęs į mirštančio Vytauto lūpas smar- 
kesnius apie Lenkiją žodžius už tuos, kuriuos savo poemoje 
„Witoldowe boje“ (194 p.) yra įdėjęs Kraševskis: 
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Umrę bez korony! 
Umre i Polsce zostawię dziedzictwo! 
Litwę poddana! Jam chciał ją mieć panią! 
Jam chciał ją widzieć od morza do morza 
Wielką, swobodna, niepodlegtą, silną! 
Na trzy dni tylko dajcie, na godzinę 
Koronę Litwy. Z śmiertelnego łoża 
Wstane i pójdę, i stupy zabiję, 
Gdzie jej granice; murem się odgrodzę 
Od Polski waszej. Przy Litewskiem łonie 
Polska pijawką, co z niej krew wysysa. 
Wiarę i jẹzyk, ojców obyczaje, 
Wszystko wyssała! i wyssie do reszty! 
Nic nie zostanie, tylko cień wybladły 
Bez sił i życia, jakim ja dziś jestem". 


Tokioje dvasioje išauklėjo bent 3 lietuvių kartas ne kas ki- 
tas, tik Kraševskis ir jam lygūs „lenkai“, Lietuvos piliečiai, jos 
praeities idealizuotojai. Greta Vištelio mažomis atmainomis sto- 
vi Jonas Basanavičius, Jonas Šliūpas et dii minores!!: Gabrie- 
lius Landsbergis, Mečislovas Dovoina-Silvestravičius, Alek- 
sandras Fromas-Abieckis ir daug kitų. 

Vargingas buvo gyvenimas ir verksmingas galas Jono Viš- 
telio. Kankinys per visą amžių, ligonis pabaigoje, o per visą 
laiką pats vienas lietuvis šovinistas lenkiškoje šeimynoje ir su 
ja dar tarp svetimtaučių. 

J. A. Vištelis buvo gimęs Zapyškio kalne, kur buvo Zapyš- 
kio kluonai, dėl to vadinasi Kluoniškių kaimu!?. Ten ir dabar 
tebėra gyvas jo brolis Martynas, pavargėlis žmogelis, kaimy- 
nas Stasio Poderio, 68 metų. Tuodu geru kaimynu gerai žinos 
kits kito padėtį ir praeities istoriją. Štai ką mums tenka patirti 
apie J. A. Vištelį iš to šaltinio. 

Jono Andriaus tėvas buvo mažaturtis, teturėjo tris margus 
žemės. Gyveno taip skurdžiai, jog Jonukui tekdavo tiesiog el- 
getauti. Belandžiodamas po žmones ir klebonijas, gerai įdrįso. 
Klebonijose pats išmoko skaityti ir rašto. Ir tiek jau įsisvajojo 
apie savo mokytumą, jog paketino stoti į kunigų seminariją. 
Šiaip jau jokių mokslų, jokių „šešių gimnazijos klasių“ J. A. 
nebuvo niekur ėjęs. O pinigų nebuvo nė skatiko. Ko gi tad pa- 
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sigauna? Pavagia iš bažnyčios taurę (kielichą), sėda arklin ir, 
nešdamas vienoje rankoje suvyniotą daiktą, joja. Ji sutikę žmo- 
nės sulaikė ir patyrė, ką jis čia benešąs. Jonas norėjo išsimeluo- 
ti; girdi, į kitą parapiją esą liepta nunešti. Vis dėlto taurę iš jo 
atėmė. Tas atsitikimas zapyškiečiuose gyvas tebėra formoje le- 
gendos. Visi tai žino. Dar buvęs nučiupęs kieno tai audeklus. 
Ir vėl nepavykę jie pinigais paversti. Tokio būta energingo, sie- 
kiant sumanytojo tikslo — eiti į mokslus ir tapti kunigu. 

Kaip J. A. pateko į lenkų maištininkų būrius, kas jį mobili- 
zavo, kuo visa tai pasibaigė, daug jaunesnis už jį brolis nieko 
nežino. Temoka pasakyti: kasžin kuo rusų valdžiai nusidėjo ir 
gavo pasitraukti į užsienius. Pirmosios žinios iš ten atėjo iš Ita- 
lijos, kur J. A. būta įstota į Garibaldžio sukilėlių būrius“, pa- 
tekta į nelaisvę ir dabar raštu broliui skundžiasi, kad jam tekę 
kariauti prieš viso pasaulio Galvą popiežių Pijų IX!*. Be to, pri- 
simena vieno senelio žodžius. Jis dar Lietuvoje iš rankos jam 
spėjęs: gausiąs didelio mokslo, bet tai nebūsią jam į gera. Anais 
laikais ir toks avantiūristo, svieto perėjūno, prityrimas buvo 
mokslas. 

Paskui J. A. sugrįžo į Poznaniaus kunigaikštiją. Čia turbūt, 
kai įsimylėjo lenkiukę mokytoją, pasidirbęs bajoro Vištelevs- 
kio dokumentus; ir pirmiau mokėdavęs padirbti antspaudą - 
toks jau buvęs gabus niekadėjas. Su tais dokumentais ir gavo 
pas vieną grafą „podlešno““ vietą. 

Pasiilgo J. A. namiškių, užsimanė pasimatyti su savo broliu 
Martynu ir paskyrė vietą Tilžėje. Sukalbėtu laiku raštu liepė 
atvažiuoti. Vargšas Martynas į Tilžę tegalėjo patekti tropti- 
ninku. 

Nuskaręs, vyžotas, sumenkęs troptininkas ilgai klajojęs po 
didelį miestą, kol viename gerame restorane išvydęs brolį Jo- 
ną besėdint su gerais ponais, begeriant ir bevalgant. Pagaliau 
suradęs, triukšmingai pareiškęs džiaugsmą ir puolęs į ponus, 
šaukdamas brolį. Kelneriai jį sulaikę, o J. A. atsistojęs iš tarpo 
ponų, šėręs Martynui per ausį: „Koks aš tau čia brolis!“ Paskui 
tačiau nuošalyje verkdamas atsiprašęs jį, išbučiavęs ir davęs 
pinigų. 
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J. A. motina buvusi iš antrapus Nemuno Apanavičiūtė, be- 
ne nuo Vilkijos ar nuo Čekiškės. Tai jau pats mini savo raštuo- 
se. Bus gimęs apie 1844 metus, nes 1884 m. lankydamas Klai- 
pėda, jis dėjosi žmogum 40 metų amžiaus. 

Apie savo praeitį J. A. beveik nieko nerašo. Tai nė iš jo ne- 
gauname patirti, kaip jis dalyvavo lenkų maište, kuriuose mū- 
šiuose dalyvavo, kur, kas ir kaip taip jį nežmoniškai sužeidė, 
jog visas kūnas buvęs sušaudytas ir subadytas kaip rėtis - sus- 
kaityta 33 žaizdos (kitur J. Šliūpas sako - tik apie 24); kaip jis iš 
to nenumirė, kas jį globojo, slėpė ir gydė, kad jam iš visa to 
bepaliko pritraukti vienos rankos pirštai, ir kas išdangino į už- 
sienius, kad nepatektų rusų teismui, o paskui ant kartuvių, jei 
ne, tai geriausiame atvejyje visam amžiui į tolimąją Sibiriją. 

Tarp pabaigos lenkmečio ir Garibaldžio karo, t. y. 1864-70 m., 
Jono nežinia kur klajota po Europą. Jis pats temini pirmąją sa- 
vo emigracijos vietą - Paryžių. Daugiau tikrų žinių mes teturi- 
me apie J. A. tarnavimą podlešnym Erelnyčioje!“ ties Jarošinu, 
kurjis 1873 m. buvo vedęs Obornikų teismo sekretoriaus duk- 
terį mokytoją. 

J. Šliūpui tekę asmeniškai Jonas pažinti. Kelionėje į Ženevą 
1883 m. jis tyčia sustojęs pas „Vytuolio raudos“ (taip aš rašy- 
čiau) vertėją. Ir taip man jį aprašė. 

J. A. su savo žmona turėjęs nemaža vaikų, laimingas tačiau 
nebuvęs, daugiausia gal dėl to, kad buvo irstančių nervų ir 
neapsakomai uvėraus būdo. J. A. Vištelis (kaip Gaidelis; taip 
jis iš tikrųjų vadinasi, o ne Vištalius) buvęs didelis, juoda, di- 
dele barzda per krūtinę; visa savo išvaizda daręs per nemalo- 
naus įspūdžio. Būdo buvęs dar nemalonesnio. Nepasitikėda- 
mas žmonėmis, visus įtarinėjęs bene šnipauti pas jį ateiną. Buvo 
aiškiai ligūstas, persekiojimo manija sergąs, prityręs tiek daug 
visokių nelaimių, persekiojimų ir baimės, kad jo nepagautų. 
Buvęs be galo prietaringas: niekaip negalėjęs užmiršti, kam per- 
kūnas nulaužė jo beržą. Begeriant arbatą, džinktelėjo ir trūko 
stiklinė. Šeimininkas šokęs bart savo žmoną, šeimininkavusią 
prie stalo, ir net ėmęs keikti ją, kam ji pirma neįdėjusi šaukš- 
čiuko. Lermavęs dėl tų niekų visą valandą, žmonai visą laiką 
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tylint. Vieną tik kartą ji tyliai, kukliai teprasitarusi, pakartoda- 
ma vokiečių priežodį: „Glück und Glass wie leicht bricht das“/7, 
Dvi dieni Šliūpukas tepraviešėjęs pas Vištelius, o jam tos dvi 
dienos virtusios dviem mėnesiais, - taip buvę sunku klausyti, 
kaipjis plūsta ant lietuvių, kodėl jie neperką „Vitolio raudos“, 
kuriai išleidęs šešis šimtus markių ir dabar jų nebegalįs atgrieb- 
ti: tesugrįžę jam 275 markės už pusę leidinio. (Viso tebuvę at- 
mušta 520-40 egzepliorių.) Šis faktas nesutinka su „Witolorau- 
dos“ parašu: „Kasztu dro J. I. Kraszewskio“. 

Išeivis būdamas, Vištelis neturėjo paso. Kurį laiką dengės 
savo žmona, vokiečių piliete. Galų gale ir vokiečiai ėmė jį nera- 
minti. Bismarkas! sumanė apvalyti Vokią nuo revoliucininkų. 
Sako, tokių ten buvę į 30 000. Tame skaičiuje ir J. A. Vištelis, 
Rusijos emigrantas, nors seniai ir gerai įsigyvenęs Poznaniaus 
krašte. Iš pradžių gynėsi, papirkdamas valdininkus, galų gale 
tai nusibodo, nes „tepalai“ per brangūs pasidarę, o padarynė 
be galo daug sugerdavusi. Sveikatos dėlei Vištelis bent iki 1886 
metų pavasario prabūti geidė vietoje. Jis pats sirgo nervais ir 
vidurių sukietėjimu. Be to, reikėjo palengva išparduoti naude- 
lė, suvalyti javai. Beržo nulaužimas reiškė jam nelaimę. Buvo 
tylus laikas. Staiga suūžė, ir milžinas beržas, bene didžiausias 
visame apskrityje, jei ne visoje kunigaikštijoje, kaip dalge pa- 
kirsta smilga, parvirto. „Negeras tai ženklas. Dievai nori man 
ką tuo apreikšti, o aš nesuprantu nieko“, — rašė jis apie tai „Lie- 
tuviškajam Balsui“??. 

Pirma buvo įsakyta išvažiuoti iš Vokios iki 1885 m. spalių 
mėn. 1 d. Vištelis griežtai atsisakė gera valia išvažiuoti, nesu- 
valęs javų. Tai gavo prailginimą iki Naujų metų. Tuo tarpu nu- 
siminusi žmona susirgo, nelaiku gimdė Romutį Joną Andrių, 
„trivardį nabagėlį“. Patys vokiečiai prašė Višteliams dar prail- 
ginti išvažiavimą, bet nieko nelaimėjo. Tik uošvis, paėmęs gy- 
dytojo liudijimą apie silpną motinos ir kūdikio sveikatą, išmel- 
dė iš Poznaniaus policijos oberprezidento pavelijimą pabūti iki 
balandžio 1 dienai. 

Kur dabar dingti? Vištelis dar prieš tai buvo atvykęs į Mažąją 
Lietuvą. Buvo Smalininkuose, Lazdynuose, Klaipėdoje, Tilžėje, 
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Karaliaučiuje. Visur teiravosi apie padėtį Rusijoje ir suprato, 
jog jam ten vietos nesama; į Lietuvą grįžti būtų vis lygu, kaip 
ir pakeliui į Sibiriją sustoti neturint pinigų. Tad ėmė rinktis 
žinių, kur pasaulyje geriau gyventi. Krokuvos profesorius Jels- 
kis?? jam piršo Inkasų žemę Peruje; jis nurodė ir peruviečių pa- 
vardes aplink Pinpingas*! („Jos skamba iš lietuviško Contro- 
vas ir k.“). Šiaurės Amerikoje buvo bjaurios tvoros, kuriomis 
ūkininkai turį savo laukus apsitverti. Pirklyba negalima ten 
verstis, nežinant bjaurios ir sunkios išmokti anglų kalbos, „kuri 
su mūsiške tik menkoje dalyje besigiminiuoja, bet španiškoji 
yra visai artimoje gentystėje; vietomis žodžiai geriau pritinka 
prie lietuviškųjų negu prie jos motinos lotyniškosios kalbos“. 
„Kanada būtų žemė pažadėta, nes iki 300 akrų dovanai galima 
gauti; ale gandina klimatas: vasara, sako, esanti karšta, o Žie- 
mos šalčiai per šalti“. Lenkas inžinierius iš Limos rašė, čia tik 
žmogus esąs laisvas kaip paukštis; žemės ik valiai ir dovanai, 
žmonės padorūs, geri, vaišingi. Seniau Peru buvusi Eldorado, 
apie kurią rašė poetai ir filosofai. Bet šiandien ten netvarka, 
namų karas, drugys, vėtros, didieji vorai (verugos). Su pačia, 
su vaikais leistis ten nedrąsu. Varšuvos Branickių?? stipendia- 
tas Štolcmanas Peruje gaudydavęs kolibrius; už juos Europoje 
mokėdavę jam po 1000 frankų. Būtų gerai prigaudžius jų bent 
trejetą svarų. Tik tų paukštelių į svarą einą 853. Gerai tad būtų 
nors po 50 kas metai pagavus... 

Taip besvyruodamas, Vištelis pasiryžo važiuoti į Braziliją 
ar į Argentiną. Brazilijoje irgi duodą žemės dykai. „Jau mano 
kaulelių nebeparnešiu Lietuvon. Ale ką darysi? Noriu nors vai- 
kams valnastį rasti, kad padonais nepastotų baisingo neprie- 
teliaus“. Per Portugalijos Lisaboną Višteliai nuvyko į Braziliją. 
Čia ištiko juos smūgis, kurio jis kaip tik bijojo: išmirė paskuti- 
niuoju du vaiku ir gentainiai. Smūgis Višteliui turėjo būti sun- 
kus, nes jo būta gero tėvo. „Praamžius išplėšė man naujausią- 
ją, brangiausiąją ir mandagiausiąją atžalą Mildutę, mieliausią 
dukrelę trylikos mėnesių seną! Tuo užgavimu ir mano ligą pa- 
didino. (Rudenį 1884 m.) bus jau trys mėnesiai, kaip palaido- 
jau savo gyvasties ir nesumertelnybės dalelę. Dabar man bū- 
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vis jau nebemielas! Dabar norėčiau lėkti ant krašto svieto, nes 
ilgu man kožnoj vietoj, o iš ten gal vėl trokščiau lėkti pas savo 
dukrelės kapelį arba dvasioje pas sentėvių mūsų ant Anapijė- 
lės“. Taip jautėsi Jonas, dar žmonos tėviškėje būdamas. Juo stip- 
riau tai pajuto Brazilijoje ir, susiėmęs galvą, spruko iš ten į Ar- 
gentiną. 

Čia Vištelį ištiko kitos nelaimės, kurios ir pribaigė jį. Pir- 
miausia iš jo ten išviliojo visus susitaupytus pinigus. Vasaros 
metu kažkas jam pigiai papiršo didelį lauką. Vištelis mielai jį 
nusipirko, visus pinigus sumokėdamas. O pasirodė tai būta La 
Plato upės slėnio, teišdžiūstamo vasaros metu, kitais gi metų 
laikais patvinstamo vandeniu. Taip pasakojo man Šliūpas. Pats 
gi Vištelis savo rašte aimanuoja, begu tik neatpigsią pleciai, 
kurių esąs prisipirkęs už 10 000 markių. Jeigu pabrangsią, tai 
atsigriebsiąs ir tai, ką esąs pralaimėjęs. Bene La Platą? 

Netekęs taupos, Vištelis įsitaisė siuvėjo įstaigą; dirbo pats 
su žmona, prisisamdydamas keletą darbininkų. Dėl jų visai pa- 
mišo. Ėmė įtarinėti savo žmoną, su kuria jau keliolika metų 
buvo sugyvenęs, nebejauną ir daugelio vaikų buvusią motiną, 
būk ji susidedanti su vienu jo darbininku. Visas Vištelio apsiė- 
jimas reiškė jį jau esant žmogų nebesveiko proto, bent nesvei- 
kų dirgsnių. Pagaliau vieną kartą jis griebės šautuvo, norėda- 
mas žmoną nudėti. Išgirdo tai policija ir visą parą pravertė, 
kol jį suėmė ir išvežė į pamišėlių namus. 

Iš pradžių Vištelis nebuvo visiškai pamišęs. Dar kurį laiką 
rašinėjo savo pažįstamiems laiškus. Amerikos lietuvių susivie- 
nijimo istorijoje?“ yra užrašas: 50 dol. pašalpos jam „tabokai“. 
Žmona nešiodavo Jonui į pamišėlių namus tai šio, tai to; ta- 
čiau Jonas jos nebeprisileisdavo, vis kankindamasis ta pat idėe 
fixe“, jog ji ištvirkėlė, jog paskutinis jos kūdikis ne iš jo, t. ir t. 
Taip nabagas ir nusikankino tuose pat namuose. 

Vištelienė, vyrui mirus, sugrįžo į Poznanių vėl mokytojau- 
ti. Vienatijis jų belikęs sūnus tęviršt išėjęs inžineriją, atsidūręs 
Belgijoje, ir žinios apie jį ten nutrūko. Nebėr žinios, ar gyvas, 
ar ne. 
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LIETUVIŲ KALBOS IŠAUKŠTINIMAS 


Visa, ką tik Jonas Andrius Vištelis-Lietuvis daręs, daręs tuo 
vienu tikslu - išaukštinti lietuvių kalbą. Apie Jono nuomones 
mes tepatiriame iš jo paties raštų „Lietuviškajam Balsui“, Šliū- 
po pakartotų minėtoje knygoje”. Šių Vištelio raštų turinys tiek 
sudarkytas ir Šliūpo neperredaguotas, jog tenka visa tai griež- 
tai perstilizuoti ir taip nubraukti autoriaus žymes. Drįstame 
tai padaryti dėl to, kad šitie raštai literatūrai yra be vertės ir 
tiek teturi reikšmės, kiek ten yra autoriaus galvojimų. Kas kita 
„Vitolio rauda“: su ja ir apsieisime kitaip. 

Ar lietuvių kalba negraži ir nebagota? Ji sulygsta su gražiausiomis ir ba- 
gočiausiomis svieto kalbomis, o aš ją randu gražių gražiausią, bagočiausią ir 
senų seniausią už visas kalbas. Girdėjau aš pasakojantį seną lietuvninką, jog 
Viešpats Dievas pirmiem tėvam, t. e. Adomui ir Ievai, rojuje lietuviškąją kal- 
bą buvęs davęs ir iki pastatant Babilonijos bokštą visi žmonės lietuviškai kal- 
bėję. Bet tiems, kurie pasikėlę į puikybę, norėję dangų pasiekti, Dievas su- 
maišęs jų kalbas, o neišdidusiems palikęs senąją, t. e. lietuviškąją kalbą. Taigi 
neabejotina, ir vėlek susimils Viešpats Dievas ant neišdidusių (pakarnių) lie- 
tuvninkų ir juos su jų kalba kada nors išaukštins. Tikėkimės... 


„Senas lietuvis“, tai, žinoma, jis pats, Vištelis. „Progalyje“ 
(epiloge) „Vitolio raudoje“ tai jis patvirtina „svieto mokslin- 
čiais“: T. Narbuto „Dzieje Starożytne Narodu Litewskiego“, II, 
463, ir Kotzebue „Preussens ältere Geschichte“, I, 238%. 


Pirmuosius žmones padavimai veda šiltesnėj kitąsyk šiaurėj, kur taip jau 
pagal Bibliją žemiškas rojus galėjo... Atlantis, užtvinta sala, kur pirmieji žmo- 
nės gyvenę, guli šiaurėje Europos... Borusai (prūsai) yra Borėjai, taip pat lyg 
kad žmogystės gimties tėvai... Tai ne išmislas buvo ano senelio, kurs pasako- 
jo apie lietuviškąją kalbą ir jos kilimą iš rojaus. Tai visai lietuviškai giminei 
(ne vieniems prūsams) garbė būti vyresniaisiais rojaus gyventojais... 

Vištelio parodytieji „mokslinčiai“ tačiau yra pasisakę kitaip. 
Girdi, jiems miela būtų palaikyti prūsus toj aukštoj garbėj, kad 
etimologiniai visa to išvedžiojimai būtų tvirčiau pagrįsti. Viš- 
telis su jais nesutinka. Girdi, gerai išmokus lietuviškai, esą ga- 
lima rasti labai tvirtų įrodymų lietuvių žodžiuose, kurie rojuje 
yra pirmuosius savo virbėjimus įgiję. Baltųjų Marių vardas tai 
rodąs. Nes kas esą Bal-t-a? Toje trilypėje arba trinytėje suglaus- 


. 20. 


tinėje tvokso užrakintos gijos etimologijos paėjimo iš trykštan- 
čio gaivinimo, gimdymo, įvaisinimo ir platinimo judinimų vis- 
gyvio veislės, o augnies šilumos pašalpa, kurios spinduliai net 
į gilybes nusmelkia, net ir perinimą. Balanda (žolė), Balandis 
(paukštis), Balana (medžio metūgė), B(a)linda (medis), Bala 
(vanduo), Milda - Balanda (deivė), - visa tai nurodo visumą, 
vaisingumą, veislės plėtimąsi. Bal-ta yra lyg kokia aukščiausia 
Esybė įveisimo visatos, viršgyvio. Tai stiprina žodžiai vasara, 
vasarojus (Vaisių Rojus), daugybė, kribždėjimas; ir vokiečių 
Wasser iš to semtas. Ir Vysla yra - visala, iš žodžio - visti. Tai 
tikra rojaus upė, Veistoja ir Vystytoja, t. ir t. 

Gintaro žodis aiškiai nurodo esąs iš gimtūros, t. y. iš gyvas- 
ties ištryškimo; ge-bor-en taip pat yra iš bal-bar. Ir antras jo 
vardas burštinas yra kilęs iš lietuviškojo žodžio bernas. Taigi 
tvirta esanti, anot Vištelio, etimologija nuženklinti rojui, vietai 
pas Baltąsias Marias, nes iš Bal visa gyvastis prasidėjusi. Žo- 
džiu Bal pirmieji žmogystės gimdytojai nuženklinę visgalybę 
Aukščiausiosios Esybės, šviesybę Viešpaties, kurs viską su- 
tvėrė ir valdo. 

Tiems, kurie sako žmogus atsiradęs kalnuose, o Europa tuo- 
met buvusi vandeny, ant to galiu pakarniai atsakyti: „Dievo 
visagalybė berubežinė yra. Galėjo būti ir čia aukšti kalnai, pa- 
skui jie išnyko, lietuviai iš čia pasitraukė į austrus (rytus) ir vėl 
sugrįžo“. Visa tai autorius surašęs alpstančiai sielavartuose tė- 
viškei Lietuvai pasinaudoti. 

Tą pat Vištelis patvirtina savo „Išreiškimuose“, aiškinda- 
mas kabyrų žodį. Tai buvusi pagonų Traicė (Trinitas) Trinytė 
Dievystė, iš kabinti ir trinti, nes visa gyvastis iš trynimosi ir 
susikabinimo atsirado. 

J. A. Vištelio nuo pat pradžių turėta manija „neprašytas zau- 
nyti apie kalbos dalykus“, kad pasitaisytų lietuvių kalba, ku- 
rią visą esąs jis pertyrinėjęs su palyginimais su lenkiškaja ir 
kitomis. 

Dabar tariuos mažumėlį permanas netiktai apie jos sudėtį, bet ir apie visus 


diegus ir šaknis, ikšiolai menkai kam pažįstamus. Gana jau mane Mikšutis?7 
su Basanavičium pertaisymu ir darkymu mano kalbos čemeryčiavo. Žinau 
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aš, ką moku, ir matau, ką kiti išmano... Kas tiek sukimų smegenų ant kiekvie- 
no beveik žodelio lietuviškos kalbos turėjo kaip aš, ne taip greitai pasiduos 
be nuovokos ištariantiems žodžius. Aš neišmetinėju žodžių, padabnių į len- 
kiškus, ale lenkiškų nepriimu, nes moku išpažinti, kurie lenkiški, o kurie lie- 
tuviški. Lenkai turi perdirbtą lietuvišką liežuvį, ne kitonišką. Vokiečiai turi 
pusę žodžių lietuviškų savo rėdoj - kalboj, tik tai baisiai perdirbtų. Lenkai 
savo kalbos neturi, ji yra sugraibstyta iš visų slaviškų kalbų, o slaviškoji gry- 
nai iš lietuviškos perdirbta, tiktai žodžiai baisiai perkraipyti. Laknąč —iš alk- 
ti. Polak, Lach, lankas, net slaviškoje kalboje ženklina vardą žmonių, užėmu- 
sių vietą Latų (vok. Letų), mūsų sentėvių Latavių ar Latvių. Polacy, Polac 
Polat, Polaty - gyventojai po Latų. Tą mano atidengimą jau apmąsto filologai 
Akademijose Varšuvoje ir Krokuvoje. Mes ne lietuviai, ale latuviai, Latai, Latų 
Lat-inų vaikų vaikai. Todėl gi ne tik visos slaviškos kalbos lažuviai (laižuvai), 
bet ir Romos romiškos arba lotyniškos tiesiog iš latiškos ar lietuviškos atskilo 
irišsidirbo. Anglikoniška kalba perdirbta bėgyje amžių lietuviška kalba, nieks 
daugiau. Net Didlenkijoje (Wielkopolska) ir Šiloniškių (Szlązk) provincijoje 
pirm 1000 metų seniausiai lietuvininkai gyveno. Tai reiškia vietavardės: Go- 
durowo - Gudovaras, Gogolewo-Gogas-Gogelis; Grąblewo-Krampleva, Kar- 
govo-Sargė. Na, ar matote, ką tie rupūžės dirbo su vardais! 


Tautos žodį atgabenę teutonai, o čebatas esąs kilęs iš autis: 
džiavatas, tiavatas, čiavatas, čebatas ir esąs giminė tautai. 


Aš dabar atpuldamas protavoju ir smegenis laužau, akis baigiu ant ištyri- 
nėjimo kalbos mūsų ir slaviškų, palygindamas su romaniškomis ir iš dalies 
su vokiška ir, kaip man rodos, įbridau jau giliai, giliai... 

Mano paliestos mintys apie rojaus kalbą davė dr. Bruožiui* Tilžėje mintį 
sušaukti susirinkimą tos minties praplatinimui. „Ar rojuje lietuviszkai kalbė- 
jo?“ Apie szį klausymą pirmoje sekminių szventėje Bruožis liekorius kazynos 
svetlyczoje tris adynas bylojo. („Auszra“, 1885 m., 170-2 p.) Čia dar ne galas! 
Dabar mokytieji pradės stropiai perbandyti lietuvišką kalbą universitetuose: 
liet. kalbai pradės žydėti kaip pirmutinis žmogystės žiedas. Taigi ir aš men- 
kas sąnarėlis žmonijos jau savo plytelę pridėjau prie pataisymo virstančio 
gyvenimo ir iš dalies užtrauktą kraujo skolą atmokėjau. 

Taip giliai ar aukštai įvertinęs lietuvių kalbą, šisai roman- 
tizmo epigonas ir savo poezijomis skelbė Dievą lietuviškai pa- 
darius pasaulį. 

J. A. Vištelis, kaip ir dr. Bruožis, galų gale pamišo. Tačiau 
Vištelio „lingvistikos“ jokiu būdu negalima dėti galvon ligūs- 
tumo ir dėl to svaitėjmų, ką Gaidelio (supr. Vištelio) vardu pa- 
juokė minėtasis A. Janulaitis. Ne, tai buvo anųjų laikų visai 
rimtas „patriotinio“ mokslo pasireiškimas, kurs ir šiuo laiku 
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tebeturi savo atstovų. J. Šliūpas, dėdamas J. A. Vištelio raštus į 
savo redaguojamąjį ir leidžiamąjį „Lietuviškąjį Balsą“, trakta- 
vo juos rimtai ir tai pakartojo (1890 m.) savo literatūros istori- 
joje: čia jis Višteli pavadino „vienu iš svarbesnių perstatytojų 
lietuviškųjų tėvynainių kalbininkų, įsimylėjusių labiausiai į 
savo gentės kalbą“ (167 p.), rimtų lietuvių kalbos tyrinėtojų 
(138 p.) ir k. Ir pats J. Šliūpas iki šiol atkakliai laikosi tos Janu- 
laičio vadinamosios „par excellence? lietuviškosios lingvisti- 
nės metodės“ - fonetinio panašumo tarp dviejų kalbų. Tuo ke- 
liu eidamas, jis, kaip ir J. Basanavičius, lietuvių pėdsakų randa, 
tikrai jei ne visame pasaulyje ir ant Marso, kaip J. sako, tai bent 
M. Azijoje, Graikijoje, Romoje, Skitijoj, Rusijoje ir visoje Euro- 
poje. Tai parodė viešosios jo lekcijos Voroneže, Stokholme, 
Kaune ir k., nežiūrint specialistų kalbininkų (K. Būgos) prieš- 
taravimo. 

Kitas Jonas, Gediminas-Beržanskis??, dar 1920 m. per Liet. 
Mokslo Dr. susirinkimą demonstravo savo sistemą sulietuvi- 
nimo visos Europos vietovardžių, lyg būtų visa tai iš juokda- 
rio Janulaičio pasiskolinęs. Na, ir davė temos „Vilkolakiui'?!. 
J. Basanavičiaus trakologija visa remiasi ne mokyta lingvistika 
ar kitais kuriais mokslo daviniais, bet tik jos pavidalu - atsitik- 
tiniu vienodumu žodžių, kurių reikšmė toli gražu nevienoda. 
Ir tos metodės jis nėra išsižadėjęs. Sk. jo aiškinimą antrašo ant 
žiedo, rasto Balkanų krašte?. Atminkime ir St. Mikuckio „dzi- 
kie etymologije“?3, kuriomis tačiau jis sau karjerą pasidarė, ir 
kun. Bohušo paskaitas lenkams, ir Narbutą, ir daugybę kitų. 
Visiems jiems matės tokiu būdu rimtai pakelsią lietuvių tautos 
garbę savųjų ir ypač svetimųjų akyse. 

Pirmieji mūsų mokslavyriai aiškiai stigo mokslinio ištesėji- 
mo; buvo bemoksliai ar bent ne toje srityje specializavęsis. Vis 
dėlto graudu mums matyti šias pirmąsias jų pastangas „išaukš- 
tinti“ lietuvių kalbą, o per ją ir visą lietuvių tautą. Į bendrąjį 
žmonijos žinyną jie, berods, nieko nėra įdėję; užtat bemokslių 
savo tautiečių dvasią buvo labai pakėlę. Ypač kad tai jie papil- 
dinėjo kitais rimtais raštais mokslo, publicistikos ir dailės sri- 
tyje, kurie jau tikrai darė jiems garbės. 
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Mūs romantikų „lingvistika“ žymiai pasuko mūsų inteli- 
gentijos krypsnį, tą, kurį ir dabar tebejaučiame. Vilniaus uni- 
versiteto gadynėje visi sirgte sirgo manija tyrinėti istoriją. Tais 
laikais kas inteligentas buvo istorininkas. Per pusę šimto metų 
tai pasikeitė manija kalbą tyrinėti, jos rašybą sisteminti. Ir da- 
bar kas inteligentas: gydytojas, veterinaras, agronomas, teisi- 
ninkas, visi - kalbininkai ir naujų rašymo sistemų sudarytojai. 
Staseliai, Saurusaičiai, Jonušai, Miglovaros, Vydūnai, Jakštai, 
Jurkūnai“s, - visi jie nepermaldaujami savo tyrinėjimo rezulta- 
tų fanatikai, su kuriais gana sunku kovoti kalbininkams spe- 
cialistams neprisileidžiant ju „reformų“. 

Savo „rojaus kalbos“ prasimanymą Vištelis buvo patylomis 
pasiskolinęs iš prof. Haase's vokiško 1799 metais išleistojo vei- 
kalo „Prūsų, kaip gintaro žemės, tiesa skaitytis senovės rojumi 
ir žmonijos pratėviške. Iš Biblijos, graikų ir lotynų rašytojų...“ 
Königsberg. (A. Janulaičio cituojama)“. Plagiatas padarytas dar 
„Vitolio raudą“ verčiant; pakartotas po dešimties metų publi- 
cistikoje ir neužmirštas dar po dešimties metų. Vis tai savo nuo- 
pelnams padidinti. 

Visa to Višteliui nebuvo reikalinga kaip ir kitiems mūsų ra- 
šytojams. Jis buvo nemenkiausias poetas, kaip pamatysime; do- 
vanojo mums epochinį veikalą - lietuviškąją epopėją, surašytą 
Kraševskio. Visa to sočiai gana, kad lietuvių literatūros istori- 
joje būtų jam pavesta vietelė. Ligūstą pasiilgimą tautiškųjų da- 
lykų Višteliui buvo įvaręs tas pats faktorius kaip ir Adomui 
Mickevičiui, tremtiniui iš savo krašto. Negalėdamas pats grįž- 
ti, A. M. davė mums „Poną Tadą“, o Vištelis - lietuviškos kal- 
bos aukštinimą. 


LIETUVIO DVASIA 
Dar graudžiau matyti tremtinio Vištelio susikondensavusi 


tautinė dvasia; tas lietuviškasis patriotizmas, prieš kurį turi ke- 
purę nusiimti, nors jis kartais ir juokingai pasireikštų. 
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Aš gaivinu lietuvio dvasią, pradedant nuo mažens, t. y. jau apie 40 metų. 
Kibirkštėlę tos meilės gavau iš a. a. savo tėvų, dalimi iš nepažįstamo keleivio; 
daugiausia gi atsigavau savo tautos dvasia po 1864 metų, atvažiavęs į Pary- 
žių. Ten lenkai mane buvo beužrašą lenku, aš priešinaus; sakiaus esąs lietu- 
vis, ne lenkas. Vienas grovas prispyręs, bent 20 kartų vis klausė, begu tik aš 
ne lenkas. Aš atsakydavau - ne, ir jį patį paklausiau, begu tik jis ne lietuvis. 
Atsakė - ne. Aš patvirtinu, jog, būdamas lietuvis, negaliu būti lenkas. 


Ir visi Vištelio troškimai buvo, kad visi tokie pat kaip jis 
būtume ir dirbtume iš viena. Galime, sako, šiame tame dalyke 
nesutikti savo idėjose ir tiksluose, bet dėl to skirstytis neleisti- 
na; negalima skyrium klaidžioti ypač tiems, kurie už savo tėvy- 
nę ir tautą sielojasi ir šiaip ar taip jai darbuojasi, plėšdami ją iš 
pragaro tamsybės nasrų į dienos šviesą. Tik skauda, kad tie 
mūsų darbininkai neturčiai; negerai, kad Lietuva neturi pasitu- 
rinčių sūnų, kurie galėtų veltui jai dirbti. Taip atsitiko, mūsų 
bajorams pametus savo tėvų kalbą ir pasisavinus svetimą. Taip 
pat Rymui su nauja tikyba atgabenus mums ir naujų kalbų. 


Kiek uždarbio randa mūsų artojas tėvynės laukuose? Dirbdamas tėvynei, 
savo broliams, gali pelnytis garbės, tik ne naudos. Viens tau atlyginimas bus — 
nemirštama atmintis ir dvasinė garbė, kurią paveldės vaikų vaikai, kartų kar- 
tos, tavo kūno ir kraujo sūnūs; žinoma, jei lietuvių tauta tesės išlikti neprany- 
kusi. Aš nuo to laiko, kaip pradėjau tėvyne ir tauta sielotis ir karštai ją mylėti, 
susilaukiau sumažėjimo, ne padidėjimo materialės naudos; užtat dvasia esu 
nurimęs, nes jaučiuos savo padėčiai davęs, kas reikia, didelę skolą atidavęs 
savo sentėvių dvasioms, drauge tėvynei ir tautai. Aš ir toliau noriu dirbti tau- 
tai ir mūsų tėvų garbei; norėčiau ir savo turtelį bent kiek padidinti, kad galė- 
čiau vis daugiau šelpti tamsesniuosius savo brolius; taip tarnaudamas tėvy- 
nei, dėl to negaliu grįžti į meškorius (maskolius). 

Aš galiu įrodyti, jog lietuviai rašytojai ar vadinamieji literatai savo darbu 
telobina spaustuvininkus ir knygininkus, o patys bankrutija. Mūsų raštinin- 
kams taip pat destis, kaip anam pasakos šviesuoliui ir Pelėdai. Šviesuolis, iš- 
vytas iš savo namelio, keliavo per svietą, visu savo turtu ~ apšviestu protų 
nešinas. Girioje užtiko kėkštų ir varnų apipešiotą Pelėdą; dar jai gorojo atimti 
gyvybę. Paklausė, už ką? Už tai, atsakė Pelėda, kad aš permatau tamsį. Tam- 
sybė laiko žmogų prislėgusi nelaisvėje, o tamsybės tarnai apsukriai ruošiasi, 
kad nebūtų atamainos arba kad tai jų naudai pasisuktų. 

Man bet kuris lietuvis brangus, kol jis nepasirodo visai išsigimęs ar šnipas. 
Išgamų taip pat gaili, nes daugiau jų iš paikystės. Man be galo gaili, kai matau 
tamsybės žmones savo žudytojams padedant žudyti jų brolius ir tautą. Jei ne- 
įvyks atamainų, tai mūsų dienos po kryžžiogiais ir meškoriais (vokiečiais ir 
rusais) iš tiesų jau suskaitytos; tačiau nenustoju vilties, kad ta pageidaujama 
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atamaina ateis, ale ne iš pietų šalies - iš pačios Meškorijos. 
Ten nukankintųjų kraujas šaukias pagiežos ir turi būti iš- 
klausytas; kitaip aš nebetikėčiau niekuo nei dauguje, nei žemėje. 

Ar mano persergėjimą kas priima, ar niekina, man vis tiek pat, bet tik man 
ir tautai nebūtų ko bloga. Tačiau kur matau bloga, ten mano dvasia, o drauge 
ir kūnas sielavartauja ir apgaili tokį tautos narį, kurs nuo jos atpuola arba be 
tikros gyslos, jungiančios jį su visu lietuvybės kūnu, kadaruoja, lyg kokiu šal- 
tu, patrūkusiu pasaitu prisegtas; norėčiau kur tvirčiau prisegdinti, kad tas kū- 
nas paliktų visas sveikas. 

Štai kalbėjau (1885 m.) Klaipėdoje su Šernium pirmiausia dėl jo parsidavi- 
mo su „Lietuviška Ceitunga“ ir turėjau liudytoju Jankų Martynėlį*“. Šernius 
užsigynė: sakės tai netiesa esanti. Tiek prisipažino, jog Tuseinių ties Ragaine 
baronas buvęs atsiuntęs gromatoje 150 markių, bet tuos pinigus jis sugrąžinęs 
su prierašu „L. Ceitunga“ iš nieko nepriima subvencijų“ ir kvietės mane pa- 
žiūrėti knygų, kur esąs įtrauktas tasai pinigų sugrąžinimas. 

Aš pirmas išplėšiau Jurgį Mikšą iš miego apkabinimo ir iš glėbio vokietys- 
tės ir daviau pašalpą, manding, bene didžiausią, ant surinkimo mįslių, kaip 
del uždėjimo ir išleidimo laikraščio „Aušros“. Tą J. I. Kraševskis pirmiau 
Drezdene 1880 m. man užmanė. Nors mano 20 dorelių nedideli pini- 
gai, ale, kaip pats prisipažįsta, su tais galėjo, pirmus du Nr. išleisdamas, mai- 
tintis. Mano vienas ilgokas raštas taip jį sujudino, jog pradėjo nuo to syk jaus- 
tis lietuvininku ir savo pavardę pradėjo rašyti lotyniškomis raidėmis ir iš visų 
savo raštų išgramdė ir išskutinėjo vokiškąjį parašą. Pirmiau jis nebenorėjęs 
lietuviškai kalbėti; taipgi mano rašteliai, nors silpni, ištaisė ne tik su Mikšu, 
bet ir su kitais nemenką atmainą. Aš tuo džiaugiuos ir jaučiuos savo dūsavi- 
mais ir veikalais atnešęs nemenką vaisių ir nešąs dabar apsčiau kas kartą. Gali 
Mikšas pasakyti, kas buvo pirmas, kurs išleidimą laikraščio, lotyniškomis rai- 
dėmis spausdinto, sumanė. Aš tuo nesigiriu ir gatavas nutylėti, jei kas girsis, 
kad tai jis tą mįslį padavė, kaip nutylėjau daug kitų daiktų. Mano darbas, aša- 
ros ir galingi dūsavimai, „Vitolio raudą“ spausdinant, nenuėjo ant niekų, nes 
„Vitolio rauda“ pajudino ne vieno Jankaus širdį, bet ir kitų. 


Čia pažymėtina yra kondensuota Vištelio neapykanta len- 
kų. Anot Šliūpo, baisesnio ir įkyresnio neprieteliaus lenkai ne- 
galį turėti už Vištelį. Tai pradinis tautinio mūsų susipratimo 
pasireiškimas. Jis ligūstas, nenatūralus, perdėtas, kaip ir visas 
pradinis patriotizmas. Ilgai toks negalėjo išlikti ir ištirpo. Da- 
bartinis politinis antagonizmas tarp lietuvių ir lenkų visai kas 
kita - kitą turi pagrindą. Anąjį reikėjo dirbtinai puoselėti, visa 
ant lenkų suverčiant. Vysk. Baranauskas prieš tai protestavo. 
Girdi, daugiau reikia save kaltinti už apsileidimą neg tuos, ku- 
rie pasinaudojo tuo apsileidimu. 
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Dabokitės lenkų, rašo Vištelis, kaip užpavietrytų, bo jie kur negali perš- 
nekėti, pasiknis kaip kurmiai ir kupstą jūsų, lietuviai, išvers. Lenkus kaip 
širšes pajudina paminėjimas jų veikalų. Jie norėtų, kad niekas nežinotų, ką jie 
veikė ir veikia. Aš su jais nors geru esu, aštriai kertuos ir tiesiog sakau, jog 
uniją reikia sudaryti iš nauja, kur Lietuva, tai ne Lenkija, ir antraip. Prietelys- 
tė tarp mūsų tautos ir lenkų niekados ščyra nebuvo. Jei galima kalbėti apie 
tautą, vienybę ir brolybę, tai tik su demokratais ir apšviestaisiais, kurie siekia 
suderinti Europos valstybes kaip Šiaurės Amerikoje arba kaip nors toje Hel- 
vecijoje (Šveicarijoje). Bet tokius lenkus šių dienų provodyriai vadina socia- 
listais, nihilistais ir juos, kaip užpavietrytus baisiausia maro liga, atstumia ir 
prakeikia. Aš su demokratais lenkais dūmose sutinku; ale kas tavo, tai tavo, o 
kas mano, tai mano. 

Ir toliau dėsto teoriją Europos valstybių federacijos visai 
sveikomis mintimis. 

Vištelis smarkiai užkliudo šeimyninius lietuvių ir lenkų san- 
tykius. Čia tai bene bus raktas išrišti klausimui, kodėl Vištelis, 
lenkų revoliucijoje dalyvavęs, 33 žaizdas už idėją gavęs, drau- 
ge su lenkais ištrėmimą varges, taip jų nemėgo. 

Gerai, sako jis, kad gerieji mūsų broliai kokios lenkpalaikės neveda, nes tai 
atviras pragaras gyvenime. Reikia plieninės krūtinės ir milžiniškos dvasios tai 
Ksantipės*? veislei nugalėti; ale ir nugalėjęs turėsi žaizdų širdyje ir kūne, be- 
veik ir dvasioje, gautų kovoje. Mano pati kaip smakas norėtų savo vaikus 
lenkiškais nasrais praryti, t. y. sulenkinti, aš uždraudžiau poterių lenkiškai 
mokyti, liepiau lietuviškai, tai ta sparva beveik ko neišputo iš pasiutimo, bet 
galiau pasidavė „ant Dievo valios“, kai pasakiau, jog bobos vardas ar pavar- 
dė išnyks iš šios žemelės kaip šešėlis, o vyro pasiliks, kol vyriškoji karta tęsis. 

Lietuviškosios dvasios apžvalgą pabaikime įspėjimu, kas 
buvo Vištelis politikos ir religijos žvilgsniu. 

1883 m. Šliūpas matęs Erelnyčioje didoką Vištelio rinkinį 
revoliucinių dainų, rašytų lietuviškai ir lenkiškai. Prašomas ta- 
čiau neišdrįsęs duoti spaudai, nors kai kurios jų galėjusios su- 
drebinti žmonių širdis. Jos bus žuvusios. Tolygių eilių mes 
neaptinkame jokiame leidinyje, kuriuose Vištelis dalyvavo: nei 
„Aušroje“, nei Amerikoje. Jis - demokratas, bet ne revoliucinin- 
kas. Jis - grynas tautininkas kultūrininkas, aukščiau nesiekia, 
daugiau nieko nepropaguoja. Jį daugiau įdomina klausimas, 
bene bus šėtono vardas lietuviškas: Žudonis, o Zendavestų kny- 
gos% — Žindavistų, neg politika ir ekonomija. Net lengviausiai 
griaunamojoje religijoje Vištelis tikintis katalikas, didžiausia 
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pagarba atsiliepiąs apie Aukščiausiąjį ir jo Apvaizdą. Jis nepro- 
testuoja prieš mokymą vaikų poterių, bet tik lietuviškai; ligoje 
ir priepuoliuose šaukiasi Dievo. Tik Šliūpui rašydamas, kartais 
prisitaiko prie šiurkštaus ir keiksmingo „Lietuviškojo Balso“ sti- 
liaus ir kartais paburnoja. Bet tai ne jo jausmai ir įsitikinimai. 

Jonas Andrius Vištelis mirė nesulaukęs lietuvių spaudos 
laisvės, o maža betrūko. Tačiau visą amžių gyvendamas ne mas- 
kolių junge, jis spaudos draudimais nesivaržė ir visa galėjo lais- 
vai raštu išdėti, ką laisvoje sieloje jautė. Jei ko nepasakė, tai to 
turbūt ir nejautė. 

Mūsų rankose be galo įdomus didokas Vištelio rankraštis, 
kurį jis yra surašęs jau ligoninėje turbūt Mikolainiui“?. Ir sirg- 
damas Vištelis nesiliauja svarstęs mėgiamosios lietuvių kalbos 
dalykų; ir sirgdamas dar sykį pakartoja senąsias savo mintis, 
kuriomis kitą kartą buvo tikėjęs. Nors tie savotiškieji filologi- 
niai dalykai toli gražu nerimti, vis dėlto labai charakteringi, ir 
aš priedo duodu čia keletą lapų ištraukų, čia jau išlaikydamas 
visą Vištelio stilių ir rašybą. 


TESTAMENTINIS LIETUVIŲ KALBOS AUKŠTINIMAS 


De! pralaidimo taiko arba užmuszimo jo papaiszeu szitą siuwinelį misli- 
dams jį pawest kamnors isz protingesniu musu liežuwiu užsiimancziu raszti- 
niku isz kurio gal ir pasinaudos diet pataisimo ikszioliszkos netikusios raszt- 
redos (ort-o-graphi-jos). 

Kadangi ne „Wienybes Lietuwnįku“ ne „Lietuwos“ negalu sujudint arba 
sužadįt tame dalyke, kurie nieko sau nedaro iszmano ktabinimu į jū protiny- 
czias bandau prisiusti J. Mi szitus paiszinius: jei rasit jūs netikuseis ar nepers- 
kaitomais, ar nesuprantamais, atidūkit kitiems rasztorems katrūs mįslijot tin- 
kanczeis ant to. 

Primįsiu da, kad rūsztumetės apsukreu tyrinejimūse nors smulkeusiu tru- 
pinelū žistoriszku nusidawimu gimines musu isz senesniu gadyniū. Kaip ap. 
nors nů pradžios naujosios krikszczioniszkosios Wieros — aba nors nů taikų 
Odokrio imperatoriaus Trakū Srowėnu aba Sraviu Sarmatu, Gierulu Parusu, 
Rusenū ir itt. kitū. Kokeis wardais jie wadinosi - Ajisteis ar Raisteis, kurie twere 
imperija Trakū - su Dvigubo ožio perū gentemis... 

Radau Kalendoriūse pamineta Adokrį (?) „Lietuwos Kunįgaiksztį“ (bet žis- 
torijoj wisur vadina ji „Imperatorium“ ir tai ne wienū lietuwiu, bet daugybes 
gencziu), kuris 476 užeme Rymą, sugriowe Rymo imperiją ir buwo atemęs 
pusę Latelijos (Utelijos) Lombardiją ir Sawają! O kur dingo musu žistorija nů 
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476 iki 800 m ir iki 1030 iki suambrito Kuno?! Bjauru! Kawas. Kawūnas dawe 
warda Kaw'nui, Kawunui ne Kunas, be abejos! Wiszteliau. 

Rodykle kwarmū Sujuntuwiu žodžiū paszalpiniū arba pasitkowū: ast (astūt). 
But ir Turet <...>. Tema. Teesič, esu, esi, ēsti, esmi, eswa, esawa, esate, ėste, 
čsme, ėsąs, esanti itt. žodžei suminksztinti Prusūse wartojami, ir isz ten pri- 
sigriebe ir Lietuwoj, bet tiktai parubežeis. Už 6-7 milu gilyn jau neiszgirsi ju, 
bent teip buwo iki 1860 miatu. 

Wisoj Lietuwo sako „Tewe musu kuris asi dangūse“ ne kuris ėsi, nesa sa- 
ko kad Diewas dangūse nieko ne edas, nesa est“ ar esti ne gali but ast, ne asti! 
Kriauszaitio gramatika sustatyta pagal Kurszatio ir Schleicherio gramatikas ir 
delto tai netinka wisai Lietuwai. Rodosi kad jis Miežinskio ir Kossakowskio 
gramatiku neužureta, ar jas paniekino. 

Asz negalu wisos Sujunktuwes žodžiu peszelpiniu sustatyt dielei daugybes 
priežastiu, apie kurias turiu užtylet bet mažumą daugeu negu P. Kriauszaitis 
parodisiu apie didybią ir galybią lietuwiszkojo liežuwio. Tos patios sujungtu- 
wes parodo mums reikala bendrinkomis sitomis ar pajiegomis apmastyt wi- 
susjo žodžius ir žodelus, idant ne kas kart tabiau darkyt jį, bet welyt ir dailint. 

Czia reikia gilei apmastyt katrie žodžei į katrą Sujungtuwę priguli ir kiek 
ju yra lietuwiszkame liežuwije ir parodit giarojmatikej ju skyrius <...> 

Turt. turet nekeistinasis žodis pagimde Tenere, ispaniszkai tener, portu- 
galiszkai Ter, bet wisi nurodo tura aba turejima, prancuziszkai Avoir. Ale mu- 
siszkis turi trejopa ar katwariopa ženklinima <...> 

Tema. 

Czia yr ir isz lenkiszko liežuwio perkreiptai sutwerti ypatiai su gałune- 
mis — wol, kuriūs teip lankai kaip ir kiti Srawai (Srowenei arba Stowenei) isz- 
taria wać ir wał galunese. Jie isz pirszto tu žodžiu neiszcziulpe, tik twerdami 
sau naujus liežuwius, turejo isz lietuwiszkojo iszmenti. Gali but kad nesantie 
žodžei ir isz kitu kalbu paimti, ypaczei lankiszkiejie <...> 

Ovidius sake, kad wargu kas kada tikra ženklinima žodžio „atolikos“ iszs- 
pes. Asz misliju, ar nebus tai atolo smulkmana atolukas, atželantis kaip anželus, 
aržūlas, „ange“ „avyeios“ angelus (Angis? angele?). 

„politika? palitika? ar pūli-tika? 

„pastarasis“? Kas pas ta rasis? 

„agentas“, regentis, weikentis ar raginantis? 

„Mmokykta? iszkała, iszkalt ar iszkelt?! 

„Malone“ maliones. Iszpanai gereu supranta ženklinima to žodžio negu 
mēs; jie bijo „Malones do los indijos“ (matoniū) indijū. 

„Kalejimas“ turmas, kur yra turimi apkalti kaltinikai! 

„explozija“ isz-plyszimas, paplaiszinimas. 

„bocziai ir prabocziai“? praboczikit! nesuprantu ką tai ženklintu. — Bu- 
czius!? warža 

„Pastas“ (pasiulit?) 

„auka“? aukle, nesziote kudikiu, waikū! ne apiera. 

„Teatras“. Ką tą atras? czwierus, czwierinyczioj atras! (kas nežino antro 
nesupras ir nieko neras!). 
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„apsirikt“? Kaip lawas suriko wisi žweris nusigando! apsiriko ir užkimo, 
bo persiriko! 

„naszlaitis“. Skyrėta, Skyrutis. 

„Kilduszesnis? ar ne duszkilesnis? 

„raszlawa“?, raszo lawa!? 

„Piknikas“? Pikinįks, pykinįkas? (piktą daigtą rodas?) 

„Biznis“, biznius, bewuodegis! 

„Solydariszkumas“ - sąnlydderyste, sąnlydumas! 

„terminas“ tarmėnū užbaigim's. 

„nualina“? - nudaro alu? 

„Wieszpat-aut“, tai jieszkot wieszpaties — czio, o ne redyt. 

„Adomoszka szniurawones auksu iszadytos, parlais apsagytos“ isz dai- 
nos - kuria girdejau kudikeliu budams isz burnos manosios a. a. gimdytojos, 
kurią neabejotinai isz užniamunes buwo parsiniaszus nū Aniukos isz Apana- 
witiu sawo gimdytojos, o mano bobutes... 

Taigi dabar žinosit, kas tai yra adyt, adiklis. Adata. Adinys. Adyna, ir, kas 
svarbiausia užwis, ką - wardas pirmojo žmogistos — iszwaryto isz Rojaus dar- 
biniku Tewo - Ad6mo. Jau ne syki sakiau, kad adyt ir Adomas pagamino toti- 
no liežuwio twerejaus žodį Adire adition (adicion), kuris taip pat nurodo at- 
kartojimą, dauginimą <...>. Ta pat žianklina ir žodis Ba-dyt, tiktai sutwirtintas 
su litera B. ar maža b. beskirtumo. 

„Badai“ ar nů badyt <...> 

„apsakymas“ (sakimas, apsakim's, skaitimas ~ im's „skaitymas“ darko la- 
bai musu rasztreda tas ymas, kurio musu katboj nera daugeu, kaip tiktai tris 
nežinomi žodžei, t. yra Rymas, pudymas ir Krymas. Daugeu neb'atsimenu. 
Noreczia girdet kaip tie musu rasztinįkai - (kaip ir pats P. Kriauszaitis, kuris 
tą ragožinę Y graikiszka teip pamilėjo ir iszplatino) - isztaria! <...> 

Asz tikiu į welnius, brotuži „Sz.“ apraszytą jau „Pragaro gelmese“, lygei 
kaip į Diewą, bet netikiu nei welniui neigi Diewui, nesa welnes swawalija, 
wyloja ir apgaudinėja begato metūdams, o Diewas tikrasis dawęs lūsą walą ir 
protą žmogui daryt kas jam patiam patinka, nei nesikisza į musū reikalus ir 
nežiuri į skruzdelyną žmoniū, kaip skaitiau Witolo-raudoj. 

Lenkas: Gdzie polak? Poszedt do kramu po lak! <...> 

<...> Piasto - su piestais sawūsius Prusus ir Gerulus isztreme, kaip mums 
rodo seniejie Prusu dorelei su dwiem gigantais (be abejos žmogžudžeis) su 
baiseis piestais rankose... Tai tau — „rex Borussorun1“... 

Apie ženklinimą žodžiu stawiszku słowo, sława, stowianin, stowak ir tt. 
Isz kur jie iszdygę?! Perkreipk, atmainyk, apkeisk litera ł ant literos r, O rasi 
ju tikrą etimologija“ <...> 


Šis rankraštis surašytas, išėjus Kriaušaičio gramatikai 1900 m.40 
Taigi tais metais J. A. Vištelis tebebuvo gyvas, dar tebegalėjo 
kartoti pirmykščias savo „etimologijas“. Valyti, gerinti, dabin- 
ti lietuvių kalbą jam iki paskutinės šviesesnės valandos neiš- 
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ėjo iš galvos. Bandė visokių rašybų ir ženklų: iz vienu ženklu 
išreikšti, tai é (kirčiuoti); ilgąją i mėgino rašyti ne y, tik su brūkš- 
neliu. Ir daug ko kita. O rankraščio raštas jau blogas, ranka 
nebetvirta, reiškia nebe sveikatą. 

Šis Vištelio pabaigos amžiaus raštas galbūt ir nebereikėjo 
beminėti kaip ligonio. Tik kad jis (raštas) veik nieko nesiskiria 
nuo kitų ankstyvesniųjų jo raštų. Tada arba Vištelis buvo visa- 
dos pamišęs, ir tautininkai be reikalo jam pataikavo pritarda- 
mi, arba niekad nebuvo pamišęs, bet buvo „litvomanas“, des- 
tis su tam tikra įstrigusia idėja fiksa. Tada jis, kaip bet kuris 
gilaus ir tvirto įsitikinimo žmogus, yra giliai gerbtinas, nors ir 
nebūtų pagalėjęs racionaliai puoselėti tą savo idėją. Daug kas 
šiandieną mums juokinga. Bet tas juokas tenebūnie pasityčio- 
jimas, nes tai būtų brutalu; tik juokas meilus, atleidžiąs, kokiu 
mes atmename savo ar savo mylimųjų kūdikystės metus. 


„VITOLIO RAUDA“ 


Juozas Ignacas Kraševskis (1812-1887), Podliasėje gimęs 
augęs, buvo, kaip ir Adomas Mickevičius, tik Lietuvos pilietis, 
ne lietuvių kilties. Mokės Bialoje, Liubline, Svisločiuje. Lietu- 
viškuoju patriotizmu teužsikrėtė Vilniaus universitete, kur jis 
1829 m. užsirašė į literatūros skyrių. Anie garsieji Vilniaus uni- 
versiteto laikai (prieš 1824 m.) buvo jau praėję. Garsiųjų profe- 
sorių nebebuvo. Tai dirbti teko pačiam; jis pats studijavo isto- 
riją ir kalbas ir labai daug žinių laimėjo. 

Į Vilniaus romantizmą tačiau jis nelinko savo ūpu; draugė 
jam taip pat nepadarė įtakos. Pirmaisiais savo veikalais jis ty- 
čiojosi iš svajonių ir fantazijų ir mėgino užčiupti kasdienio gy- 
venimo tikrenybę. Į praeities istoriją žiūrėjo labai kritiškai, at- 
sargiai, kartais net su panieka; visai priešingai Narbutui. Tai 
jo mokslo veikalai ikšiol tebeturi reikšmės ir pats autorius daž- 
niausiai esti originalus, nepasidavęs savo laiko ūpui. Toks jis 
iš pat pradžių pasirodė „Žničiuje“, „Birutėje“, „Bojane“ 1834- 
38 m.“ Jo paties įtaka buvo kasmet didesnė, jo garsas plito vis 
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plačiau, kol pasiekė nematyto iktol populiarumo, paskelbus 
apysaką „Poeta i Šwiat“*2 ir „Witolorauda“ 1840 ar 41 m. 

Lietuvai jis yra dar dovanojęs „Witoldowe boje“, kurie su 
„Vitolio rauda“ sudarė vieną tomą, bendru vardu „Anafielas“. 
Tuo pat laiku yra paskelbęs „Wspomnienia z Litwy“, „Wilno 
od początków jego do r. 1750“, 1842, 4 tomai, „Litwa starožyt- 
na, ustawy, język, wiara, obyczaje, pieśni”, 184733; pagaliau Pi- 
lėnų pasaką „Kunigas“, kuri yra ir į lietuvių kalbą išversta“. 
Turime taip pat pakartoję jo „Dajny, piešni litewskie“ ir „Wi- 
toldowe boje““. 

Iš romantizmo laikų Kraševskiui liko trys dalykai: konser- 
vatizmas, didelis gerbimas religijos ir idealizmas. Kraševskio 
idealizmas - tai toli gražu ne romantinis apoteozavimas liau- 
dies dalykų. Ir fantastinė „Witolorauda“ yra ne kas kita, tik 
lietuvių tautos epas, supintas iš lietuvių tautinės tikybos (mi- 
tologijos), kiek jos buvo ikto! iš Lasickio per Narbutą žinoma“. 

Kokia mums laimė, kad Kraševskis kūrė pirma Mierzynskio 
ir Al. Brūcknerio*, kurie šaltu savo kriticizmu daug patarnavo 
istorinei teisybei, bet dar daugiau tos „teisybės“ nususino. Po 
tų dviejų mūsų praeities tyrėjų jau nebegali atsirasti jokių ro- 
mantikų ir net idealizuotojų. Jų iškraipyta gilioji lietuvių praei- 
tis negali beįkvėpti poetų, nebeverčia jų pagyventi praeitimi, 
nes ji nebeturtinga. Mums, poetams, beletristams, padaryta 
daug žalos, pasakius visą teisybę. Ta teisybe tegul sau gyvena 
šaltieji ir sausieji istorininkai. Mes gi tai telaiminsime, kas mū- 
sų vaizduotę praturtins ir atgaivins. 

Tai yra atlikęs kalvinas, Romos katalikybės priešas, sako, 
dirbęs tendentiškai jos nenaudai; būtent dėstydamas, jog Ro- 
mos katalikybės mokslas jau buvęs gyvas Lietuvos pagonijoje. 
Šiuo sykiu mums vis tiek pat, kokiu tikslu Lasickis surinko mi- 
tologines lietuvių žinias, net kai ką pramanęs ar tik nekritiškai 
pasakas įvertinęs. Mes jį laiminame už tai, kad per pusę am- 
žiaus jo žiniomis, tikromis ar ne, mito mūsų literatūra lenkiš- 
kojo periodo, kol pražydo Kraševskio „Vitolio rauda“. 

Tą savo veikalą Kraševskis, kaip ir kitus, parašė lenkiškai, 
nes lietuviškai temokėjęs teoretiniai; tiek, kiek jam reikėjo jo 
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studijoms: gerai suprato gyvą ir rašytą kalbą, bet pats rašyti 
lietuviškai beveik negalėjęs. Vištelio liudijimu, Kraševskis labai 
norėjęs lietuviška kalba lietuviams tarnauti, bet nesant mokyk- 
lų, gavęs tos kalbos pats mokytis; tad „gruntauniai“ jos neišmo- 
kęs, nors ilgai mokęsis. „Rodos, iš lietuviškos kalbos į lenkišką 
Lietuvos padavimus išgvaldė; ale rašydamas nusidavimus, vos 
įgalėjo parašyti kai kuriuos perskyrimus lietuviškai su didele 
sunkenybe“. Ėjo gandų, būk ir vieną savo apysaką parašęs ar 
tik mėginęs parašyti lietuviškai. Bet ir tai turėjo negeriau pasi- 
sekti, kad jos rankraščio niekur neliko. 

Ir tai mums ne per daug skauda, kad pirmasis lietuvių tau- 
tinis epas buvo parašytas ne lietuvių kalba, kai mes po 40 me- 
tų gavome jo vertimą. Ikto! mes nebuvome priaugę iki savojo 
epo. Tai mums vis tiek būtų jis likęs be kultūrinės reikšmės, 
kaip per 70 metų buvo bergždžias ir Duonelaičio kūrinys „Metų 
laikai“. Ag ir suomiai bei estai savuosius epus pereitame am- 
žiuje tesusidarė. Pirmiau ir jiems to nereikėjo. Atminkime, jog 
garsiojo mūsų poeto Duonelaičio raštais mes imame tik dabar 
džiaugtis; jo raštai mums ima sverti tik XX amžiuje, po 150 metų 
nuo jų parašymo. Šiaip jau mes tegalime tuščiai pasididžiuoti: 
žiūrėkite, kokių pavyzdžių turėjo mūsų literatūra jau pusėje 
XVIII amžiaus! Dar ir tada, kai Vištelis paskelbė savo vertimą 
1881 metais, žinote, kaip jis skundės, jog lietuviai nė tų 500 
egzempliorių neišperką. Kodėl nepirko? Ar kad nepaskaitė? 
Ar kad tai buvo užsienyje išleista? Visai ne dėl to. Maldakny- 
gės juk ėjo dešimtimis tūkstančių iš to pat užsienio. Bet kad 
tokio dvasios maisto mes da nebuvome reikalingi. „Vitolio rau- 
da“ tesidžiaugė atskiri, savo kartą peraugę žmonės. Pilnoje savo 
reikšmėje „Vytuolio rauda“ (taip tarčiau) vos dabar tepasiro- 
do, kada, nebepasitenkindami Vištelio vertimu, jau pasigami- 
nome antrą, daug tobulesnį F. Kiršos vertimą, J. Stauskaitės 
leidimą, o girdėtis, kad ir juo nepatenkintas vienas rašytojas 
rimtai manas treti kartą savotiškai išversti8. 

Štai signum temporis“ literatūros veikalų įvertinime. Belieka, 
kad į tą laiką, kai F. Kiršos vertimas pateks skaitytojams į ran- 
kas, mūsų opera imtų giedoti Moniuškos sukomponuotąasias 
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„Vitolio raudos“ dalis™. O dar geriau, kad kas iš viso epo suda- 
rytų visai originalei lietuvių kompozitorių operai. Tikras poeto 
(Kraševskio) įkvėpimas nepaliko bergždžias: jis įkvėpė kom- 
pozitorius (Moniušką); lietuviškoje literatūroje redivivus lie- 
tuvių epas turi įkvėpti mūsuosius kompozitorius ir dainius. 
Taip ir bus. Tuo netenka abejoti. 

Taigi lietuviai turi savo epą, labai originalų, labai kilnų, la- 
bai idėjinga, kai kuriais žvilgsniais prašmatnesnį už pačią „Ka- 
levalą“, o jau tikrai pralenkusį „Kalevipoeg“, estų epą”. Šio 
mūsų epo, „Vitolio raudos“, tas nemoka įvertinti ir juo pasi- 
džiaugti, kuriam ta retenybė dar nėra patekusi į rankas. Tas gi, 
kurs ja sykį perskaitė, temokės ačiū Dievui pasakyti už šitą tau- 
tos kūrinį, kurs duoda daugybę puikiausių vaizdų ir gaivinan- 
čių pasakų. „Vitolio raudą“ drįstu vadinti tautos epu, nors ją 
yra surašęs atskiras žmogus, nes visa jo medžiaga, visi apma- 
tai yra tautos. O kad juos ataudė atskiras žmogus ar net kita 
kalba, tai jis savo vertybės nenustoja nė kiek. Ir Homeras buvo 
poetas, kurs suvartojo atskirus graikų tautos nuotykius ir jo 
idealizavimus. Ir suomių užkalbėjimų giesmes sumezgė į krū- 
vą poetas Elias Lonnrotas??, o estų - dr. Kreutzwaldas“. Kodėl 
gi nebebus lietuvių tautos kūrinys, kai poetas Kraševskis bus 
jų mitologijos pasakas suvedęs į krūvą? Jo rolė lietuvių kultū- 
roje tampa tolygi graikų pagonų teologo poeto Homero rolei: 
abudu parodė tarpusavius dievaičių ir žmonių santykius ir jų 
reikšmę žemės gyventojams. Jokio skirtumo kūryboje. Pasa- 
kysite, lietuviams nebuvę tokių dievybių? Jei mitologas pasa- 
kė, jog buvę, o poetas tai sankcionavo, tai jų yra buvę, ir visus 
kritikus bei tyrinėtojus drąsiai varyk laukan: tegul jie ten kur 
kitur šnibždasi su istorininkais ir intriguoja prieš poetus. 

„Witoloraudą“, gaunamą Poznaniuje pas knygininką Žu- 
panskį už 3 m. arba 1 r. 50 k., gyvu instinktu atjautė, tik netin- 
kamai išsižodė Mikšas“* jau pirmame „Aušros“ numeryje. 

Kas Grikonams Odisseja su Ilijada, Rimijonams Enejida, Židams senasis 
testamentas, krikszczionims naujasis testamentas — tai mums, kaipo Lietu- 


wiams, szita giesme Witolorauda, pirmoji dalis anos didžiosios epopejos war- 
du Anapielas. Tai czisti ir tikri Lietuwos padawimai, kurius drs. pilozopijos 
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J. I. Kraszewskis isz Lietuwiu burnos surinkęs, lenkiszkai suraszęs ir savo 
kasztu spaudinęs. Witolorauda - szventi ir giwi musu gimines padawimai, — 
wietomis taip smutna, jog raudoti gali. Mokslas joje begalinis ir kokie nu- 
ženklinimai, truputį giliaus apdumojant del szio czeso! Lietuvos gimines tra- 
dicija, Witolorauda iszreiszkia mums sentewiu musu senowiszka wierą, da- 
bą, buda. Cze gali tai matiti, jog tarp wisu taip ano kaip ir dabarnikszczio 
czeso pagonu nebuwo, nei ira gražesnio budo moraliszkuose apsiejimuose 
kaip pas senowes Lietuwius <...> Nieks szes knigas nedes isz ranku kaip tik 
welir wel isz naujo skaititi, jeib insigilintu in sawo seneliu senowiszkaję tiki- 
bę, pagirtinąjį budą ir gražųjį dabą. Kožnas tai tirs skaitidamas knigas. - We- 
litina ira, kad kiekwienas savo gimines szlownąję praeitinę ir gražiąję kalbą 
milis Lietuwis Witoloraudą įsitiektu; kad ji butu dwasiszkai suwargusiems 
Lietuwiams ant naudos ir ant pasistiprinojimo ju silpnosios dwases; kad ji po 
wisą Lietuwą iszsiplatintu ir butu pažinstama; kad įpacz abejojantiems apie 
lietuwiszką kalbą priduotu mažumelį drąsos ant pripažinimo, jog ji ira ju pri- 
gimtoji kalba; kad atszalusiuose Lietuwos waikuose uždegtu meilę delei mu- 
su garbingosios praeitines <...> Nei vienos kitos knigos nebutu rasi tokios 
wertos rasti Lietuwoj meilingas szirdis ir priimamos buti in kerczią lig koks 
milimas sweczias, kaip szi Witolorauda. 


Visais žvilgsniais teisinga, ši recenzija nelaimingu ir, žino- 
ma, netikusiu palyginimu „Vitolio raudos“ su Evangelija už- 
kirto jai kelią, - ir be to - dar nepramintą į beraštį lietuvį ir į 
tikintį krikščionį pusinteligentį. Daug tai pakenkė ir pačiai 
„Aušrai“. Šiandie būtume Mikšui atleidę, ką jis perdėjo, šir- 
dies pagavime rašydamas, pirmais įspūdžiais, ligi tik perskai- 
tęs „Witoloraudą“. 

O Kraševskio „Vitolio rauda“ gali bet ką sužavėti ir į egzal- 
tacija įvaryti. „Vitolio raudai“ iliustruoti pravartu būtų pats 
Dorė“ pasikvietus ar kas jam lygu, ne tik mūsų dailininkus, 
kurie, gamtos vaizdelius ant pypkės piešdami, lyg neturi fan- 
tazinių temų iš ko pasirinkti. Pats Dorė turėtų čia išsitiestinai 
darbo ir antrą kartą pagarsėtų pasaulyje. 

Milda ir Romus panemunejė. Aušra skundžia Mildą lietu- 
vių dievų Olimpui. Perkūno rūstybė. Perkūno pasiuntinys Grei- 
tas, visaip pasiversdamas, puola Romų. Pikulio žmona Niola 
ir Milda pragaruose. Pikulis pasivagia Niolą iš Krūminės. Die- 
vas teisia Mildą. Romaus laidotuvės. Vitolis pas medininką. 
Vitolio imtynės su milžinu - Meška. Gadintojos pasaka gyve- 
nimo deivėms. Eglė žalčių karalienė, Giristis vaidinasi miške 


. 35. 


Vitoliui. Milda nešasi Vitolį. Krivių Krivaitis moko Vitolį. Kos- 
minės Krivio pasakos. Baniutę pasisavina ponas. Vitolio kovos 
su plėšiku Raudonu. Stebuklingasis Raudono žirgas. Vitolis tuo 
arkliu joja į Šiaurės valdovą. Apgulimas jo pilies. Vitolio kova 
su siaubūnu. Vitolio imtynės su milžinu Alkiu. Alkienė Žiedi- 
nė. Vitolio pilis. Vitolio piršlybos ir vestuvių puota. Perkūno 
kerštas. Vitolis Erelis atiduoda savo sūnų Lizdeiką kunigaikš- 
čiui Vyteniui ir pradeda Radvilų giminę. 

Net galva sukas. Juk vis tai akademinės temos aukso meda- 
liui gauti. Ir tai tik stambieji epo apmatai. Iliustracijai kelissyk 
daugiau yra smulkesnių, bet lygiai gražių ir turiningų temų. 
Savo kilnumu ir turiningumu didžiulės artistų tapytojų dro- 
bės sužavėtų Europą, net pasaulį. 

B. Sruoga rašo, Jonas Žilius“ sudarinėjas dar prašmatnesnį 
lietuvių tautos epą, suvartodamas kitą pasakų ir istorijos me- 
džiagą. Tai turėtume net du tautiniu epu, kuriuodu tačiau vi- 
sai neužeitų vienas antram kelio. 

Drezdene ir Poznaniuje J. A. Vištelis asmeniškai susidūrė 
su „Vitolio raudos“ autorium J. I. Kraševskiu ir taip pat liko jo 
sužavėtas, kaip ir jo veikalais. Tuo laiku Kraševskis jau berašė 
apysakas išimtinai iš lenkų istorijos. Lietuviškasis jo darbo lai- 
kas buvo jau praėjęs, bet dar nepamirštas. Vištelis Kraševskį 
tiesiog įsimylėjo už tai, kad jis „plačiausiai aprašė Lietuvos pa- 
davimus trijose giesmėse, vardu „Anapielas“, kurį darbą Lie- 
tuvai ir Žemaičiams aukavo“. Už tai vadina Kraševskį „Gar- 
bingiausiu Lietuvos Mylėtoju“, deda jam pirmame puslapyje 
dedikaciją: 

Jo Mylistai 
Garbingiausiajam ir wisū-mylimiausiamjam 
Lietuvos numyletojuj 
Daktaruj pilozopios J. I. Kraszewskiuj 
Rasztinįkuj-poetaj ir giesminįkuj 
Giesmiū giesmeliū ir dainū daineliū 
Ant szžowingiausiojo 
Jubileuszio 


Penkesdeszimts-metines literatiszkos procios 
1829-1879 
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Antru puslapiu prie šių pagyrimų dar prideda: 


APIERAVONĖ 
Jau pusamžis prašoko - kaip viena valanda, 
Ir bedugnėje laiko lyg dulkė nuskendo — 
Kaip pradėjai sėt sėklas ir jų vaisiaus laukti. 
Ragindamas augti - štai jau vaisiai iššaukti! 
Ak, ir gailiom's ašarom's su atsidusimais 
Sulaistyti - kovoti - su paminėjimais 
Zokonų - senų Dievų - Sentėvių šešėlių, 
Eilėmis užmirštų jau seniai nabagėlių... 
Vaisiaus to ir aš menku dalyviu pastojau; 
Siunčiu todėlei Tavi, Garbings jų Sėtojau, 
Kalboj kanklių graudingai skambančių giesmelę 
Ir prašau, kad ir mano šią prastą dalelę 
Už ženklą aukštos garbės teiktumeis priimti 
Ir ateisiančiuose laikuose jas atminti. 
Jei rasi ją senuose rūbuose kam vertą, 
Atkreipk su skaisčiu veidu ant jos ir šį kartą 
Visų širdingiausiąją vėl savo malonę; 
Juk tu ją - pirmų pirmiau didžiausią kelionę 
Ant Anapielas dvasioj atlikdams - sutvėrei 
Suirusią ir mįslių žemčiūgais apbėrei! 
Neturėdams kuo daugiau Tavo garbingiausį 
Vainiką apkaišyti, nešu nors menkiausį 
Lapelį žalios rūtos nuo krašto Nemuno 
Ir žilą samanėlę nuo mūro Perkūno 
Šventyklos — su pratėvių mūs paminėjimais 
Ir su tykia ašara ir atsidusimais, 
Kuriuos kaip brangius turtus dūšioje kavoju 
Ir tą mano turtelį Tau apieravoju. 


Kraševskis ir iš tikrųjų buvo ištikimas ir didelis lietuvių 
draugas; visados įdomavęsis jų likimo ir darbų, labai raginęs 
Vištelį, kad savo laikraštį lietuviai turėtų. Gaila, kad niekas dau- 
giau su juo nesibičiuoliavo, nors po užsienius vienas kitas lie- 
tuvis landžiojo. 

Motyvai, kodėl Vištelis ėmęsis versti Kraševskio „Vitolio 
raudą“, buvę šie: dėkingumas autoriui, kad jis bent dalį pada- 
vimų išgelbėjo nuo užmiršimo; antra, faktas, kad rusai ir vo- 
kiečiai įvertino šį veikalą ir išsivertė į savo kalbas, o lietuviai 
dar ne ir vargu tikėtis, kad atsirastų kurs lietuvis, kurs tuos 
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padavimus originaliai atpasakotų; trečia, lenkiškąjį originalą 
atpasakoti lietuviškai ryžtasi „iš didžios meilės praeities ir gar- 
bingosios tėviškės-Lietuvos ir paminėjimo šlovingųjų bočių ir 
sentėvių!“ Savo „Priekalbą“ vertėjas baigia: „Mielas skaityto- 
jau! Mylėkite, laikykite ir ginkite senąjį ir šventąjį savo bočių 
padavimą - kalbą iš visų pajėgų, kaip įmanydami ir kaip įga- 
lėdami, nesa tai yra Jūsų brangiausis turtas, paties Dievo duo- 
tas, o ir vienintelis ir paskiausis Jūsų dviašmenis ginklas. Jeigu 
pavelysite jį sau išplėšti ir nužavinti (?), išnyksite ir jūs su juo 
drauge iš šio pasaulio“. Tai rašyta 1879 metais. 

Naivus greitatikis Vištelis ir jam lygūs patriotai buvo pa- 
linkę visą poetinę kūrybą paimti istoriniu faktu ir visa tai ap- 
versti Lietuvos garbei. Jis klydo tame dalyke, lygiai kaip ir ma- 
nydamas savo vertimu ypatingai pašlovinsiąs lietuvių kalbą. 
„Vitolio raudos“ prasmė kaip tik trečiajam dalykui: poetinei 
tautos kūrybai, ne istorijai ir ne lingvistikai. Čia Kraševskio 
paliestieji dalykai jau buvo iš kitur žinomi, o vertimo kalba 
bloga, nors negali sakyti - netaisyklinga. Ją teršė daugybė vi- 
sai nereikalingų polonizmų. Šiaip jau vertimas nebūtų blogiau- 
sias, kaip matote nors iš šios 


ĮEIGOS 
Prastais žodžiais pas prastas širdis žmonių einu 
Su giesmele: nuliūdęs, klabinu į dūšią 
Ir klausau, trokšte trokšdamas didžiausio stebuklo, 
Ar nutirpusias širdis giesmelė pajudins? 
Ar senovės dievų ir tėvų paminėjims 
Išprašys nors ašarą, išmels atsidusmą? 

Prastais žodžiais aš giedu senoviškas giesmes. 
Išaugo jos ant tavo, o Lietuva, žemės, 
Garbavodavo drąsą, gėdą, cnatą, vierą 
Tr tėvus jūsų lopšyj su jomis supdavo. 

Giesmės tai su motinos pienu yra žįstos. 
Kraujais mūšių, ašaromis nelaimių maudytos. 

Tos pačios giesmės, kurias seni burtininkai 
Ant šermenų jūsiškių tėvų giedodavo 
Pas altorius, jūsiškiems dievams pašventintus; 
Giesmės - sakalai, kurios po padangėms jūsų, 
Pakol saulė prie giedraus oro prišviesdavo, 
Drūtos, linksmos ir valnos savi lakstydavo. 
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Bet jau amžiai prašoko - šventnyčios sugriautos. 
Įsmukusias grabvietes sūnaus žagrė aria, 
Ir pilys, apžėlusios senatve, suklupo, 
Ir vilkai stūgauja ant kunigaikščio dvaro. 
Ant volų pilių žaizdos ronų užgydytos, 
Tupi kaip baubliai žali ąžuolai ir pušys. 
Klausykit giesmės! Giesmė ta iš grabo kilo; 
Senų gadynių jūsų dėjas jums išgiedos. 
Ta giesmė rytų žemėj jūs sentėvius matė 
Ir jų balsu į širdis vaikų atsiliepia: 
Tai giesmė užgimimo, linksmybės ir mūšių, 
Senos sūpynės, senų kapinių Lietuvos. 


Lenkiškai rašyta 1841 m. spalių 2 d. 


EILIAVIMAS IR POEZIJA 


Mums netenka čia aiškinti, kuris yra skirtumas tarp pa- 
prastojo eiliavimo, tesilaikant ritmo, kartais ir rimo, ir tikro- 
sios poezijos, kuri dažnai prasilaužia iš ritmo ir rimo, nieko 
nenustodama. Taigi poezija be ritmo ir rimo apsieiti gali, eilia- 
vimo gi be ritmo negali būti. Geras eiliuotojas dar nėra poetas 
ir kūrėjas. 

Jonas Andrius Vištelis-Lietuvis buvo eiliuotojas ne geriau- 
sias, bet poetas labai prašmatnus, tik to savo darbo vaisių men- 
kai tepaliko. Be tų pavyzdžių, kurių esame davę, kalbėdami 
apie Kraševskio „Witoloraudos“ vertimą (tai gerieji pavyzdžiai), 
„Aušroj“ pirmųjų metų terandame penketą Vištelio atskirų, pa- 
laidų eilučių: 1. „Tiesos zerkolas“, 2. „Šviesūnas (filosofas) ir Pe- 
lėda“, 3. „Lietuviškoji kalba“ ir 4: „Regėjimas“, galop 5. „Švie- 
sa“. Sako, Vištelis buvęs rašęs ir daugiau. Bet visa to mes turbūt 
nei Brazilijoje, nei Argentinoje, nei Poznaniuje neberasime. 

Pirmosios dvejos eilės - tai sakmės filosofinio turinio apie 
sudaužytą tiesos veidrodį ir apie nekentimą tų, kurie tamsi 
perregi. Sakmės pusėtinai tepavykusios. Sekančios dvejos di- 
daktinės. Apie lietuviškąją kalbą Vištelis kalba dideliu širdies 
pakilimu, bet eilėmis tolygiai, kaip ir ne eilėmis; didaktiškai 
suskaito, kokia ji yra sena ir prakilni. 
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Pats Viešpatis kvapu savo 
Yr atvėręs žodžius tavo 

Ir balso visprigimimo 
Prie pasaulio sutvėrimo. 

„Regėjimas“ reiškia pasiilgimą senųjų dievų ir karžygiškų- 
jų tėvų. Ir jie ima poetui rodytis. Melancholija dėl to, kad, pažinę 
kits kitą, regi menkus ir sunaikintus, pamokslai su mitologija 
pinasi toli gražu nefantastingai, nepoetingai. Tai sugalvotas, 
ne sukurtas dalykėlis. 

Užtat įžanga į tą „Regėjimą“ yra aukštos poetinės vertės. Ji 
viena gali Vištelį įvesti į Lietuvių Parnasą ir įvedė. Šita viena 
savo įžanga Vištelis tapo tarp lietuvių populiarus. Ją visa jau- 
nuomenė dainavo. Bedugnei melancholijai, kuria atsiduoda tos 
eilutės, pririnkta ir tam tikra melancholinga gaida. Giesmės 
vertybė pasireiškia ją giedant. Talalaiką pažvygaus bet kuris 
prastas muzikos instrumentas. Giesmės gi, kur įdėta žmogaus 
jausmo, katarinka nepagros. Tam reikia gyvo balso. Tokiu at- 
sidėjimu ir tokiu pilnu pasidavimu dainos ūpui aš tesu girdė- 
jęs giedant trejas giesmes: Baranausko „Nu, Lietuva, nu, Dau- 
guva“, Sasnausko „Karvelėli mėlynasis“ ir Vištelio „Op! op! 
kas ten?.. Nemunėli!“*? Kai Baranauskas savo giesme visus sta- 
čius padaro ir energingus, o Vištelis visiems giedotojams gal- 
vas nusvardina, tai tos giesmės yra rinktinės. Vištelis šioje įžan- 
goje surinko visą gražųjį patriotinį savo jausmą ir liūdesį. 

Op! op! kas ten?.. Nemunėli! 
Ar tu mane šauki? 
Ar tik tykų vandenėli 
Pliuškendams sau plauki? 

Ar tu mano dvasios girdi 
Graudulingą raudą 
Ir jauti, kaip skaudžiai širdį 
Krūtinėj man skauda - 

Iš didžiausio nuliūdimo 
Ir kančių daugybės 
Dėl tėviškės sunykimo 
Garbės ir didybės? 

Aš girdėjau dvasioj - tavo 
Bylos slapti žodžiai 
Viduj vilnių susiūbavo 
Graudžiai ir nuobodžiai. 
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Ar gal liūdni balsai traukia 
Dvasių pratkų mūsų — 
Užmirštų, — ar dievai šaukia 
Lietuvos ir Prūsų?.. 
Poetinių gudrybių čia nėr; užtat tikrai jauti, jog šią dainelę 
yra padainavęs poetas, kurį tikrai traukė bočių dvasia. 
Tačiau pačios poetingiausios, tikrai kūrybinės eilutės bene 
bus šios vienatinės. 


ŠVIESA 

Buk pasveikinta, Šviesa! duktė skaisčiausioji 
Aukščiausiojo Šviespaties, Spinduly šviesybės, 
Skriduliuose pasaulių antorių gilybės, 

Šventa, prajovinga ir stebuklingiausioji! 

Akie Akapirmo ir atveji Jo kvapo, 
Nuoturoj Nuturėja Visgyvio galinga, 
Augyvė - Motynėlė! Baltgalvė vaisinga! 
Viskas veržiasi tavęsp iš po tamsos kapo... 

Ir mano dvasia tiesia silpnus sparnus savo, 
Čiulbenant Tau maldą iš atklonių tamsybės, 
Zovada tavęsp smelkias į kraikų aukštybės, 

Ant motiniškų kelių - karalystėn tavo. 
Užgauk tą Naktį, ką mus naikin’ be paliovos, 

Ir plačią versmę Šviesos tvokstelk ant Lietuvos!.. 


Sonetas, kuriuo negėda būtų pasirodyti bet kuriai galinga- 
jai literatūrai. 

Tai ir visas poetinis bagažas Vištelio, to didžiojo Lietuvos 
praeities garbintojo ir vertintojo. Jis mokėjo daug ko trokšti ir 
su nedidžiais savo darbais buvo - didis. 


MEČISLOVAS DOVOINA- 
SILVESTRAVIČIUS 


(1847-1919)! 


Šaltiniai. 1. Vaižgantas. Mečislovas Dovoina-Silvestravi- 
čius, Raštų IV t., 211-216 p. 2. „Aušra“, 1883-6. 3. „Satyry 
Litewskie”. 4. „Litwa“, miesięcznik illustrowany litewski w 
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języku polskim, 1908 i 9 r. 5. „Lietuvių Laikraštis“, 1905 m. 
6. Mano atminimai. 


BIOGRAFINĖS IR BIBLIOGRAFINĖS ŽINIOS 


Mečislovas Dovoina-Silvestravičius, nors toks ilgas parašas, 
niekados nepatingėdavo jo padėti, bet tik progai pasitaikius. 
Niekados jo netrumpino nė viena raide. Nebent iš bailės tedė- 
jo savo kriptonimą. Kai vieną kartą kažin kokie užsieniečiai, 
tvarkytojai civilinių jungtuvių moterystėn, atėjo į mane, kad į 
lietuvių kalbą išversčiau tris eilutes priesiekos, aš tai padariau 
ant popiergalio ir atkišau. Čia buvęs Mečislovas popierių su- 
laikė. „Pasirašyk, - sako, — tai tavo literatūros darbas“. Žino- 
ma, nesirašiau, ir jis liko labai nustebintas. Mečislovas labai 
vertino abidvi savo pavardes, nors nebemokėjo nupasakoti, 
kaip jos dvi sulipo. Pasididžiuodamas savo kilties senovišku- 
mu, tekartodavo kronikininkų sapnus apie tą vieną Dovoiną. 
Girdi, jis esąs kilęs iš riceriaus Eišio, kurio vardu esąs pramin- 
tas Eišiškių miestelis Vilniaus žemėje. O kad jis ėjęs do wojny“, 
tai ir buvęs pramintas Dowojna. Nabagas, rūpinosi užmiršti, 
jog Davainių Lietuvoje pilna. Ukmergiškiuose ir zarasiškiuose 
juos vadina - Davainis, o ir jis pats, „na złość polakom'“3, „Prze- 
glade Tygodniowy“*, ginčydamasis su savo pusbroliu Alek- 
sandru Dowsyl'iu (Dw-ojna Syl-westrowicz), dar 1882 m. pa- 
sirašė Davainius, jei tai ne „Aušros“ prasimanymas. 1884 m. 
M. Davainis „Aušroje“ neva taip sau pamini „autora genealo- 
gii familii Sylwestrowicz6w“ ir neva nesutinka su juo, būk 
Silvestravičiai esą kilę iš Ursyn, Palemono draugo, kuris į Že- 
maičius atėjęs 908 m., o genealogija aiškesnes žinias apie Sil- 
vestravičius terodanti nuo 1323 m.5 Na, metukai gana rimti; 
galėtų patenkinti savo senumu pačius Radvilus. Mečislovui tas 
bajoriškas melas tuštybei papataikauti buvo likęs it pereitų kar- 
tų sapnas, ir kartojo jį kaip pasaką, kuri rišasi su tuo laiku, ka- 
da jis dar galėjęs kai kada pavažiuoti ketvertu arklių; nebuvęs 
toks neturtis kaip paskui. 
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Mečislovas yra gimęs 1847 ar 9 metais balandžio 8 (20) d. 
Žieveliškiuose Raseinių (dabar ~ Kalnujų) parapijos iš Juozapa- 
toir Eufrozinos Jorūdaitės. Jorūdai vėl buvę nepaprasti lietuviai, 
kurių pavardės turi Jo ir Rud: Jo-kantas, Jo-kupas, Jo-mantas, 
Rud-minas, t. ir t., bet skandinavų kilties, ne persų, iš kur bu- 
vęs atėjęs Palemonas. (Basanavičius „tam svarbiam Lietuvių 
istorijos faktui“ pilnai pritaria ir duoda rimtų savo paaiškini- 
mų.)* Žieveliškiai buvo Jorūdų dvaras; jį nuomojo Eufrozina 
Davainienė iš savo brolio Antano Jorūdo. Per ilga Jorūdas sa- 
vo seserį iš dvaro atidalijo, atskirdamas jai kraičio 4 valakus ir 
tą dvaro dalį praminė Davainavu. 

Pačių gi Davainių kilimo vieta - Pryšmančiai. (Bene iš ten 
yra kilęs kitas mūsų Palemono ainis Pryszmont?) Juozapatą iš 
ten buvo atidalijęs užkuriomis išeiti brolis Anupras, jo dalį iš- 
mokėdamas pinigais. Be Mečislovo, Juozapatui dar buvo sū- 
nus Stanislovas, tebesąs gyvas, Juozapas, seniai miręs, ir duk- 
tė Elvyra, tebesanti gyva. Stanislovas buvo gavęs Baravų 4 
valakus ir žuvies ūkį Padubysyje, Seredžiaus parapijoje, Juo- 
zapas palivarką Čekiškės par. Jis sublūdo ir viską paleido. Sta- 
nislovas, Baravus pardavęs, pirkęs Leščius. Paskui išmokėjo 
Mečislovą, kurs buvo gavęs Davainavą, prie jų pripirko antra 
tiek ir ten dabar gyvena. Mečislovas gi, gavęs pinigų, išsikėlė į 
Mintaują, ten 1885 vedė, gyveno, iš ten į „Aušrą“ rašė, o pa- 
skui į „Vienybę Lietuvninkų“ Žalčio pavarde. 

Mokės Mečislovas su savo broliais nedaug. 1860-2 m. buvo 
Kauno gimnazijoje ir kone metus Kėdainiuose, kol nekilo maiš- 
tas, nebuvo visos mokyklos uždarytos, mokiniai paleisti ir at- 
gal nebepriimami. Mečislovas, jaunas būdamas, sakydavos bu- 
vęs didelių ambicijų. Kitų šeimynos narių ir kaimynų laikomas 
mažamoksliu, anksti pasiryžęs kuo nors pasižymėti „na złość 
krewniakom“?. Pirmai pradžiai ėmęs rinkti, kas jam mieliau- 
sia buvę, lietuvių folkloro medžiagą. Tą darbą jis labai anksti 
pradėjęs, dar 1867 metais; tik buvęs nuolat kliudomas tai rusų 
po lenkmečio“, įtariančių būk tai daroma agitacijos tikslu, tai 
pačių dvarininkų, kurie 80 metais buvo tvirtai įsitikinę, jog lie- 
tuvystė, destis liaudininkavimas, yra tolygi socializmui. 
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Toje nuomonėje tuo laiku itin buvo juos sutvirtinę studen- 
tai: Maksvos universiteto Jonas Šliūpas Gruzdžių par. ir Var- 
šuvos universiteto Liudvikas Jonavičius?, Lapkasių dvaro sa- 
vininkas Kuršėnų parapijoje. Juodu, tikrai dėdamies lietuvyste, 
mėgino platinti socialistines idėjas, ypač gi važinėdamu po Lie- 
tuvos dvarus ir reikalaudamu aukų „Proletariatui“!?. Tai buvo 
pernelyg pikta buržujams. Neilgai trukus, Varšuvoje ištiko stu- 
dentų demonstracija. Jie gatvėse susišaudė su žandarais. Jo- 
navičių pagavo šaudant, uždarė į baisiąją Šliselburgo tvirtovę 
ir pralaikė ten drauge su Morozovu, Lukaševičium!! (dabar 
Vilniaus universiteto profesorium, labai simpatingu žmogum) 
keliolika metų. Paleistas, bet ištremtas į Sibiriją, nebemokėjo 
uždarbiauti gyvenimo duonai; Lapkasius paveldėjusi sesuo iš- 
tekėjo už Aleksandro Dovoinos-Silvestravičiaus ir abudu už- 
sigynė „lišonogo prav“" brolio ir švogerio. Dar 1902 metais 
Silvestravičiai vis žadėdavo nusiųsti tremtiniui... gramofoną, 
kad nenuobodžiuotų; ir to nenusiuntė. O Jonavičiui tereikėjo 
duonos, juodos duonos, kurios nebepelnydamas nusišovė. Jo- 
ną Šliūpą pavarė iš Petrapilio universiteto už ten įvykusias stu- 
dentų riaušes ir nebeleido eiti aukštųjų mokslų. Tad teko jam 
gera valia emigruoti iš Lietuvos, pirma į Prūsus, paskuiį Ame- 
riką. Mečislovo motinai matės, jog ir jam klius; tad atsiklaup- 
dama maldavusi jį, kad liautųsi tą „pavojingą“ darbą dirbęs — 
rinkęs lietuvių dainas ir pasakas — ir gera valia nežudytų savęs 
ir kitų. 

Mečislovas, tiesa, buvo didelis gerbėjas Jono Šliūpo, tokio 
mokyto — universitete buvusio, tokio drąsaus, energingo ir iš- 
kalbingo. Buvo demokratinėje jo įtakoje ir užsidegęs lietuvių 
tautybe. Buvo ir kitas jam artimas žmogus, kuzinas Aleksand- 
ras lapkasiškis*, išėjęs gamtos fakultetą Varšuvoje, bet gyve- 
nime „niezdara“!“, vis rengės prie mokslo ir literatūros darbo, 
o kaip reikia, tebuvo parašęs porą korespondencijų į progresy- 
vinį „Prz. Tygodniowy“ ir straipsnį „Žmudž“ į „Siėwnik Geo- 
graficzny“ 5. Savo raštuose 1881 m. Dow.-Syl. A. (Ekonomicz- 
ny i społeczny stan kraju. List. z za Niemna!“, Nr. 34, 37, 49, 
52), žinoma, bajoravo ir lenkavo. Pakurstytas Mečislovas ryžos 
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su juo pakovoti. 1882 m. parašė jam atsaką: „Ar pritinka mūsų 
bajorams būti lenkais?“ Tačiau joks laikraštis nenorėjo Mečislo- 
vo rašinio priimti, kol negavo sau užtarytojo studento Mikuc- 
kio, kurs net intrigomis gavo paveikti, kad bent „Wędrowiec“ 
tą straipsnį padėtų". (Su tuo Mikuckiu ir mums buvo sąskai- 
tų. Tai jis paėmęs Anuso (Hanusowicz)'8 raštus nuvežti į Prū- 
sus ir sveikas dingęs su visais jais.) Paskui ir tame pat „Przeg- 
lade“, Nr. 5 ir 21, parašu D. ir pilna pavarde Mečislovas padeda 
savo atsakus. Visa tai paskui atpasakojo „Aušros“ 1883 m. Nr. 
3, 231 p.” 

Paskui artimybės ryšiai su J. Šliūpu dar labiau sutvirtėjo, 
kai abudu tapo švogeriais, vesdami dvi seseris Malinauskaitės 
iš Vaškų parapijos. 

Į „St6wnik Geograficzny” siunčiojo ir Mečislovas šiokios to- 
kios medžiagos iš Žemaičių. Tengi pasigarsino renkas lietuvių 
dainas ir kviečiąs atsiliepti, kas tuo darbu užsiima. Atsiliepę 
advokatas Stasys Raila (paskui „Aušroje“ Stajė Šunbajoris), ki- 
lęs iš Šeduvos par., Juozapas Myliauskis (paskui „Aušroje“ 
Miglovara) iš Rygos ir kiti??. Kunigai Baranauskas ir Jaunius?! 
dar davę Davainiui dr. Jono Basanavičiaus adresą Prahoje. Tai 
Davainis ėmęs ir nusiuntęs jam devynis gautus lietuvių inte- 
ligentų adresus, kuriems, pasirodė, rūpima lietuvių tautos daly- 
kai. Paskui Mečislovas garbingai didžiavosi, tai jis sudaręs 
aušrininkų kompaniją, nes jo paduotaisiais adresais jie ėmę 
susirašinėti, taip susipažinę ir susibendravę. Iš to „Aušra“ iš- 
dygusi. 

Mečislovas Davainis buvo tikrai mažamokslis, bet gana ga- 
bus. Lenkiškai jis mokėjo gana gerai, nors ne tiek gerai, kad 
būtų savo stilium susilyginęs su mokytaisiais publicistais ir li- 
teratais. Šieji Mečislovo raštus niekino ir pajuokdavo. Jo paties 
sūnus Jonas, dabar advokataująs Varšuvoje ir dedąsis lietuviu 
(duktė nutekėjusi už lenko Maksvoje), anuomet karčiai išmeti- 
nėdavęs tėvui, būk jo raštai tetinką „koniom na podšcitkę“??, 
Pamatysime, jog taip paskui nebuvo. Bet iš pradžių Mečislo- 
vui tikrai buvo sunku dalyvauti lenkų raštijoje. Gal tai, be ko 
kita, ji pastūmėjo į lietuvių literatūrą. 
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Žemaitiškai Davainis kalbėjo puikiai, kaip prigimta savo kal- 
ba. Tačiau raštuose jis niekaip negalėjo persilaužti, tad bėrė 
tokiais nebūtais polonizmais, dėl kurių net paties sakinio ne- 
supratai. Jam ir visiems kitiems ano laiko pradedantiems pub- 
licistams trūko lietuviškų išraiškų kultūros kalbai; reikėjo ar- 
ba kalti, arba aklai skolintis lenkizmai. Tai būtų nieko; blogiau, 
kaijie būdavo lietuviškai perdirbami. Tokiu stilium atsiduoda 
publicistiniai M. D.-S. straipsniai „Aušroje“, jei nebuvo redak- 
cijos persiredaguojami: 1883 m. „Ar pritinka bajorams būti len- 
kais“ ir „Tadeušas Kasciuška buvo lietuvninkas“; 1884 m. Nr. 1, 
59, „Pasaka apie Palemoną“ ir Nr. 5, 205, jos „Paaiškinimas“, 
Nr. 1 ir 4 „Apie Dionizą Pošką“ ir nemaža labai ilgų korespon- 
dencijų iš Lietuvos ir Latvijos. Šiems rašiniams jis ėmė me- 
džiagą iš lenkų raštų; ištisuosius vertė labai sunkia kalba. Ne- 
pramoko jis žmoniškai versti ir paskui. Toks jo vertimas ir 
didelio Maurikio Hryszkiewicziaus veikalo „Ekonomija 5za- 
welska“, kurio pradžia teko man redaguoti „Mūsų Senovės“ 
Nr. 4, 809 p.? 

O originalių straipsnių, laisvai galvotų, kažin kodėl Mečis- 
lovas visai nesugalvojo lietuviškai rašyti, kai lenkiškai suge- 
bėjo labai rimtai galvoti ir sąmojingai pasakoti. Be trumpu, už- 
tat dažnų kronikos žinių į „Vienybę Lietuvninkų“, daug tokių 
pat žinių randame Petrapilio „Lietuvių Laikraštyje“ 1905 m.: 
apie Teodorą Narbutą, Simaną Daukantą, apie Trakus, apie Po- 
vilą Matulioni?, d-rą Joną Basanavičių, apie senovės lietuviš- 
ką raštą, apie vysk. M. Valančių, iš svetimų laikraščių, iš pro- 
vincijos. Beveik nieko nauja iš savęs ir nė vieno rimtesnio rašto. 

Mečislovas Dovoina-Silvestravičius turėjo neabejotiną pa- 
linkimą į mokslo darbus. Gaila, kad nebuvo tam pakankamai 
pasiruošęs. Pradėjęs „rinkti“ svetimus dalykus, jis net visą bū- 
dą išsidirbo tokį, kurs jau per visą amžių nebeatsimainė: jis 
taip ir liko, matėme, daugiausia rinkėjas. Ir čia jo yra rimtų 
nuopelnų. Yra jo visai nežinoma platesnei publikai knygelė: 
„Patarlės ir dainos. Surasze nů žmoniu Meczius Davainis-Sil- 
vestraitis. Tilžėje. 1889 m. Kasztu ir Spaustuve Otto v. Maude- 
rode?“, 30 p.“ Amerikos „Dirva“? yra išleidusi jo „Medžiagą 
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tautiškai vaistininkystei“, „Medžiagą Simano Daukanto biog- 
rafijai“. Tų leidinių parankėje neturiu, ir Baltramaitis” jų ne- 
užsirašęs. Amerikiečiai neskleidžia savo leidinių visuomenės 
žiniai. Daugiau, Dovoina-Sylvestrovič i Boreiša. Litovskije le- 
gendy. „Etnogr. Obozr.“,1891, kn. X, 231-34 p.” Labai daug 
yra davęs medžiagos lenkų „Wistai“, kurią redagavo mūsų tau- 
tietis ir palankus mums vilnietis Jonas Kartavičius3?. Tad*!: 
„Nazwy topograficzne“, 1893, VII, 288; „Pilkalnie w Lyngmia- 
nach“, 1890, IV, 214; „Teksty szlachty Žmujdzkiej“, 1888, II, 
154-165, 312-324 p.; „Podania žmujdzkie“ (162 legendos), War- 
szawa, 1894, I-II, 472 ir 473. Du dideliu tomu svarbių pasakų. 
Yra jų vertimų ir į kitas kalbas. „Naciecia“ (Pismo obrazko- 
we), 1892, VI, 673 (dailidžių ir kalvių ženklai); „Niesenie ognia 
za pomocą tarcia“, 1893, VII, 388; „Chata žmujdzka“, 1891, 30 
zesz. okazowy; „Wiadomość o šwieceniu žuczywem w chatach 
wiejskich na Litwie“. Krakow, 1890 („Zbiór wiadomości do an- 
tropologji Krajowej“), XV. 3. Kitur: „Literatura litewska”. — 
„Przegląd Powszechny“, 185, V, 491-5; „Obrońca litewszc- 
zyzny (Dr. Sauerwein)“. — „Kraj“, 1883, Nr. 46; „Vaivorykštė. 
Leišu pasaka“. - „Austrums“?4, 1892, 129-30; „Žinios apie Bal- 
tijos senovę”. — „Vien. Liet.“, 1894, Nr. 11 ir 12. Pakartota „Aust- 
rums”, 193, 578 p. 

Be „Podania Žmudzkie“, visa tai taip pat smulkūs dalykė- 
liai; vis dėlto ir jie liudija Davainį buvus akylą pasergėtoją et- 
nografinių ypatybių; ir visa to būta gana daug. Dėl jų vienų 
reiktų „Wistos“ komplektas suvokti. 

Šeimyniniame gyvenime Mečislovas nebuvo laimingas. Kai 
Jonienė Šliūpienė, iš karto įsimylėjusi Joną, nepabijojo nei jo 
lietuviškumo, nei radikalumo, nei absoliučio neturto; važiavo 
iji ir visus vargus kantriai kėlė drauge, o pasidavusi vyro ita- 
kai, ir pati kibo į lietuvių literatūrą: Eglės parašu yra „Auš- 
roje“ eilučių, yra jos elementorius bei keletas spausdintų ir 
nespausdintų dramatinių veikalėlių“. Tuo tarpu jos seselė Me- 
čislovienė buvo visą laiką atžagaria jam ir jo lietuvystei. Jis be- 
ne pirmasis Lietuvos bajoras ir bajoraitę vedąs ant žiedelių iš- 
graviravo lietuviškai: „1885 m. 17 liepinio. Milek manę. J. M.“ 
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Ir per susituokimą turėjo drąsos pareikalauti, kad kunigas lie- 
tuviškai skaitytų judviejų susižadėjimo žodžius. Bet jo žmona 
tylėjusi, tos lietuviškos priesiekos žodžius nepakartojusi. Kai 
šeimyniniai jų santykiai visai pagedo, Mečislovienė dažnai dė- 
jusis ta neva nesama priesieka ir jo nebeprisileisdavusi. Girdi, 
iš tavęs tik vaikų yra, o gyvenimui palengvinti nieko. Tiesa, 
kad ji savo sumanumu Mintaujoje vertėsi; mokinius laikyda- 
ma auklėjo, žinoma, lenkiškai, trejetą vaikų. Vos kiek tiek vy- 
resnįjį Joną Mečislovui pasisekė pramokyti lietuviškai kalbėti. 
Antras Jurgis tik Amerikoje pas dėdę Šliūpa tepramoko (jis ten 
išėjęs inžineriją). O duktė taip ir liko nemokanti lietuviškai. 
Mečislovas vos kada ne kada gaudavo honoraro iš „Vienybės 
Lietuvninkų“; daugiau nieko neuždirbdavo. Pagaliau žmona 
visai nuo jo atsiskyrė, Druskininkuose šėrė lenkus stalaunin- 
kus ir vyrui griežtai uždraudė lankyti ją, nes tai esanti komp- 
romitacija turėti vyrą litvomaną. Jam esant, joks lenkas neisiąs 
įją valgyti. Mečislovas ir nevažinėjo į Druskininkus, radęs sau 
geresnio darbo Vilniuje. 


M. D.-S. PUBLICISTAS 


Būtent 1908 m. liepos mėn. pradėjo Vilniuje leisti „Litwa“, 
miesięcznik illustrowany litewski w języku polskim“ Marty- 
no Kuktos spaustuvėje”. 

„Litwos“ leidinys buvo miniatiūrinis: mėnesiui po vieną lan- 
ką in 4° pag. frac. Vis dėlto autoriui ir leidėjui davė nemaža 
gražaus patenkinimo ir jis tikrai didžiavosi, kad teturėdamas 15 
rub. kišenėje, įstengė įsteigti ir leisti laikraštį. „Kad aš turėčiau 
tiek dalininkų kaip jūs, viltiečiai, ne tokį laikraštį padaryčiau!“ 
- badė akis „Vilčiai“??. Žinoma, daug jam padėdavo lietuviai: 
veltui jam rašė, kiti (M. Kukta) dažniausiai veltui spausdino. 

Lenkiškoji dalis Vilniaus „Litwą“ sutiko viską dovanojan- 
čiu nusišypsojimu. Kartais pasityčiojo. Tačiau toliau už savo 
nosies galo matantys piliečiai ėmė tikrai nuogąstauti. Kaip ati- 
duodant sugriuvusią ir nevartojamą Šv. Mikalojaus bažnyčią, 
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senieji pralotai sakė: „Na tem nie koniec“® - lietuviai varys savo 
vagą gilyn, taip ir išvydę „gazetę litewską w języku polskim“*! 
tarė: „Na tem nie koniec“... Ir jautė tą scisiją, kuri turės įvykti 
tarp tų pačių vilniečių, kad ir jie šiandien vienodai netikusiai 
kalba lenkiškai. 

Mečislovas Silvestravičius čia pasirodė visiškai rimtas pub- 
licistas. Nevartojo savo straipsniuose Aristotelio“? gudrybių; 
užtat iš kiekvieno jo pasakymo tryško sveikas protas, tvirtas 
nusimanymas, jog eina teisybės keliu, kurs nesti nei vylingas, 
nei klaidingas. Ypač gi baisi buvo Silvestravičiaus dvasia, kai 
lenkų kultūros, seniausių tradicijų Lietuvos bajoras dideliu ir 
neperlaužiamu įsitikinimu primygtinai ir nuolat kartojo: Lie- 
tuvos bajorams nepritinka būti lenkais savo širdyje ir darbe, 
nors jie lenkais rodytųsi savo šeimoje ir kalboje. Seniau tai va- 
dindavo litvomanija, papirkimu iš kažin kur. Bet kai per visą 
savo amžių nepasiturįs bajoras, aiškiai iš niekur nieko nelai- 
mėdamas, atkakliai laikosi ir skelbia vis tą patį pilietinį lietu- 
viškumą, tai galų gale ėmė rodytis toli gražu nebe manija, bet 
sveiku organiniu visuomenės pasireiškimu. Su Silvestravičium 
irjo „Litwa“ imta rimtai kovoti, bet plikais žodžiais, pufais ar 
veidmainingų numojimu rankos. Tai nieko rimtai neįtikino. 
Prie Silvestravičiaus ėmė spiestis vis daugiau visiškai rimtų ir 
šviesių piliečių iš visų net plačios Lietuvos kraštų. Atsiliepė 
žmonės, kurie niekados nebuvo matę etnografinės Lietuvos: 
Stanislovas Tallat-Kelpša, gimęs augęs Lenkuose, Monigirdas 
Kaukaze, Mykola Prėszynskis, didžponis nuo pat Minsko, Ele- 
na Ceprynskaitė, žymi raštininkė ir poetė, iš paties Minsko, 
inžinierius Kempiš iš sulenkintosios Latgalijos, N. Downaras, 
inžinierius Otto Zaviša, dailininkas Tadas Daugirdas, dailinin- 
kas Stabrauskas, Kastancija Skirmuntaitė iš Pinsko, Wiktor Tol- 
loczko, S. Wojnilavičienė, dvarininkė, Donat Malinowski, Jan 
Kimont, Stefan Okulicz, M. Skirgiett, J. Mikucki, A. Tuszkan, 
Adam Wróblewski, Stefanija Jablonskienė, Br. Szymkiewicz*, 

Ar besakyti, kad tie, kurie jau buvo pasireiškę lietuvių 
literatūroje nors sporadiškai, vis dėlto dėjos į tą krūvelę: tad 
T. Basanavičius, L. Gira, G. Landsbergis-Žemkalnis, Antupių 
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Juozas (kun. Skinkys), kun. V1. Mironas, kun. St. Stakelė, Ju- 
rašaitis, kan. K. Prapuolenis, kun. K. Olšauskis, kun. A. Damb- 
rauskas, Ložinskis ir daugybė visokių kriptonimų ir pseudo- 
nimų4. 

Į Mečislovą Silvestravičių imta žiūrėti ne kaip į „sostą iš- 
mintybės“, bet kaip į iždininką pačių garbingujų Lietuvos pi- 
liečių jausmų: jis į vieną vietą kaupė visų geros valios žmonių 
troškimus, kad Lietuva vėl būtų tokia pat gyva kaip buvo ir 
viešpatautų savo sostinėje Vilniuje. 

M. D.-S. rašo „Litwoje“: „Zgoda co do języków“, „Unja na- 
rodowa“, „W sprawie sprawiedliwošci“, „Duch narodowy“, 
„Litwini“, „Próżne obawy“, „Stanowisko szlachty“, „Głosy i 
czyny obywatelskie“*5; seka lietuvių spaudą, ką ji principingai 
pasako ar ko rimta duoda; begalės lietuviškųjų mažmožių. Juo 
seka kiti. Ir sudaro tokį „koncertą“ gilaus širdingo patriotiz- 
mo ir tvirto nusimanymo - lietuviai savo bylą laimėsią, jų pa- 
geidavimai būsią patenkinti, - jog ir dabar, paėmus į rankas 
„Litwą“, linksta galva atminčiai Mečislovo Dovoinos-Silvest- 
ravičiaus. Jis faktinai įrodė, jog ne mokslo patentai ir ne septy- 
neriopi talentai sudaro piliečiui garbės vainiką, o darbas, dar- 
bas, darbas iš tikrų širdies motyvų. 

M. D.-S. ištvermės būta tiesiog nebaigiamos. Neperlaužia- 
mas žemaičio būdas, toks pat kaip ir jo švogerio nelankstumas, 
pavelijo sau žmogum išbūti svetimoje jo dvasiai šeimynoje, sve- 
timoje jam pasidariusioje bajorijoje, kurios tradicijas vis dėlto jis 
dideliu pietizmu ir pasididžiavimu puoselėjo svetimame jo dva- 
siai Vilniuje. Jis ėjo vienas, kaip kometos galva, o „uodegoje“ 
švietė vis ilgesnė eilė pasekėjų. Tad Al. Fromas-Gužutis, tad 5ta- 
nislava Paškevičienė - iš jo kaimynų“; o tolimesnių nė nebesus- 
kaitysi. Silvestravičiaus grupė faktinai įrodė, jog Lietuvos bajo- 
rija duodavo ir tebeduoda tikrų Lietuvos piliečių. 

Taigi „Litwos“ leidimas buvo toli gražu ne arkliams pakrai- 
kų tiekimas. Visokiems „przenigdystams“* teko smarkiai pa- 
sikrapštyti pakaušius, kol atėjo Varšuva su savo maištininkais 
ir bilijonais pigių markių vilniečių sąžinėms apduiti. Dabarti- 
nioji mūsų bajorijos karta, kad būtų Silvestravičium pasekusi, 
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šiandien nebūtų išblokšta už gyvenimo vartų. 

M. D.-S. mirė 1919 m. gegužės 31 d., ištikimai ėjęs iki galo 
pilietines lietuvio bajoro pareigas. Jo darbas nedavė tiek rezul- 
tatų, kiek turėjo duoti; bet nėra nė žuvęs. Atvaduotajamė Vil- 
niuje pirmame garbės paminklo laipsnyje gaus atsisėsti didžiu- 
lis stogu, naivus, atkaklus raseiniškis bajoras. 


M. D.-SILVESTRAVIČIUS EILININKAS 


M. D.-Silvestravičius publicisto dovaną panaudojo dar eilia- 
vime lenkiškai ir lietuviškai. Į lenkiškąjį parnasą jis nelipo; jam 
gana buvo publicistinio utilitarizmo. Eiliavimas jam ne poezi- 
ja, tik ypatingai aštri polemikos satyros forma. Mažne visi len- 
kiškieji M. Silvestravičiaus eiliavimai turi bendrą vardą „Sa- 
tyry Litewskie“*. Pavyzdžiui, paimkime XXIX apie autorių 
„Przenigdy“ - Sęktą, daktarą Čarkauskį, žinomą lietuvių prieš- 
tarautoją“?. Satyra vadinas: 


WALKA Z NIEBOSZCZYKAMI 


Jest literat Sẹkta w Wilnie, 

Co dowodzi wciaż „niemylnie“, 
Że litwini wyginęli, 

Że ich dawno - djabli wzięli! 

Oni są nieboszczykami!.. 

Jak Donkiszot z wiatrakami — 

Tak on walczy z tamtym światem, 
Widać dobrze zna się na tem, 

Bo umarłych wciąż zwycięża — 
Dowcip, pióro swe napręża; 

A wiec dziwny to dobrodziej, 
Niby sztukmistrz lub czarodziej... 
Choć litwini już wymarli, 

Tego świata się wyparli, 

Sekta wierzy w zmartwychwstanie, 
Jak i wszyscy chrześcijanie. 
Widać „teb“ jego nie próżny — 
Dobrze robi że ostrożny, 

Bo gdy Litwa zmartwychwstanie, 
Pewno jemu się dostanie...” 
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Didelės elegancijos šituose eiliavimuose nesimato. Vis dėl- 
to po vieną kitą posmelį bet kurioje satyroje rasi pasižymėtina 
dėl jo sąmojingumo ar formos. 


O, gdzie na szybkim koniu pędzisz tak, litwinie? 
Može do tego Wilna, co dla ciebie ginie? 

Lub za popędem świata idąc podług mody, 

Z innemi narodami puszczasz się w zawody? 
Powstawaj ze snu, litewski narodzie, 

Byś niebył madry, jak polak po szkodzie!?! (IV) 


Poset litwin między pany 
Wpadł, jak mucha do smietany — 
Tam się kąpi, tam się myje 

Aż po uszy, až po szyję?*. (XV) 


Tai Cijūnėlis“s. 
Czy na półce, czy na stole 
Lubią książki niszczyć mole. 


Można więc powiedzieć z góry, 
Że wrogami są kultury““. (XVII) 


Tai jėzuitas Mohl™. 


Chociaž w Litwie lepiej žyją, 
Ja Biatoruš chwalę, 

Bo gdy tutaj wódkę piją - 

Piją doskonale! 

Bo gdy tutaj gospodarzą, 

To chleba nie maja; 

Skoro kłosy się pokażą, 
Żydom wraz sprzedają". (XX) 


Pradėjus eiti „Aušrai“, Mečislovas Silvestravičius tuojau ta- 
po didžiuoju jos draugu ir kaip mokėjo, taip cyruliavo jai, kuk- 
liai prasivardžiuodamas tai Vieversiu, tai Vyturiu, tai Cyruliu. 
Netirjo sesuo Elvyra parašė vienerias eiles 1885 m. Vieversio- 
Vyturio eilučių randame per trejus metus šių: 1883 m. - „Brangioji 
Lietuva“, „Ne dėl visų seniu“, „Garbė prieteliaus“ (Sauerweinui??; 
jo stilium, labai netikusi); 1884 m. - „Mūsų darbai“; 1885 m. - „Lie- 
tuva irjos sūnus“, „O, tėvynė!“ „Gentės giesmė“, „Liūdnumas“ 
(apie Eglę, pasiilgusią savo Jono)“, „Įspauda iš Latvijos“, „Ma- 
lonės išreiškimas“, „Į albumą lietuvio, lenkiškai rašančio“. 
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Visi tie eiliavimai tiek menki, jog M. Silvestravičiui neduoda 
mūsų antologijoje nė mažiausios kertelės. Vis dėlto laudanda 
voluntas“?, nes jo laikais ir tokių eilininkų nedaug tebuvo. Pa- 
sižymėkime iš viso to rinkinio tik dvejetą, kuriose jei ne vir- 
tuozą, tai bent patriotą pajusime. 


BRANGIOJI LIETUVA 
Tėvų mano žeme, Lietuva brangioji! 
Nors tu, kaipo gentė sviete negilioji, 
Nors tu tarp smagiųjų ašarose viena, 
Tikiu, jog dėl tavęs virs šviesesnė diena. 
Norints tavo dalis šiandien yr verksminga, 
Laimė praeitinės kažin kur nudingo, 
Ir žalios rūtelės dilgelėms apėjo — 
Tikiu, jog dar galas tavo neatėjo! 
Tėvų mano žeme, brangioji Lietuva! 
Nedaug tavo vaikų - maža jųjų krūva; 
Nors daugel iš jųjų jau susilenkavo, 
Po šiaudiniu stogu gyvoj žodis tavo! 
Prigimtoji žemė, brangioji Lietuva, 
Kaip seneliai sako, daug platesnė buvo. 
Norints tau kaimynai grabą nor priskirti, 
Aš neduosiu kalbai prigimtai numirti. 
Prigimtoji kalba, brangūs žodžiai tavo! 
Man prie lopišelio motina liūliavo. 
Brangūs tavo žodžiai nuo prastojo tėvo, 
Aš už tavo laimę melsiuosi prie Dievo. 
O, kaip būtų sunku man kuo kitu būti, 
Meilę apturėjus per kraują ir krūtį!.. 
Nors svetur norėtų į karalius skirti, 
Velyč tarp savųjų varguose numirti. 
1883 m. gegužės 24 d. 


LIETUVA IR JOS SŪNUS 


Sūnus. Kad tarp bajorų kalba pražūva, 
Tai saldžiu miegu miegok, Lietuva! 
Miegok, Lietuva, saldų miegeli, 
Miegok, Lietuva, tėvyne mano! 
Kad visur žmonės tur savo kelį, 
Tegul stebuklas tave išgano! <...> 
Saldžiai sapnuoki, gražiai miegoki 
Ir miege mislyk, kad esi tokia, 
Kaip už Algirčio ir Gedimino <...> 
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Miegok, Lietuva, neatsikelki 
Kaipo kaladė ar girtas pelkėj, 
Nes kaip pabusi, pasigailėsi, 
Mačius teisybę, verkti turėsi. 

Lietuva. Kam ta teisybė, idant raudoti! 

Kam praeitinė, idant žinoti! 
Kad šviesi diena kitąsyk buvo 
Ir kad galinga buvo Lietuva! 
Kad man sveikatą sunku taisyti, 

Velyč miegoti ir nematyti... 

Sūnus. Tavo sveikata, mūsų esybė! 
Kelkisi, motin, rasi teisybę, 
Kelkisi, motin, iš gilaus miego, 

O mes išlįsim kaip iš po sniego 
Pavasariopai žolelė žali 

Ir pasakysim: Duokit mums dalį! <...> 
Kelkisi, motin, iš gilaus miego, 

O mes išlįsim kaip iš po sniego. 

Išauš dėl mūsų vėl pavasaris. 

Bet tu, mamute, sunki kaip varis... 


1883 m. gruodžio 10 d. 


Nebuvo tai nevaisingas grūdas, jei sulig to dialogo Miglovara 
nupynė savo „Ligą Matušės“ 1884 m. ir tapo per ją populiarus. 

1905 m. lapkr. 13/26 d. 40 metų paminėti, kaip yra miręs 
didis Lietuvos istorininkas T. Narbutas“, M. D.-Silvestravi- 
čius padėjo į „Lietuvių Laikraštį“ išvertęs L. Kundroto (tokia 
iš tikrųjų buvo kuliškio žemaičio pavardė, paskui virtusi 
Kondratowicz) toastą“!. 


Praeitis jau išnyko gilioje tamsoje, 

Ir ugnies amžinosios nėr jau Lietuvoje. 

Ir vaidelyčių giesmės puikiosios išnyko, 
Praeities laikas neaiškus mums paliko. 
Kas išaiškint galėtų tą, kas pirma dėjos? 
Kas praneš mums tą laiką, kurs dar neatėjo? 
Bet Dievas yr atsiuntęs mums didįjį vyra. 
Kurio širdyj šventa ugnis neužgesus yra. 
Tai vyrs, kurs per raštus irgi darbus savo 
Suvienyt senus laikus su naujais gesavo, 
Kurs lyg senas kūrėjas Gedimino žemės 
Didžiavyrius ir dievus priminėti jėmės. 
Lyg senas burtininkas, kurs davė žinoti, 
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Kad aušra šviest Lietuvai nebegal nustoti. 
Ir dabar tasai senas praeities rašėjas 

Kaip tėvas vaikų tarpe šičion yr atėjęs. 
Rinkitės gi, lietuviai, seni ir jaunieji, 

Lai senas patriarcha mūsų visad laimėja. 
Į taures pilkim alų, nes jau laiks atėjo 

Ant garbės seno vyro, Lietuvos rašėjo. 


Tai bus paskutinysis darbelis lietuvių literatūrai. Ji pratur- 
tėjo geresniais rašytojais, ir Silvestravičius pasitraukė į kitą po- 
ziciją, dirbti sulenkėjusiems tautiečiams. 

Pagaliau malonu pažymėti dar vieną šito aušrininko sa- 
vumą, dėl kurio verta jis paglostyti: jis nepasirengęs visai 
neužsiėmė filologija, visai maža „teaukštino lietuvių tautą“, 
nedarė to, kas šiandie bėra istorinis balastas. O pagundų pa- 
sekti visų trypiamu keliu būta. Jis sakos: „Ivinskis pridūrinė- 
jo man daugel žodžių aigiptiškų, pasivedančių ant lietuviš- 
kų; žodžiai tie vienok daugumu pasiveda ir ant slaviškų“. Ir 
J. Šliūpas į tą pat dūdą pūtė: „Kad ir nežinau, ką prieš tai 
mokyti vyrai sakytų, aš esmi persikanavęs (przekonany - T.), 
jog lietuviai negana kad kilę yra iš rytų, bet jie turėjo bičiuo- 
liautis su aigiptėnais, graikais ir rimėnais <...> Ar lietuvių 
jau mirė minė, kad kitąkart išginti iš Persijos, jie danginosi 
ten, kur saulė teka...“ t. ir t.6 

Kartais ir nutylėti kai kas esama nemažo nuopelno, nes ki- 
tiems nereikia griebtis už galvos ir šaukti: „Gana, gana!“ Taip 
šaukęs A. Baranauskas, kai M. D.-S. ėmęs jam skaityti savo eilu- 
tes. Paskui ir pats autorius juokės iš to. 


TOMAS ŽIČKIS 
G. 1844 M.! 


Šaltiniai. 1. „Aušra“ 1885 ir 6 m. 2. „Šviesa“ 1888 m. 3. Dr. 
J. Šliūpo „Aušra“, paskaita, 22 p. 4. Rinkinys Tomo Žičkio raš- 
tų. Kultūros muziejaus? rankraščiai. 5. Mano korespondencija 
su Žičkiu. 


BIOGRAFINĖS ŽINIOS 


Čia paduodamos biografinės šito aušrininko žinios bus vi- 
suomenės ausis pirmą kartą užgavusios, nors eiliuotuosius jo 
raštus ji žino nuo pat 1855 metų. 

Tomas Žičkis ar Žičkus (ši antroji pavardė tėra girdima Že- 
maičiuose) yra suvalkietis, tačiau žemaičių kilties. Jo senelio 
Motiejaus Žičkio (1760-1850) štai kokia istorija. Kilęs buvęs iš 
Šiluvos parapijos, Raseinių apskrities, iš turtingų ūkininkų. Bu- 
vęs augalotas, gražus, dužas vyras. 1782 metais rusai, jau pra- 
dėję Lietuvoje tvarkytis, Motiejų pasiėmę į savo kariuomenę. 
Gražiai žmoniškai išauklėtam žemaitukui ano laiko žiauri „ka- 
riauna“ pasirodžiusi nepakenčiama ir jis su visais ginklais pa- 
bėgęs iš sargybos už Nemuno į Simanėliškių dvarą. Ten prasi- 
minęs Žičkevičium ir ta pravarde prisirašęs prie valsčiaus ir 
ėmęs dirbti dvarininkui sode ir šiltadaržyje. Po ketverių metų 
tapęs net kitų darbininkų užvaizda. 1819 m. vedęs prūsaitę liu- 
terę Vonzdorpaitę. Iš jos išauklėtą Juozą išmokinęs vargonin- 
kauti. Miręs Zyplių valsčiuje pas savo žentą J. Kubilinski Jo- 
niškės vienasėdyje. Bažnyčios aktuose esąs užrašytas dar kitaip: 
Žičkausku. 

Juozas Žičkis (1819-1894), aušrininko tėvas, gimęs Simanė- 
liškių dvare, Alvito par. Vargonuoti mokęsis Seinuose pas gar- 
suji Lapušauską. 25 metus vargoninkavęs Sintautuose. Antrą 
kartą vedęs Julę Lapinskaitę iš Kaimelio par. Iš jos gavo Tomą 
1844 m. gruodžio 21 d., kurį taip pat išmokė vargonuoti ir smui- 
kuoti. 

Tomas iš pradžių mokėsi pradinėje mokykloje, kurią buvo 
Zyplių dvare įsteigęs p. Bartkauskas. Lietuviškai ten temokę 
paskaityti maldaknygę; šiaip jau visa ko mokę lenkiškai. Tiky- 
bą ten dėstęs kun. Totoraitis-Tatarė, labai mylimas ir vaikų lau- 
kiamas, nes prisakydavęs jiems pasakėčių iš savo verstosios 
Ezopo „Paukštinės“, gi tikybą dėstęs iš savo „Žiburio“. 1863 m. 
kun. buvęs ištremtas į Penzą. 

Žičkiai savo Tomą norėję kunigu padaryti. Tad lotynų kal- 
bos mokytis leidę į kun. Tatarę per vienerius metus, paskui gi 
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įdėję į Marijampolės keturių klasių apskrities mokyklą 1859 m. 
ir apgyvendinę pas šmekerį Gajauską, kur užvaizdu buvęs To- 
mas Žilinskas+. Tomas Ž. čia išėjęs tris klases su pagyrimais; 
bet ištiko lenkmetis. 

Suvalkų ir Kauno dvarininkai, Antanavo dvare susirinkę, 
sutarė prisidėti prie revoliucijos. Marijampolės apskričiui vadu 
paskyrė rusų kariuomenės kapitoną Jastrzembskį, D. Kirsnos 
dvaro nuomininką, jo padėjėju apskrities mokyklos mokytoją 
Žukauską. Jis ir savo mokinius patraukė užsirašyti insurgen- 
tais. Tomas irgi užsirašė. 

Tomo žygius kartu su sukilėliais paskelbsime skyrium. Tai 
įdomus bus mūsų istorijos galelis. 

1864 m. (?) rudenį carui Aleksandrui II’ manifestu paskel- 
bus nebebūsią baudžiami tie sukilėliai, kurie patys sugriš ir 
pasiskelbs valdžiai, Tomas sugrįžo ir ėmė dirbti Šilgalių vals- 
čiaus vaito Ivonausko raštinėje. 1865 m. įstojo į ketvirtą Suval- 
kų gimnazijos klasę ir išėjo ją su pagyrimu, gavęs teisę užimti 
valdiškąją vietą. Norėjo eiti mokslus ir toliau, tik pareikalavo 
jo į kontungą. Išsisukdamas iš rusų kariuomenės, priėmė Kros- 
nos valsčiuje tik ką steigiamosios rusų mokyklos mokytojo vie- 
tą. Ten pramokytojavo 15 metų, 1866-81. 

Tomas Žičkis čia buvo pirmasis rusų mokytojas, nei pats 
dar nesusipratęs lietuvis (greičiau lenkas patriotas — taip jau 
tais laikais buvo jaunuomenė auklėjama), nei turįs galimybės 
tą susipratimą kelti: rusai, pasiryžę lietuvius ir lenkus rusinti, 
to nebūtų prileidę. Vis dėlto rusų draudimai negalėjo neslėgti 
Tomo sunkiu akmeniu: negi buvo jis savo širdyje rusas ir ru- 
sintojas. Taigi eidamas savo pareigas „sąžiningai“, kaip buvo 
reikalaujama, iš šalies rengė baigiančius jo mokyklą stoti į gim- 
naziją, mokė juos lietuvių, lotynų ir vokiečių kalbos. Taip be- 
veik susipratę vaikinai stojo į 1, 2 net į 3 klasę. 

1870 metais vedė Liudviką Karaliną Astrauskaitę, su kuria 
išauklėjo 4 vaikų. Kaip ten buvo su savaisiais, taip; svetimųjų 
gi vaikų per Žičkio mokyklą perėjo į 500. Ir kad jie čia geriau 
buvo auklėjami neg rusų ir svetimų žmonių, liudija tie, ku- 
rie paskui pagarsėjo veikėjais; kunigai: Abromaitis, Švedas, 
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Čarkauskas, Aleksandravičius, Urmanavičius, Staniukynas, 
Krokininkas, Slavynas; daktarai: Bartaševičius, Slavynas, ad- 
vokatas Spurga“. Krosnoje taip sekės Tomui mokytojauti, jog 
kasmet gaudavo iš Varšuvos mokyklų globėjo padėkavimų 
raštus, viso 12, ir buvo avansuotas į Marijampolės miesto 
mokyklą. 

Čia pramokytojavo 12 metų; gavo dvi dovanas pinigais, dvi 
padėkas ir sidabro medalį. Čiagi išvedžiojo dar trejetą vaikų. 
Lietuvių kalbos marijampoliečių vaikus Žičkis mokė vien lo- 
tynų raidėmis. Pagaliau tai patyrė rusų mokyklų valdžia. Bu- 
vo padaryta mokyklos revizija. Švietimo ministerijos delega- 
tas rado visa tvarkoje kaip vien reikiant, dovanojo 50 rub. už 
tai, tačiau įspėjo, kad lietuvių kalbos rašinius vaikai rašytų ru- 
sų raidėmis. Apie visa ką raportuodamas Varšuvos mokslo apy- 
gardai, Petro Kriaučiūno? įgundintas, Žičkis įterpė ir moksliš- 
ką įrodymą, jog rusų raidės lietuvių kalbai visai netinka, ir 
prašė, kad pavelytų jam ir toliau vartoti lotynų raides moki- 
nant lietuviškai. Tą raštą Varšuvos globėjas įdavė apspręsti lie- 
tuvių niekšui IV Varšuvos gimnazijos inspektoriui Gyliuiš. Šisai 
padėjo rezoliuciją: rusų raidės lietuvių kalbos garsams reikšti 
pilnai atitinka, tai jis esąs išbandęs, tos kalbos mokydamas Vei- 
verių mokytojų seminarijoje. Varšuvos globėjas Gylio nuomo- 
nę paskelbė aplinkraščiu visoms Suvalkijos mokykloms ir pri- 
mygtinai pakartojo „graždanką“ esant privalomą mokykloms, 
one „latinicą“?. Nuo to laiko Žičkis nustojo rusų pasitikėjimo, 
nebegaudavo jokių pagyrimų nei dovanų, nors darbą taip pat 
sumaningai ir uoliai dirbo kaip ir pirma. 

Prie to prisidėjo dar šis atsitikimas. 1883 m. Kalvarijos vika- 
ras Grinevičius, Tomo gimnazijos draugas, atsiuntė į ji „Auš- 
ros“ bendradarbį ar net redaktorių Martyną Jankų"! su dviem 
dėžėm knygų Petrapilio kunigų akademijai pasiųsti. Žičkis pa- 
samdė kareivį, kad nuneštų tai į paštą. Kareivis siuntinius pa- 
siuntė, bet ir žandarui išdavė. Prasidėjo tardymas. Petrapilyje 
siuntinys buvo gautas, bet adreso to neberasta, nes buvo prama- 
nytas ar kitur jo adresas nukreiptas. Gi čia pat Tomas įprašė 
kaimyną Tranaitį, kad prisiduotų siuntinį buvus jo, o siuntinyje 
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buvę dešros ir kumpiai. Taip viskas pasibaigė niekais, palik- 
damas vis dėlto įtarimo dėmelę. 

„Aušros“ laikraštį Tomas Žičkis skaitė nuo pat pradžios ir 
pats tapo įmasintas pamėginti savo pajėgų, na, kame gi dau- 
giau, jei ne poezijoje? Tokia jau eilė visų rašytojų. Į Nr. 7-8 
1884 metų yra patekęs jo vertimas Krylovo pasakėčios „Varlė 
ir jautis“ . 


Vidur pievos ganė - Žvilgterk, kvarkle! O ką? 
Baisiai didį jautį. Arjau ašjam lygi? 

Varlė užsimanė Ar daug nepritenka? 

Jo didumą gauti. Greit tu man sakyk gi! 
Kaip tik jį išvydo, - Ne, kūmute brangi! 
Stiprintis pradėjo; Daug reik ik lygumo. 
Turbūt iš pavydo - Na, žiūrėki dargi 

Pūtės kaip galėjo. Mano to platumo! 


- Jokio ženklo nėra 

Antrojo pūtimo. — 

- Na, o dar kaip yra? 

- Vis nežym' augimo. 

Pūtėsi, stenėjo 

Net toji nabagė. 

Trūkus stipt turėjo 

Ir taip amžį baigė. 

T. J. Linkis 
Tačiau intensyvusis Žičkio darbas teprasideda 1885 m. 

kada dr. J. Basanavičius aplankė Marijampolę. Su gimnazijos 
mokytojais Petru Kriaučiūnu, Jasiulaičiu ir Staniškiu!? padarė 
posėdį Jasiulaičio bute „Aušros“ redakcijos reikalais. Tas su- 
sirinkimas itin paskatino Tomą Žičkį darbuotis lietuvių raš- 
tijai. Jis ima savo raštus siuntinėti tai paštu, kol buvo galima, 
tai per tam tikrus ištikimus parinktus pasiuntinius į „Auš- 
ros“ redakciją. 


Siuntinėdamas į lietuvių laikraščio redakciją savo raštus, jaučiaus neap- 
sakomai laimingas, jog galiu dabar savo tautiečiams dalelę dvasiškojo peno 
teikti. Slėgęs mano širdį liūdnumo akmuo nuslinko. Šviesos aušra pasireiškė 
ir geresnės ateities vilti parodė. Gavęs pirmąjį „Aušros“ numerį, taip nudžiu- 
gau, lyg brangiu akmeniu apdovanotas. Paslėpęs antyje už marškinių po 
pažasčia, skubinaus namo. Parvykęs ir duris užsidaręs, godžiai skaičiau. 
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Paskaitęs rūpestingai paslėpiau, idant kartais žandarai kratydami nesurastų. 
Paskiau, kur tik pasitikau kokį nors savo pažįstamą ir ištikimą žmogų, įkalbi- 
nėjau, kad „Aušrą“ rūpintųsi gauti ir skaityti. 


Taip jis man rašo. 

25 metus pramokytojavus, 1892 m. susigriebta, jog Tomas 
Žičkis neturi teisių mokytojauti miesto mokykloje. Buvo liepta 
išlaikyti papildomieji kvotimai. Tai buvo per vėlu, ir Žičkis bu- 
vo iškeltas į Zubrinką Suvalkų apskritin liaudies mokytoju. 
Miesto mokyklos mokytoju būdamas, gaudavo 500 r. algos me- 
tams, dabar begaudavo 200 r. Vis dėlto pabaigė tarnauti iki 
emeritūrai, iki 30 m., tada atsistatydino ir apsigyveno Mari- 
jampolėje 1896 m. prie priėmimo kariuomenėn naujokų. Čia 
pratarnavo 12 metų, drauge mokytojaudamas „Žiburio“ dr. 
įsteigtuose kursuose paaugusiems. Dar gavo sidabrinį medalį 
ant Vladimiro raikšties. 

1907 ir 8 m. mokytojavo „Žiburio“ mokykloje Marijampo- 
lėje ir Degučiuose,1909 m. Kvietiškių dvare. Iš čia nukilo, kun. 
L. Špakevičiaus!tkviečiamas, į Žaiginį Šiluvos par., kur grafie- 
nė Jadvyga Zabielienė buvo įsteigusi mokyklą, ir čia pramo- 
kytojavo iki 1915 m., įsteigė čia bažnytinį chorą. Vokiečiams 
užeinant, buvo ištremtas. Visą savo turtą, daiktais ir literatū- 
ra — 160 poematų, 140 keturiems balsams harmonizuotų dainų 
ir kita ko drauge su neužmokėta už visus metus alga - paliko 
Zabielienės dvarų užveizdėtojui P. Šultenui,. 

Atsidūrė Maksvoje pas vyriausią savo sūnų Rišardą Joną. 
Jis buvo Kijeve išėjęs karo mokyklą, dalyvavo Japonų kare, 
dabar pulkininko rangoje tarnavo. Jį bolševikai užmušė. Pir- 
miau dar, revoliucijai prasidėjus, kai sūnus neteko vietos, tė- 
vas Tomas įstojo į Lietuvių komitetą dėl karo nukentėjusiems 
šelpti“. Tušine suorganizavo mokyklą 36 lietuvių ir latvių 
vaikams, daugiausia gumų fabriko darbininkų. 1918 m. sug- 
rįžo į Marijampolę. 

Sugrįžęs tvarkė sujauktus hipotekos ir teismų aktus dau- 
giau nei dvejus metus. Paskui apsigyveno savo nameliuose. 

„Pragyvenęs 77 metus, - rašo jis savo autobiografijoje, - dar 
sveikas, gudrus, be lazdos vaikščioju, be akinių rašau ir skaitau 
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ir visus namų darbus be svetimos pagalbos atlieku“. Gal dėl 
to, kad per visą savo amžių buvo abstinentas. 

Du sūnu dantistu, vienas mokytojas ir vienas dailininkas, - 
svetur. Lenkų ir rusų politinės ir kultūrinės „okupacijos“ ne 
vieniems Žičkiams atėmė šeimynas, neleisdami gyvenimo var- 
go vargti savo tėvynėje ir ten jos dvasia gaivintis. 


LITERATŪROS ŽINIOS 


1885 m. Tomas Žičkis ima smarkiai rašyti. „Aušros“ Nr. 3 
jam duota net trys ilgi atsakymai. Gaunama susyk po penketą 
„poematų“. Ž. kai kuriuos dalykus adresuoja J. Mikšo „Nemu- 
no Sargui“!“ į Ragainę, įvairiai prasivardžiuodamas. 1. T. Lin- 
kis. Ši slapyvardė turėjusi reikšti: Tomas Žičkis, išversta lietu- 
viškai. Žičkis - iš „žyczyč“!", Linkis - iš „linkėti“. Taip tuomet 
jam rodęsis. Paskui tik supratęs, kas tai yra „žičkai“ - bovelni- 
niai, įvairiai dažyti verpalai, kuriais iškaišoma lininiai audi- 
mai. Žičkis - žičkų dirbėjas. 2. T. J. L. J. Juozūnas. Tai reiškė: 
Tomas Jonas (dviem vardais) Linkis Juozo sūnus Juozūnas. „Ki- 
to tokio Juozūno visoje Lietuvoje nė su elektros šviesa nerasi“. 
3. Žintautis. Tai turėjo reikšti: Sintautuose gimęs, nes gilioje 
senovėje šis miestelis turėjęs vadintis - žinoma tauta. T. Linkis 
yra davęs „Byrutę“ verstinę, „Šermenys ir laidotuvės Petro 
Armino-Trupinėlio“?š, J. J. L. Žintautis - „Lietuvių skundas“, 
T. J. L. - „Iš Vytauto mūšių“, T. J. L. J. — „Istoriška daina apie 
Vilnių ir jo karalius“. T. Linkis - gaida „Pasakyk, mergele“, 
„Aušros“ 1886 m. Nr. 2, ir T. J. J. L. - „Nadomas“, vert. iš Seve- 
rino Goščinskio!?, 72 p. Pagaliau J. Z. 1888 m. yra „Šviesai“ į 
Nr. 4-5 davęs didžiausią savo darbą - F. Bernotavičiaus „Pojata, 
duktė Lizdeikos“ vertimą, kurios tačiau „Šviesa“ vos pradžią 
padėjo vien parodyti, kaip tai esąs svarbus veikalas, ir skatinda- 
ma, kad kas ją skyrium savo lėšomis išleistų. „Pojata“ yra išspaus- 
dinta kiek vėliau, tik nežinau, ar J. Z., ar kieno kito vertimo”. 

Geriausiai yra Žičkiui pasisekę išversti „Nadomą“ ir „Biru- 
tę“. Tengi, kur autorius laisvai kuria, talento visai nesimato. 
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Nesimato nė ypatingo idėjinio atsidėjimo lietuvystei, lietuviš- 
kuju patriotiškų jausmų. Juos atstoja istorijos ir dabarties fak- 
tai net ten, kur jis gina lietuvystę („Lietuvių skundas“). T. Žič- 
kio raštuose randasi 20 „poematų“ ir daug sueiliuotų patarlių. 
Tačiau ypatingai pažymėti nerandame nieko, ypač tokio, kuo 
ir dabar dar galėtume pasidžiaugti. Dirbta labai daug, bet ne- 
talentingai. 

Tomo Ž. mokėta net dainos harmonizuoti ir net komponuoti. 
To darbo vertė lygi eiliavimui. 

Štai įmanomesni dalykėliai. 


PATARLĖS 
1. O, kad tą žmogų pakartų, 
Kurs vagia arklius iš tvartų. 
2. Dovanai sulaukus vaiko, 
Gaili, bet jau yr po laiko. 
3. Kur dega, ten rūksta, 
Kur trumpa, ten trūksta. 
4. Kas gerai įmėžia, išdirba žemę, 
Tas javus ne gorčiais, bet sykeliais semia. 
5. Pavojume pažįstame narsų, 
Piktume - išmintingą, 
Varguose - draugą. 


EILĖS 
PENKDEŠIMTMETINIS JUBILIEJUS 
Kovo pirmą dieną 
Dariau ryšį vieną; 
Prieš Viešpaties troną 
Aš vedžiau sau žmoną. 
Tai dienai parėjus <...> 


(Jau nieko įdomaus). 


GIRTUOKLIO LIKIMAS 
Kas degtinę laka, 
Tas pats save plaka: 
Jis nustoja proto, 
Būdą gaun šuns šmoto, 
Gieda velnio gaidą, 
Namie kelia vaidą, 
Stiklus tranko daužo, 
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Daiktus mėto laužo. 
Išvaikęs šeimyną, 
Eina pas kaimyną, 
Pliauškia ar grasina, 
Merginas masina; 
Jog blėdžių pridaro, 
Ji į teismą varo; 
Už skriaudas, plūdimą 
Bausmę atsiima; 
Arešte kalina, 
Kol išsiblaivina. 
Pasidaro bėda 
Ir nemaža gėda. 
T. Žičkis 
Visus dengia vienas skliausmas, 
Bet ne visur tas pats jausmas. 


Dainų su gaidomis Kultūros muziejuje randasi 24. Daugu- 
ma tekstų A. K-o” arba vertimai; muzika paimta iš garsiųjų 
kompozitorių. Bet yra ir paties Tomo Žičkio tekstų ir muzikos. 

Iš visų dainų viena tetapo populiari, bent, atmenu, Kauno 
seminarijoje devyniasdešimtaisiais metais. Ir ta verstinė iš len- 
kų „Jestem sobie chlopek“22. 


Esmi sau žmogelis, 
Tvirtas žėdnam darbe. 
Vis man pagal norą sekas, 
Dieve, būk Tau garbė! 
Turiu du sūneliu, 
Dvi skaisčias dukreles. 
Visi kaimynai jas giria, 
Jog doros panelės. 
Turiu du žirgeliu 
Ir du jungu jaučių. 
Prisikrovęs javo briką, 
Vežu Karaliaučiun. 
Visad linksmas esmi — 
Ar gulu, ar keliu, 
Meilėj, sandaroj gyvendams 
Tarp gerų vaikelių. 
Ar einu, ar joju, 
Ar ariu, ar sėju, 
Visad karštai meldžiu Dievą: 
Būk man geradėju! 
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Žemaičių klierikai buvo net pasidarę variantą, o gal ir visai 
savaimingai išsivertę šitaip: 


Esu sau žmogelis, šarpus kožnam darbe, 
Viskas pagal norą klojas, Dieve, būk Tau garbė! 
Turiu jungą jaučių, tris žirgus iššertus 
Ir namelius neskolingus, dėl visų atvertus. 
Turiu du sūneliu, tris skaisčias dukreles: 
Kas tik anas gal matyti, sako, kad panelės. 
Ką tik ašen dirbu, ar ariu, ar sėju, 
Viską Tavo garbei dirbu, - būk man geradėju! 


Originaliausia ši daina. 


Guli Rinda ant pečiaus, 
Ojos kojos ant lentynos. 
Tai dabar ir gana! 
Štai trys jaunikiai atjoja, 

Iš jų viens ją pagodoja. 

Tai dabar ir gana! 
Nuo krosnies Rinda šoka 
Ieškot kurpių, andaroko. 

Tai dabar ir gana! 
Bėga Rinda pas kaiminkę, 
Pas turtingą šeimininkę. 

Tai dabar ir gana! 

— Kaiminkėle širdele, 
Paskolink man skarelę! 

Tai dabar ir gana! 
Marškinėlius, serdoką, 
Kurpes, jakę, andaroką... 

Tai dabar ir gana! 

- Buvo Rindai netingėt, 
Išsiaudus savo turėt. 

Tai dabar ir gana! 
Bėga Rinda į laukus, 
Ten įlindo į lapukus. 

Tai dabar ir gana! 

Ir sušlapinus kišką, 
Bėga Rinda į mišką. 

Tai dabar ir gana! 
Apsikaišius lapeliais, 
Skubina savo takeliais. 

Tai dabar ir gana! 
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Girioj išbaidžius kiškius, 

Susitiko tris jaunikius. 
Tai dabar ir gana! 

- Kas do žvėris? - klaus’ pirmas. 

- Kas do paukštis? - klausia antras. 
Tai dabar ir gana! 

Ogi trečias ją pažino, 

Savo Rindą pasveikino. 
Tai dabar ir gana! 


Linkiui vardą tarp aušrininkų tačiau sudarė „Istoriška dai- 
na apie Vilnių ir jo karalius nuo 1320 iki 1492 m.“ Kaip antgal- 
vis ilgas, taip ir pati daina: ji turi 90 posmų arba 360 eilučių; 
ilgesnė už „Anykščių Šilelį“. Poetiškai ji visai menka. Gaila, 
kad autorius nenusižiūrėjo į Niemcevičiaus ar Polio? tolygius 
kūrinius. Vis dėlto anų laikų patriotams ji patiko, buvo skaito- 
ma ir plačiai žinoma, nes Lietuvos istorijos vardai ir nuotykiai 
atstojo viską. 

Mano jaunas broli, argi tu žinai 
Veikalus tėvynės, prigimtos šalies? 
Ar pažįsti savo kaimus ir piles, 
Praeigos paeilį jų ar pažinai? 

Ar senų tvirtynių mūrus numanai, 
Iš kurių į tave amžiai stačiai žiūr? 
Ką pagudrint vierą žmoguj galę tur, 
Apie jų brangybę ar tu išmanai? 


Raštų rinkinyje yra kiek tiek smulkesnių, niekur nespaus- 
dintų vertimų: iš L. Tolstojo, V. Hugo, iš Persų Attaro* ir daug 
visokių pamokinančių mažmožių. Charakteringa - „Protas, iš 
Šerpengauerio“. Taip turbūt Schopenhaueris tapo pramintas”. 

Šiaip ar taip, Tomas Žičkis-Žičkauskas buvo darbštus auš- 
rininkas, palikęs gražių vertimų: „Nadomo“, „Birutės“ ir „Po- 
jatos“. Dabar jis - seniausias likęs aušrininkas. 
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JUOZAS MYLIAUSKIS-MIGLOVARA 
G. 1845 M.' 


Šaltiniai. 1. D-ras J. Šliūpas. „Aušra“, paskaita laikraš- 
tininkų kursuose Kaune „Aušros“ 40 metų sukaktuvėms pa- 
minėti, 29 p. 2. To pat. „Šis tas iš gyvenimo Miglovaros“, „Ži- 
nyne“ 1924 m. 3. „Aušra“ 1883-5 m. 4. Juozapas Miglovara. 
Kritikiszka apžvalga naujas kalbas lietuviu raštuuse, 1908. 5. To 
pat. „Lietuviu Buudas“, eilės. Abudu rankraščiu iš Kultūros 
muziejaus. 6. Jozapa Miglovaras Rasztai. livaires Eilas. Pirmas 
pluuksztas. Tilžiej 1884. Spaustuvieje Otto v. Mauderodes, 32 p. 
Su „Prakalba“, „Atviizis“ ir „Statraszas Jozapa Miglovaras“. 
7. Giesmes Svietiszkas ir Szventas Antana Drazdauske. 1814 
meatuuse Vilniuje pas kun. Misijonoriu spaudintas, dabar pa- 
gal’ sava statrasza pataise ir atspaudina Jozapas Miglovara. 
Tilžiej 1884 m. Spaustuvieje Otto v. Mauderodes, 16 p. 8. Gied- 
menis. Sudieje Jozapas Miglovara. Sziaulei. Kasztu iszdavieje 
Jozapa Mileauske. 1914 (Spaustuvėje Srogovičiaus). I. Giedme- 
ningas pasakas. (6) II. Dainas (10). III. Svietiszkas giesmes (4), 
32 p. Nepabaigta spausdinti. 


JUOZAS MYLIAUSKIS IR „AUŠRA“ 


Juozapas Myliauskis yra gimęs Galnės kaime, Vainuto pa- 
rapijoje, 1845 m. kovo 12/24 d. iš tėvų bežemių, prisiglaudu- 
sių prie savo giminaičių. Jo tėvai nebuvo beraščiai, tad vieną 
savo sūnų Aleksandrą? buvo tiek aprūpinę, jog jis tapo kuni- 
gu, net latvių religinių knygų rašytoju, kol nebuvo rusų admi- 
nistracijos ištremtas į Rusiją, jog jis jau iš savęs ėmė jaunesnįjį 
brolį Juozą leisti pirma į parapinę Vainuto mokyklą, o paskui 
net į Šiaulių gimnaziją. Juozui pasiekus ketvirtą klasę, ištiko 
1863 metų revoliucija; jis drauge su kitais moksleiviais, metęs 
mokslus, išėjo į Jablonauskio kariuomenę’. Dalyvavo trijuose 
mūšiuose: ties Stemplėmis, Papile ir Laukuva, sužeistas tačiau 
nebuvo. Per žiemą išsislapstė, o 1864 m. teko nusiginkluoti. 
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Dabar ėmė bajorų vaikus mokyti ir pats mokytis iš jų kny- 
gynų. 1872 m. įstojo į Rygos policiją ir kvartalinio padėjėju išbu- 
vo iki 1885 m. 1875 m. vedė Modestą Ivaškevičiūtę ir susilaukė 
ketverto vaikų. Mykolas dabar esąs Mandžūrijoje, vyresnysis 
Vytautas Paryžiuje, Petras tarnauja Kauno m. valdyboje, o duk- 
tė Antanina buvusi nutekėjusi į Petrogradą ir ten prapuolusi. 

Tautiškai lietuviškai susiprasti Myliauskio pradėta dar tada, 
kai kitiems tai dar nė nesisapnavo. Jau 1881 m. Rygos lietuviai 
drauge su J. Myliauskiu susidarė į būrelį, užsimetę susidaryti 
savo giesmininkų draugiją, vardu „Aušra“*. Metus pradarbę, 
ag ir gavo iš Petrapilio patvirtintus įstatus. Ėmė dėtis į tą drau- 
giją ir latviai, kurie labai daug buvo padėję lietuviams leidimą 
gauti. Buvo didelio džiaugsmo lietuviams. Rados galimybės 
nors kada ne kada pakalbėti saviškai, ne rusiškai, pasidainuoti 
saviškai. Į naują draugiją tuojau pasidavė nariais keliolika Lie- 
tuvos bajorų, kurie senovės teisėmis vadinosi irgi lietuviais. 
Jie tarnavo Rygoje ir spietėsi aplink pušalotiškį dvarininką Ciš- 
kevičių; buvo ir studentų. Lietuviai dar buvo neprisityrę, kas 
tai yra Lietuvos „lenkai“, ir mielai juos, lietuvių kailiais apsi- 
vilkusius, į savo mielą draugiją įsileido. Ko gi pavydėti „roda- 
kams“? laimės pasidainuoti su kitais lietuviškai! Vienas My- 
liauskis daugiau numanė ir buvo pamėginęs jų neįsileisti, bet 
Ciškevičius paintrigavęs, kad paties Myliauskio policijos vir- 
šininkas neleistų draugijoje veikti. Kitiems matės, kai į lietu- 
vių draugiją įstos inteligentų, tai juos visa ko gera išmokys. O 
mūsų „litvinai“ iš karto įsibrovė su lenkiška savo kalba, len- 
kiškomis dainomis ir sudarę didžiumą nubalsavo, jog tai - len- 
kų draugija. Lenkų Rygoje buvo daug, tai ūmai jų narių padi- 
dėjo iki 200, ir lietuvių saujelė paskendo toje jūroje. „Aušra“ 
pavirto Rygos lenkų klubu, juo drąsiau veikiančiu, kad galėjo 
dangstytis svetimu kailiu. Klubas turėjo iki pat šio karo gerą 
savo lokalį, gerą knygyną, skaityklą ir visokios patriotinės reik- 
menės. Ir juokės iš įsteigėjų, kad jiems nepasisekė - separatiz- 
mas. Ciškevičius su sėbrais idėjiškai stovėjo sargyboje, kad lie- 
tuviai nesumanytų iš po lenkų hegemonijos išsilaužti ir nusidėti 
tradicinei „vienybei“. Tačiau tuo pat savo žygiu lietuvius nuo 
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savęs atstūmė. Lietuviams ir latviams nebebuvo kaip besikišti 
su tautiniais savo reikalais. Iš pradžių dar 1883 m. Myliauskis 
turėjo vilties, jog „tie lenkai kaip širšūnai persidirbs ir gal sa- 
vaime sumažės; tada mūsų bitelės pagrįš be kliūties į savo avi- 
lį ir toliau varys savo darbą“. Tačiau lenkų nemažėjo, ir lietu- 
viai su latviais visai pasitraukė iš savo draugijos. Kiek tai buvo 
lietuviams skaudu, liudija antras Myliauskio raštas „Aušrai“ 
jau į galą 1884 m.: „Dvi „Aušri“ Lietuvoje“ ir 1885 m. trečias 
didžiulis per tris numerius raštas „Būk pagirta, žemė tėvų mū- 
sų!“ Pasirodo, to Rygos lietuvių būrio griebtasi kitos priemo- 
nės neiškrikti. Jų paprašyta „Aušrinės“ laikraščio, kurio, žino- 
ma, jiems Petrapilis neleido. 

Nebe straipsnį - ištisą graudžią raudą rašo poetingasis Mig- 
lovara apie savo tėvynę. 


Nes ir mes lygiu būdu mylime žemę tėvų savo, kaip ir viską, kas mums 
prideri, su kuo suaugome į vieną kūną, nuo ko kad mums atsitiktų kokią 
dalelę atskirti, susopėtų visas kūnas ir iš nejučių paleistumėme balsą, ant ku- 
rio ne tik žmonės, ir gyvuliai pažintų, jog gamtoje atsitiko skaudi netvarka ir 
su mumis kartu bet kas savo balsu rėkti pradėtų. <...> Broliai, kuo jūs esate 
pripildyti, jog nebeturite vietos graudingiems žodžiams? Ko jūs nusigręžiate 
nuo mūsų ir uždarote savo kūno pajautimus dėl to tiktai, kad negirdėtumėtė 
iš didžiausios meilės balsiai minavojančiųjų gimtiniais žodžiais tėvynės var- 
dą <...> Kas palaimins jus, viengenčiai, kurių tėvai, žengdami į amžiną gyve- 
nimą, nebematys jūsų prie lovos smerčio ir nežinos, kuo pavadinti vaikelius 
savo ir kokiai laimei juos pavesti. T. ir t.* 


Tai ištisa poema, skausmo giesmė, ne straipsnis. Taip tegali 
parašyti žmogus pergeltos širdies ir didelio didelio prisiriši- 
mo prie savo tėvynės. Keletas (3) publicistikos straipsnių Mig- 
lovarą pastato eilėje tvirtų Lietuvos inteligentų tautybės pio- 
nierių ir retos karštybės Lietuvos mylėtojų. Sk. toliau jo eilutės 
„Lietuva“ ir „Prabrėkšk, aušrele, tekėk, saulele“. 

Nepasisekė rygiečiams su Myliauskiu „Aušra“ ir „Aušri- 
nė“; vis dėlto nepraėjo jų pastangos veltui. Jie kurį laiką vis 
dėlto spietė lietuvius. 1882 m. čia dukart skaito Jonas Šliūpas, 
dalyvauja jų gegužinėse; tengi jis pradėjęs svajoti apie laikraš- 
tį svetur, kai čia jo neleidžia, o Myliauskis jau tada lygęsis su 
juo, kad tasai laikraštis būtų „Aušra“ pramintas. Taip ir buvo: 
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kitais metais iš Prūsų Lietuvos Didžiajai Lietuvai ėmė eiti mė- 
nesinukas „Aušra“. 

Kas gi buvo tikrasis jos krikšto tėvas? Kaip dėl Homero gim- 
tinės varžęsis net septynetas miestų, taip dėl „Aušros“ krikšto 
tebesivaržo tautiškai susiprantančios Lietuvos septynių miestų? 
vyrai. J. A. Vištelis, „negindamas kitiems tą garbę savintis“, 
kukliai pasisako, tai jo dar 1880 m. buvę sugalvota Drezdene 
drauge su J. I. Kraszevskiuš. 1880-82 m. 23 Maksvos lietuviai 
studentai leidžia rašytą „Aušros“ laikraštį?; jame dalyvauja ir 
dr. J. Basanavičius, tikrasis faktinasis prūsinės „Aušros“ įstei- 
gėjas drauge su susipratusiais Prūsų Lietuvos vyrais jaunuo- 
liais: Martynu Jankum („Jankų Martynėliu“), Jurgiu Mikšu, 
Martynu Šernium!?, su kuriais jau anksčiau gana ankštai buvo 
susirišęs ir J. Šliūpas. Jie buvo sudarę „Lietuvos Mylėtojų“ kuo- 
pelę, kurios vardu ir ėjo laikraštis. Kalnujiškis bajoras Mečis- 
lovas Dovoina-Silvestravičius vėl sakos tai jis sutelkęs anąjį Tė- 
vynės mylėtojų būrį". Daigino „Aušrą“ Petrapilio lietuviai 
studentai, rašydamies „Kalvi Melagiį“'?. Daigino ir klaipėdiš- 
kis Martynas Šernius su savo „Lietuviszka Zeitunga“*, pirmas 
praktiškai įvykinęs technikos darbą - prikalbinęs tilžiškį J. Mik- 
šą mokytis spausdinimo, o ragainiškį M. Jankų, kad spausdin- 
tų, ir pats pirmas paaukavęs naujam laikraščiui 100 markių. 

Drezdenas (gal ir Poznanius), Maksva, Petrapilis, Ryga, Klai- 
pėda, Tilžė ir Ragainė - lygiai septyni miestai turį teisės savintis 
„Aušros“ gemalą. Ir jei nė vieno jų prūsinė „Aušra“ nebuvo tik- 
roji duktė, tai drąsiai gali pasakyti, visų jų įdukra. Visas lietuvių 
visuomenės organizmas jau buvo tautinės kultūros priruoštas 
pasitiekti būtinąją jos dvasios reikalams priemonę - laikraštį. Jo 
būtinumą visi jautė, net ir lenkų kultūros Lietuvos piliečiai jau 
nuo penkiasdešimtųjų metu pereitojo amžiaus. Dėl to rūgo puk- 
šėjo šen ir ten, net visai nesusitarus. Štai dėl ko visi naują laikraštį 
taip mielai priėmė, lyg giminę. O kad laikraščio idėja fermenta- 
vo ne D. Lietuvoje, bet svetimuose miestuose ar kur pakraštyje, 
tai tik dėl to, kad rusų administracija per rūpestingai buvo Lie- 
tuvą išvaliusi nuo jos inteligentų. Nieko tai, matome, nepadėjo. 
Lietuvos šviesuoliai ir į tolimąją Rusiją nešės savo kvapo. 
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Apie Juozo Myliauskio rolę šitame „Aušros“ įvykinime ši- 
taip liudija J. Šliūpas: 


Pačioje pradžioje „Aušrai“ būtų buvę labai sunku išsilaikyti, jeigu ne- 
būtų panorėję jos palaikyti Petras Kriaučiūnas!*, Marijampolės gimnazijos 
mokytojas, ir Juozas Myliauskis, policijos „okolodočnyj“5 Rygoje. P. Kriau- 
čiūnas užmokėdavo už šimtą ar du šimtu egzempliorių ir per Naumiestį jis 
pats parsisiųsdindavo jam vienam težinomais keliais (dažnai papirkdamas 
žandarus); per mokinius gi jis plačiai paskleisdavo „Aušrą“ Suvalkijoje ir 
Kaune. Myliauskis gi buvo poetas, rašinėjo eiles į „Aušrą“ Miglovaros sla- 
pyvarde ir taip pat užsisakydavo nuo šimto iki pusantro šimto egzemplio- 
rių, kurių dalį platino Rygoje, o per H. Alunaną, Mintaujos knygininką, ir 
mokinius paskleisdavo Žemaičiuose. Galima suprasti, kokiu pasišventimu 
tatai vis daroma buvo: ir vienas, ir antras už tokį darbą galėjo atsidurti 
Sibirijoje. Tik tėvynės meilė pergali visus pavojumus ir sužadina didžiausi 
pasišventimą. Garbė jiems! 


Nors Myliauskis tiek dirbo „Aušros“ reikalui, vis dėlto nė 
karto neįkliuvo Rygoje. Tik vėliau, 1895 m., policijai krečiant 
Gruzdžių valsčiuje buvusį „Aušros“ skaitytoją ir jos skleidė- 
ją -eilininką siuvėją M. Slančiauską Trumpaičiuose““, rasta pas 
ji patriotiškas Miglovaros laiškas iš Rygos, ir Myliauskis buvo 
įdėtas į kalėjimą. Išlaikius ten 18 dienų, rašte neradus nieko 
priešinga rusų valdžiai, buvo paleistas ir paimtieji jo raštai bu- 
vo sugrąžinti. 

J. Myliauskis nė nebuvo politikas. Jis - gryniausis kultū- 
rintojas. Nors jis lietuviams prieštaravimus vadina „tamsybių 
audra“ („A.“, 1884, 330 p.), nes „ne taip lengva eiti prieš prigi- 
mimą, kad būtų galima pamesti tą brangiausį palikimą tėvų, 
senolių, prosenolių, tą gražią kalbą savo sentėvių“ ir „mes tu- 
rime vogte vogti šviesybę iš Prūsų, neturėdami jos savo žemė- 
je <...> ten ieškoti savotiško apšvietimo“; vis dėlto „nenorėki- 
me sau įvesti naujos politikos; tegul valdo mumis, kas valdo; 
jei tik teisingai, būkime visi dėkingi. Būdami liuosi nuo poli- 
tikos, turėsime daugiau laiko apspręsti kitus reikalus ir vei- 
kalus genties savo tėvynės garbei. Kurie, kaip įmanome, ža- 
dinkime visus luomus iš paklydimų, vadindami prie dorybės. 
Imkime kožnas savo darbą, dirbdami krūvomis, kas prie žagrės, 
kas prie skliuto, kas prie varstoto, kas prie plunksnos, kas 
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kupčystėje, kas kunigystėje, vieni kitiems neužvydėdami; tai- 
sykimės savitarpyje“ („A.“, 1885, 35 p.)". 

1885 m. metęs tarnystę policijoje, kiek tiek dar pagyvenęs 
Rygoje, atkilo į Šiaulius ir čia per keliolika metų kukliai dirbo 
notaro kontoroje raštininku. Nei 1905 m. revoliucija, nei „Var- 
po“ draugija’, kur buvo beįstojąs, jam nepatiko: visi kairieji 
ne jo rūšies žmonės buvo susispietę. Tad pasitraukė iš „Var- 
po“, šaltai praleidęs revoliuciją; jo rūšies buvo L. Ivinskis", taip 
pat apolitikas, taip pat gilaus tikėjimo katalikas. 

„Dorybe! dorybe! ateik tavo karalystė, apšviesk mumis vi- 
sus visus kartu, kaltus ir nekaltus, kad pažintumėme visi, jog 
tiktai tavo keliu eidami nekaltomis kojomis myniotume tėvų 
žemę <...> Dorybe! atsigręžk į mus <...> palauk, nebėk tu ša- 
lin - padidės skaičius tavo kareivių ir - bus pagarbinta žemė 
tėvų mūsų“ (1885). „Būsimoji draugija turės būti iš žmonių, 
aukštai mokytų. O jog lietuviai, neskaitant mažos dalies kito- 
niško tikėjimo, yra visi katalikai, tai ir mūsų mokytojai turės 
mums duoti bet kurį mokslą dvasioje gryno mokslo Rymo Ka- 
talikų Bažnyčios“ (1884). 

79 metus eidamas, J. Myliauskis tebėra sveikas ir linksmas. 
Gyvena neturtingai, nors tiek turi sūnų inteligentų, Šiauliuo- 
se, Dvaro g. Nr. 27, viename gale iš dviejų kambarių mažučių 
medinių namelių. Antrame tokiame pat gale - siuvėjas Urbietis. 
Vargšo butukas, lyg seno kavalieriaus vienišo. Viskas užgrioz- 
dota, jokios tvarkos ant stalų; pastalė prikrauta malkų, kad čia 
pat džiūtų ar kad kieme neturima joms vietos; grindų niekas 
nėra plovęs, - matos, jog seniai čia nebesimaišyta moteriškos. 
Užtat pats šeimininkas švarutis, gerai apsivilkęs, senobės šlėk- 
telės išvaizdos; net su pretenziniais „paputžandžiais“ - bokob- 
rodais”. Stogo žemo. Verčias homeopatija ir tebesididžiuoja 
tuo, jog tebegali pats iš savęs misti, ne iš vaikų malonės. 

Lietuvos laimėjimais Myliauskis neabejotinai džiaugiasi, bet 
toli gražu nebe visa supranta, ypač ne su visu kuo sutinka. Per 
ilgą laiką atskirtas nuo savo idealo „Aušros“ ir sau lygių ideo- 
logija aušrininkų, jis visa tai išlaikė savo vaizduotėje, nieko nau- 
ja į ja nebeisileisdamas, niekuo gyvu iš ten nebeišvadinamas. 
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Net savo jaunystės žinių, filologijos srityje susikauptų, nebe- 
papildinėja, nei jų bemaino. Visa, kuo buvo patikėjęs prieš 40 
metų, ką pats vienas, savo paties išmanymu, kaip anas pirma- 
sai siuvėjas, yra sugalvojęs, tai tėra gyvenimo ir mokslo tiesa. 
Ką gi skelbia naujieji filologai, visoki Jauniai, Schleicheriai, Jab- 
lonskiai, Būgos?! - tai labai dažnai klaida - ne lietuviška, sveti- 
ma, latviška ar kitaip kaip. 


J. MYLIAUSKIS IR FILOLOGIJA 


Nors „Aušra“ savo bendradarbio Juozapo Miglovaros raš- 
tus (1883 m. Nr. 2 ir 6; 1884 m. Nr. 4 ir 10; 1885 m. Nr. 1, 2, 4ir 
9) saviškai persistilizuodavo, vis dėlto kai kur yra pėdsakų, 
kaip originaliai dirbo J. Miglovara. Paduodamas lietuvių Ži- 
niai Rusų Geografijos draugijos? programą etnografijos me- 
džiagai rinkti, Miglovara davė ištisą žodyną naujadarų rusų 
kalbos sąvokoms reikšti: programa - įrėdis, etnografija - gen- 
čiažymis, fiziškas — svaraunas, laukinė pusė — antviršis, išvy- 
niojimas - sklydis, ištrauka — išvilkis, gyvenimas - pogyvis, 
fizionomija - išvyzdis, įspauda - prieėmis, Bestrebung - vyks- 
nė, unmateriel - neatvaris ir daugybę kitų. Daug ko Miglova- 
ros gyvai nutverta ir šiandieną kone taip vartojama, bet dar 
daugiau tokių išraiškų, kurių padarymo „technika“ sunku nu- 
vokti. Stebėtina, kad šita Miglovaros „technika“ labai panaši į 
mūsų dailininko Adomo Varno karo meto terminų kalimo tech- 
niką?. Filologai prieš juos atsistoja akis išpūsdami: nežinos, ar 
čia taip sau, ar rimtas dalykas. 

Savo „Atviizyje“ Miglovara sako: „Džiaugkemos, jog tumi 
brangiu ir gražiu liežuviu muusu senoliu prosenoliu dar teb 
galem tarp saves kalbietiis ir linksmintiis ir garbinti sava Su- 
tveartoju. O dok Dieve, kad niekados nepamestumiem to liežu- 
ve, kuriumi valde slaunus ir garbingi sentievei muusu, anie 
po visa svieta garsingi, pakajingi ir laimingi Lietuvei“2. Miglo- 
varai neapsakomai rūpi lietuvių kalbos grynumas, ypač gi savi- 
tumas ir jos rašybos racionalumas. Jis deda tam visas pastangas. 
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Jis nepatenkintas, kad jo pramanytosios rašybos nepriima laik- 
raščiai. Jis deda griežtas sąlygas, „idant eilas buutu spaudin- 
tas be jokias atmainas, žodis ii žodi, litera ii litera, nes prii ma- 
žiause parkeitima galietu acitikti iškriipimas ne tik literų ir 
žodžiu, bet ir pačiu misliu buunančiu giedmens daliiku“. Ne 
kuo kitu mums tenka aiškinti ir tai, jog Miglovara, tiek daug 
prieiliavęs, taip nedaug savo eilių yra paskelbęs „Aušroje“: vi- 
so tik ketverias (proza irgi ketveri straipsniai). Jis bevelijo tuo 
pačiu žygiu skyrium leisti savo eilutes; net ir Strazdo eilutes 
savaip perrašęs leisti. Na, galimas daiktas, kad „Aušra“ tepa- 
sirinko geresnių, o silpnesnes atmetė (o jų didelė dauguma), ir 
autoriui nieko kita nebeliko, kaip savo atsakomybe jas paleisti 
skyrium. 

Kas gi tai yra toji lietuviškoji kalba, nuo Miglovaros beta- 
riant? Tai - žemaitiškoji, kaip „ir po sze diena teb kalb, o moks- 
las saka - lietuviszkai“. Ir „Žemaičio“ žodis esąs visai ne iš že- 
mos padėties kilęs, bet iš „žemaitis“, t. y. tos pačios žemės 
gyventojas, ziemliak. Lietuviais gi senuoju papratimu vadina 
visas gimines, tąkart sudariusias vieną Lietuvos valstybę. Lietu- 
vos širdis esanti Viduklė. Tai reiškiąs ir pats žodis, ir pats vys- 
kupas Valančiauskis buvęs tos nuomonės. Čia tarp Dubysos ir 
Jūros reikią ieškoti tikrojo lietuviško liežuvio: čia jis mažiau 
neg kitur kur pagadintas. Kažin kodėl Miglovarai rodos gerai 
lietuviškai temokėję rašytojai iki 1858 metų. Tik jų „veikaluu- 
se visai nematiiti piktu dvasiu puikiibes melagiistes ir gadi- 
nima, kuriomis iir užkriesti daugel rasziitojų naujos gadines, 
mažai dar tan kalba te pažiistancziu; iipacz tie, kurie savi pir- 
meiveis miegsta vadinti, - pirmeiveis kažinkur“. „Profesorisz- 
kas vokiecze Schleichere lietuviszkoses rasziitines (ortografijos) 
ženklelei, spaugai, bruukszmei, odegas, kaip ir czeku ragelis, 
tai tik painevas“. Lotyniškojo raidyno esą negalima gadinti jo- 
kia mažiausia atamaina, nes jo lietuviškai kalbai užtenką. Net 
nosinės Miglovaros rašyboje išnyksta, pavirsdamos ilgosiomis, 
dvilype raide rašomomis kaip ir Ambr. Pabrežos*. Visa to pras- 
mė lyg ir vydūniškė, tik grafikoje skirtumai. Kodėl gi anglai 
krauna, kiek tik nori raidžių, bet tik išvengus ženklelių? Arba 
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prancūzai. Dėl to, kad lotynų raidynas yra visam pasauliui, 
visuotinas. Ypatingus ženklus galėtume vartoti tik parodyti 
stipresniam, silpnesniam ir trumpesniam balsui; bet ir tie ne- 
reikalingi, „nes giivoj kalboj žmogus turiedamas juu iibudi, pa- 
tsai nuumana miera gaudesiuu savo“. 

Miglovara kietai nuoseklus. Pasigavęs principo: „Ta tarmie 
buus sava laike visuutinai priijimta, kuri turies visuudidžiau- 
si ir atkiliausi raszliava“, jis tą savo dar 1884 m. prasimanytą 
rašybą tebevartoja raštuose 1906 ir 8 m. ir dabar, visai maža 
atmaina: ea vieton ia (Miileauskis) ir k. O tų raštų Miglovaros 
turima daugybė prirašytų; daugiausia gramatikos ir žodyno 
reikalui. Visa tai mažos mokslo vertės, nors kai kuriais atve- 
jais Myliauskio pusėje teisybė: mes su savo neva moksline ra- 
šyba ir purizmu per labai jau nutolstame nuo gyvosios kalbos, 
nuo bet kurios gimtinės savo tarmės ir taip visos tautos kalbą 
nususiname. 

Myliauskio filologijai įvaizdinti dedame čia ištisai pasku- 
čiausį jo laišką. Jis daugeliu žvilgsnių įdomus, padėtas taip, 
kaip yra. 


MIGLOVAROS LAIŠKAS 


Juusu Miilestas raszta isz 4 Gruudže su pagražinimu triju kniigucziu ir 
su priiskiirimu graže paveikslele Juusu gerbemas liities gavau 3 d. Sause. Es- 
mu labai padiekingas už parodiima Juusu priilankuma diel' mana menkos 
liities ir su labu noru praneszu pagal’ užklausiima, jog mana vieta gimima iir 
tikrai Galne, Vainuta, o ne Viduklės parakvijoj. 

Ing Vidukle esmu ne taip didei iisimiiliejis, kaip randu jen labai svariinga 
iistorijoj Lietuvos. listorije Lietuvos ir kalbos lietuviu dod man, kaip manau, 
nekalta dransa ir liosinga vale, Juusu Miilestai, gal’ pardaug plati, bet, rodos, 
teisingai iszsireikszti. 

Kraszte Vidukles, vardu sava be abeje ženklinanczes vidu Lietuvos, lai- 
mingiausiuuse muusu szalei laikuuse, koľ’ ne buva lietuvei po iitekme sveti- 
muu genczuu, nuu Palemona ligi Gedimina, tarp Dubiisas ir Ruses laikies 
valdže svietiszka ir dvasiszka lietuviu. Prii viiriause kunega ing Rusne trau- 
ke isz visur lietuvei miniomis, kurioms vaideliotai skelbe žines visokes pa- 
gal turieta raszta ir giedoje ženklingas giesmes; o apei valdže spiities kai 
bites visi prakilnus lietuvei. Isz ten ir sklendies po visa Lietuva apszvietimas 
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ir savotiszkai lietuviszka daba. Ten po sze diena teblaikas lietuviu iistoriszka 
kalba, juu geriausei isztaisiita ne paklaidingomis gramatikomis, bet ~ isz prii- 
gimties ir dvases einanteis iistatais. Tanjepat kalba reiszke pariediimus sava 
augsztais žodeis Gediminas, kaipo pirma jo viiresnis brolis Viitenis ir juu tie- 
vas, Kunegaiksztis Liuutuvaras, giivenis Eirogaloj. Nuu Eirogalas lig vietas, 
kur buva Romava su kunegu, teblaikas tapati kalba, tik ing visus pakraszc- 
zus gadinta, juu toliau tum daugiau, keistais paproteis kalbancziuuju. Ten 
tebetvinksia aiszkiausei szirdis Lietuvos liitiej tvirtuu sava dvasiej lietuviu, 
niekintu ir niekinamu par makiibeline vieszvila praszleicziu ir toliau nuužean- 
gusiu nog liemene kalbas sava lietuviu. 

Kalba ten laikas nepajudintame sava skvarme, ne pas poniibes, bet pas 
tamsiuuju prasczioku, pagal' nenuuverczemu jos iistatu, nuu kuriuu atstoja 
tiktai nuusilpen kalboj par nuutoluma ir iigaven didesni apszvitima svecziu- 
se kalbase lietuvei. Par tai griinos muusu kalbas raszta mažai tebuva mato- 
ma: visi jie buva, ar mažiau, ar daugiau, paklaidingi; o gramatikas viduklisz- 
kems lietuvems nieks ne iistenge parasziiti; juu kalba ir tebestovia luupose 
žmoniuu, kad ir nemokiitu, bet teisingu; ji par tai ne geand, niejokiuu pra- 
gaisztingu jei prasimaniimu nepatirdama. lira tai giivas dokumeantas nuuro- 
diimui tikros lietuviu kalbas. 

Tan žinoje seni mokiiti lietuviu rasziitojei 18 ir 19-ta szimtmecziu, priipa- 
žinen vidukliszki kalbesi už tikra kalba ir prii jo linken. Rasztnesza muusu 
tuumet skleidies išzleangva, bet pasekmingai, koľ nestoję ii karszta darba 
dransolingi lietuviu kalbos taisiitojei, jos nuudugnei ne pažiistan; nieka ne 
pataisen, o tik jen sukarvaliojen ligi subjauriojima kalbos ir tokeis žodeis, ku- 
rius ne tik parasziiti, bet ir pratarti gieda. 

Vidukliszkis kalbesiis („tarmii“) pagal Neamona tarp Dubiisas ir Juuras 
upiu ir padiejimu sava tarp visuu kituu kalbesiuu liig szakuu medže apsau- 
gojancziu liemeni isz visuu pusiu nog visuu vieju, roda savim liemeni kalbos 
lietuviszkoses. Jis randas plotais ir kitur: matom jin Pakapies prakvijoj ir di- 
desneme plote parakviju Krupiuu, Szakiinas (Szakinava), Skaistgire ir Žaga- 
res; kur taipopat kalbama, kaip ant ano didžiause aplata pagal’ Neamona. 
Tai ženklin jo platu skleidimos senoviej, kol' ne nuusilpa kalba paprocziuuse 
lietuviu par sveczes kvarmas ir nesavotiszka isztarme. 

Dabar „botiiriszkai“ statoma, taip vadinama „raszamoji kalba“, iira pik- 
tas darbas, ne pacziuu lietuviu, bet — isztruukusiu isz lietuviu genties inteli- 
gentu be tikras inteligencijes, szviesuumu be szviesiibes, mokiitu ne iszmo- 
kusiu lietuviszkai kalbieti, dirbančiu ir nesižinancziu, kan daran. Isz toke 
darba jau iszeje tirszta juda pelke „pilna kenksmingu szvabždžiu, „raszamo- 
ses kalbos“ gimdiitu. 

Tegul’ sau nardos toj pelkiej ir muusu filologai, diel’ skanios donas patai- 
kaudami prasimanusims nauji kalba dirbti; mes prascziokai jiems to ne pa- 
viidžem. Bet, kad ir prascziokai, galietumiems prikiszti tam mokiitam kalbo- 
tiiriui jo stambu apsirikima: kad jis lietuviška siela gulda ing rusiszka sila. 
Ir par lietuviu visur tebstovia ir stovies sava vietoj siila; o muusu siela iir ne 
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kas kits, kaip silpniibe nuusisielojuse darbe kuuna. Greta sielos turem sie- 
lenas, ženklinanczias labai silpna priivalgi: isz sielenuu virta sruba misda- 
mi, trumpai tegalietumiem giiventi. O kad siela jau ir tirsztokoj poezijoj, 
paszokusioj kažikur pirmiin, iira padieta kaipo puikiausis jos žiedas vietoj 
duuszes; tai, matomai, darbas tokiuu lietuviu, kurims ruupia lietuviui duus- 
zeiszplieszti. Tie beduuszninkai po poviiziu valiima kalbos prasimane mums 
iikalbinieti, buuk duusze iir lenkiszkas žodis, o siela easanti isz vokiszka 
Seele. Tai mealas, ar paikiista tuu, kurie svietmeningai tvirtin sava pikta 
neteisi žine, buuk žmogus iir giivoliu beždžionių veisles. Diel' to ant sužvie- 
rinima lietuviu tie muusu tamsus szviesuunai meat isz kalbos tikrai lietu- 
viszzka duusze: nes dausu duusojem ir nuuliuudime prii Visagalen- 
czes Dvases duusaujem. Tiepatis beduuszninkai sava kuuniszka iigale 
nuumonę, iszkreipen ing nesavotiszkas isztarmes „nuomone“, stata vietoj dva- 
siszkas prota galiibes, - iszmones. Jie tai tearsz mums ir poezije, tirsztindami 
jas turini tik liuudna nuusiszviipima vertais reiszkimais, kaipo: „szep szere- 
rep, džinga džingaluka, biznis“ ir dar bjauresni begiediszki tirsztimai. Ar tik 
ne tims begiedems reikieje subjaurioti ir muusu kasdien kalbama, Rožunc- 
ziuje svietmeningai gieztama Sveika Marije? kad niekum ne kalta žii- 
vata, kilusi isz žodže giivaste kažikas paverte ing iszcziu, nors ir iszk- 
reiptame skvarme iisczia. Otas iszczius ženklina viduruuse sarmatliva 
vieta, kitaip vadinama cziumbas, gimszcze ir isz lenkiszka - macica. 
Ar toke maldakniige, kurioj iszczius, kad ir nebuuta iisczia, minavojas, 
ner verta sudeginima ant lauža drauge su jos sudietojum? 

Tie piktos dvases „poetai“, muusu jaunuumenes žvierintojei, iisiviirava 
Lietuvoj taip, kad juu turen jau klausiiti, ir ubagai, ir kunegai. Jie iira mota 
„valgiikla“; ir užmierota, paversti bažniicze ing „Mokiiklas“, derenczes jei- 
bent meszkoms, arklems ir szunims mokinti: nes visas vietas ir daiktai, turen 
pavadinime užbaiga iikla, muusu kalboj deria vien giivolems, kaipo ganiikla, 
girdiikla, stoviikla, guliikla ir atlikis isz bravara paszaras saliikla. Jau prii- 
teikta „valgiikla“; isz užsmierota, paversti bažniicze ing „maldiikla“. Iir jau 
pagraužinta gatavai nuuseanusi auka, deriejusi daiktams, krautims kadunta 
ir degintims ant aukuruu uuksuuse medžiu szakotu; o dabar buuk ne gera 
drauge su viera priijimta priisz kelis amžius afiera, daroma ant altoriaus 
dienoviidžiu, ir dar prii degancziuu žvakiu ant ženkla dvaszikas szviesiibes. 
Taipogi sugranžintas, nuusenis, kaipo ing bjauriauses iszmones reiszkima pa- 
virtis, o naujims „poetams“ saldžiausis žodis, kurin tik begiedei paleistuvei 
vartoja. Taip, žodis po žode, buus kalba lietuviu ing giiva bjauriibe paversta. 
Kas, - kaip mes prasti, bet ne iszkliiden isz prota, žmonis, tikem, — neiiviiks. 
Tum tarpu, valio! pramonelis bifsztiksais pilvus iszkimszusiu „sviesuunu“ 
jokdariuu. O tu, apiipaikis giesmioriau, su sava skiiztais giesmenimis kažikada 
pramaniitoj senoj kalboje, imtoj isz „parsenuses“ iistorijes, užkniaupk sava 
sena kakarine, nesispirk priisz pilvotus; tiiliek, pilva iiveržis, ir lauk sau se- 
noses gadiines. - Asz ir lauksiu laimingas valandos, kad makiibeline vieszvi- 
la kvalsziivas muusu kalbas demagogijes parvirs auksztiinaika, pastacziusi 
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visas sava klizas kojes. Ta mana vilte galies dar mana amžiuje issipildiiti, jei 
ir pas muusu teisiibe ims virszu ant meala. 

Apei „Auszra“ Jonas Szliupas pearnai ieme žines isz žodžiu mana. Jo kasz- 
ta turet ant viiza. Praejusi rudeni Augustinas Janulaitis taipo gi pareikalava 
tuu žiniuu diel" padavima svietmeniui. Asz jam ir siunčiau 28 Rugsieje raszta 
su sava trumpa biografije ir pasmulkingu apraszimu prasidiejima. „Auszros“ 
pirmutinei Riigoje 1881, pasku Ragainiej 1883 m. Jei tos žines iszkokiuu pa- 
žiuuruu turietu buuti slepemas, jau nebepaslinkčiau kartoti viena ir tanpati, 
liig paikas pauksztelis, ant kienonors tuszcze pasistebiejima. Galiu tiktan prii- 
dieti: jog baisiauseme slopinime lietuviu dvases par propaganda maskoliu 
ant apmaskolinima visuu muusu man teaka dalis, pirmutinei pragiizti „Ausz- 
ra“; kan 

Visi iszgirda, džiaugsma iigava. 
Vilte szviesiibes visi iszviida, 
Visi gentiiste szlovina sava. 


Dabar pasekmiese tas „Auszras“ turem balta dien su sava „Saulė“, tem- 
dinama piktoms uukanomis ir tirsztoms miglomis; kuriuu, tai ne iigalem, tai 
nepaslenkam, tai visai ne norem blaszkiiti. O, kaipžinom, kiekvienas giaras 
darbas tur sava biesa gadintoju kartais — ir ne viena. Tokie nedori bicziulei 
temdina ir muusu „Auszra“, darkiidami darbus tikruu tievines miilietoju. Diel’ 
to auszrininkai visi buva peikemi ir keikemi, ir dabar tebesam ne visuu pagi- 
remi. Bet mums garbie nog žmoniuu iir buvusi — nebuvusį; už viskan dau- 
giau branginam amžina Teisiibe, iszkurios viskas iszeje: „viskas par Jen ra- 
dos, o be jos nieks ne rados, kas rados”. Kad rados ir biesas, turbuut, ir tas 
bjauriibe iir kam reikalingas; o tai — tam: iidant žmogus, su jum kovodams, 
isztuurietu ligi gala, taip iszganiitu amžina duusze sava, - gautu nog Sutver- 
tojaus amžina garbe. Ko ir Juusu Miilestai szirdingai veliju. 


1924 m. Sause 17 d. Juusu palingnus tarnas 
Sziaulei. Dvara uuliicze. Nr. 27 Jozapas Miileauskis? 


Iš to ir iš visa ko kita matome, kiek Myliauskis filologas yra 
silpnas ir tam uždaviniui neprisirengęs. Jo išvados tokie pat 
savamokslio kalbininko mandragalvavimai, kaip ir kitų jo drau- 
gų aušrininkų grupės: Žičkio, Vištelio ir net „didžiųjų dievų“. 
Kiek Myliauskis kalbininkas mažesnis už Myliauski publicis- 
tą! Net gaili, kad toks rimtas, tokių gilių jausmų, net tokio pri- 
sityrimo žmogus ima filologiškai vartalioti saltemortalius*? 
kitiems ne pasimokyti, dažniau tik pasityčioti. Tai ne jo sritis. 
Myliauskis-Miglovara — poetas, dainius visai ne mažo kalib- 
ro, kaip parodys mums žemiau duodamos apsčios ištraukos 
ir ištisi išrašai iš jo raštų. Neturėdami chrestomatijos, mes čia 
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pasižymėsime griežtai visa, kas yra Miglovaros raštuose verta 
pažymėti, visa kita aplenkdami negirdomis — tiek jie yra men- 
kos poetinės ir konstrukcinės vertybės. 


JUOZAS MYLIAUSKIS - POETAS 


Pirmasis Juozo Miglovaros eilių rinkinėlis pasirodė 1884 me- 
tais. Į tą rinkinėlį buvo paimta keletas jau buvusių kita rašyba 
išspausdintų „Aušros“ laikraštyje ir kelissyk daugiau niekur 
nespausdintų. Savo atsakymu leidžiant knygeles, Miglovarai 
rūpėjo du dalyku: lietuvių kalba ir rašyba; apie tai jau pakal- 
bėjome; be to, pati poezija. Apie ją autorius savo prakalboje 
taip nusako: 


Giesmes ir dainas arba rasztai eilomis suguldiiti pakial duusze ir links- 
min szirdi žmogaus. Diel' to kožnam vienam iira linkietinų daiktu, iidant 
kam tik cziesas ir spasabas daleidžia, visi giedotu, dainotu ir skaitiitu eilas. 
Meiles tai zabovas ir pagirtinas: nes žmogus rand jose ne tik ramuma ir sal- 
diibe szirdej sava, bet ir pažiitka ne pabengtai dideli. 

Žmogaus iivirkszti arba giluma jo szirdies giarai pažiistam ne nuu dar- 
buu, kurius jisai pilda isz paviinastes; bet nuu jo zabovu: nes piktam žmogui 
nieks ne miilu, kas iira doru ir gražių; piktasis pacze didžiausi gieriibe ir gro- 
žiibe vercz' ant bloga ir kaip iimaniidams iszkraipa. Daug siikiu atsitink re- 
gieti, kaip žmonis, kuriuu meilingiause zabova iira, maudiiti szirdes sava po 
szalabana, ir szventas giesmes, ir puikiauses daineles ii nieka verczia, piktu 
balsu bliaudami; o szvencziausis ir doringiausis žodis pas juu ir sudužuse 
stiklele ne gelioja. 

Ne veizent ii piktuusius, tie kuriuu szirdes maž daug linksta prii dorii- 
bes: tegul" giesta, te dainoja padores daineles, te skaita giarus rasztus: O to- 
mis tai puikiomis zabovomis, ir cziesa sau dota ant poilse dorai galies par- 
leisti, ir apdabins szirdes sava puikiausiomis cnatomis, ir iitaisiis iszminti 
ant riediima szirdžiuu pagal" iistatiimu augszcziauses Teisiibes. 


Trumpai pasakius, Miglovara skelbia utilitarizmą poezijo- 
je - kelti dūšias ir linksminti širdis; apdabinti širdis ir ištaisyti 
išmintį. Poezijos meno nė nepamini. Ir šisai menas Miglovaros 
poezijoje teatsiranda savaime, nenoromis menininko išvadin- 
tas; stoja antron vieton po tendentinio turinio. 
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Pirmasis Juozapo Miglovaros Raštų rinkinėlis yra susida- 
ręs iš eilučių, prirašytų 1882-3 metais. Čia užtinkame eilių 
verstinių, originalių ir pusoriginalių ir sekimų. Verstines tu- 
rime dvejas: iš rusų kalbos „dainiuszką“ „Strielčius“: Ja cho- 
ču vam razskazat“. Ji versta atatinkamai originalui, tik jos 
turinys labai jau menkas; gal tokiais niekais nevertėjo nė už- 
siimti. Antra iš lenkų kalbos Adomo Plūgo „Motina“, kurią 
jis sueiliavęs yra iš K. Anderseno pasakos?. Puiki pasaka, 
puikus jos sueiliavimas, puikus ir vertimas. Pusoriginalė yra 
sakmė „Gulbė, Vėžys ir Lydeka“, dusyk ilgesnė už Krylovo% 
pasakėčią; lyg alegorinė apysakaitė. Sekimas vienas - Sauer- 
veinu — „Lietuviai“: 


Mes ne lenkai, ne maskoliai, 
Ne vokiečiai, ne totoriai: 
Mes lietuviai ligi šiolei, 
Visad elgiamos padoriai. 


Nors ir čia Miglovara aušrininkas nesusilaikė neįterpęs sa- 
vo „filologijos“ - nepadaręs Perkūno iš perėti arba perti (pla- 
giato keliu tai buvo daug vėliau pasisavinęs kun. Ig. Šopara)?; 
vis dėlto kai kurie šių eilučių posmai stiprūs, savotiški ir daug 
talentingiau garbina lietuvius, neg tai sugebėjo daryti Sauer- 
veinas — Girėnas - Silvaticus?*. Pavyzdžiui, keletas posmų: 


Doras mūsų yra būdas, 
Dori darbai ir zabovos, 
Meiliai gaudžia skripkos, dūdos, 
Skanios mūsų yr patrovos. 
Gardus alus, sula, gira, 
Gražūs rūbai, trobos ertės, 
Gryčia svečiui vis atvira 
Širdys teisios verste vertės. 
Mūsų barščius godžiai sreba 
Ir prasčiokai, ir bajorai; 
Kad mes šokam, žemė dreba, 
Mūs“ neįveik smarkūs orai. 
Mūsų giesmės dangų grauna, 
Dainos debesis išblaško, 
Kalbos kaip iš strielbų šauna, 
Darbai vis traškėte traška. 
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Kad meldžiamės, dangus linksta, 
O kad verkiam, akmuo skilsta; 
Kad juokuojam, širdys tvinksta 
Ir visi skausmai nutilsta. 


Gaila, kad jos per ilgos, viso 40 posmų: tai dauguma jų ba- 
nališkų, pabaiga kantičkinė, o pradžia baranauskinė. 

Labiausiai skaitytoją suįdomina to rinkinėlio likusios šeše- 
lios, grynai originalės pavasario, vasaros ir rudens dainos ir 
trejos patriotinės. 

Savo dainoms Miglovaros pavyzdžio pasiieškota pas lietu- 
vių liaudies dainių Antaną Strazdą. Nemint kodėl drauge su 
savo „Raštais“ jis yra išleidęs ir Strazdo raštus, nors Strazdo 
raštuose vyrauja psichologinis elementas, o Miglovaros - gam- 
tinis. „Strazdelio dainai“ atitinka: 


Jau saulelė į padanges iškilo, 
Jau kalneliai ir šileliai įšilo; 
Čėsas arti, čėsas sėti, 
Visiems dirbti, ne gulėti. 
Iš viena 
Dirbt per dieną. 
Kožnas vienas savo dainą dainuoja, 
Viens linksminas, kits prie procės vaitoja; 
Bet nė vienas nestov' dykas, 
Kožnas veiz, kad jo dalykas 
Pradėtas 
Būt atliktas. T. ir t. 


Ir kame tik Miglovara neoriginalus, ten jis ir silpnesnis. Bet 
kur jis pasijunta visiškai laisvas, net jo eiliavimo forma, origi- 
nalumas ir lietuviškumas pasiekia aukšto gražumo laipsnio. 
Pavyzdžiui, dvejos. Dėkis jas kur tinkamas, jos nenustos nai- 
vios savo vertybės. 

VASAROS DAINA 
1. Vasarėlė graži, 
Džiaugias didi, maži; 
Drungni vėjai, šilimėlė, 
Gražiai švieč saulelė. 
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2. Daug žolių kvepiančių, 
Paukštelių čiulbančių, 
Kur tik mūsų akys linksta, 
Visur širdys rimsta. 

3. Bitelės ratuotos 
Jau medaus bagotos; 

O dar lakiot neperstoja, 
Vis medų nešioja. 

4. Ganyklėlės' banda 
Po krūmynus lando; 

Kai bimbalai praded joti, 
Jem namo lakioti. 

5. Skerdžius nebsuvaldo, 
Greitai bėg į staldą. 
Pritvinkusi kožna viena 
Karvė duoda pieno. 

6. Gaspadinės laksto, 
Sviestą, varškę drabsto; 
Darbininks gaun gerą algą, 
Pieną, sūrius valgo. 

7. Kur tiktai mes einam, 
Grožybes užeinam; 

Visur džiaugsmas ir linksmybės 
Ir didžios gerybės. 

8. Pilnos pievos šieno; 
Mergelė kiekviena 
Ir berneliai giedros laukia, 
Vienu balsu šaukia: 

9. Eisiu į pievelę 
Prie žalio šienelio; 

Ten prie sunkiojo darbelio 
Raminsiu širdelę. 

10. Uogelės raudonos 
Ir kriaušės geltonos; 
Jau ir šviežią duoną kepam, 
Su sviesteliu tepam. 

11. Ir obuoliai sirpsta, 
Burnoj tirpte tirpsta. 
Ir alutis gardus rūgsta, - 
Mums nieko netrūksta. 

12. Vis tai mums nuo Dievo. 
Aukščiausiojo Tėvo; 

Mes šlovinam jo galybę 
Ir šventą teisybę. 
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RUDENS DAINA 


1. Ruduo atvyksta, Linksmybės nyksta, 
Puč vėjai šalti. Jau laukai balti. 
Jau jau arti rūstingos dienos, 
Jau jau liūsta žmogus kiekvienas. 
2. Medeliai gelsta, Jauni ir seni 
Žolelės šalsta; Bėga tekini. 
Jau jau laikas darbus paveikti, 
Pjauti, sėti, kasti pabaigti. 
3. Trumpos dienelės, Paukšteliai tilsta, 
Ilgos naktelės, Vandenys kilsta. 
Jau jau trobas laiks uždaryti, 
Arklius, bandą staldan varyti. 
4. Giedra pradingo, Lapeliai birsta, 
Žemė sustingo. Į nieką virsta. 
Jau jau beveik pradės ir snigti, 
Šaltis užniks į taukus kibti. 
5. Jau gaidys šaukia, Pusnakčio laike 
Reik anksti keltis, Į šiaudus veltis. 
Jau jau, cup cup! spragilai gaudžia, 
Mergos, bobos verpia ir audžia. 
6. Paršai papjauti, Linai įdžiauti 
Vėdarai šunta, Mynę pajunta. 
Jau jau, trap trap! mintuvai tarška, 
Šaukštai, bliūdai, torielkos barška. 
7. Didi ir vaikai Kad riebūs taukai 
Linksmingai šneka. Per smakrus teka. 
Jau jau čėsas diržus atleisti, 
Lengvus švarkus kailiniais keisti. 
8. Jau beveik ateis Ir greitai praeis 
Šventos Kalėdos Tos senos bėdos. 
Jau jau arti Nauji meteliai: 
Bus naus žiuponas, nauji bateliai! 
1882 


Patriotinės dvejos. 


LIETUVA 
1. Lietuva! tu brangi žeme senų bočių mūsų, 
Miela motina žemaičių, kuršiečių ir prūsų. 
Pakol tavo sparnai švelnūs visus mumis šildė, 
Nieks nuo tavęs mūs neskydo, nieks mūsų nedildė. 
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2. Išperėjai daugel vaikų savo krūtim šilta, 
Kol gyva nuo kūdikėlių buvai neužvilta: 
Visi dėlei vardo tavo savo galvas guldė, 
Nieks iš mūsų sava valia tavęs neprapuldė. 
3. Bet užkilo šalti vėjai, smarkios audros virto, 
Sniegas krito, šalčiai spaudė, skaudi kruša kirto; 
Ir sustingo sparnai tavo, ir plunksos padėro, 
Ir užvirto pusnių pusnys, jau tavęs nebėra... 
4. Ir sustingo rankos mūsų, sudžiūvo liežuvis, 
Mes be tavęs alpstam, trokštam kai be vandens žuvys. 
Vaikai tavo išblaškyti po visus pasviečius, 
Padalyti į žemaičius, prūsus ir kuršiečius. 
5. Ir lietuviais nebvadinas jau tavo svietelis, 
Tave atmen nedidelis lietuvių būrelis; 
Kur Dauguva, kur Nevėžis, Jūra, Nemuns teka, 
Viens gudžiuoja, kits lenkuoja, kits vokiškai kvaka. 
6. Kurs paniuręs arti tavo šaltos širdies kenčia, 
Tas tebkalba lietuviškai, tavo vardą švenčia; 
Nors tamsi jį naktis siaučia, nors nepažįst savęs, 
Jis neieško svetur šviesos, jam gerai prie tavęs. 
7. Kaip tu šildei savo vaikus, taip jis tave šildo, 
Pasilikdams lietuvninku, tavo valią pildo. 
Ir lauk“, kolei prašvis dangus, nusiblaivys oras, 
Kol nustos baisia smarkybe pūst vėjas nedoras. 
8. Kol prašvis balta dienelė, papūs drungni vėjai 
Ir nuvirs nuo mūsų žemės griausmūs prispaudėjai. 
Aušra brėkšta, tek aušrinė, šviesa matyt duodas, 
Tiktai slankos po padanges debesys dar juodos. 
9. Tekėk, saule! Šviesk ir šildyk, tirpyk ledus, sniega, 
Prikelk mūsų žemę šventą iš taip ilgo miego; 
O lietuviams duok išvysti visą tavo šviesą, 
Duok mums laimę vėl dastoti ir pažinti tiesą! 
10. Tu Aukščiausis ant aukštybių, rėdyk mūsų širdis. 
Tegul vargai, nedorybės tarp mūsų negirdis. 
Duok liuosybėj ir dorybėj amžinai gyventi, 
Duok lietuviais visiems gimti, augti ir pasenti. 
1883 m. sausio 31 d. 
Tautinio susipratimo, eleginio liūdesio, tėvynės meilės čia 
tiek, jog nenoromis užmiršti sodietiškąjį eiliavimo būdąirvisą 
rezonavimą. 
Patriotinę Maironies lyriką daug anksčiau pradėjo gaminti 
aušrininkas Juozas Miglovara. Jis 1883 m. bal. 14 d. yra parašęs 
ilgiausią jausminę proklamaciją, kuri padarė jam garsą visoje 
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jaunuomenėje, kuri tik mokėjo žiūrėti į knygas. Miglovaros „Li- 
ga Matušės“ ragino Lietuvos vaikus, kad gydytų paliegusią sa- 
vo Tėvynę ir eitų jos ginti nuo nedorųjų žentų. Ir jaunuomenė 
Miglovarą juoba suprato, neg kitus prozinius galvotus patrio- 
tinius straipsnius. 


LIGA MATUŠĖS 


1. Broliai, seselės! Serg’ mūsų mama, 
Nuo ligos blogsta ir nyksta, 
Sunkūs ją seniai sopuliai jema, 
Sveikata atgal nevyksta. 
2. Sueikim drauge, pakelkim rodą, 
Motiną gelbėt mums reikia; 
Sušaukim čionai nors visą sodą, 
Kas ką įmano, teteikia. 
3. Kas kokiu vaistu, kas žodžiu meiliu 
Tegul pagelba ligonį; 
Galją ištrauksim iš ligos peilių 
Per savo karštą malonę. 
4. Jau nieks nebatmen, kada matutė 
Dejuot ir sirgti pradėjo, 
Kaip ji įkrito į tą lovutę 
Ir kiek jau metų gulėjo. 
5. Jau mes pasenom, jos kūdikėliai, 
Jos vaikų vaikai barzdoti; 
Bet nieks lig šiolei dar motinėlei 
Sveikatos negal priduoti. 
6. Kas jai taip sunkiai sirgti daleido? 
Kas jos negydė už čėso? 
Kas nunaikino jos dailų veidą, 
Akių aptemdino šviesą? 
7. Kas nemylėjo geros matušės? 
Kas davė kęsti jai badą? 
Kas jos sveikatą yra primušęs, 
Įstūmęs ligon be žado? 
8. Oi, bėda, bėda jums, neprieteliai! 
Mes motynėlę gydysim; 
Jaujūs nebgauste jos naikint vėlei, 
Mes jus iš čionai išvysim. 
9. Kas kalts? Kur yra tie blogi žmonės, 
Kur mums matušę taip vargin? 
Tai tie netikę, tai tie pagonys, 
Marčios ir žentai ją sargin 
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10. 


11. 


12. 


13. 


14. 


15. 


16. 


17. 


18. 


19. 


20. 


Ir nor, kad greičiau žengtų į grabą, 
Jau ket ją gyvą pakasti, 

Jau ket išgrobstyt jos visą labą, 
Visus jos turtus prarasti. 

Mes tavo vaikai, o motin miela, 
Ateinam tavęs lankyti; 

Štai mūsų širdys meile įšilo, 

Mes tave jemam gaivinti; 

Mes tavo stangius sąnarius šildom, 
Mes pučiam dvasią, dūsuojam; 
Mes skolą savo tavy atpildom, 
Kaip tu mus, tave globojam. 

Štai gaivios žolės, brangūs aliejai, 
Imk savip vaistą ir gaukis; 
Nebužpūs tavęs jau šalti vėjai, 
Marčios ir žentai tetraukias! 

Mes tikri vaikai, mes tavo sūnūs, 
Tave ant rankų nešiosim; 

O tuos beširdžius, tuos atėjūnus 
Iš namų tavo gainiosim. 

Kelk, nebijokis, būk pakajinga, 
Jau tu tarp mūsų nežūsi: 

Kaip buvai pirma sveika sylinga, 
Taip sveika tvirta vėl būsi. 

Kelk, motin, greitai, duok mums tikėtis, 
Jog tu dar sveika gyvensi, 

Per anksti tavei dar sena dėtis, 
Dar tu neveikiai pasensi. 

- Kūdikiai mano! Vėlai sukrutot, 
Vėlai prie manęs atėjot, 

Vėlai tarp savęs jūs pasijutot 

Ir mane gydyt pradėjot. 

Priveikė mane nedoros marčios, 
Prispaudė žentai nedori, 

Sugildė širdį jų slaugos karčios 
Jų žodžiai žiaurūs ir stori. 

Jau man prie kaulų skūra pridžiūvo, 
Nes trokštu, alkstu ir lystu, 
Mažne nuo verksmo akys išpuvo, 
Gatavai silpstu ir vystu. 

Kūdikiai mano, kur jūsų galia 
Mane dar gelbėt nuo smerčio? 
Štai atėjūnų nedora valia 

Mane į grabą jau verčia. 
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21. 


22. 


23. 


24. 


25. 


26. 


27. 


28. 


29. 


30. 


31. 


Jumis užvaldę, jie valią gavo, 
Įsigalėjo ant viso; 

Išplėtė ilgus jie nagus savo, 

Jau jų daugybė įviso. 

Jau jie suspaudė mus visus kartu, 
Jie mumis žudo ir slėgia: 

Kas prieš juos norints žodį ištartų, 
Tuoj čia jų minios atbėga. 

Jie smaugia mumis, kaip avinėlius, 
Kaipo vampyrai žind' kraują; 
Veis’ tarpu mūsų savo vaikelius, 
Veis’ namuos" giminę naują. 

Jie mūsų vaikus į kampą varo, 
Svadin' savuosius už stalo; 
Mūsuosius vargin“, gen’ į pakarą, 
Saviesiems duod vales be galo. 
Kūdikiai mano, ką bedaryste? 

Ką beįstengste nunykę? 

Jūs atėjūnų nebišvaryste, 

Jūs - menki, lėti, atlikę. 

— Motin, mes sveiki, rasim ir proto, 
Visi iš vieno užvirsim; 

Kad tau liuosybė būt atiduota, 
Mes atėjūnus prispirsim. 

Dar dantys mūsų nesutrūnėję, 
Dar nagai mūsų nepūna, 

Lig šiol vis už mus Dievas stovėjo, 
O viera mūsų nežūna. 

Ir mūsų kumštys dar nesuvyto, 
Dar pečiuos' turim stiprybės; 

Jau ir dėl mūsų diena prašvito, 
Jau trūkst mums širdys kantrybės. 


Mes kibsme marčioms, žentams į plaukus, 


Mes anų burnas sukulsim, 

Mes išardysim jų storus taukus, 
Mes ant jų ūmai ančpulsim. 

Ir išvarysim iš tų namelių 
Svetimus dievus, piktybes 

Ir vėl sulauksim gerų metelių, 
Dastosim laimės gerybės. 

Ir atgaivinsme savo matušę, 
Kaip sodne kriaušę vaisingą, 
Kaip girioj derlią ir aukštą puši, 
Kaip dauboj pievą žolingą. 
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32. Ojei prireiktų, matuše, tave 
Karštame kraujuj plukdyti, 

Mes visi esam seniai gatavi 
Dėl tavęs kraują pralieti. 

33. Tik tu būk sveika, linksma, laiminga 
Tarp vaikų savo, kai ponia; 

Gyvenk ir gyvenk, vis pakajinga 
Per vaikų tavo malonę. 

34. Dangiškas Tėve! duok mums stiprybę, 
Duok mums ko norim dastoti: 
Duok mums per Tavo šventą galybę 
Liuosais, tvirtingais pastoti. 

35. Ir kad po sparnu motinos savo, 

Vėl susigūžę be baimės, 
Būtumėm amžius mes globoj Tavo 
Prie loskos Tavo ir laimės... 

36. Įvyks tie mūsų širdingi norai, 
Tiktai kantrybėj vienybėj 
Gyvenkim visi visados dorai, 
Ieškokim laimės teisybėj. 

37. O po pastoge savo tėvelių 
Rasme sau saldų ramumą 
Ir tarpu savo brolių, seselių 
Kuo širdingiausį linksmumą. 

38. Mylės matušė, mes ją mylėsme, 
Ilgai gyvensim ant svieto; 

Ko tik norėsme, viską turėsme, 
Pateksim rojų žadėtą. 

39. O saldu, linksma draugėj gyventi 
Ir loskas Dievo vis girti; 
Džiaugsmas ant žemės tėvų pasenti, 
Prie brolių savo numirti. 


Aiški įtaka A. Baranausko „Pasikalbėjimas Giesmininko su 
Lietuva“. Tik čia kalbasi su ja jos vaikai. Jie daug žada, daug 
turi geros valios, bet nematyt, kad turėtų programą, kaip rei- 
kia matušę gydyti ir apginti. 

Stilizuota sulig giesmelės: 


Za Ebry falą goniąc spėjrzeniem, 
Młoda cyganka siedziała”. 


Jos melodija ir buvo giedama „Liga Matušės“. 
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Antrą savo eilučių leidinį Juozapas Miglovara yra prami- 
nes „Giedmenys“, neva iš giedmuo - poezija. Šiam leidiniui 
dalis raštų paimta iš pirmojo leidinio: „Gulbė“, „Vėžys ir Ly- 
deka“. Visai perdirbta, daug geresnė „Pavasario daina“, visai 
nauja „Vasaros daina“, ta pati „Rudens daina“, perdirbtas ir 
vis dėlto netikęs „Strielčius“, ta pati „Lietuva“. Kiti raštai vi- 
siškai nauji, nežinomi ir gangreit niekam netikę nei turinio, nei 
formos žvilgsniu. Dviejuose antrojo leidinio išspausdintuose 
lankuose jų visų viso 20. Ir dar likta nemaža, gal antra tiek ki- 
tiems lankams, kurių spausdinimą pertraukė karas, 14 veikalė- 
lių. Jų tarpe tačiau nerandame kai kurių jau žinomųjų, būtent 
„Motinos“, „Liga matušės“ ir „Lietuvos“, o šie, matėme, kaip 
tik sudaro Miglovarai savotiško dainiaus vardą. Čia esama nau- 
jų sakmių: labai menkos tautiškai politiškos „Šuo ir Avinėlis“ 
(avinėlis nepasiduoda įkalbinėjimams, kad šuniškai lotų ir kauk- 
tų); lygiai nesąmojingos „Katinas kručas“ ir kun. Aleknavičius?+ 
žanro „Žiogas ir Skruzdė“. Įmanomos čia tėra dvejos pasakė- 
čios: „Nedatyrimas“ (pelytė, katė ir gaidys) ir šioji štai: 

AVINĖLIS 
- Kur tu bėgi, avinėli? 
— Nežinau, poneli. 
- Tai ko bėgi nežinodams? 
- Bėgu, būrį pasekiodams. 
— Ai, jėryti, esi paiks! 
— Žinaus esąs avies vaiks, 


Nors nedrąsus kaipo šuo 
Ir ne paikas kaipo tu. 


Dvi paskutinės eilutės tenka atmesti: jos tik pablogina visą 
struktūrą. 

Kitas likusias rankraštyje tegavau pavartyti, tad nė jų ver- 
tybės negaliu spręsti. Rodos, tačiau be jokios literatinės verty- 
bės: „Draugystė“, „Žemaičiai“ (1886), „Raudėnams“ (1886), 
„Dūmojimas Akmenėje“, „Žinia“, „Šiaulių dainoriams“, „Pa- 
girios lietuvių“, „Šviesybė“ (1909), „Baublys“, „Žadinimas“ 
(1922), „Rimša ir Šimša“, gal ir daugiau kas. Manome tačiau 
jas nebūsiant geresnes už dedamąsias čia žemiau. 
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Miglovaros, kaip ir A. Baranausko, kūrybos nebūta ilgos, 
vos dveitas metelių, kai „dvi Aušri“ (rygiškė ir ragainiškė)“ 
buvo ji ijudinusi. Vėliau rašytos eilės tiktai eilės, tiktai ritmiš- 
kai išdėstomos prozinės pasakos, sodietiškai iškalbingos, la- 
bai mūsiškos, lietuviškos, tačiau be poetinės kūrybos žymių, 
nors mėginta kai kada pasekti gerais pavyzdžiais, kaip va „Pa- 
pilės girelė“ — „Anykščių šileliu“. 

Dainų skyriuje menkos vertės „Žiemos vargeliai“, „Melnin- 
kiukas“, „Sutikimas“, „Siratėlė“, „Jurgutis“ (piemuo), „Kazo- 
kėlis“. Paminėtinos tėra dvejos: 


PAVASARIO DIENA 


1. Jau pavasario dienelės prašvito, 
Skaudūs pančiai nuo žemelės nukrito. 
Žmonės, paukščiai ir žvėreliai, 
Kirminėliai, vabalėliai, 
Kas gyvas, 
Ukvatlyvas. 
2. Linksmai giesta vyturėlis per dieną, 
Ir lakštingals džiugin žmogų kiekvieną. 
O balseliai piemenėlių 
Ir trūbelių, ir vamzdelių 
Linksmin mus 
Nuliūdusius. 
3. Valioj raibos gegužėlės kukuoja 
Ir prie darbo artojėliai dainuoja; 
Ar kas valioj, ar prie vargo, 
Ar kas sveikas, ar kas serga, 
Linksminas 
Ir tvirtinas. 
4. Jau saulelė į padanges iškilo, 
Jau kalneliai ir šileliai įšilo. 
Čėsas arti, čėsas sėti, 
Darbus dirbti, ne gulėti, 
Iš viena 
Dirbt per dieną. 
5. Ir pievelės, ir medeliai žaliuoja, 
Ganyklėlėj piemenėliai raliuoja. 
Visur džiaugsmas, kad saulelė 
Pi! malonią šilimėlę 
Meilingai 
Ir gausingai. 
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Prigimimas kaip iš miego prabudo 
Ir gyvybė viso svieto sujudo. 
Nieks per dieną nebesnaudžia, 
Viskas kruta, šneka, siaudžia 
Iš viena 
Vis per dieną. 
Vakarėliai kaip ir dienos meilingi, 
Ten balseliai vargdienėlių linksmingi; 
Ten balsai, balseliai siaubia 
Ir perkūnoželis baubia 
Ramingai 
Ir linksmingai. 
Trumpos naktys, bet miegelis saldesnis, 
Poilsėlis, nors neilgas, - skalsesnis. 
Po to trumpo poilsėlio 
Vėl prašvinta mums dienelė 
Linksmoji, 
Garbingoji. 


Šios antrosios prašyte prašos į vaikų chrestomatiją. 


11. 


VASAROS DAINA 


Saulelė iš kalnų jau tek, jau tek, 
Paukšteliai prašneko, oi šnek, oi šnek. 
2. Linksmas vieversėlis rylio, rylio, 
Į lauką artoją vilio, vilio. 
Sodne volungėlė čiulba, čiulba, 
O tetirvins girioj bulba, bulba. 
4. Išleistos žąselės gagen, gagen. 
Gužutis ant lizdo klegen, klegen. 
Rėž žolę vyriukai tylėdami, 
Atsiliep“ dalgeliai žvangėdami. 
6. Skaidrioji raselė jau nukrito, 
Dalgeliai vejelę jau parito. 
Išeina į pievą ir mergelės, 
Jau irsta, jau sklaidos pradalgėlės. 
8. Grėblelių koteliais švytruodamos, 
Grėb' linksmai mergelės dainuodamos. 
Greit žalias šienelis ir išdžiūvo, 
Jau laikas sudėti ir į krūvą. 
10. Greit juda po pievą seni jauni — 
Ir neša, ir krauna vis tekini. 
Ar kas ant laukelių aria, sėja, 
Ar piemenys bandą varinėja, 
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12. Kiekvenas nuo ryto lig vakaro 
Vis džiaugias širdingai per vasarą. 
13. Uogelės išsirpo - tai patieka, 
Ir žirnių ankštelės ne per nieką. 
14. Rugeliai prinoko - tai duonelė. 
Meilinga, linksminga vasarėlė. 
15. Netrūksta pienelio, sūrių, sviesto. 
Ir paukštis prilesęs linksmai giesta. 
16. O žmonės privalgę gražioj dienoj 
Drauge su paukšteliais giest ir dainuoj. 
17. Oi, tu, vasarėle, tu brangioji, 
Kodėl visą metą nebuvoji! 
18. Mums tavęs yr sunku atsižadėt, 
Kad reikia per žiemą šaltį kentėt. 


Iš „Svietiškųjų giesmių“, be žinomos jau „Lietuvos“, tėra 
paminėtina „Gera viltė“. Taip Miglovara pataria tarti - spes, 
nadzieja““, nes „viltis“ esanti suvedžiojimas. Taip manė ir A. Ba- 
ranauskas, sk. „Dvas. giesmėse“ — velnio viltis. 


GERA VILTĖ 


1. Prabrėkšk, aušrele, 
Tekėk, saulele, 
Spindėk, aušros žvaigždele! 
2. Papūsk, vėjeli, 
Varyk miglelę, 
Pabudink vieversėlį. 
3. Telaukie žmonės 
Dangaus malonės - 
Galo baisios koronės. 
4. Išvysim šviesą, 
Pažinsim tiesą, 
Sulauksim gero čėso. 
5. Pabūgs tamsybės 
Ir nedorybės 
Tikros šviesos galybės. 
6. Išauš dienelė, 
Spindės saulelė, 
Džiaugsis kožna širdelė. 
7. Išgaiš piktybės, 
Nuslinks tamsybės, 
Atgis mokslas teisybės. 
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8. Gerai gyvensme, 
Kol nepasensme, 
Amžius savo pratęsme. 
9. Būsme doringi 
Ir pakajingi, 
Kožnam vienam meilingi. 
10. Pamesme blūdus, 
Taisysme būdus, 
Naikinsme piktus grūdus. 
11. Augsme dorybėj, 
Tversme teisybėj, 
Amžių baigsme linksmybėj. 
12. Žaliuos medeliai, 
Čiulbės paukšteliai, 
Žaliuos mūsų vaikeliai. 
13. Žaliuos pievelės, 
Žydės kvietkelės, 
Žydės mūsų mergelės. 
14. Papūs vėjeliai, 
Siūbuos javeliai, 
Svyruos mūsų seneliai. 

Miglovaros vaizduotė tesisukioja konkretumo srityje. Ati- 
trauktų galvojimų, filosofinių aforizmų veltui pas jį ieškotu- 
mei: jų beveik nėra. Viskas prasideda ir baigias čia pat, lietu- 
vio kieme su jo darbais ir ruoša, su galvijėliais ir gamta, arba 
toliausia - jo tėvynėje. Miglovara tipingas XIX amžiaus lietu- 
vis epikas kiekviename posme. Maža jį tepaivairina net taip 
originalus ir lietuvių mėgiamas lyrizmas. Tos pat rūšies ir „Lie- 
tuviu Buudas“*?, kurias autorius yra pamiršęs, niekur nebemi- 
ni, o Kultūros muziejuje randasi. Jos parašytos 1906 m., o ne- 
spausdintos liko ne tik dėl to, kad neatitiko, bet ir dėl viršiau 
padėtojo griežto reikalavimo laikytis jo rašybos, nepriimtinos 
literatūroje. 

Pagaliau paminėsime eilutes, kurias užtinkame „Rygos Gar- 
se“,1913 m., Nr. 22, „Aušros“ 30 metų sukakčiai. Jos įdomios 
daugeliu žvilgsnių, ypatingai gi, kad Miglovara „Aušra“, kaip 
Deržaviną Katarina II9š, vienatinė tepajėgia sužadinti ir išgau- 
ti tikrų jausmų bei šiokio tokio meno. 
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„AUŠRA“ 
1883-1913 


Ar atmenat, broliai mano, 

„Aušros“ pradžią netikėtą? 

Iš mūs kiti jau paseno, 

Nebėr kito nė ant svieto. 
Aušra vienok virst į dieną, 
Jau ir saulė užtekėjo, 
Palinksmina laiks ne vieną, 
Kas šviesos matyt norėjo. 

Rygoj „Aušrą“ kad išvydom, 

Silpna viltis vos pabudo, 

Bet kad linksmai mes pragydom, 

Tai ir „svietas“ veik sujudo. 
Miglota ir debesinga 
„Aušra“ Tilžėj pasimatė, 
Nors miglota, bet galinga - 
Daug ant kojų greit pastatė. 

Atgyn pas žmones vienybė. 

Jau daug raštų prirašyta. 

Per didę dangaus galybę 

Tur lietuviai šviesų rytą. 


1913 m. vas. 28 d., Šiauliai. 


Kur Miglovarai vieta lietuvių parnase? Dvejoti netenka — 
tarpe liaudies poezijos kūrėjų, šalia Strazdo, Aleknavičiaus, arti 
A. Baranausko (ne „Anykščių šilelio“ autoriaus). Nėra jokio 
abejojimo, jei Juozapui Myliauskiui būtų pasisekę išeiti geras 
mokslas, jo neabejotinas eiliuoti palinkimas, jo dvasioje tvylo- 
janti harmonija būtų pasireiškę daug giliau neg aprašymais ir 
nusakymais lyg iš tolo matomų, betgi jauti - labai jam artimų 
ir mielų dalykų. Tarpe gi tikrujų, nuolatinių „Aušros“ bendra- 
darbių, neskaitant Kudirkos, Jakšto, Maironies, Baranausko, 
kurių po vienerias eilutes yra ten patekę (A. B. - daugiau), kar- 
tais netyčiomis, patiems autoriams to nenorint, Miglovara su- 
daro su J. A. Višteliu-Lietuviu, Tomu Žičkiu-Linkiu, M. Do- 
voina-Silvestravičium gausiųjų eilininkų būrį. Miglovarai su 
Višteliu tėra vietos lietuvių antologijoje. 
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KUN. ALEKSANDRAS MYLIAUSKIS 


J. Myliauskio istorijoje žymią rolę pavaidino tikras jo brolis 
Aleksandras Myliauskis. Nepagailėkime ir jam kertelės. Alek- 
sandras Myliauskis buvo gimęs 1835 m. Pasimokęs tebuvo 
Vainuto parapijinėje mokykloje. Paskui ėmė kitų pasiturinčių 
žmonių vaikus mokyti, tuo pačiu žygiu ir pats mokytis. Pats 
prisirengęs, 1857 m. įstojo į Varnių kunigų seminariją. Įsišven- 
tęs dvejetą metų buvo kamendorium Kražiuose, 1863 m. pava- 
sarį perkeltas į Ylakius, agitavo už sukilimą, buvo suimtas ir 
deportuotas į Buguruslaną Samaros gub., o neilgai trukus į Birs- 
ką Ufos gub. 

Paleistas į Kuršą, ne į Lietuvą, kaip ir kiti, 1871 m. pasidėjo 
Alūkštoje. Aptaisė Dūnavos bažnytėlę, kiek pagyveno Mintau- 
joje, pagaliau paėmė kamendoriaus vietą Alšvangoje. Ketu- 
riems valsčiams vienų katalikų tebuvo čia viena ir ta maža baž- 
nytėlė. Tą, parapijai padedant, paplatinęs, ryžosi įsteigti naują 
bažnyčią artimame Gudeniekų valsčiuje. Buvo jau savo sutau- 
pytaisiais pinigais nupirkęs žemės ir pastatęs mokyklą. Bet 1892 
metais ūmai kun. Al. Myliauskį, į Liepoją atvykusį, žandarai 
suėmė ir įdėjo į Kretingos vienuolyną vieneriems metams. Tai 
atlikęs ir brolį Juozapą Šiauliuose aplankęs, kun. Myliauskis 
nuvažiavo į Kuršo gubernatorių gauti žinios, jog ir Kurše jam, 
buv. revoliucininkui, nebesą vietos; esąs atgal deportuotinas į 
Rusiją, į Tomsko gub., ar į Suomiją, į Elsinkus. Kun. Myliaus- 
kis bevelijo šią pirmają, kur tiek kitų lietuvių kunigų buvo ir 
tebebuvo, būtent „selo Spasskoje“, Kainsko apskr. Čia trejus 
metus bepamisionieriavo tarp katalikų, išblaškytų didelėse pla- 
tybėse; senas, neturtingai apsitaisęs, nebepakėlė milžiniškų šal- 
čių, sunkiai susirgo ir 1896 m. gegužės 6 d. mirė. 

Latviškai kun. Aleksandras tik Kurše gavo bent kiek iš- 
mokti. Vis dėlto kibo latviams tarnauti, kaip mokėdamas, ir 
raštu. Parašė ir išspausdino dvi latviškas knygas: 1. Katekiz- 
mą ir 2. „Trumpą istoriją Senojo Įstatymo“. Jų tačiau vartoti 
nepriėmė, nes buvo labai netaisyklingai parašytos ir be korek- 
tūros išspausdintos. Išvažiuodamas į Spaskoje, tuos leidinius 
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kun. Aleksandras drauge su kitais savo daiktais paliko pas 
brolį Juozapą Šiauliuose, kuriems per ši karą degant, visa 
supleškėjo. 

Kun. Aleksandras buvo labai gabus ir mokslus, jei tik pri- 
šokiais gaudydamas mokslus, išėjo į kunigus. Daug skaitė ir, 
ką paskaitęs, atminė. Ir širdies buvo geros. Jis globojo našlai- 
čius likusius: savo broliuką Juozą, davęs jam pradinio mokslo, 
ir savo seselę, padėjęs jai ištekėti. Abudu ištraukęs iš vargo ir 
paskui dar globė. Globė ir kitus. Kas tik kun. Myliauskį paži- 
no, kiekvienas pasakė, jog tai buvo žmogus labai doras ir ver- 
tas to, kad tautiečiai tartų jam už visus jo politikos vargus bent 
amžiną atilsį. 


PETRAS VILEIŠIS 
G. 1850 M.! 


Šaltiniai. 1. Interview su Petru Vileišių. 2. Mano atmini- 
mai. 3. J. Basanavičiaus. Petras Vileišis ir lietuvių spauda Pe- 
terburge. „Mūsų Senovės“ Nr. 4-5, 603-617 p. 4. Vileišio laiškas 
kun. M. Oginskiui. „M. S.“, Nr. 1. 5. Ernesto Galvanausko Mi- 
nisterių Kabinetas (VII). „Vyriausybės Žinių“ leidinys, 1922, 45 p. 
(22-25 p.). 6. A. Smetonos „Lietuvių spauda ir inž. Petras Vilei- 
šis“. „Vairas“, 1914 m., Nr. 8. 7. „Aušra“ 1884 ir 5 m. 8. Dr. Juo- 
zo Brazaičio atminimai. 9. Jono Vileišio laiškas O. Puidienei. 


„KALVIS-MELAGIUS“ 1874-5 M. 


Petras Vileišis bene bus visų seniausias lietuvių susipratė- 
lių atstovas. Tiesą pasakius, sąvoka „susipratęs tautininkas“ 
jam nė nedera: jis niekados nebuvo - atpratęs nuo lietuvystės, 
nors pirmieji jo mokytojai buvo lenkai ir rusai. Mokymo nuo 
auklėjimo neskiriant, Petras Vileišis ėjo greta Jono Basanavi- 
čiaus, iš pradžių net jį pralenkdamas; nesiskyrė nuo jokios 
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tautininkų kultūrnešių grupės, nors buvo ir tebėra visiškai pa- 
laidas sau lietuvis. Kultūros darbą dirbo daugiausia savo susi- 
darytame būrelyje? arba visiškai pats vienas. Dalyvavo „Auš- 
ros“ leidime, nemaža jai rašė technikos raštų; bet daug daugiau 
leido tų raštų skyrium, savo paties atsakymu. Tam jis neskun- 
dė nei laiko, nei pinigų. Bet palaidieji jo darbai niekados nesis- 
tojo priešais šiam ar tam kolektyvui. „Aušroje“ Gintautas ir X. 
rašo: „Medega statant trobas“ per penkis numerius, „Kronolo- 
ginis surašas atsitikimų Kauno rėdyboje'?. 

Istorija turi savo etapų. Juos rodo tam tikri stulpai - veikė- 
jai milžinai. Jų milžinumą dažnai reiškia troškimų didumas, 
ne darbų; šieji dar greičiau ir tikriau padaro žmogų milžiną. Ir 
Petras Vileišis yra didis savo troškimais. Kultūros darbą jis ne 
visados dirbo Lietuvai; kelių inžinieriaus amatas jį ilgai, bent 
20 metų, laikė toli nuo Lietuvos. Užtat savo širdyje jis niekur ir 
niekados nemiršo esąs lietuvis, Lietuvos motinos vaikas, pri- 
valąs jai ir iš tolimųjų kraštų siunčioti dovanų. Ir jis siunčiojo; 
ne po daug, užtat dažnai. Ir buvo abiem gerai: geras vaikas 
stiprėjo, ne šalo, meilėje ir prisirišime prie motinos tėvynės; 
tėvynė džiaugės tuo geruoju, jautriuoju savo vaiku, laimino jį 
iš tolo ir rankas iškeldama prašė Dievą, kad nepavelytų jam 
palūžti po gyvenimo naštos sunkumu. Aš bent kiek mistikas, 
Liutoslavskio* sekėjas. Aš labai gerai žinau didžiumą P. Vilei- 
šio gyvenimo peripetijų, buvau arti jo?. Tai drįstu griežtai pa- 
sakyti: jei P. Vileišis ikšiol tebėra pilnoje žmogaus skaistybėje, 
visuomenės pagarboje ir neapkartęs, ne tik ne palaužtas gyve- 
nimo, tai tik dėl to, kad mokėjo mylėti savo tėvynę, mielą Lie- 
tuvėlę, niekados nebuvo nuo jos nutrūkęs, nesiliovė iš jos siur- 
bęs aukštesnių tikslų ir idealų; išjų viršūnės žiūrint į gyvenimo 
„złoto - btoto““, į visus jo pereiginius menkumus, jie darėsi 
pakenčiami, antriniai, ne deciduojantys? gyvenimo krypsnio. 
Aukštesniais idealais apsišarvavus, esama galima pabraidyti 
gyvenimo purvai ir nesusiteršti, patrypti ant gyvačių galvų ir 
palikti neįgeltu užpenčiu. 

Nedorasis rusų įgeidis surusinti ir supravoslavinti (tai ėjo per 
viena) Lietuvą, kad ji galutinai užmirštų buvusi nepriklausoma 


+ 06 


ir nė vienu savo troškimu nebegrįžtų prie to, davė nemaža ap- 
tvirkintų žmonių. Už pinigus ir pagyrimus jie vergiškai patai- 
kavo galingiems savabaudžiams. Dauguma, kad ir nepataika- 
vo, tai bent lenkės prieš pajėgą ir raminosi pigia maksima: prieš 
vėją nepapūsi. Ta gamtos tiesa, perkelta į dvasios sritį, buvo ir 
bus didžiausia žmonijos demoralizatorė, bent jų ištižintoja. 
Dvasios srityje vienas laisvas, galingas ir talentingas asmuo gali 
ir privalo kelti tokio „vėjo“, kuriam nepiga atsipūsti šimtams. 
Jei tas jo vėjas bus gyvenimui netikslus, jis savaime išnyks erd- 
vėj. Bet jei bus tikslus, žiūrėk, kiek ratų pasuks gyvenimo ma- 
šinoje. Dėl filosofiškų gi sumetimų, dėl fariziejinės paklusny- 
bės sustabdytas, paliks tiek pat bereikšmis, kaip ir bet kas 
negimęs. 

Galinga ir dauginga Rusijos imperijos masė savo užmačio- 
mis stingino visa, kas tik buvo ne taip. Ir manė tai esanti jos, 
didžiulės, privilegija - stinginti. Tačiau apsiriko: individualu- 
mai nepasidavė ir daugiau skyrium laimėjo neg būtų laimėję 
masėje; daugiau istorijoje nulėmė, net ją kitais keliais pasuko 
neg būtų lėmę, gera valia pavirtę tik lašais, kurie tepadaro dau- 
giau kiekybės, ne kokybės. Daug vandens masės, kai ji nebe 
piga sutvarkyti, tik žalos pridaro; o ir nedaug sulyginti van- 
dens, kai jį sumaningas individualistas paleidžia savo prasi- 
kastu kanalu, ant savo turbinų, gauna dešimtis tūkstančių pa- 
jėgų žmonijos labui. 

Man niekados neimponavo masė. Dėl to aš toks gerbėjas 
ano lietuvių būrelio, ano drąsiojo akademiko Baranausko, kurs 
drįso atvirai sušukti: „Neįveiksi, sūnau šiaurės!“8 Ano būrelio, 
kurs ėmė pūsti prieš vėją; pūtė pūtė ir atpūtė. Suprantate, jog 
verta ir dera paskirti atskira paskaita žmogui, kurs drįso pra- 
dėti pūsti prieš vėją, Petrui Vileišiui. 

Aprimę reakcijos laikai ėmė duoti kitokių reakcininkų; bū- 
tent aniesiems valstybės aptvirkintiesiems. Jie ima atmerkti akis 
aniems mokslo vyrams fantastams, kurie, įsižiūrėję į pasapnuo- 
tąjį bendrą visiems slavams raidyną, už jo nematė gresiamųjų 
neslavams nelaimių. Paprieštaravo ir tiems Mikuckiams, Gy- 
liams, Muraškoms, Botyriams, Staniškiams, Veliuoniškiams?, 
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kurie ir matė, ir suprato jų surengtąsias Lietuvai nelaimes, bent 
stagnaciją, o neturėjo tiek širdies jautrumo, kurs būtų juos at- 
gal savo pačių jėga atbloškęs. 

Pataikūnų, su vėju pūtėjų gyvenimas buvo neilgas - vos 
dešimts metelių. Paskui prasidėjo nuolatinė jų agonija. Juos 
smaugte smaugė, nors pamažu, lietuviai individualistai, ne- 
priklausomos, savaimingos dvasios žmonės. Aklinai uždarius 
lietuvių kultūrą, tik sutirštinta jų dvasia. Dvasia stengės atgauti 
kas jos. Nieko nepadėjo vis intensyvėjantis Vilniaus komisijos 
darbas!" ir valstybės asignavimai. Kitame imperijos šone, Pet- 
rapilyje ir Maskvoje, šviesioji lietuvių jaunuomenė naudojasi 
laikinu palengvėjimu Lietuvos valdytojo Potapovo*! laikais ir 
dedas pagrindus didžiajai prieštaravimo kovai. 

1870 m. Lietuvos bajoras Česlovas Pancerzynskis iš Viekš- 
nių parapijos, lietuviškųjų idealų, nors lenkų kultūros (mirė 
1908 metais; nekrologą jam esu davęs „Viltyje“)“, pirmas tau- 
tiškai susipranta ir iš esamųjų tuo laiku Petrapilyje lietuvių stu- 
dentų, bajorų ir nebajorų, sudaro bene pirmąjį tautinį būrelį, 
pirmosios lietuvių kultūrininkų organizacijos užuomazgą. Jis 
nepanorėjo dėtis į esamą čia lenkų studentų kuopą, jau turėju- 
sią savo knygyną ir kasą. Toje kuopoje iki tol buvo ir lietuviai. 
Pirmas „separatistas“ tad buvo Žemaičių bajoras, toli gražu ne 
„litvomanas“, bet logingas žmogus. Paminėtini čia paskui dide- 
les karjeras pasidarę, be paties Pancerzynskio, šiaulyčiai broliai 
Adolfas ir Peliksas Murzos, Jonas Kymantas, dabar advokatas 
Vilniuje, Juozas Brazaitis? ir paskui atvykęs Petras Vileišis. Bū- 
relis gyvena rusiškame mieste Lietuvos gyvenimų; destis pri- 
spausta dvasia, nepatenkinti, neramūs. Jie toli gražu ne politi- 
kai; į naująją rusų jaunuomenės ekonomistų srovę nesideda; 
jie turi savo rūpesčių, savų reikalų, kurių nepatenkinus nie- 
kais eina visos ekonomijos. Jie - kultūrininkai, vadinami „isto- 
rininkais“, nes stengės pažinti save sąryšyje su visa savo tauta 
dabartyje ir praeityje. Instinktu jie jaučia tikrąjį, natūralųjį tau- 
tos evoliucijos kelią ir tam pasiduoda. Svetimybės, nors ir gud- 
riai sugalvotos, jų nepatraukia; gal rodos laikinos, nepastovios. 
Savo dvasiai numaldyti Petrapilio lietuvių studentų būrelis 
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sumano rašytis laikraštį, vardu „Kalvis Melagius“““, rašyti spau- 
dos raidėmis, kad ir sodietis, kai jam pateks į rankas, paskai- 
tytų. 

Lietuvių spaudos draudimo laiku rašytoji lietuvių literatū- 
ra buvo ne naujiena. Lietuvai rusai buvo sugrąžinę anuos vi- 
duramžių laikus, kada spaudos visai nebuvo ir knygynai rei- 
kėjo susidaryti rašytieji. Ir buvo tiek pasėdžių žmonių, kurie 
per savo amžių prisikopijuodavo po spintą klasikinių veikalų. 
Taip juos gelbėjo nuo išnykimo. 1900 metais tai mes ketinome 
demonstruoti Paryžiuje Trocadero rūmuose per visuotinąją pa- 
roda", Kun. Jonas Ulys-Ulickis!* įteikė man keliolika storų to- 
mų, ranka rašytų, taikinantis į spaudos grafiką. O palaidų, ne- 
aptaisytų sąsiuvinių ir lapų buvo dar daugiau. Visa tai buvo 
religiniam savo reikalui pasitiekta Lauksodės parapijos žemai- 
čio Leperto. Tai turėjo pasauliui parodyti, į kokius vargus ir 
klapatus buvo mus įmurdžiusi Rusijos administracija. Šis mū- 
sų sumanytasis spaudos draudimo barbarybės įrodymas, ro- 
dos, nebuvo tinkamai išnaudotas ar buvo nesuprastas, kad ne- 
buvo reklamuotas. O būtų pasakęs pasauliui daugiau originalių 
dalykų apie lietuvius, neg rodomos jų klumpės ir kultuvės, ku- 
rias tiek iliustracijų tada garsino. Nei patys parodos rengėjai, 
nei publika rašytojo knygyno neįvertino, gal nė nepastebėjo. 
Užtat mums, kovotojams už spaudos laisvę, ašaras trieškė bet 
kuris „raštas“, kuriam nelemta buvo virsti ar pabūti - spaudi- 
niu. Maldų, religinių, šiaip jau dalykėlių, visokių apokrifų bu- 
vo pilna Lietuvoje. Suprasite tad, kokį įspūdį turėjo anuomet 
daryti - rašytasis „laikraštis“, kurio spaudinto mums rusai ne- 
pavelydavo turėti net prieš spaudos uždraudimą. Rašytieji jau- 
nuomenės laikraštėliai ir dabar labai branginami. Jų visų komp- 
lektai turi suplaukti į Kultūros muziejų!" Kaune, Duonelaičio 
g. 13. Praeis kelios dešimtys metų, ir mokslas ieškote ieškos 
įrodymų, kaip lavinosi, apie ką galvojo, kuo buvo susirūpinu- 
si mūsų mokyklų, kariuomenės, emigracijos ir k. jaunuomenė. 
Bet dabar tų „laikraščių“ yra daug, ir niekas nebesistebi pa- 
čiu jų atsiradimo faktu. Kas kita 1870-80 metais, kada jis tebu- 
vo vienas pats ir reiškė viešumon pradėjusią veržtis tautinę 
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suspaustą dvasią. Kiek dabar žmogus duotumei už „Kalvio Me- 
lagiaus“ komplektą, bet tik galėtumei pasidžiaugti juo, kaip 
džiaugiamės pasenę, po kelių dešimtų metų užtikę vaikiškąjį 
savo munduriuką. Koks jis juokingai mažas! Nejaugi aš, šian- 
dien pilvotas vyras, galėjau įtilpti? Taip, tuomet dar įtilpai. Da- 
bar nebejtilptumei... 

Mes nežinome „Kalvio Melagiaus“ turinio; nei ką, nei kas 
ten mėgino literatines savo pajėgas lietuvių kalba. Didžių daly- 
kų ten nė būti nebuvo; bet tai ir nesvarbu, kad nieks anuomet 
ateities kiaurai nebuvo praregėjęs; svarbu, kad jau tada buvo 
toji ateitis pajusta. Svarbu, kad beleidžiant šitą menkniekėlį, 
sukilo didesni lietuvių šviesuolių norai - turėti didesnių rašto 
dalykų, spaudos dalykų, laisvai, kaip ir kitų tautų, leidžiamų 
kultūrai kelti. 

„Kalvis Melagius“ rodės kaip tikras laikraštis. Buvo ra- 
šytas ant lapo in folio, pagina fracta!š; turėjo visas keturias 
puses“, - pasakojo šypsodamos jų rašeiva, dabar 74 metų 
Petras Vileišis. Jis turi labai gražią ranką, rašo kaip tikras 
kaligrafas. Tad veikiai patapo „Kalvio Melagiaus“ ne tik „re- 
daktorium“, bet ir „spaustuvininku“. Ir nesibodėjo to darbo; 
vis atminė reikiant taip veiksliai „pridrukuoti“, kad ir jo mo- 
tinėlė paskaitytų. 

„Kalvio Melagiaus“ tepridrukuota dvylika lapų, dvylika nu- 
merių. Šiandie visi jie turbūt bus jau žuvę, nors prieš pat karą 
dar jie maišės Šiauliuose. O būtų graudu pamatyti gemalas, iš 
kurio išdygo ir išaugo nors ir Kauno „Lietuva“, kasdien duo- 
danti po du spaudos lanku; vadinas, kasdien po puskapį „Kal- 
vių Melagių“. 

Petrapilio studentai lietuviai ne savimi rūpinosi „leisdami“, 
atseit dirbdamies, striukutį, siaurutį laikraštėlį. „Kalvis Mela- 
gius“ negalėjo jų patenkinti. Jiems buvo kuo nusilenkti - sveti- 
momis kalbomis leidžiamu. Jie tik tautiniu savo instinktu žai- 
dė tais žaislais, kurie pranašauja būsimąjį jų pašaukimą. Ag ir 
dabar mes, vyresnieji, įdomaujame, ko mūsų vaikai žaisdami 
pirma visa ko griebias; ir sakome: šis bus inžinierius, šis Baž- 
nyčios tarnas, šis ūkininkas, šitoji į motutes ruošias. 
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Mūsų studentams Petrapilyje, kaip ir kiek vėliau jų drau- 
gams Maksvoje, ėmusiems rašytis „Aušros“? laikraštėlį, be žai- 
dimo tariamaisiais laikraščiais, matyt, rūpėjo dar tos liaudies 
likimas, kuri svetimaip nemoka ir taip iš niekur knygų šviesos 
negauna. P. Vileišis 1877 m. kovo 16 d., dėkodamas draugui 
maksviečiui studentui J. Basanavičiui už atsiųstą jam parodyti 
kun. S. Norkaus-Norkevičiaus įžangą į „Jan Deborėg“*!, džiau- 
gias tuo vertimu, drauge liūsta ir sako, jam būtų daug malo- 
nesnis „tikslusis darbas“, destis praktiškai naudingasis. Nor- 
kus rašo: 


Butuose žmonės prasti, nemokinti, 
Įvairiais vargais labai sunaikinti. 


Taigi, taigi! Dėl to ir reikią, laiko negaištant, kas bloga, tai- 
syti, neaimanuojat dirbti, kad „žmonės prasti“ nors truputį būtų 
„mokinti“. 

Tą pat nerimą P. Vileišis vėl pareiškia savo draugui gruo- 
džio 13 d. 


Kaip čia rankų nenuleisi, dairydamos aplink save! Štai turiu išeiti institu- 
tą ir gal jį išeisiu, Dievui padedant, už dvejų metų; būsiu inžinierius, gal bū- 
siu aprūpintas materiališkai; tik kiek iš to turės gera mano kraštas, kai aš 
kartais atsigersiu šampano? Kai prisižiūriu savo kraštui, kartais imu siusti, 
nustoju proto: į tokią bedugnę visa tai nugarmėjo, o jauti, jog ne tavo pajėgo- 
mis pakelti. Lietuvis būdamas, niekam lietuvių neveliju tarnautojo karjeros, 
kur reikia savęs išsižadėti, kur reikia tautinė savo dvasia užkimšti, gimtinės 
savo kalbos užsiginti, niekados jos arti savęs negirdėti, visados gi tedirbti 
kitų naudai, nors ir už atlyginimą. Dėl to laisvo pramonininko ar pirklio ama- 
tas man rodos apgaubtas stebėtina, širdį pagaunančia aureole: ten tegali būti 
laisvas. Nenustebsi tad, jog ko tik, ko tik nemečiau visa ko šalin, metus pra- 
laimėjęs. Tačiau, ačiū Dievui, šiandien jau supratau visą kilnybę priežodžio: 
nesusyk miestai pastatoma, festina lente, immer langsam voranž, ir tai, kiek 
verta kantrybė. 


Matai, kokie „Kalvio Melagiaus“ išdavai jau yra ir dar žada 
būti! 
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DR. JUOZAS BRAZAITIS 


Įdomių žinių tiekia mums daktaras Juozas Brazaitis, vienas 
iš trijų gyvų belikusių iš ano petrapiliečių lietuvių studentų 
būrelio”. 

„1872-75 m. tarpe Petrapilio aukštujų mokyklų studentų lie- 
tuvių ėmė savaime rastis tautinis solidarumas; nors ir pirmiau 
lietuvių studentų čia netrūko, bet visi tie Juzumai, Miežiniai? 
skendo rusų ar lenkų jūroje ir niekas nežinojo, jog už maskuo- 
tų pavardžių (Girsztowt, Miežytowicz, t. ir t.) slepiasi lietu- 
viai. Dabar lietuviai studentai ima jau „organizuotis“, ima nu- 
matyti atskirus tautinius ir kultūrinius savo tikslus: turtinti 
lietuvių literatūrą, legaliais keliais nugriauti spaudos draudi- 
mą ir dar kai ką. Įvyksta net diferenciacija; jau nebesutelpa vi- 
si į vieną organizaciją, nes kai vieniems juoba rūpi parcialiai 
lietuvių tautos dalykai, tai kitiems juoba rūpi generaliai žmo- 
nijos uždaviniai. Šieji pastarieji (ekonomininkai), atsiskirdami 
nuo tautininkų (istorininkų), veikiai skydo svetimojoje jūroje 
ir paminklų nepaliko. Tautininkams pavyzdžiu švietė čekai, 
ne Karlas Marksas”. Suvokietinti čekai per trumpą sulyginti 
laiką, ne daugiau kaip per pusę amžiaus, pasidaro gana aukš- 
tos vertybės tautinę savo literatūrą. Kodėl gi sulenkintieji lie- 
tuviai negalėtų tiek pat padaryti, jei rusų administracija viso- 
kiais savo varžomaisiais cirkuliarais nekliudytų? Tokios mintys 
ėmė rūgti tarp lietuvių studentų, kurie faktinai dar nesiskyrė 
nuo lenkų, kurie visi savo tarpe net privačiai tebekalbėjo len- 
kiškai. Petras Vileišis net ištisą veikaliuką buvo parašęs len- 
kiškai - apie kaizerį Fridrichą II ir imperatorienę Katariną II?“, 
išdraskiusius Lenkų-Lietuvių Respubliką ir už tai pakliuvusius 
į pragarą. Tai bene bus pats pirmasai Petro Vileišio raštelis. 

Ir toliau Petras Vileišis liko ratelio spiritus movens*?; jis, tiesą 
pasakius, vienas pats tevykino ratelio uždavinį - gauti lietu- 
vių spaudai laisvės. Cirkuliarai tebebuvo pilnoje galioje, daug 
kliudė. Vis dėlto jis ėmė gauti cenzūros leidimus čia pat Petra- 
pilyje „s naučnoj celju“? - mokslo reikalui išspausdinti tai vie- 
ną, tai kitą savo rašinėlį. 
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Pirmoji knygutė išėjo iš spaudos tokia kalba, kuri buvo že- 
miau bet kokios kritikos. Studentams tačiau ne tai rūpėjo: ne 
kalbos grynumas ir taisyklingumas, net ne pačios knygutės nau- 
dingumas, - jiems svarbu buvo, kad gali gauti leidimą spaus- 
dinti. „Niekados lietuviškai nesimokęs rašyti nors taip, kaip 
mokėjo rašyti vyskupas Valančius ar Laurynas Ivinskis savo 
Metskaitliuose, Petras Vileišis skundės nežinąs, kaip reikią ra- 
šyti: „mišks, miškus ar miškas“. Aš žinojau, - sako dr. J. Bra- 
zaitis, - jog reikia rašyti: „miškas“, tai Petras Vileišis man pa- 
vedė pirmojo savo spaudinio (bene „Apsakinėjimai apie žemę 
ir atmainas oro“) korektūrą. Pirmasis žodis knygutėje buvo su- 
rinktas: „Piaune“; aš perdirbau jį į „Pewnaj“. Mat aklas aklam 
kelią rodė. Tolygiai visa pirmoji jo knygelė buvo pertaisyta. 
Paskui ėjo ir kitos knygutės. 

Tuo pačiu laiku sumanėm leisti rašytą laikraštį „Kalvis Me- 
lagius“. Laikraščio antgalvyje studentas Lukša (jau seniai mi- 
ręs)? piešė kalvę su dumtuvėmis, su priekalu, kalviu pasakoto- 
ju ir keletu klausytojų. O mes rašėm, kas ką norėjom. Buvo ir 
politikos straipsnių, ir javų kainų, žinoma, iš oro pagautų. Ka- 
žin kas buvo pamėginęs versti „Pan Tadeusz“*. Rašinėjau ir aš. 
Iš Mickevičiaus išverčiau „Wilija naszych strumieni rodzica“*!. 
Aš tą vertimą tebeatmenu, tai galiu jį paduoti net ta pat rašyba. 


Wilija musu upelu motina. 

Tur auksa dugną ir pawejksla dangaus. 

Už ja skaistesne atejna kasdiena 

Czia letuwajte semt wandenio brangaus. 
Wilija plaukia par pakalne Kauna 
Rožioms, lelijoms gražiaj apredita. 
Kwietkas bernelu letuwajte jauna 
Sztowin ir wajszin szirdžia atdarita. 

Wilija niekin pakalne žiedelu 

Del to, kad jieszka Niamuno mielausia, 

O letuwajte ludna terp bernialu, 

Swetims kelejwis jai patink tabjause. 
Wilija Niamunas in glebi pagawes 
Niasza par uolas, pragarus gilausius, 
Smagus ir linksmas gtaudžia ja pri sawes 
Ir drauge niksta ant juros placziausios, 
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Ir tawi ligiaj attolins kelejwis 

Isz tos pakalnės, biedna letuwajte, 

Ir tu paskesi, kaip pradužes lajwas, 

Bet nuludusi wiena, kajp nasztajte. 
Szirdi ir twana kas gal nuraminti? 
Mergajte mili, o Wilija plaukia. 
Wilija ir Niamunas susėjo in genti, 
Mergaite bokszte pustelninku werkia. 


Vileišis prašė mane, kad parašyčiau eiles „Išvažiavimas iš 
namų studento“. Parašiau taip: 


Arklaj gelswi žwenge prunkszte, 
Jems nuboda iłgaj stowent, 
Krumte žanslas, kojas lankste, 
Atsiboda manes žaukent. 
Kas tin diadas, kad tajp ilgaj 
Nie sutaukiam sunaus pona? 
Rejks iszalkti, kad ji witkaj, 
Nors jo szirdis — ne pagona. 
O namiszkiaj isztaisdami 
Apie mani begineja, 
Sudiew, broluk, sakidami. 
O Motute tajp katbeja: 
Sunau mana mielamiausias, 
Wiens atsiskiri nu musu. 
Tegul paded Diews Aukszcziausias 
Nie pražut tau žemej rusu! 
Jaj i ranka pabucziawes, 
Asz iszbegau grajt isz griczios. 
Jau sedeja priwažiawes 
Wežikas ant sediniczios. 
Kaj in ratus isisedau, 
Gelswiaj szaka... ir pro wartus, 
Asz da siki atsisukau, 
O paskuj da kelis kartus. 
Macziau kaj wisi pri wartu 
Ižgaj nulude staweja, 
O matute daugel kartu 
Da ant ora križiu deja. 
Sudiew laukaj, sudiew miszkaj! 
Itgaj jusu nie matisiu. 
Iszwažiuoju nie wisiszkaj — 
Maksta pabaiges sugrisziu. 
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Tas mūsų studentų ratelis buvo susirinkęs ir šiokį tokį kny- 
gynėlį. Be dvasiškojo turinio knygų, atmenu, dar buvo „Palan- 
gos Juzė“ ir „Sziauleniszkis Senelis“ kunigo Davidavičiaus 
(Mantviliškių Dovydaičio)??. Toje knygutėje paminėtas ir Var- 
nionių kaimas Šiaulėnų par., kur aš gimiau, ir kai kurie Var- 
nionių ūkininkai. 

Petrapilio lietuvių studentų būrelis bene bus pirmas pradė- 
jęs tautinį lietuvių judėjimą; kitur nebuvo girdėti. Lenkai iš pyk- 
čio tai pavadino „litvomanija“. Ta vadinamoji litvomanija, kaip 
kuri limpamoji liga, iš Petrapilio persikėlė į Maksvą, kur taip 
pat susikūrė lietuvių studentų ratelis su J. Basanavičium. Gali- 
ma tikrai pasakyti, jog Petrapilio studentai lietuviai su Petru 
Vileišiu priešaky metė į tautinę lietuvių dirvą pirmutinį grū- 
dą, kuris Basanavičiaus sieloje išdygo „Auszra“. Petrapiliečiai 
tikrai daigino „Auszrą“, ir Petras Vileišis nemažiau yra vertas 
paminklo kaip ir Basanavičius. 

Iš Petrapilio tautinis lietuvių judėjimas pasiekė Šiaulių gim- 
naziją, paskui Kauno kunigų seminariją, galop visą Lietuvą. 
Tai Petrapilio studentų organizaciją galime pavadinti užuomaz- 
ga arba pastojimu Lietuvos įsčioje vaisiaus, kurs augo ir bren- 
do, nežiūrint jokių kliūčių, kol 1918 m. po nedidelės operacijos 
gimė nebepriklausoma tautinė Lietuva. 

Be Vileišių nebūt buvę Basanavičių“. 

Dr. Juozas Brazaitis gimęs Varnionių kaime, Šiaulėnų par. 
1850 m. sausio 3 (15) d. iš Tado Brazaičio, gyvenusio 101 me- 
tus, ir Onos Gliebutės iš Šeduvos p.; gimnaziją 1862-71 m. iš- 
ėjęs Šiauliuose; už gerą mokymąsi jo pavardė buvo įrašyta į 
„auksinę lentą“. Medicinos akademiją išėjęs 1871-76 m. Tar- 
navo Kaukazo armijoje, Kretingoje, Šiauliuose. 5 '/; metų iš- 
tarnavęs už stipendiją kariuomenėje atsistatydino. Laisvai prak- 
tikavo Kupiškyje. Čia palaikė santykius su lietuviais veikėjais?*: 
Jonu Šliūpu, Spuduliu, Aleksandrovu, P. Kriaučiūnu, Didžiu- 
liu nuo Andrioniškio, E. Volteriu, kuriam rinko dialektologijos 
medžiagos, už tai buvo įrašytas Geografų Draugijos nariu“, 
daugiau su vysk. A. Baranausku, kun. K. Jaunium, kun. A. Povi- 
loniu, su kun. A. Karosu, kun. KI. Kozmianu. Buvo Ukmergės 
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apskrities valstiečių gydytoju Taujėnuose, Kavarske. Apkur- 
tęs 1899 m. specializavos akių gydyme, praktikavo Salose, Uk- 
mergėje ir nuo 1904 m. Anykščiuose. Karo metu 6 metus buvo 
tremtiniu į Rusiją. Vedęs dvi pačias lenkes, šeimyną padarė 
lietuvišką. Duktė Marė ištekėjusi už Vilniaus universiteto pro- 
fesoriaus T.” 


KITI RATELIO NARIAI 


Iš tikrųjų aiškaus, vieno iniciatoriaus nė būti nebuvo: lietu- 
vių studentų būrelis lyg savaime susidarė, nes tam atėjo lai- 
kas. Ir organizuotas jis nebuvo; neturėjo nei įstatų, nei regulia- 
minos“, nebuvo nė susirinkimų laikas skiriamas. Pripuolamai 
suėję du, trys, keturi ar daugiau pasikalbėdavo apie lietuvių 
kultūrą, paaimanodavo, kad lietuviai tuo atžvilgiu per labai 
atsilikę nuo kitų Europos tautų, kad mūsiškiai reikia šviesti ir 
žadinti iš snaudulio, t. ir t. O pavyzdžiu vis buvo ta ar kita 
mažoji tauta, jau pradėjusi susiprasti, ypatingai čekai. 

Būrelis nė nežinojo, kiek buvo narių, nei kuriuos studentus 
ir nestudentus laikė savo nariais, o kuriuos pripuolamai atsi- 
lankiusiais; nariai nėjo jokių pareigų: dirbo tas, kas norėjo ir 
ką galėjo. Buvo svarbu ne darbai, o tai, kad jau imama tautiš- 
kai užsidegti; juk nuo tos ugnelės turėjo gaisras prasiplėsti į 
visą Lietuvą. 

Tokiomis aplinkybėmis buvo rašomas ir „Kalvis Melagius“ 
(taip daugiur tariama: melagius, melagiaus) ir spausdinamos 
Vileišio knygutės. 

Aplankydavo Petrapilio ratelį ir iš kitur atklydę lietuviai. 
Kas juos beatmins. Vieną ar daugiau kartų buvo užėjęs ir „Ry- 
gos policistas“, turbūt Miglovara; jis stebino studentus savo 
susidominimu lietuvių kalba. Turbūt iš jo paskui ėmė eiti „Auš- 
ra“ uždaruose vokuose Rygos antspaudu dr. J. Brazaičiui į Ku- 
piškį, o gal ir kitiems ratelio nariams. Didžioji pusė numerių, 
žinoma, žūdavo. Daktaras „Aušrą“ buvo užsisakęs per And- 
rioniškio par. Didžiulį. 
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Štai keletas žinių apie vieną antrą ratelio dalyvį. 

1. Petras Vileišis, gabusis mokinys, matematikas, Šiaulių 
gimnazijoje priderėjo į tą grupę mokinių, kurie, be visa ko ki- 
ta, dar privačiai mokės vokiečių ir prancūzų kalbos iš gimna- 
zijos mokytojo. Savo gabumais ir darbštumu aukštai iškilo ir 
kone visus savo brolius ištraukė iš šiaudinės pastogės: Anup- 
rą pasidarė savo padėjėju (abudu vedė dvi seseris Moščens- 
kaites, Minsko lenkes), Antaną gydytoju, Joną advokatu (da- 
bar Kauno burmistras), Juozą kunigu (mirė Skapiškyje vidurių 
šiltine, užsikrėtęs nuo lankomųjų ligonių); pats vyresnysis Ka- 
zimieras liko ūkyje. Būdamas studentu, Petras Vileišis buvo 
labai malonus visiems savo draugams: jis buvo ir vyresnis, ir 
mokytesnis, tai lyg protegavo kitus. Visi ji lankydavo, net per 
dažnai. Dėl to net kortelę buvo prisisegęs prie durų parašu „Zeit 
ist Geld“? — sentencija, kurią Medicinos akademijos profeso- 
rius Gruberis® itin dažnai kartojo. Ir visus mokslus išėjęs, P. Vi- 
leišis nesutraukė ryšių su artimesniais savo draugais. 

2. Studentas medicinos Juozas Grigiškis”, kilęs iš Gruzdžių 
parapijos. Prie tautinio judėjimo nedaug teprisidėjo; buvo tik 
kritikas ir patarėjas. Išėjęs Akademiją, su draugu Brazaičiu iš- 
važiavo į karą su turkais Kaukaze. Karui pasibaigus, abudu 
draugu tarnavo tame pat pulke Šiauliuose. Valdžiai buvo ne- 
patogu, kad lietuviai tarnauja Lietuvoje, tai Grigiškį iškėlė į 
Rusiją, kur jis pratarnavo visą amžių, laimėdamas Tikrojo vals- 
tybės patarėjo laipsnį. Po šio karo sugrįžo į Lietuvą ir užsiėmė 
privačia praktika ir 1920 m., užsikrėtęs dėmėtąja šiltine, mirė 
Lygumuose. Dr. Brazaitis nepanorėjo važiuoti į Rusiją, tai pats 
atsistatydino iš kariuomenės ir apsigyveno Kupiškyje. 

„Apszvieta“ (II, 779) sako: „Tarp pirmųjų mūsų dramatistų 
reikia paminėti gruzdietį Grigiškį, kurio tinkamos komedijos 
iktuolaik likosi nespausdintos“*V. Ir dabar nėra žinoma, kas jas 
paėmęs laiko. 

3. Česlovas Pancerzyūskis buvo kilęs iš Viekšnių parapijos 
bajorų, kur Pancerzynskiai turi du ar tris palivarkėlius. Gim- 
naziją buvo išėjęs Liepojoje, o specialius Kalnų institute. Jis rin- 
ko lietuviškas knygas. Jų namų kalba buvo lenkiška. 
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4. St. Lukša?! buvo labai malonus draugas. 

5. Du broliai Plepiai ir Januškevičius buvo kilę iš biržėnų 
ev.-reformatų??. Mokslus ėjo Medikų akademijoje. 

6. Dar buvo Mykolas Abramavičius, Kastantas Dobrovols- 
kis, taip pat medikas“. Paskui dr. Brazaitis vedė Abramavi- 
čiaus seserį. 

7. J. Kymantas ir du broliai Murzos“? nebuvo tarp pirmuti- 
nių ratelio steigėjų studentų; jie bent trejais metais vėliau bai- 
gė Šiaulių gimnaziją. Jų veikimo pėdsakų beveik nėra. Tik Ky- 
mantui paskui buvęs pavestas lietuviškųjų knygų rinkinėlis. 
Jis turbūt ir liko Petrapilyje, eidamas per rankas. 

Per ilga susidarė Petrapily kelios legalės lietuvių studentų 
draugijėlės. 


SPAUDOS DRAUDIMO 
PRALAUŽIMAS 


Ir ima Petras Vileišis dirbti ne aukštus dalykus, ne filoso- 
fuodamas, ne naujųjų kelių ieškodamas, dar blogiau - neišmė- 
gintus, neištirtus kitiems rodydamas, o mylimajai širdžia, ne 
programa, liaudžiai tiekdamas kasdienės duonos duonelės; ku- 
ria jai žiburėlius, kurie bent tiek jai pašviestų kaip vilko akis, — 
visgi nebebūtų absoliučios tamsos. 

1876-78 m. Petras Vileišis pašvietė Lietuvai labai skaisčių 
pragiedruliu; buvo jai padavęs didelės vilties, buvo ir pats jos 
pasigavęs, jog lietuvių spaudos draudžiamoji siena jau pralauž- 
ta. Šiuos P. V-šio žygius piga mums pasekti, turint jo paties to 
laiko korespondenciją kun. Oginskiui ir J. Basanavičiui“. Im- 
kime iš ten mūsų uždaviniui atatinkamas vietas; jos - doku- 
mentai, tai geriausiai atšvies ano laiko Petro Vileišio žygius, 
kliūtis, laukimus ir užvylį. 

1877 m. Petras Vileišis siunčia į Rietavą kunigaikščiui My- 
kolui Oginskiui dvi savo darbo knygeles, išspausdintas kur? 
Gi pačiame „Šventame Petrabarke“, Suščinskio spaustuvėje. 
Lydimajame laiške jam rašo: 
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Maloningasis Kunigaikšti! Tamstos rūpesčius spausdinti lietuviškas kny- 
gas žino visas lietuvių jaunimas, kuriam tėvynės reikalai tebeturi vertės. Bent 
mes stengiamės sekti Tamstą nuo to laiko, kaip pernai atvežei Tamsta į Cen- 
zūros komitetą Lauryno Ivinskio „Pasaugą“ apie ašvienį. Tą knygelę pacen- 
zūruoti yra man įteikęs cenzorius, nes pats nekaip temokas lietuviškai“. 


Man tačiau P. Vileišis prisipažino tos knygelės nebuvęs ma- 
tęs, tad ir jos titulą „Pasauga aszwinius“ klaidingai užrašęs, 
gerai nenugirdęs. (Sk. apie tai L. Ivinskio paskaitoje.)* 


Manėme, pavelijus išspausdinti „Pasaugą“, sugrius ir visas draudimas 
spausdinti lietuviškas knygas lotynų raidėmis. Taip manyti buvo galima ir 
dėl to, kad Cenzūros komitetas paskui praleido dar du mano rankraščiu: „Ap- 
sakinieimas apej žiamie ir atmajnas ora“ (Petropilie, 1876 m., 47 p.) ir „Dwi 
Tabaj naudyngos sznekos ir trumpas pasakoimas apej iszkatas“ (Peterburgas, 
40 p., 1876 m., sp. F. Suščinskio, Jekaterininskij kanal). Iš jų buvo išspausdin- 
tos dvi knygos. Taip pat praleido ir „Aritmetiką“(tą, kuri paskui buvo pa- 
siųsta į Ameriką ir ten išspausdinta - T.). 

Per atostogas buvau aprašęs buvusiąją Šiaulių parodą ir apysakaitę liau- 
džiai „Jons ir Aniutia“ (Peterburgas, 1877, 36 p., toje pat spaustuvėje), tik Cen- 
zūros komitetas sugrąžino man rankraštį baisiuoju antrašu: „Dozvoleno cen- 
zuroju s tiem, čtob niebyło pečatajemo latino-polskim šriftom“*. Nebežinojau, 
ką bedaryti, o reikia kaip norint panaikinti tas antrašas. Visokių sumanymų 
buvau pasigavęs. Be ko kita, ketinau asmeniškai kreiptis į Tamstą, nuvažia- 
vus į Rietavą. Tačiau pirma nuėjau į Grigorjevą (Cenzūros komiteto viršinin- 
ką - T.); jis užtarė mane vidaus reikalų ministeriui ir knygeles praleido. Bet 
kiekvienam rankraščiui reika tokios pat procedūros. „Jons ir Aniutia“ ir 
„Sziaulu paroda“ dar neišėjo (šioji antroji, rodos, ir visai nepasirodė - T.), nes 
nėra lėšų. Dar tebėra Cenzūros komitete trys mano rankraščiai: I. „Jurgis Ste- 
fensonas“, II. „Pas mumis ir kitur“ (Peterburgas, 1877, 50 p.) ir „Apsakinėji- 
mas seniuko“. (Šioji taip pat nematyta - T.). Daug, labai daug yra žmonių, 
kurie pritaria darbui, kuriam Tamsta savo darbu davei impulsą; tačiau rimtai 
ieškančių leidimo tėra keletas. Taip pat girdėjau, Tamsta ketinąs leisti ūkio 
laikraštį lietuvių kalba. Kunigaikštis suprasite iš mano laiško, kaip man rūpi 
atgaivinti tautinė lietuvių literatūra, drauge kiek aš pritariu Tamstos pastan- 
goms. Kad ir Tamsta nenorėtumei su manim susipažinti, ko aš labai trokštu, 
vis dėlto aš visados džiaugsmingai sutiksiu ir pasisekimo linkėsiu bet ku- 
riam pilietiniam Tamstos darbui. Su Tamsta pasipažinti manau ne tik man 
būtų labai malonu ir naudinga dalykui, kurį pamilau visa savo siela, bet ma- 
nau ir pats būčiau Tamstai naudingas tame dalyke. 


Petrapilio universiteto 

matematikos mokslų kandidatas, 

dabar Kelių inžinierių instituto studentas 
Petras Vileišis 
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Visa P. V. korespondencija lenkiškai rašyta net ir draugams 
lietuviams. 

Laiškas dirbtinai nuolankus, pataikaujantis, net provoka- 
toriškas, kad kun. Mykolas dirbtų, cenzūrą spaustų, ūkio laik- 
raštį leistų, nes kam gi daugiau buvo pinigų, jei ne Oginskiui? 
Ir anos dvi knygelės, kurios, girdi, kunigaikščiui pradėjus, bu- 
vo leistos, iš tikrųjų, kaip datos rodo, jau prieš metus buvo iš- 
spausdintos. Kun. Mykolas davės pagaunamas ant pagyrų meš- 
kerės. Važiavo į Petrapilį, surado Vileišį, ne vieną kartą ėjo i 
Cenzūros komitetą ir į patį vidaus ministerį, nors nebedaug 
laimėjo. Kun. M. Oginskis buvo labai palankus lietuvių kultū- 
rai. Tai didelis pilietinis jo nuopelnas Lietuvai, ir ji turi geruo- 
ju ji minėti; jis iš tikrųjų mynė takus naujai lietuvių literatūrai 
ne tik Vileišio ir Ivinskio laikais, bet ir A. Smilgos“ Petrapily- 
je, o mano Žemaičiuose laikais. 

Be tų paminėtųjų knygelių Vileišis dar buvęs padavęs cen- 
zūrai „Mėšlai“, „Pavietrės liga“, „Ūkės mokslas“, „Galvijų augi- 
nimas“, „Kelionė į Palestiną“, „Smulkmenai“ ir dar kitokių 
rankraščių; tačiau visi šitie jau grįžę tuo pat „baisiuoju“ antra- 
šu. Ir į kun. Oginskį nebebuvo ko kreiptis, nes jam pirmiau dar 
pradėję nebeduoti leidimo. Jis skundęsis P. Vileišiui: „Ką Tams- 
ta darai, kad Tamstai cenzūra leidžia, o man neleidžia?“ Apie 
Ivinskio knygelės likimą sk. jo paskaitoje. 

Tikrai graudu skaitant, kaip tas studentas, mokytojauda- 
mas pas Jelisejevą ir gaudamas šimtą rublių mėnesiui, iš to men- 
ko savo uždarbio, kaip kitados Simanas Daukantas, spausdina 
lietuviams knygeles ar rankioja skatikus iš kitų vargšų studentų 
tam pat tikslui. Rankioja, skrupulingai atsiskaito jiems, nors, 
aišku, iš to šaltinio negalėjo padengti nė dalies savo išlaidžių. 
Dabar mums šitos smulkios P. Vileišio sąskaitos yra tiesiog 
šventos, ir aš drąsiai įtraukiu jas į mūsų literatūros ir iš viso 
kultūros istoriją. Jos daug ko moko dabartiniuosius, jau lai- 
mingus šiuo žvilgsniu literatorius. 

1876 m. bal. 20 d. (P. V. susirūpinęs elementorium.) Elementorius mūsų 


liaudžiai būtinai reikalingas. Petrulio“? laiškas užtiko mane kaip tik tą darbą 
dirbant, ir man gera buvo, kad aš galiu šalin nudėti darbą, kurs man yra per 
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sunkus, nes aš nemoku pakankamai lietuvių kalbos ir visa to, kas jai jau pa- 
daryta. Elementorių aš ketinu padaryti garsine Bankowskio metode: jo ele- 
mentorius lenkų vaikams man patiko, nes kaip tik išleistas vienu lanku, o tai 
nebereikalauja brošiūravimo ir tam dalykui didelių lėšų (! T.). Matai tad, jog 
aš esu pasiketinęs sudėstyti elementorių 16 puselių. Prašom man atsiųsti sa- 
vo elementorių jau perrašytą, gatavą, tik tegul jis nebus didelis; aš jį paduo- 
siu cenzūrai, o pracenzūruotą ir spaudai, jei Maksva nepašykštės kokių 45 
rublių. Atsiųsk Tamsta rankraštį ir be to (be pinigų - T.). Jau išspausdintas 
„Apsakinieimas apej žiamie ir atmajnas ora“. Knygelė nedidzka, 47 p. Bus 
pardavinėjama po 10 kap. Spauda gera ir turinys geras: pradžia fizinės geog- 
rafijos, žemės apskritumas, lytus, sniegas, jūrės, upės, rasa, šaltiniai ir kitoki 
dalykai. Kalba gi bjauri, nes Panevėžio apskrities: nia v. ne, keip v. kajp, tej v. 
taj. Vis dėlto kaip pradžia mums padarė daug džiaugsmo. Jei norite, galime 
jums išsiųsti bent 300 egzempliorių, nes turime 2000 (400 jau išimliojo). Žino- 
ma, išsiųsite ir pinigus. Daugiau, cenzūra praleido ir jau guli mano stalčiuje 
laukdama spaudos „Aritmetika, arba mokslas rokundos“, pirma dalis (iki trup- 
menų su uždaviniais). Išspausdinus tai didžiąja 16°, duos 110 puslapių??, tad 
bus didesnė knygelė ir pareikalaus daugiau lėšų. Ar panorėtumėte dalyvauti 
leidime arba ar neapsiimsite paimti 500 egzempliorių išspausdintų? Ta kny- 
gelė, nors per rimta liaudžiai, yra būtinai reikalinga. 

Dabar eina per cenzūrą „Dwi tabay naudyngos sznekos“. Ta knygelė 
dviem pašnekesiais pareiškia mūsų santykius su žydais; gale turi priedą, kur 
autorius kalba apie mokyklas, jų išdalijimą į 4 skyrius, kai kurios mokyklos, 
be gimnazijų, yra paminėtos ir aprašytos. Ta knygelė išspausdinta turės 37 p. 
Galimas daiktas, kad iki atostogų bus išleista. Daugiau laukiame medžiagos 
Šiaulių parodai aprašyti ir išleisti. Tai ir visa, kas buvo ir kas dar ketina nueiti 
į cenzūrą. Ale klystu, yra ir daugiau. Medikai prirengė vieną komedijėlę ir 
„Selskavas sūdas“, kurios tinkamu laiku bus paduotos cenzūrai. 

A! Vėl apie elementorius. Prašome neįvesti į elementorių visokių rateliu- 
kų, kurie, man rodos, tėra reikalingi tiems, kurie į lietuvių kalbą žiūri kaip į 
nebegyvą, mokslavyriams, o prasčiokams yra nereikalingi, nuliekami, jie ne- 
pratę, ir raidžių tam reikia kitokių. 


Kokie buvo tie „medikai“, P. V. nebeatmenaąs. 


1876 m. geg. 18 d. Knygelių negalėjau pirmiau išsiųsti, nes buvau kuo 
kitu užsiėmęs; tad turėjau surasti šlovingą žmogų, kurs apsiimtų tai padary- 
ti. Už persiuntimą užmokėta 2 r. 19 kap., kurių Maksvos piliečiai, žinoma, 
neatsisakys man sugrąžinti. Veikiai apie birželio 4 d. išeis iš spaudos antra 
knygelė. Ten kalba bus taisyklingesnė. Knygelė labiau sudomins liaudį, nes 
bus kalbama apie žydus ir mokyklas. 


1876 m. birž. 1 d. Nuvešiu jums naują knygelę „Dwi žabai n. sznekos“; 
200 egzempliorių pasiųsta Tavo vardu geg. 18 d. Turiu kvitą, kuri galėčiau 
Tau įduoti, jei dar nepriėmėt siuntinio. 
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1876 m. lapkr. 1 d. 30 rub. pinigų gavau; 20 r. atsiskaičiau už išsiųstąsias 
knygeles, o kas padaryti su 10 r., nebežinau. O tai dėl to: „Apsakineimas“ 
išpirktas. 2. Maksvos piliečiai nenori mokėti už persiuntimą, o kitaip aš nega- 
liu jų išsiųsti. Pas mus „Aps.“ ir „Dwi In. š.” škoplierninkai pardavinėja po 
15 kap. Už persiuntimą 100 ir daugiau egz. galima skaityti po 1 kap. už egz., 
tad vienai knygelei su persiuntimu 11 kap. 

Elementoriaus dabar neišsiųsiu, nes dar jo negavau, o tuo tarpu neturė- 
damas laiko, negaliu jo ieškoti. Tad pranešk man, ar turiu išsiųsti 91 knygelę 
už tuos 10 rub., ar tuos 10 r. sugrąžinti. Pasiunčiau vieną knygelę ir laišką. 
Tegul draugai peržiūri, kad paskui nebūtų nesusipratimo. 


1876 m. lapkr. 25 d. Tik šiandien išsiunčiau parodytuoju adresu knygeles. 
Paskaičius už 80 kn. ir už persiuntimą, dar lieka 1 rub. Rašyk brošiūrą, kurią 
ketinai. Tikrai negaliu pasakyti, ar ji bus cenzūros leista; bet tai yra labai ga- 
limas daiktas. Pagaliau cenzorius pažįstamas. Visomis pajėgomis pasirūpin- 
siu, kad būtų leista. Rašyk tą įdomią knygelę apie kun. Kęstutį. Laukiu!!! Jei 
atsiųsi nors keletą eilučių Margerio, dėkosiu. Iš elementoriaus tuo tarpu nie- 
ko nebus - ne tam laikas. Palik jį kuriam laikui, geriau imkis brošiūros apie 
Lietuvą. Mes, Petrapilio piliečiai, labai pasikliaujam tavimi. 

Aš pats vienas laukiu brošiūros. Ar ko neparašysi man apie Kęstutį? 


1877 m. kovo 16 d. Klausi, kiek beliko egz. „Dwi t. n. szn.“ Viso beliko 150. 
Jei norite, galite paimti nors visa. Daugiau duodu Tau žinią, jog toje valando- 
je, kai tai rašau turbūt jau išėjo iš spaudos liaudies apysakaitė „Jons ir Aniu- 
tia“, kurią ištaisiau jau prieš savaitę ir liepiau spausdinti. Apysakaitė mažu- 
lytė, 26 p., tokių kaip „Dwi t. n. š.“ Manau, jai kaina su persiuntimu bus 11 
kap. Atenti pirmadienį būsiu spaustuvėje jos atsiimti, tai ir tau išsiųsiu keletą 
egzempliorių. Apie turinį nėra ko tau rašyti, pats patirsi. Išsiųsiu, sakau, ke- 
letą egz., atsilygindamas už tą 1 rub., kurį Jums esu kaltas. Atentį pirmadienį 
turime atiduoti spausdinti rankraštį, turiny du mažučiu artikulu: „Jurgis Ste- 
fensonas“, biografija, ir „Pas mus ir kitur“. Paskutinis turi keletą scenų. Tau 
bus tam kartui gana, jei pasakysiu to rankraščio antgalvius: „Duje glittajžej“, 
„Beda ukinika“, „Netajmingi“, neva trimis aktais; „Jsz kur paejna Prussaj“, 
juokingas raszinys Elzaso ir Lotaringijos; „Kalwaryja žemajtiszka“; ir pasku- 
tiné scena „Anglie“ - fabrika. Knygelė, manau, turės apie 46 p., tokių kaip ir 
pirma. 

Dar turėjome išleisti „Szaulu paroda“, apie kurią tau, rodos, jau rašiau, 
tik aiman baisiai stingu „pinigų“. Tad suprasi, kaip mums malonu Jūsų noras 
pirktis knygelių. Pirkitės jų kuo daugiausia, nors už visus 30 rub. ar 40, mes 
jums išsiųsime knygų išspausdinę. Aš manau, „Jons ir Aniutia“, taip pat ir 
„Jurgis Stefensonas“; „Pas mus ir kitur“ neblogesnės už pirmykščias. Pagal- 
vok apie tai. Ar negalėtumėte šiam kartui mums padėti? „Jons ir Aniutia“ 
negalėjome atsiimti tik dėl to, kad š. m. 14 d. netesėjome spaustuvei sumokėti 
50 rub. Būkime bendrai. Kalbu tai atvirai, nes tame nematau nieko nuodė- 
minga prieš valdžią - kad ir paskaitytų šį raštą kas kitas prieš tave. Ar neži- 
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nai ko Kazaniuje ar Charkove? Gal ten panorėtų kas parsisiųsdinti? Laukiu iš 
Tavęs ūmaus atsako. 

1877 m. kovo 18 d. (lietuviškai). Knigele be nusiusdinima bus 10 k., o už 
nusiunsdinima - man sugrąžinsite. Laukiu nu tavęs atorasza. Tik wakar, 18 
pajemiau tas knigeles isz spaustuves. 


1877 m. balan. 29 d. Rašai, kad Tau išsiųsčiau 60 egz. „Jons ir Aniutia“, 
taip pat ir „Dwi t. n. szn.“ Arba, jei šios trūksta, visas „Jons ir Aniutia“. Taip 
ir padarysiu - išsiųsiu Tau visas (20 egz. „Jons ir Aniutia“, nes „Dwi Ln š.“ 
jau maža beliko). „Jurgis Stefensonas“, apie kurį Tau rašiau, jau spausdina- 
mas; pirmąją korektūrą jau išlaikiau: už dviejų trijų savaičių išeis. Daugiau 
rūpinamės, kad leistų lotynų raidėmis išleisti Ivinskio Kalendorių. Rodos, leis. 
Bene atplauksime nuo to prakeikto įsakymo budelių apie „latino-polski šrift“5. 

Karas — Rusija triumfuoja. Žiūrėk, Maksva, ties kurios sienomis kitados 
buvo Algirdas ar Gediminas... (Toliau išplėšta). Bet tai ne mūsų dalykas. Ra- 
šai Tau išsiųsti 120 egz. už 13 rub. Mes už knygeles su persiuntimu paskaity- 
sime po 12 kap. už egz., tad bus 120 + 12 = 14 r. 40 k., o kad Tau aš esu kaltas 
12 k., tad suma 14 r. 52 k. Tai suskaitau iki kapeikos, nes knygelės ne mano 
nuosavybė. Pasiunčiau dėl to, neparašęs, kad nesitikiu, jog maksviečiai su- 
bankrutės, pridėdami po 1 kap. kiekvienam egz., jei nepridės, nuostolio turė- 
siu ne aš, bet bendruomenė. Ar šiaip, ar taip mums naudingiau dabar išsiųsti 
knygelių nors už 13 r., neg laukti atsako į laišką. 


1877 m. geg. 15 d. Galiu Tau pranešti, Ivinskio Kalendorius 1878 metams 
leista lotynų šriftu. Didis žingsnis pirmyn, nes nedaugiau kaip prieš keletą 
mėnesių net ir kalbėti apie tai su viršininku buvo nepolitiška. Parašyk, lig kol 
būsi Maksvoje, norėčiau Tau kaipo autorius pasiųsti „Jurgis Stefensonas“, kurs 
veikiai išeis iš spaudos. 

1877 m. birž. 14 d. Pinigų iš Tavęs gavau 14 r. „Jurgį Stefensoną“ pave- 
džiau išsiųsti Tau vienam savo pažįstamam, likusiam Peterburge. Kaina tai 
knygelei bus 15 kap., pigiau niekaip negalima. Norėčiau Tau į sodžių nusiųs- 
ti 50 egz. tos knygelės, net ir paketą palikau pataisytą, bet paskui susilaikiau, 
norėdamas pirma patirti, ar sutiksi tiek paimti. Pinigus galėtumei sumokėti 
išpardavęs, sugrįžęs Maksvon rugsėjo mėn. ar vėliau. Jei norėtumei jų gauti 
praplatinimui, duok man žinią. Ivinskio Kalendorius nebus tik atspausdin- 
tas: jis bus originalus, dabartinis Ivinskio darbas 1878 metams. (Iš jo paskai- 
tos matysime, tai buvus medžiaga, priruošta 1865 metams — T.) Prie jo nieko 
nebebus galima pridėti, nes tai, ką norėtumei įdėti į Kalendorių, imtų keletą 
mėnesių procedūros, kol pereitų visą cenzūros pragarą. Geriau sudaryk ką 
nuo savęs, kas galima būtų išleisti skyrium, o leidimą gauti pavesk man. No- 
rėdamas kuo greičiausiai Tave pažinti asmeniškai. 


1877 m. gruodžio 13 d. Kaip tik šią valandą turėjau pasiųsti laišką Pieta- 
riui, ir jis jau parašytas, prašydamas jį, kad pasiustų cenzūrai Lyskowskio 
veikaliuką „Trzy nauki gospodarskie“, kurią jis yra išvertęs“*. Manau, Tu jį 
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pažįsti, matais su tuo, tai pasakysi. Tegul rašo tokiomis raidėmis, kurias lai- 
kys labiau tinkamoms. O kad jūs, maksviečiai, garsėjate kalbininkais, tad ti- 
kiuos jus parašysiant vieton w-v ir pavartosite 4, g, ų, į; Ž taip pat negalima 
nevartoti. Dėl / lietuviams ūkininkams sunku sekti Schleicheriu“. Žodžiu, te- 
gul taip rašo, kaip tarias būsiant geriau. Tegul savo vardu prideda ką nors 
lyg „dokladnuju zapisku“*“, kur tegul išaiškina, jog jo pavartotosios raidės 
ne lotyniškai-lenkiškos dėl šio ir to, ir tegul prašo, kad cenzūruotą egz. sug- 
rąžintų jam. Paskui, jei leistų su sankalbomis, pamatysime, kaip stengtis. Dėl 
kai ko nelaimingąji „Jurgi Stefensoną“ išsiųsiu rytoj. Kalendorių pabaigs šian- 
dei; turbūt už 4 dienų, jei cenzūra neišknis prie ko prikibti, bus subrošiūruo- 
tas ir Tau išsiųstas. Komitetui neduodame ramybės. Ten turime keletą rank- 
raščių, kurių praleisti veikiai imsime prašyti. A! Kalendorius išeis apšelmuotas: 
be ž, q ę, ų, į - išimtinai lotynų raidėmis. Visgi geriau rydz jak nic“? 


1878 m. kovo 5 d. Knygeles Valentinavičiui pasiunčiau parodytuoju ad- 
resu. Tau Kalendoriaus neišsiunčiau dėl to, kad Krakauskis (dabar jis Kaune 
Sus. min. vicedirektorius — T.) sakė man Tu būsiąs Pitre” per Kalėdas; tad 
laukiau tos progos Tau įduoti. Taip nenutiko. Daugiau, turėjau taip maža ka- 
lendorių, o reikalaujančių buvo tiek, jog per nevalia išimliojo ir Tu, kaip ir aš, 
likova be kalendorių. Jei Tau jo būtinai reikia, tai parašysiu Ivinskiui. Tik 
pranešk man. Dabar pas mus tylu. Bet veikiai vėl pradėsime imtynes su Vy- 
riausiąja cenzūros valdyba. Neketinu kame nors jiems nusileisti. Negi pakars 
mane už tai ar išsiųs. Lietuvių knygelėmis pasidariau jums žinomas, nors 
nieko daugiau, ir tai gerai. Iš viso jūs, maksviečiai, daugiau esate idėjingi. 
Mūsų jaunimas siekia aukso veršio. 


1878 m. geg. 18 d. Kalendorių nebent pavogsiu iš kurio draugo — kitaip 
negaliu gauti. 

1879 m. kovo 10 (22) d. Per vasarą išverčiau lietuvių kalbon dvi knygeles: 
„Čtenije o skotovodstvie“, o paskui padariau įmanomąsias ištraukas iš kurso 
„Praktičeskoje zemledelije“ Rozenberga-Lipinskavo“š. Tau rašau, žinodamas, 
jog Tu įdomauji. Daugiau sausio mėnesyje sudėsčiau knygelę, tikriau, išver- 
čiau Sviattovskio „O čumie u čelovieka i o sredstvach ot neja predochrania- 
juščich““?. Tokių knygelių parinkau: 1) kad Cenzūros valdyba negalėtų man 
nieko prikišti del žalingumo turinio, 2) kad jai kuo sunkiausia būtu drausti 
tokios knygelės, apie kurių reikalingumą negali būti jokio abejojimo. Bet kas? 
Lig šiai dienai tebeina kova, tarp mūsų pradėta prieš 3 metus. Aš neatlyšiu. 
Galbūt veikiai patirsiu ką nors tikra, klausimas pakeltas, bet šiandei dar nie- 
ko negaliu Tau pasakyti. Jei mūsų klausimas nugalėtų, tikrai duosiu Tau ži- 
nią tą pat dieną. Jokių leidinių nebebuvo. Palūkėkime dar truputį, gal ir mums 
įspins saulutė, nes turi gi kada nors būti galas. 


Tiek tos ypatingos gilaus, prastutėlaičio tėvynės mylėtojo 
kronikos. Kaip buvo Petras Vileišis pasižadėjęs, taip ir nesilio- 
vė ėdęs graužęs aną nelaimingąją carinę cenzūrą. Pradedant 
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nuo 1875 m., per ilga ten susidarė storiausia „Dielo P. V. Vi- 
leišisa o litovskom alfavitie““? iš jo visokių prašymų, pareiš- 
kimų, išaiškinimų ir kitokų dokumentų. Kiek tik kartų buvo 
Petrapilyje, vis nepamiršo užeiti į Cenzūros komitetą ir tenai 
pakaulyti tai „Maldų ir poterių knygelėms“, tai kuriai kitai lei- 
dimo, nors visados gaudavo tą patį „baisųjį“ atsaką. Galų gale 
taip visiems cenzūroje įkyrėjo tuo savo stereotipiniu kauliji- 
mu, jog Vyriausias spaudos reikalų valdybos viršininkas, ro- 
dos, Goremykinas“!, keistai į Vileišį pažiūrėjęs, tarė: „Tamsta 
darai mums daug nerimo ir keblumų. Ar Tamsta nenumanai, 
kad mes labai pigiai galime Tamstos atsikratyti?..“ Vileišis pa- 
skutinį kartą išėjo iš Cenzūros komiteto labai nuliūdęs; čia ga- 
lutinai nutrūko per tiek metų tęstas lietuvių bylos siūlas: lietu- 
vių spaudos laisvės šiuo tarpu dar nelaimėta. Į Petrapilio cenzūrą 
tačiau nebegrįžta nė karto: ji pati lietuvius suvarė jei ne į pog- 
rindį, kaip rusus revoliucininkus, tai bent į Prūsus, į svetimą 
valstybę. Šioji lietuvių taip pat neglostė, vis dėlto ir drausti savo 
piliečiams vokiečiams, kad jie nebespausdintų knygų šiokiomis 
ar tokiomis raidėmis, negalėjo - to nepavelijo jos konstitucija. 


LITERATŪROS DARBAS UŽSIENYJE 


Petras Vileišis tiek jau buvo įsivaręs į lietuvių kultūros dar- 
ba, jog atlyžti jam nuo to nebuvo piga. Sulig tiesos: kas pamė- 
gina plunksna vadžioti kūrybos darbe, tas jos nebepames. Pa- 
tekęs kelių inžinierium į Ufą, jau įgijęs gero specialisto vardą 
ir gerai aprūpinamas, P. Vileišis ima savo liuoslaikiais tiekia- 
muosius rankraščius siunčioti tai į Ameriką, tai į Prūsus Mikšo“? 
vardų; na, žinoma, anų laikų būdu - ir pinigų savo raštams 
išspausdinti, visą iš jų pelną pavedant vokiečiams pramoni- 
ninkams. Lietuviai inteligentai nėmaž jiems nepavydėjo to, kad 
jų prakaitu ir kišenėmis pinigais lobo, nes per tai Lietuvos žmo- 
nės lobo dvasia ir susipratimu. 

Amerikoje Petro Nerio buvo išleista: 1. „Geografija“, 2. „Po- 
puliariškas rankvedis fizikos“, Shenandoah, 1899, 105 p., va- 
dovėliai. Tik Didžioji Lietuva tų leidinių nežino. Tilžėje Petro 
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Nerio, P. N. knygelės ima rodytis drauge su „Aušra“. 1883 m. 
Albano ir Kybelkos spaustuvėje“ Ragainėje buvo atmušta jo 


1. „Trys pamokslai apie gaspadorystę dėl gaspadarių sodiečių“, 43 p.; ant- 
rą kartą 1885, 3 k. - 1894 m., 4 k. - 1900 m. Paskum eina visa eilė Petro Nerio 
trūsu ar vien tik jo pinigais leidžiamų knygelių, kurių gera pusė su iliustraci- 
jomis. 

2. Naudingi skaitymai iš prigimties mokslų. Su paveikslais. 

3. Iš kur akmenys ant mūsų laukų atsirado? Su paveikslais. 

4. Saulės ir mėnesio aptemimai. Su paveikslais. 

5. Pirmutinė pašalpa ūmai susirgus, taipgi geralai alkooliniai ir taboka. 

6. Kapai didžiųjų kunigaikščių ir karalių Vilniuje. 

7. Garo mašinos ir gelžkeliai. Su paveikslais. 

8. Pamokinimas, kaip nuo pagedimo apsaugojus žmones, pagedusių šu- 
nų aprietus. 

9. Džiova ir kaip nuo tos ligos apsisaugoti. 

10. Patarmės moterims, kurios nori būti sveikos. 

11. Trumpa šneka apie limpančias ligas ir kaip nuo anų apsisaugoti. 

12. Bulvių vaisinimas. P. Neris. Tilžėje, 1900 m., 31. Kaštu autoriaus at- 
spausta pas Otto v. M. 

13. Apie Joną Gutenbergą ir apie tai, kaip žmonės rašyti ir spausti išmo- 
ko. 1900 m., 38 p. Su paveikslais. (10). 

14. Kas tai yra dirbama žemė, kaip ji atsirado, kokie yra jos skyriai ir kaip 
anuos pažinti. 

15. Epikteto aforizmai su pridėjimu keleto skyrių iš jo „Pruntavimų“. Su 
įženga ir pažymėjimais. 1900, 32 p. 

16. Trumpa geometrija. P. N. Tilžėje, 79 ir 2 p. 1900. O. v. M. 

17. Ūkiškos draugystės įvairiuose kraštuose. 

18. Parinktos lietuviškos dainos pagal Antaną Juškevičių. 

19. Kaip apsireiškia gyvenimas žmogaus kūne. Su paveikslais (35). 

20. Tekinimo amatas. Su paveikslais (47). 

21. Įrankis dėl pagerinimo ir sutaisymo šosiejinių ir paprastų kelių. Su 
pav. (40). 

22. Avižų auginimas. 1902, 32 p. Su pav. (8). 

23. Vienas iš mūsų turi apsivesti. 

24. Nekurie amatai. Su paveikslais (43). 

25. Gyvenimas šv. Kazimiero. Su paveik. (3). 

26. Gyvenimo džiaugsmai. Pagal Lebboką. 

27. Ką ir kaip kai kurie amatininkai dirba. Vadovėlis išsirenkant amatą. 
1903, 59 p. Su paveikslais (18). 

28. Trumpa visuotina istorija. Pirma dalis. Senovės istorija. 

29. Savišelpystė. 

30. Sofokles Antigona. Vertė J. Š. 

31. Pirma pagalba nelaiminguose atsitikimuose. 
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32. Kas ir kiek žemės gali pirkti Lietuvoje. 

33. Miškų, laukų, sodų, daržų eibės ir bausmė už jas. 

34. Džiova ir kova su ja. 

35. Dykaviečių apmedžiavimas. Patarmės ūkininkams pagal Aleksandrą 
Novickį. 1903, 47 p. Su paveikslais (14). 

36. Kaip reikia pinti rėčkos, baldai ir kiti pinamieji daiktai. Su paveiks. (37). 

37. Paprasti rakandai ir išdirbiniai iš šakų. Su paveikslais (47). 

38. Apie blogąją ligą arba sifilį. Sutaisė daktaras Antanas Vileišis. 

39. Boreikis Chodkevičius garsusis Lietuvos etmonas. 

40. Apysakos. (Dvi M. Tveno ir viena Bret Garto). 

41. Kam, kada ir kaip reikia atbūti kariuomenė. 


24 knygeles, čia paminėtąsias, yra parašęs ar išvertęs patsai 
Petras Neris. Visos kitos parašytos jo draugų, pradedant nuo 
1886 m. ir iki spaudą leidus. Be to, tuo pat Ufos pasisekimo 
laiku jis šelpė „Varpą“. 

Kai kurių įrašytujų knygelių padėtos tik paskutinės laidos 
Prūsuose. Kai kurių buvo po keletą laidų. O Vilniuje jos veik 
visos buvo pakartotos savo spaustuvėje. 

Čia sukataloguota knygelės pačiam autoriui ir leidėjui at- 
mintinai nurodant antgalvius. Papildyti titulus ne visur galė- 
jau, Kauno knygynuose teradęs jų keletą. Ir Baltramaitis“ ma- 
žą dalį jų teturi. Iš jo galime čia dar pridurti. 

42. Pamokslai apie gyvulių ir avelių auginimą ir gydymą jų nuo nekurių 
ligų. Lietuvos ūkininkams parašė Neris. Ragainė, spaudinta pas J. Sybertą. 48 
p. 1884 m., 1885. 

43. Neris. Sodas, apynei ir bitys. Tilžėje pas Mikšą. Parašyta Petro Nerio. 
Lietuvos gaspadoriams. Spaudimas antras. Tilžėje, 1894, 38 p. Otto v. M. 

44. Svarbiausios žmonių ligos. Tilžėje. Kasztu ir spauda Mikšo. 64 p., 1886. 

45. Keturi svarbiausieji veikalai aritmetikos. Paraszyti Petro Nerio, Tilžė, 
Mikšo spaustuvė. 50 p., 1886. 

46. Neris P. Pamokslai apie triusą arba procę. Pagal J. Ig. Kraszewski lie- 
tuviškai surašė. Tilžėje, 1887. Spauda ir kaštu Veyerio ir Arnoldt. 

47. Praeitė Vilniaus ir jo pirmbuvusios Akademijos. Išleido Nėris. Bitė- 


nai, 1893. Spaustuvėje M. Jankaus. 47 p. 
48. Žaibas ir griaustinis. P. Neris. Tilžėje, 1900. Pas O. v. M. 40 p. 


Kas tie minėtieji jo „draugai“? Tai jo gi leidžiamasis į moks- 
lus brolis Antanas (daktaras, miręs 1919 m. Vilniuje) ir visoki 
jo šelpiamieji studentai. P. Vileišis nuo senų laikų, ypač nuo Vil- 
niaus laikų, garsėjo mokslus einančios ir juos išėjusios lietuvių 
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jaunuomenės mecenatu. Gausiai ją šelpė duodamas jai uždar- 
bio. Ir buvo pagirtinas, kad savo pašalpas davinėjo pavidale 
uždarbio, ne mėtė atkalia ranka, užgaulingai neturčiui. Gabes- 
nius rašyti ir kiek tiek mokančius lietuviškai literatiškai vertė 
už tą pašalpą išversti kurią naudinga - „praktišką“ knygelę. 
Nuo to nebuvo liuosas, matėme, nė brolis Antanas. 

Ir susidarė ypatingas miniatiūrinis, tiesa, užtat be galo įvai- 
rus Petro Neries knygynėlis iš visos kapos jo parūpintųjų bro- 
šiūrų. Pirmai pradžiai jis beveik ir patenkina mūsų sodiečio 
reikalus. Gamta, kosmogonija, medicina, veterinarija, higiena, 
istorija, technika, agronomija, filosofija, matematika, ekonomi- 
ja, poezija, amatai, literatūra, teisė, girininkystė, - visa tai, ty- 
čia parinkta „apie visa ką po truputį“. Tai kolektyvinis darbas, 
bet pavestas planingai ir sumaninga ranka; reikalo, ne kabine- 
to vaisiai. 


LITERATŪROS DARBAS VILNIUJE 


Mes čia rūpinomės bent paminėti visus Petro Vileišio — 
Neries raštus, spausdintus ir likusius nespausdintus, nuo pat 
jaunųjų jo dienų. Kitų nei mes, nei pats autorius nebesuvokia. 
Ypač jų daug buvo leidžiama Vilniuje, P. Vileišiui įsteigus 
savo spaustuvę Antakalnėje ties Šv. Petru savajame name“. 
Jei viršiau buvo paminėta kai kurie P. Vileišio pinigais pa- 
tiektieji spaudiniai, tai reiktų šitų spaudinių pabaigti visas 
rejestras. Tik vargu bau tai kada bepasiseks padaryti, bol- 
ševikams P. Vileišio palocių Vilniuje išdraskius ir išvogus. Jie 
nepaliko nei bibliotekos, nei archyvo, nei rašomojo stalo stal- 
čiuose dokumentų. Viską sudraskė ar sudegino. Aš dar atme- 
nu Stepono Kairio“, dabar Seimo nario, „Garo katilų ir mašinų 
priežiūrą“ (mašinistams ir pečkuriams vadovėlis, 1905, 80 p.), 
„Veselijos, pasakos, pritikimai ir giesmės“*? kun. Aleknavičiaus, 
Merkinės klebono, mano perredaguotą. Ir daug kitų. 

Kitos knygos turi ne P. N. kriptonimus. Kad cenzūrai, saky- 
sime, nepasirodytų keista, jog visas ano laiko lietuviškas knyge- 
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les tedirba tas vienas žmogus, kad knygų leidimo darbas rody- 
tųsi visuomenės darbas, ne privatinis, ant kai kurių liepdavo 
pasirašyti savo draugams. Mes žinome bent vieną tikrai P. N. 
parašytą, tačiau pažymėtą: Vi(adislovas) S(tulginskis) sutaisė“. 

Petras Vileišis - garsiausias ir Lietuvos žymiausias (turtin- 
gieji šiaulyčiai Murzos“ nė akių Lietuvai neparodė, nė skatiko 
jai neatkišo) tapo, kai beinžinieriaudamas pralobo, į banką gy- 
vų pinigų prisidėjo 830 000 rublių ir vienų nuošimčių ėmė gauti 
metams po 30 000. Kada būtų galėjęs jau be rūpesčių plačiai 
buržujiškai gyventi ir dar būti tėvynei naudingu, stačia galva 
metės į kitados garbinamąją laisvą pramonę. Atmink, kas bu- 
vo jo korespondencijoje parašyta. Vilniuje, Poguliankoje ties 
pat krovinių vagzolu, patogiausioje susisiekimo žvilgsniu vie- 
toje, įsteigė geležies dirbtuvę, kur tepriimdavęs lietuvius tech- 
nikus. Tai buvęs didžiulis būrys jaunų fušerių, dar niekur ne- 
praktikavusių. Neminint, kodėl teko tai pati fabrika perdirbti, 
nes nukrypo bestatant, tai medžiaga tiltui pasirodė bent puse 
centimetro numieruota, tai kits kas nevykusiai vedama: buhal- 
terija, pirklyba, reklama. Visa tai prarijo daug kapitalo, kurs 
nedavė pelno. 

Savoji spaustuvė ir knygynas taip pat turėjo šansų pasise- 
kimo ir nepasisekė dėl tos pat priežasties — dėl to, kad neatsi- 
rado lietuvių, būtinai lietuvių, kurie būtų tas pramonės šakas 
sumaningai ir vikriai plėtoję. 

Be visa to, tiesiog nelaimingas poniškumas, nebe buržuiš- 
kumas, kurs įsiviešpatavo Petro Vileišio namuose, juos vedant 
žmonai, pastūmėjo jį į dar pragaištingesnį sumanymą - pasis- 
tatyti Vilniuje, pačioje gražioje, bet nuūriotoje panerio kalne- 
lio viršūnėje tokį stilinį palocių, kokio visame Vilniuje dar nė- 
ra buvę. Lietuvių vardą tai labai pakėlė vilniečių akyse; bet 
rūmai, oficina, trijų aukštų namai ties gatve išnuomoti, parke- 
tai, marmurai viduje palociaus, o prieš tai kalno aptvarkymas 
ir aukštu mūru aptvėrimas prarijo daug pinigų, 250 000, kurie 
neprocentavo. Ramus ir majestotingas šis kampelis ir dabar 
liūdnai stovi, belaukdamas sugrįžtant savo ponų, kurie - ne 
„Lenkijos“ piliečiai, nors senoviniai Vilniaus gyventojai. 
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Buržujo vila, garsūs svečiai, rusų administracijos didikai su 
pačiu generalgubernatorium priešakyje darė inžinierių Petrą 
Vileišį pirmuoju Vilniaus piliečiu, įtakingu, daug sveriančiu. 
Spaustuvė, knygynas, geležies dirbtuvė, dienraščio redakcija 
buvo įstaigos, kur iš visų šalių subėgo jaunieji lietuviai inteli- 
gentai, kurių širdys sviro į tėvynę, kuriems karti buvo svetima 
duona. Vileišis atsvėrė net tokią didžiulę lenkų įstaigą - Že- 
mės ūkio banka, kur, kaip į privatinę įstaigą, galėjo ir lenkai 
patekti. Tengi buvo ir lietuvių kiek tiek: A. Smetona, P. Gaide- 
lionis, Svilas ir kiti”. Taip lietuvių gaivalo ūmai, per kokį dešim- 
tį metų, Vilniuje tiek padaugėjo, jog jis ėmė kone viršyti lenkų 
inteligentiją. Ir kai galų gale lietuviams buvo pavelyta Rusijoje 
laisvai spausdintis knygas, Vilnius, ne kurs kitas miestas, pa- 
virto lietuvių Atėnais. Vilnius Lietuvai vėl ėmė virsti tuo, kuo 
jis buvo pavirtęs universiteto ir romantizmo laiku. Visas lietu- 
vių kultūros darbas ėmė virti Vilniuje. Visi laikraščiai gimė ir 
mirė Vilniuje. Ten įsikūrė tautos herojus dr. Jonas Basanavi- 
čius su savo Mokslo Draugija, ten dailininkai su savo Dailės 
Draugija ir sudarė keimarinę draugiją?!. Ten pirmasis visuoti- 
nas Lietuvos Seimas įvyko”. Ten kasmet buvo daromos lietu- 
vių dailės parodos. Ten scenos ir muzikos mėgėjai vaidinosi, 
koncertavo, mokės. Ten steigės lietuvių mokyklėlės ir liaudžiai 
mokyti paaugusioms mergelėms kursai. Ten kasmet būdavo 
„przeglad litewski“? per Mokslo Dr. visuotinuosius susirinki- 
mus. Vilnius vėl buvo tapęs Lietuvos širdimi, kaip ir anaisiais 
kunigaikščių ir karalių laikais. Lenkai ar sulenkėję lietuviai to 
nebuvo padarę. Tai padarė grynoji lietuvių kultūra priešakyje 
su savo trėgeliu Petru Vileišiu. Regi, ką vienas inteligentas ga- 
li padaryti, kuriam fortūna papataikauja, o ne paskandina auk- 
so vilnyse. P. Vileišis ir pertekęs nebuvo nustojęs aukštesnių 
tautinių idealų. 

Ir patį spaudos gavimą daug pagreitino P. Vileišis. Jis daž- 
nai gaudavo progos sueiti su generalgubernatorium ir jam nuo- 
lat priminti, įkalbinėti, įrodinėti, kaulyti vėl taip pat, kaip ir 
studentavimo laiku Vyriausiojoje spaudos valdyboje ir jos Cen- 
zūros komitete. 
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Kai Prūsuose ėmė plėtotis lietuvių spauda, P. Vileišis nesi- 
liovė Rusų vyriausybę akinęs į tą faktą. Be to, nors galėjo gauti 
tų laikraščių ir kontrabandos keliu, tačiau vis siekės cenzūros, 
prašydamas ją, kad jam leistų parsisiųsdinti jų po vieną eg- 
zempliorių. Kurį laiką buvo leista. Paskui nebeleista. O jis nuo 
1900 m. kone kas metai judina tą opų klausimą vyriausybės 
kanceliarijose. Taip jis kreipėsi į Cenzūros vyresnybę, kad jam 
leistų parsisiųsdinti iš Prūsų dvasinio turinio knygų, rašė mi- 
nisteriams ir generalgubernatoriams memorialus, kuriuos ir gy- 
vais žodžiais aiškino. Čia įdomu paminėti vienas jo prašymas, 
rašytas 1901 m. Vyriausiajai cenzūros valdybai, ir tos valdy- 
bos atsakymas. 

P. Vileišis, išdėstęs, kad jam ir jo šeimynai, kurią nori krikš- 
čioniškai auklėti, yra reikalingos religijos turinio knygos, drau- 
džiamos spausdinti Rusijoje, betgi spausdinamos Prūsijoje, iš- 
skaitė visą eilę lietuviškų maldų knygų ir katekizmų ir prašo 
cenzūros leidimo joms parsisiųsdinti. Vyriausioji cenzūros val- 
dyba netrukus atsako, negalinti jo patenkinti. Ir tai nepakirto 
P. Vileišio energijos. 1902 m. jis vėl rašo spaudos reikalais mi- 
nisteriams Vittei ir Plėvei'* prašymus bei memorialus, išklos- 
tes pamečiui lietuvių rašto ūgį su tam tikromis diagramomis, 
kurios vaizdžiai rodė, jog vyriausybės pastanga įbrukti lietu- 
viams rusiškas raides ir atimti iš jų lotyniškai lietuviškas nie- 
ko nepasiekia ir nepasieks. 

Paskutinę kalvariją P. Vileišis atliko prieš pat ruošiant pa- 
skutinį memorialą, jau atvykus Vilniun generalgubernatorium 
kunigaikščiui Sviatopolk-Mirskiui?. Jis buvo, tai pats žinojo ir 
viešai prisipažindavo, Lietuvos aristokratas. P. Vileišis buvo 
nulenkęs ir kitą Rusijos „satrapą“, taip pat lietuvių kilties, nors, 
rodos, dėjosi čechu, - vidaus reikalų ministerį Plėvę. (Jo sesuo 
buvo nutekėjusi už ev.-reformatų superintendento Meškauskio 
Biržyse.) Plėvė rimtai pažiūrėjo į lietuvių spaudos nelaisvę ir 
pasižadėjo: „Postarajus udovletvorit““*. Finansų ministeris gar- 
susis Vitte, sykį priėmęs P. Vileišį ministerijoje, pasikvietė jį į 
privačius jo rūmus Kamename Ostrove ten liuosiau ir ilgiau 
su juo pasitarti dėl lietuvių spaudos dalykų, liuosai įsigilinti į 
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tas jeibes, kurias Rusijai daro, jos dvasiai ir pramonei, lietuvių 
spaudos varžymai. Ir Vitte daug nusvėrė, galutinai sprendžiant 
lietuvių klausimą. O kiek visa tai P. Vileišiui pinigų atsiėjo! Jis 
yra išsitaręs: „Spaudos pavelijimą mes esame nusipirkę, ne iš- 
sikovoję“. Paskutinė suma buvusi 35 000 r. 

Štai ir sugrąžinta lietuviams spauda; tiesa, varžoma, ne- 
laisva, visgi spauda. Kas gi pirmasis pasinaudoja ja? Žinoma, 
tas, kurs ir kovotojas dėl jos buvo pirmasis, - inžinierius Pet- 
ras Vileišis. Jis tuojau greituoju įniko steigtis spaustuvę, kuri 
galėtų mušti pirmąjį lietuvių dienraštį. Nelengva buvo ir šiam 
koncesija gauti. Daug slenksčių gavo P. Vileišis numindžioti, kol 
ją gavo. Visgi gavo, dėdamasis žmogum kuo siauriausių aspira- 
cijų, vienos kultūros, ne politikos veikėju; net ir vardą laikraš- 
čiui pasirinko nekalčiausią, kad jis nieko lietuviams neprimin- 
tų: nei Lietuvos, nei vilčių, nei visuomenės, nė jokių skardų ir 
žarijų, - bendravardį valdiškojo „Vilenskij Vestnik“ - „Vilniaus 
Žinios“. P. Vileišiui terūpėjo kuo veikiausiai pradėti pavėluota- 
sis kultūros darbas, o politika, girdi, vėliau savaime ateis. 

Per pusę metų suskubta viskas priruošti ir pirmas pirmojo 
lietuvių dienraščio numeris išėjo tų pat spaudos sugrąžinimo 
1904 metų gruodžio 10 d. Tai buvo tiesiog tautos šventė. Pasi- 
pylė prenumerata, ji pasiekė nematyto iki tol skaičiaus 6000. 
Žymieji inteligentai ėmės jį redaguoti faktinai, atsakomuoju re- 
daktorium paliekant pačiam įsteigėjui. Jonas Jablonskis — kal- 
bos prižiūrėtojas, P. Višinskis, Jonas Kriaučiūnas, Kazys Pui- 
da, pagaliau ir aš. Bendradarbių būdavo pilna salė, kartais 
po keliolika; žmonių, kurie dažnai nieko bendra neturėjo nei 
su mokslu, nei su literatūra, nei su publicistika. Tris dalis pa- 
skui pašalinus, dar buvo likę per daug rašytojų, nes ir provin- 
cija neapsakomai uoliai dalyvavo šiame pirmajame viešai lei- 
džiamajame laikraštyje. 

Neprisityrę jauni žmonės nepataikė sugriebti mažaraščių 
Lietuvos piliečių pulsą; nenutvėrė gyvųjų lietuvių sodžiaus rei- 
kalų ir ju dvasios. Laikraštis susyk pavirto buržuaziniu - mies- 
telėnų laikraščiu, o tų miestelėnų lietuvių dar buvo nedaug. Ir 
prenumerata nusmuko iki 2000. Prie to prisidėjo ir nuolat dygs- 
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tantys partiniai savaitinukai, kurie darė daug triukšmo, bet 
kurių gyvenimo tebūdavo keli mėnesiai. Piliečiai, gaudami 
savaitinuką, jautės pasitenkinę: „laikraštis“ jų name yra; tačiau 
publicistikos mėgėjais šitie savaitinukai lietuvių nepadarė, laik- 
raštis netapo kasdieniu jų reikalu. Tai būtų tepadaręs dienraš- 
tis, skiriamas žemos kultūros katalikiškam sodžiui. Greičiau 
lietuvių inteligentija būtų pasitenkinusi savaitinukais, nes kas- 
dienių jie vis tiek griebėsi svetimų, rusiškųjų ir lenkiškųjų. Su 
jais „Vilniaus Žinios“ vis tiek negalėjo rungčiotis nei turiniu, 
nei stilistika. 

Pirmasis lietuvių dienraštis ėmė duoti nuostolių. Latviai 
mus ramino: ir jie per 20 metų leisdavę savo „Baltijos Vėstne- 
si“? vien su nuostoliais, kol išsiauklėję jaunąją kartą. Tačiau 
ten buvo akcininkų bendrovė, išsyk įdėjusi 100 000 rublių ir 
paskui papildinėjusi nepriteklius. Vienam gi P. Vileišiui, pra- 
laimėjus kapitalą kitur ir dar į mokslus leidžiant iš karto pen- 
ketą vaikų, buvo nepakeliama. Ir „Vilniaus Žinios“, išleidu- 
sios daugiau ne 1000 numerių, sustojo. Kurį laiką praleidus, 
jas atgaivino P. Vileišio brolis advokatas Jonas Vileišis, jau kai- 
po partinį demokratų laikraštį „Lietuvos Žinios“*0; jos dar silp- 
niau ėjo, griežtai nieko nebepatenkindamos ir vien beimamos 
partijos žmonių - iš principo. 

Skolos prarijo inž. P. Vileišio gelžies dirbtuvę. Vis dėlto ji 
neatiteko žydams ar kam lygu; lietuviai sudarė akc. bendrovę 
„Vilija“*! su dr. J. Basanavičium, kurs visą kapitalą ten sudėjo. 
Fabrika ėmė gražiai veikti. Karo metu iškelta į Smolenską dar 
geriau veikė, kol bolševikai ją pavergė. 

Likviduotos buvo ir spaustuvė su knygynu. Knygyną at- 
pirko dr. Jurgis Šlapelis*?, knygininkas, spaustuvę, rodos, da- 
limi lenkai. Pats inž. P. Vileišis vėl išvyko į Rusiją inžinieriauti 
ir uždarbiauti plačiam savo gyvenimui. Tai nesunku jam buvo 
padaryti. Per savo amžių buvo dalyvavęs statyme 50 tiltų keso- 
nų specialistu (povandeninio darbo stulpams). Ji Rusija verti- 
no. Jo sumanumu naudojosi. Atsidūrė Kaukaze prie gelžkelio 
statymo, kur fortūna jam vėl buvo papataikavusi. Bet Lietuvai 
tapus nepriklausoma, 1921 metais vas. 17 d. sugrįžo su visa 
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savo šeimyna į Kauną ir kitų metų vas. 2 d. Respublikos Prezi- 
dento buvo paskirtas susisiekimo ministeriu. 

Susipažinęs su Lietuvos gyvenimu ir politika, nebepakęs- 
damas to, kiek lenkai užsienyje skelbia neteisingų apie Lietu- 
vą žinių, nuvyko pats į Paryžių ir ten paleido knygutę „Le conf- 
lit Polono-Lithuanien“. O gale metų ir antrą tuo pat varduš?. 

Prancūzų literatūroje yra dar kitas Vileišių pėdsakas. Pas 
kunigaikštį Sviatopolk-Mirskį P. Vileišis pasipažino su baro- 
nu de Bay, senovės tyrėju istorininkuš*. Jį pavežiojo po Lietu- 
vą, Lydą, Kėdainius ir k., duodamas paaiškinimų; ponia Vilei- 
šienė išvertė jam Jucevičiaus (Ludwik z Pokiewia) „Podania 
Litewskie“*5, Visa tai buvo de Bay sunaudota raštuose. 

Paskaitą baigsime tuo, nuo ko paprastai pradedama - kele- 
tu biografinių Žinių. 


BIOGRAFINĖS ŽINIOS 


Petras Vileišis (skaityk tarmiškai - Vilaišis) - sūnus laisvų- 
jų karališkųjų valstiečių Vicento Vileišio ir Agotos Mačėnai- 
tės, gimęs Pasvalio parapijoje, Medinių kaime, kur visi ūkinin- 
kai turėjo po lygiai žemės, po 35 dešimtines. Medinių kaimas 
paskui išsiskirstė; ūkyje likęs brolis Vileišis iškilo kitur, ir Vi- 
leišių sėdybos nebeliko. Gimęs 1850 m. gruodžio mėnesyje, bet 
krikštytas ir tyčia užrašytas 1851 m. Mokės namie su kitų kai- 
miečių vaikais: Baldišių, Čepulių, Traškevičių. „Daraktorius“ 
Straževičius gyveno Vileišių seklyčioje; buvo šviesus ir labai 
doras vyras. Jis vienam Petrui telėmė gražią ateitį. Kiti, girdi, 
tik šunlupiai. Apsiriko. Baldišis buvo labai gabus vyras, lygiai 
su Petru ėjo mokslus, drauge išėjo matematikos fakultetą, bet 
dėl karjeros patekęs į Sibiriją, ten ir ištirpo. 

Straževičius mokė vaikus lietuviškai, rusiškai ir lenkiškai. 
Itin patiko lietuviukams lenkiškasis jo vadovėlis „Wypisy pols- 
kie”, kurį jie su pasigėrėjimu pravardžiavo „wypsy“. Petrą Stra- 
ževičius prirengė į antrą klasę. Bet Panevėžio gimnazijos di- 
rektorius dėl mažumo (1861 m. tebuvo jis 10 metų) įstatė jį į 
pirmą klasę. Bendrabučio vyresnysis, tėvui išvažiavus, pasi- 
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šaukė Petrą į vyresniųjų kambarį ir paskelbė jam, nuo šiol jis 
turįs vadintis „Wilejszko“, „Wilejszewicz“ ar kaip, tik ne so- 
dietiškai — Vileišis! Petriukas jau tada pasirodė „susipratęs“ 
lietuvis tautininkas. Jis pasityčiojo iš tų, kurie namie — is, o mies- 
te — vič. Už tai buvo apstumdytas ir išvarytas. Bet pavardės 
niekas jam nebekeitė. 

Pirmus mokslo metus pabaigus, vieną dieną išnyko vyres- 
nysis amžium draugas. Visi žinojo ji pabėgus į insurgentus ir 
neapsakomai visi griaužės, kad jie dar maži, negali būti revo- 
liucininkai ir gauna atostogoms važiuoti namo, ne į mišką. Kai 
po atostogų atvažiavo į Panevėžį, gimnaziją rado valdžios už- 
darytą ir gavo atgal grįžti namo. Pasimokęs namie, Šiauliuose 
pusę metų pasimokęs, čia pat įstojo į trečią klasę. 

Šiauliuose tautiniai lietuviuko jausmai nebuvo užgaunami. 
Priešingai, direktorius Firsovas dar pagerbdavo lietuvius. Draus- 
damas lenkiškai, jis ragino mokinius rinkti lietuvių dainas, folk- 
lorą. Ir tai jam rinkdavo patys lenkai, ne tik lietuviukai, kaip va: 
du broliu Stulginsku. Kur tą rinkinį Firsovas dėjo, ar Akademi- 
jai dovanojo, ar šiaip jau nuvalkiojo, nėra žinių. 1904 m. Firso- 
vas tebebuvo gyvas Mogiliove. Ten ir reiktų jo palaikų ieškoti. 

1870 m. išėjęs Šiaulių gimnaziją, P. Vileišis gavo aukso me- 
dalį ir būtų iš karto patekęs į Susisiekimo inžinierių institutą. 
Bet buvo „rimskij katolik“, kurie po paskutiniojo lenkmečio 
itin buvo nefavorizuojami. Į Kelių institutą tebuvo priimama 
apie 6 % katalikų; katalikams buvo „numerus clausus“ '*6; į ki- 
tas aukštąsias mokyklas, kaip va į Istorijos institutą, ir visai 
buvo nepriimami. Be to, buvo padaręs klaidą. Išvažiuodamas 
iš gimnazijos, buvo pasisakęs stosiąs į Kazaniaus universitetą. 
Tačiau dėl visa ko pabandė Petrapilyje stoti į Kelių institutą. 
Rektorius prikibo, kad gimnazijos pranešime yra nurodyta Ka- 
zanius, ir griežtai neva dėl to atmetė kataliko prašymą. Tada 
Petras V. užsirašė į universitetą, į matematikos fakultetą. 

Išėjęs ji 1874 metais, laimėjęs matematikos mokslų kandi- 
dato laipsnį, dvejus metus prasvyravo, kas toliau bedaryti. Me- 
chanikos profesorius Somovas*? Vileišį labai protegavo. Tad 
ėmė jam įkalbinėti, kad paliktų prie universiteto ir taisytųsi 
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docentauti. Vileišis sutiko. Bet reikėjo iš ko gyventi. Tad So- 
movas davė jam rekomendaciją į Petrapilio mokslų apygardos 
kuratorių, kad jį priimtų mokytoju „čeloviekoliubivago obš- 
čestva“?? gimnazijoje. Kuratorius Vileišį labai gražiai priėmė, 
vietą pažadėjo,klausydamas Somovo; tačiau išeinant ūmai pa- 
klausė: „A vy kakogo vieroispoviedanija?“? Kandidatas atsa- 
kė: „Rimsko-Katoličeskavo, Vaše Prevoschoditielstvo““?. Tie žo- 
džiai lyg verdančiu vandeniu perpylė biurokratą ir jis šnypšte 
prašnypštė: „Katolikam miest niet“?!. Kai visa tai išgirdo So- 
movas, patarė spjauti ant visa to ir stoti į Kelių institutą. Girdi, 
ten turiu sūnų, kurs paskui paproteguos, ir padarysi karjerą. 

Į Kelių institutą matematikos kandidatas turėjo teisės įstoti 
be kvotimų. Priimtas į antrą kursą, išėjo Institutą kelių inžinie- 
riaus laipsniu 1880 m. Tariamojo protektoriaus Somovo sūnaus 
gyvenime nesutiko; nė nereikėjo kokių užtarytojų. (Prof. Somo- 
vas dar 1919 m., jau 90 m. senelis, vis dar tebeskaitė universi- 
tete mechaniką.) Tuoj gavo tarnybą savo amate. Išėjęs 1880 m. 
Kelių institutą, P. Vileišis pateko į Maksvos-Kursko gelžkelį. 
Neilgai trukęs, persikėlė į pačią Maskvą, į jos kelių žinybą. Čia 
būdamas, susipažino asmeniškai su Jonu Spuduliu??, Jonu Šliū- 
pu, Jonu Basanavičium. Su jais buvo besidedąs į prof. Fortuna- 
tovo” sumanytąją lietuviškųjų raštų draugiją, bet buvo iškeltas 
kitur. 1883 m. buvo pasiųstas į Belgiją ištirti Vilniaus-Rovno 
gelžkelio statytojo Michailovskio ten užpirktos gelžies. P. Vilei- 
šis ten pradirbo 8 mėnesius, atmetė pusę gelžies, nes neišlaikė 
tvermės. Reikėjo jos pripirkti Anglijoje. Visi manė, dabar su 
Michailovskiu Vileišis nebegalėsiąs dirbti, tiek jam nuostolių 
pridaręs; patarinėjo susidėti su Kerbedžiu““. Tačiau Michailovs- 
kio būta bešališko; Vileišis ir toliau su juo dirbo dar ilgus metus. 

Kol P. Vileišis, išėjęs matematiką, persilaužė, kol galutinai 
išdrįso pasirinkti gyvenimo karjerą - kelių inžineriją, išėjo dveji 
metai. Jie buvo gana skurdūs materiališkai. Teko uždarbiauti 
tai vertimais Korsakui (jis tarnavo Jūrininkų korpuse) iš anglų 
kalbos Marių kalendoriaus, tai matematikos pamokomis. 

Čia paminėtinas yra vienas epizodas. Pasiskelbęs matemati- 
kos kandidatu, ieškančiu tinkamo užsiėmimo, gavo pakvietimą 
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į Did. Morskają gatvę, kur aristokratai tegyvena. Rado seny- 
vą poną, didžiuliame kambaryje pasistačiusį juodą rašomąją 
lentą. Jis tarė: „Aš mėgstu matematiką. Tamsta su manim 
užsiimsi, čia gyvensi. Valgysi - drauge su mumis“, - pabaigė 
geradario balsu didžponis. Vileišį durte įdūrė tas išdidus po- 
no tonas, kuriuo jis darė inteligentui „malonę“, pažadėdamas 
sodintis jį stalan su savim, ne su liokajais. Tad atsakė pagal- 
vosiąs ir - nebegrįžo pas aristokratą, nors tai buvo labai pa- 
togus pasiūlijimas. Tai buvo Miloš, dabartinio mūsų atstovo 
Francijai tėvas“. 

Inžinierius Petras Vileišis jau eina 74 metus, bet tebebuvo 
šviesaus proto, tebetarnavo Lietuvos susisiekimo ministerijoje 
Inžinierių tarybos viršininku (ten pat vienas senųjų jo draugų 
Krakauskas% - vicedirektorius), kol susirgo skleroza. 

Petras Vileišis „Aušros“ laikraštyje ne tik dalyvavo, dar bu- 
vo rengėjas jam kelio. Ir Lietuvos universitetas 1923 m., švęs- 
damas 40 metų „Aušros“ sukaktį kovo mėnesyje, pakėlė tą tau- 
tos vyrą savo Garbės daktaru. 

Tiek Lietuva Tėvynė ir teatsilygino geriausiam, prakilniau- 
siam ir dosniausiam savo sūnui. Ale P. Vileišis mylėjo ir myli 
savo tėvynę ne gešeftiškai. Tai jam vis tiek miela ji pakirdusi, 
prasilavinusi, už nepriklausomybę kovojanti. 

Petras Neris organiškai ne politikas. Jis grynas kultūrinin- 
kas, teisingai galvojąs, jog kultūrintam, šviesiam žmogui ir po- 
litika vaizduojasi kitokia - tiksli, įvykinama, ne fantastinė. Jo 
devizas — turėkime iš ko, nes ekonominiai nepakilę nė idėjų 
nepasigausime. 

Ir kultūriniame darbe P. N. ne save reiškia kaip nebrendė- 
liai daro, vaidindami tariamąją savo išmintį prasčiokams, ku- 
rie nustebdami temoka išsižioti: „A-a, gudru!“ Nieko tačiau 
nesupranta. P. N. dirbdamas iš savo akių nepaleidžia darbo 
objekto - nemokyto sodiečio. Todėl ir jo knygelės bėrė naudos 
bent grūdeli; jos mokė. 

Mums P. N. raštų neteks padaryti klasiniais; iš jų mes ne- 
simokysime, pavyzdžiams jų nesvarstysime, nes jie daugiau- 
sia technikinio pobūdžio, specialiojo; tai gyvenimo praktikos 
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žinynėlis. Bet iš lietuvių literatūros, tad ir iš jų kultūros istori- 
jos, nei P. N. asmens, nei tų jo darbų darbelių neišmesi. 

P. N. knygynėlis reiktų ištisai perredaguoti ir perspausdin- 
ti mūsų sodiečių bibliotekėlėms. 

Kaip Petro Vileišio asmuo apibūdinti? Sakyčiau šitaip: nepa- 
gedęs aukštaitis. Didieji jo savumai: dosnumas per abi ranki, 
nekaltas naivumas, sveikas protas, kilni fantazija, poetinis idė- 
jingumas, ištvermė. Pamėginkite patys visa to rasti jo darbuose. 

Šeimynos gyvenime, nors jo lenkė žmonelė iš principo jam 
nesipriešina, neprieštarauja, nekliudo, net pati išmoko lietu- 
viškai, vis dėlto jis buvo ir liko vienui vienas savo šeimynoje, 
lyg tarpe svetimtaučių. Penketas jo vaikų” lietuviškai teišmo- 
ko, jau susidarę atskirus savo lizdus. Pirmiau niekas tėvui ne- 
padėjo patriotinio darbo dirbti. Didžponių būdu įtaisytieji na- 
mai ir ištaigos reikalavo didelių išlaidų. Joms padengti reikėjo 
didelio darbo; tokio didelio, jog privatiniam tautos kultūros 
darbui maž kas ir beliko laiko. Ir tik mokėjimas negaišti davė 
mums tokių žymių rezultatų, kuriuos matėme. 

Dr. J. Basanavičius ir inž. P. Vileišis - patys didieji dabarti- 
nėje mūsų istorijoje šulai. 


MYKOLAS MIEŽINIS! 
1826-18887 


Šaltiniai. 1. Kun. Mato Miežinio biografija. 2. „Aušra“, 
1885, 132 p. 3. Lietuviška gramatika paraszyta kunigo Mikolo 
Miežinio. Tilžėje. Spaustuvė Vejerio ir Arnoldto. 1886 m. 51 ir 
1 p. 4. Lietuviszkai-latviszkai-4enkiszkai-rusiszkas žodynas 
Kun. M. Miežinio. Leišu-latviešu-pūtu-krievu vardnica nu 
Miežina. Litewsko-totewsko-polsko-rossyjski stownik Ks. Mie- 
žinisa. Litovsko-latyšsko-polsko- russkij slovar M. Miežinisa. 
Tilžėje. Spausdinta kasztais M. Noveskio. 1894, 292 p. 5. „Mū- 
sų Senovė“, Nr. 5. Dėl kun. Miežinio žodyno (Miežytavičiaus). 
6. „Liet. raštai ir raštininkai“, 96-8 p. „Miežinys“. 
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BIOGRAFINĖS ŽINIOS 


Kun. Mykolas Miežinis-Miežinys-Miežytavičius savo gim- 
tojoje vietoje Grinkiškio parapijoje kitaip nėra šaukiamas kaip 
Mežinys (Męžinys). Savo pavardę kitą kartą buvo priverstas 
iškreipti sulig netoli gyvenančių bajorų Miežytavičių, nes ki- 
taip nebūtų jo priėmę į Kėdainių gimnaziją. Paskui ir savo sū- 
nėnui Matui? patarė rašytis bent Miežinis, kaip yra Avižienis 
(iš to iškrypęs į Avižonį)“. 

Miežinis tad Mykolas buvo sūnus Leono, mirusio Šimbar- 
ke? 1858 m. rugsėjo 23 d., ir Barboros Katkiūtės, 1860 m. gruo- 
džio 4 d. palaidotos Vosiliškio kapuose. Gimęs 1826 m. Vaitie- 
kūnų kaime Grinkiškio parapijos, Kėdainių apskrities. Turėjo 
4 brolius ir 4 seseris. Iš brolio Antano yra gimęs kun. Matas 
Miežinis, autorius knygos „Apie meilę ir branginimą Tėvynės 
ir lietuvių kalbos“ (rankraščio 77 p.) ir kitų raštų. Sk. žemiau. 
Brolis Baltramiejus buvo išėjęs taip pat Kėdainių gimnaziją, įs- 
tojęs į Petrapilio universiteto Medicinos fakultetą ir apie 1856 
metus, jau būdamas ketvirtame kurse, nėra žinios, kur dingęs: 
nuo to laiko niekam nebėra davęs apie save jokios žinios; tai 
tikriau - bus miręs. 

Kun. Mykolas pradinį mokslą ėjo Grinkiškio ir Dotnuvos 
mokyklose; šiąją antrąją vedė bernardinai. 

Apie 1841 m. įstojo, tuomet dar tik penkių klasių, į Kėdai- 
nių progimnaziją. Ten pasižymėjo matematikos gabumais. Išė- 
jęs 5 ar 6 klases, 1846 m. įstojo į Varnių seminariją; 1850 m. 
įsišventė kunigu ir keletą metų ėjo vikaro pareigas prie kelių 
bažnyčių. Buvo labai rimtas, blaivus, nuolankus; tai vyskupas 
Motiejus jį vertino ir jau 1854 metais paskyrė ji Brunavos kle- 
bonu. Čia gerai išmoko latviškai. Lenkiškai taip pat gerai buvo 
išmokęs seminarijoje, tai gerai kalbėjo ir gerai rašė. Užtat ru- 
siškai silpnokai kalbėjo. 

Šimbarke klebonavo 1857-1866 m. Apie 1870 m. keletą me- 
tų buvo filialistu Klykoliuose. 

Atsiradęs Šėtos klebonu, užsitraukė vyskupo Valančiaus ne- 
malonę; jis mėgo klausyti davatkų skundų, tad ėmė persekioti 
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Miežinį kaipo negana uolų kunigą, pažangų, net „laisvama- 
ni“. Vieną kartą kun. Mykolui reikalu nuvažiavus į vyskupą 
Valančių, šisai, pasergėjęs užžėlusią jo tonzūrą ir pagavęs žirk- 
les, savo rankom ėmęs kirpti jo galvos plaukus kur pakliuvo. 
Tai bene vienatinis vysk. Motiejaus nesusivaldymo faktas. 

Šėtoje gi už procesiją, padarytą į parapijos kapus (taip bu- 
vo iš senų senovės daroma), prikibo prie klebono policija. Kai 
Pageležių antstolis atvažiavęs ėmė kun. Mykolui už tai grasy- 
ti, šisai išmetė policeiskį su visais jo daiktais pro duris. Kadan- 
gi tai atsitiko valdininkui einant neva tarnybos pareigas, tai 
rusų administracija pasodino kun. Mykolą visam amžiui į vie- 
nuolyną Raseiniuose. 

Negaišdamas laiko (darbo jam čia nebuvo jokio), kun. Mie- 
žinis užsiėmė lituanika; parašė lietuvių kalbos gramatiką ir ke- 
turių kalbų žodyną, kur sudėjo 2000 savo susirašytųjų priežo- 
džių ir kitokios medžiagos. Paskui pasakodavos, iš to savo 
žodyno nusivijęs virvę, per kurią išlipęs iš vienuolyno kaip iš 
kokio šulinio, kur buvo įmestas, ar per žodyną kaip vilkas per 
ožką iššokęs. Vis dėlto vienuolyne prabuvo trejus metus. 

Pasiliuosavęs it Danielius iš duobės“, kun. Mykolas buvo 
vikaru Šilalėje, potam filialistu Didkiemyje, klebonu Smalvose 
1876-1885 m. Čia atostogų laiku laikė savo sūnėną klieriką Matą 
Miežinį ir pamilo jį. 

Čia buvo ištikę nesusipratimų tarp jo šeimininkės ir kai ku- 
rių bajorų, šieji apsiskundė vyskupui Beresnevičiui?, žinomam 
bajorų pataikūnui. Vyskupas už tai iškėlė kun. Mykolą į Plun- 
gės altariją. Čia kunigaikštis Mykolas Oginskis įskundė jį vys- 
kupui Paliulioniui? „Chlopomanija“. Tai buvo iškeltas į Švėkš- 
nos altariją; čia neilgai bepagyvenęs 1888 m. lapkričio 12 d. 
pasimirė, būdamas 62 metų amžiaus, 38 m. kunigavimo, vos 
keletą dienų tepasirgęs. Klebonui išpažinti atsisakęs. Ant jo ka- 
po kun. Matas Miežinis išstatė paminklą parašu: 

Kurs Dievą ir žmonės mylėjo 
Ir meilę tą kitiems pažadėjo. 
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BIBLIOGRAFINĖS ŽINIOS 


Nuo 1880 metų kun. Mykolą Miežinį matome ne tik litvano- 
loga, bet ir susipratusi lietuvį aušrininką. Jis tą laikraštį skaitė, 
su juo korespondavo, jam ką ne ką siunčiojo. Tai matos iš atsa- 
kymų. O 1885 m. randame pilnu jo parašu Kunigas Mikolas Mie- 
žinys padėtą liaudies dainelę „Mergele mano jauna“ su įžanga!" 

„Szitą dainą lietuviszkoje ir latviszkoje kalboje czion patal- 
piname norėdami parodyti aiszkųjį davadą sangiminystės Lie- 
tuviu su Latveis. Ji teprimena kožnam tikram Lietuviui, kad 
Latvei musu brolei yra buvę ir dar tebėra“. 

Netikusiai stilizuotas šis prierašas, aišku, ne paties Mieži- 
nio padėtas; jis padėtas „Aušros“ redakcijos ir veikiausiai J. Šliū- 
po; bent turiniu ir stilium jam atitinka. 


Mergele mano jauna, 

Kur guli tamsioj naktelėj? 

- Aukštam naujam svirnelyje, 
Margoj matušės lovelėj. 

- Mergele mano jauna, 

Ar gali mane priimti? 

- Bernyti, mano brolyti, 
Negaliu tamstos priimti: 
Turiu dureles girgždančias, 
Svirno raktelius skambančius. 
— Mergele mano jauna, 

Aš tave jauną mokysiu: 
Pakelk dureles - negirgždės, 
Suimk raktelius - neskambės. 
- Bernyti, mano brolyti, 
Suprantu tavo žodelius: 

Tu nori mane apgauti 

Ir vainikėlį nutraukti, 

Ir į ašaras įmesti. 

Tai tau jau, šelmi, pašėlti, 

Ne mane jauną vilioti. 


- Meitina manna jauna, 

Kur gulli tumschu naksniūu? 
- Es gullu tėhva klėhtina, 
Mahtės raiba gultina. 

- Meitińa manna jauna, 
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Vai varri manni peemti? 

- Puisiti, mana brahliti, 
Nevarru tevi peemti: 

Turru durtiAas tschikstoschas 
Ir atsledzinas skannoschas. 

- Meitina manna jauna, 

Es tevi jaunu pamakzischu: 
Pazell durtińas tschikstoschas 
Ir atsledsinas skannoschas. 

- Puisiti, manna brahliti, 
Saprohtu tavus vahrdinus: 
Tu gribbi manni peevilti 

Ir vainadsiAu nonemti 

Ir assaras eemesti. 

Tad tev jau, schkelmi, pasusti, 
Ne manni jaunu peevilti. 


Autentiško šios dainelės užrašo man nėr, tai negaliu pasa- 
kyti, ar tai tikrai lietuvių ir latvių liaudies daina, ar tyčia pa- 
sukta į suderinimą lietuvių su latvių kalbomis. Taip įtarti lei- 
džia kai kurie nelietuviškumai lietuvių tekste ir ne latviškumai 
latvių tekste. Mūsų reikalui tai nesvarbu. Mums svarbu įrody- 
mas, jog kun. Mykolas mėgo ir idėjiškai apsieidavo su lietuvių 
ir latvių kalbomis. 

Autoriui pačiam pasisekė savo surašytoji lietuvių kalbos 
gramatika išleisti Tilžėje 1886 m. Vieną jos egzempliorių yra 
dovanojęs savo sūnėnui parašu: „Savo myliausiajam brolėnui 
ir kun. Mateuszui Miežiniui ant atminimos visuomet mylintis 
szirdingai dėdė ir raszytojas paveda Kun. Mikols Miežinis. M. 
Plungė. 1887 m. 20 d. kovo mėn.“ 

Įžanga į tą gramatiką turi mums ir istorinės prasmės. Būtent 
kaip tasai aušrininkas įvertina lietuvių kalbą, kokie pasirodo jo 
santykiai su rusų raidėmis ir kaip jis žiūri į lietuvių tarmes. 

Stebčtinu daigtu yra, jog lietuviszka kiltis, gente, nů taip senu žilu am- 
Žiu, be jokiu, gali sakyti, raszytu knįginiu mokslu, iszėmus szirdingas daine- 
les, per taip ilgus, o nemaloningai naikinanczius laikus, gyvoje savo kalboje 
užlaikė ir lyg szei gadynei, lyg szei baltai dienai tebeužlaiko tokią gražią, 
puikią kalbą, nepasidūdanczią nė maž nei Grėkonams, nei Lotynams savo 


kvarmomis, kurios jū trumpesnios tū tiesesnios ir geriaus suvaldomos yra. 
Jau senei Lietuva pasisavino apvalias, dailei apskritas Lotynu literas ir per 
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tai, neklaidžiodama klajais keleis, neprišmė riestu, kreivu ir visaip kreizotu 
Grėkonu, nei Slavonu, nei taip vadinamos krokavinės raszmenės, nės szios 
labai laužytos vargina vyzį ir trukdo skaitymą. Tą pasaugoję, Vokieczei mu- 
su gadynėje pradėjo grįžti prie geresnios lotyniszkos raszmenės, pamesdami 
savo senaję. Musu vėtuszei, prabocziai, senolei laimingai, protingai patropy- 
jo iszsirengti, mes gi mokėkime neiszsižadėti taip labai atpūlanczios musu 
tarmei raszmenės. 


Apie tarmes. 


Nors yra mažas nelygumas, bet tas mažas svyravimas tiek tevodyja, kiek 
ant didelo ežero maži vilnelei tegadina lygybę tyvulūjanczio vandenio. Ant 
galu galo ir nera ko bevaikyti mažus nelygumus, nekurias įpatingas sūkas 
parapijų, nūvadu, kaimu, kiemu ir setu. Nes ir visos kitos tautos, giminės 
nesigainioja lyg pat paskutiniosios savo sūkos: ar tai jau imsime didžius Ru- 
sus su ju Gudais, Mažgudžeis, Baltgudžeis, ar Lenkus su ju taipo gi kroka- 
vinėmis, varszavinėmis arba mozuriszkomis tarmėmis, ar Vokieczius su juju 
pacziu raszliavos ir prasczioku (plattdeutsch) kalbomis. 


Apie purizmą. 


Nejčgei, paikszei ir mulkei tiktai, neko nesuprasdami patys, vos pasau- 
goję menką paveidumą žodžiu lietuviszku vardams slavoniszkiems, tūjaus 
nėkus gvairyja ir tauzyja, ne vieną per tai įvezdami į paklydimą, buk ėsą tie 
žodžei tikrai slavoniszki. Prieszingai mokiti ir iszmintingi žmonės mato ir 
gerai numano, jog lietuviszka kalba yra vyresnė ir savo trumpomis kvarmo- 
mis augsztesne už slavoniszkas, o toli artimesnė Sanskritui, nė maž nepa- 
sidūda tarmėms lotyniszkoms ne-gi grykoniszkoms. 


Žinoma, Miežinis buvo negi specialistas kalbininkas. Daug 
kur klydo, daug ko neišmanė. Kad ir apie kirčius. Matydamas, 
jog lietuvių kalboje kirčiai nepastovūs, bėgioja nuo vienos ant 
kitos balsiosios, M. skelbė: „Prasmės abelnos apie užgavimą 
(accentum) nera“. O kaip tik yra ir labai griežta. 

Žodyno likimas buvo kitokis. Autorius buvo sumanęs jį iš- 
spausdinti Vilniuje Geografų draugijos! lėšomis. Šioji tačiau 
keliolika lapų atmušė - rusų raidėmis. Kai tai atsiuntė parody- 
ti autoriui, šis griežtai atmetė rusų raides ir pareikalavo rank- 
raščio atgal. Štai žodyno kelionė palei rusų rankas. 

Buvusis Vilniaus generalgubernatoriaus padėjėjas, siųsdamas rankraštį 
palyginamojo lietuviškai-latviškai-lenkiškai-rusiško žodyno (antgalvis ly- 


dimajame rašte sudarkytas. Žiūr. „Mūsų Senovė“)", sudaryto Šėtos Ukmer- 
gės apskrities R. Katalikų klebono kunigo Miežytavičiaus, raštu iš 1868 m. 
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gruodžio 4 d. prašė Vilniaus mokslo apygardos globėją, kad duotų žinią, ar 
nematys naudos ir reikalo šį žodyną išspausdinti. 

Slaptasis patarėjas Batiuškovas, grąžindamas rankraštį, davė žinią kuni- 
gaikščiui Bagrationui, jog nematydamas kliūčių šiam žodynui išleisti, jis vis- 
gi manytų, iš jo reikią išmesti lenkų kalbą, visai nereikalingą; be to, latvių ir 
lietuvių žodžius išspausdinti rusų raidėmis. 

Vėliau, kaip tai aišku iš p. Vilniaus generalgubernatoriaus valdybos by- 
lų, 1869 m. vasario 13 d. pasiūlyta Svetimųjų tikybų departamentui, kad šį 
žodyną išleistų Rymo-Katalikų dvasiškijos sumomis. Išlaidoms prašyta 900 
rublių. 

Grafas Sivers savo atsakyme nesutiko iš žodyno išmesti lenkų kalbą, nes 
tai atimtų žodynui praktinę vertę. 

Ištyrus tą klausimą toje pačioje valdyboje praėjusiame sausio mėnesyje, 
pasirodė, kunigui Miežytavičiui prašant, jo žodynas iš Vidaus reikalų minis- 
terijos buvo grąžintas atiduoti autoriui ir paskui įteiktas kun. Miežytavičiui 
1872 m. rugsėjo 29 d. per Raseinių policijos valdybą. Kun. Miežytavičius yra 
davęs raštelį žodyną gavęs. 

Iš rusų rankų galų gale gavęs atgal žodyną, kun Mykolas 
Miežinis jau 1883 m. bandė jį išleisti Tilžėje, bet nebesuskubo. 
Vos po dešimties metų tai padarė kun. Matas, jo paveldėtojas, 
gavęs už tai honoraro 200 egzempliorių. 80 egzempliorių jis 
dovanojo vyskupui Paliulioniui, 60 pardavė Ossowskio kny- 
gynui Kaune, kitus išdalinėjo pažįstamiems ir draugams. Pas- 
kutinis egzempliorius atitekęs bolševikams. Viso buvo atmuš- 
ta 2000 egz., o dabar jau retenybė. 

Leidėjas prakalboje sakos, žodynas esąs išleistas padedant 
latviškai lietuviškos literatūros ir kalbos mylėtojams, gyvenan- 
tiems Petrapilyje. Korektūrą šio žodyno vedęs pats kun. Matas 
pagal rankraštį, o nuo 11 lanko petrapiliečiai, toli nuo Tilžės. 
Šitie „mylėtojai“ buvo Petrapilio studentai, doc. E. Volterio 
klausytojai: Adomas Spurga, paskui advokatas, galop dvari- 
ninkas; jis taisė lietuviškąjį tekstą; latvis Šmitas??, dabar Rygos 
universiteto profesorius, - latviškąjį tekstą; pats gi E. Volte- 
ris - rusiškąjį ir lenkiškąjį tekstą. Taip jam ir užrašyta Petrapi- 
lio universiteto apyskaitoje. 

Ramaus, rimto būdo, taupus, pažangus, išmintingas kunigas; 
jis tai tekalbėdavo, ką buvo pirma gerai apgalvojęs. Vis dėlto 
neišvengė kivirčų su artimaisiais, dėl kurių ir buvo prityręs 
nemaža nemalonumų. Būdo buvo tvirto. Pavyzdžiui, 40 metų 


+ 134. 


rūkė cigarus, bet kai jam Plungėje gydytojas pasakė, tai esą 
kenksminga, tuojau liovės. Visa jo pramoga buvo - pakortuoti. 

Su Geografų draugija smarkiai polemizavo, įrodydamas, 
kaip rusų raidės netinka lietuvių rašybai. 


MATAS MIEŽINIS 
G. 1851 M. 


Savo dėdės kun. Mykolo „Žodyno“ leidėjas ir dalimi jo ko- 
rektorius! kun. Matas Miežinis, sūnus Antano ir Uršulios Mor- 
kiukės, ūkininkų, yra gimęs Juodžių kaime, Grinkiško par. 
1851 m. rugsėjo 23 d. 

Brolis Juozas, gydytojas, mirė 1922 m. bal. 1 d. Žemajame 
Naugarde? antras brolis, kun. Mykolas, šešeriems metams gu- 
bernatoriaus Klingenbergio? ištremtas į Rusiją, sugrįžo ir tebė- 
ra psichiškai nesveikas sesers Anelios Daukšienės globoje Dir- 
gaičiuose ties Vosiliškiu. Du broliu ūkininku. 

Pradinio mokslo kun. Matas yra gavęs savo kaime iš darak- 
torių Ramonausko ir Petrauskaitės — lenkiškai. 1861-2 m. mo- 
kėsi Baisogalos mokykloje vėl lenkiškai. Rudenį 1862 m. įstojo 
į Dotnuvos bernardinų mokyklą, bet 1863 m. kovo mėn. prasi- 
dėjus lenkų sukilimui, su broliu sugrįžo namo. 1865 m. rudenį 
Matas įstojo į Raseinių 3 klasių pavieto mokyklą ir vieną klasę 
išėjo pažymėtinai: gavo dovanų agitacinę pravoslavų knygelę 
„O voznikšej v Polše Unii“*. Šiauliuose tad įstojo į antrą klasę. 
Ten tebeviešpatavo bajoriukai, kurie chamais tebevadino savo 
draugus sodiečius. 1873 m. išėjo visas 8 klases. Ketino stoti į 
Medikų chirurgų akademiją?, o atsidūrė Kauno kunigų semi- 
narijoje, kur rektoriavo pralotas Jer. Račkauskis“, o inspektoria- 
vo kanauninkas A. Baranauskas. 1878 m. lapkr. 16 d. įsišventė 
kunigu ir ėmė vikarauti Kuršėnų par., kur sergant klebonui 
Eidimtui7 padidino bažnyčią. Čiagi palaidojo L. Ivinskį. 1883- 
6 m. buvo Raseinių mokyklos kapelionu; iš čia rusų valdžia jį 
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pašalino už pasipriešinimą priverstinam katalikų mokinių va- 
rymui į stačiatikių cerkvę ir per 11 metų buvo laikomas vikaru 
Jurbarke ir einančiu Girdžių filialisto pareigas be teisių avan- 
suoti. Tik 1897 m. už gerus kyšius gubernatoriaus kanceliarijai 
rusai sutiko pripažinti Matą Miežinį Žeimių klebonu ir net Kau- 
no dekanu. Čia beklebonaudamas 1897-1909 m., išstatė gotiko 
stiliaus bažnyčią (pašvęstą 1906 m. gruodžio 25 d.). Pusė Žei- 
mių par. namie lietuviškai tebekalba, o bažnyčioje jiems nebū- 
davo jokių pamaldų, tik kai kada pamokslai. Kun. Matas Mie- 
žinis gavo iš vysk. Paliulionio“ leidimą laikyti pamaldas per 
pusę lenkiškai ir lietuviškai. Dekano pastangomis tokios pat 
pamaldos įvesta Kulvos, Jonavos, Panoterių ir dalimi Karmė- 
lavos par., - visu „Vilijos frontu“**. Tada sukilo bajorija prieš 
„litvomaną“, ėmė bruzdėti, dėl menkniekių skųsti vyskupui. 
Tad vysk. Cirtautas? perkėlė kun. Miežinį į Vabalninką. Daug 
draugijų, daug darbo; vokiečiai sudegino bažnyčią, apgriovė 
trobas, visą judomąjį turtą atėmė, bolševikai pribaigė naikinti 
ir varginti. Kun. M. Miežinis susirgo nervais ir akimis (kata- 
rakta); nebegalintį dirbti vyskupas iškėlė į Sedos altariją prie 
Šv. Jono b. nuo 1920 m. gruodžio 1 d. Karaliaučius akis pagy- 
dė; beliko nepagydomas - neturtas. Žada keltis į Juodeikius 
Žagarės fil. 

Kun. M. Miežinis dalyvauja ir literatūroje. Skyrium yra iš- 
leidęs „Apie meilę ir branginimą savo prigimtos tėvų kalbos“. 
Kaune, 1909 m., 17 p., 5000 egz. 

Tą pat daugeriopai padidintą „Apie meilę ir branginimą tė- 
vynės ir savo tautinės lietuvių kalbos“ dabar leidžia”. 

„Žeimės kronika“ - apie tautinius parapijos santykius ir apie 
naują Žeimių bažnyčioje iškovotą prided. pamaldų sutvarky- 
mą ir įvedimą. Ėjo per septynis Nr. „Viltyje“ 1909 m.12 

„Apie pavyzdingą vaikų komuniją“ - „Rygos Garse“ 
1912 m.” 

„Apie iškilmingą bažnytinę procesiją Dievo Kūno šventėje 
į Jasiuliškio koplyčią“ - „Vienybėje“ 1913 m.l4 

„Mūsų mokyklos“ (bolševizmo įsigalėjimas) - „Vienybėje“ 
1923 m. 
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Kun. Matas Miežinis vienas iš šešių įsteigėjų Šv. Kazimiero 
draugijos naudingoms knygoms išleidinėti Kaune. Sutartis pa- 
daryta 1905 m. spalių mėn. 13 d." 


STANISLOVAS DAGILIS 
1843-1915 


Šaltiniai. 1. „Biržų Žinios“, 1923 m., Nr. 29, 30. Dr. J. Mi- 
kelėno, dr. J. Yčo, kun. P. Jakubėno, mok. J. Kutros. 2. „Mūsų 
Žodis“, Nr. 3-4. J. Yčo. 3. „Atspindžiai“, 1923 m., Nr. 2. Vaiž- 
ganto. 4. „Gairės“, Nr. 5. L. Straigio „Paminklai dėdėms“. 
5. „Giesmynas su maldų priedu Lietuvos evangel.-reformatų 
parapijų vartojimui“, Vilniuje, 1910 m., XXVI ir 348. 6. 5t. Da- 
gilio palaikai (iš Kultūros muziejaus). 7. „Natos del dwasisz- 
kuju giesmiu“ (iš Kultūros muziejaus). 8. „Auszra“. 


BIOGRAFIJOS ŽINIOS 


Stanislovas Dagilis yra gimęs 1843 m., krikštytas t. p. m. 
kovo 5 d.!Jo tėvai ev.-reformatų tikėjimo Martynas Urbonas- 
Dagilis (keimarine pavarde) ir Zuzana Lapienaitė (Lapienė) Ma- 
žutiškių kaime turėjo 33 dešimtines žemės. Be Stanislovo jiems 
buvo dar ketvertas dukterų. Tas vienas vyriškis ir visų vaikų 
vyriausias Stanislovas turėjo paveldėti ūkį ir visus jo vargus. 
Ir jis čia pravargsta savo berniokystės dienas, 18 metų: dirba 
visus ūkio darbus, su jaunuomene lanko garsiąją Parovėjos kar- 
čemą, ten jai šokti skripkuoja, ten seka amorinę? apylinkės kro- 
niką ir ją pasižymi. Na, nieko nesiskiria nuo kitų baudžiaunin- 
kų savo pavirše. 

Viduje tačiau darėsi procesai, neįžiūrimi paprasta akimi: 
Stanislovas ilgėjosi kitokio gyvenimo. Jis buvo gabus, dar ma- 
žutis mielai žaidė tošinėmis knygomis, dar mažutis išmo- 
ko skaityti ir visiems pasigerėti, per ev.-reformatų pamaldas 
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uždavinėjo intencijas, kaip pas katalikus per atminimus. Pas- 
kui gražiai išėjo pradedamąją Biržų mokyklą. Buvo tad sodie- 
tis — inteligentas, ne vėpla. Jo nebuvo galima nepasergėti kitų 
tamsių ir bailių baudžiauninkų tarpe. Ir buvo pasergėtas. Tai 
atmainė jo gyvenimą. 

Baudžiava darė neturtą. Tai buvo bėda, bet ne didžiausia. 
Baudžiava darė nelaisvę — tai buvo jau didžiausia nelaimė. Už- 
simesi eiti į svietą, į šviesą, o ponas tau pasakys: tu mano in- 
ventoriaus dalis, įrejestruota į knygas; aš už tave valstybei mo- 
ku visas sunkenybes, tu man už tai turi dirbti arkliu ar jaučiu. 
Antai buvo, kur bus nebuvę, jaunikaičių, kuriems galva pra- 
mušta buvo mokytis. O tik vienai Ardinskienei per gailias aša- 
ras ir didelį jos drąsumą pavyko iš minkšto šiaip jau ir žmo- 
niško grafo Jono Tiškevičiaus išmelsti, kad pavelytų sūnų leisti 
į Kėdainių Reformatų Sinodo laikomą gimnaziją. Kiek Stanis- 
lovas pridūsavo, niekam nesisakydamas, mes to nežinome. Jis 
užtarti nebuvo kam. 

Biržų superintendentas Močiulskis* buvo reikalingas savo 
bažnyčioms vargonininkų; jie pas protestantus esti lyg padėjė- 
jais bažnyčios mokytojo; tad didesnę rolę vaidina parapijos gy- 
venime, neg katalikų vargonuotojai ir parapijos raštinės vedė- 
jai. Močiulskis savo parapijoje lengvai pasergėjo gabesnį ir 
vikresnį jaunikaitį Stasį Dagiliuką ir jį pasiuntė į Kėdainius mo- 
kytis vargonuoti. 

Kėdainiuose Stanislovas apsigyveno su biržėnais gimnazis- 
tais aliumnate. Vargoninkas ėmė jį mokyti muzikos ir bažnyti- 
nio giedojimo, o vienas gimnazistas rusų kalbos, aritmetikos 
ir geografijos. Dagilis pasirodė mokslus; tad draugų pataria- 
mas, šoko sistemingai eiti gimnazijos kursą ir po metų įstojo į 
trečią klasę. Tą klasę ir telemta jam buvo išeiti. 1864 m. Kėdai- 
nių gimnaziją rusų valdžia panaikino. Bet Dagiliui tolimesnis 
kelias jau buvo aiškus: jis nepaliko nuo kitų biržėnų, kurie kilo 
į kitą reformatų laikomą Slucko gimnaziją. Šitą gimnaziją ir 
baigė 1869 m., visų draugų mylimas, nes buvo labai geras. 

1869-73 metais Dagilis išėjo Istorijos-Filologijos institutą Petra- 
pilyje (kaip vėliau ir jo sūnėnas Jonas Yčas)‘ ir tapo Charkovo 
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gubernijoje Sumuose senovinių kalbų mokytoju; toje pačioje 
vietoje išbuvo 21 metus. 

1894 metais apkurtęs atsistatydino. Gavęs 588 r. metinės 
pensijos, sugrįžo į savo parapiją ir čia Biržyse pabaigė gyventi 
paskutiniuosius 21 metus amžiaus. 

Pilkas buvo visas Dagilio gyvenimas. Mokslai jam teko eiti 
skurdžiai. Kelionė iš Slucko tolima. Nevažiuoji namo atostogų 
metu, namų pasiilgsti, parvažiuoji - nebėra kuo grįžti. Kartais 
tekdavę tiesiog kaime pasirinkti kelionei: kas davė keletą ska- 
tikų, kas griviną, kas rublį. Išėjęs mokslus, S. D. griežtai vi- 
siems savo šelpėjams atsilygino penkeriopai. O Jurgiui Prunc- 
kui, mažažemiui, kurs, nors teturėjo 4 dešimtines, jam betgi 
buvo davęs visą rublį kelionei (gimnazijoje moksleivius laiky- 
davo reformatų lėšomis) ir taip parodęs jam labai gerą širdį, 
per visą amžių išlaikė dėkingumo jausmą. Kai Prunckui mi- 
rus, niekas jam nedavė žinios ir nepakvietė į laidotuves, Dagi- 
lis buvo labai užgautas, susikrimtęs ir ilgai pyko. 

Gavo tarnauti Rusijoje, toli nuo Lietuvos, nuo vienatinių pa- 
saulyje tokių mėgiamų savo Mažutiškių. Puiki Biržų Pūščia, 
viena didžiausių Lietuvoje, Dagilio jaunystės laikais tebebuvo 
nepaliesta; ji iš visų pusių siautė Mažutiškius, jiems šlamėjo 
savo paslaptis, jiems grojo gamtos muzika. Per visą savo am- 
žių Dagilis neužmiršo tų Lietuvos gamtos žavėjimų; tebegir- 
dėjo girios šneką ir tada, kai Tiškevičiai ją praūliojo užsieniuo- 
se. Dagilis, kaip tikras lietuvis, buvo gamtos vaikas, jos padaras; 
gamta jam yra davusi tą kilnią ramybę, šviesų optimizmą, ku- 
rie neleido jam nei nusiminti, nei svetimybių jūroje ištirpti. Sa- 
vo individualumu jis buvo aukštesnis už visus ir viską; jam 
buvo savas vidaus kosmos, kurio jam sočiai pakako ir svetur, 
kai buvo vienas, ir namie - vėl vienas savųjų būryje, nes buvo 
kurčias. 

Dagilis buvo lietuvis, lietuvis ir paliko. Aštuoniolika pir- 
mųjų metų buvo jį subrandinę tiek pakankamai, padarę pilną 
žmogų, jog joki rusinimai mokyklose ir tarnyboje nebeįveikė, 
nebeišrovė jam lietuvio širdies. Kada tik galėjo, bėgo nors trum- 
pam laikui į Mažutiškius; čia virto tuo, kas buvo jaunystėje; 
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čia stiprinos lietuviškąją savo dvasia, čia gaivelėjo lietuvių so- 
džiaus ir šiaudinės pastogės papročius. Visa, kas lietuviška, 
jam buvo šventa. Ką bekalbėti apie tikėjimą, kuriame buvo iš- 
auklėtas, kuriam tarnauti buvo ruošiamas! Bažnyčia jam buvo 
ne tuščias žodis, ne konvenanso vieta; Dagilis ją dažnai lankė, 
mėgdamas, dalyvaudamas jos gyvenime, visas gero parapijie- 
čio pareigas eidamas. Didžiosiomis šventėmis senuoju papra- 
timu pats neturčiams išmaldas dalijo, kasmet į savo namus sa- 
vo tikėjimo kunigą palaiminti kvietės. 

Tai ir Lietuva jam buvo ne tuščias žodis, ir lietuvybė jo esmės 
dalis, ne mada, ne „kryptis“. Lietuvos, lietuvių tautos vargai, 
rūpesčiai, laukimai buvo jam savi, tiek pat giliai jį užgauną, 
kaip sveikatai pelnas ir kitskas, be ko žmogus negali gyventi. 
Dar tebestudentaudamas, jis raštu darė apžadus: „Aš noriu būti 
naudingas Lietuvai; ketinu padirbėti lietuvių kalbai; ji labai 
graži...“ 

Dagilis atsidėjęs seka laikraščius, laiku patiria visa, kas Lie- 
tuvą paliečia, tuojau atsiliepia ir dedasi į sumanymus, pats 
brenda gyvenimo verpetan. O tie verpetai tai daugiausia tau- 
tinis lietuvių atgijimas, susipratimas ir švietimasis. Iškylančius 
klausimus jautrioje savo sieloje visados pataikė tinkamai ir svei- 
kai, ne šovinistiškai ir ne konvencionališkai rišti, nes rišo ap- 
galvojęs ir širdimi pritaręs. 

Girdi 1879 m. spalių 14 d. Tilžėje susidariusi Litauische Li- 
terarische Gesellschaft - Lietuvių raštų draugija“, kur iš pra- 
džių daugiausia vokiečiai dirbo. Dagilis tuoj tą faktą paskel- 
bia rusų laikraščiuose (1880 m.) ir pats tampa draugijos nariu. 
(1881 m.); nario lapelis pažymėtas Nr. 187. Girdi Rygos lietu- 
viai gavę leidimą salėje „Avilys“ (Ulej) latviams ir nelatviams 
pasirodyti; Dagilis senis, nors iš Biržų šis vidas į vagzolą! sė- 
das į ratus su jaunaisiais, važiuoja visą naktį, apvirsta su ra- 
tais, vis dėlto patenka ten, kur reikia, kad lietuvių būtų tirš- 
čiau. Ir tik juokias paskui iš savo vargo ir priepuolių. 

Jaunoji Lietuva vyresnį Dagilį laikiau pajunta, neg jis raš- 
tais spaudoje pasireiškė. 1883 m. kovo 2 d. Maksvos studentas 
Adomas Sketeris“ jam rašo laišką „Maksvos Lietuvių vardu“. 
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Tai pažymėtina. Jis sako: „Ta pati mintis vienija žmones ir nesi- 
mačius, daro juos gerais pažįstamais. Maksvos lietuvių būrelis 
susirinkęs paskaitė Kriaučiūno gromatą?, kur be kitų naujienų 
(turbūt apie „Aušrą“?) radome vieną labai mums linksmą: Su- 
mų mokytojas Dagilis išvertęs A. Mickaus (!) „Budrį ir jo sū- 
nus“ ir pusę „Konrado Valenrodo“. Širdingai džiaugdamies, jog 
iš vyresniųjų mūsų brolių da yra savo tautos mylėtojų, kurie 
kiek galėdami dirba jai atgaivinti, susitarėm pasižinti su Tams- 
ta — tokiu tikru lietuviu — ir parodyti savo meilę šia gromata. 
Tikimės Tamstą neatstumsiant nuo savęs mūsų pažinties“. 

Dagilis pajunta ir „Aušrą“ beeinant ir tuojau patiekia jai vie- 
ną gražiausių ir turtingiausių raštų. Sk. žemiau. 

Štai kokiam žmogui tenka 21 metai toje pat vietoje, tame 
pat nežinomame chochlų nuošalyje Sumuose, dirbti duonai, 
gyventi tuo vienu laukimu, kad bent greičiau išsitarnavus šio- 
kia tokia pensijėlė, kuri aprūpintų senatvę! Nei pačios, nei vai- 
kų, - vienas; vienas namie, dažnai vienas draugų mokytojų ta- 
ryboje. Teisybę pasistatęs aukščiausiame laipsnyje, pasidaręs 
ją savo sąžinės brangenybe, visur ją vykdė, prieš nieką neuž- 
tylėjo, visur ir nuo visų teisybę gynė. Pedagogų taryboje daž- 
nai likdavo vienas; drąsiai protokolavo atskirą savo nuomonę 
ir aukštesnėje instancijoje - Mokslo apygardoje laimėdavo. 

Pilka buvo ir senatvė. Kas jam, aukšto mokslo inteligentui, 
buvo daryti - kaime; kad ir Biržyse? Jis taip mėgo žmones. Lau- 
kė svečių kuo daugiausia ir kuo dažniausiai. O jų buvo ne tiek. 
Ir susilaukus, kurčiam vėl nepatogu. Jo reikalų buvo daugiau. 
Menkos lėšos neleido plačiai intelektu gyventi, daug mokslo 
knygų ir žurnalų turėti. O jei ir turėjo ką ne ką susitaupęs, tai 
papratęs šykštauti, iš to ėmė nebent tik giminėms moksleiviams 
šelpti. Jo raginimai, kad visi eitų mokslus, buvo žinomi. Dau- 
gelis biržėnų reformatų jam turi padėkoti, kad pirmus žings- 
nius padarė į mokslą, o Yčaiš - kad ir išėjo tuos mokslus. 

Stanislovas Dagilis, atsistatydinęs gimnazijos mokytojas, 
kuo ramiausias kultūros žmogus, patekęs į dar ramesnį, tie- 
siog sustingusį sodžių, įnešė ten daug revoliucinio elemento. 
Kas nežino, kaip mūsų sodžius dvasiškai skursta, netekdamas 
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gyvosios apšviestų protų minties. Sodžius — inertingas, o lai- 
kai verčia jį žengti pirmyn. Ir laukia nesulaukia jis to, kurs bū- 
tų jiems primus movens’ — pirmasis įjudintojas, pirmasis pa- 
stūmėjęs kur link, ko link. 

Itin pageidaujamas buvo toksai judikas ev.-reformatų pa- 
rapijos gyvenime. 

Ev.-reformatai, gausiai iš senovės aprūpinti materiališkai 
turtingųjų palikimais, parapijos gyvenime buvo palikę itin iner- 
tingi. Prof. Jonas Yčas šitaip apie tai rašo: 


Nuobodžiai slinko metai po metų. Kunigas žiūrėjo vien savo pareigų. I 
kunigą tesikreipdavo atskiri žmonės. Jie vaikščiojo į bažnyčią, 4 sykius per 
metus ėjo prie Dievo stalo, vieną sykį laukė į save pono kunigo kalėdojant; 
tai ir viskas. Parapijos reikalais rūpinosi daugiau Sinodas; jis statė ir taisė 
bažnyčias, klebonijas ir ūkio trobas, mokėjo algas Dievo ir bažnyčios tarnams, 
o parapijos žmonės tik žiūrėjo į tai, beveik nuošaliai nuo visa to stovėdami. 


Dagilis, atsiradęs didžiajame reformatų centre, Biržyse, ėmė 
jų parapijonis pratinti į bendrą veikimą. Daug kam, net ir pa- 
čiam kunigui, buvo tai labai nemalonų; kunigas buvo senovi- 
nis legalistas, drebėjo prieš policiją, kad nereiktų atsakyti už 
nelegalį darbą. Valstiečiai tačiau noriai pasiduodavo Dagiliui 
organizuojami. Atskirais sąsiuviniais, savo ranka surašytais, 
ir privačiais pasikalbėjimais Dagilis skelbė: 


Visos apsišvietusios žmonių giminės jau seniai rūpinasi, kad nedykai va- 
dintųsi krikščionimis, kad tai reikštų artimui gerais darbais - gailestingumu, 
meile. Lengviau ir daugiau galima padaryti gera, susirinkus kuopon, susibū- 
rus draugystėn. Kiekvienas įdėdamas tiktai turto dalelę, sudarys nemaža turto 
neturčiams: našlaičiams auklėti, seneliams ir ligonims globoti, sveikiems ras- 
ti darbo, kad kiekvienas pats sau kąsnelį duonos pelnytų ir nereiktų jam iš 
kitų rankos žiūrėti ar tiesiog dykiniauti. Taip yra kitur. 

Ir mes turime nė kiek nemažiau už kitus jausmo; tamsių mūsų žmonių 
širdys karštai susijaudina, regint žmogaus nelaimę; dažnai jam net užjautimo 
ašara pasirodo, nes nė vienas negali pasakyti, kas jam pačiam bus rytoj, o 
rytoj patys galime virsti ubagais. Taigi šelpdami kitus, ir patys, ipuolę į var- 
ga, rasime pagalbos. Nesigriebdami iš pradžių didelių dalykų, pradėkime nuo 
sušelpimo neturčių konfirmandų. Susirašykime sodžiais, kas kiek duoda, iš- 
sirinkime po vieną deputatą ir jam po kandidatą. Jie surinks pažadus ir suneš 
į Biržus. Bažnyčios mokykloje jie suskaitys mantą ir nuspręs, kas ir kaip su- 
šelpti; iš savo tarpo jie išsirinks gaspadorių ir keletą jam padėjėjų. Visa tai 
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padarę, kreipsis į kunigą, kad susidariusią labdarybės draugiją paimtų i savo 
globą, padėtų savo patarimais; seks, kad nebūtų apsirikimų, neteisingo pa- 
šalpų skirstymo, jis bus aukščiausis teisėjas. Taip per metus. Kitiems metams 
vėl rinks pažadus, t. ir t.’ 


Labdarybės parapijų draugijos jau nebebuvo Lietuvoje naujie- 
na caro Mikalojaus II laikais". Sk. jų pradžią „Lietuvių Laikrašty- 
je“ 1905 m., padarytą Betygaloje klebono Stankūno ir dvarininko 
Dulevičiaus!!, kun. Tumo ir dvarininkės Gorskienės sumanytą- 
ją Micaičių labdarių draugiją ir k." Bet caro Aleksandro laikais 
tai padaryti buvo sunkiau??. Buvo surinkta aukos, išrinkti de- 
putatai, betjų posėdis neįvyko: „sumanytoji draugija kunigo pa- 
stangomis buvo palaidota“. Apie antrą daug didesnę Dagilio 
tarp reformatų sukeltą „revoliuciją“ skaityk žemiau. 

Pabaiga St. Dagilio gyvenimo buvo tiesiog traginga, nebe 
pilka. 1915 m. vokiečiai okupavo Lietuvą. Visa šviesuomenė 
bėgo nuo jų. Išbėga net artimieji jam dvasiškiai, bažnyčios lie- 
ka uždaros. Jis, paliegęs senelis, kurčias, nesusikalba su sveti- 
mais. Vokiečiai marodieriai jį skriaudžia, viską išvagia, jį pati 
net apstumdo. Visą krašto gyvenimą sustabdo. Nei joti, nei va- 
žiuoti nebeleidžia. Nebėra turgų, nebėra maisto. Badas žiūri į 
akis senam paliegusiam žmogui. Bebuvo likę du artimu sau 
žmogu: Dagilis Biržyse ir S. Mikelėnas jo tėviškėje už 10 vars- 
tų. Pėsčias gauna Mikelėnas nešioti ligoniui valgio. Toks ten ir 
valgymas bebuvo! Taip per tris savaites. Likimas tiesiog pasi- 
tyčiojo iš Dagilio. Taip jis buvo pasikliovęs Europa, ypač vo- 
kiečiais, taip visados barė peikė kultūrines rusų barbarybes, 
aukštindamas Vakarus, ir taip gavo užsivilti tais Vakarais - ir 
jų kultūra, ir jų žmonėmis! Tikras europietis Dagilis krinta euro- 
piečių auka. Veltui prašo p. Stefanavičienę, kad ji išaiškintų p. 
vokiečių komendantui vargingą jo padėjimą, vokiečiams net 
jo namą rekvizavus. 

Po trijų savaičių prasidėjo turgai. Palinksmėjo Dagilis su Mi- 
kelėnu. Dagilis vis dar pavaikščiojo bent po savo kambarį. Bet 
pradžioje lapkričio mėnesio išmetė ant Biržų dvi bombas. Vie- 
na trūko gale Dagilio sodo, už tvoros, antra pas pat namą s0- 
de, už 4 sieksnių. Visi namų langai iškrito, gonkai ir romčiai 
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sudribo; ligonį lovoje pasodino, nors gulimajame langai neski- 
lo. Nuo tos kontūzijos Dagilis ėmė nebepavalgyti. Buvo atve- 
dę ir daktarą - „germaną“. Vis dėlto po 1-2 dienų Stanislovas 
Dagilis mirė. S. Mikelėnas parsivežė jį į Mažutiškius, kuriuos 
gyvas būdamas Dagilis taip mylėjo, ir čia Pelaniškiuose už pu- 
sės varsto jį palaidojo 1915 m. lapkričio 19 dieną. 

Paminklas Stanislovui Dagiliui Yčų ir kitų jo giminių ini- 
ciatyva pastatytas rinkelėje ties namais, kur jis gyveno. Biustą 
stilizavo Paryžiuje skulptorė Gronskienė, mūsų profesoriaus 
žmona“. Paminklas atidengtas, Lietuvos valdžios ir visuome- 
nės atstovams dalyvaujant, 1923 m. rugsėjo 2 d.” 

Jūs, studiozai, išklausę ištisos eilės aušrininkų monografi- 
jų, patys atsakykite, ar bent vienas jų, daug mažesnio talento 
ir ne tokių kilnių patriotinių jausmų, tikrai nieko nereiškia Lie- 
tuvos visuomenei? Taip pasakyti būtų tiesiog šventvagiška. Aš, 
traktuodamas aušrininkus su prideramu pietizmu, toli gražu 
ne su viena egzaltacija, visai nenusidėčiau teisybei, jei šūktelė- 
čiau: „Lietuvos „Dėdės!“ Visiems visiems aušrininkams pasta- 
tykite po paminklėlį gimtiniuose jų miestų miesteliuose, ir Lie- 
tuvos visuomenė bus jums už tai vien dėkinga!“ Laimingiau, 
kai maži, bet tikri nuopelnai iškeliama, neg kai dideli cinišku 
batu paspardomi. 


BIBLIOGRAFINĖS ŽINIOS 


Spaudoje Stanislovas Dagilis dalyvauja, kiek galime patir- 
ti, nuo 1880 m. Sk. viršiau. Iš pradžių rusų spaudoje. Jis patsai 
sakos, be skyrium paleistų knygų ir knygelių, buvę dar daugel 
išmėtytų po įvairius periodinius leidinius su parašais ar pil- 
nos pavardės, ar tik D. raide arba įvairiais pseudonimais. Esą 
galima paminėti šie straipsniai: 1882 m. „Russkije litovcy“ — 
„Goloso“ Nr. 219; 1880 m. lietuvių apysakėlė ir straipsniai apie 
Kalėdas ir Kalendą - „Russkij Vestnik“ birželio mėn.; liaudies 
patarlės - „Sovremennyja Izvestija“!*. P. Jakubėnas sako, Dagi- 
lis, mokytojaudamas Sumuose, bendradarbiavęs „St. Peter- 
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burgskija Vedomosti“'?. Pats autorius šių trijų laikraščių, kaip 
ir daug ko kita, nemini užmiršęs. 

1884 m. „Aušros“ Nr. 1, 21-31 p. įdėta: „A. Kada imta spau- 
dinti lietuviszkas knygas ir ar stabmeldžiai lietuviai turėjo su- 
pratimą apie rasztą“. Tai ištisa disertacijėlė iš 10 puslapių smul- 
kutėmis raidėmis apie pirmuosius mūsų raštus ir rašytojus, apie 
senovinius antrašus ant daiktų ir pinigų; ant kai kurių parašai 
„Lita“. Šitas raštas reiktų pakartoti, nes ir dabar jis nėr nusto- 
jęs mokslinės vertybės. Aš šitą raštą dedu pirmuoju visoje „Auš- 
roje“, neišskiriant nė paties Basanavičiaus raštų. Autoriaus pa- 
studijuota nemaža rimtų mokslo veikalų ir, be jokių romantinių 
egzageracijų, nemaža dozė kriticizmo, duodant bent 30 rimtų 
citatų, kalba tai, kas ir dabar rodos tikra. Čia jo parapijiečiai 
biržėnai laikraštininkai daugiau pasirodė - „romantikai“ neg 
pats Dagilis; neįsiskaitę į ši raštą, paskelbė, S. Dagilis radęs jau 
senovėje vartotą pinigą, vardu „litas“. Nieko panašu Dagilis 
ten nesako, jokių išvadų nedaro: jis tik pažymi pinigų antrašą, 
niekur nekomentuodamas, ką tie parašai reiškia. „Lita“ vei- 
kiau reiškia valstybę, ne pinigų kupiūrą. 

Įdomi ta prieš antgalvį padėtoji raidė A. Ji verčia manyti, 
jog buvo paruoštas ir B - straipsnis. Tik aš jo nebeužėjau. 

1905 m. pirmuosiuose „Vilniaus Žinių“ Nr. būdavę „Ažuo- 
lo“ pravarde raštų, kurių pats Dagilis taip pat nemini. Mini 
toliau šiuos: 


1906 m. Lietuviškas šiupinys, iš svetimų skanskonių brolių lietuvių nau- 
dai pataisytas. Pirmoji laida, antrą kartą atspausdinta, šiek tiek pertaisyta ir 
padauginta. Trumpesnės eilios. Rygoje, Spaustuvė H. Hempelio ir Co. 48 p. 
Viso 25 eil. i 

Kaimynas, Kalendorius 1906 m. - „Sapnas“ iš Richterio ir 2 dvas. gies- 
mės. 

Pirma jos laida vadinos „Dagilis. Lietuviszkas sziupinis broliams Lietu- 
vems pataisitas“, I-H, Tilžėje. 1884-85. 16 + 16. Sp. Jankaus. 

1891 m. Mickevičius. Lietuviszkas sziupinis isz svetimų skanskonių ant 
naudos broliams lietuviams pataisitas. Antra laida („Konradas Valenrodas“). 
Sutaise Dagilis. Tilžėje. 1891. 27 p. Sp. M. Jankaus. 

1910 m. Lietuviškas šiupinys iš svetimų skanskonių brolių lietuvių nau- 
dai pataisytas. Kn. 2. „Konradas Valenrodas“, antrą kartą atspausdintas, šiek 
tiek pertaisytas ir užbaigtas. Vilnius. Martyno Kuktos spaustuvė. 1910. 66 p. 
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Pirmųjų leidimų šitų dviejų knygelių autorius nemini; o antrųjų leidimų 
Baltramaitis? nemini. 
1907 m. Brošiūrėlė religinio moralinio turinio, versta iš lenkų kalbos „Koks 


sėjimas, tokia ir piūtis“, 7 puslap. 

1911 m. „Šviesa“. - „Pasiuntinio““? Nr. 1; „Pražuvęsis sūnus“, iš latvių kał- 
bos apysaka, ten pat, Nr. 2-8, 25 p.; „Gyvenimo jūros“, eilės, ten pat, Nr. 11-12. 

1912 m. Keli žodžiai dėl „Konrado Valenrodo“ kritikos“. — „Draugija“, 
Nr. 63. „Dar keli žodžiai ginčius su p. P. K. užbaigiant“. - Ten p., Nr. 65%. 
„Biržų Kalendoriuje“: „Rytų žemės legenda“; eilėraščiai: „Daina“ iš Kundro- 
to, „Paukštelis“ iš Puškino, „Paukštelis“ iš Tumanskio?!, giesmė „Arčiau prie 
Dievo“. 

1913 m. Tame pat Kalendoriuje idilia „Artojui“. 

1914 m. Ten pat - „Poetas“ iš Puškino. 

Dar yra nemažas pluoštas surašytų liaudies dainų biržėnų 
tarme. Ant vieno tokio rinkinio užrašyta: „Dainos surinktos 
Mažutiškių kaime prieš 40 metų“. Jos gali būti nemažos verty- 
bės. Tik kam jos guli - sodžiuje, o ne mūsų sostinės Kultūros 
muziejuje? 

Lietuvių raštų draugijai?? Dagilis nuo 1881 m. yra siuntinė- 
jęs lietuvių liaudies dainų ir pasakų. Dar yra likęs juodraštis jo 
lydimojo rašto, kur taip ir žėri didis gimtojo savo kampelio 
mylėjimas. Girdi paskelbus spaudoje kitų lietuvių dainas, be- 
veik visai nežinoma biržėnų dainų, lyg jie „neturėtų akvatos 
unt dainų“. Ir siunčia 23 dainas „dėl prabos“, bene pripažins 
Liet. raštų draugija „jas vertas esant; tuomet galėsiu ir dau- 
giau atsiųsti“. Neturiu galimybės patikrinti, kiek Dagilio pa- 
sakų ir dainų yra įsidėjusios „Mitteilungen d. lit. liter. Gesells- 
chaft”. Siųsdamas dainas, Dagilis davė joms savo komentarus, 
suskirstydamas jas rūšimis, turiniu, atsiradimo laiku ir t. p. Ra- 
šinys ilgokas. 

„Mano spausdintieji darbai, turiu pasakyti, su mažomis iš- 
imtimis, beveik vien vertimai į lietuvių kalbą rusų ir kitatau- 
čių rašytojų“, - sako Dagilis. O mes turime pasakyti: tik per 
pusę, nes yra dar likę dvasinio turinio rankraščių, kai kurio- 
mis dalimis labai įdomių to aušrininko charakteristikai. Pavyz- 
džiui, teesie ši graudinga jo pasirašytoji malda. 

Didis Dieve ir Išganytojau! Apdovanojai mus savo malonėmis be saiko ir 
skaičiaus... Džiaugsmas, jog su Tavimi esame suvienyti; tas tikrumas, jog 
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visados ir kožnoje vietoje netoli esi nuo tų, kurie Tave tikrai ir nuoširdžiai 
išpažįsta... tie ryšiai, kuriuose pasiliekame su Tavimi kaipo Tavo Bažnyčios 
nariai, kaipo tėvynainiai, pašvęsti amžinam gyvenimui... tai didžiausis mūsų 
turtas... (T. ir t.) 


GIESMYNAS 


Lietuviai, lygiai katalikai, lygiai reformatai, tebėra tos pat 
gilios tikėjimo dvasios. Jiems bažnyčia - gyvenimo centras, gy- 
vybės „špikas“ - kaulų smegenys. O giesmynas ev.-reforma- 
tams visų tikėjimo praktikų vadovėlis. Tai knygos, kurių jie 
gangreit iš rankų nepaleidžia. Nuo giesmyno kokybės tad daug 
kas pareina. 

Kaip ir visa visų lietuvių religinė literatūra, taip ir reforma- 
tų buvo verstinė iš kitų kalbų: iš vokiečių ir iš lenkų. Pirma 
Lietuvos ev.-reformatų maldų „kodifikacija“ įvyko 1653 m. ir 
vadinosi: „Kniga Nobažnistes Krikščioniszkos. Ant garbos Die- 
wuy Traycey Szwentoy Wienatijam: Ant wartoima Bažničioms 
dides Kunigistes Lietuwos iszduota. O dabar antra karta perd- 
rukawota. Supriedu nekuriu giesmiu, Ewangeliu ant pomiet- 
kos Szwentuju Diewa, teypag Supriedu nekuriu maldu. Kie- 
daynise, Drukawoja, Joachimas Jurgis Rhetas, Meatu Pona, 
1653. 4°, nenum. 2 p. „Ant Herba Kunigaikszezia jo Mylistos“ 
S. J. T. eilės 4 p. Jonušui Radvilai lenkiškai, 3 p. skaitytojams 
irgi lenkiškai, 272 p. teksto psalmių ir giesmių ir 7 p. nenum. 
rodyklės. Gotiškas šriftas. Prie jos buvę dar keturios visokios 
dalys. 

Toms knygoms sudaryti daugiausia pasidarbavęs Kėdainių 
superintendentas Samulis Tamošauskas ir svietiškas bažnyčios 
senjoras Steponas Jaugila Telega, Biržų kunigas Samulis Min- 
vydas ir Naujamiesčio vicesuperintendentas Jonas Božimaus- 
kas?4. Pirmoji šių knygų laida yra visai išnykusi. Trečioji laida 
išėjo kitu vardu: „Kancyonotas, Tey east: Knigos Psolmu ir Gies- 
miu Dwasiszku ant Garbes Diewuy Traycey szwentoy wienati- 
jamuy Ant wartoima Bažnyczioms Dides Kunigayksztistes Lie- 
tuwos Iszduotos O dabar isz nauja su Priedu nekuriu Giesmių 
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ir Maldu peardrukawotos. Karalaucziuja Prusu. Iszspaustos 
pas G. L. Hartunga. Meatu Pona MD CCLXXXI“. 344 p., in 8°. 
Ketvirtą kartą: Nitojoy. Iszspaustos pas Knig- Drukoru J. F. Stef- 
fenhagena, 278 p. ir 10, rūpesčiu lietuvių kalbos mėgėjo Ka- 
rolio Nerlicho, Biržų ir Kėdainių kunigo“. Penktas išleidimas 
ten pat 1877 m, iki tol namie ir bažnyčiose ev.-reformatų var- 
totas. 

Tad St. Dagilis bus patiekęs šeštą „Knygos Nobažnystės“ 
leidimą. Senosios giesmės toli gražu nebuvo sumaningai su- 
dėstytos, kaip nesumaningai buvo surašyti ir lenkiškieji jų ori- 
ginalai. Dabar kas kita. Per tris šimtus metų lietuvių kalba pa- 
tobulėjo. Pirmiau buvo nebevartojamų ir mažai besuprantamų 
archaizmų, išmarginta daugybe lenkiškų žodžių. Eilių konst- 
rukcija buvo suvaržyta vien silabiškuoju eiliavimu, o labiau 
tinkamas lietuviškajai kalbai toniškasis nevartotas; nei daktili- 
nių, nei jambinių galūnių, vien tik trochainės. Tokias eiles skai- 
tant, tenka darkyti žodžiai, kirčiuoti ne taip kaip paprastoje 
kalboje; dėl stokos ritmo ir vyriškųjų rimų skaitymas darėsi mo- 
notoniškas, net nuobodus. Reikėjo viską nuodugniai ištaisyti. 
To didelio darbo Dagilio pasiimta tik dalelė: neliečiant eilių 
konstrukcijos, šiek tiek pataisyta, nulyginta, sušvelninta atski- 
ros eilutės, pakeistos svetimybės, pridėta toninių eiliavimų. 

Be visa to, išspausdintos pirmą kartą lietuviškomis, nebe 
gotiškomis raidėmis, dabar nusistovėjusia rašyba; daug kas iš- 
mesta, daug ko pridėta iš Prūsų lietuvių liuterių giesmių kny- 
gu; iš kitų duota giesmynui didesnis gaidų įvairumas. Kadan- 
gi ev.-reformatų apgyventa teritorija su savo centru Biržais visai 
neplačiai išeina, o šis naujai išleidžiamasai giesmynas niekur 
kitur nebus vartojamas kaip tik tame kampelyje, tai ir giesmių 
sutaisymas buvo vedamas maždaug Biržų tarmės įtakoje ir 
jiems pridėtas kai kurių kitur vartojamų žodžių paaiškinimas. 

Savo knygų istoriją taisytojas Dagilis baigia: „Net neikiek 
neabejojame, jog didesnė skaitytojų dalis nebus užganėdinta 
naujais įvedimais ir pertaisymais, ypačiai seneliai, kuriems sun- 
ku kas nors pamesti, prie ko nuo mažų dienų buvo pripratę, o 
mirčiai jau į duris tuzgenant, nebėra nei laiko, nei noro ko naujo 
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besimokyti. Bet stipriai tikime, jog neperdaug atsiras tokių tė- 
vų, kurie dėlei savo asmeniškos naudos panorėtų sulaikyti sa- 
vo vaikelius nuo žengimo pirmyn mokslo rodomu keliu <...>". 

O tas pažangos kelias - tai literatūra. Draudimo laikui pras- 
linkus, pražydo ir išsiplėtojo lietuvių literatūra, drauge su ja 
pražydo ir gryna taisyklinga kalba. Tad teko ir mūsų giesmy- 
nas perdirbti. Tokį sunkų darbą padirbti tegalėjo gerai mokąs 
literatūrinės kalbos, pats poetas ir vargonų muzikos žinovas — 
mokytojas St. Dagilis, padedant kunigams Jonui Šepečiui, Po- 
vilui Jakubėnui ir Adomui Cumftui%. Taip rašė Vilniaus ev.- 
ref. Sinodo leidėjo vardu vyriausiasis jo senatorius, lietuviš- 
kųjų susirinkimų Dievo Žodžio tarnai“. 

Perredagavęs giesmyno ir maldų tekstus, St. Dagilis pridė- 
jo joms „Natas dėl dvasiškųjų giesmių“, arba choralą, - rinkinį 
iš visokių šaltinių, didesnę pusę paėmęs iš vokiškojo choralo 
Postelio, kitas iš lenkiškojo Reczynskio ir iš kitur”. Kai kurias 
gaidas truputį permainęs, taikydamas jas prie lietuviškųjų gies- 
mių arba tokių variantų, kuriuos lietuviai geriau pažįsta ir, kaip 
galima buvo patirti, geriau atatinka muzikaliniams lietuvių 
jausmams. Taktas skiriamas šventimui be vargonų, visur pa- 
prastas, vienodas, kad galėtų švęsti ir tie, kurie muzikos neiš- 
mano. Paskyręs giesmei, kaip rodės, labiausiai tinkamą gaidą, 
parodė irjai lygiagrečią, kad būtų iš ko vargonininkui parinkti, 
kuri labiau patinka, kad žmonės mieliau ir širdingiau švęstų. 

Taigi ev.-ref. bažnytinių giesmių reformatoriui St. Dagiliui 
nieko netrūko. Jis buvo gilus estetas eiliavimo mene, nors pats 
ir ne didis kūrėjas, gerai mokėjo kalbos ir buvo pats giliai reli- 
gingas žmogus ir labai patvarus. Giesmyno taisymas paėmė 
ilgus septynerius metus darbo, kurį jis dirba neatlyždamas, ne- 
pailsdamas, dėdamas visą savo esmę. 

Septintą kartą leidinys buvo 1916 m. pakartotas Petrapilyje 
tremtinių lėšomis, kun. P. Jakubėnui reikalaujant, ir tokiame 
skaičiuje egzempliorių, jog jo ilgam būtų pakakę visiems re- 
formatams dykai vartoti ir jie pabaigę užmiršti senąjį gotiškaji 
savo „Kancyonalą“, kad bolševikai nebūtų jų konfiskavę. Da- 
bar Biržyse spausdinama 8 kartą. 
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St. Dagilis nujautė, jog ta reforma neapsieis pigiai, jog bus ji 
lygi kuriai visuomeninei ar politinei reformai. 

Senatikiai būriais eidavę į St. Dagilį jo mušti, dažnai ir daug 
priburnodavę jam pačiam, jam pataikavusiems reformatų ku- 
nigams, kam jie „bambizus“ katalikiną: suprask - lotynų rai- 
dėmis ir kam niekiną senovę: suprask - mišriąją jos kalbą. Ta- 
čiau jaunieji reformatai palaikė savo giesmininką; jie yra ir bus 
dėkingi brangaus atminimo seneliui, kurs kaip tik laiku, lietu- 
vių literatūrai kylant ir tobulėjant, išvadavo iš visokių „grie- 
kų“ ir „peklos mūkų“. 

Už tą vieną bažnytinę „reformą“ Lietuvos reformatai turė- 
jo pareigą pastatyti St. Dagiliui mažutį paminklėlį tikybiniame 
savo centre — Biržyse. Ir Lietuvos visuomenei vien džiaugs- 
mas, kad ta jos mažuma susilaukė pažangos bažnytinėje kal- 
boje, kuri nebesarmata pavartoti girdint Lietuvos inteligenti- 
jai. O suartinimas dviejų literatūrų ar tai ne valstybinis darbas? 
O, kad kas tolygus atsirastų, kurs tokį valstybinį darbą padirbtų 
Prūsų lietuviams liuteriams, kurių dalį mes dabar esame gavę! 
Iki neatsiras, vis mes būsime nuo kits kito nutolę. 

Kai kuriomis savo dvasiškomis giesmėmis St. Dagilis amži- 
nai paliksiąs gyvas reformatų širdyse, sako kun. P. Jakubėnas. 
Kaip gyvas nuo pat 1856 m. yra katalikų širdyse Antanas Ba- 
ranauskas, - pridurkime patys. Pavyzdžiui: 


VAKARO GIESMĖ (313) 


Po vargo ilsis viskas: 
Gyvūnai, laukas, miškas; 
Mieg’ visas sviets aplink. 
Tau, siela, reik“ budėti, 
Iš nauja dirbt pradėti, 
Kas tavo Sutvertojui tink. 

O, saulę, kur tu dėjais? 

Gal nuplaukei su vėjais, 

Kur neatsiek' naktis? 

Turiu aš saulę kitą: 

Mans Jėzus skaistų rytą 

Širdyje mano pataisys. 
Jau vakaras atėjo, 
Žvaigždelės sumirgėjo 
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Po ruimą padangės. 
Ir aš tenai nukliūsiu, 
Kada pašauktas būsiu 
Iš šitos ašarų slėnės. 


IŠ LIAUPSĖS GIESMĖS 


(Vertimas iš puikaus rusų himno „Kol slaven“). 


Kaip garsus mūsų Pons Siono, 
N'išreikš liežuvis niekados. 
Kur nėr didžių darbų to Pono, 
Kur nėr ženklų Jo apveizdos? 
Visur Tu, Pon, visur šlovingas, 
Darbuose savo stebuklingas. 


IŠ MALDOS GIESMĖS 


Lauk, dūšele mano, 
Dievo tiktai, 

Šauk varguose savo. 

Juk Jis gelbst mielai. 
Diena išauš, 

Bus tuomet linksmiaus — 
Nuvaikys saulelė 

Ūkaną dangaus. 

Vėtroj smarkiausioj 
Linksma būk vis: 

Dievas tavo sargas, - galingas Jis! 


Iš vokiečių kalbos Dagilio išversta giesmė, kurią giedoję 
skęsdami „Titanico“ pasažyrai?. 


ARČIAU, MANS DIEVE, ARČIAU PRIE TAVĘS! 


Arčiau, mans Dieve, arčiau prie Tavęs! 
Ar tai siaus audra, ar saulė spindės, 
Vienas ir tas pats vis mano bus obalsis — 
Arčiau, mans Dieve, arčiau prie Tavęs! 
Ar kaip Jokūbui, sulaukus nakties, 
Uolą pagalvyje likimas padės, 
Aš to nebodams, migsiu sapnuodamas: 
Arčiau, mans Dieve, arčiau prie Tavęs! 
Nors mano kelias į kalną status, 
Jis man palaimins gyvatos metus: 
Angels skaistybėje moja aukštybėje ... 
Arčiau, mans Dieve, arčiau prie Tavęs! 
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Nakčiai praslinkus, kad rytas prašvis, 
Aš Tau ir vėl atsiduosiu suvis, 
Liaupsę giedodamas ir vis kartodamas: 
Arčiau, mans Dieve, arčiau prie Tavęs! 

O ten, kad akys jau temti pradės, 
Linksmas užsnūsiu globoje smilties, 
Bil tik troškimas tas bus man išpildytas: 
Arčiau, mans Dieve, arčiau prie Tavęs. 


„Kaimyno“ Kalendoriuje: 


JĖZAU, BŪK VADU 


Jėzau, būk vadu 
Šioj slėnėj vargų; 

Kad Tave visad sekiotum, 
Į šalis nebeklajotum, 
Vesk už rankų mus 

Į šlovės namus. 

Ojei sunkiai eis 
Žengt siaurais keliais, 

Tu mums nudalyk kantrybės, 
Nesiskųski ant sunkybės, 
Nes per vargus čion 

Kelias ved garbon. 

Jei kuomet smarkiaus 
Širdis mums suspaus 
Kančios artimo ir savo, 
Tenuramins žodis Tavo, 
Jog po trumpo tam 
Galas bus visam. 

Taip te ik pačios 
Amžio pabaigos 
Šventa Tavo šelps malonė, 
O kad pasibaigs kelionė, 
Te mums atdarys 
Atilsio duris. 


STIPRIU MUMS ŠARVU DIEVAS EST 


Stipriu mums šarvu Dievas est. 
Pirm nusibėgimo 

Visad bėdoj Jump galim rast 
Vierniausį apgynimą. 

Tai numano vis 

Senas ans žaltys; 
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Daug jis tur sylos, 

O kytras be mieros, 

Jam lygaus nėr ant žemės. 
Prieš jį niekaip neapsistos 
Kareivis, nors stipriausias, 
Pagelbos savo jei neduot 
Ans vadas šlovingiausias. 
Gal paklaust: „Kas 

Yra vadas tas?“ 

Kas jo nežinot? 

Tai - Viešpats Zebaot: 

Jis turi viršų gauti. 

Jei svietas pilnas būt velnių 
Su miniomis piktadėjų, 
Nėmaž nenusigąsim jų: 
Mums Ponas - apgynėju. 
Baisus jų smarkums 
Neiškadys mums; 

Te kaip liūtai siaus, 
Nepergalės tačiaus 
Drūtybės švento žodžio. 
Jie žodį mums palikti tur 
Be jokios dėkavonės; 

Ans vadas tvirtins mus visur 
Su dovanoms malonės. 

Te šlovė, skarbai, 

Motė ir vaikai 

Mums atimti bus, 

Bet amžius nepražus 
Teisybės karalystė. 


Ši menkai stilizuota giesmė net neortografiškai išspausdin- 
ta. Matyt, dar neperstilizuota.. 


IŠ MIRTIES GIESMĖS 
Kaip saldžiai ilsis 
Teisūs, kurie čionai 
Amžiaus karionę pabaidė laimingai! 
Kaip saldžiai ilsis 
Jie grabuose, 
Kol kelsis imti šlovės vainiko. 
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TRUMPESNIOSIOS EILĖS 


Trumpesnių, daugiausia verstinių, eilių St. Dagilis yra da- 
vęs visą pirmąją „Lietuviško šiupinio“ knygelę ir dar keletą 
„Pasiuntinio“ žurnale ir „Biržų Kalendoriuose“*?. Daugiau, ro- 
dos, nieko nebėra ir rankraščiuose. 

Ką mums šio aušrininko eilutės pasisako? Pirmiausia tai, 
kad St. Dagilis buvo visų aušrininkų prašmatniausias „sveti- 
mųjų skanskonių“ (šedevrų) vertėjas ir jiems lygus originalių- 
jų dalykėlių kūrėjas. Tačiau jis, visa savo siela aušrininkas, 
„Auszros“ darbo dalyvis, jai teduoda mokslo straipsnį, proza, 
o eiliuotuosius savo darbelius tuo pačiu žygiu ir ten pat Tilžė- 
je 1884-5 metais leidžia skyrium. Kaip ir Juozas Miglovara*!. 
Šiojo pasielgimą mes aiškinome tuo, jog „Auszra“, išsirinkus 
geruosius jo kūrinėlius, kitų nepriėmė; gal klystame. Dagilio 
eilių nebuvimą „Auszroje“ mes taip negalime aiškinti: jos, sa- 
kau, buvo daug geresnės už kitų kai kurių dedamas. Kad ir to 
paties Silvestravičiaus??, 

Versti Dagiliui labai sekės. Jis buvo inteligentas, kritikin- 
gas, šviesiai išmanė eilių formos estetiką ir buvo įsigijęs geros 
technikos. Drąsiai ir mielai ėmės sunkių vertimų: „Pan Ta- 
deusz“, Žukauskio „Įveiktuvės“, Deržavino „Dievas“ ir k.” 

Čia mes gausime kiek nukrypti iš savo pasiryžimo drauge 
su paskaita duoti ir chrestomatijos; dalykėlių, kurie privalo ras- 
tis antologijoje autoriui iš gerosios pusės parodyti. Gerų verti- 
mų Dagilio rinkinėlyje yra per daug ir čia jie nesutilptų. Ne- 
bus nė tam neišvengiamo reikalo: Yčai rengia pilną Dagilio 
raštų leidinį. 

Kuo tosios verstinės eilės Dagilį apibūdina? Temų pasirin- 
kimu. Ką gi Dagilis itin mėgsta? 

Pirmon galvon St. Dagilis karštas lietuvis patriotas, vėly- 
boji Vilniaus romantizmo atžala. Jis Lietuvą myli, prie jos visa 
savo širdimi, visais savo dirgsniais, visa nepagadinta savo es- 
me, kaipjau esame išsitarę, prisirišęs ir jai romantiškai atsidė- 
jęs. Taip teesti atsidėję tėvynei žmonės, per visą savo amžių 
priversti būti svetur, per nevalią atskirti nuo gimtojo krašto. 
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Savo tėvynė ir broliai tautiečiai apoteozuoti itin sekas - iš tolo. 
Atmink A. Mickevičių ir jo „Pana Tadeusza“ genezį?“, J. A. Viš- 
teli ir jo „Vytuolio raudą“ bei litvaniką. Tolimieji daiktai, ypač 
žmonės, visados malonesni, nes nenusideda - nesimato realy- 
bės smulkmenų, kurių arti neišvengsi. Kaip tėvams vaikai, taip 
vaikams tėvai, tėvynė. Nemint, kodėl Dagilis tiek dalykų lie- 
tuviškųjų pasiima versti: Kundroto „Lietuvą““, A. Mickevi- 
čiaus „Tris Budrius“, „Konradą Valenrodą“. 

Itin gerai sekas jam išversti „Trys Budriai“. Bet Dagilio tuo 
laiku dar nebūta pakankamai kritikingo; jį, romantiką patrio- 
tą, pigiai paperka ir nulenkia vieni „lietuviškumai“, nors jie 
būtų ne geriausios rūšies. Nei Kundroto „Lietuva“, nei Micke- 
vičiaus „Budriai“ negali patenkinti susipratusio lietuvio. Pir- 
masis Dionizo Poškos „Lietuvos Mužiko“ būdu sentimentalin- 
gai giria Lietuvą - jos paniekinimais. Nieko ji neturinti tokio, 
kuo kiti galėtų pasidžiaugti; beliekanti jai vien savoji siela, sa- 
vo giesmelė. Juk tai netiesa! Ir eiliavimas čia senoviškas. „Bud- 
riai“ — perdėm lenkomaniški. Šiandien lenkių vedimo epide- 
miją jau vadiname Lietuvos jaunuomenės vėžiu, kurs ėdė ir 
tebeėda mūsų šeimynas. Tepatenkina mus „Valenrodas“. 

Daugiau St. Dagilis - gilaus tikėjimo žmogus, pilnas religi- 
nės moralybės ir vilties išganymo. Jam patinka, jo sielai atitin- 
ka Deržavino odė „Dievas“. Sunku ji kaip vien reikiant išvers- 
ti. Vis dėlto kai kurie posmai Dagiliui pasisekę atpasakoti gyvai, 
sklandžiai ir lanksčia kalba. 


Ir saulė verianti akis, 
Ir visos ten šviesybės svieto, 
Sudėtos draug į vieną vietą. 
Prieš Tavo veidą - kaip naktis.(9) 
Jei aš esmi - esi ir Tu! 
Jei Tu esi - ne nieks ir aš! 


Tokio pat dievobaimingo pobūdžio ir Lermontovo „Ange- 
las“ bei „Trys palmės“ — žemės panieka, nėjimas priešais Die- 
vo apvaizdai. Dagilis džiaugias net „Atilsio vieta“, nors čia pat 
pasakėčioje pašiepia mirties bailę kad ir paliegusių ir suvar- 
gusių senelių. Ta pasakėčia itin vykusi. 
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Be visa to, Dagilis democratus natus??, vargo ir darbo žmo- 
nių vaikas, suprantas ir jaučiąs visus jų sielavartus ir trūku- 
mus. Vargo žmonėms tad jis dovanojo demokratiškus šedev- 
rus Nikitino („Ant degėsių“), Kolcovo („Tinginiui“), Kozlovo 
(„Varpo garsas“), Kundroto („Parašas ant kryžiaus“) ir lenkų 
paukštytės giesmę „Našlė dagilio jauna paukštytė“ (29), Kol- 
covo „Ko miegi artojėli“(21) ir Kundroto?? „Čenai, kaip ponas, 
Šinkūnas Jonas“ (36) - pačios vykusios savo forma verstinės 
eilutės. Tai tikras paties Dagilio žanras, kuris pasireiškė ir reli- 
giniuose jo eiliavimuose. Ir gaila, kad jis, to savyje neįspėjęs, 
nepasistengė plačiau to išnaudoti, nenukrypdamas per savo 
ežią į svetimas jam dirvas. 

Dagilis — dainininkas ir gamtos mėgėjas, Mažutiškių pa- 
daras, mielai ir itin vykusia forma verčia Puškino „Ruduo“, 
„Žiema“ ir „Pavasaris“. Joms vieta bet kurioje chrestomatijoje 
lietuviams, kaip kad yra joms garbingos vietos ir rusų chresto- 
matijose; nebent šias dvi vieteles pataisius: „dėl žiemos“ ir „ant 
nakties“. 

Senas buvo Dagilis, o nesuterštos širdies, meilios, ramios, 
be fantazijų ir fanaberijų išvaizdos (man teko jis pažinti) ir nie- 
kados nesurūgusio ūpo, kaip tai dažniausiai esti seni kreitos ir 
visų kitų taisytojai. Jis labai natūralus ir kuklus. Ėmus man ji 
girti už ištaisymą giesmyno reformatams, jis kukliai, bet, ma- 
tės, ir neveidmainiškai, paaiškino, visame giesmyne jo paties 
kūrybos nedaug tebuvę, vis svetimą taisęs ir tai tik ką ne ką, 
kurią ne kurią ištisą eilutę. Šiaip jau daugiau tekę gryniau per- 
stilizuoti. Ir be visa to, visados linksmas, nors blaivus. Aš be- 
veik linkęs esu manyti, jog ne viena dailė paviliojo jį versti Žu- 
kausko — Šilerio „Pobediteli“?š, bet kad ir jo širdžiai pritiko 
linksmas tų eilučių galas. Čia jį girtuokliams pasidžiaugti visą 
išrašau; jis labai vykęs. 


HEKUBAI 


Gerk, varguole, tarė meiliai - 
Nebebūsi taip liūdna; 

Gero Bakcho dovana - 

Tai balzamas dūšiai gailiai. 
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Atsimink, kad ir Nijoba, 
Tau nelaime panaši, 

Nuo dievų rūstybės globą 
Rado vynuogių laše. 

Ir jos dūšią sopulingą 
Bakchas gydė ne dykai: 
Tuoj kančių žaizda sustingo 
Ir nutilo sielvartai. 

Kad taurės puta žvaigždėta 
Lūpas saldina žmogaus, 
Sielvartus visus tuojaus 
Užmaršon skandina Leta. (19) 


Kitos dainelės: „Plaukėjai“, „Užgėrimas“, „Virtiniai“ - jau 
daug silpnesnės. Apie eiles, iš „Konrado Valenrodo“ čia pate- 
kusias, paskui kalbėsime. 

Gerai tad daro giminės leidėjai, sumanę Dagilio raštus pa- 
kartoti vienoje vietoje: juos mielai skaitys net išmislingas šių 
dienų literatas ir pasidžiaugs vaikiškai nekaltu Dagilio naivu- 
mu. Tai retas, jau atgyvenęs gerų lietuvių tipas. Asmeniniai jo 
gerumai daug pakelia ir jo nepretenzinių darbų malonumą. 
„Ruduo“, „Žiema“, „Pavasaris“, „Tinginiui“, „Paukštytės gies- 
mė“, „Senelis ir Giltinė“, „Parašas ant kryžiaus“ — vis tai klasi- 
niai dalykėliai, privalą išlaikyti Stanislovo Dagilio vardą jau- 
nuomenėje. Eilių forma Dagilis buvo toli pralenkęs ne tik 
aušrininkus, bet ir vėlyvesnius: Vaičaitį ir k. 

Bet ar buvo Dagilis pats poetas? Jei poetą, dainių imsime 
kaipo kūrėją, tai Dagilis poetas nebuvo. Redaguodamas abid- 
vi savo eiliavimų knygeles, pavadino juos svetimais skansko- 
niais. To pat nesigynė nė savo įžangoje: 

Užtai gi nepaniekink, jei prastas Dagilis, 
Geisdams naudos tautiečiams, gimtinėj kalboje 
Svetimų giesmininkų giesmes atkartoja 

Ne lakštingalos balsu. (3) 

Iš to gangreit aišku, jog Dagilis nė pretenzijų neturėjo kurti 
originaliai. Tai vientara. Antra, kai deda jis ant savo knygelių 
ir „padauginta“, ir „užbaigta“, tai reikia spręsti, jog daugiau 
nieko ir neturėjo bepridėti, antrą kartą leisdamas abidvi kny- 
geles. Jei kas ir liko, tą išvysime pilname raštų leidime. Tik tai 
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dalykų neatmainys; rodos, mes nieko prašmatnesnio ten neiš- 
vysime. Tai lemia dvejetas originaliųjų Dagilio raštų pirmame 
tomelyje, patekusių į svetimus skanskonius: (14) „Čiūčia liū- 
lia, varguolėli“ (viso 5 puslapiai) ir (24) „Joninės Parovėjos kar- 
čemoje“, apsakymas iš senesniųjų laikų (viso 9 pusl.). 

Ir šios dvejos, tiesą pasakius, nepilnai originalios, nors ir 
neverstinės. Pirmoji tai Vienužio eilių sekimas tuo pat vardu’; 
Dagilis net kabutėse paliko savo antgalvį, kaip eilėms sveti- 
mą. Antroji yra Ad. Mickevičiaus „Ponia Tvardauskiene“ se- 
kimas“. Bet sekimas tik forma; turinį čia Dagilis deda savo, 
visai laisvai sugalvotą. St. Dagilis, giminės sako, šias eilutės 
jau 1870 metais jiems skandavęs, dar tebebūdamas instituto stu- 
dentu, kada Vienužio dainos itin smarkiai plito mūsų liaudy- 
je. Antrosios betgi įtartinos, begu tik tokios senos: jos labai pa- 
našios į V. Kudirkos „Tvardauskienės“ vertimą. Bet tai galėjo 
pasidaryti atsitiktinai, abiem įsigrožėjus tuo pačiu originalu. 


ČIŪČIA LIŪLIA 


Ilsėk tu, mažutėli, 
Štai mama mieloji 
Tau minkštą patalėlį 
Mylėdama kloja. (23) 


Ir piešia kūdikio ateitį, kaip paprastai piešiama lenkų „ko- 
tysankose“ ar rusų „Spi mtadenec“*!: bus vargų rūpesčių, bė- 
dų, reiks kentėti, nes 

Kam yr dirvos prakilnos, 
Rūmų mūrai dailūs, 

Kam skrynios lobio pilnos, 
Su tuo visi meilūs. (24) 

Visai kas kita beturčiui: tiek laimės, kiek lopšyje, kiek ma- 
ma apgina. Ji augina kaip žiedelį, saugo kaip akies lėlelę, ant 
krūčių mėgina užmigdyti, karštai bučiuoja, nežino, kaip pa- 
guldyti. 

Ar tu juokies meilingai, 
Ar verki, ar tyli, 

Vis ji tave širdingai, 

Vis karščiausiai myli. (25) 
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Paskui būsi išpeiktas, išbartas ir ašaromis tegalėsi pasileng- 
vinti, 
Nes ašaros ramumą 
Liūdnai širdžiai neša, 
Su balzamo kvepumu 
Ant žaizdų jos laša. (26) 


Svieto tu į save nepatrauksi: jis turi akmeninę širdį, jis tau 
pavydės oro ir saulės spindulio. Vis dėlto nenusimink: sulauksi 
gražių dienelių, rasi, širdel, ramybę anoj šaly grabo, kur var- 
gas nebepaliečia ir žmonės vienas kito nebevirkdo. Tai sek varg- 
dienius, kurie nenusimindami per visas smarkybes keliauja į 
dangų. 

Turinys ir eiliavimas kaip Valančiaus eilės rašytojų: mora- 
lizavimas, gilus krikščioniškas tikėjimas; forma neišmislinga, 
nors lygi ir niekur nenusidedama metrui. 


JONINĖS PAROVĖJOJE 
Valgo, geria, dega pypkas, 
Rėkia - karčema net plyšta, 
Trenkia šokiai, ūžia skripkos, 
Kas įeina - nebegrįžta. 

Kaip bitis taurė ratuota 

Šauniai rieda aplink stalą, 
Linksmos širdys, linksma puota, 
Juokui, štukoms nėr nė galo... 
Žemė dreba, viesuls kėlęs 

Suka tirštą dulkių ratą, 

Žaibus meta kibirkštėlės 

Iš po kaustytų čebatų. (39) 

Ne stebuklas, kad taip daros — iš visos apylinkės suvažiavo 
jaunuomenė Parovėjos karčemoje Joninių švęsti. Vis nepeikia- 
mi šokikai ir mergaitės kaip tos rožės. 

O kapelninkai nemenki, 
Griežia, pučia, pirštai juda, 

Ir žaislai staugauja penki: 
Skripkos, bubinas ir dūda. (41) 

Visi sukas, spardos, net sermėgas nusivilkdami. Prisišokę 
eina gryno oro pakvėpuoti ir ore padainuoti. 
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DAINA 


Patogios mielos 
Lietuvos mergytės, 
Tarytum ponų 
Turtingų dukrytės. (42) 


Smulkiai aprašo visą jų išvaizdą ir dabą. Jos doros. Laimin- 
gas bus, kas jas žmonomis gaus. 


Trys berniukai susitarę 
Anę, Katrę ir Zanytę 
Kaip belaisves įsivarė 

Į šalinę kamarytę. 


Ten mieštine ir midum jas myli. 


Patys juokias, juokus daro, 
Nė minutės nepatyli. (43) 


Tijūnas, jaunas ir vikrus berniukas 


Žiedą nuo vienos numauna, 
Nuo kitos tai da prie žiedo 
Pabučiuot paprašo priedo, 
O kas prašo, tas ir gauna. 


Mergaitės nedrįsta, o bijo užgauti, tai ant galo pabučiuoja. 


Ir užkaitus kaip žarijos, 
Šmūkš mergų pulkan kaip kuoja. 


Ilgai paskui ištisas naktis sapnuoja, dieną pravargę. Rude- 
nį atkartoja Joninių šventę - vieškeliu į Biržus traukia. 


Čia Joninės kito būdo: 

Tie Vaitaitį, tie Zalūbą, 

Tie tijūną vargšą grūda 

Už bučiavimą į šliūbą. (45) 
Ką daryt? Likims toks mūsų: 
Pabučiuoji - ir prapuolei. 


Meile susipynę per Jonines, eina į vargingą gyvenimą. 
Rodžiai liktum pas mamutę, 


Bet kitaip negali būti — 
Veikiai stosi prieš altorių. 
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Še tau Jonines taip švęsti! 
Tegul nors kiti daboja, 
Kad aplenkt pavojaus uolą. 


Tačiau nieko negelbsti patarimai. 


Ar kas draudžia, ar nedraudžia, 
Vis bet meilė viršų ima, 

Ir po to vėl Biržai gaudžia 

Nuo vestuvninkų ošimo. (47) 


Baladė? Epas? Vis tiek. Atpasakota meiliai, gražiai, bet poe- 
tinės kūrybos čia nėra ir visas autoriaus užsimojimas reikšte 
reiškia, jog jis ir iš viso kūrybinio talento neturi. 

1911 m. randame „Pasiuntinio“ (mėnesinio laikraščio, ski- 
riamo dvasiškiems lietuvių reikalams) Nr. 1 pagal Asnyką“? gra- 
žiai parašytas eilutes: 


ŠVIESOS! 


Užšvisk, skaisti saule, ir perimk giliai 
Gyvenimo naujo ištroškusį svietą! 
Lai tavo auksiniai šviesos spinduliai 
Į laimę parodo jam vieškelį kietą. 
Užšvisk, skaisčiausioji! nes proto naktis 
Vargingą žmoniją į prapultį veda. 
Tu kelio nematantiems blaivink akis, 
Tirpdyk jų šaltose krūtinėse ledą. 
Liek brolišką meilę tarp luomų visų, 
Įkvėpk protingesnio gyvenimo norą, 
Kad išsižadėję pavydo, skriaudų, 
Išmoktų mylėti vien tiesą ir dorą. 
Apžiebk mūsų dangų, saulute graži, 
Palaimos ir džiaugsmo gamindama rojų! 
Labai tavęs laukia didi ir maži 
Ir viešpačių rūmai, ir dubos artojų. 
Ir badmirio aukos, ir geismo vergai, 
Kurių nebelinksmina puotos naktinės, — 
Visi, visi trokšta širdingai, karštai 
Sulaukti naujos, laimingesnės gadynės. 


1912 m. Nr. 11-12 randame sekimą „W morzu przegląda 
się gwiazda srebrzysta““. 
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GYVENIMO JŪRIOS 

Jūrių paviršius - 
Tartum parkietas, 

Iš milžiniško 

Stiklo nulietas. 
Plauk, mans laiveli, 
Plauk, dabar sveikas, 
Vėtra nurimo — 
Patogus laikas! 

Kad oras žada 
Naktelę blaivią, 
Ramiau plakt ima 
Širdis keleivio. 
Motina gamta 
Gražybėms žavi 
Ir kaip vaikelį 
Glaudžia pas save. 

Bet skaudų kenčia 
Smūgį plaukėjas, 
Kurs, besidžiaugdams 
Laime, užmiršta 
Sergėt pavojaus 
Grasanti pirštą, 

Oro ramybe 
Pasitikėjęs 

Štai išsvajota 
Jo laimė dingo: 

Vėl dūksta šėlsta 
Vėtra baisinga. 
Vėl bangos giesmę 
Senąją gieda 

Ir silpną laivą 
Mėto kaip skiedą. 

Ojis, į kovą 
Neprisirengęs, 
Dvasiai nupuolus, 
Drebėti ima 
Ir iš svajonių 
Aukštos padangės 
Krinta į gilų 
Nusiminimą. 

Daug laimingesnis, 
Kurs turi viltį 
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Ir iš verpetų 
Gelmės iškilti! 
Toks kantriai vargo 
Kiloja naštą, 
Stipriai tikėdams 
Pasieksiąs kraštą. 


„Biržų Kalendoriuje“ 1912 m. Iš Kundroto „Po nocnej ro- 
sie“, 

Sėda saulelė; 

Garsi dainelę, 

Skrisk į gimtinę pastogę, 

Kur mums senutė 

Rengia močiutė 

Vakarui vaišę patogią. 
Ryt šventadienis, 

Dirvos pasienis 

Dar nenupjautas baluoja; 

Te jam vėjelis, 

Ir jam paukštelis 

Lig panedėlio dainuoja. 
Galas jau kelio; 

Vaizdas namelio 

Saldžią sužadina jautą. 

Bet kas daryti? 

Klaus motinytė: 

- Kiek jūsų šiandien pripjauta? 
- Aš, močiut, jauna, 

Daug nepripjauna 

Rankų silpnučių darbštumas. 

Kad dirbt mėgino, 

Lietus gaišino 

Ir mano mergiškos dūmos. 


Iš Puškino „Ptička božija ne znajet“*. 


Paukštužėlis tai nežino 
Jokios vargo sunkumos. 
Rūpestingai negamina 
Šilto lizdo dėl žiemos. 

Nakti snaudžia ant šakelės; 
Kaip tik rytas brėkšt pradės — 
Dievo įkvėptos giesmelės 
Skamb" iš jo karštos širdies. 
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Štai pavasaris praėjo, 
Tremia vasarą ruduo, 
Nuo dvelkimo žiemių vėjo 
Virsta krištolu vanduo. 
Žmogui speigas gryčion lenda, 
O paukštelis vis ramus: 
Sau šiltojoj žemėj randa 
Lig pavasariui namus. 


Iš Tumanskio*“. 


Liuosybę šiandien dovanodams 
Sparnuočiui savo apkaltam, 
Sugrąžinau aš dainių sodams 
Ir laimę senąją pačiam. 

Jis nardėsi dangaus erdvėje 
Su džiaugsmo pilna krūtine 
Ir taip širdingai sučiulbėjo, 
Tarytum meldės už mane. 


Abudu vertimu menkoku. 
„Biržų Kalendoriuje“ 1913 m. 


ARTOJUI 


Pavasaris žiaurų 
Jau nuveikė vėją, 

Saulelė skaistūnė 
Žeme ridinėja. 

Gamtos rūstus veidas 
Kas valanda mainos. 
Malonios paukštelių 
Garsinasi dainos. 

Čia šniokščia upelis, 
Ten šlama ir ūžia 
Naujuos savo rūbuos 
Žalioji giružė. 

Ten tūkstančiais gėlės 
Lend iš savo kapo - 
Spalvų įvairiausių, 
Stebėtino kvapo. 

Po pievą žolynai 
Kerojas, o lauke 
Auksinės varputės — 

Iš pieno lyg - plaukia. 
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Ko joms ir belaukti? 
Saulutė taip šildo, 

Rasa ir vėjelis 
Jų užgaidas pildo. 

Ir taip po meilinga 
Globėjų apsauga 
Lepūnės, į eglę 
Žiūrėdamos, auga. 

Gražuojas artojas: 
Pjūtis neužilgo. 

Ir ašaros džiaugsmo 
Jo skruostus suvilgo. 

O, džiaukis, varguoli! 
Regi, kiek tau Dievas 
Išbėrė gėrybių 
Po dirvas ir pievas! 

Už rūpestį, vargą, 
Už triūsą padėtą 
Dabar šimteriopai 
Bus tau užmokėta. 

Priruoš tau apstingai 
Pilnas vaisių kluonas, 
Reikalams skatiko 
Ir vaikeliams duonos. 


„KONRADAS VALENRODAS“ 


Mūsų literatūros padangėmis praskrisdavo ir tebeskrenda 
nemaža meteorų eilininkų. Vienas skaisčiau žybtelėjęs, kitas 
ne taip skaisčiai, visi jie trumpam laikui tepalieka žymę: ji daž- 
niausiai išblykšta pirma, negu užgęsta patsai meteoras. Valan- 
čiaus žvaigždyne buvo švystelėjęs Jasaitis (Anupras Žemaitis)- 
Jasevičius, Anusas-Hanusowicz, Zagorskis ir nemaža kitų“. 
Ateičiai jie beveik nieko nepaliko; vieni dėl to, kad nebuvo kam 
jų raštų sunaudoti ir į šviesą paleisti, kiti - kad nebuvo nė to 
verti. Tos nuotrupos, kurios pateko į laikraščius, kartais pačios 
būtų įdomios, bet kad klasei netinka, tai ir jos trumpaamžės. 

„Aušros“ žvaigždyne jau buvo žymesnių žvaigždžių. Jų pra- 
lekiančiam meteorui jau nebeprilygsi, nes po keletą dalykėlių 
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palikiojo tokių, kurie bus dedami į antologijas ir pakartojami 
ateityje. Ir biržėno Stanislovo Dagilio liko bent žmoniškų ver- 
timų, kurie nepiga veikiai užmiršti; o vieną ir tikrai neužmirš- 
tiną paliko - tai vertimą Mickevičiaus „Konrado Valenrodo“, 
istoriškos apysakos iš prūsų ir lietuvių gyvenimo. Neturtingai 
mūsų literatūrai tai nemažas indėlis, tai tvirtai užtaisyta spra- 
ga, ir mes ilgam galėsime tenkintis tuo vienu geru „Konrado 
Valenrodo“ vertimu, o gal ir iš viso geresnių vertimų nereika- 
lausime. 

„Konradas Valenrodas“ Stanislovui Dagiliui išversti tikrai 
pasisekė visais žvilgsniais, ypač gi išlaikyti gražią formą, ata- 
tinkamą originalui. Pradėtas versti dar 1882 metais ar dar anks- 
čiau (atmink Sketerio laišką), išleistas buvo 1891 m., reiškia, 
po dešimties metų; antrą kartą išleistas 1910, vėl po ilgo inter- 
valo; tad šitas Dagilio literatūros darbas turėjo gana laiko „at- 
sigulėti“, buvo kada jis tobulinti. Dagilis ilgai seno; o geroji jo 
būdo dalis buvo, kad dvasia neregresavo drauge su kūnu. Prie- 
šingai, ta dvasia lyg tobulėjo ir progresavo kūnui senstant. Da- 
gilio mokėta lietuviškai dar „Aušros“ laiku ir žengta visą laiką 
paskui tobulėjančią literatinę lietuvių kalbą, kol kalbos meno 
atžvilgiu tesėta toli palikti aušrininkai. Labai įdomu pasekti 
St. Dagilio likusieji rankraščiai. Jie mums pareiškia, kodėl jo 
nuo lietuvių kalbos neatsilikta: jo nuolat lietuviškai dirbta, nors, 
sulyginti, nedaug tespausdinta. Tų likučių turime nuo pat 1850 
m. Jau tais metais jis daro prierašus prie Nesselmanno žody- 
nos. Paskui tyrinėja visokių „Postilių“ istoriją ir kitų senųjų 
knygų istoriją ir dar ankstyvesnius lietuvių rašmenis. Nuolat 
renka biržėnų dainas, deda joms savo komentarus, prasimano 
ženklus tarmei reikšti. Ir pats kuria, verčia, taiso. Taigi Dagilio 
lietuviškumas, prasidėjęs tol prieš „Aušrą“, niekados negeso; 
dar tvirtėjo. 

Savo vertimus Dagilis ilgai tobulino, kol paskutinis „Kon- 
rado Valenrodo“ ištaisymas užtikrino jam vietą būsimojoje sve- 
timųjų šedevrų lietuvių kalba antologijoje. Jau jis ir pateko į 
Lietuvių Mokslo draugijos leidinį „Iš Adomo Mickevičiaus 
Raštų“, I. Mokykloms parinko M. Biržiška. 1919 m., 246 p., 
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51-111 p. M. Biržiška tik dėl įvairumo, dėl padidinimo skai- 
čiaus vertėjų įterpė Kudirkos vertimo „Vaidelioto pasaką“*, ir 
visai nelaimingai, kaip paskui pamatysime. 

Stanislovo Dagilio verstasis „Konradas Valenrodas“ yra to- 
kios geros formos, tokio artimumo turiniu Adomo Mickevi- 
čiaus originalui, jog jis praneša net J. Ralio „Odisėjos“ verti- 
mą“? ir mūsų literatūroje laiko vieną pirmųjų vietų tarp visų 
vertimų. 

Mes iki šiol teturėjome blogų vertimų, kurie savo kalbos 
netaisyklingumu arba stiliaus sustingimu tegalėjo mus nubai- 
dyti nuo savosios kalbos ir nuo skaitymo svetimosios dailių 
dailės. Kaip netalentingi buvo vertėjai, kaip dirbtinis buvo poe- 
tinis tų mūsų prozininkų stilius, toks mums rodėsi ir origina- 
las besąs. O kas gavo pirma originalą pažinti, tas ir rankas kra- 
tė nuo lietuviškojo „gadinimo“, ne vertimo. 

Šitą skaudų, bet ir klaidingą nusistatymą man tesugriovė 
Dagilio „Lietuviškas šiupinys“, jo 2 kn., ir aš ėmiau gerbti, la- 
biau vertinti lietuvių kalbą, aiškiai supratęs, jog ji puiki, kuo 
geriausia medžiaga, ir sumaningose rankose iš jos galima nu- 
lipyti „vas in honorem“; jog ji visai nekalta, kad be talento 
meistreliai tesugeba iš jos padaryti „vas in contumeliam“. (In- 
dą garbingam ar negarbingam tikslui.) 

Aš mūsų Mickevičių mėgstu ir jį garbinte garbinu. Man tie- 
siog dantį gelia, kai skaitau jo vertimus, sakysime, kad ir Mai- 
ronies, Kudirkos, Kėkšto ir dar kitų verstąją „Viliją“. Vieno Da- 
gilio „Vilijos“ vertimas savo natūralumu, kalbos taisyklingumu 
(be vieno: „už dyką“) ir jos lengyvumu pilnai patenkina ir nu- 
jau bene pralenkia patį Maironį. Ir už „Konradą Valenrodą“ 
patsai autorius Mickevičius, jei tebebūtų gyvas, pabučiuotų mū- 
sų senelį Dagilį. Ojei aš būčiau Mickevičius, tai visai nesidro- 
vėdamas padėčiau savo parašą po vertimu ir pasakyčiau: jis — 
kone tikras brolis originalui. Vaižgantiškai pasakyta? Žinomu 
visiems perdėjimu begiriant? Vyrai, yra dalykų, kada negali- 
ma perdėti begiriant, nes jie aukštesni už bet kaip egzaltuotą 
pagyrimą! 
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Anoj vėl pusėj ant žirgo pas srovę 
Ginkluots kryžiokas nekrutėdams stovi, 
Lig pirmai progai užpuolimo vengia, 
Kalba ražančių ir šautuvą rengia. (2) 

- Po drugiej stronie, w szyszaku i zbroi, 
Niemiec na koniu nieruchomy stoi, 

Oczy utkwiwszy w nieprzyjaciół szaniec, 
Nabija strzelbę i liczy różaniec. 

Tik vainikuota apynio šakelė, 

Patraukta Prūsų žilvičio gražybe, 

Be jokios baimės pratiesia rankelę 

Ir, persiritus per srovės gilybę 

Žolių viršūnėms ir šakoms karklyno, 
Savo mieliausį karštai apkabina. 

- Tylko galązka litewskiego chmielu, 
Wdziękami pruskiej topoli nęcona, 

Pnac się po wierzbach ir po wodnem zielu, 
Śmiałe, jak dawniej, wyciąga ramiona, 

I rzekę krasnym przeskakując wiankiem, 
Na obcym brzegu łączy się z kochankiem. 


Jei jau lemta man atsakyti už „perdėjimus“, tai tebūnie jų 
daugiau. Tik tai vis dėlto mano paties jausmas, ne perdėjimas. 
Dailės dalyką galima įsiskonėti, ilgiau jam įsižiūrint, ir nebes- 
kirti nuo originalo. Girias gi Prieškaukazė ar Užkaukazė, turinti 
Aivazauskio „Deviatyj val“*! kopiją, geresnę už patį originalą. 
Man teko ilgiau gardžiuotis Dagilio vertimu negu originalu ir 
kai kurios to vertimo vietos man tapo daug meilesnės negu 
originalo. Tokia laikiau „Vaidilos pasaką“. (32) 


Skad Litwini wracali? Z nocnej wracali wycieczki, 
Wiežli łupy bogate, w zamkach i cerkwach zdobyte. 
Tłumy brańców niemieckich z powiązanemi rękami, 
Ze stryczkami na szyjach, biegą przy koniach zwycięzców, 
Poglądają ku Prusom i zalewają się łzami, 

Poglądają na Kowno - i polecają się Bogu. 

— Grįžta lietuviai namo iš savo naktinės medžioklės, 
Brangu lobį gabena, kryžiokų pilis apiplėšę; 

Didis belaisvių būrys su žirgais vos spėja pabėgti, 
Surištos rankos kietai, ant kaklų jiems virvės užnertos; 
Žiūri į Prūsus dažnai ir karštai ašaras lieja, 

Žiūri į Kauno tvirtovę — ir Dievo globon pasiduoda. 
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Ką gi dabar bepasakysite? Ar aš tikrai perdedu, ar teisėtai 
galiu pasididžiuoti prieš lenkus, jog mes jau sugebame duoti 
tokį štai vertimą ir jog lietuvių kalba hegzametriniam ūpui yra 
nesulyginti tinkamesnė už slavų kalbas? 

Dagilis savo vertimu pralenkė patį Kudirką, kurs ir poetine 
savo kūryba, ir vertimo praktika buvo daug didesnis už jį. M. 
Biržiška tad, sudarydamas lietuviškąją Mickevičiaus veikalų 
antologiją, dėte nusidėjo, į Dagilio „Konradą Valenrodą“ įterp- 
damas V. Kudirkos vertimą „Vaidilos pasakos“, to vieno Ku- 
dirkos vertimo iš „K. Valenrodo“. Literatine savo vertybe šis 
Kudirkos vertimas nesulyginti žemiau stovi už Dagilio pasa- 
kos hegzametrą. Štai Kudirkos tekstas. 

Grįžo lietuviai? Iš kur? Atlikę naktyje žygį. 

Grįžo visko pilni, pilis ir cerkves apiplėšę. 

Daug vokiečių belaisvių, su kilpomis užnarinėtomis 
Ant kaklų, su rankoms tvirtai suraišiotoms pančiais, 
Skubino eiti greta arklių apgalėtojų savo. 

Atsižiūrės ant Prūsų ir ašaroms tuoj apsilieja, 
Pasižiūrės ant Kauno ir save paveda Dievui. 

Na, katras gi geresnis vertimas? Sklandumu savo hegzamet- 
rų Dagilis gaute pagauna skaitytoją ir visą laiką laiko jau ne- 
bepaleisdamas. 

Laimės nerado namie, nes jos ir tėvynėj nebuvo (37) 
Lygiai kaip sakals, išplėštas iš lizdo, narvely laikytas — 
Nors jam medėjas per ilgą kankinimą atima protą 

Ir išgabena laukan, idant gaudytų sakalus brolius, — 
Kaip išsikels į padangę, išvys godingomis akimis 

Savo neapimtą erdvę namų mėlynojoj tėvynėj; 

Kaip užkvėpuos vėjeliu, apsidžiaugs iš sparnelių ūžimo: 
Grįžk jau namo, nebelauk savo sakalo, mielas medėjau! (35) 
Tai dabar būsi liuosa, našlė to „didžiojo“ vyro, 

Kurs ir tavęs negalėjo aukaut dėl tėviškės gero. (42) 
„Bėgi!“ paspėjo ištart ir pati nusigando to žodžio. 

Vienas kitas kalbos mažmožėlis tektų čia dabar pataisyti; 
bet andai taip sakyta. O kitose vietose nė tų mažmožėlių ne- 
randi - tiek kalba literatiškai gryna ir taisyklinga. 

Ta viena „Alpugaros baladė“ (44) silpnesnė. Tai galime 
pasiaiškinti jos kūrimo laiku: ji labai seniai išversta, bent 
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keliolika metų anksčiau už patį „K. V.“ vertimą. Baladę su 
Vilijos daina randame jau pirmame „Lietuviško šiupinio“ lei- 
dime, 1885 m., pakartotą antrame 1906 m. ir visai stereotipiš- 
kai paimtą į 2 knygą 1910 m. 

Kalbos trūkumų nei vienos, nei antros aš čia neregistruo- 
siu: juos pataisys naujieji leidėjai, jų nedaug. Ir neverta tais maž- 
možiais verstis tokią valandą, kad žmogus gėriesi ištisu veika- 
lo kilnumu. 

Ivan Franko, rusinas rašytojas??, Mickevičių yra pavadinęs 
dainium išdavėju. Tai labai suerzino lenkus, nes savo straips- 
nį Franko buvo paleidęs vokiškai ir tais laikais, kada lenkų san- 
tykiai su vokiečiais Poznaniuje buvo itin blogi: vokiečiai blaš- 
kė lenkus iš jų tėvynės. Dalykai virto antraip: šiandien lenkai 
jau blaško vokiečius iš jų tėvynės, o drauge su jais gudus, uk- 
rainiečius, lietuvius; jei pajėgs, blokš ir latgalius. Mickevičius 
buvo širdimi lietuvis ir jo veikalas „Konradas Valenrodas“ nu- 
kreiptas ne tik prieš kryžiuočius, bet prieš visus Lietuvos nai- 
kintojus. Baigdamas savo klastos ir keršto giesmę jis prašo „Lai 
klausytojas jautrioj dūšioj baigia“. (64) 

O baigti mes tegalime taip, kaip mokė mus tasai didis pa- 
triotas ir Lietuvos mylėtojas: trauktis, bet ne pasiduoti, iki ra- 
sime progos mirtiną smūgį priešui duoti: 

Kaunas jau gul pelenuos - Lietuva į Kėdainius atbėgo; 
Krito Kėdainiai taip pat - Lietuva į miškus išsikėlė. (38) 
Vilnius mums sudegintas. Bet mes - tebesame! 

„Konradas Valenrodas“ - didelio lietuviško patriotizmo vei- 
kalas. Jis reikia ne tik atmušti visų St. Dagilio raštų rinkinyje, 
ne tik pigiai paleisti liaudžiai, bet ir liuksusiniais iliustruotais 
leidiniais, nes Adomas Mickevičius - Stanislovas Dagilis iš ana- 
pus karsto dar kalba į mūsų širdis jo turiniu ir žavi nepasiekia- 
mu žodžio artizmu. 

Didis buvo kūrėjas, geras yra ir jo vertėjas. Vietos Dagiliui 
mūsų literatūroje! Nors jo vertimas, anot p. Straigio, yra tik 
geras, ne tobulas. Tokios tobulybės, kokios norėtų L. Str., var- 
gu bau galima laukti. 
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SILVESTRAS GIMŽAUSKAS 
1344(6)-1897' 


Šaltiniai. 1. Dr. J. Totoraitis. S. Gimžausko biografija iš 
pral. Kurčevskio, prof. Kraujelio, P. Kriaučiūno ir k. žinių. 
„Ateities Spindulių“ 1916 m. 86-90 ir 202-208 p. 2. „Lietuvisz- 
kos dainos isz visur surinktos“, 1893, Plymouth, Pa. (M. Biržiškos 
nuorašai). 3. J. S. Kuokštis. „Lietuwos bicziulis“. „Auszra“, 1883, 
Nr. 3-4, 75 ir 108 p. 4. Kan. J. Kuktos ir kun. V. Valavičiaus liu- 
dijimai. 5. „Apszvieta“, liter. ir mokslo laikr. 1892-3 m. 


BIOGRAFINĖS ŽINIOS 


Pirmas lietuvis inteligentas, sąmoningai dirbęs Vilniaus kraš- 
te, žadinęs lietuvius į susipratimą, laužęs jų sustingimo ledus, 
buvo kanauninkas Silvestras Gimžauskas. Raštais lietuvybės 
meilę kelti Vilniaus krašte jis pradėjo keleriais metais prieš 
„Auszrą“; vadinas, jis pradėjo dirbti tą tautos darbą, kurs neil- 
gai trukus taip skaisčiai nušvietė patį Vilnių. Gimžauskas - al- 
ter ego P. Kriaučiūno? Jo gi ir draugas. Du draugu tą pati dar- 
bą dirbo vienodai, nors gyveno dviejuose Lietuvos pašalyse, 
atokai nuo kits kito. Prieš juos nei Suvalkijoje, nei Vilniuje dar 
nebuvo buvę nė vieno tautininko susipratėlio, kurs būtų tiks- 
liai numanęs ir drąsiai skelbęs, kuriam tikslui reikia dirbti lie- 
tuvybės darbas. Vilnijoje dirbo teol. dr. Kikutis, Nemenčinės 
klebonas, kun. Aleknavičius, Merkinės klebonas; Suvalkijai dir- 
bo kun. A. Tatarė“. Ir dar kiti. Tačiau nė vienas jų galutino tiks- 
lo - plataus tautos sužadinimo į naują kultūros pažangą nenu- 
simanė. Sk. dr. J. Totoraičio „Iš mūsų atgijimo istorijos“ „At. 
Sp.“ 37 p.* Susipratimo krypti pradėjo S. Gimžauskas, todėl 
Vilnijos kultūros istorijoje laiko centrinę vietą. 

Silvestras, ūkininko Liudviko Gimžausko sūnus, gimęs Link- 
menų par., Švenčionių apskr., 1844 m, sulig kitų šaltinių 1846 m., 
o patikrinti negalime, neprieidami gimtosios vietos. Mokslus ėjo 
Švenčionių gimnazijoje 1857-60 m., paskui Dinabarko realinėje 
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gimnazijoje, kol ji dar nebuvo reformuota. Čia išėjęs šešias kla- 
ses, 1862 m. įstojo į Vilniaus kunigų seminariją, bet lenkmečiui 
labai įsigalėjus 1864 m. išstojo. Paskui ir pati seminarija buvo 
uždara 1865-70 m. Įstojęs į aptieką, prabuvo ten iki 1874 m., 
eidamas praktikos darbus, ir Petrapilio medikų-chirurgų aka- 
demijoje gavo vaistininko padėjėjo liudijimą. 1875 m. važiuo- 
damas į universitetą provizoriaus laipsnio gauti, sustojo Vil- 
niuje pas savo seminarijos draugą kun. Motiejų Harasimavičių, 
tuomet jau seminarijos rektorių". Šis, atmindamas, kokios aukš- 
tos dorybės ir kitų gražių savumų buvo kitados klierikas Gim- 
žauskas, ėmė jį kalbinti, kad grįžtų į seminariją. Gimžauskas 
davėsi įkalbamas ir tų pat metų lapkričio mėnesyje 22 d. buvo 
įrašytas į Vilniaus seminarijos klierikus antrojo kurso. 

Motiejus Harasimavičius savo draugą Silvestrą Gimžauską 
gerai tebeatminė, aukštai tebevertino tą statų, teisingą ir neįta- 
riamo moralumo vyrą. Jis draugą Gimžauską tiesiog mylėte 
mylėjo, ne tik gerbė, juo nesvyruodamas pasikliovė. Vieną kartą 
Vilniaus kunigų seminarijos auklėtiniai susibaudę kolektyviai 
pareiškė savo vyresnybei nepasitenkinimą ja ir visa seminari- 
jos tvarka. Ištiko skandalas. Seminarijos mokytojų personalas 
pasipiktino; ketinta imtis kurių griežtų priemonių prieš „maiš- 
tininkus“. Bet ligi tik rektorius Harasimavičius patyrė, jog mal- 
kontentus palaiko ir Gimžauskas, nesvyruodamas palaikė mo- 
kinius ir juos patenkino. Girdi, jei ir Gimžauskas taip mano, 
tai turi būti teisingas ir rimtas subruzdimas. Tą bekraštį savo 
pasitikėjimą Gimžausku Harasimavičius išlaikė iki galo; net ir 
tada, kai buvo tapęs Vilniaus Konsistorijos oficiolu ir dešine 
vyskupo Hrynievickio ranka“. 

Koks pralotas Harasimavičius buvo galingas, pareiškia mums 
praloto Petro Žilinskio istorija". Rusų valdžios pataikūnas, jos 
nulenktas turtais ir ordinais, pr. P. Žilinskis pamynė kojom vi- 
sus Katalikų Bažnyčios kanonus, visą tradicinę jos tvarką. Ne- 
turėdamas iš teisėtos Bažnyčios vyriausybės, iš Rymo, jokių 
įgaliojimų, vadinamųjų „facultates“š, vadinas, jokios jurisdik- 
cijos, pralotas parsidavėlis nė nesirūpino jos gauti, tenkinos, 
jog ji Vilniaus vyskupijos administratorium padėjo pasaulinė 
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vyriausybė, dispensavo?, sprendė, nors žinojo, jog tai neteisė- 
ta ir neturi galios. Bet tikintieji to nežinojo ir bona fide” nau- 
dojos apsimetėlio administratoriaus aktais, kurie galėjo būti 
kiekvieną valandą panaikinti. Ką gi jie buvo kalti? Tad Rymas 
tikruoju dvasiškuoju Vilniaus vyskupijos globėju tam netvarkos 
laikui buvo paskyręs Žemaičių vyskupą Motiejų Valančių, gi 
šis visas jam suteikiamas fakultates paslapčiomis perleisdavo 
pralotui M. Harasimavičiui; vadinasi, jį buvo paslapčiomis pa- 
daręs vadinamuoju Vicarius Generalis". Reikdavo tad paslap- 
čiomis eiti į pr. Harasimavičių, kad jisai įteisintų kontrasignuo- 
damas bet kurį P. Žilinskio dispensavimą ar ką tam lygų. Per 
ilga Žilinskis suprato, kokią rolę vaidina Harasimavičius jo pa- 
šonėje ir ištrėmė jį į Lydos apskritį paprastu vikaru. Tačiau nebe 
ilgam buvo ir Žilinskio savavaliavimui: buvo paskirtas tikras, 
Rymo įgaliotasis vyskupas Hrynievickis. Jis Vikarijų Generalį 
Harasimavičių, žinoma, tuoj sugrąžino iš ištrėmimo ir jį tinka- 
mai gerbė kaipo žmogų, katalikybei ištikimą. Taip jis ir liko 
artimas vyskupui Hrynievickiui, o šį rusams ištrėmus, ir vys- 
kupui Audžioniui-Audzevičiui", 

Šios žinios yra mums žinotinos kitiems Gimžausko nuoty- 
kiams suprasti. 

1876 m. spalių 11 d. vos į trečią kursą perėjus! Gimžauską 
įšventė kunigu. Seminarijos likimas darėsi Vilniuje labai netik- 
ras buvo laukiama, kad Vilniaus vyskupijai rusai tyčia neleis 
pasitiekti katalikų kunigų, kad lengviau būtų aveles be pieme- 
nų nusivaryti į savo pravoslavijos gardą. Tai vyskupijos vy- 
resnybė ryžosi prisišvęsti kunigų, kad ir neišėjusių viso moks- 
lo kurso. Trečią kursą išėjusi kun. S. Gimžauską seminarijos 
vyresnybė išsiuntė su kitais draugais į Petrapilio kunigų aka- 
demiją 1877 m. rugsėjo 3 d. 

Tarp akademijos auklėtinių lietuvių S. Gimžauskas rado du 
dviem kursais už jį vyresniu draugu, kurių vardus paskui visa 
Lietuva minėjo ir iki šiol tebemini už jų atsidėjimą lietuvybei 
ir pasiryžimą dirbti lietuvių kultūrai: Seinų vyskupijos Petrą 
Kriaučiūną ir Žemaičių vyskupijos Kazimierą Jaunių - abudu 
giliai susipratusiu lietuviu”. 
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Kadangi ir Gimžauskas buvo susipratęs, tai bendri tėvynės 
meilės jausmai ir svajonės, subėgdami į vieną centrą, suartino 
ir tris juos trieškiančius šaltinius. 

Kaip „lietuviai“ tapo Jaunius ir Kriaučiūnas, susekti leng- 
va. K. Jaunius buvo Kauno seminarijos auklėtinis, tos mokyk- 
los, kur jau buvo prof. A. Baranausko dėstoma lietuvių kal- 
ba. Lietuvos generalgubernatorius Muravjovas!“, malšindamas 
1863 m. lenkų sukilimą, uždaręs kuriam laikui Varnių kunigų 
seminariją, 1865 m. perkėlė ją į Kauną, idant ji nuolat būtų ru- 
sų administracijos akyse ir kontrolėje. Dvasiškąją vyresnybę 
jis paklausė, kuriomis kalbomis dėstomi seminarijos mokslo 
dalykai? Jam atsakyta: teologijų dalykai lotyniškai, homiletika 
(pamokslų, dvasiškos iškalbos mokslas) lenkiškai. Muravjovas 
lenkų dėstomajai kalbai pasipriešino, liepė ją iš „žemaičių“ 
kunigų seminarijos pašalinti, o homiletiką dėstyti tos vysku- 
pijos vartojamąja lietuvių kalba, būtent tų žmonių, kuriems ir 
bus pamokslai sakomi, arba oficialiąja rusų kalba. Taip tatai 
keikiamojo Muravjovo politikos sumetimais žemaičių mokslo 
įstaigoje atsirado tai, ko be prievartos jokiu būdu nebūtų įve- 
dẹ patys sulenkėję žemaičių kunigai, - lietuvių kalba. Ir pir- 
muoju tos kalbos mokytoju pataikė parinkti mokslo žmogų 
Antaną Baranauską. Kas buvo labiau išsilavinęs ir linkęs į kal- 
bų tyrimą, tas iš Baranausko galėjo daug pasinaudoti. Ir Jau- 
nių, baigiant Kauno gimnaziją, į kunigų seminariją atviliojo ne 
kas kitas. Jaunius, dar mokiniu tebebūdamas, jau reiškė filolo- 
ginius savo gabumus ir lietuvių kalbos gramatikoje jau buvo 
gerokai pašokėjęs. Tad susidūręs su mokytoju Baranausku, jo 
mokslą ėmė sąmojingai, kritingai, juoba pasidavęs Kuršaičio 
įtakai'?, tuo tarpu kai Baranauskas buvo pakartotojas tuo laiku 
pasaulio garsenybės Augusto Schleicherio!“, žinoma, savuoju 
padažu. Susidūrimai mokytojo su mokiniu būdavę dažni. Ba- 
ranauskas nusimanė esąs autoritetas, kurs nei gali, nei nori 
klysti, o Jaunius jam tokio autoriteto nepripažino ir jam į akis 
skelbė racionalumą kitos rašybos, kurios jis ir mokysiąs, kai 
atsitiksią mokyti. Tokiu užsimojimu Jaunius buvo nuvažiavęs 
į Petrapilį studentauti. To negalėjo nepasergėti draugai, tad 
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Jaunių iš pat pradžių laikė rimtu litvanologu, nors jis tebebu- 
vo moksleivis. 

Petras Kriaučiūnas buvo Marijampolės gimnazijos mokinys. 
Rusų valdžia, naikindama didžiumą gimnazijų Kauno ir Vil- 
niaus gubernijose, iki lenkmečio buvusią Marijampolės pro- 
gimnaziją 1867 m. pakėlė gimnazija tais pat politikos sumeti- 
mais kaip ir Žemaičių kunigų seminarijoje šalia rusų kalbos 
įvesdama tos apylinkės liaudies vartojamąją lietuvišką kalbą. 
Nors čia pirmasis lietuvių kalbos mokytojas Ulinskas buvo 
prastas kalbos žinovas, vis dėlto tiems, kurie nebuvo nuo gim- 
tosios kalbos nutolę, tos pamokos ją stiprino, ne silpnino. Jau 
penktoje klasėje Kriaučiūnas su Radušiu", paskui Šilavoto kle- 
bonu, tariasi tokias karjeras rinktis, kur daugiau gera galėtų 
savo žmonėms daryti, kur būtų arčiau savo žmonių. Kriaučiū- 
nas lietuvių pamokoms eiles rašo, o paskutiniaisiais metais, 
direktoriui leidžiant ir pagiriant, per iškilmingą aktą, prie visų 
mokytojų, visų mokinių ir jų tėvų, Kriaučiūnas paskaitė lietu- 
viškai išverstas Kochanovskio eiles!*. Pirmą kartą viešai, to- 
kioje iškilmingoje valandoje paskambėjusi lietuvių kalba tė- 
vams lietuviams padarė labai smagaus įspūdžio. Kai kurios 
moterys net verkė tuo džiaugsmu. Lygiai taip visa Petrapilio 
lietuvių kolonija triumfavo, kad Mačiuliui pavyko pirmą kartą 
lietuvišką referatą paskaityti akademijoje?. Tai buvo pradžia 
viešo lietuvių kalbos apaštalavimo. Šito momento P. Kriaučiū- 
nas per visą savo amžių nebeužmiršo: jis pabaigtinai sutvirti- 
no Kriaučiūno pasiryžimą savo žmonėms dirbti. Seinų semi- 
narijoje jis dar uoliau ruošias; skaito Narbuto, Kundroto? ir 
kitų romantikų raštus apie Lietuvą ir kupinas prisigeria jų dva- 
sios. Toks Kriaučiūnas atvyko į Petrapilį studentauti. 

Silvestras Gimžauskas buvo už abudu draugu vyresnis. Jis 
mokėsi prieš 1863 m., tuo laiku, kada visos mokyklos tebebu- 
vo lenkų rankose; nors ir buvo rusų kalbos mokoma, nors bu- 
vo ir rusų mokytojų, lenkų dvasia mokyklose tebeviešpatavo. 
Ypatingų veiksnių, kurie būtų regimai pakreipę Gimžauską į 
lietuvybę, mes nežinome. Per jį pasireiškė gyvoji, sveikoji tau- 
tos dvasia, kuri nenorėjo gesti net tyčia slopinama. Lietuvybės 
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kibirkštys Gimžausko sieloje nebus buvusios nė valandai už- 
troškusios; jos visados kaito ir tą jautrią sielą skatino labiau jas 
įpūsti. Tautinių jausmų lietuvių mes turime nemaža. Jie kūrė 
lietuvių literatūrą nesąmoningai. Bet jei buvo Simanas Dau- 
kantas sąmoningas kūrėjas, tai kodėl negalėjo rastis ir kitų to- 
kių sąmoningų? Gimžauskas - Daukanto dvasios vaikas. 
Jauniaus-Kriaučiūno-Gimžausko trijulė Kunigų akademi- 
joje buvo tos trys degančios pliauskės, kurios suglaustos ima 
liepsnoti; o kai gerai įsiliepsnoja, tai ir skyrium nebegęsta. Tri- 
julės supratimai apie gimtosios kalbos reikšmę ir vertybę, apie 
spaudžiamos ir iš visų šonų naikinamos tėvynės reikalus per 
šiuos metus tiek sutvirtėjo, jog paskui gyvenime, sugrįžę į Lie- 
tuvą, kiekvienas savaip dirbo ir dirbęs nesiliovė, nors jų gyve- 
nimo takai pasirodė šiekštomis užvirtę ar tyčia užverčiami. 
Silpna Gimžausko sveikata neleido jam ilgiau pasimokyti 
akademijoje. Metus ten pabuvus, pasileido kraujas iš plaučių, 
ir jis 1878 m. gegužės 4 d. atsisveikino su savo draugais. Gali- 
ma spėti, jog ir šiaip jau Gimžauskui eiti aukštieji mokslai bu- 
vo sunkoka; prisiruošimas nepakankamas, o metelių 34. 
Sugrįžęs į Vilnių Gimžauskas buvo paskirtas vikaru į Zie- 
telą?!, kur dar tebėra lietuvių sala tolimuose Guduose. Kitais 
metais vasario 4 d. perkeltas į Žiežmarius. 1880 m. vasario 7 d. 
pakeltas Prijaznės (Vidiškių) filialistu Švenčionių apskrityje. 
Ligi tik susidarė Vilniaus vyskupijoje teisėta valdžia, ligi 
tik atvyko vyskupas Hrynievickis, pral. Harasimavičius tuoj 
užtarė ištikimą savo draugą Gimžauską, ir jis 1853 m. gegužės 
14 d. buvo pakeltas Kietaviškių klebonu. Kietaviškių parapija 
vienų lietuvių. Vis dėlto vizitacijos aktuose įrašyta pamokslai 
sakomi „po polsku, ale w zrozumiałym dla ludu języku“22. Taip 
kaip skersai ir pailgai visoje Vilniaus vyskupijoje. Ši vyskupija 
tyčia buvo lenkinama; tyčia buvo nežiūrima, kuria kalba žmo- 
nės kalba. Patekęs į Kietaviškės kun. Gimžauskas pirmon gal- 
von ir savo motu ima parapiją mokyti lietuviškųjų poterių ir 
katekizmo tuo pat būdu, kurio buvo griebęsis ir savo klebo- 
nams dar 1855 metais įsakęs Žemaičių vyskupas M. Valančius. 
Būtent kas šventadienis prieš pamokslą ėmė balsiai skaityti 
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lietuviškus poterius liepdamas, kad visi sektų. Trumpą kate- 
kizmėli taip pat. Po pamaldų, nors parapija didelė ir darbo 
šventadieniais daug, ėmė pats eiti Kryžiaus kelius, klupinėti 
drauge su žmonėmis ir daug poterių balsiai lietuviškai kalbėti 
jau pakarčiui su jais. O kai pats kunigas eina stacijas, tai ir žmo- 
nių galybės eina su juo. Po metų tokio pasišventimo kietaviš- 
kiečių negalima buvo bepažinti. Prieš tai lietuviškų poterių visoje 
parapijoje temokėjęs tas vienas Motiejus Grybauskas? Gilušio 
kaimo, gimęs 1857 m. gr. 26 d., nes buvęs vysk. Valančiaus dir- 
mavotas, o šis ir iš vilniečių reikalaudavo lietuviškų poterių. Pas- 
kui tas Grybauskas buvo veikėjas lietuvių išsivadavimo byloje, 
dirbo su kun. Stakele* ir kitais. Po Gimžausko gi jau beveik visi 
mokėjo poterių lietuviškai. Gimžauską užvadavęs kun. V. Vala- 
vičius-Šutas3 jo įvestąją tvarką palaikė, ir taip Kietaviškių para- 
pija tapo viena lietuviškiausių visame Trakų apskrityje. 

1884 m. birželio 18 d. vysk. Hrynievickis perkėlė kun. Gim- 
žauską į Valkininkus, kur reikėjo bažnyčia taisyti. Čia padidi- 
nęs bažnyčią tapo Merkinės dekanato dekanu, tam pačiam 
pr. Harasimavičiui jį tebeproteguojant. 

Tuo tarpu atsimainė vyskupai. Vysk. Hrynievickį rusų val- 
džia ištremia, o į jo vietą paskiria Petrapilio kunigų akademi- 
jos vicerektorių Audzevičių, ir kun. Gimžauskas ima vaidinti 
aną istorinę rolę. 

Audzevičius buvo prašmatnus akademijos profesorius; bū- 
tų likęs ir jos rektorium, bet į tai pretendavo Symonas*ir intri- 
gavo. Iš pradžių Vilniaus vyskupijos kunigas Audzevičius buvo 
įskaitytas į Mogiliovo (Petrapilio) vyskupijos kapitulą pralo- 
tu; vadinas, mandagiai pašalintas iš Akademijos, gavus geros 
progos. Čia iškilo Audzevičiaus kandidatūra Vilniaus vysku- 
pu. Rusų valdžia buvo gerokai susikompromitavusi savo per- 
sekiojimais katalikų ir brukimais jiems savo ruskumo. Dabar ji 
ėmė kiek atlyžti; iš Audzevičiaus nebereikalavo nelemtų pa- 
tarnavimų jai, vis dėlto vidaus reikalų ministeris padėjo jam 
sąlygą, kad, tapęs Vilniaus vyskupijos ganytoju, bent nelen- 
kintų tenykščių kitataučių; bent tiek neitų prieš Rusų imperi- 
jos politiką Lietuvoje. 
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Audzevičius buvo Audzijonis, Saločių par., Tilžių kaimo. 
Bet iki tol niekas jame neįspėjo lietuvio. Jam tai kaip ir kitiems 
to laiko inteligentams visai nebuvo galvoje. Gavęs tačiau val- 
džios instrukciją nelenkinti, nejautė savyje ypatingo noro da- 
ryti priešingai, būtent tyčia lenkinti. Ir tai jam nebuvo nei gal- 
voje, nei širdyje. 

1890 m. tapęs Vilniaus vyskupu, gavo vizituoti Trakų de- 
kaniją, kur dekanu buvo Gimžauskas. Gimžauskas, vežioda- 
mas vyskupą po savo teritoriją, aiškino jam visus padėties ne- 
normalumus, ypač kylančius iš to, kad ganytojai moko savo 
aveles nesuprantama joms lenkų kalba. Dėl to nei poterių nie- 
kas žmoniškai nepakalba, nei tikėjimo dalykų niekas neišma- 
no. Iš to tik prietarai susidaro. Žmonės eina prie Šv. Komuni- 
jos, o komunikantą nešas namo, dėlioja į skripką, kad gražiau 
skambėtų, ar į avilį, kad bitės geriau vistų, ir t. t. Visi šitie da- 
lykai paskui buvo surašyti į memorialą Rymui??. 

Vyskupas Audzijonis, pažinęs apverktiną Vilniaus vysku- 
pijos padėtį, supratęs jog vis tai dėl to, kad kunigai nelietuviš- 
kai moko, prašyte prašė dekaną, kad gelbėtų vyskupiją nuo 
pražūties ir laiminte laimino Gimžausko dirbamąjį darbą. Ir į 
ženklą pilno pasitikėjimo juo pakėlė Garbės kanauninku 1891 
metais birželio mėn. Kun. Gimžauskas įsigalėjo. 

Priešakyje vyskupijos stovėję lenkai kunigai nusigando. Ėmė 
ji „bezczešcič litwomanem“?, intriguoti, bet jau buvo per vė- 
lu. Vyskupijos ganytojas jau žinojo aukštą dorą to kunigo, jo 
moralumą, blaivumą, gilų įsitikinimo tikėjimą, ganytojavimo 
uolumą; jau buvo pažinęs jo gryniausią dūšių ganymo, Dan- 
gaus karalystės, ne Lenkų karalystės ieškojimą. Tad visi paga- 
liai, kuriais ant Gimžausko užsimodavo lenkai kunigai, krito 
jiems iš rankų. 

Per vėlu buvo ir seminarijos vicerektoriaus Kliučinskio?? 
(paskui metropolito) pastoralės pamokos, kada jis, teiraudamos, 
kas moka lietuviškai, koneveikė tuos jaunus kunigus, kurie, 
atsiradę parapijose, „per klebonų galvas siekia vyskupų, kad jie 
atmainytų nuo amžių esamąją tvarką“. Šaldė kunigus, kad jie 
palaikytų lenkomaniją. O tie kunigai, pasiduodami Gimžausko 
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įtakai, vienas už kito prašė vyskupo, kad pavelytų tai šen, tai 
ten sakyti pamokslus, katekizuoti ir giedoti lietuviškai. Ir vys- 
kupas Audzijonis niekam neatsakė. Merkinės gi dekanate pats 
Gimžauskas išvedė reformą. Ir taip per vieną žmogų, idėjinį 
kataliką ir idėjinį lietuvį, visa Trakų apskritis tapo lietuviškiau- 
sia visoje Vilniaus vyskupijoje. 

Kanauninko Gimžausko galvelė tapo apgaubta aureole in- 
teligento, tvirtos valios pasiryžėlio, idėjos principų žmogaus. 
Įgarsėjęs, buvo dvasios centru visiems tiems kunigams, kurie 
nors kiek atsirūgdavo lietuvių tautybe. Pridėk, kad jis jau bu- 
vo plačiai pagarsėjęs eilininkas. Jo „Lietuvos Bičiuolį“?? žino- 
jo, turėjo ar buvo skaitę kone visoje Lietuvoje. Inteligentai ten 
gėrėjosi patriotizmu, prasčiokai jumoristinėmis žydų raudo- 
mis dėl pralaimėjimo karčemų, kai žmonės ėmė nebegerti. Rau- 
das giedojo, nes ir gaida buvo patiekta. Griaudžiai moko Gim- 
žauskas lietuvių liaudį bažnyčioje, tampa jai labai artimas už 
tai ir už linksminimą dainelėmis. 

Tai pati pirmoji Vilnijoje skaisčiai patekėjusi aušros žvaigž- 
dė; pirmojo dydžio šviesulys. Jį matė iš tolo ir kitų vyskupijų 
lietuviai, laikė jį neįtariamu, niekuo nepaperkamu, jokių komp- 
romisų nedarančiu nei su savąja dvasiškąja, nei to tiek su rusišką- 
ja pasauline vyriausybe dėl asmeninių reikalų, dėl karjeros, dėl 
turtingesnių klebonijų. Gimžauskas nusimanė visur rasiąs pro- 
gos mielai savo liaudžiai patarnauti dūšios ir tautos dalykuose. 
Visi ji užjautė, visi jį bent iš tolo stiprino ir saldino kartybes. 

Kan. Gimžauskas, pats neturėdamas laiko užsiimti ūkiu, nes 
Bažnyčios ir kultūros darbams buvo pernelyg atsidėjęs, savo 
ūkį buvo pavedęs broliui Vladui. Jis taip pat buvo ėjęs moks- 
lus, bet aptvirko ir gavo juos pamesti. Brolis kunigas gavo jam 
užtikrinti gyvenimą; duodavo jam visa išgyventi: butą, valgį, 
drabužį ir ištaigavimui 120 rub. metams neva algos. Vladas bu- 
vo toks pat nevykęs ūkininkas kaip ir moksleivis; nesiliovė iš- 
tvirkavęs, mergininkavęs ir girtavęs tiek begėdiškai atvirai, jog 
klebonijoje, kur kunigas buvo labai nusitūrįs, bene abstinen- 
tas, ėmė tai darytis nebepakenčiama. Tad klebonas ėmė ir pa- 
varė brolį. 
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Lengvos duonos netekęs veltėdis, sunkiai uždarbiauti ne- 
paslenkdamas, sumanė brolį kunigą šantažuoti: gąsdino rei- 
kalaudamas pinigų. Kai tai ėmė nebepadėti, galų gale savo gąs- 
dinimus įvykino. Pirma įdavė civilinį ieškinį Varėnos taikos 
teisėjui, kur tuo laiku klebonavo kun. Vicentas Valavičius, bu- 
vęs Gimžausko vikaras ir vietininkas. Rusas teisėjas, gavęs to- 
kią bylą, kur brolis brolį, ir dar kunigą, skundžia, iš pradžių 
nustebo ir pasisakė klebonui. Klebonas jam išaiškino, kad kun. 
Gimžauskas savo broliui Vladui daug kartų permokėjęs, ne- 
skolingas likęs, tik nieko tai neprideda palaidūnui ir niekšui. 
Be to, brolis Vladas denuncijavo savo brolį kunigą žandarme- 
rijai, jos pulkininkui, išdėdamas visą jo darbą lietuvybei: kny- 
gų rašymą, spausdinimą ir gabenimą. Pas taikos teisėją byla 
pasibaigė niekais. Teisėjas Vlado ieškinį atmetė, dar patį skun- 
diką paketino patraukti tieson už netikrą skundimą, šmeižimą 
ir suvedžiojimą. Gi žandarų pulkininkas pareikalavo, kad kun. 
Gimžauskas pasiteisintų. Likęs to pasiteisinimo juodraštis (vi- 
sų kan. Gimžausko leistųjų raštų juodraščiai esą likę Valkinin- 
kų archyve) reiškia, šiuo kartu ir kunigo nepasigailėta spalvų 
nupiešti broliui Vladui, kaip jis vogdavęs, girtaudavęs, ištvir- 
kaudavęs, nuolat iš jo pinigų reikalaudavęs. Skundo neteisin- 
gumas buvo aiškus, ir Vladui Gimžauskui nieko nebeliko, kaip 
išnykti iš šio krašto: jis, pasiviliojęs iš Valkininkų dar vieną 
mergaitę, pabėgo į Ameriką, ten ir dingo negarbės migloje, tur- 
būt pakeitęs savo pavardę, kuri tokia šiandien skaisčia šviesa 
šviečia. Tačiau Vlado suteiktosios žandarams žinios nežuvo: 
žandarmerija turėjo ko nusitverti, kaltindama kanauninką, kad 
jis dirba priešvalstybinį darbą. 

Tačiau kan. Gimžauską pabaigė suėsti Valkininkuose po- 
pu demoralizuotasis sulenkėjęs lietuvių kaimas, kitkart buvęs 
prie dominikonų vienuolyno, dabar popams naudoti atiduo- 
tas. Šitas popu nuolat prieš katalikų dvasiškiją kurstomas kai- 
mas visados buvo rykštė Valkininkų klebonams: nė vienam 
neleido ilgiau pabūti kaip dveitą metų. Kan. Gimžauskas dėl 
to išbuvo čia net devynerius metus, nors buvo nuolat įdavi- 
nėjamas. 
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Trečios Trakų apskrities dalies tardytojas pareikalavo iš Vil- 
niaus konsistorijos Gimžausko sąsiuvinių, dar seminarijoje ra- 
šytų, ir Valkininkų parapijos 1887 m. knygų, taip pat jo ranka 
rašytų. Buvo aišku: maskoliai nori kažin ką susekti sulygin- 
dami ranką. Konsistorija pasiteisino sąsiuvinių nerenkanti, o 
parapijos knygų pasižiūrėti galįs pačioje konsistorijoje, nes 
valstybės aktų knygos - nejudomasis turtas. Šito tardymo do- 
kumentai prieš karą buvo Trakų teismo archyve Nr. 5-67. 

Pavojingiausias buvo įskundimas, būk kan. Gimžauskas 
„koščunstvoval“?! pravoslavijai. Paminėtieji popai iš domi- 
nikonvietės, kaip ir kitur Lietuvoje, ėmė labai gausiai dalinti 
katalikams bizantiškus varinius kryželius rusiškais parašais. 
Kryželis kaip kryželis, kad ir kitokio, ne romiško stiliaus; bet 
tie parašai ir popų laiminimai kam gi galėjo patikti? Ypač ka- 
talikų dvasiškiams. Jų gi pareiga buvo atvert žmonių akis, jog 
tai neprietelinga agitacija. Aišku, jog ir kan. Gimžauskas nety- 
lėjo, drausdamas neimti ir nevartoti šių „ruskų“ devocionali- 
jų. Mūsų žmonės paslapčių laikyti nemoka ir karčemose už bu- 
teliuko viską kits kitam nusipasakoja nėmaž nesivaržydami 
žydais. Žydai ir įskundė kan. Gimžauską, būk jis žeminąs pra- 
voslaviją liepdamas pravoslaviškuosius kryželius mesti žemėn. 
Kan. Gimžauskas laimėjo, gudriai apibūdinęs savo skundikus 
žydus, jog jie negalį būti bet kurių krikščionių užtarytojai: jie 
patys — visų krikščionių priešai. 

Turėdamas daug savo šalininkų, Gimžauskas laiku žinoda- 
vo, kas ir kuo jį skundžia. Tad laiku surinkdavo žinių apie mo- 
ralę skundikų vertybę, net patraukdavo juos į teismą ir taip 
susilpnindavo skundą pačioje esmėje. 

Pagaliau į Gimžauską atvyko sprauninkas ir privačiai pa- 
tarė jam, kad pats iš Valkininkų pasišalintų, nes, girdi, jau iki 
gyvo kaulo pakyrėję rinkti skundus ant jo, o jam teisintis. Kan. 
Gimžauskas išdidžia atmetė maskolių pasiūlymą, kad jis pats 
save nusiplaktų. Tada gubernatorius iš vysk. Audzevičiaus pa- 
reikalavo, kad kanauninką ir dekaną Gimžauską iškeltų „s po- 
niženijem“??. Vadinas, rusų administracija baudė Gimžauską 
administratyviai. Tai reikėjo suprasti — iškelti į žemesnės klasės 
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parapiją. Gimžauskas ir su tuo nesutiko. 1892 m. gruodžio 28 d. 
jis gera valia pasišovė vikaru išvažiuoti į Giedraičius. 

Giedraičiuose tuo laiku klebonavo doras kunigas, bet seno- 
vės žmogus Pikturna. Pikturna kaip ir kiti Vilniaus kunigai 
nepripažino lietuvių kalbos: jam bažnyčios ir klebonijos kalba 
tebuvo lenkiškoji. Lygiai doras, bet naujųjų laikų padaras Gim- 
žauskas, žinome jau, adverniškai manė. Bažnyčios kalba jam 
buvo lotyniškoji, o namų kalba visiems lietuviams, tad ir kuni- 
gams, lietuviškoji. Klebonas Pikturna ir jo vikaras Gimžaus- 
kas, abudu lygiu amžium ir honorais, ėmė viens antram neuž- 
sileisti. Pikturnai nesutikus namie su vikaru kalbėtis lietuviškai, 
šisai ėmė kalbėtis su klebonu lotyniškai. Kad oficialiai, tai ofi- 
cialiai - visur bažnytine kalba. Pikturna lotyniškai mokėjo ma- 
žiau, Gimžauskas daugiau, tad varžės ir pyko. Pagaliau suma- 
nė nusikratyti vikaru lotyninku ir iškėlė jam bylą konsistorijoje. 
Čia Pikturnai, žinoma, nesunku buvo laimėti — visi jį palaikė 
prieš „litvomana“. Tokie tipai Vilniaus dvasininkams buvo dar 
naujiena, ir litvomano pravardė buvo pirmajam Gimžauskui 
kunigui prisegta, nors šiaip jau Petrapilio „Kraj'?* tą pravar- 
džiavimą buvo jau gerai supopuliarinęs. Jiems tai Gimžauskas 
paskui adresavo savo „Litvomano dainą“. Konsistorija šovi- 
nisto lenko prelato Hrynievickio lūpomis pareiškė Gimžaus- 
kui, jiems tokių kunigų kaip jis nereikią; jis galis iš tos vysku- 
pijos išsikeldinti. 

Žinoma, Gimžauskas nė to tiek negalėjo sutikti su „nelitvo- 
manais“. 1893 m. gruodžio 16 d. bevelijo palikti nebe etatiniu 
kunigu ir mansionierium (altarista), nuvažiavo į savo pažista- 
mą ir gerą kunigėlį Pakalnį“, irgi „litvomaną“, Bagaslaviškin. 
Tyčia ar netyčia kun. Pakalnis tuojau nukilo kitur, o kan. Gim- 
žauskas klebonavo sede vacante% - ėmė valdyti Bagaslaviškio 
parapiją. Taip čia ir pragyveno arti ketverių metų, kol nesusir- 
go akmenimis. Tada nuvažiavo į Varšuvą, į Kūdikėlio Jėzaus 
ligoninę, ir čia 1897 m. rugsėjo 27 d. (kiti šaltiniai sako 29 d.) 
atsiskyrė su šiuo pasauliu. 

Išvažiuodamas į operaciją, Žaslių klebonui kun. Kybeliui?? pa- 
liko uždarą laišką, atplėštiną, jei svetur mirtų. Mirus Gimžauskui, 
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atplėšta ir rasta testamentėlis: viso turto 300 rub., skiriamų 
100 r. seseriai, 100 r. lietuviškam laikraščiui (tuos, rodos, „Tė- 
vynės Sargas“ laimėjo) ir 100 r. paminklui pastatyti. 

Katalikiška šviesa, blaivybė, lietuviškoji kultūra - tai buvo 
Gimžausko gyvenimo obalsiai. Buvo tvirtas katalikas, tvirtas 
lietuvis ir kitus gyvu žodžiu ir raštu skatino tokiais pat būti. 
Ypatinga, kad jis tai darė taip griežtai, lyg gyvai jausdamas 
įgimtą tautinį savo teisėtumą. Drąsiai rašė knygeles, keleriais 
metais anksčiau prieš „Auszrą“ savo lėšomis jas spausdinos ir 
gabenos, savo rankom jas skleidė. Maldų ir šiaip jau dvasiškų 
knygų žmonės nestigo ten, kur jis kunigavo. Knygoms iš Prū- 
sų gabenti ir joms pardavinėti Gimžauskas mokėjo surasti ir 
išlavinti tam tikrų žmonių. Jis buvo krečiamas, bet nei savęs, 
nei kitų neįklampino. Jausdamas kratą, knygas slėpė žemėse, 
daržinėse, stoguose. Maskoliai rasti pas jį nieko nerasdavo, vis 
dėlto aiškiai buvo įsitikinę, jog visa lietuvių propaganda ten, 
kur esti Gimžauskas, eina per jį. Spaudos draudimas sunkia 
našta gulė ant kanauninko Silvestro Gimžausko, bet jo nepa- 
laužė. Kratos, tardymai, tąsymai tik stiprino jo pasiryžimą. 

Ir sekdavos gi jam! Kontrabandos bazę buvo pasidaręs Žiež- 
mariuose, kur buvo kurį laiką kunigavęs. Iš čia dalimis pasiim- 
davo knygelių toliau. Šitą kelią dar jo tėvas buvo pramynęs, 
už pinigus parveždamas knygų kontrabandą iš Kauno. Susi- 
krovė vieną kartą pakiukus į daržinę. O daržinė ėmė ir užside- 
gė. Subėgo jos gesyti. Pirmoji atvyko policija, pati padėdama 
daiktus iš daržinės išnešioti. Užtikusi knygų ryšius nesusi- 
griebė. „Šiuos daiktus, sako, į kleboniją nuneškite“. Kan. Gim- 
žauskas persigando, bet tuojau rado joms kitą vietą. Ir kai po 
gaisro policija atsijokėjo, ką padarę, jau buvo per vėlu. Tai bu- 
vo Valkininkuose. 

Kitą kartą, jau Giedraičiuose, žmonės, gavę iš kan. Gimžaus- 
ko „Lietuvos Bičiuolį“, dideliu džiaugsmu ėmė iš jos giedoti 
„Žydų raudą“ čia pat karčemoje ir patiems žydams rodyti, kas 
knygelėse parašyta. Žydai knygelę atėmė iš žmonių ir įdavė 
policijai. Atsidūrė knygelė pas gubernatorių. Bet nebuvo kam 
ji išversti. Kažin kas patarė, ten pat Giedraičiuose esąs geras 
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lietuvių kalbos žinovas - kun. Gimžauskas. Jam ir buvo atsiųsta 
raportuoti, kas toje knygelėje negera ir tautas kiršina. Patsai 
autorius mokėjo taip raportuoti, kad nebūtų nieko bloga. 

Liaudis kun. Gimžauską laikė tiesiog šventu, o kunigai - 
gyvenimo mokytoju. Koks Gimžauskas buvo broliams kuni- 
gams įtakingas, liudija šiuodu kunigu: Maželis ir Racevičius”. 
Maželis, Valkininkuose pas Gimžauską pabuvęs keletą metų, 
prisigėrė jo dvasios ir tapo pirmuoju Švenčionių lietuvių gai- 
vintoju. Kaltanėnų davatkos pasiskundė kun. Maželiui, kad pas 
juos lietuviams nė evangelijos nepaskaitą ir rengės skųstis vys- 
kupui. Maželis atkalbėjo. Sakė, nieko iš to nebūsią. Reikią, kad 
pats ganytojas įsitikintų, jog Kaltanėnai - lietuvių. Ir sudarė 
šitokį strateginį planą. Vyskupas kasdieną su kuo nors eina ar 
važiuoja spaceruoti. Užeikite jam kelią, atsiklaupkite, papra- 
šykite palaiminimo ir, kai pakalbins, pasakykite, jog klebonas 
Aklinskis?, žemaitis, esąs geras, tik kad jūs jo nesuprantate, 
nes jis lenkiškai tekalba. Taip viską ir padarė. Vyskupas tuo- 
jau įsakė Švenčionių dekanui Jusiui* ištirti Kaltanėnų parapi- 
jos sąstatą. Dekanas tai pavedė klebonui, klebonas atrašė — čia 
visi pakalbą lenkiškai. Buvo pralaimėta. Bet po dviejų mėne- 
sių vyskupas paneryje prakalbina grįžtančius sielininkus len- 
kiškai. Jam atsako - lietuviškai, nes lenkiškai nemoka. Iš kurgi 
esą? Iš Kaltanėnų. Vyskupas griežtai pakartoja dekanui savo 
reikalavimą. Nusigando dekanas, nusigando Aklinskis. Abu- 
du pamelavo ir abiem klius. Kas bedaryti? Šaukias Maželio pa- 
tarimo, kad jų neišmestų iš parapijų. O šis sako: tuojau įveski- 
te lietuviškas pamaldas ir raportuokite, kad visi patenkinti. 
Taip tos pamaldos ir atsirado Kaltanėnuose. 

Kun. Aleksiejus Racevičius, nors kilęs iš Žiežmarių, semi- 
narijoje nesidėjo lietuviu ir lyg nė nemokėjo lietuviškai. Bet kai 
atsirado Čiobiškyje, kaimynystėje su Bagaslaviškio Gimžaus- 
ku, regi, koks tapo idėjinis kovotojas už lietuvybę! 

Taip Gimžauskas mokėjo vykinti tautines savo idėjas. 

Kan. S. Gimžausko sesuo buvus nutekėjus už Tumo į Vas- 
tapus. Ar negalima būtų iš ten žinių gauti? Kunigai galėtų daug 
ko iškvosti ir mums patarpininkauti. 
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KALBA IR POEZIJA 


Silvestras Gimžauskas, jau seminarijoje būdamas, mėgo ra- 
šinėti eilutes lietuviškai ir lenkiškai. Rūpėjo jam ir lietuvių kal- 
ba. Vieną savo draugą gudą, paskui Vilniaus kapitulos pralotą 
ir Mokslo Draugijos pirmininką, pamokslininką ir istorininką 
Kurčevskį*! jis kalbindavo, kad būtų lietuvis; mokė jį lietuviš- 
kai, rašinėdamas jam linksniavimus ir kitokius pašalpinius kal- 
bos dalykus. Ir Kurčevskis jo įtakoje jei ir netapo lietuvis, tai 
bent visados buvo artimesnis lietuviams neg kiti Vilniaus pra- 
lotai. 

Pats Gimžauskas visados stengės, kad jo kalba būtų gryna, 
be svetimų priemaišų. Kaip toli ėjo tasai kalbos gryninimas, 
parodo, jog ir žodį „ponas“ buvo atmetęs kaip nelietuvišką, o 
jo vieton vartojo „viešpats“. Dėl to seminarijos draugai ir jį pa- 
tį ėmė pravardžiuoti „viešpačiu“. Gyvi likę jo draugai ir dabar 
taip jį mini. Jis tą žodį vartodavo ir raštuose. Sk. jo laiškus Ame- 
rikos „Žvaigždėje“*2. 

Rokiškio ir Obelių dvarų viešpats grafas Reinoldas Tyzen- 
hauzas“ 1876 m. kreipės į Žemaičių seminarijos rektorių, ar 
kas neišverstų jam lietuviškai Haydno oratoriją apie „Pasaulio 
kūrimą“, Mocarto „Te Deum“ ir šešias Fūhrerio mišias“. Kau- 
ne niekas neapsiėmę to darbo padaryti. Tada „Tizinauzas“ (taip 
ji žmonės taria) kreipęsis į Vilniaus seminarijos rektorių. Rek- 
torius pavedęs tą darbą klierikui S. Gimžauskui. Lotynišką tų 
kompozicijų tekstą jis lietuviškai vertė eilėmis. O kad pats neiš- 
manė muzikos, tai gaidas į lietuviškąjį tekstą (ar antraip) taiki- 
no jo minėtasis draugas Kurčevskis. Pradėję darbą apie Kalė- 
das, abudu pabaigę prieš atostogas. Kai darbas buvo pabaigtas, 
grafas pasikvietė klierikų chorą į savo palocių Trakų gatvėje ir 
jis tas kompozicijas pirmą kartą jam giedojo. Tizinauzui vis- 
kas patikę, tik protestavęs prieš vartojimą „šventas“, kurs skam- 
bas nelietuviškai. Tos kompozicijos paskui buvo Obeliuose gie- 
damos 1880 m., lankant vysk. Beresnevičiui“. 

Tai buvo pradžia literatinės S. Gimžausko „karjeros“, ne- 
davusios jam nieko, be skausmų ir vargų. Grafo Tizinauzo, 
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tokio garsaus mecenato, paskatinimas nenuėjo dykai. S. G. ima 
rašyti daug eilių ir jas dalimis spausdinti užsieniuose, daugiau- 
sia atskiromis knygelėmis. Daug gi likę nespausdintų neturint 
joms pinigų; jos taip ir išsimėtė. Dalis jų buvusi Valkininkuose 
pas jo kleboną Mirona, senąjį, bet ir šis jau miręs““. 

Pirmasis S. Gimžausko raštų pluoštas yra išėjęs Leipcige 
1879 m., vardu: „Ant Nauju Mėtu Lietuvai Dovaniale“, 28 p., 
poezijų ir prozų. Be ko kita, čia buvo paskui ir kitur pakartota 
„Rauda apie Motiejų, Žemaičių Vyskupą, 1875 m. mirusį“. 

<...> Ne tiktai rauda jo katalikai, 
Paskui jo grabą minioms sekdami, 
Bet ir žydeliai neturtininkai — 

Ir tie jį lydi, gailiai verkdami. 
Jisai gyveno dėl visų labo 

Ir tik jis vienas Kaune žinojo, 
Kursai iš judų nuo šalčio dreba 
Arba jau badas katrą apstojo. 

Buvo pridėta ir naujai pramanyta jai gaida. 

Antras iš eilės spaudinys - tai „Lietuvos Bicziuolis“, 26 p. 
Pirmą kartą išleistas 1881 m., paskui kelissyk pakartotas pa- 
dauginant dalykėlių. 

„Lietuvos Bičiuolis“, taip kun. Silvestras ir pats buvo prasi- 
minęs, mato, jog Lietuva žūva dėl to, kad pamiršo lietuviškąją 
savo kalbą. Tai jis norįs savo dainelėmis ir apsakinėjimais įpilti 
žmonėms tos kalbos meilės: ji mus išgelbėsianti nuo išnykimo. 

„Lietuvos Bičiuolis“ labai patraukia skaitytoją, uždega jo 
jausmus, keldina jo širdį. Tai kiaurai patriotiška knygelė, už 
tai taip meilu ji skaityti. Prisideda ir tai, kad kalba tranki ir 
skambi. Dainius apsako, jog Trakuose mūsų kunigaikščiai gy- 
veno, ten mūsų Vytautas gimė ir mirė, palikdamas paminklą — 
mūrinę bažnyčią ir juodus karaimus. Mūsų kunigaikščiai čia 
lietuviškai meldės ir šnekėjo. Šiandieną gi Trakuose anų gra- 
žybių ir iškilmybių vien mūrų griuvėsiai beliko, ir tai beliudija 
aną laimingają gadynę. O Trakų gyventojai nebemoka nė žo- 
džio savaip pasakyti. Dar pikčiau, kad jau ir apylinkėje kai kas 
lietuviškai nebesimeldžia. Argi tad negėda kęsti tokią pūsty- 
nę? Tai pro Trakus pravažiuojant. 
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Skaudu darosi dainiui ir pro Lydos mūrus važiuojant, nes 
ir lydėnai savo močiutės užsigynė. Kaip tai nuostabu, kad is- 
torijoje gentys prakilniose vietose pirmiausia pamiršo savo 
tėvus. Iš Lydos nedorėlis Vaidila su Jogaila Kęstutį kankino, 
paskui Valenrodas ir Jungingenas ją paėmė, totorių ordos val- 
dovas Tochtamišius ir kiti mongolų chanai, Vytautui pritariant, 
čia gyveno. Pagaliau švedai jos mūrus sugriovė. Visa tai dai- 
nių verčia dar labiau mylėti savo kalbą. 

Čia pat duoda aprašymą „Vytauto lietuviško karaliaus“ gy- 
venimo ir kaip jis kryžiuočius ties Žalgiriu nuveikė. 

Jau kruvinais saulė spinduliais žibėjo, 
Ištraukti iš mauklių ginklužiai tvaskėjo. 
Kaip Vytautas žirgą pentinais suspaudė, 
Pakilo tuoj vydras, žaibavo ir griaudė. 

Nuo dūmų ir rūko dangus apsiniaukė, 
Galo paskutinio vokiečiai sulaukė! <...> 
Kaip miškas, taip griuvo nuo žirgų raiteliai, 
Trapeno juos kojoms ristieji žirgeliai. 

Daugiau „Ar senai Lietuvos vitingai (bajorai) paliovė lietu- 
viškai šnekėti“, „Ar graži mūsų kalba“. Ir pila žiupsniais ži- 
nių, jog bajorija gale XVII amžiaus tebekalbėjusi lietuviškai, 
jog patys didieji mokslavyriai ja tebesidžiaugia. „Jeigu praša- 
laičiai, svetimų šalių vyrai, taip mūsų kalbą myli, taigi mums 
būtų gėda didžiausia ją niekinti ir jos nepalaikyti“. 

Galop - 

ŽYDŲ RAUDA 
Oi, negraži naujina, 
Pamest gerti ketina! 
Ai, vai chover bim bam bam - 
Bus gal žydam po visam! 
Agriul, agriul, kas čia bus? 
Visi simkiai gal pražus? 
Ai, vai... 
Rėkia, keikia kunigai, 
Net mum krato jau drugiai! 
Ai, vai... 
Ko gi žydai nusistvers, 
Jeigu žmonės tik negers? 
Ai, vai... 
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Žydai dejuoja ir sako - lietuviai be degtinės negali nei gim- 
ti, nei mirti, nei dirbti, nei gydytis, nei linksmintis, nei ženytis, 
nei teisėju, nei staršina būti. 

Prasidėjus „Auszrai“, kun. Silvestras Gimžauskas tuoj už- 
mezga su ja santykius Vargomačio pravarde, davinėja jai dis- 
pozicijas, siunčia pinigų. 1883 m. 297 p. „Auszra“ kvituoja jį 
gavusi 25 rub., 1884 m. Nr. 9 randame (314-317 p.) ilgokas eiles, 
pažymėtas: 14 

NEMENČINAS 


Kaipgi peiktas Nemenčinas, 
Kad prigimtos kalbos ginas! 
Ir vis viena, kas taip daro, 
Kaip iš namų močią varo! 


Prasimano visokių nebūtų daiktų ant lietuvių kalbos, o čia 
tik atėjūnai kalti. 
Bet ką sakau! Ir tam šone 
Švietė mums žvaigždė maloni; 
Nors Kitkevičius ne ponas, 
Buvo kitkart čia klebonas. 
Kad gyvenęs jis lig šiolei, 
To nebūtut darę, broliai; 
Būtut šneką nepamynę, 
Bet kaip močią vaikai gynę. 


Visos kalbos yra iš Dievo, tad: 


Ir kas kokią šneką griauna, 
Pačiam Dievui prieštarauna. 


Už tai jis baus. 


Geras vaikas močiai savo 
Ranką visada bučiavo; 
Niekad veidan nežiūrėjo, 
Ar gražybę ji turėjo. 
Pataisykit, mano broliai, 
Ką suardėt tik lig šiolei! 
Už gi šneką priegimtinę 
Pastatykit ir krūtinę! 


Eilutės - straipsnis, agitacija, ne menas. 
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Tarpe „Lietuviszkų dainų isz visur surinktų“ padėta yra vie- 
na, neva iš „Auszros“ paimta, kurios tačiau aš nerandu „Ausz- 
roje“. Tai „Betgi betgi prigyvenot“**, kuria peikiama bet kuris 
madų sekiojimas. 


Kolei vilkit dar milinę, 
Tai pažįstat ir Tėvynę; 
Kaip žiuponą tik insgijot, 
Lietuviškai šnekėt bijot! 

Kas negludnus dėl Tėvynės, 

Tas nevertas ir rudinės; 

Kas Lietuvą niekin, ardo, 

Gaila tam ir žmogaus vardo! 
Toks galvijas minkštaprotis, 
Prieš jį reikia visiems stotis <...> 


Tačiau su „Auszra“ neilgam buvo tos giminystės. Pajutęs, 
jog J. Šliūpas kreipia ją negeistinon jam, kunigui, pusėn, S. Gim- 
žauskas 1886 m. paleido iš Krokuvos trečią savo spaudinį, 
vardu „Prieszauszris. Pavesta ant „Byruties“ gero. 1885 meto. 
Jžspaudimas ir uždeimas W. L. Anczyca ir draugistes“, 29 p. 

„Apszvietos“ bibliografas džiaugias, kad kunigai ėmę varto- 
ti rimtų argumentų, ne vienų šaukimų ant tų, kurie juos puola. 

Gimžausko eilučių užtinkame Plymoutho dainų leidinyje*. 
Gaila, kad šis leidinys nežymėjo, iš kur ką ėmė, iš knygelių ar 
stačiai iš autoriaus. 

Ketvirtas kan. Silvestro Gimžausko spaudinys vadinasi: 
„Metine dovanele antra del Lietuvninku ir Zemaiczu parasze 
Mainionis del brolu ir seseru savo. Vilniuje. Kaszta spaustuvė- 
je Juozapa Zavadzkia. 1891.“ 11 p. (Sk. „Apšvietos“ II, 589). 
Kontrafakcinė. 

Penktas ~- „Juokaunos dainos“, „Tevyniszkos dainos“. Til- 
žėje. Spauda M. Jankaus. 1892. 18 p. (Sk. „Apszvieta“ II, 231). 
Be ko kita, čia randame įdomesnes eilutes: 


IŠ PRIEŽASTIES IVINSKIO MIRIMO 


Tu tiktai dėl krašto dirbai ir krutėjai, 
Per gyvastvą visą mums raštais žibėjai; 
Tegul gi ir Dievas už tą šviesą tavo 
Žiba tau per amžius karalystėj savo. 
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Ne tasai pagirtas, ką Krezum gyveno, 
Tikt pinigus krovė ir kraudams paseno; 
Kas jam, kokia nauda iš tų milijonų, 

Kurs ir sau gailėjo be skylių žiuponų? 
Kas iš to, kad auksas skrynėse pelėjo, 

O duot žmonių šviesai nuožnelis drebėjo? 
Kas iš to, kad gentėms daug turtų paliko, 
O močiai Lietuvai nei vieno skatiko! 


Šeštas — „Istorija Kataliku Bažnyčias“, paraszyta Wapple- 
rio“, 1892 m. pertaisyta ir išleista kun. A. Burbos ir kun. Abro- 
maičio. (Sk. Jr. Jono „Kun. Burba. Jo gyvenimas ir darbai“, 14 


p.) 
Labai charakteringa ir pačiam kun. Sil. Gimžausko asme- 
niui, ir jo kūrybai ši iš ano amerikiečių šaltinio imtoji — 
LITVOMANO DAINA 
Ui girdžiu, kaip ūžia pikti priešai mano 
Ir duoda man naują vardą litvomano, ~ 


Mat norėtų anie, kad ašiai lietuvis, 
Atšalčiau kaip ledas nuog Tėvynės suvis! 


Mat norėtų anie ir tą padaryti, 

Kad Lietuvos kalbą graban uždaryti; 
Piktumas juos ima, kad už ją kariaunu, 
Tad ir litvomano vardą už tą gaunu. 


Jei kožnas paukštelis čilba giesmę savo, 
Kurią jam tėveliai dar lizde čilbavo, 

Tai klausiu, ar dera mane pravardžiuoti, 
Kad motinos kalbą aš noriu guodoti? 


Jei Dievas parašė žmogui ranka savo: 
„Guodok tėvą savo ir motiną savo“, 
Tai ar yr užginta Tėvynę mylėti 

Ir savo tėvelių liežuviu kalbėti? 


Jei Kristus prisakė dėl artimo meilę, 

Tai ant kalbos mūsų kodėl ryjat seilę? 
Mums pavogt norėtut tą turtą brangiausią 
Ir mąstot, kad dirbat darbą teisingiausią?! 


„Nedaryk kitamui, ko patsai nenori“, - 
Atmintumėt šitą, kad būtumėt dori! 
Už kožną vagystę tur būt suvertimas, 
Neapseis be šito ir kalbos vogimas! 


+ 190 « 


Dievas teisingiausias vis mato danguose, 
Kaip lietuviai žūsta suspaudoj, varguose, 
Kaip jiems yr užginta ir knygas turėti, 

O čia ir tie slėgia, kam reiktų padėti! 


Litvomano vardas rodžia širdį jūsų, 
Kad nesat bičiuliais dėl reikalo mūsų. 
Nepelnysit nieko per tą neteisybę, 

Tikt mumis priduosit didesnę karštybę. 


Mes jūsų nekliudžiam, tai ko gi jums reikia? 
Kam karštą lietuvį jūsų burnos peikia? 
Kam tas litvomano vardas yr sudėtas? 
Kodėl polonmano ikšiol negirdėtas? 


Kodėl to Krašausko, kursai tiek jums daro, 
Nei vienas iš jūsų tuo vardu nebaro? 
Kodėl tik lietuviams, ką myli liežuvį, 
Vardus litvomanų kišat kur sukliuvę? 


Ir kunigai mūsų kenčia užpuolimą 

Už šventon Bažnyčion kalbos įvedimą. 
Kad Kristaus jie mokslą lietuviškai sako, 
Tai ir jiems nuog jūsų litvomanas teko. 


Jei giminę kožną liepė Kristus mokyt, 

Tai jūs Jam pravardę lityomano duokit, 
Kam jis neatskyrė nuog mokslo lietuvio! 
Ir kam neiškeikė mūsiško liežuvio. 

Jeigu jau už Kristaus Žodžio apskelbimą 
Kunigai uždirbo jūsų papeikimą: 

Todėl, kas jiems duoda vardus litvomanų, 
Matos, yr bedievis - priešas kristomanų! 


Matos, kad tai velnias, angelas tamsybės, 


Lietuviams nelenkdams dangiškos šviesybės, 


Kad reikalą Kristaus kaip galint tramdyti, 
Inkvėpė „litvoman“ žodį pramanyti! 


Neseniai tas žodis išperėtas tapo, 

Nes Lindės žodyne dar jo nėr nė kvapo. 
Mickevičius garsus dar jo negirdėjo, 
Neseniai jį tamsūs išgamos sudėjo! 

Ir išgamoms vartot tiktai aną dera, 
Kuriems nuog to vieno daros tuo negera, 
Kad prasdėjo mūsų kalbos atgimimas, 
Apmirusios dvasios iš grabo kėlimas. 
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Atgijimas mūsų tik tokiems gal kenkti, 
Kurie liūb Kaino piktais keliais žengti, 
Tik tokie ir žodį „litvoman“ pramanė, 
Kurie daug pražudė, nieko neišganė! 
Išjuokti lietuvį už tėvyniškumą 

Tikt gal tie, ką turi proto nesveikumą, 
Arba smarkininkai, vandalai laukiniai, 
Žvėriškumo pilni žmonės paskutiniai! 


Kožna gera širdis, kožnas aukštas protas 
Nebuvo Lietuvai Erodas, Pilotas; 
Mickevičius mūsų dainuškas dainavo, 
Krašauskas ir kalbą išmoko kaip savo. 


Mes ne litvomanai, mes lietuvomyliai, 
Ant tyčių negalim, kad būtum nebyliai, 
Iš tyčių šaltinio ir ši daina plaukia, 

Mat kaip kas sušunka, taip ir atsišaukia. 


Komentarų čia netenka dėti. 
Kiek gerėlesnės, bent lankstesne savo forma eilės: 


PRO LYDOS MŪRUS PRAVAŽIUOJANT 


Paveizdėjus ant tų mūrų, 
Kaipgi liūdna širdžiai mano! 
Nėr jau stogo, nėr jau durų — 
Žydai ožkas viduj gano. 
Juk tai pilis Gedimino, 
Juk tai jisai ją pastatė: 
Ko tie mūrai nebežino, 
Ko tie mūrai nebematė! 
Penkius amžius vis ant vietos 
Stiprūs, kieti prastovėjo, 
Prajo audros negirdėtos - 
Vis tai anys išturėjo. 
Kad liežuvį jie turėtų, 
Kiek tai mumis pasakytų! 
Kas yr pikta netylėtų, 
Vis tai pirštais iškaišytų! 
Ar nebūtų jie lydėnų, 
Katrų būdas susitrynė? 
Vis priėmę iš slovėnų, 
Savo močios užsigynė! 
Kur liežuvis, Lyda, tavo? 
Kur tas būdas pirmutinis? 
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Jau pamiršai tėvus savo — 
Sudiev, kraštas prigimtinis! 

Nesuprantu aš to viso — 

Kad kur vieta tik pirmesnė, 

Tai ten kalba pirm užgiso, 

| Ar čia kalčia ne didesnė? 

Noris Vilnius sostas buvo, 

Norints pilnas atminimo, 

| Kaip tik kalba ten pražuvo, 
Nėr jau tokio patraukimo. 

Tartum pilis kaip ne mūsų, 

Nors Vytauto tenai grabas; 

O, vilnėnai, kas iš jūsų, 

Koks Lietuvai šiandie labas? 
Vojau Kaunan nuvažiavęs, 
Kai išgirsti kalbą savo, 
Kaip karūną džiaugies gavęs — 
Junti, kad čia šalis tavo! 

Nesuprantu tų lietuvių, 

Katrie lizdą tik gadina, 

Kitų ieško sau liežuvių, 

O saviškį kojoms mina. 

Duok, Die, tokių nederėtų: 
Mums išgamų nebereikia! 
Duok, Die, kraštas priperėtų 
Tokių, katrie gerai veikia. 


Toliau eina Lydos istorija. Galop: 


Ir nutilo jau čia ginklas, 
Nėr čia šiandie gyvo kvapo. 
Stovi mūrai kaip paminklas 
Ant lydėnų šnekos kapo. 
O, Lietuva motinėle, 
Tave naktį aš sapnuojų; 
Prie tau mano vis širdelė, 
Aš tau rašau ir dainuoju! 
Kuo man širdin giliaus duria 
Kalbos tavo priešų minės, 
Tuo didesnę širdyj kuria 
Meilę šnekos prigimtinės. 
Nėr tėvynės be liežuvio — 
Kiekviens šitą gal suprasti: 
Atimk kalbą nuo lietuvio, 
Tai Lietuvos jau ir nesti. 
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Šneka kraštas tiktai gyvas, 

Kaip tas kūnas dvasia savo; 

Kaip tas ūkis yr valyvas, 

Kur Lietuva meilę gavo. 
Kaipgi būčiau aš laimingas 
Visiems meilę tą įpilti! - 
Duok tai, Dieve maloningas! 
Duok! Išpildyk mano viltį! 


Lietuva tėvynė ir jos kalba - tai vienatinė S. Gimžausko gies- 
mių tema. Jis gieda širdingai, nes buvo aukštos doros ir aukš- 
tų jausmų vyras; bet niekur nepagieda poetingai: jo neturėta 
jokios tam dalykui dovanos. Gal jam, kaip ir A. Baranauskui, 
juoba sekės giedoti tikybinės giesmės? Jas Gimžauskas rašy- 
davęs visur: ant bažnyčios sienų, ant durų, ant šulų, stulpų, 
prie šulinio, kur žmonės renkasi gerti, kur tik galėdavo tai 
pamatyti; religinėmis sentencijomis jis norėdavo žmonių šir- 
dis pakelti į Dievą, pažadinti į karštą maldą, į dorą gyvenimą. 
P. Kriaučiūnas sakė - šios rūšies Gimžausko giesmės būdavu- 
sios visados griaudžios ir širdingos. Spaudoje mes tačiau jų 
niekur neužtinkame. Keletas jų ant skardų rašytų tebesą Val- 
kininkuose ant zokristijos. 

Gimžauskas rašė aukštaičių tarme. 

Mūsų antologijoje, žinoma, jam nebus šiandien vietos: jis — 
aušrininkas ir tai antraeilis, kaip ir jo kaimynas kun. Aleksand- 
ras Burba ar pirmiau minėtieji. Visi jie eilininkai agitatoriai, 
eilininkai publicistai. Ir jie giedojo - tikrai širdies pagavime; jų 
žodžiai buvo leidžiami ne žaislui, bet kad uždegtų. Ir uždeg- 
davo, nors meno tame nebuvo nė krislelio. Jausmas, tikras, ne 
dirbtinis, viską atstodavo. Proza tokių proklamacijų nepaleisi, 
kaip leido Gimžauskas. Jei nebūtų buvę Lietuvai pirmojoje su- 
sipratimo stadijoje tokių „poetų“, nebūtų gimę nė geresnių. 
Koks laipsnis kultūros, toks ir menas. 

Suum cuique”. 
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JONAS MAIRONIS-MAČIULIS 
PROGA 


Šiuo 1922 m. rudens semestru mano lietuvių literatūros kur- 
sas bus apie Maironies kūrybą. Šiais laikais paties populiariojo 
rašytojo asmenį ir jo veikalus manau pakankamai patrauksiant 
Humanitarinių mokslų fakulteto Literatūros skyriaus klausy- 
tojus nuosekliai lankyti mano paskaitas. Jų nebus daug; po vie- 
ną (po 2 valandi) per savaitę antradieniais aštuonioliktoje audi- 
torijoje 8 '/;-10 val. vak. 

Be to, Maironį, ne kurį kitą mūsų literatūros kūrėją, pirmai 
pradžiai pasirinkti mane paskatino šio laikotarpio aktualumas: 
jo amžiaus 60 metų sukaktis spalių 21 d. (gimęs 1862 m.). Moks- 
lo vyras ir dainius, jis nuo 1884 m. laiko nusitvėręs plunksną, 
nepaleisdamas nė tada, kada pačiam reikėjo dar mokslai eiti, 
ne kiti mokyti. Nuo 1891 m. jis laiko garbingai laimėtą vietą 
mūsų literatūroje“. Per tris dešimtis metų mes iš Maironies mo- 
kinomės, juo džiaugėmės, juo stiprinomės ir stiprėjome; tai šią 
sukaktį negirdomis praleisti mūsų visuomenė neprivalo, tai jai 
būtų nedovanotina; gerbtinųjų tautos vyrų mes neturime per 
daug, kad jais nors retkarčiais nepasidžiaugtume. Tuo dėtas ir 
aš populiarinsiu Maironį per šį rudenį raštais ir gyvu žodžiu 
jums auditorijoje. Tikiuosi jus pritarsiant tam mano sumany- 
mui ir darbui. 


ŠALTINIAI 


Daugiausia apie Maironį buvo prirašyta per tariamąsias 
jo 25 metų darbų sukaktuves, 1913 m. Šie žurnalai tuomet 
yra davę po ištisą numerį Maironiui pagerbti. Be kitų, jam tik 


*1884 m. Maironis išspausdino pirmąjį publicistiškąjį savo straipsnį ir pradė- 
jo rašyti Lietuvos istoriją, kuri pasirodė išspausdinta 1891 m. Taigi šios datos 
yra M. darbo pradžia, o 1388-1913-XXV yra nežinia kieno iš piršto išlaužta 
jubiliejui švęsti!. 
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dedikuotų mokslo ir literatūros dalykų, apie jį patį ten randa- 
me štai kieno raštų: 

„Ateitis“, Nr. 10. Putino, Pr. V-čio, Naro, Mėlynojo Šilo: 
„Maironis“, „Raseinių Magdė“ ir tautos idealai“, „Maironis - 
teologas“; „Lietuvos istorija“, „Pavasario Balsai“, „Kur išga- 
nymas?“, Krikšč. sociol. tvarkos mokslas (recenzijos). 

„Draugija“, Nr. 83. Jakšto „Maironis“ ir Gabrio „Maironis - 
mūsų tautiško atgimimo dainius“. 

„Viltis“. Mokslo ir literatūros Kalėdų priedas. Kun. J. Tu- 
mo, R. M., Skausmo, Juozo Zaukos: „Ko ieškome dainių veika- 
luose?“, „1894“, „Tarp skausmų į garbę“ (straipsnelis). Iš atsi- 
minimų. 

„Vaivorykštė“ (1914 m. 1 knygos). Bitiko Dedikacija ir „Tė- 
vynės meilė Maironies eilėse“. 

„Aušrinė“, Nr. 28. B. Sruogos „Maironis“. Dedikacija. 

Palaidieji raštai 1913 m. 

„Vairas“, Nr. 1. Čiurlionienės „Maironis“. Portretas". 

„Viltis“, Nr. 98. Vaižganto „Tarp skausmų į garbę“ paskai- 
čius“. 

„Vadovas“. Dr. Kuraičio. 

„Laisvoji Mintis“, Nr. 42. Kl. Jurgelionies. 

„Moksleivis“, Nr. 10-11. 

Kitais laikais. 

„Varpas“, 1895 m., Nr. 8. „Tarp skausmų į garbę“; 1898, 
Nr. 1. „Pavasario Balsai“. 

„Lietuvių Laikraštis“, 1905 m., Nr. 46-48. J. D. „Kur išgany- 
mas?“, Nr. 29. Emberono „Poetos pašaukimas“. 

„Viltis“, 1907, Nr. 35. Balnio „Jaunoji Lietuva“. 

„Viltis“, 1909, Nr. 77. P.V. „Lietuvos Dainius Maironis“. 

„Vilniaus Žinios“, 1906, Nr. 242 ir 277. A. Voldemaro „Lie- 
tuvos istorija“, Nr. 285. S. Kymantaitės „Maironis“. 

— 1905 m., Nr. 98, 100, 106. Pilypo „Pavasario Balsai“ ir „Kur 
išganymas?“. 

„Draugija“, 1907, Nr. 20. Jakšto „Lietuvos istorija“, „Kame 
išganymas?“, 1908, Nr. 30. „Raseinių Magdė“, „Jaunoji Lietu- 
va“, 1914, Nr. 93. „Pavasario Balsai“ ir „Kur išganymas?“, 1920, 
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Nr. 115. „Mūsų Vargai“, 1921, Nr. 125. „Kęstučio mirtis“, 1922. 
„Maironies lyrika - „Pav. Balsai“. 

„Nepriklausomoji Lietuva“, 1919, Nr. 44. Vaižganto „Mai- 
ronis“. 

„L. ir Ž. Apžvalga“, 1892, Nr. 5. „Lietuvos istorija arba ap- 
sakymai apie Lietuvos praeigą“. 

„Pavasaris“, Nr. 11. Just. Strimaitis „M.-M.“, 4-5. 

„Trimitas“ Nr. 41 (111). 

„Tauta“, 1920, Nr. 34. Vaižganto „Jaunoji Lietuva“. „Mūsų 
Vargai“. 

„Laisvė“, 1910, Nr. 169. Paparonies „Mūsų Vargai“, 1922 m., 
Nr. 192. Jakšto „Maironis“, Nr. 194. D. D. „Maironies sukak- 
tuvės“. 

„Lietuvos Albumas“. 

„Skaitymai“, 1922, XVII. B. Sruogos „Keli žodžiai“, XIX. 
Vaižganto „Jonas Maironis-Mačiulis“. 

Vaižganto Raštai. IV tomas. Trys straipsniai iš paminėtų 
laikraščių. 

„Tėvynės Balsas“, 1922, Nr. 201. A. Sm. „Sukaktuvėms“, Vai- 
dilutės „Laisvės dainius“. Vaižganto „Maironies raštai“ (visa 
tai Maironies 60 m. amž. sukakčiai pagerbti), Nr. 202-205. Vaiž- 
ganto „Maironies kūryba. Maironica“, Nr. 206 ir k. 

„Karys“, Nr. 43. M. jubiliejus Karo Muziejuje. 

„Ganytojas“. Nr. 10. Vaitkaus „M. 60 m. sukaktuvėms“. 

„Lietuva“, „Maironio raštai“, Nr. 241, 243, 246, 249, 252, 254, 
259, 277, 286, 295. 

„Biržų Žinios“, Nr. 11. J. Kutros „M.-Mač.“; KJ. G. „M. - 
mokytojas Žem. Sem.“ 

„Žiburėlis“. Nr. 19. Vaižganto „Lietuvių Dainius J. M.- M.“ 

Interview su Jonu Mačiuliu, Marcele Mačiulyte ir Ona Eid- 
rigevičiene. 

Kan. Pr. Urbonavičiaus atminimai. 
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BIOGRAFIJA 
ĮŽANGA 


Teologijos daktaras, Lietuvos universiteto Garbės profe- 
sorius, Žemaičių Katedros Bazilikos kapitulos prelatas archidia- 
konas, Žemaičių vyskupijos kurijos oficiolas, Žemaičių kunigų 
seminarijos rektorius, Mogiliovo katedros Garbės kanaunin- 
kas, lietuvių lyrikos korifėjus, taip ir toliau, taip ir toliau, ku- 
nigas Jonas Maironis-Mačiulis (kurį laiką — Maculewicz) šių 
1922 metų spalių mėnesio 21 dieną sukaks šešias dešimtis me- 
tų savo amžiaus, 38 metus literatūros darbo, 30 metų pedago- 
gikos darbo, tame 13 metų rektoriavimo seminarijoje. 

Apie Maironį dainių, jau matėme, yra susidarę nemaža li- 
teratūros. Tik apie patį Maironies asmenį dar nieko nėra mūsų 
laikraštijoje, be trumpų, mano paties paskelbtų biografinių Ži- 
nelių.* 

Tai lygiai jums, studiozai, tiriant Maironies kūrybą, lygiai 
plačiajai visuomenei, besidžiaugiant Maironies dainomis, iš pat 
pradžių bus pravartu pažinti kaip biografiniai daviniai, taip 
lygiai ir tie fonai, kuriuose išdygo ir subrendo poetinis Mairo- 
nies talentas bei jo idealogija. 

Aš šiam reikalui dar nesuskubau surinkti visos būtinai rei- 
kiamos medžiagos visiems laikams ir visiems poeto padėji- 
mams kritiškai nušviesti; tai tepajėgtų padaryti bendrai susitarę 
poeto kaimynai, mokiniai, draugai ir bendradarbiai, kaip yra 
garbingai padarę tai - charakteristikai Petro Kriaučiūno, To- 
mo Ferdinando Žilinskio ir Jono Jablonskio, organizuojant tą 
darbą naujosios gadynės „benediktinui“ prof. Pr. Dovydaičiui?. 
Bene užeis jam ir šis naudingas užgaidas. O tuo tarpu aš pats, 
Maironies kūryba suinteresuotas universiteto reikalui, malo- 
nėčiau, kad visos žinios į mane plauktų, kaip yra rusų sakoma: 
„na lovca zvier idiot“*, kas ko ieško, tas to randa, kad per ilga 
būtų jau galima visai įvaizduoti poeto asmuo. Tuo tarpu aš 


"Žr. „Nepriklausomoji Lietuva“, 1919 m., Nr. 44, ir „Lietuvos Albumas“?. 
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jums greituoju esu gavęs žiupsnį gyvųjų žinių, be tų, kur jau 
randame mūsų literatūros „maironikoje“. 


KŪDIKYSTĖS SPELČIAI 


Dar tebėra gyva Jono Mačiulio auklė, jau 80 metų senutė, 
gerbiamoji ponia Ona Palkutė-Palkevičiūtė-Eidrigevičiene, Ru- 
sijos valstybės rūmų ir Žemaičių konsistorijos stalo viršininko 
žmona našlė. Ji gyvena pas savo dukterį p. Buivenienę Kaune 
savo namuose. Tai Mačiulių giminaitė ir pati artimoji kaimynė 
iš Pikčiūnų kaimo, Betygalos parapijos. Išėjusios iš gimtosios 
savo vietos, Ona su savo motina apsigyveno Mačiulių Berno- 
tuose ir tapo patys artimieji jiems žmonės. Onos prigimtoji kal- 
ba - lietuviška. Ji iš mažens gerai pramokyta lietuviškojo raš- 
to, gerai pramokusi iš savo motinos ir lenkų kalbos, buvo ne 
tik Jono nešiotė, bet ir pirmoji lietuviškojo skaitymo mokytoja. 
Žymiai papildžiusi savo žinias vėliau, dvaruose tarnaudama, 
Ona ištekėjo už inteligento, panevėžiškio bajorėlio Eidrigo (jų 
ten daug), kuris, tiesa, dėjosi lenku, bet ir Lietuvą mylėjo kaip 
tikras senasis romantikas. Net ir lietuviška knyga pas juos mai- 
šės; tai ir Ona lietuvaitė neatsimainiusi išliko ištikima savo tau- 
tai ir Mačiulių šeimynai, nors ir ponia tapusi. Ji tebemyli Lie- 
tuvos žmones, tebesidžiaugia kunigu Jonu, tokiu garsiu savo 
gimine, tebeatmena visas 1863 m. sukilimo istorijas ir mielai 
jas atpasakoja, kiek jos palietė Mačiulius ir jų apylinkę. 

Bernotų vienasėdis už šešeto kilometrų nuo gražiosios Du- 
bysos upės, nors padėjimu tarp trijų upelių: Liolingos, Sand- 
ravos ir Luknios, vis dėlto lygumoje pasitiesęs. Taip kad gam- 
tos gražybių ir majestotingumo tenka pasiieškoti kiek tolėliau, 
kur maudytis važiuojama, padubysiuose, ties Liolinga ir Kirš- 
nove. 

Čia tai geroje žemėje tvirtai ūkininkavo karališkasis vals- 
tietis gudrus, šviesus, linksmas Aleksandras Mačiulis. Be Ber- 
notų, jis dar kitą ūkį turėjo Steponkaimyje, už ketverto kilo- 
metrų, ir abudu suskubdavo apeiti: Steponkaimį anksti rytą, 
Bernotus apypiečiais. 
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Aleksandras Mačiulis, nors rašyti nemokėjo, tik paskaitė, iš 
patjaunų dienų garsėjo prigimtu savo protu, tvirtu nusimany- 
mu ūkio dalykuose ir linksmu pobūdžiu. Tai didžiuliuose apy- 
linkės dvaruose jis buvo kaip ir savo žmogus. Vienas jį kvietės 
per pokylius padėti šeimininkauti, kitas sėjos laiku, kitas pra- 
šė nuvažiuoti į tolimuosius miestus, net į Krokuvą, ir ten atlik- 
ti ūkio ar komercijos reikalus. Be to, Aleksandras dar darė dva- 
ruose sensaciją gražiu savo arkliu, kurį buvo išmokęs šokti. 
Tai bajorai vis prašydavo, kad atjotų šituo arkliu. 

Ne bajoras Aleksandras, tai ne bajoras. Bajorų prietarai anais 
laikais buvo pernelyg tvirti ir kvaili. Vis dėlto mažesnieji bajo- 
rai pavydžiai žiūrėjo į laisvą, turtingą žmogų ir mielai būtų 
„suchaminę“ bet kurią savo bajoraitę, o per ją sulenkinę visus 
Bernotus. Laimė, kad Aleksandras, paslankus bajorams šiaip 
jau, toli gražu nelinko pasekti dvarininkais. Tai lengvai pasi- 
davė įkalbamas savo klebonui, visoje apylinkėje laikomam iš- 
minties sostu ir visokių gerų patarimų indu, Šredersui“. Jis, nors 
pats bajoras, neturėjo širdies bajorams ir su panieka žiūrėjo į 
juos, matydamas, kaip jie bepuotaudami žemyn smunka ar 
šiaip jau nieko neveikia, tik bylinėjasi. Šrederso spėliojimai vi- 
sai įvyko; dideli apylinkės dvarai netruko suskilti į kelias da- 
lis; kiti tiek sumenkėjo, jog nebeturėjo nė arklio vaikams į mo- 
kyklą nuvežti, nei kuo už mokslą užmokėti, nei produktais 
aprūpinti. Ir Al. Mačiulis gavo juos visu tuo šelpti, visa tai ra- 
šydamas į skolą, ypač našlei Astrauskienei. Kai reikėjo gauti, 
tai „panie Aleksandrze, panie Aleksandrze, kiedy laska“?, o 
kai reikėjo atsilyginti, tai nebebuvo kam, nors tie pono Alek- 
sandro vežiotieji ir užmokamieji bajoriukai buvo jau tapę dak- 
tarais ar inžinieriais. 

Taigi tas Šredersas sakė Aleksandrui: „Imk sau lygią ir lie- 
tuvaitę, kad ir štai mūsų bažnyčios maršalkos Šimkaičių Kur- 
mauskio Oną“. Šimkaičiai buvo vos už kilometro nuo Berno- 
tų. Aleksandras taip ir padarė. 

Susilaukus dvejeto vaikučių, kurie tačiau abudu paskui mi- 
rė, Mačiuliuose įvyko žymi atmaina. Steponkaimį Aleksand- 
ras atiduoda savo seseriai, užtat krinta jam valdyti artimasis 
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Pasandravio dvaras, su kuriuo laukais Bernotų laukai ribavo- 
si, bet Pasandravis buvo jau Šiluvos parapijoje. Sako, ir šio dva- 
ro šeimininkas majoras Astrauskis buvęs gerokai įlindęs Alek- 
sandrui į kišenę ir už skolą gavęs jam pavesti 3-4 metams savo 
dvarą pavaldyti. 

Taigi Aleksandras, Bernotuose palikęs šeimininkauti Pal- 
kevičienę, pats su jos dukterimi Onyte ir su didžiuma invento- 
riaus nukyla į Pasandravį, stato ten devynis jungus, devynis 
artojus, gano savo gyvulius gerose dvaro ganyklose, ūkinin- 
kauja, pačius dvarininkus laikydamas savo įnamiais dalyje dva- 
ro rūmų. Čia tai Pasandravio dvare gimė trečias iš eilės kūdi- 
kis Jonas 1862 m. spalių m. 21 d. Gudrūs, toli praregiantys tėvai 
tyčia padaro savo sūnų visais metais jaunesnį. Ką žinosi, kas 
bus. Taigi mano Raštų IV tomo 1863 m. data yra pataisytina". 

Ona Mačiulienė, atsidėjusi šeimininkė, savo vaikais ne per 
daug rūpinosi. Vienus buvo pavedusi auklėti Palkevičienei, o 
Jonuką - Onytei Palkevičiūtei. Geraširdės giminaitės ir auklė- 
jo juos prisirišusios kaip prie savų. Ypač Ona Joniuką. Jiedu 
niekur nesiskyrė. 

Prasidėjo neramieji „bimbalų metai“, lenkų zyliojimai per 
1863-4 metus. Tai lenkai eina, tai rusai, pakarčiui. Dvaro žmo- 
nės slapstos nuo tų ir tų, nuo visų jų reikalavimų. Lenkai rei- 
kalauja, kad Al. Mačiulis paleistų į revoliuciją visus savo de- 
vynis vyrus. Jis nesipriešina. Lai sau, sako, eina, jei nori, į lenkų 
kariuomenę; tikriau, į būrelius slapukų miškuose. O darbinin- 
kai nė iš tolo nenori eiti į mišką, kur alksta badu ir stimpa šal- 
čiu. Tai darbą pabaigę, slapstos kas kur gali, namie nenakvoja 
nei jie, nei jų ponai. Viena Onytė su kūdikiu ant rankų lieka 
atsakoma dvaro šeimininkė, pasiduoda kvočiama tai lenkams, 
tai rusams, kurie pakarčiui teiraujas kits kito ir namiškių. Ji 
nieko nežino, neišduoda; kvotikai tačiau nepyksta, nes ką gi 
pridės ir ėmus pykti ant mergiotės ir dar su mažu ant rankų. 
Taip Joniukas, dar to nenusimanydamas, jau tampa savo lizdo 
gynėjas, „didysis gaspadorius“, per visą sukilimo laiką. 

Panelės Astrauskaitės, rodydamos patriotinę savo dvasią 
ir dėjimąsi į insurekciją lenkų vardu, ir Joniukui pasiuvo 
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užmaunamą kepurėlę tautinės keturkampės lenkų lyties, va- 
dinamą „konfederatką“. Jos istorija nesena, iš konfederacijų 
laiko; bet reikšmė jų didelė - susibaudimas, susidėjimas poli- 
tikos tikslais. Mūsų dvarininkai nestigo lenkiškosios dvasios, 
mokėjo ją rodyti ir kituose kelti net mažmožiais. Be konfede- 
ratkų, dar buvo įskiepiję lietuviams lenkiškųjų „šniūravonių“ 
madą, destis žiponėlių, šniūrais išraizgytomis krūtinėmis. Tai 
buvo laikoma gražiausiu vyrišku apdaru. Kad pajėgos būtų 
nors iš tolo atitikę sukilėlių norams ir pasiryžimams, būtų 
buvę gerų išdavų. Tik platiems užsimojimams vykinti kaip ir 
visai nebuvo pajėgų. 

Nešiojasi Onytė savo Joniuką konfederatą. Štai ir insurgen- 
tai, lenkai, ne čionykščiai. Jų tik keletas. Nušvito jiems veidai. 
Atsiminė nabagai paliktąsias savo šeimynas, mažučius savo kū- 
dikius, kurių jauste jautė nebepamatysią, krisią nelygioje ko- 
voje su reguliaria armija ar sugaudyti atsidursią kalėjimuose 
ir Sibirijoje. Ištiesė rankas į metinį berniūkštį. Duokš, sako, pa- 
jodinsime arklyje. Auklė Ona nė iš tolo. Potam da, sako, nusi- 
nešite. Tai štai, sako, tu mano arklį laikykis, o aš su tavo vaike- 
liu pažaisiu. Ne, sako, man tavo arklys Joniuko neatstos. Matai, 
sako, kokia gudri. Vis dėlto sulygo; Onutė Joniuką padavė rai- 
teliui; Joniukas, kaip paprastai kūdikiai kad visko stverias, tuoj 
nusitvėrė raitelio laikomų kamanų pavadį, ir abudu nujojo „do 
powstania“?. Kiek buvo džiaugsmo sukilėliams! Pagaliau Onu- 
tė panoro atsiimti Joniuką. Atiduokit, sako, antai maskoliai at- 
joja. Pabaidė. Lenkai paspruko, o maskoliai ir iš tikro užsigrū- 
do, ėmė rodytis jų žvalgai. Visus suėmė baimė. Išgaravo visi 
patriotizmai. Vyrai ėmė nusiardyti šniūrus nuo krūtinių, kad 
nebebūtų panašūs į lenkus, kaip to kitkart lenkai norėjo ir net 
mokė, jog lietuviai esą tie patys lenkai. Teko paslėpti ar net 
visai sunaikinti ir Joniuko kepurė konfederatka, kurią jis buvo 
jau pamėgęs ant galvelės. Atimtas verkė ir gedėjo, kur jo ke- 
purė. 

Prasidėjo neapsakomai sunkūs laikai. Lenkai landžiojo vi- 
sokiais savo reikalavimais ir grasymais. Nepritarsi, neduosi, 
sudegins ar net užmuš. Rusai landžiojo, šnipinėdami lenkus, 
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kas jiems buvo pritaręs ir bent kokiuo mažmožiu buvo jiems 
padėjęs. Tai vėl suiminėjo, kalino, užmušinėjo. Onutė su Jo- 
niuku nesipriešina. Sukilėliai reikalauja duonos. Pasisakysi ne- 
turinti, tai patys ieškos, ras ir baus. Tai Ona sako: „Imkitės, ką 
rasite, jūsų valia, tik ir mums palikite“. Sukilėliai ėmės bent 
kiek duonos, bent kiek pieno ir tenkinos. Onutė likdavo „api- 
plėšta“. 

Rusams, žinoma, piga buvo numanyti, jog turtingas ir nuo- 
šaliai esąs Bernotų vienasėdis buvo sukilėlių lankomas ir jie 
ten laimėdavo. Visas tokias vietas maskoliai tyčia kaltino, kad 
ir neturėdavo jokių „nusidėjimo“ įrodymų, bet tik geresnių vie- 
tų savininkus galėtų išvežioti, o į atituštintas jų vietas prigrūs- 
ti rusų ir taip atmiešti neramius kitataučius. 

Aleksandras Mačiulis į sukilėlius nesidėjo. Buvo gudrus ir 
atsargus; nei Bernotuose, nei Pasandravyje nesilaikė, vis ki- 
tur. Tik retkarčiais pernakvodavo ant patiesto žemėje šieno 
maišo, idant jį, maišą, pro langą į daržą išmetus, nebeliktų 
jokios žymės nė patale, kad čia būta bent per valandą savi- 
ninko ir šeimininko. Nėra ir tiek. Lenkams moterys atsakyda- 
vo: gal su jūsų armija nuėjo; rusams gi — gal malkas miške 
kerta ar lenkus gaudo. Tačiau nei vieni, nei kiti nesitenkino 
tokiais atsakais. 

Pikčiūnų skerdžius Gricas-Gricevičius, žmogus neblaivus, 
visų vadinamas „pulkininku“ už tai, kad valdė bandą, pri- 
sidėjo prie sukilėlių ir pasiskelbė tikru pulkininku; kiti sako, 
net tikrai buvęs paskirtas tos apylinkės būrio slapukų vadu. 
Jis temokėjo viena: būtent terorizuoti apylinkę. Gricevičius ir 
A. Mačiulio vis ieškojo. Ateidavo naktimis sugauti. Tada pri- 
mokyta Onutė pakeldavo lermą, kas čia moteris ir vaikus 
naktimis baido, kai jokių vyriškų nėra namie. „Vis tiek Ma- 
Čiuliui reiks žvaigždės skaityti“, - nueidavo Gricevičius gra- 
sydamas pakorimu. 

Blogai pabaigė Gricevičius. 

Šunkepių sodžiuje, Šiluvos par., gyveno ūkininkė Karabi- 
nienė, našlė su vaikučiais. Ji atkakliai bylinėjosi su dvarinin- 
ku Katerla dėl žemės. Gricevičius, prisigėręs pas Katerlą ir 
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prisiklausęs jo skundų ant Karabinienės, šoko girtas jos baus- 
ti, o gal pats Katerla jį provokavo. Suėmė ir šventą dieną 
pačiame vidudienyje pakorė. Baisus buvo jos vaikelių klyks- 
mas; širdys plyšo matant, kai jie keliaklupsti meldžia nieko 
jų mamai nedaryti. Vienas girtuoklis Gricevičius paliko nesu- 
minkštintas ir vis dėlto Karabinienę pakorė. Verkė visi kai- 
mynai geros kaimynės, verkė ir vargšų jos vaikų, likusių be 
jokios globos, vadindami juos Katerlos aukomis. Visa apylin- 
kė tapo ūmai paimta keršto Gricevičiui ir lenkams. Ir kai ru- 
sai vos tik pasirodė, tuoj jie sužinojo visą teisybę. Karabinie- 
nę palaidojo su muzika, kareiviškai ją pagerbdami; aprūpino 
našlaičius ir šoko visu įnirtimu jau ne tiek sukilimo malšintų, 
kiek Gricevičiaus ieškotų. Sugavo Raseiniuose, tyčia atsivežė 
i Šiluvą ir Tytuvėnų kelyje sušaudė, pirma prikankinę ir pas- 
kui žvėriškai pasityčioję: jie raiti jodinėjo per lavoną ir va- 
žiuoti važinėjo per ji, kol galų gale užkasė. 

Visa tai buvo daroma ne iš vieno keršto, bet įbailinti apy- 
linkei savo nuožmumu. Ag ir įbailino. Ag ir sustabdė sukili- 
mą. Ėmę suiminėti pritarėjus, įžvelgė ir Bernotų Mačiulį. Ilgai 
čia pat kamantinėjo ir baudė, kam jis sukilėliams esąs davęs 
duonos ar net dalyvavęs sukilime. Nieko nepadėjo teisinima- 
sis, jog jis nei būti nėra buvęs namie, nei matyti nėra matęs 
sukilėlių. Galimas, girdi, daiktas, jog jie kažko yra iš Bernotų 
pasiėmę, bet tai bus padarę svavališkai, niekam nepritariant. 
Nieko neiškvotę iš vyresniųjų, rusai įniko kvosti „tą maželę“. 
Ona buvo žemo stogo ir, nors buvo dvidešimties metų merga, 
vis atrodė neūžauga. Ji, girdi, pasakys mums visą teisybę, o ne 
tie vyresnieji gudročiai, ar galėjo sukilėliai verste priversti sa- 
vininkus, kad jiems duotų pašalpos? Kiekgi jų buvo? Šimtas, 
du šimtu? Onutė apsimetė neišmananti, kiek tai yra šimtas. 
Eikite šen, sako, tai aš jums parodysiu, kiek jų buvo. Ir išsive- 
dus į apluoką, parodė ranka: vienas galas čia, t. y. prie gryčios, 
antras ten, t. y. prie kluono. Rusai surašė protokolą iš Onutės 
liudijimo, ne iš vyresniųjų, o pasirodė jos gudresnės būta už 
pačius vyresniuosius. Šeimininkui gi liepė stoti į Kauno gu- 
bernatoriaus teismą. 
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Kaune tuomet gubernatorium buvo sūnus ano baisiojo Vil- 
niaus generalgubernatoriaus Muravjovo Koriko’. Kaip šis bu- 
vo leliojamas už žvėrišką negailestingumą, taip jo sūnus pagi- 
riamas už tai, kad visgi galima buvo į jį paveikti, turint tikrų 
įrodymų savo nekaltybės. 

Ruošias Al. Mačiulis kaip mirti. Lyg į kapus lydi jį ir namiš- 
kiai. Velkas kuo prasčiausia rudine, aplink kaklą apsitūloja di- 
deliausia skara, apsimeta glušas esąs, neprigirdįs ir iš viso kvai- 
loką vaidina. Ir, apstotas būrio kareivių, išvažiuoja. Kaune vėl 
apsimeta niekaip kitaip nemokąs, kaip tik lietuviškai, ir tai ne 
iš karto permano, ką jam vertėjas sako. Prakalbintas kelissyk 
atsiklausia, žemų žemiausiai lankstosi, kareivius ir patį guber- 
natorių grobsto už rankų bučiuoti. Taip artistiškai vaidina, jog 
ir iš tikro visi įsitikina jį esant „duračok““ ir dėl to visai ne- 
kenksmingą. O kaip paskaitė Onutės parodymą, jog pas Ma- 
čiulį būta užeita ištisos armijos, o ne atskirų klajūnų, tai ir visai 
išteisino. Mačiulis viską supranta. Jam širdis smarkiai suplaka 
džiaugsmu, išgirdus Onutės paliudijimą. Vis dėlto ir toliau ap- 
simeta neišmanėlių; išteisintas neina iš vidaus, prašo kareivį, 
kad ji palydėtų, nes, girdi, jūs čia būsite paleidę, o kitur ims 
vėl suims ir vėl jums atves. Nesisako išmanąs apie apsaugoja- 
maji raštą. Muravjovas ir pats susipranta, liepia jam parašyti 
„propusk“!, 

Pamažu slenka metai paskui metus, o rusų reakcija ne tik 
nesiliauja, dar stiprėja. Vyskupo Valančiaus neištrėmė, nors de- 
šimtį kartų ėmės; labai jau buvo aišku, jog jis nors laisvei ir iš 
rusų išsiliuosavimui širdyje pritarė, vis dėlto praktikoje per visą 
laiką išbuvo kunigas, virš visų politikų ir pasaulinių sumeti- 
mų. Tremti neištrėmė, užtat internavo vyskupą Kaune, atsi- 
gabenę iš Varnių ir nebeleidę jam lankyti savo vyskupiją. Sak- 
ramentus branginąs svietelis ima pats kaip vanduo plaukti į 
Kauną, į mylimąjį ir dabar dar labiau idealizuojamąjį dvasiš- 
kaji savo ganytoją patvirtinimo tikėjime gauti. O vyskupas ne 
tik teikia sakramentą, kurs jau iš savęs galingas yra malonę 
teikti, bet ir žodžiais tvirtina: išpažinčių klauso ir šiaip jau moko 
moko, nebežiūrėdamas nei laiko, nei valandų, nei atvykusio 
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būrio didumo, kad netikėtų „barzdočiais“ (maskoliais), nepa- 
sidavinėtų jiems tikėjimo dalykuose. 

Pakilo ir Mačiulis savo Jonelio ir Onutės dirmavotų. Kelio- 
nei pasitaisė briką su drobine būda, dar prisikrovė giminių vai- 
kų ir išvažiavo. Bet jau už Betygalos rusų kareiviai juos su- 
stabdė: į vyskupą važiuoti ir patiems buvo jau draudžiama. 
Mačiulis nesisako, kur važiuojąs, tai veda jį į „načalniką“!2, o 
jis, besikrapštydamas aplink arklius, įduoda Onutei peiliuką, 
kad praardytų būdos galą ir vaikus iškilotų į ravą. Onutė vai- 
kus nusiveda į Kudonių piemenis, paskui pakluonėmis aplink 
miestelį į savąjį kelią atgal namo. Mačiulį gi su tuščiu briku 
kareiviai nusivaro į „načalniką“, ir šis negauna patirti, kur „mu- 
žik“ buvo išsiruošęs. Vis dėlto paima iš jo apžadus niekur iš 
namų nevažiuoti. 

Sugrįžo parvarytas atgal namo. Kas dabar bedaryti? Bijoti 
ir klausyti? Persižegnok ir važiuok kitais keliais, sako Palkevi- 
čienė. Mačiulis senąjį kelionės briką tyčia palieka akyse, vidu- 
ryje kiemo, pats gi su Onute ir Joniuku paprastu briku iške- 
liauja šuntakiais per lieknus Kauno link ir laimingai jį pasiekia. 
Iš Betygalos kasdien užsuka kareiviai patikrinti, ar šeiminin- 
kas laikosi duotojo apžado, ar niekur neiškeliavo. Moterys jiems 
rodo namie tebesantį briką. O pats šeimininkas argi sėdės su 
bobomis už krosnies? Žinai, tai lauke, tai miške. Kareiviai išjo- 
ja sau, o likę namiškiai juokias ir džiaugias apgavę „Maskolį“. 

Onutė priėjo išpažinties, Valančius padirmavojo ją ir Jonu- 
ką, davė jam Stanislovo vardą. Daug buvo ir kitų vaikų. Beres- 
nevičius"?, paskui ir pats vyskupu tapęs, asistavo ir šluostė nuo 
kaktos šv. Aliejus. Paskui vyskupas Motiejus, toks geras ir lipš- 
nus, susiveda visus į savo salę. O ten ant lango krūva visokių 
dovanų: relikvijų, rožančių, škaplierių, saldainių, riestainių, 
knygelių. 

— Na, ėkšenket, vakalė! - šaukia, pats atsisėsdamas į fotelį. 

Vaikai traukias nuo didelio pono; varu varomi artyn šau- 
kia kaip pablūdę. Žinai, laukinukai sodiečiukai. Jonelis drą- 
sus. Jam poniški nenaujiena. Tai pašauktas pribėga ir drąsiai 
užsigula vyskupui ant kelių. Vysk. Motiejui tai patinka. Imasi 
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ji sau ant kelių, savo nosine nušluosto jam noselę ir ima šne- 
kėti. 

— Na, kuo tu nori būti? Be nenorėtumei būti kunigu, vys- 
kupu? 

Jonukas, žinoma, nori būti ir kunigu, ir vyskupu. 

- O ko tu dabar nori dovanų? 

Jonukas rodo rožančių. 

- Regi, būsi pamaldus, - sako vyskupas ir duoda jam pra- 
šomąji, pridėdamas dar visa ko kita. 

Paskui tėvas Mačiulis eina į kalėjimą, kur sėdėjo kunigas 
Mosiejus!4: jam buvo pasiėmęs iš namų pavilgos. Onutė bėgioja 
po miestą, patenka į panemunę ir nebežino, kur briką bepali- 
kẹ. Joniukas nusimano; sako: čia, čia ir išveda iš cimbruvkos. 

Sugrįžo namo pilni įspūdžių ir primokyti vyskupo, kaip rei- 
kia drąsiai ir kietai laikytis pasyviosios opozicijos „barzdo- 
čiams“, kurie štai yra sumanę „Katalikų vierą“ panaikinti, o 
jam, vyskupui, Dievas įsakė stiprinti, kad nė pragaro vartai jos 
nepergalėtų. Parsivežė ir knygelių pamokyti, jei kas sustabdy- 
tų, pirma kad jas nematant išmestų. Vyskupas mokė, Onutė ir 
ypačjos brolis, itin gerai paskaitas, skaitė ir pasakojo, kaip yra 
knygose nupasakojamas šis pavojingasis laikas. Ir visi gėrė 
smarkios opozicijos dvasią. 

Daug kas apylinkėje visai nekaltai prapuolė. Sibirijoje rusai 
užkasė ir Mačiulių mylėtoją kleboną Šredersą. Paskui jį kuni- 
gai tai pasirodys, tai vėl jų nebėra, vis išveža. Pagaliau atsira- 
do senas senas Gabševičius“, tas tik pabuvo; bet ir šis vieną 
kartą per mišias apalpo, kai vėl kareiviai susigrūdo į bažnyčią 
ir vienas ginkluotas, „su kačergais“, nuo Jonuko betariant, 
įbrazdėjo į pat sakyklą. 

Štai, manau, kas gulė pamatan būsimojo poeto charakterio. 
Iš visa to Jonas, žinoma, maža ką beatmena; net ir Valančius 
jam stovis it migloje, kaip jis vožinėja šv. Relikvijų karstelį. Bet 
tai nieko nereiškia: šeimynoje buvo likusi baisiųjų ir neramių- 
jų laikų tradicija, apie visas tas istorijas per ilgus metus buvo 
smulkmeniškai kalbama. Tradicijos net veikslesnės tampa lai- 
ko perspektyvoje. 
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VIDURINIOJO MOKSLO METAI 


Jonukui buvo gyvos likusios trys už jį jaunesnės seserys: 
Pranė - nebylikė, Marcelė - davatkėlė ir pati jauniausioji Kat- 
rina. Kitoms nelinkstant į moterystę, šioji pati jaunesnioji pa- 
veldėjo Bernotus, užsiimdama užkurį Lipčių nuo Raseinių, da- 
vė mums žinomąjį žvalgybos viršininką ir viceministerį Lipčių!* 
ir kitų mokslus tebeinančių tvirtų jaunuolių. 

Onytė, pati gerai mokyta lietuviškai, paprastu lietuviams 
būdu įtaisė pirmąją namų „mokyklą“: sėdi sau už ratelio, verpia 
ar ką kita daro, o šalia jos Joniukas nekantriai discipulka kiau- 
rai bado nepasiduodančias įsidėmėti abėcėlės raides. Mokslas 
iš knygos jam eina sunkiai. Bent iš pradžių. Daug vėliau jis 
pagerėjo. Užtat atmintinai buvo iš Onutės išmokęs kiaurai vi- 
sas „Adynas“ giedoti ir labai jas mėgo. Prašės pažadinti jį ry- 
tais giedotų ir kėlė dideles pretenzijas, kai to nedarė. Prikeltas 
gi drauge šaukė „kaip svirplys“. Matutė įtaisė jam kamželę, 
Onytė iš savęs nupirko jam pirmąjį kaspiną. 

- Kuo gi tu atsilyginsi tokiai gerai Onutei? Matai, ji tave 
moko, dovanų duoda, - klausia jį. 

- Iš tolimų kraštų, — atsako, — atvešiu skarą ir rožančių. 

— O kuo gi tu žadies būsiąs prieš iškeliaudamas į tolimus 
kraštus? Gal kurmonu? Gal kareiviu? 

Jonui visa tai nepatiko; jis žmonių žudyti nelinkęs. Ona sa- 
ko: bus kunigu. Ir Jonui tai juoba patinka. Toks jis buvo ramus, 
tylus vaikelis. 

Tiek buvo mokslo gimtaja lietuviška kalba: skaityt, giedot, 
poterius kalbėt, melstis. 

Toliau ėjo aukštesnieji mokslai, kuriems lietuvių kalbos ne- 
beužteko, o Mačiulių vaikai kitaip nemokėjo. Tėvas Mačiulis, 
išjaunų dienų su dvarininkais besėbraudamas, lenkiškai gerai 
pakalbėjo. Motina Mačiulienė, nors dvare pagyveno, kalbėjo 
„niegornie“!', lietuviškai ištardama, bet kalbą ir skaitymą ge- 
rai suprato. Tai jai buvo reikalinga: kaipgi būtų susišnekėjusi 
su lankančiomis ją bajorėmis ir supratusi savo Jonuką, kurs jai 
lenkiškai skaitydavo „Šventųjų gyvenimus“? 
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Visa tai žinodamas, vienas Astrauskų majoro sūnėnas, pa- 
siėmęs repetuoti Joną įstojant į gimnaziją, panoro, kad jis pra- 
moktų lenkiškai. Tad įkalbėjo Mačiuliui tėvui, kad palengvin- 
tų tą darbą, kitaip su savo vaikais nebekalbėdamas kaip tik 
lenkiškai. Ir prasideda Mačiuliuose lenkybės periodas, ko vi- 
sai nebuvo net tada, kai jie gyveno Pasandravio dvare su len- 
kuojančiais bajorais. Su kaimynais, su samdiniais, su žmona 
Aleksandras Mačiulis tebekalba lietuviškai, bet su savo vai- 
kais jau visados bešneka lenkiškai. Motina — ne; ji kaip ir pir- 
ma. Ir Jonas j gimnaziją važiuoja jau ne Mačiuliu, tik Macule- 
vičium. 

Mergaites Mačiuliai atidavė į Raseinius „do zaktadu““, ku- 
rį buvo įtaisę prie savo vienuolyno kunigai dominikonai. Ten 
panos mokė pirmon galvon lenkiškų poterių, paskui lenkų kal- 
bos, lenkų istorijos; visa ko lenkiška. Mačiulytės, nors namie 
seniai išmokytos lietuviškai melstis, gavo persimokyti lenkiš- 
kai ir jau iki 20 metų meldės ir išpažino vien lenkiškai, kol su- 
siprato reikiant grįžti prie savosios kalbos. 

Al. Mačiulis gerai pasižino su vysk. Valančium. Kiek kartų 
būdavo Kaune, vis j jį užeidavo, nes Valančius, mėgėjas pasi- 
šnekėti su žmonėmis, vis kviesdavos, klausinėdavo, klausyda- 
vo ir klausdavos daugelio folkloro dalykų; ką išgirsdamas, tuo- 
jau čia pat užsirašydavo ir paskui pavartodavo savo raštuose, 
kaip „Palangos Juzė“ ir k. p. Tai ir Joniuką atvežęs į gimnaziją, 
Aleksandras pirma nuėjo į vyskupą pasisakyti, norįs kunigą 
pasidaryti iš to vieno savo sūnaus. Valančius nelabai tikėjo. 
Girdi, kur jau ten - į kunigus: ten nukryps, kur daugiau pinigų 
duos. Šiuo kartu gyvenimą suprantančio gudruolio lėmimai 
neįvyko: Jonas vis dėlto tapo kunigas. 

Pusę metų tepabuvęs liaudies mokykloje, Jonas ničnieko ne- 
mokėjo rusiškai, nė kitų mokslo dalykų: nieko nesuprato, nieko 
nenuvokė. Vis dėlto jį priėmė į prirengiamąją klasę per miseri- 
cordiam? dėl to tik, kad jis - valstiečio vaikas, o rusų to laiko 
valdžios buvo tokia jau tendencija - kuo daugiausia pramoky- 
ti valstiečių, kad jie atsvertų bajorus. Priimtas tais metais nie- 
ko nepažengė ir liko antriems metams toje pat prirengiamojoje 


+ 209 . 


klasėje. Užtat antraisiais metais Jonas sparčiai išsilavino ir jau 
nė vienoje klasėje nebesėdėjo po dvejus metus, kol išėjo visas 
aštuonias klases, pravertęs dešimtį metų, 1873-83 m. 

Jau iš pat pirmųjų klasių Jonas tapo žymus aritmetikos nu- 
vokėjas. Mokytojas Izmailovas už tai jį daugiau išskiria ir daro 
savo favoritu. Jonas ir paskui buvo linkęs į matematiką; be rei- 
kalo tad ją vėliau paniekino. Tas mokytojas lemdavo Mačiu- 
liui aukštą karjerą: „Tot visoko pojdiot“??. Jonas matematikos 
gabumą buvo paveldėjęs iš savo tėvo, nes ir Aleksandras Ma- 
čiulis buvo gudrus sumesti; net ir tiltus statyti ėmėsi ir savo 
sūnui viena iš dveja tevelijo, kad jis būtų inžinierius, jei nebus 
kunigas. Tai, žinoma, buvo labiausia pageidaujama. 

Šeštoje klasėje Jonas netikėtai pasirodė kita ko sugebąs. Bū- 
tent pasižymėjo savo rašto darbu „O družbie“?'. Mokytojas nu- 
tarė, jog taip tegali parašyti jau gyvenimą pažinęs ir jo prity- 
ręs, destis brendęs žmogus, atspėjąs jo psichologiją. Nuo to 
laiko Jonas ima aiškiai pamėgti literatūrą, daugiausia poeziją, 
irją iš visų kitų dalykų išskirti. Padeda ir draugams rašto dar- 
bus padirbti; vienam parašo įžangą į būsimąją nežinomą te- 
mą, seminarijos klierikams rašo darbus per kvotimus, išme- 
tant temą pro langą. 

Šiuo laiku jis pergyveno rimtų abejojimų dėl tikėjimo. To 
pėdsakai aiškūs „Jaunojoje Lietuvoje“. Bet šiaip jau Jonas iš 
pat mažens buvo labai pamaldus, dievotas, kuklus ir skaistus. 
Jo korespondencija su seserim buvo pilna šventųjų gyvenimo 
aprašymų. Iš to buvo susidariusi stora knyga, gaila, žuvusi per 
karą kaip ir kiti jo paminklėliai. Išpažinties rengdavos duris 
nuo kitų užsidaręs. Bažnyčioje niekados nesistojo žymioje vie- 
toje, tarp durų, kur kiti jauni jo draugai ir diduomenė stojo, tik 
vis su tėvu kur nuošaliai, tarp žmonių. Su mergaitėmis nuo 
pat mažens nemėgo susidėti; net į ganančią ir griaustinio bijan- 
Čią seselę nesižadėdavo ateiti, jei su ja bus kitų mergaičių. Gim- 
nazijoje gi su nieku nesidraugavo daugiausia dėl to, kad drau- 
gai bajorėliai buvo labai pasileidę ir ištvirkę, o Jonas visados 
moterišką idealizavo. Didžiuma moksleivių buvo žydų. Iš viso 
gimnazija Jonui nedavė nieko širdžiai malonaus. Rusų režimas 
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buvo smarkus, negailestingai draudė bet ką lietuviška ir taip 
tai sugebėjo daryti, jog nyko mokiniuose bet kas ideališka. Ma- 
čiulis per visą laiką lietuvis lieka tik įgimtuoju savo instinktu. 
Paviršutiniškai jis, kaip ir visi kiti, surusėjęs ar sulenkėjęs. Iš 
gilumos sielos tačiau jam veržiasi tikras lietuvis su visu savo 
tautiniu egoizmu. Antai Rusija triumfuoja paėmusi Plevną**. 
Kaune iškilmingiausias paradas. Jonas žiūri į visa tai ir pavy- 
di, kodėl tai ne lietuvių ir ne lietuviams. 

Patekęs į miestą, kur kultūros kalba buvo lenkų kalba, o 
mokslo kalba rusų kalba, Mačiulis visai pasiduoda tam kryps- 
niui ir lietuviškai su bet kuo pasikalbėti jam nebėra progos. 
Tai nebuvo koks nepatriotinis užsispyrimas, kaip nebuvo len- 
kų patriotinės tendencijos ir Astrauskų patarime gerai vaikus 
išmokyti kultūros, destis lenkų kalbos. Tas vienas draugas, kurį 
jam davė gimnazija, Antanas Vytartas*, gimęs 1863 m., tad už 
ji jaunesnis, pats buvo smulkus bajorėlis iš okolicos, lenkuojan- 
tis, nors mokėjo dailiai lietuviškai ir paskui pagarsėjo dvasiško- 
joje lietuvių, ne lenkų, literatūroje, tapo pirmutinis Žemaičių 
vyskupijoje pamokslininkas ir davatkininkas. Daug kontraban- 
davęs knygų, daug persekiotas, kol susirgo proto liga, iš jos 
pagijęs, neurastenija ir dabar nelaimingas invalidas. 

Šis Vytartas, nors jaunesnis, labai greitas, gyvas, status, ne- 
apsakomai gabus ir mokslus, turėjo pilną įtaką Jonui Mačiu- 
liui. Tad išėjęs keturias klases ir pats važiuodamas į seminari- 
ją, Vytartas užsispyrė būtinai vestis su savimi ir Joną. Jonas 
buvo jau besutinkąs, tik šiuokart pasipriešino tėvas. Jam se- 
niai jau bajorai kalė, jei sumanys gabų savo sūnų daryti kuni- 
gu, kad bent leistų jam pirma išeiti gimnaziją. O paskučiausią 
tame klausime žodį tarė Šiluvos klebonas Daugėla”, kurs griež- 
tai sudraudė Joną nuo to per ankstyvo žingsnio. 

Visu beveik savo mokslo metu Jonas kaip pradėjo, taip iner- 
cija ir palaikė savo namuose lenkybę. Jis per visą laiką su visais 
namiškiais, ne tik su seselėmis, korespondavo lenkiškai. Gaila, 
kad visa tai yra žuvę. Seselėms jis buvo aukščiausis autorite- 
tas, ji mylėjo ir adoravo be galo, sugyveno su juo be galo gražiai. 
Takus nutrypdavo, bebėgiodamos į lauką už viso kilometro 
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broliuko pasitikti, laiku atvažiuojančio pamatyti. Sesuo neby- 
likė, šiaip jau labai gudri, gera audėja, brolį apausdavo, kitos jį 
apsiūdavo. Užtat Marcelę vis žadėdavos pasiimsiąs, kai bū- 
siąs kunigas. Tik erzindamas ją, ypač jau įstojęs į universitetą, 
prifantazijuodavo, kaip jis būsiąs pasauliškis ponas, kaip gy- 
vensiąs, kaip važinėsiąs. Sesuo ir tada visu tuo netikėjo, lem- 
dama jam kunigystę: taip ji buvo to tikra. Tėvam siuntinėjant į 
Kauną produktų, kiekviena seselė (jų buvo trys) dar nuo savęs 
rūpinasi kokių leguminų pridėti, tiekia ko nors nuo savęs par- 
važiavusiam priimti ir pavaišinti. 


AUKŠTUOSIUOSE MOKSLUOSE 


Be moterų, kurios, žinoma, vis dūsavo savo Joną kuo vei- 
kiausiai kunigu pamatyti, tėvas jį labai mielai išleido į aukštąjį 
mokslą. Jis sakė: 

- Mano tėvai be dokumentų man paleido žemę ir turtą, są- 
žiningai jais pasidalijau, žemę, tiktai pliką žemę, pasilikdamas 
sau, o visa kilnojama atiduodamas seserims; taip ir jūs pada- 
rysite. Joną aš pats išleisiu į kokį tik jis nori mokslą. Ir bus jis 
atidalytas. Vienai dukteriai užteks atmokėti gyvais pinigais. 
Viena paveldės visą ūkį, ves užkurį ir nukaršins kitą seserį. 

Įsakymas aiškus ir netuščias. Tas vienas teisėtasis tėvo tur- 
to paveldėtojas gauna kupinai mokslo, nepasidarydamas jokių 
skolų, neužsitraukdamas jokių šeimyninių pareigų. Laisvas 
laisvas, tik dirbk sau ir žmonijai į sveikatą niekur negaišda- 
mas. Pavydėtinas mūsų padėtyje studiozo likimas. Jonas va- 
žiuoja į Kijevą, į Šv. Vladimiro universitetą 1883 m., į Istorijos- 
filologijos fakultetą, kur jį ypatingai traukė literatūros studijos. 
Jis tikėjosi čia sparčiai ir apsčiai išmoksiąs to dalyko, daug ko 
nauja patirsiąs, subrendinsiąs savo poezijos meną, kurią nuo 
pat VI klasės jautė savyje, kuri gausiai reiškėsi kūriniais sveti- 
ma kalba, daugiausia lenkiškai. Jau buvo prieiliavęs keletą są- 
siuvinių. Ir jų nė pauostyti mums nebeteko, nes pats autorius, 
susipratęs klaidingu keliu einąs, gal ir savo sąmoningumu ne- 
bepatenkintas, visus juos ik paskutinio sunaikino. 
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Kas gimnazijoje tik instinktu reiškėsi, tai dabar išsiveržia 
jau idėja: ūmai ir smarkiai studentas Mačiulis atsirūgsta — lie- 
tuviu. Jis ir čia neturi nė vieno draugo, kaip neturėjo jų, be Vy- 
tarto, ir gimnazijoje. Jis įkniubęs į knygas, skaito atsidėjęs uni- 
versiteto skaitykloje patį populiariausią ir įtakingiausią tuomet 
rusų laikraštį, bene „Novoje Vremia“?“, kaip jis kovoja su viso- 
kiomis nenormalybėmis valstybės gyvenime. Skaito ir pyksta, 
kad jis nežino dar viena bloga - kas darosi Rusijos pakraštyje, 
Lietuvoje, ramiausiame kampelyje, kurs tačiau yra varginamas 
ir erzinamas ypatingais varžymais kalbos ir mokyklos reika- 
luose, ko visai nėra kitose imperijos dalyse. Ir Jonas, apsimetęs 
liaudies mokytoju, Narodnyj Učitel, visa tai jaunu karščiu su- 
rašo redakcijos žiniai. Lituanus sum et nihil lituani a me alie- 
num puto% -jau tada būtų galėjęs apie save pasakyti „Macule- 
vičius“, pasijutęs Mačiulis esąs ir pakeitęs lotynų patarlę: homo 
sum et nihil humani a me alienum puto - žmogus esu ir ta- 
riuos niekas, kas tik žmoniška, man nesvetima. 

Gina Lietuvą. Išeina pradedamuoju šauliu (zastrelščikom) 
kovoje liliputo su Goliatu?? dėl šventų individualybės teisių, 
tautinių teisių; dėl to, ką taip smarkiai yra daug anksčiau for- 
mulavęs kitas studentas Antanas Baranauskas: „Anei rašto, anei 
druko mums turėt neduoda: tegul, sako, bus Lietuva ir tamsi, 
ir juoda“. 

Parašė, nusiuntė į Petrapilį ir neramiai laukia, ieško, ar įdės. 
Įdėta! Ima skaityti ir patikrinėti ar visa. Visa! O rankos dreba. 
O pats neramiai dairosi aplink, beg kas nemato, ką čia jis skai- 
to, beg nesupranta, kam jis šį būtent straipsnį, ne kitą skaito; 
beg neatspėja, jog jis pats tasai slapukas - Učitel, neteisėtai pa- 
sisavinęs šį vardą. Ir ima studentą bailė, kam jis pakibino šir- 
šuolių, rusų biurokratų, lizdą, priminęs taip oficialiai draudžia- 
maji dalyką - lietuvių spaudos draudimą. 

Viešas slapukas! Lyg būtų nesąmonė, tačiau taip buvo ru- 
sų valdžios suterorizuoti mūsų inteligentai. Nejaugi tokiame 
sielos padėjime teks Mačiuliui išbūti visą ketvirti amžiaus, 
iki pat 1904 m. bal. 24 d., kol šis lietuvių vargas bus galų gale 
didžiausiomis visų mūsų pastangomis pašalintas? Tai ne! 
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Mačiulis-Maironis dės drauge su kitais visas pastangas su- 
griauti šiam politikos prietarui. Daug laimės. Bet nelauks to 
laimėjimo galo; jis laiku ruoš jaunuomenę, kad ji pataptų sau 
žmonėmis, inteligentingais nusimanėliais savo teisių ir drą- 
siais kovotojais už jas. Jam tai padės pati neišmintinga val- 
džia, pertempdama lietuvių kantrybės stygą. Rusų valdžia 
manė, jai vienai tebūsiąs naudingas jos teroras ir smaugimas. 
O tuo tarpu įvyko tai, kas yra gerai numatyta griežtame me- 
chanikos moksle, jog spaudimas sužadina lygią atsparą; žiau- 
rybės turėjo prigaminti reakcininkų, prieštarautojų nebepa- 
kenčiamai padėčiai. Jei rusų valdžia būtų norėjus žvilgterėti 
į netolimą ateitį, būtų supratusi tiesą: nesidaryk priešu, bus 
tvirčiau, nes ir psichikoje taip pat darosi, kaip ir mechaniko- 
je, ir vokiečių devizas „Macht vor Recht“? nėra amžinoji ga- 
lybė. Būtų jai nors per rūkus pasivaidinęs didelės imperijos 
aižėjimas, lygiai pavojingas kaip ir socialistų griovimas sos- 
to. Mačiulis ir kiti priespaudoje gimę tautininkai, tautų eman- 
cipacijos šalininkai, buvo smarkios bakterijos, turėjusios už- 
raugti plačiąsias visuomenes; buvo lyg tie sprogstamosios 
medžiagos grūdeliai, kurie sudrasko bet kokią „Macht“, rusų 
ar net pačių vokiečių. 

Rusų universitetas Mačiulį apvylė. Jis čia nerado to, ko taip 
troško, ko vylėsi rasiąs. „Profesoriai netikę, filologija tuščia; 
tiesiog nieko nebuvo pirmame kurse mokytis nei apie literatū- 
rą, nei apie poeziją“. Tad pamojo galų gale ranka į visas tas 
gudrybes ir jau kovo mėnesyje pasiuntė savo dokumentus į 
Kauno kunigų seminariją, kuri jam nuo pat įstojimo mylimojo 
draugo Antano Vytarto nebebuvo svetima. Turėdamas nulie- 
kamo laiko, Jonas vis ėjo ten draugų aplankyti ir su jais pasi- 
šnekėti. 

Turėdamas teisės be kvotimų įstoti į seminariją, Mačiulis 
nesiskubino į Kauną paskui savo popierius, tik paskutines 
laisvas atostogas praleido dideliame lenko chutore (dvare) 
Samhorodok, ten pat Kijevo gubernijoje, pas poną Henrika 
Žurakovskį, repetuodamas mažus jo vaikelius. Darbo nedaug 
tebuvo. Būtų galima buvę ir atsiganyti geroje duonoje, ir at- 
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silsėti tame nuošalyje, toli nuo politikos ir administracijos 
aistrų. Tačiau taip nebuvo. Žurakovskis buvo ponas pasipū- 
tėlis ir, kaip visi lenkai anų ir šių laikų, pilnas tautinio egoiz- 
mo ir netolerancijos kitiems, kas nelenkas. Jis charakteringas 
mūsų reikalui - prigaudyti faktų faktelių, kurie sudarė pa- 
skui mums dainių. 

Kaip tik tuo laiku vokiečiai buvo įtarę šnipinėjant garsų is- 
torininką ir apysakininką Juozą Ignotą Kraševskį??, kurs savo 
reikalui rausinėjosi Drezdeno archyve; uždarė jį į kalėjimą ir 
ten laikė ilgą laiką. Žurakovskis, žinodamas Mačiulį, nors jis 
tuomet dar Maculevičius tebebuvo, lietuvį esant, nesusilaikė 
neįgėlęs: „Tamstai, žinoma, džiaugsmas, jog lenkas kali“. At- 
minkite, jog tai buvo 1884 m., o jo frazė lyg iš paskutiniųjų 
laikų prieš karą, ištraukta iš mūsų ar vilniečių lenkų lūpų. Jo- 
nas į tai atsakė visai nesąs principe priešingas lenkams. Be to, 
Kraševskis, nujau, bene buvo savo širdyje didesnis lietuvis kaip 
lenkas. Taip bent rodo jo „Vitolio rauda“*!, kur jis toks patrio- 
tas ir net lietuvių kalbos žodžius vartoja didesniam koloritui. 
Sako, net vieną savo apysaką esąs lietuviams parašęs lenkiš- 
kai, bet liepęs išversti lietuviškai ir originalą tyčia sunaikinęs, 
idant šis lietuviškasis tekstas liktų originalu. Jo lietuviškųjų 
dainų studija reiškia“, jog jo neblogai išmanyta dalykas ir nau- 
dotasi lietuviškaisiais originalais. 

Žurakovskis jau buvo girdėjęs apie pasirodžiusią nuo per- 
nai „Aušrą“ ir, dar nematęs, jau peikė ją kaip maskolių suma- 
nymą lietuvius sukiršinti su lenkais, palaikant atskirą nuo len- 
kų lietuvių kalbą. O ta lietuvių kalba esanti ta pati kaip ir 
lenkų - patvirtino Žurakovskio ekonomas p. De Hurko. Girdi, 
irjis pats esąs lietuvis, nors nepavalgąs koldūnų; lietuvis - nuo 
Minsko, ne koks lenkas. Ir pakalbėjo gudiškai. Tik Mačiuliui 
pacitavus eilutes tikrai lietuviškai, geras žmogus įsitikino, jog 
Lietuvoje esama dar ir lietuvių, kurių kalbos nesupranta nei 
lenkai, nei gudai. 

Ik šv. Jonui, kai Mačiulis grįžo iš Žurakovskio, jo doku- 
mentų, pasirodo, jau būta patvirtintų rusų vyriausybės, ir se- 
minarijos rektorius prelatas Jeronimas Račkauskis??, žinomas 
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lietuvių rašytojas, liepė Jonui tuojau nusiskusti juodą gražią 
dvišaką barzdą ir apsivilkti juodu sutonu. Girdi, „będzie bez- 
pieczniej“?4; žinai, kad vilios mergaitės. 

Ir buvo kas vilioja. Jonas buvo vyras augalotas, gražiai gar- 
banotais juodais plaukais, jau tada pagarsėjo savo gabumais 
ir mokėjimu eiliuoti. Račkauskis mokytesnius klierikus labai 
brangino, tai tikrai bijojo Mačiulį paleisti iš savo rankų. Senis 
prisityrėlis neapsiriko. Jono Mačiulio pasirodymas Betygaloje 
juodais rūbais padarė didelę sensaciją. Pirmon galvon saviš- 
kiai, seselės, nieko nežinojo apie šį naują brolio sumanymą ir 
jos vos bepažino skustąjį klieriką šalia kunigo prie altoriaus. 
Bajorams taip pat buvo nelauktas siurprizas. Ne vienas jų gra- 
žiai dairėsi į jaunikaitį, kuriam lėmė gražią karjerą. Dvarinin- 
kai svajojo jam įpiršti dukterį. Jie ir dabar atlėkė nusiminę, kam 
Jonas „užkasąs“ savo talentus, ir paskui dar ne kartą viliojo, 
bet jau veltui: juodieji rūbai išgelbėjo Račkauskiui vieną gerą 
kandidatą dvasiškiu. 

Jonas Mačiulis sugrįžo į Kauną, kur jau dešimtį metų buvo 
pramoksleiviavęs, 1884 metais ir prabuvo čia iki 1888 metu. 
Sugrįžo idealizuodamas seminariją ir kunigystę. Ag „Jonas“ 
Glinskis, kaip ir „Jonas“ Mačiulis, stoja į seminariją tais pat 
jausmais. „Jonas Glinskis, juodą suknelę apsivilkęs, laimingas! 
Džiaugės, radęs ten dvasiai vietą tikro ramumo“.* 

Tėvas Aleksandras, nors skatino sūnų mokytis ko tik no- 
rįs ir už kiek tik norįs, širdyje, žinoma, laukė nesulaukė, ka- 
da gi Jonas savaime susipras tapti kunigu, ir buvo dabar lai- 
mingas; rodės nebetoli ir galas mokslų. Tai dabar nesižinojo, 
kaip bepataikauti jam. Atostogoms pavelijo atsivežinėti po 
du, tris ir keturis draugus. Maitinti buvo iš ko, nors jauni 
žmonės ėdrūs; Mačiuliai milžo bent penkiolika karvių, tai 
pieno sviesto buvo. O džiaugsmo iš jaunų klierikų buvo tiek, 
jog užsimokėjo visi rūpesčiai jais. Per ištisas dienas jie triukš- 
mavo, dainavo, judėjo, muzikas grojo verandoje, skaitė, dis- 
putavo. 


*,„J. Liet.“, 12. 


+ 216 = 


Lietuviškieji dalykai ne tik 1884 m., bet dar ilgai ir paskui 
nebuvo seminarijoje pakitėję. Mačiulis ir čia rado tą pačią len- 
kų kultūrą ir kalbą tebeviešpataujant. Berods, visi klierikai bu- 
vo tikri lietuviai, ne išgamos. Juozas Liasauskis““, žemaitis, ket- 
virtojo kurso klierikas (jis paskui Ryme gavo daktaro laipsnį), 
net gaudavo iš Tilžės „Auszrą“, vis dėlto pereiti praktikoje į 
lietuvių kalbą savitarpiuose santykiuose dar nepareidavo į gal- 
va: taip viską buvo prislėgusi ruskybė ir lenkybė. Vyriukai len- 
kiukai, jau ką gi! 

Tiesa, Kauno klierikai jau mokosi lietuvių kalbos iš savo 
vicerektoriaus Antano Baranausko““. Jis pirmas pamėgino teo- 
retinai suteikti mokslinį pobūdį gyvai, vartojamai lietuvių kal- 
bai. Rodės, kokios bereikėjo naujienos: barbarinėje Rusijoje ko- 
ne pasmaugtoji Lietuva gauna nors per plyšelį tautine gyvybe 
atsikvėpti. O pirmieji jos klausytojai, gangreit visi tikri lietu- 
viai, daro sau iš jos pigius juokus, lietuvių kalbos pamokas va- 
dina „šnypštinėmis“ - nuo tam tikros garsų kategorijos. 

Praktikoje ir Jonas Mačiulis, nors jau universiteto studen- 
tas, nė kiek neaukštesnis už savo naujus draugus. Ir jis prakti- 
koje nevartoja lietuvių kalbos kaip ir visa šviesioji visuomenė, 
kaip ir artimieji viršininkai, vyskupai Paliulionis, Baranaus- 
kas”. Ką nevartoja! Už pavartojimą pyksta, siunta, baras, net 
iš seminarijos išguiti ketina. Taip atsitiko vienam klierikui, kurs 
Baranauskui, jo butan atėjęs reikalu, pagarbintą pasakė lietu- 
viškai. Žinoma, vėl yra avantiūra, kurią pakėlė Baranauskas, 
jau Seinų vyskupu būdamas, kai kunigai susirinkę labai švel- 
niai ir atsargiai pamėgino jį paprašyti, kad su jais, lietuviais, 
malonėtų jis lietuviškai kalbėti. Tokiomis sąlygomis bet kam 
buvo sunku „išsišokti“, imti lietuviškai šnekėtis, dar labiau, 
viešai kalbėti. Vis dėlto jautri, poetinga Jono siela jaučia tą ne- 
normalumą ir bent savo viduje puoselėja gimtąją kalbą. Jis gi 
pirmas pradeda kovą už lietuvių kalbos reabilitaciją; pirmon 
galvon kad jaunuomenė, klierikai imtų ją gerbti ir branginti, 
nebedrįstų jos išjuokti. Kiek jis laimėjo, sunku susaikyti. Žino- 
me tik, jog Baranauską pakeitus kun. Antanui Karosui?š, paskui 
kun. Kaz. Jauniui, nepaprastam kalbos mėgėjui ir iškalbingam 
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jos dėstytojui, to jau visai nebepatiriame. (Jaunius paskui tapo 
akademijos profesorium ir lyginamosios kalbos daktaru Kaza- 
niaus universitete.) 

Išėjusį klasinę gimnaziją, destis gerai jau mokantį lotyniš- 
kai ir valstybinių rusiškų dalykų, Mačiulį, Dambrauską* ir ki- 
tus tokius seminarija vis dėlto deda į patį pirmąjį kursą, kad 
daugiau turėtų laiko - auklėtis dvasinėje atmosferoje. Mokytis 
jiems nebuvo ko. Neturėdamas darbo, Mačiulis iš pat pradžių 
kimba į lietuvių romantikus, istorininkus ir poezininkus pir- 
mosios pusės XIX amžiaus. Studijuoja juos, persiima jų idėjo- 
mis, kaip ir jie viską lietuvišką ima apoteozuoti; pagaliau ima- 
si parašyti lietuviams pirmąjį jų gi istorijos vadovėli „Vistorija“, 
kaip tuomet liepė tarti savamoksliai mūsų „kalbininkai“ auš- 
rininkai. Dirba ir per antrus metus ir pabaigia darbą 1884-6 m., 
tačiau rankraštis guli dar keletą metų, kol atsiranda žmogus, 
kurs apsiima nugabenti jį į Prūsus ir išspausdinti (1891 m.)®. 

Tai buvo klierikas Pranas Urbonavičius*!, Žemaičių bajorė- 
lis bežemis, nuomininkų sūnus, nuo liaudies nenutolęs, geras, 
susipratęs lietuvių patriotas, tasai inteligentingas jaunikaitis. 
Apie Maironį jis šitaip rašo man. Paduodu ištraukas. Raštas 
teks padėti kitoje vietoje. 


Mes su Maironiu Kauno kunigų seminarijoj draugai: jis vienu kursu te- 
vyresnis; tačiau mūsų santykiai nebuvo per daug intymiški; jis mat vyresnis 
ir poetas, mes gi paprasti „piešechodai“*. Kai patekdavo mums jo eilės, mes 
jas skaitydavome nelyginant evangeliją. Jis išvažiavo į akademiją, mes gi dar 
metus pasilikome seminarijoje <...> 

Apie mano veikimą 1890-91 m. „Apžvalgoje“** Maironis, kaip ir kiti, turėjo 
žinoti (turėjo bendrą draugą Šimaitį)*4, kad, rodos, pavasarį 1891 m. atsiuntė 
man savo istoriją išleisti; kuriuo keliu aš ją gavau, nebeatmenu, ar paštu ar 
kaip kitaip. Tiek tik atsimenu, jog Maironis-Zanavykas būtinai reikalavo, kad 
jo rankraštį perrašydinčiau ir tik tada spaudon paduočiau. Pažadėjau jam 300 
išspausdintų egzempliorių, bet netesėjau. Rankraštis ne be mano kaltybės at- 
sirado Tilžėje, nes aš į tai nereagavau. Rankraščio, nė Maironies rašto nebetu- 
riu; visa tai žuvo 1891 m. rudenį, sušlapę paminijyje, kur aš visa tai laikiau 
savo „Baublyje“ — „išdubusiame medyje“. 


Sudeginęs griežtai visas lenkiškąsias savo eliukubracijas“, 
Mačiulis jau visai rimtai ima „dainuoti“ lietuviškai. Atitinka 
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tikrąjį savo talento krypsnį, tikrąją, dieviškąją dovaną - šanso- 
nininko gabumą. Rašo daug ir ką tik parašo, tuoj tai draugams 
patinka, tuoj jie pasirenka joms gaidas, patys didžiausiu pa- 
mėgimu populiarina parvažiuodami namo liaudies jaunuome- 
nėje. Pirmojo poetiškojo Mačiulio vardo - Zvalionies beveik 
niekas nežino ir, kaip Vaidilutė sako („T. B.“, 201)*“, niekas ypa- 
tingai tuo nesidomino: ėmė kūrinį, juo džiaugės, tai ko gi dau- 
giau? Ir įsisunkė į mūsų liaudies kūrybą Mačiulio dainelių, kaip 
buvojau įsisunkusių Strazdo, Zagurskio, Valiūno, Kikučio, Kle- 
mento, Vienužio dainų“, ir jų nebeišskirsi, katras katrų. Ne- 
maža dainelių Mačiulis pats nebeatmena padainavęs; kitas kaip 
va: „Jau pavasaris atėjo, visur linksma ir gražu“, labai popu- 
liarią aukštaičiuose, netyčiomis atspėjame kieno - Mačiulio; dar 
kitų jau ir nebeatspėsime. Gal ir tiek to: vieną kartą išdainuotos 
mintys ir vaizdai galėjo kūrėjui paskui pasikartoti kita proga. 

Idėjinis dainius vienas pats, kaip pagautas paukštelis, ne- 
rimsta. Nenuramina jo nė romantikai. Jie - lyg archyvo daly- 
kai, lyg ta graži mūsų senovė, likusi dabarčiai be praktikinės 
prasmės, vien pasidžiaugti ir pasvajoti. O čia reikia gyvo dar- 
bo ir gyvų veikėjų. Pasidairęs aplinkui, Mačiulis teranda tą vie- 
ną lietuvį, buvusį darbininką, dabar Žemaičių pavyskupį An- 
taną Baranauską, kuriuo buvo galima dėtis nuo priešų. 

Būtinai reikėjo autoriteto. Pirmajam „įsikišti“ į naują daly- 
ką buvo ne tik nedrąsu, bet negarbinga ir tiesiog pavojinga. 
Mūsų priešai jokiu būdu nenorėjo sutikti, jog lietuvis gali tu- 
rėti idėjų. Ne! Jei jis ką veikė lietuvių tautybės naudai, tai vei- 
kė lenkų nenaudai; lenkų gi didžiausi nevidonai - tai rusai su 
vokiečiais. Ergo* lietuvius „prieš“ lenkus stumia šie ar tie sa- 
vo rubliais ar markėmis. Lietuviai dirbo ne Dievo, tik Belzebu- 
bo vardan. Mažiausia tai buvo - varcholai*. Baranauskui to 
negalėjai prikišti, kad būtų papirktas, nes buvo žinomas len- 
komanas, ar kad būtų buvęs varcholas, nes buvo labai rimtai 
nusistovėjęs. 

Ima tada Maironis kun. A. Baranauską sau idealizuoti, teikda- 
mas jam patį save, visus savo susidarytuosius privalumus, gaub- 
damas jį savo rūbu. Vadina jį tėvynės tėvu, ryto žvaigždele, 
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milžinu, prikėlėju lietuvių dvasios, atidariusiu akis jiems, įk- 
vėpusiu viltį, pavadinusiu į darbą. Ir vis už tai, kad parašė 
„Anykščių Šilelį“ ir keletą giesmių, kurias Lietuva gieda. Aiš- 
ku, kad to per maža, kad Maironis gavo jam paskolinti būsi- 
mųjų savo nuopelnų. 

A. Baranauskui tad paskiria Mačiulis pirmaji Žymesnijį sa- 
vo veikalą „Lietuva“. Mačiuliui, be visa ko kita, dar svarbu 
išgirsti apie savo eiles nuomonė pirmojo lietuvių eilininko. 

Šito veikalo genezė yra tokia. 

Beskaitydamas lenkų literatūroje lietuvių romantikų veika- 
lus, Mačiulis negalėjo neišskirti iš jų vėlesniojo, labai gero eili- 
ninko Vicento Polio „Pieśń o ziemi naszej“*?. Lengvai, gražiai, 
patraukiančiai surašytas veikalas lengvaminčiams lenkams ne- 
apsakomai patiko, nes ten visu romantiškuoju aparatu apoteo- 
zavo visa, bet kokį mažmožį, kas tik yra ar kada buvo lenkų. 
Perdėdamas poetinės licencijos, Polis nekritikingai sumaišė da- 
barti su praeitim, neva lenkų „Kresus“*! apibūdino prietarin- 
gai, pats jų nematęs, nepažinęs, neištyręs. Begalinio rusų spau- 
dimo laikais lenkams toks jų išgyrimas buvo, tiesa, labai pigus, 
vis dėlto gydas balzamas; romantinė poezija, visai ne realybė, 
buvo didelė lenkų širdims paguoda. Skaitė ją tiesiog demonst- 
ratyviai, kol rusų valdžia įžvelgė, jog tai - politikos raštas, kol 
ėmė jį drausti. Rusų administracijos motyvas buvo šis: Polis 
savo veikalą pavadino „Pieśń o ziemi naszej“, suprask, lenkų, 
tuo tarpu kad lenkų žemė toli gražu nebe lenkų, tik rusų. 

Lenkams teko savavališkai iškreipti autoriaus pavadinimas 
ir sutrumpinti jis į „Pieśń o ziemi“. Tai buvo lyg žibalo lieji- 
mas į ugnį. Lenkai šoko ieškoti egzempliorių, kurie tebebuvo 
pilnu titulu, su „naszej“, ir juos laikė jau tikrai su politikos li- 
teratūra - relikvija. 

Į bundantį Mačiulį visa tai, žinoma, turėjo veikti magiškai. 
Ir jam patiko „Pieśń o ziemi naszej”, nes jis tą žodį saviškai 
suprato, būtent lietuvių. Ir jis pasigviešė pasekti Poliu, sura- 
šyti kitą, jau tikresnę, nors taip pat romantišką, poemą ar epą 
jau apie tą vieną Lietuvą, užtat apie įvairias jos dalis, kaip ir 
Polis buvo padaręs. Tad Mačiulis džiaugiąsis Baltija, Birute, 
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Kalvarija, atlaidais, Jonu ir Plorijonu, Raseiniais (juos M. va- 
dina Reseiniais, kaip ir kun. Pr. Turauskas?? buvo pavadinęs 
nuo Reseikos upelio), padubysiais, Aukštąja Lietuva, Šiluva, 
dvaru ir gryčia, metų laikais, bažnyčiomis, Latgala, Dauguva, 
Kraslavu; aprašo senovės Prūsus ir dabartinius Prūsus - mūsų 
švietėjus, Kapsus ir Užgirį, Vilnių, Nerį ir Lydos kraštą, toto- 
rius ir Jotvingių Būga; pagaliau Vytautą. Na, duoda visą Lie- 
tuvos geografiją, istoriją ir etnografiją. 

Prieš pat išvažiuojant į akademiją, M. visa tai gražiai, be 
jokio mažiausio pataisymėlio, perrašo į gerai aptaisytą sąsiu- 
vinį, savo rankom įteikia pavyskupiui Baranauskui 1888 m. 
atostogoms, padėdamas pirmame teksto puslapyje dedikaciją: 
„Jo Mylistai Szviesiausiam Vyskupui Antanui Baranauskui"“. 


Tėve musu tėvynės! 

Musu ryto žvaigždelė! 

Buk pagarbintis, pramynęs 

Mums kaip milžinas kelią! 
Kad tėvynės liežuviui 
Priešai kapą jau kasė, 

Tu prikėlei Lietuviui 
Jau nupuolusią dvasią! 

Giliu mokslu szarvotas, 

Pirmas stojei į karią; 

Tavo įkvėptas protas 

Akis brolems atdarė. 

Kadą viltį tėvynės 
Ledais apkalė vėjei, 

Tu vainiką nupynęs 

Ant Anykszcziu uždėjei. 

Ir mums kalbą prikėlei 

Ugnim savo krūtinės, 

Viltį įkvėpei vėlei, 

Darban mus pavadinęs. 
Matau Jurą ir Ventą: 
Mėlsvos eina per pievas... 
Girdžiu giesmę ten szventą, 
Kurią laimina Dievas! 

Tenai gieda Lietuvė 

Dumas Tavo, Tėveli! 

Kelias brolei pražuvę, 

Skaito Tavo „Szilelį“! 
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Ir jau Lietuvą jauną 
Aiszkiaus jaucziam kasdieną, 
Ir mus aszaros plauna 
Jau isz džiaugsmo kiekvieną. 
Džiaugsmas glosto krutinę, 
Gieda, dvasią atgavęs, 
Gieda brangią tėvynę, 
Ir tėvynę dėl Tavęs! 


Greta šios charakteringos dedikacijos deda antrą, jau pačiai 
Lietuvai skiriamą. Sukaupęs visą savo romantiškąją sielą, M. čia 
gieda tiesiog himną; juo pradeda savo raštų žanrą - skausmo, 
Lietuvos vargų ir troškimo išbristi iš jų. Mes čia jį padedame 
pačioje pirmojoje redakcijoje 1888 metų; ji mums dokumentas, 
one paskutinioji jos redakcija „Graži tu, mano brangi tėvyne“ * 

Lietuva! mano brangi tėvynė! 

Garsi didvyreis, ką kapuosn" gulė! 

Graži man tavo dangaus mėlynė! 

Tavę kaip tikrą myliu matulę! 
Šalis garbinga, kurią apraitė 
Sentėvei garbę, liedami kraują! 
Tu jauna, tarsi, graži mergaitė 
Kelias isz miego su viltim nauja. 

Kad sparnais dvasios mislis greitoji 

Perbėga tavo žaliasias pievas, 

Savo gražybes priesz manę kloji, 

Kurias tau didis suteikė Dievas. 
Graži tu, mano brangi tėvynė! 
Ar kad pauksztytės po girias szneka, 
Ar kad jau žiemą baltuoj eglynė, 
Ar kad tai saulė vasaros teka. 

Bet tu, gražiausė, gimei su skausmu! 

Sunkej vaitoja tavo krutinė, 

Ir tavo sunys su pirmu jausmu 

Jau kenčia, džiaugsmo dar nepažinę! 
Tavo nelaimes, kanczias, tėvynė! 
Jaucziu lyg uolą ant szirdies kietą, 
Vienog neverkiu: skausmai užgynė 
Silpninti szirdį, kraujais aplietą! 


* „Ž. Pav. Bal.“, 13. 
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Tu vienas, Dieve, pastiprink viltį 
Iszvysti galą kancziu sunkybės! 
Isz skausmo mariu kadą pakilti 
Ir paplasnoti sparnais liuosybės! 


Visa tai apžvelgęs, Baranauskas iš pradžių lyg ir šyptelėjo 
patenkintas. Tačiau pasergėjęs nebe jo schleicherinę rašybą“ 
su taškuotaisiais „e“, su „w“ ir k., ūmai susiraukė ir nė nepadė- 
kojęs pasakė: „Gerai, pasiskaitysiu“. Žinoma, lenkiškai pasakė. 

Tai paskutinis Mačiulio žygis seminarijoje, kur jis prabuvo 
nuo 1884-1888 m. 

Į akademiją siųsti jis buvo seniai nutarta. Inspektorius pre- 
latas Ed. Barauskis?“, nors pats lenkas ir Mačiulį gerai pažino 
kaip prašmainų lietuvį, jau dabar veikėją, tad neabejotinai ir 
paskui veiksiant, vis dėlto laikė jį „professor natus“, Laiku 
jam liepė akademijoje ruoštis profesoriauti seminarijoje. 

Tėvas, nors apsimesdavo leidžiąs eiti kokį tik nori mokslą, 
galą tų mokslų matė vien tapus galų gale kunigu. Ir tas galas 
štai štai jau matės, kai Jonas stojo į seminariją. Dabar tėvas gir- 
di tą galą nusitrauksiant dar keleriems metams, išsiunčiant Jo- 
ną į akademiją. Tad nebeišturėjo ir tyčia nuvažiavo į vyskupą 
Paliulionį prašyti, kad to nedarytų. Girdi, jis tiek jau esąs senas, 
jog vargu bau besulauksiąs tos paguodos - išvysti sūnų kuni- 
gą, jei jis dar sugaiš. Paliulionis drąsino, guodė, įtikinėjo, jiedu 
abudu sulauksią Jono - profesoriaus, o aukšto mokslo jis mo- 
kyti reikią, nes tai - retenybė savo mokslumu. Tėvas nurimo, 
prisiklausęs pagyrimų, ir nieko daugiau neprieštaravo. Paliu- 
lionio lėmimas išsipildė: tėvas džiaugės savo sūnum kunigu 
nors dvejetą metų, kol numirė ir buvo tojo sūnaus palaidotas. 

Ne geresnį lietuvybės padėjimą Mačiulis rado ir akademi- 
joje. Nauja nacionalizmo kryptis dar nebuvo kaip reikiant klie- 
rikų palietusi. Jų vadai buvo visi senosios, lenkiškosios gene- 
racijos. Net ir tie, kurie buvo tikri lietuviai ir lietuvybei šiek 
tiek padirbėję, kaip va Žemaičių prelatas akademijoj prof. eko- 
nomas Justinas Dovydaitis-Dawidowicz““, sūnėnas, net ir bend- 
radarbis žinomojo lietuvių literatūroje Šiaulėniškio Senelio, Juo- 
zo Dovydaičio”, Mantviliškių kaimo, Šiaulėnų par. Akademijoje 
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prel. Justinas Davidavičius visai nebuvo toks nuožmus lietu- 
vių atgimimo priešas, koks paskui rodės, patapęs Kauno semi- 
narijos rektorium, įtakoje vysk. Paliulionio ir vicerektoriaus su- 
lenkėjusio latvio latgaliečio kan. Pr. Kriškijono*. Akademijoje 
jis tesistengė mitinguoti lietuvius, kad jie, gink Dieve, neerzin- 
tų lenkų, nereikalingai kalbėdamies lietuviškai. Ir Dovydaitis, 
kaip ir Baranauskas, sakės buvęs vieną kartą labai nustebęs, 
kai kažkas, atėjęs reikalu, ėmęs ir prašnekęs lietuviškai, nors 
paskui pasirodė, jo mokėta lenkiškai! „Przedstaw sobie, umie 
po polsku, a koniecznie upiera się mówić po litewsku!“*? 

Tokie dyvai rodės senajai kartai pradžia mūsų kalbos pilie- 
tybės. 

Bet trejetui mėnesių praėjus, kaip M. įstojo į akademiją, šau- 
kia jį prof. ekonomas Dovydaitis ir, nieko nesakydamas, įduo- 
da jam ilgoką pavyskupio Baranausko laišką, adresuotą Do- 
vydaičio vardu. Baranauskas rašo, kaip vienas klierikas Jonas 
Maculevičius, pravažiuodamas „dedykowat““ jam sąsiuvinį 
eilių. Jų rašyba fonetikos žvilgsniu neišlaikanti kritikos, esanti 
klaidinga. Bet jų autoriui esą negalima nepripažinti talento 
eiliuoti, iš jo esą galima daug ko laukti. Tik reikią „prostowač“*! 
kai kurios jo nuomonės apie lenkus ir jų santykius su lietuviais. 
Ir tą uždavinį paveda Dovydaičiui. Pats gi Baranauskas įrodi- 
nėja Mačiuliui, jis klystąs, manydamas Vytautą pasirodžius vi- 
soje savo didybėje ties Žalgiriu. Kryžiuočių nugalėjimas visai 
ne Vytauto buvęs nuopelnas, tik lenkų. Vytautas tikrai didis 
tebuvęs ties Vorskla“, kada jis, krikščionis kunigaikštis, mėgi- 
no sutriuškinti pagonus ir atstumti juos nuo Europos. 

Kl. Maculevičius Vytautui pagerbti buvo „Lietuvoje“ pri- 
rašęs trejetą paskutinių puslapių visai nekalto turinio. Ginčija- 
ma vieta tegalėjo būt 82 p.: 


Baisius sutrupint juk piktanorius 
Tes Tannenbergu vien jis galėjo <...> 
Jis tai suprato, kokia vienybė 

Musu su Lenkais buti tegali: 

Jis nenorėjo, amžiu tolybė 

Kad mus skaitytu už Lenkų dalį. 


- 224 


Ir žinodamas Baranausko nuomones, dar labiau politikuo- 
ja; jis deda prie to prierašą: „Vytautas neszalinos nuo vieny- 
bės, vienok norėjo, kad ta vienybė būtų lygaus su lygiu, nebū- 
tų priežastimi iszsitautinimo ir kad vienas neužspaustų dvasios 
antram“. Nieko nepridėjo: ir šituose žodžiuose B. pamatė „za- 
cietrzewienie względem polaków “6. 

Charakteringas lenkų ir jų pataikūnų jautrumas, kad, gink 
Dieve, Lenkijos „dzielnicose““* neimtų kilti separatizmai; cha- 
raktertngas uolumas tuojau bet kokį mažmožį niveliuoti. Žiūr. 
ir mano incidentą su seminarijos inspektorium Ed. Barauskiu“, 
žmogum tos pat ideologijos, kaip ir jo brolis Petras“, Biržų 
klebonas Rimkus (Rimkevičius, žinoma)“, Biržuose pataikęs 
išauklėti sūnėną lenkams legioninką, ir k. Kl. Maculevičius sa- 
vo „Lietuvoje“ kliudė „gudus“, destis rusus, Lietuvos gi dva- 
rininkai, kad ir lenkuoją, jam simpatingi. Maironies charakte- 
ristikai teesie šie „Lietuvos“ posmai. 


1. Antai Žemaitis <...> 
Czia tai sutiksi retai bajorą, 
Kurs tėvu kalbą butu pamynęs, 
Kursai, nesziodams milinę storą, 
Gaudytu vėjus žiednos gadynės. (9) 


2. Tarp puikiu vietu isz žalio sodo 
Ten balti kysza dvarai matyti, 
Atdaros duris lyg szirdį rodo 
Ir lyg užeiti nori praszyti. 
Kartais, tėvynės darbus atminę, 
Gailias, nustoję vardo Lietuvio, 
Pripildę Lenku jausmais krutinę, 
Iszsižadėję tėvu liežuvio. (13) 


3. Po puikius rumus dzelkoriūs spindi 
Lempos, sveczei kad aplanko poną; 
Beldž' lengva pėda tad slidžią grindį; 
O balta ranka kvartapijoną. 
O kad iszsmilksta jau daili koja, 
Baltveidės aukso dalina žiedą, 
Ar vėl į ratą puikei sustoja 
Ir apie meilę Vilijos gieda. (26) 

Žr. „Mūsų Senovė“, Nr. 1. 


* 
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4. Didžiavos Vilnius savo gražybę, 
Dar kad jį Zigmant's nūszirdžei gyrė, 
Kurs mums su Lenkais paskui vienybę 
Liubline verkiant priimt' prispyrė. 
Szventa vienybė, Dangaus gražybė, 
Tu dūdi galę, gimdai galiunus! 
Brangi vienybė, eik su teisybę, 
Nebėgs nů tavęs Lietuvos sunūs! (68) 

Šituos pat simpatinguosius Lietuvos dvarų motyvus Mai- 
ronis mielai pakartojo ir „Tarp skausmų į garbę“, ir „Jaunojoje 
Lietuvoje“, vadinasi, daug vėliau, bent po 19 metų. Tai reiškia, 
jog šis jausmas M. pastovus, ir lenkai visai neteisingai žiūrėjo į 
ji kaip į didelį savo priešą. Kur čia bus priešas, kad dvaras jam 
daugiau duoda romantinės medžiagos jo poetinei kūrybai neg 
kiemas. Dvaras jam nesvetimas, nei tolimas. Gyvenimo prak- 
tika daug vėliau Maironį įtikino (jei iš viso įtikino), jog jo idea- 
lizuojamos vienybės nei su lenkais, nei su dvarais negali būti. 

Įdomus tai veikalėlis ta „Lietuva“ ir labai gaili, kad jo auto- 
rius „klierikas“ nepavelija paskelbti ją spaudoje taip, kaip yra, 
su visais jauno, pradedamojo darbo trūkumais. „Lietuva“ - 
Maironies kūrybos gemalas, tos kūrybos genezei būtinai žino- 
tinas, ypač genezei tautininkiškosios kūrybos. „Lietuvoje“ už- 
tinkame jau kone visus paskesnius obalsius, išreikštus, tiesa, 
ne taip stiprai kaip paskiau, užtat dažnai daug meiliau. 

Visa tai skaitant, tiesiog negalima įtikėti, jog „Lietuvos“, 
„Jaunosios Lietuvos“ ir k. autorius būtų gale 90 metų p. a. dar 
toks pat tautybės teoretikas kaip ir kiti mūsieji, per amžius bu- 
vę lenkų įtakoje ir jų paviršę gavę. Tačiau taip buvo. Žemai- 
čių žemės širdyje, Kaune, toks susipratėlis jaunas inteligentas 
griežtai per visą seminarijos laiką nejaučia reikalo gimtąją savo 
kalbą pavartoti ne tik knygose, bet ir gyvoje šnekoje. Tai buvo 
leistina, anot prof. Br. Liauso“?, jei tikėsime, tik kredense, virtu- 
vėje, o ne inteligento kabinete, juoba ne salone. Seminarijoje 
buvo visi lygūs, visų tie patys rūpesčiai ir reikalai, tai nė pačiam 
prašmatniajam nėra reikalo išsiveržti iš bendrosios rutinos. 

Bet štai Mačiulis atsiranda kunigų akademijoje, toje vieno- 
je aukštoje mokykloje visos Rusijos katalikų dvasininkams. 
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Kelios dešimtys beveik jau subrendusių vyrų suvažiuoja į 
Petrapilį iš visų plačiausios imperijos kraštų, iš visų tautų, vi- 
sokių visokiausio būdo ir padėjimo. Didžiumą sudarydami, 
lenkai mokėjo per kelias dešimtis metų niveliuoti visus kitus, 
visai mokyklai tiekti savo dvasios, net ir ideologijos. Net Pa- 
volgio vokietis grįžo iš akademijos gerokai aplenkintas, nes ko- 
voti su lenkų rutina buvo tiesiog negalima; arba pasiduok, ar- 
ba nebūk. 

Visai aiškiai regimas persilaužimas įvyko akademijoje tik 
smarkėliau pradėjus lietuvių tautybės dvasiai pūsti, tai dva- 
siai, kuri jau buvo davusi Lietuvai „klieriką Mačiulį“, su visiš- 
kai susikristalizavusia naująja individualia ideologija. Mačiu- 
lis Petrapiliui tiek pat svėrė, kiek V. Kudirka lygiai tuo pat laiku 
Varšuvai. Tiems mūsų atgimimo tipams jau nebuvo sunku su- 
sitarti ir sudaryti bendrą tautinį frontą. 1888 m. vienas akade- 
mikas suvalkietis gauna iš Varšuvos universitetininko laišką, 
kuriuo tenykščiai lietuviai studentai pasiskelbia sumanę leisti 
naują idėjinį laikraštį. Į programą sakės dedą punktą neliesti 
tikėjimo ir kunigų, kaip tai nelaimingai buvo atsitikę „Auszro- 
je“, įsikišus ten Jonui Šliūpui“. o 

Trylika akademijos studentų lietuvių, be skirtumo luomų 
(nuomonių skirtumo nė to tiek nebuvo), paslapčiomis susiren- 
ka to rašto skaitytų. Scena aprašyta „Jaunojoje Lietuvoje“. Aka- 
demijos studentai dar nenumano, kas iš to gali būti, kiek tai 
pasekmėmis ūdrotas susibaudimas Lietuvos jaunuomenės žie- 
dų, mokslus einančių jaunikaičių. Gana fakto, kad jaučia rei- 
kalą susibausti, tapti konspirantais vienam kilniam šventam 
darbui padirbti. Atrašę varšuviečiams savo pritarimą jų dar- 
bui, pasižadėję bendrauti darbe, kuris yra draudžiamas, jauni 
žmonės supranta, jog teks jiems slėpti ne tik savo darbus, bet 
ir mintis. Lenkai antai seniai jau taip daro, nuo pat Adomo Mic- 
kevičiaus ir nuo draugų filaretų ir filomatų“. Jie, kaip airišme- 
nai”, nuolat konspiruoja, nuolat ir kiekvienoje vietoje ruošiasi 
į kažin ką didžia, į atstatymą savo tėvynės „od morza do morza“7); 
jie taip pat dairosi patikimų žmonių, ne bet ko, kad ir tos ma- 
žos jų priemonės neiširtų, netaptų nevidono išdraikytos. 
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Tarp akademijos studentų lietuvių ir nelietuvių atsiranda 
skirtumas reikalų ir siekimų, reikalas viešai vartoti vieniems 
tesuprantamą kalbą; susidaro pirmoji praktikos formulė: „Kas 
kalbama lietuviškai, neverčiama lenkiškai“. Nei draugavimo- 
si dvasia, labai stipra uždarose mokslo įstaigose, nei viską ni- 
viliuojanti Katalikų Bažnyčios dvasia nebepajėgia išlyginti tau- 
tų ir politikos skirtumų; savaime susidaro už tų pat uždarų 
mūrų būrys lenkų, būrys Pavolgio vokiečių. Visi vienoje vie- 
toje, tačiau katrie sau auga, pilietiškai bręsta ir plėtojasi tautiš- 
kai, patriotiškai, provinciališkai, pavadinkite, kaip sau norite, 
tą individualinimosi pasireiškimą. 

Jonas Mačiulis, nors visų jauniausis akademijoje, išsyk pa- 
gauna vadovavimo vadžias visiems draugams lietuviams, net 
ir plačiau, išskirtas senjoru. Jis už visus kuopos narius landžioja 
į vyriausybę, už visus atsvilina savo akim, visų narių reiškia 
pageidavimus ir net reikalavimus. Mačiuliui atvykus, lietuviai 
susiorganizuoja į kultūrinį vienetą, drąsiai stoja šalia tokių pat 
kultūrinių vienetų, šalia lenkų, kurie iki šiol monopolizavo kul- 
tūrą. Kiti vienetai mažai tereiškė skyrium ir šliejosi prie lenkų: 
net vokiečiai, ką jau besakyti apie lietuvius! Nevienodi buvo 
jų šliejimosi pobūdžiai. P. D. Tamošauskis, Kalvarijos žemai- 
tis, M. Andruškevičius, Ukmergės bajoriukas proletaras (feld- 
šerio sūnus) šliejosi dėl to, kad jau toks buvo išsidirbęs šablo- 
nas, Aleksandravičius ir k. - diplomatijos reikalu, o K. Kybelis 
irjam lygūs, nors tikras žemaitis kvėdarniškis, bet Vilniaus se- 
minarijoje ypatingai išauklėtas, buvo aiškiai deklaravęs gilią 
savo ištikimybę Gavronskio vedamai lenkų grupei”. „Jedność“ 
buvo skriaudžiamosios Rusijoje katalikybės takto dogma ir tai 
buvo suprantama — „solidarnošė“?s. Kas iš to laužias, tas nege- 
ras katalikas, eo ipso” negeras ir lenkas, nes katalikybė - tik 
lenkybės kevalas sulig lenko jėzuito A. Molio formulos”. 

Akademijoje dar iš viduramžių buvo užsilikęs iškilmių mi- 
šinys. Per didžiuosius pokylius, šventes ir šiaip jau minėjimus 
auklėtiniai skaitė, deklamavo visokių visokiausiomis kalbomis. 
Tačiau per ilga išvirto taip, kad kai kurios kalbos tapo privalo- 
mos, kaip va lotynų, lenkų, vokiečių, kitos gi neprivalomos, o 
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kaip kada net ir visiškai nepakenčiamos, kaip va lietuvių. Su 
tuo vaidintis, anot ekonomo, reiškė lenkus erzinti; lenkams lie- 
tuvių ėmė nebebūti pasaulyje vardan būsimosios susibaudė- 
lių nujaučiamos didžios Lenkijos. Iš mužikiško kuklumo ne- 
buvo su tuo nė pasirodoma: kam čia su savais niekais ponams 
į akis listi! Potam da pajuoks... Dievai jų nematai! Atsiradęs 
Mačiulis griežtai pareikalavo, kad ir lietuvių grupės tautinės 
teisės akademijoje būtų privalomai pagerbiamos, kad jos mū- 
ruose būtų duodama pilietybės teisių ir lietuvių kalbai. Ir lai- 
mėjo. Atėjus popiežiaus Leono XIII jubiliejui?“, akademijai tą 
sukaktį iškilmingai švenčiant, pirmą kartą buvo duota vieta 
lietuviškoms oracijoms: Mačiulis skaitė apie Dantę". Tai pa- 
darė nemaža sensacijos visoje Petrapilio lietuvių kolonijoje, ne- 
maža džiaugsmo visiems nors mažu laimėjimu mylimai ir vis 
labiau pamėgstamai lietuvių kalbai. 

Lietuviškojo susipratimo dvasia nuo to laiko Mačiulio įtako- 
je sparčiai plinta tarp akademijos studentų. Jie dirba lietuvybei. 
Mačiulis daug rašo, prirašo kelius sąsiuvinius, bet nuolat bijant 
maskolių kratos akademijoje (buvo jaučiama, kad tikrai bus), 
visa, kas tik neakademiška, teko slėpti malkinėse ir tarnai juos 
turbūt sukūreno, manydami, jog tai paprasta daržinėn patekusi 
makulatūra. O kai kurių ilgesnių kūrinių tikrai gaili, kaip va 
„Pasikalbėjimo su italu apie Italiją“, apie Bismarką ir kt. 

Iš akademijos gi nuėjo per kun. Pr. Urbonavičiaus“, dabar 
kanauninko ir puikios Salantų bažnyčios statytojo bei jos kle- 
bono, rankas į Tilžės spaustuvę Stanislovo Zanavyko „Vistori- 
ja, arba Apsakymai apie Lietuvos praeigą“, 1891 m. Per kitų gi 
rankas rašteliai į Tilžės laikraščius: pirmosios eilės Maironies 
vardu į „Apžvalgos“ 1891 m. Nr. 5: „Daina apie senovę“ „Ne 
taip senovės tėvai gyveno“ ir kitos. 

Jau antrais metais tarp Mačiulio ir vyresnio už jį kursu Ky- 
belio” užsimezga tamprūs prietelybės ryšiai. Jei Kybelis nepa- 
sidarė eilėse tokių užsispyrėlių, kaip endriejaviškis Labokas, 
kalvarijiškis Petrauskas, laukuviškis Pacevičius*“; jei tapo sau 
žmogum, lietuviu susipratėliu, kovotoju už lietuvių kalbos tei- 
ses Vilniaus vyskupijos bažnyčiose, — tai Mačiulio nuopelnas, 
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jo padaras. Ir mirė Kybelis, trokšdamas lietuvybei laimėjimų, 
karčiausiais žodžiais išmetinėdamas Vilniaus prelatams per- 
sekiotojams.* 

Lietuvių kalba nieko nebeerzina nė per akademikų savybės 
pasilinksminimus, „bibomis“ vadinamus, reiškia „popoika“; kai 
kada refektoriuje per pietus duodavo vyno, kurio toli gražu ne- 
užteko pasigerti. Hiperbolinis vardas tyčia dėl to ir buvo duotas. 

Maža to. Patys draugai lenkai pradeda vertinti Mačiulio kū- 
rybą, domėtis ja, skaityti eilučių vertimą žodis žodin ir net met- 
riškai jas versti į lenkų kalbą. Minėtinas yra studentas Biesie- 
kierskis??, visa savo siela poetas: gabus, neramus, abejojąs; tai 
pilnas džiaugsmo, tai nusiminimo, tai poezijas perkąs, tai dici- 
ną nusidurti. Pagaliau išstojęs iš akademijos, vedęs, Paryžiuje 
gyvenęs skurde ir gyvenimo nusmelktas. Lenkų literatūroje ne- 
žinau, ar bus likęs jo vardas. Mano rankose yra pradžia vieno 
jo ranka rašyto sąsiuvinio, pavadinto: 


Jan Maculewicz 
SONETY 


Przełożył z litewskiego 
Gabryel Pomian. 


WSCHÓD SŁÓŃCA 
(Saulės tekėjimas) 


Sadzone wschodzącego słońca promieniami 
Ptonie, pali sie niebo, jak lica dziewicy, 
Gdy koń zarży pod oknem świetlicy: 
Boć to letni poranek! Wschód słońca przed nami. 

W cudne, jasne, czerwone otulone szaty, 
Po niebie stąpa stońce: potężna królowa, 
Uśmiecha się, za muślin twarz swą nieco chowa... 
Ptaki nuca wesołe, głowy chylą kwiaty! 

Badź pozdrowione słońce! Dzień spuszczasz dla ziemi! 
Kogóż nie uszczęśliwiasz oczyma złotemi? 
Trawka za tobą tęskni rosą zapłakana! 

Lice twe odbijają mórz głębie - otchłanie! 
Radością snać tam zdala lasów płonie ściana! 
Twarze jeno przed tobą kryją białe panie! 

(Originalą žr. „Pav. Balsų“ 83). 


* Žr. „Mūsų Senovės“ Nr. 2.8! 


+ 230. 


CHWILA NATCHNIENIA 
(Įkvėpimo valanda) 


Dla czego mi tak smętno, choć serce nie boli? 
Dla czego łezka rzewna, ostatnia z ócz spływa? 
Czemu pierś się kołysze ciężko, jak w niedoli, 
Choć serce mię nieboli - słodyczy zażywa? 

Tego, co ziemia daje, ani szczęścia świata, 
Którego ludzie pragną, jak jeleń wód zdroju, 
Niepragnę! Nie chcę žycia złotego napoju 
Ni też wianka na glowę, który sławę splata. 

Jednego jeno chciałbym! Kiedy w myślach tonę 
Kiedy duch mój już czuje krainę śvietlaną, 

Krainę człowiekowi tej ziemi nieznaną, — 

Tak piękną, żebym za nią życia dał koronę: 

W chwili, gdy gwiazda wschodzi świętego natchnienia, 
Ludzkiego jeno pragnę wonczas zapomnienia! 

Šio soneto originalas yra žuvęs kaip nemaža kitų Mačiulio 
dainelių. Gerai, kad tas lenkas nors turinį išgelbėjo. Džiaugia- 
mės ir tuo. 

Biesiekierskis buvęs ir daugiau Mačiulio eilių išsivertęs, tik 
tai turbūt pats tebeturi, jei dar tebėra gyvas. Buvęs išvertęs ir 
visą Baranausko „Anykščių Šilelį“, išvertęs lygiai gražiai kaip 
ir Mačiulio štai du sonetu. Ir vysk. Baranauskui konsekruoti 
atvažiavus į Petrapilį, ėmęs ir parodęs jam pačiam. Autoriaus 
ambicija padiktavusi Baranauskui šiurkščiai apsieiti su Biesie- 
kierskiu, papeikti jo vertimą kaipo neatšviečiantį jo originalo. 
Vertėjo ambicija paliepusi tą vertimą sugrįžus visai sunaikin- 
ti. Ir kam iš to dabar naudos? St. Jablonskienei antrą kartą teko 
gal blogiau „An. Šil.“ versti“. 

G. P. (omiano) atminčiai Mačiulis parašė dainą „Užmigo že- 
mė. Tik dangaus...“, kuriai Sasnauskas sukomponavo gaidą?*. 
Autorius apie tą neramųjį poetą yra išsireiškęs: 

Neužmigdys naktis žvaigždės, 

Nenuramins širdis troškimų“. 

Taigi visai be reikalo uolieji mūsiškiai pataikūnai rūpino- 
si, kad mes lenkų neerzintume savo kalba; tuščia jų bailė: 


* „Pav. Balsai“, 42. 
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nekvailinama lenkų jaunuomenė visai ne tokia žiauri ar atkak- 
li niekintoja viso, kas tik lietuviška. Dažnas lietuvis mokėjo 
užimponuoti lenkui gražia savo kalba ir kilnia savo kūryba. 

Tame pat sąsiuvinyje perrašyta dar treji sonetai, vardu: 

Gabriel Pomian 
SONETY 

Jie parašyti originaliai ir lygiai gražiai literatine forma. Bū- 

tent:8? 
1. Świat w bezdennej otchłani złych žądz zanurzony. 


2. Chmura smutku nad czołem mem zawisła biatem. 
3. Ojezyzno moja święta! czarowna kraino. 


Jie išspausdinti „Nowinose“% 1924 m. 

Kaip mažose dienose gimnazijoje iki 5 klasės M. teturėjo tą 
vieną širdies draugą A. Vytartą“?, taip Akademijoje teturėjo tą 
vieną žmogų, su kuriuo gyveno per viena, nuo kurio neturėjo 
jokių paslapčių, kuriam yra parašęs daugybę laiškų, — a. a. kun. 
Šimaiti*“. Prašmatnus tai buvo vyras. Išėjęs gimnaziją, veržėsi 
į universitetą, bet motina alpdama įprašė važiuoti į kunigus. 
Mačiulis kitkart pabaigė įtikint jį, kad pamėgintų. Tą pat pasa- 
kė ir inspektorius Barauskis“. Pabuvo Š., pamėgo ir buvo tie- 
siog tobulas klierikas, pilnas gilaus mokslo ir pamaldumo. 
Mokslo galybe dar labiau stebino, sugrįžęs atgal į seminariją 
mokytojauti, bet negailestinga džiova anksti jį papjovė Apyta- 
laukyje. Šimaitis tad padėjo Mačiuliui suprasti Gėtę ir Šilerį??. 
Ypač šis pastarasis turėjo gilios įtakos į būsimąjį mūsų Mairo- 
nį. Jis ir iki šiol neranda pasaulinėje literatūroje didesnio die- 
mento už Šilerio „Das Lied von dem Glock“. 

Iš kitų mokslo žmonių nebent vienas Smailsas?! savo „Cha- 
rakteriu“ ilgiau laikė pavergęs Mačiulio protą. Šitą veikalą ir 
dabar jis kuo aukščiausiai tebevertina. 


Į PEDAGOGIKĄ PASINĖRUS 


Baigdamas Akademiją, Maironis žinojo savo likimą: būtent 
kadjam lemta vėl ir vėl grįžti į Kauną ir ten mokytojauti. Atvyko 
tad prisistatyti vyskupui Paliulioniui?* ir gauti iš jo paskyrimą. 
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Šis pavedė jam dėstyti dogmatiką, kurią per keliolika metų la- 
bai triukšmingai, bet visai netalentingai dėstė prelatas A. Po- 
vilonis“, anykštietis, vyskupo Baranausko giminietis (Bar. bu- 
vo gimęs iš Povilonytės) ir jo proteguojamas. 

- Nueisi pas Povilonį ir pasiteirausi, ką jis pereitais metais 
dėstė, - pabaigė vysk. Paliulionis. 

Mačiulis, manydamas, kad ir Poviloniui vyskupas bus pra- 
nešęs apie jo pakeitimą, kiek palaukęs nuėjo ir buvo nemalo- 
niai užgautas, patyręs, jog Povilonis apie jo atstatymą vos da- 
bar teišgirdo. 

- Wyrzucają, wyrzucaja!?* - kartojo supykęs ir nusiminęs 
senas pedagogas, kurs manė ir amžių pabaigti bemokytojau- 
damas. Jis sakydavo: 

- Greičiau seminariją nuo manęs atims, ne mane iš semina- 
rijos. 

- O lietuvių kalbos tau neduosiu, - sakė Paliulionis. - Po- 
tam dar klierikus per daug patrauksi, o jie ir be to jau pamišę 
su savo lingvistika. 

Be dogmatinės teologijos dviem vyresniesiem kursam, Ma- 
čiuliui dar buvo pavesta dviem jaunesniesiem kursam išdės- 
tyti Concilii Tridentini nutarimus”. Žinoma, lotyniškai, kad 
klierikai įgytų praktikos teologinėje lotynų kalboje. Maironis 
numanė nebūsiant iš to naudos, klierikus nei kalbos, nei pla- 
čiojo Katekizmo turinio neišmoksiant; ima tad dėstyti lietuviš- 
kai, savo paskaitas rašyti ir davinėti klierikams, kad persirašy- 
tų. Klierikai tuos Maironies raštus labai mėgo ir taip Maironis 
gavo kuo geriausių rezultatų. 

Į pirmuosius kvotimus atėjo ir vysk. Baranauskas. Mairo- 
nis kaip tik tiems kvotimams pirmas buvo įvedęs paprastąją 
bilietų sistemą, kurią seminarijoje tepraktikavo rusai savo is- 
torijai ir literatūrai. Šiaip jau klierikai atsakinėdavo kursą iš 
eilės, bet buvo pašaukiami ne iš eilės. Taip kad laimingi buvo 
pirmieji ir baisiai vargo paskesnieji, nervingai per kelias va- 
landas pakartodami vis toliau, kol protas susisuka lig idiotiz- 
mo. Bilietus traukdami, klierikai buvo šviežio proto, neprivar- 
gę, tai kuo geriausiai susivokė, kuo tinkamiausiai atsakinėjo; 
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taip gerai, jog Baranauskas net įtarė Mačiulį padarius suokalbį 
su savo mokiniais. 

Dogmatiką Maironis čia dėstė per dvejus metus 1892-1894 m. 
ir jau buvo beįsivarąs į tą mokslo šaką, kaip likimas pakiša jam 
lyg tyčia daug praktikingesnį dalyką. Vysk. Paliulionis atšaukia 
iš akademijos savo prelatą Davidavičių ir daro jį seminarijos ins- 
pektorium““. Akademijos rektorius Symonas?, atmindamas Ma- 
čiulio gabumus (buvo laimėjęs diplomą primi ordinis) ir šiaip 
jau prašmatnų jo pasižymėjimą, padėjo Paliulioniui sąlygą si- 
ne qua non”, būtent kad visas Davidavičiaus pareigas prisiim- 
tų Maculevičius. Paliulionis, nors nenoromis, gavo sutikti. 

Užtat rusų valdžia patvirtinimą vilkino iki pat Visų šventei. 
Beveik nebebuvo vilties išvažiuoti ir M. širdyje džiaugės liksiąs 
tarpe mylimų ir mylinčių, kur jam taip buvo gera, kur toks bu- 
vo laimingas, jog kitų dvejų tokių pat laimingų metų jis per visą 
savo amžių neberanda. Visgi rusai galų gale jį patvirtino. 

Vienas Maironies mokinys* šitaip mini 1894 m. 


Cirtautą gerbėm, Dovydavičiaus privengėm, kai kurių bijojom. 

Šimaitį, o itin Maculevičių-Mačiulį mylėjom lyg vyresnįjį draugą. 

Jis iš tiesų klierikams draugu būti stelgėjos ir buvo. 

Jo išpažintinė visad apgulta. Vyresnieji aliumnai su įvairiausiais reikalais 
privatiškai kreipėsi į jį. 

Girdavo jį kaipo Teologijos profesorių. Aš, kaipo pirmametis, mokinaus 
„Plataus katekizmo“, kurį anuomet jau lietuviškai išguldinėjo Maironis. 

Ir profesorius, ir mokiniai supratome, kad „katekizmo“ besimokant rei- 
kia išmokti ir lietuvių kalbos. 

O tos kalbos gražumas tikrai didelis. Šiandien rankraščiuose užsilikusio- 
mis prelekcijomis dėlei turinio ir stiliaus neatsigėri žmogus. 

Tuomet lietuvių tautinis atkutimas, nors svietiškės valdžios ir lenkiškai 
išauklėtųjų senesniųjų buvo peikiamas, tačiau buvo ir seminarijoj gražokai 
įsisiūbavęs. 

Dar tebebuvo gyva atmintis pirm keletos metų atsitraukusio Jauniaus. 

Į Maironį aukštesnių kursų draugai žiūrėjo kaipo į Jauniaus tradicijų gai- 
vintoją, privalantį mumyse gaivinti sveikąjį patriotizmą... 

Tik šit pasklido žinia, kad neteksim Maironio, keliamo į akademijos pro- 
fesorius. 


* R. M. - Raseinių Magdė (Kun. Pr. Turauskas) Mokslo ir Literatūros „Vil- 
ties“ 1913 m. Kalėdų priede Maironies jubiliejui paminėti, 15 p.100 
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Atėjo atsisveikinimo valanda. Varpelis sušaukė mus į didžiąją salę. 

Nuliūdę-nusiminę visi; net ir mes pirmamečiai, kokiu du mėnesiu su Mai- 
roniu gyvenę, buvom prislėgti. 

Verkšlendamas prašneka klierikų viršila - dekanas L. Babr.102, 

Pro ašaras atsako profesorius. Kalba apie kunigo uždavinį mūsų laikuo- 
se, apie seminarijos tikslą, pasišventimą... meilę... 

Neišturi pats nesusigraudinęs, prašo melsties už jį, atsiprašo, jei ką kuo- 
mi nors galėjęs „įžeisti“, pasakęs, kad kunigas, tai lygu kareivis, turįs eiti, 
kur vyskupas siunčia dėl Bažnyčios naudos, toliaus nuo graudumo neišturi, 
sako paskutinį sudiev, kiekvieną glėbin apkabindamas. 

Liūdna, liūdna buvo mums be Maironio... 

Paskiaus į prof. Šimaitį - „Auksaburnį“ žiūrėjom kaipo į Mačiulio tradi- 
cijų gaivintoją... Paskiaus netekom ir jo... Paskiaus ... Bet dabar, po 15 m., 
Maironis vėl Kaune jau kaipo seminarijos Rektorius... 

Valančiaus - Cirtauto - Jauniaus - Maironio - Šimaičio tradicijos - gyvos 
<...>. 

Valio Maironis didžiausiai Bažnyčios ir Tautos naudai Žemaičiuose ir Lie- 
tuvoje! 


Akademijoje tad Maironis gavo iš Dovydavičiaus paveldėtą 
daug praktingesnį dalyką — moralinę teologiją. Ji tuomet dar nė 
katedros neturėjo. Tad per ketverius metus Maironis buvo pro- 
fesorium adjunktu ir drauge prefektu, kol moralinė buvo pakel- 
ta į katedrą. Tada tapo ordinariniu profesorium. Be to, per dve- 
jus metus ėjo dvasiškojo tėvo pareigas, sakydamas studentams 
konferencijas lenkų kalba. Tai prarydavo daug laiko, nes reikė- 
jo itin stengtis, kad ta kalba būtų ne tik taisyklinga, bet ir graži. 
Lenkų šviesuomenė visados mokėjo to reikalauti iš kitų ir pati 
stengės gražiai kalbėti. Visai priešingai mūsų šviesuomenei, ku- 
riai vis dar tenka priekaištas, jog net gramatikos nemoka. 

Akademijos inspektorius Klopotovskis!“?, pats labai taktin- 
gas, aštrus studentams, turėdavo su jais nemaža konfliktų. Tat 
likęs metropolitu, į savo vietą pasiskyrė patį jauniausią, užtai 
ir patį taikiausią profesorių Mačiulį. O kad einamos pareigos 
reikalavo ir atatinkamos dignitatis!?“, tai prašė vysk. Paliulionį, 
kad Mačiulį padarytų aktualiuoju savo katedros kapitulos ka- 
nauninku. Prie to buvo ir paties Mačiulio laiškas. Visame tame 
Paliulionio sekretorius šambelionas Br. Žongolavičius'05 įžvel- 
gė „isipiršimą“, paintrigavo ir vysk. Paliulionis gana šiurkščiai 
Klopotovskio pasiūlijimą atmetė. Dėjosi tuo, jog turįs vyresnių 
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už Mačiulį kandidatų, kaip va Šv. Trejybės kleboną Kaune lenką 
Petrą Barauskį!““, (Žongolavičius, įtardamas Mačiulį, jog dėl jo 
nepatekęs profesorium į akademiją, buvo tapęs nepermaldau- 
jamu jo priešu.) Užgautas metropolitas pats padaro Mačiulį sa- 
vo, Mogiliovo, katedros kapitulos garbės kanauninku, įgelda- 
mas vysk. Paliulionį. 

Neilgai trukus, Žemaičių katedros kapitulai teko iš eilės tre- 
jenę atstovauti Kolegijoje!? ir išsirinko savo atstovu prof. Ma- 
čiulį. Bet Kolegijos nariais tegali būti aktualieji kapitulų nariai. 
Tai vysk. Paliulioniui vėl noromis nenoromis teko pasidaryti 
Mačiulis savo aktualiuoju kanauninku, aplenkiant lenką Ba- 
rauskį. (Neilgai trukus, betgi ir Barauskį įvedė į kapitulą.) 

Penkiolika pačių gražiųjų, pilnų pajėgos vyriškų metų nuo 
1894-1909 Maironis praprofesoriavo akademijoje. Asmeniškai 
ir čia jis laimingas, garsus, daro karjerą hierarchijoje ir moksle, 
doktorizuojasi, tampa pasiturinčių žmogum, Kaune, Muziejaus 
g. Nr. 5, nusiperka didelius namus (drauge su sesele, įdėjusia 
čia savo kraitį 4000, viso bene 10 000 rub.). Daug čia dirba teo- 
logijos ir sociologijos srityje. Rašo ir drauge su profesoriais 
J. Matulaičiu ir Pr. Būčiu surengia Kaune sociologinius kur- 
sus!8. Dar pirmiau trys profesoriai dirba (su Al. Dambrausku, 
be Matulevičiaus) programą susivienyti visoms jau savaime 
pradėjusioms susidarinėti krikščionių demokratų grupėms - 
savomis programomis!“?. Bet visais pedagogijos darbais apsi- 
krėtęs, pragaišina geriausius savo įkvėpimus. Literatūrai šis 
laikotarpis yra beveik tuščias. Užtat politikoje pasižymi: pade- 
da spaudoje kelti lietuvių spaudos klausimą, pats vaikščioja į 
„St. Peterb. Vedomosti“ leidėją ir redaktorių Esp. Esp. kuni- 
gaikštį Uchtomskį!!?, palenkia jį lietuvių pusėn, spausdina jo 
laikraštyje savo straipsnius, įprašo, kad ir kitų balsus už lietu- 
vių spaudą dėtų. Rašo paklausimus departamentui ir su jais 
siunčioja A. Smilgą!!!. Jam pritaria ir kiti inteligentai. Inž. Vil- 
kutaitis!!? iš Kaukazo duoda 100 rub. išlaidoms. Vincas Matu- 
laitis! padeda galvoti, bet veikti pats bijo. 

M. ir pats tuo savo poetiniu nevaisingumu varžosi, klausia- 
mas teisinasi. Ir nors tolimojoje šiaurėje yra vyriausybės mylimas, 
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gerbiamas ir iš kitų išskiriamas, nors su studentais taikoje, ne- 
suerzinęs, nė susierzinęs gyvena, nors viskas jam eina sklan- 
džiai, lyg būtų patepama, - vis dėlto juo toliau, juo labiau ilgė- 
jasi Lietuvos, savo krašto, savojo Kauno; vis jam matos, jog jo 
darbas, kad ir didelis, kad ir Visuotinosios Bažnyčios naudai, 
yra ne daugiau kaip „lesinimas svetimų paukščių“. 

Mėgina jis atsigauti, koresponduodamas su likusiais tėvy- 
nėje ir čia radusiais plačią savo darbui vietą. Bet ir tai neilgam. 
Baranauskas, jau Seinų vyskupas, ligi tik M. jam parašė laišką 
lietuviškai, nutilo, nieko nebeatsakė ir korespondencija nu- 
trūko. 

Pagaliau ir šis noras sugrįžti tėvynėn įvyksta. Miršta semi- 
narijos rektorius J. Davidavičius, laikinai jį atstoja antru kartu 
grįžęs rektoriautų dabar sufraganas Cirtautas“, Bet jį kapitu- 
la išrenka vyskupijos valdytoju, ir gauna jis kviestis Maironį, 
kad grįžtų į savo vyskupiją darbuotis jau mokslo įstaigos vir- 
šininku. 

Maironis šį pakvietimą mielu noru priima, nors seminari- 
ja ubagiškai temoka. Kai akademijoje už profesoriavimą ir 
inspektoriavimą gaudavo 2400 rub. metams, tai seminarijoje 
už profesoriavimą ir rektoriavimą turėjo gauti 630 rub. me- 
tams. Svetimų tikybų departamentas, kur Maironis turėjo labai 
palankių jam žmonių, tiesiog stebėjosi tokiu „handel byka na 
indyka“!5, viską matuodami materiališkai; siūlijos net sutruk- 
dysią tokį „nežmonišką pažeminimą karjeroje“. Bet Maironis 
geruoju įprašė juos, kad to nedarytų, nes tai jo paties geros 
valios linkimas namo, o pinigų su puse pensijos (1200 r.), 
kuriuos turėjo gauti, jam užteksią. Mačiulis, kaip ir kiti ištar- 
navę profesoriai, Drzewieckis, Cieplakas““, iki pat karui gau- 
davo tą pusę pensijos už 15 metų tarnystės (viso su semina- 
rija 17). 

Buvo pavojaus, kad Maironis ir dabar neilgai tepabus myli- 
majame savo Kaune. Po dvejų trejų metų akademijos rektorių 
Žarnovieckį!!7 pakelia vyskupu sufraganu. Metropolitas Kliu- 
činskis'!š raštu kviečia Maironį paimti Akademijoje rektoriaus 
pareigas ir garbę. Tačiau vyskupas Cirtautas ėmė įkalbinėti, 
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kad nesutiktų, žadėdamas čia pat jam padaryti karjerą. Pats 
važinėjo į Petrapilį Kliučinskio atkalbėtų nuo to sumanymo ir 
laimėjęs telegrama atsikvietė Maironį į Kaukones!'? (buvo pa- 
keliui) ir įprašė, kad pats atsisakytų nuo Akademijos, nes Kliu- 
činskiui nebepatogu esą dėl Cirtauto atsiimti savo žodis. 

Ir liko Maironis Kaune nuo 1909 m., ir vargsta savo vargą 
jau tėvynėje. Kaip jam čia sekasi? 

Savo rūmus, kurie dabina Viešąją aikštę ir lenkų buvo iro- 
niškai vadinami „Lietuvių Ildiz Kiosk“, reiškia Lietuvių Sulto- 
no Rūmai, M. pavedė seminarijai. Išrestauravęs juos, iš pra- 
džių buvo pavedęs lietuvių įstaigoms. Čia radę buvo vietos 
Katalikų viešasis knygynas, Katalikių moterų draugija ir kitos 
kitokios!??, „Moterimis apsikrovė“, - gėlė jį priešas kun. Žon- 
golavičius. 

Maironiui rektoriaujant, buvo ir pati Žemaičių kunigų se- 
minarija reformuota, padaryta šešeri kursai: treji prirengiamieji, 
treji teologiniai. Vadinasi, pasaulinių dalykų programa suly- 
ginta su vidurinių mokyklų programa taip, kad išėję seminari- 
ją turėtų teisės stoti į universitetą, bent į teologijos-filosofijos 
skyrių. 

Dėstomoji kalba pamažu buvo padaryta lietuviška. Tą re- 
formą buvo jau pradėjęs vyskupas Cirtautas. Jam tai pedago- 
gų tarybai pasiūlijus vieną mokslo dalyką pradėti lietuviškai, 
prof. Liausas atsiliepė: „Jeżeli to do zbawienia koniecznie po- 
trzeba“!2!, 

Kitas Maironies mokinys!” šitaip mini savo rektorių M.: 

Kaip šiandien matau Maironį - rimtą ir senyvos išvaizdos profesorių, be- 
sisveikinantį su mumis didžiojoje seminarijos salėje. Jau pirmais savo žings- 
niais pasirodė tuo, kuo iš tikrųjų buvo pats ir norėjo, kad kiti būtų tokiais. 
Jisai prabilo į mus auklėtinius lietuviškai, kas buvo nepaprasta tuo metu, nes 
čia buvo tradicija kalbėti lenkiškai. Mus lietuvius ne tiek nustebino toks pa- 
sielgimas, kiek pradžiugino, kad nuo tos valandos pajutom šalia savęs tvirtą 
sieną prieš lenkiškąją dvasią, kuri tiek metų viešpatavo minėtoje mokykloje. 
Lenkuojantieji auklėtiniai elgesi būsimojo savo vadovo visaip aiškino: vieni 
kalbėjo, kad nauja era prasideda, kiti kritikavo Maironį už netaktingą neva 
pasielgimą, kad jis neprabilo senu papročiu lenkiškai ar bent lotyniškai. Mums 
gi lietuviams buvo suprantamas teisingas pasielgimas ir laukėm iš Maironies 
tolimesnių naujų žygių. 
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Kartą pareiškęs savo drąsų nusistatymą, Maironis nė žingsnio nepaslinko 
atgal, bežadindamas lietuvybės idėją savo auklėtiniuose. Mokyklos tvarkoje 
buvusią lenkų kalbą pakeitė lietuvių kalba. Tai atsitiko trumpu laiku ir be 
jokių kliūčių. 

Maironis pralaužė ledus seno papročio ir įvedė naują paprotį: jausti ir 
gyventi lietuviu. Auklėtiniai greit apsiprato su naujove ir net tie, kurie mėg- 
davo svetima kalba kreiptis į perdėtinį, dabar nebedrįso kitaip užkalbinti Mai- 
tonį kaip lietuviškai. 

Maironis mokslo įstaigon įnešė daug gyvumo. 

Per ilga jums, studiozai, padedant, gal man pasiseks labiau 
papildyti visi čia aprašytieji Jono Maironies-Mačiulio gyveni- 
mo tarpai. Tam reiktų dar nemaža liudijimų, net oficialių do- 
kumentų. Ir jų yra, tereikia laiko ištraukti. 

Tuo tarpu nors dar miglotai, nors dar nesuderinti su poeto 
psichologija, mums vaidinasi šitie veiksniai, kurie sudarė Mai- 
ronies sielą ir pareikštąją idealogiją. Būtent: 1) graži, taiki, die- 
vobaiminga šeimyna; 2) giliai katalikiškas gimtasis kraštas su 
tiršta jo dvasia; 3) smulkus buržujinis padėjimas - perteklius; 
4) lenkiškieji dvarai, revoliucijos ūpas (1863 m.); 5) rusų biu- 
rokratijos porevoliucinis reakcingumas; 6) Valančiaus pasyvi- 
nis atsispyrimas tikėjimo persekiojimams; 7) lietuvių spaudos 
draudimo slėgimas; 8) nacionalizmo įsigalėjimas Europos va- 
sariuose; 9) netikusi rusų mokykla; 10) vienatinė, jei dar ne 
tautinė, tai tautai skiriamoji mokykla - kunigų seminarija Kau- 
ne; 11) lenkų monopolizuojamoji kunigų akademija Petrapily- 
je; 12) lietuvių studentų bruzdėjimas Varšuvoje; 13) garsūs 
lietuvių kalbos mokytojai Kaune: A. Baranauskas, A. Karosas, 
K. Jaunius; 14) poezijos meno įgimtasis talentas; 15) visuome- 
nės diferenciacija srovėmis ir krypsniais; 16) įtaka rusiškojo ni- 
hilizmo; 17) pedagogikos amatas; 18) auklėjimo įstaigos virši- 
ninko pareigos; 19) kunigų celibatas. Žmonės: auklė Ona, tėvas 
Aleksandras, dvarininkas Novickis, draugas A. Vytartas, dr. 
Šimaitis, A. Baranauskas — poetas, A. Smilga, dvasinė katalikų 
ir pasaulinė rusų vyriausybė - per daugelį savo atstovų. 

Jais, gal ir dar kai kuriais, mėginsime įvertinti bei aiškinti 
Maironies kūrybos kiekybę ir kokybę. 
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MAIRONIES RAŠTAI CHRONOLOGIŠKAI 


1884. Straipsnis į „Novoje Vremia“ apie lietuvių spaudos 
draudimą ir apie jų mokyklų padėjimą. Parašu Narodnyj Učitel. 

-~ „Lietuvos vargas“ (Miškas ūžia, girė gaudžia). Parašu Zva- 
lionis. „Aušra“, 1885 m., liepos nr., 194 p. 

1884-86. Lietuvos vistorija, arba apsakymai apie Lietuvos 
praeigą. Parašė Stanislovas Zanavykas. Spausdinta pas Otto v. 
Mauderode 1891 m. Tilžėje kaštu Lietuvos Mylėtojų, 186 p. Ant- 
ru atveju 1904 m. ten pat stereotipiškai, autoriaus nepasiklau- 
sus, bent kiek kitokiu antgalviu (Baltramaitis šio leidinio nėra 
parodęs). Trečią kartą Petrapilyje 1905 m. „Lietuvių Laikraš- 
tis“ (A. Smilga) vardu: Lietuvos istorija su kunigaikščių pa- 
veikslais ir žemlapiu. Parašė Maironis (Š. M-lis) (turėjo būti 
J. Mačiulis); trečią kartą atspausta ir pataisyta, 211 p., ir „Trum- 
pa lietuvių rašliavos apžvalga“. Viso 259 p. ir žemėlapis. Ket- 
virtą kartą, visiškai perdirbtą, spausdina „Aušros“ knygynas 
Kaune. 

1887. „Žodis prie Lietuviu mylincziu savo tėvynę“ S.Z. (Sta- 
nislovas Zanavykas ar Zvalionis). „Brolei, į darbą: Susirinki- 
me Lietuvių“ (Nedaugel musu, brolei, czion yra). S.Z. „Švie- 
sa“, Nr. 1, 3 ir 41 p. „Gromata Lietuvio“. S.Z. Nr. 5, 203 p. 

1888. „Lietuva“. Kl. J. Maculevičius. 85 p. (Lietuvos aprašy- 
mas eilėmis). Rankraštis. Kultūros muziejuje. 

1890. „Nenusiminkim!“ (Bloga, nerami gadynė užstojo). Ku- 
nigas D. (?). „Šviesa“, Nr. 3, 112 p. 

1891. „Daina apie senovę“ (Neteip senovėj tėvai gyveno). 
Maironis. „Žem. ir Liet. Apžvalga“, 1 kovo, Nr. 5. (Variantas 
„Pav. Balsuose“, 37 p.). Kitos eilės Nr. 10, 15. 

1892. Eilės „Apžvalgoje“ Nr. 3, 4, 5, 6. „Nauja Aušra“, Nr. 1. 
„Gyvenimas“ (Sunku gyventi žmogui ant svieto). Daugiau pa- 
laidų eilių ieškok „Varpe“ Tilžėje, „Tėvynės Sarge“ Tilžėje nuo 
1896 m., „Lietuvių Laikraštyje“ Petrapilyje, „Vaivorykštėje“ Vil- 
niuje, „Draugijoje“ ir kituose leidiniuose Kaune. 

1894. Platus Katekizmas. Paskaitos. Rankraštyje. 

1895. Terp skausmu į Garbę. Poema isz dabartiniu laiku. 
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Paraszė St. Garnys. Tilžėje. Spausta kasztu E. Jagamasto!?, 91 p. 
Priede: Žodynas, 6 p., pradžioje: Pratarmė, 2 p. Man patariant 
pataisyti poemos rašybą ir kai kuriuos kalbos trūkumus, auto- 
rius buvo šokęs taip padaryti mano gi paties egzemplioriaus 
tekste (jis ir dabar man tebėra); tačiau pasirodžius to negana, 
griežtai visą perstilizavo, visu trečdaliu padidindamas. 6 gies- 
mės ėjo per „Lietuvių Laikraštį“ 1905 m., vardu „Par skaus- 
mus į garbę“. 1907 m. liepos 25 d. villa St. Charle, Šveicarijoje, 
pabaigta visa pertaisyti ir 1908 m. išspausdinta Kaune pas Ba- 
naitį kun. P. Januševičiaus rūpesčiu ir jo kiek tiek pataisyta. 
Antrą kartą vardu: Maironis-Mačiulis. Jaunoji Lietuva. Poema. 
Antroji laida bent kiek pataisyta. Kaunas. Išleido A. Petronio 
knygynas”, 131 p. (1921). Januševičiaus taisymas patvirtintas 
arba atgal atitaisytas. 

— O nnTOBCKOK KonTpacbakiu. A. CManbro. TpyABI BBICTABKH 
neyaTHoro jena. Kiti straipsniai: „Novoje Vremia“, „St. Peterb. 
Vedomosti“ ir kitur dėl spaudos grąžinimo lietuviams. 

1896. Kame išganymas. Libretto keturiais aktais parašė Mai- 
ronis-Mačiulis. Ėjo per „Tėvynės Sargą“, Nr. 11, 12. Paskui tris- 
kart drauge su „Pavasario Balsais“. Galop ketvirtą kartą (penk- 
tą?) Tilžėje, 37 p. (1921). 

1900. Katolicyzm na Žmujdzi w XV i XVI w. J. Maculewicz. 
Kalendarz Katolicki. Petersburg, 66-73 p. 

1903. Praelectiones de justitia et jure guas habuit in Caesarea 
Romano-Catholica Ecclesiastica Academia Petropolitana Joan- 
nes Matsulewicz Theologiae Moralis et Pastoralis Professor. Pet- 
ropoli, 366 p. Appendix: De mutua obligatione parochi ejusgue 
vicariorum in dioecesi Samogitiensi!?ė (P. Januševičiaus trūsu). 

1904. Z nad Biruty. Poemat przez Haliną z Połągi. Kasztu 
kun. Miluko'?. Brooklyn, N. Y., 21 p. 

1905. Šv. Kaz. Dr. leidinys. Maironis-Mačiulis. Pavasario Bal- 
sai. Penktą kartą atspausta ir žymiai padauginta. Tilžė, 1920 m. 
Pirmesnių leidimų neturime parankėje. 

- „Lietuvių Laikraštyje“ Nr. 1 „Lietuviškųjų raidžių klausi- 
mas“, Nr. 13 „Apie Lietuvos elgetas“, Nr. 18-22 „Mūsų kriti- 
kai ir kritikos“. 
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1907. Kun. J. Maculeviče, kun. A. Dambrauskas, kun. P. Bū- 
čys. Lietuvių krikščionių-demokratų susivienijimo programo 
projektas. „Draugija“, Nr. 1. 

- Atsakymas A. Voldemarui?? į jo kritiką „Mačiulio „Lietu- 
vos istorija“. 

1908. Kun. J. Maculevičius. Pamokslas Šv. Katarinos baž- 
nyčioje prof. Jaunių laidojant. „Viltis“, Nr. 29. 

1909. Maironis. Reseinių Magdė (poematas). Trečioji laida, 
naujai pertaisyta. „Aušros“ B-vės knygyno leidinys Kaune, 
1921. 31 p. Antroji laida buvo su „Smulkmenomis“. 

- Prof. kun. Maculevičia. Historiškoji morališkosios teolo- 
gijos apžvalga. „Draugija“. 

- Apie Mindaugo sostinę. „Draug.“, Nr. 13. 

Kan. Dr. J. Maculevičius. Krikščioniškasis socialinės tvarkos 
mokslas pagal Leono XIII encykliką. „Draugija“, Nr. 31-32. 

1919. J. Maculevičius. Žemės savastis teologijos supratimu. 
„Draugija“, Nr. 100. 

1920. Maironis. Mūsų Vargai. Poema penkiose dalyse. Kau- 
nas. Išleido A. Petronio knygynas. (1921). 151 p. 

1921. Kalba, atidarant Karo Muziejų. „Laisvė“, Nr. 53. 

- Kalba, atidengiant paminklą žuvusiems. Rankraštyje. 

- Maironis-Mačiulis. Kęstučio Mirtis. Istoriškoji drama 5 ak- 
tais. Kaunas. Perspausta iš „Skaitymų“, 72 p. 

1922-24. Palaidos eilutės Kauno einamuosiuose laikraščiuose. 


MAIRONIES RAŠTŲ RŪŠYS 


Maironis pirmon galvon mokosi Lietuvos istorijos ir jos ki- 
tus raštu moko. Maironis moko teologinės moralybės ir kitus 
jos moko žodžiu ir raštu; pats ieško teisingumo ir teisės, ypač 
socialiame gyvenime, ir kitiems juos rodo. Maironis myli, ken- 
čia ir dainuoja. Istorininkas - teologas - dainius. Rodos, Mai- 
ronis bus triveidis, trijų specialybių žmogus; yra gi devynių 
amatų žmonių; ir kalbėti teks skyrium apie istorininko, sky- 
rium apie teologo, skyrium apie poeto kūrybą; mažiausia gi 
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kaipo dviejų: mokslo vyro ir parnasisto fantazininko. Tuo tar- 
pu gi Maironis, asmuo ir visa jo kūryba, sudaro viena, yra vien- 
tisa, vienalypė, toli gražu ne trilypė, net ne dvilypė: Maironis 
yra poetas, blogiausiame atvejyje eiliuotojas ir daugiau nieko. 
Šitai jo linkmei, šitam pamatiniam rašytojo talentui, net ir jo 
gyvenimo tikslui, visa kita tik tarnauja, tėra kamšaliniai daly- 
kai, nuo prof. Būgos betariant**??, nes visų Maironies raštų ob- 
jektas tėra vienas - „Lietuva - Tėvynė“: 


O tu tik viena širdies raktą radai 
Slapta savo skausmo gilybe.** 


Lietuva - Tėvynė, pagavusi jo širdį, pagavo ir protą, visą ji; 
visa suliejo į viena. 

Kam ir kodėl Maironis tiria Lietuvos istoriją ir mokosi jos 
ne iš kritikingiausių, paskiausių istorininkų, tik iš istorininkų 
romantininkų: iš T. Narbuto, iš J. Ig. Kraševskio, E. Skirmun- 
taitės, na, bent kiek iš Stryjkovskio „Žemaičių kronikos“?330 To- 
dėl ir tam, kad M. pats visa savo esme yra romantininkas ir 
visai atitinka aniems „garsiems ir garbingiems vyrams, kurie 
atrasdavo čionai (Lietuvos istorijoje - T.) nesuskaitomus poė- 
zijos turtus. Nevienas garsus poėta jieszkojo sau įkvėpimo, 
skaitydamas senovės lietuvių darbus****. Nors M. barasi ant 
Simano Daukanto, tikrojo istorininko, kam jis nesilaikęs prag- 
matizmo, vis dėlto ir pats ne tiek tuo pragmatizmu, kiek ro- 
mantizmu buvo susidominęs. Jis - literatininkas, ne istorinin- 
kas; tai aiškiai pats parodo, kai gerą dalį savo „istorijos“ mielai 
paveda „raštų“ istorijai. Tuodu dalyku jungti į vieną labai na- 
tūralu ir logikinga: raštų darbai yra gi dalis visų tautos darbų; 
vis dėlto Maironiui pirmam lietuviui parėjo galvon tai daryti. 
Padarė ir laimėjo visuomenės dėkingumą, kurs nuaidėjo spau- 
doje. Maironies „Lietuvos istorija persunkta meile viso, kas sa- 
va, kas lietuviška; ji ne viename lietuvyje sužadino tautiškus 
jausmus, meilę ir prisirišimą prie savo kadaise garsios, nūngi 


* Žr. jo „Kalba ir senovė“ įžangą. 
** „Pav. Balsai“, 3. 
*** Žr. Pratarmė į Lietuvos istorija, 4. 
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vargstančios tėvynės*??!. Tai ir buvo vyriausia M. tarnyba, vy- 
riausias jo gyvenimo uždavinys. 

M. eina mokslus. Pasiekia universitetą, prasidaro duris į pa- 
čias jų aukštybes; tačiau traukias atatupstas, nes universitetas, 
galėdamas duoti visokio mokslo, nežadėjo duoti to vieno, kurs 
betgi buvo gyvų gyviausiai reikalingas jo esmei, jo sielai - spar- 
čiai ir gausiai pramokti jo mylimojo dalyko. „Profesoriai neti- 
kę, filologija tuščia, - tiesiog nieko nebuvo mokytis nei apie 
literatūrą, nei apie poeziją“. M. grįžta Kaunan, stoja į kunigų 
seminariją, kantriai pradėdamas terminuoti nuo pirmojo kur- 
so, kad ir nebuvo tai jam, abiturientui, reikalinga, ir gieda diti- 
rambus jai ir kunigystei. 

Šviesti žemės pakalnei žiburėliais žvaigždės, 
Vesti klystančius žmones į dangaus karalystę 
Ir kentėti, ir vargti vien dėl Dievo garbės, — 
O, kaip aukštą ir gražų siekį tur kunigystė! 


Seminarijos rūmas taip iš tolo bausmingas, 
O kiek atilsio dvasiai! Kiek ten švento darbštumo!** 


Išėjęs vidurinius ir aukštuosius kursus, po 8 metų sugrįžta 
profesorium į tą pačią mokyklą. Parsivežęs mokslo bagažą, re- 
gėjos, bus jau visiškai patenkintas, galėdamas galų gale ji da- 
lyti kitiems. Ir jis buvo patenkintas, tik ne dėl taikomojo moks- 
lo. Jį čia draugai myli, mokiniai garbina visai ne už jo mokslą 
ir mokytumą, tik kad jis čia užsiima tikrąja savo profesija — 
kuria poezijas. Ir jis pats laimingas ne dėl ko kito, tik kad čia 
yra laisvės, pilnos galimybės skanduoti pirmąją savo poemą 
„Tarp skausmų į garbę“. 

Siūlo pagaliau jam pačią aukštąją mokslo karjerą - profesū- 
rą akademijoje. Jis rangosi, nevažiuoja; net džiaugiasi, kad jo 
rusų valdžia nenori įsileisti į sostinę. Ir kai nenoromis vis dėl- 
to ten patenka, kuo gi jis ten užsiima? Paskelbia kursą apie 
teisingumą ir teisę. Ar tai atsitiktinai? Ar kas jam taip pakišo, 
kad už tai, kaip už disertaciją, laimėtų aukštąjį mokslo laipsnį, 


* Mėl. Šilas, v. s. 510. 
** „Jaunoji Lietuva“, 10-13 p. 
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doktoratą? Toli gražu ne. Tai buvo jo paties širdies reikalas — 
pasidaryti dar vieną kamšalinį dalyką poetiniam savo darbui, 
skiriamam Lietuvos visuomenei. Su moraline teologija ar teo- 
logine moralybe jis čia derina visokeriopas teises: Jus Roma- 
num, Jus Rossicum, Codicem Napoleonis ir Statutum Lithua- 
nicum"?2, Ar tai grynajam mokslui? Taip. Bet motyvai, jauste 
jauti, buvo praktingi. Mokslo vyras ieško pats sau atsakymo į 
naująsias, pačias sopamąsias socialines problemas, kurių toje 
pat tėvynėje Lietuvoje vis daugiau randasi, vis aiškiau jos iš- 
kyla, vis brutaliau ima kiekvieną lietuvį inteligentą veikėją už 
krūtų, kad stačiai, nesvyruodamas atsakytų į Jus distributi- 
vum’ ir kitus klausimus. Daugelio metų jo studijų išdavas yra 
šis: socializmas, „ad extrema evolutus recta via ad communis- 
mum, anarchismum, tandem nihilismum ducit“*8*. Taip nu- 
sistatęs, kas gali būti jo idealui - Tėvynei naudinga, kas žalin- 
ga, jis imasi ne mokslinio darbo, tik tos pat savo mėgiamosios 
poezijos, į kurią kemša visa, kas tik priešinga socializmui. Ku- 
nigas, teologijos daktaras, profesorius moralistas maitinasi ir 
kitus maitina pilietinėmis temomis; net ir poezijai jam tinka 
politinė ekonomija, ateizmas, visuomenės srovės ir partijos. Vi- 
sa, kas tik, jo nuomone, kenkia Tėvynei, konfutuoja, visa bara, 
pajuokia, su visa kuo kovoja, polemizuoja vis tomis pat poezi- 
jos priemonėmis. Ne mokslui jis tarnauja poetiniais savo ga- 
bumais, tik mokslu poezijai, o poezija - Tėvynės sveikatai. Uti- 
litarizmas dažnai užmuša tikrąjį jo talentą - poetingumą. Bet 
jis to jau nebejaučia, nebepajėgia pasitraukti iš tų praktikingu- 
mo vėžių, į kurias jį įstūmė gyvenimo nenormalumai, nenuga- 
limas pašaukimas daryti apčiumpamos naudos, o ne vien tik 
tarnauti dailei dėl pačios dailės. 

Grįžta M. tretį kartą į mylimąjį savo Kauną, į seminariją, jau 
rektoriauti. Ir vėl klausiame: mokslui tarnauti, auklėti? Taip. 
Bet pirmon galvon jis tą aplenkintąją mokslo įstaigą drąsiai, 
atkakliai ir nuosekliai, vieno paties savo pastangomis, niekam 
nepadedant, perdirba į pirmąją visoje Lietuvoje, pirmąją per 


* Žr. De justitia et jure, 32195. 
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visus amžius grynai lietuvišką mokyklą, iš kurjau keliolika bus 
metų, kaip leidžia visuomenei tautiškai išauklėtą dvasiškiją. 

Atseit apsukęs mokslus ir svetimus kraštus, neišvengiamai 
M. atsiduria prie tiesioginės savo užduoties - kelti tautinę lie- 
tuvių sąmonę, Mažinti vargšės spaudžiamos, persekiojamos 
Lietuvos skausmus. Didžiąją dalį, ir žymiai didžiąja, M. poezi- 
jos sudarė tad ne Parnasas, ne jo duktė poezijos mūza, tik lyg 
nieko bendra su ja neturį šalutiniai, mokslo, istorijos, dalykai. 
Gyvenimo nenormalumai išvedė M. iš tikrosios dailininko va- 
gos; o jis visa savo širdimi, visu savo esmės sudėjimu - parna- 
sistas, poezininkas, ne kovotojas už politinius ar visuomeni- 
nius idealus. 

Pilietinės temos padarė M. populiarų „tautos atgimimo dai- 
nių“; bet tai bus veikiau užmiršta, kitoms politinėms aplin- 
kybėms susidėjus, atgimus neg tai, ką jis, visa, kas utilitaru, 
užmiršęs, yra betarpiškai be jokių kamšalų iš savęs išliejęs (gro- 
žėdamasis ta viena daile, iš visų septynių mūzų tetarnauda- 
mas vienai). Jei ugninė agitacija už Lietuvos atgaivinimą su- 
syk sudarė jam garbingą vietą visuomenėje, tai tik dainomis, 
tik grynaja poezija jis laikosi pirmykščioje aukštybėje ir laiky- 
sis ten dar labai ilgai. Dėl to poezijos mūza tokia pavydelnin- 
kė, taip dažnai verkia, kam M. ne jos vergas, kam lietuvių kul- 
tūros dirvą vagoja ne jos vienos padargais, ne to vieno meno 
priemonėmis ir pastangomis. Žiūrėk, sako, juk kas tavo vardą 
ištaria, tas tave supranta kaipo „mano“ tarną. Tavo siela echt! 
lietuviška, lyrinė. Tu visas nupintas iš jausmų ir gražiųjų jaus- 
mų, ne tų, kurie tave daro žemiškų, leidžia gyvenimu apsidrai- 
kyti. Jaunas būdamas, tu skaisčiai degei erotine meile. Erotizmu 
gaubei viską, gamtą ir žmones. Iš erotizmo gi kilo ir veiksmai, 
tie pranašavimai, ta ugnis, kuri lyg elektros srovė badė ir žadi- 
no kitus į veiksmą. 

Ir labai gerai atsitiko, kad gyvenimas padarė tave celibatnin- 
ku, neturinčiu teisės erotinę savo meilę aplikuoti tam, kam ji 
yra pirmon galvon skirta - moteriškei: visą tą jausmų kilnybę 
gavai aplikuoti daug aukštesniam dalykui - savo Tėvynei ir jos 
kovoms už laisvę... Taigi taigi, miela poezijos mūzele! - atsako 
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poetas. - Kad aš nebūčiau savo tautos išdavas, jos vargo pelė, 
jos vargų puodelis, būčiau mielai tyriliavęs į tavo vamzdelį, bū- 
čiau tebuvęs savasis Parnaso žmogus. Bet dabar teko ir iš kitų 
tavo draugių imtis jų padargų Tėvynės darbui dirbti. Nieko ne- 
padarysi. Tokie buvo laikai. Prieš jų vėją nepapūsi. Šiūptelėjus 
gryniausiais perlais, kurių visas sandėlis sielos gelmėse, reikia 
šiūptelėti ir metalinėmis kulkomis, kai reikia priešams atsiginti. 

Maironis visu savo kūrybos etapu tai dainomis prilygsta, 
kartais net pralenkia, patiems geriesiems Europos šansoninin- 
kams, tai tendencijomis įsivaro į pat vidurį tautinių, politinių 
aistrų sūkurio. Ir pinasi dainius pilietis, naudininkas, su dai- 
nium parnasistu, neverčiančiu savo amato pritaikomąja daile. 
Tad sunku bus mums kai kuriais atsitikimais išskirti, kur pasi- 
baigia vienas, o prasideda antras. 

Šiaip ar taip lietuvių susipratimo procese Maironis buvo vie- 
nas vyriausių elementų. Lietuvių dirvos kultūroje jis išvarė vie- 
ną giliausių vagų. Ir mums miela bus jį dabar matuoti pailgai 
ir paskersai. Iš pradžių apsidairykime, kam buvo skiriama pir- 
moji M. poema, kaip ją sutiko Lietuvos jaunuomenė ir kodėl 
taip ilgai jos laikės; kodėl M., paleidęs pirmąjį savo gana nevy- 
kusį kūdikį, susyk laimėjo beveik visų srovių simpatiją ir ji iki 
šiol vis dar nemąžta; kokia buvo tam literatūros kūriniui pa- 
ruošta lietuvių sielose dirva. Bet pirma kone atsispausdinki- 
me niekur nespausdintą Maironies moksleivio kūrinėlį, dau- 
geliu žvilgsnių žinotiną. 


MAIRONIES POEMŲ SUDĖTIS 
„LIETUVA“ 


Rankraštyje tebesąs klieriko J. Mačiulio 1888 metų veika- 
las!” teko mums pavadinti gemalu paskesniosios jo kūrybos, 
ypač socialės, tautiškos, kuri anais laikais nesiskyrė nuo poli- 
tiškos. Reiktų tad jis pirmon galvon atpasakoti. Bet 85 pusla- 
piai ne taip lengva atpasakoti: suprozinta poezija gali menkai 
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duoti kūrėjo kvapo. Tai šitai mėginu apibūdinti ją vienomis 
ištraukomis. Kitas kitur užeisi. Rašybą palieku originalo. 


Vakarop melsvos Baltijos jurios 
Plauna ir griauna Žemaicziu szalį, 
Lipa į krantą ju vilnys surios, 
Putomis piktos grįžta atgali. 

Kalnas, kur ilsias Birutos kunas, 
Nors balsios puszys jau kelios griuva, 
Nejuda. Rodo, lyg koks galiunas, 

Jog neteip lengva Lietuva žuva. 

Macziau, nū kalno szviesei-raudoną 
Saulę, kad prausties į mares žengia; 
Dangus nekaltas debesim ploną 
Rusvai-geltoną akis sau dengia. 

Macziau tes szalę ten vilnis baltas, 
Kaip supas, blizga, į dangų remias; 
Bet kvėpė vėjas nū juriu szaltas, 

Ir tamsi gulė naktis ant žemės. 

Jurios, jus placzios, jus begalinės! 
Gilios, kaip jausmai poetos gilus, 

Ar kad tėvynės verkia atminęs 
Ar kad užgieda, dvasiai suszilus! (6) 

Juriu platybę Dievas sutvėręs, 
Antjų iszspaudė galybės žymę; 

Kas jas iszvydo, akis atvėręs, 
Pažino Dievą naujame Ryme. (7) 


DAINELĖ 
Jei jauni musų jau mokslo vyrai 
Lietuvai naują iszkariaus kelią, 
Tai tėvu kalbą namams ir lyrai 
Musu mergeliu gražįs dainelė. (10) 


GIESMĖ 
O kad aplieja naktis žvaigždėta 
Sidabru žemę, ar kad pragysta 
Giesmė toli kur, szirdies sudėta, - 
Lyg skaistus Aniols padangeis skrysta! (11) 


DUBYSA 
Gražios pakalnės kalnu Dubysos! 
Vandū skaistus ten, kalnai žaliūja; 
Tenai sesutės po krantus visos 
Graudžias malonės dainas dainiūja. (16) 
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RUDUO 
Rudens jau dienos ilgos, nubodžios! 
Vasaros laike visur gražumo 
Szaltinius savo gamta parodžius, 
Dabar lyg gailias savo dosnumo. 
Blizganti saulė neaugsztai kyla; 
Jūkias isztolo, bet neszirdingai; 
Lyg apie meilę kokietka byla 
Ir suszypsoti stengias meilingai <...> (20-21) 
Kaskart aiszkesnio jau užmirimo 
Gamtos gailiesi, lyg draugo seno, 
Ar paskutinio dvasios kvėpimo, 
Jei kas ant žemės ilgai gyveno. (22) 


ŽIEMA 

Ant dangaus saulė lanką iszrieczia 
Kaskart mažesnį, į pietus spaudžia, 
Jau nebeszildo, nors blizga, szvieczia; 
Szaltis ant lango žvaigždeles audžia. 

Szarmą apaugę medžei apmirę 
Nejuda. Garas į augsztą kyla. 
Praszliauž“ rogutės kartais per girią, 
Ir vėl aplinkui viskas nutyla. (25) 


GRYČIA 

Brangi man gryčia: ranka matutės 
Mane mažutį ten užlingavo, 
Ten klausiau dainų gražios Marutės, 
Ten pamylėjau tėvynę savo. 

Jus, kūdikystės vakarai brangus! 
Man greit prabėgot, lyg saldus miegas! 
Dvasią matau jus, kad szalczei - stangus, 
Ar krinta pirmas kad žiemos sniegas. (27) 


ŽIEMA 

Myliu asz žiemą baltą ir tykią, 
Kad sziaurys miega, sparnus suglaudęs; 
Rogutes nesza žirgai supykę, 
Vežėjas led jūs nutur“ iszraudęs. 

Aplinkui sniegas, lyg baltos jurios, 
Pusiau apsėmė sodžių nevieną, 
O giria egliu, pusnis iszdurius, 
Matyties toli lyg jūda siena. (27) 
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BAŽNYČIOS 

Bažnyčios tavo, Lietuva mano! 
Tai ne Valaku, kur augsztos bonės, 
Lyg karszta malda, padangius gano, 
Bet kur dėl Dievo szalti yr žmonės! 

Tavo bažnyčios netur' tusztybės: 
Neiszkalbingos kunigu bylos, 
Ten Dvasia szventa vietoj’ gražybės, 
Ten meldžias žmonės, o ne stovylos. (30) 


RAUDOS 
Czia tai, kad tranksmas ginklu nutilo, 
Ir baisios giesmės tėvu karionės, 
Augszcziausei meilės raudos iszkilo 
Musu sesucziu, pilnos malonės. (32) 


PEES 


Jau pavasaris atėjo. 
Visur linksma ir gražu. 
Ir nů miszku ir nů vėjo 
Saldu, gardu ir ramu. 
Medžei skleidžias ir žaliůja; 
Pievos laukia jau žiedų; 
Paukszczei czylba tiriliůja: 
Upės szniokszczia terp kalnu. 
Laukus aria jau artojas; 
Pempė, kielė sveikin' jį; 
Dangun kyla, užgiedojęs 
Viturėlis tri-lir-li! 
Laikas linksmas darbininkui; 
Lengvai eina jam darbai; 
Szviecz' žalia viltis aplinkui 
Ir su maldą kyl' augsztai, 
Kur dabar žiemos rustybė, 
Ta užpuscziusi kelius, 
Pusniu baidanti baisybę 
Szarmą kandanti medžius? 
Jau jos nėra, ji pradingo, 
Tarsi, vėjo paputim's! 
Teip su skausmais nelaimingo! 
Liks po ju tik atminim's! 
Nes pavasaris su žiemą 
Greta eina visados; 
Kur dar žiema spaudžia kiemą, 
Ten pavasaris užstos. 
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Ir nors mes, Lietuvei, brolei! 
Spengas kencziame žiemos, 
Nors dar drebame ligsziolei, 
Bet pavasaris užstos!! (34) 


LATVIAI 
Jos žemei žada lyg auszra rausti, 
Jos sunus praded' gyvybę jausti. (35) 


Jehova didis! Kurio mes vardą 
Su baime tariam, vergais pradėti, 
Jau mums per szirdį iszvėrė kardą, 
Kuriu mums panczius davei kentėti! (36) 


Spinduleis saulės Latviu tamsybes 
Apszviesk, Augszcziausis, kad nepražutu! 
Kaip ju tėvynės lauku gražybės, 

Idant teip duszios jų gražios butu! (37) 


Jausmūs iszmokim mariu gilybės, 
Ką augsztą Rygą vakarūs' plauna! (38) 


Linksma laivū tai ardyti marės, 
Aplinkui kad virst putos baltos; 
Merk‘ miėgas akis, leidž' vakar's vadžias, 
Ir ūždamos pliaūszk" vilnys szaltos. 
Tolyn! platyn! 
Į kalną augsztyn, 
Kur dangų vandū antai plauna! 
Greicziaus! augszcziaus! 
Terp juriu placziaus, 
Kur tekant matyt" toli jauną! 
Vilnys gen’ vilnį, beg’ laivas szarpei, 
Jieszkodam's terp mariu platybės; 
Gern’ mislį mislis, ir dvasią saldžei 
Pen“ oras teip troksztos liūsybės. 
Totyn! platyn! 
Į kalną augsztyn, 
Kur dangų vandtū antai plauna! 
Lengviaus! linksmiaus! 
Nū prieszu toliaus! 
Nt tu, ką tėvynę man griauna! (40) 
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PALEMONAS 

Atmenat, rasit, Palemono žmones 
Kaip pirmakart lankė girias be karionės? 
Paskui kaip, nedrąsei į laivus sutupę, 
Jau ardė Dubysos ir Nemono upę? 

Kaip valdžią įgavo 

Ir paliko savo 

Žymes tenai buvio 

Vardūse Lietuviu 

Ir balsūse liežuvio. (41) 


AUDRA 


Sziaurys jau ima dumples taisyti <...> (42) 


Kartais Perkunas, dangų pradaręs, 
Apszviecz' pasaulę, bet vėl užtrenkęs 
Duris, tikt pyksta, o placzios marės 
Tarsi, isz baimės lig dugno lenkias. (42) 


Žmogau persilpnas priesz gamtą rusezią! 


Ne tau vadžias jos dabar laikyti! 
Mesk szalyn galę, puikybę tuszezią! 
Gali tikt maldą valdyti rytį. (43) 


Vasaros rytas linksmybes beria! (44) 


KRYŽIUOČIAI IR PRŪSAI 
Bėt nepakils jau su jū didvyrei, 
Ką Prusu žemę kitąkart gynė; 
Perdaug, nelaimės yra isztyrę, 
Kad miela but“ dar žemės tėvynė. 
Bėt kad jau vamzdį Aniolas pusdam's, 
Paszauks pasaulę ant Jūzapato 
Pakalnės, griekas žmogų apskųsdams 
Kad stos priesz sudžią, ką inkstus krato, - 
Tadą stos kruvin's Prusas prieš Dievą, 
Gret jo Kryžokas, akis panėręs, 
Kurie nors vieną turėjo Jievą, 
Bėt kurie buvo vien's kitam žvėrys. (45) 
Iszmirė Prusai. Nėra Kryžoko. 
Naujos ju vietą užėmė kartos, 
Ką senu Prusu kalbos nemoko, 
Norint ju turtūis' maudos ir vartos. 
Išmirė Prusai. Vienog jų kraujas 
Vokiecziu timczioj gislą nevieną; 
Ir ne dėl „teip-sau“ szitas ju naujas 
Krasztas vadinas Prusais szendieną. 
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Kad kurs iszgirsta Lietuvių bylą 
Isz tu naujuju dažytu Prusu, 
Szirdis jo džiaugias, ir dvasia szyla; 
Pradeda kalbą mylėti musu. 

Ju vyrai, kalbą musu iszkėlę 
Pirmi, ant mokslo sostą sodina, 

Ir pilioliogai ją motynėlę 
Kalbu Europos szendien“ vadina. 

Jau isz sakyklu augsztu, paputę 
Barzdas, iszguldo ją moksle gilus 
Ir jauni stebias, jog ta senutė 
Dar tebegyva, amžeis pražilus. 

Isz to tai skrypsta po visą žemę 
Garbė didžiausė jau dėl Lietuvio, 
Isz to vilties jis pobudį semia 
Geresnio laiko, geresnio buvio. (50) 


NYKSTA JAUNIMAS 
Viltis gražiausė - jaunieji musu 
Bedieviu moksle smertį sau geria, 
Ar toli nyksta laukūse Rusu, 
Kur sziaurys miegus ant kaulu beria! (51) 


NAUJIEJI PRŪSAI 

Szalis - garbinga! kur brolems savo 
Jau Dūnelaitis, didis poėta, 
Gaivindam's dvasią, „Metus“ dainavo, 
Ir kur pirmiausei atgyt“ pradėta! 

Kampelis - angsztas, bėt kur ligsziolei 
Szviesos nors silpną spindulį gauna 
Lietuva musu; iszezionai brolei 
Žadina dvasią Lietuviu jauną. (53) 


MYLIU VISA SAVO 
Myliu asz tavę, brangi szalelė!.. 
Sziaudinį stogą, margą dvarelį, 
Upę, kalnelį, žalią girelę, 
Kuniga, poną, vargu žmogelį!.. (66) 


LYDIEČIAI 
Krasztas už Vilniaus nū griku baltas; 
Ten lig už Lydos Lietuvei - brolei; 
Bėt puczia vėjas ant ju dar szaltas, 
Ir miega brolei tenai ligsziolei. 


+ 253 + 


Garbinga žemė po ilgu kariu, 
Užmigus, balso trimito laukia, 
Lyg kad priesz audrą vandenys mariu 
Guli, į save dvasią įtraukę, 

Bėt kad jau pirmą Lietuvos giesmę 
Primįs poėta jiems tėvu garbę, 
Kad jiems pagalbos ranką isztiešme, - 
Pakils isz miego ir atgys darbe. 

Žemė Sapiegu, Pociu, Radvyliu! 
Kalbi keleiviui kapais galiunu, 
Keli isz miego ir miegu tyliu, 
Ir atminimais Lietuvos sunų! (70) 


APSILEIDIMAS 

Sunku matyti brolių spaudimą, 
Sunkiaus ju verksmą, vienog sunkiausei - 
Matyt, tinklūse per apjakimą 
Kaip žuva savo broliu neklausę. 

Tu yr“ nedaugel, ką toli mato, 
Ką piktu skaito mislis ant veido! 
Bėt nelaimingi, jei rankas krato 
Gelbėti brolį, ar jas nuleido. (72) 


AD. MICKEVIČIUS 
Czionai didžiausis terpo poėtu, 
Garsus Adomas išvydo svietą. 
Ir jis, tėvynė, tave mylėjo, 
Nors nesuprato, jogei Lietuvis 
Mylėti kalbą tur pranokėju, 
Jog tautos budu yr" jos liežuvis. (75) 


Jaunas poėtas liudi ir verkia, nes visur mato vieną tik 
skausmą. 


Ji mažai traukia žmoniu linksmybės, 
Giliaus už džiaugsmą jis jauczia skausmą; 
Ant liudno veido žymę didybės 
Matai iszspaustą ir gilų jausmą. (10) 
Retą atrasi Lietuvoj vietą, 
Nors ji žibėtu rasą terp rutu, 
Kur už tėvynę kraujo nelieta, 
Ką padavimais garsi nebutu! (31) 
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Kalnu vainikais ir miszkais margą 
Lietuvą myliu, žiedais nuaustą, 
Ir su ją kencziu skausmus jos, vargą 
Ir szirdis mano su jąją rausta. 
Bėt szalyn verksmai! - ženklas silpnybės - 
Gerkime viltį krutinę jauna! (38) 
Spindulys karsztas jau saulės rato 
Nebtrukus sveikįs kiekvieną diegą; 
Praregės žiedas, kurs dar nemato; 
Pakils isz miego, kas tebemiega. (44) 
Nes gal nors kartą iszgirs Europa, 
Kaip sunkų jungą velkam nuvergti! 
Kaip visi jausmai pažeisti sopa! 
Kaip kasdien turim kruvinai verkti! 
Pilna Lietuviui Lietuva skausmo, 
O vienog ten jo szirdis padėta! 
Ir kiek tai jaučia jis szvento džiaugsmo, 
Iszgirdęs savo kalbą mylėtą! (51) 
Širdis man sako, nors protas tyli, 
Jogei gadynė turi užstoti, 
Kad diplomatu pasibaigs vylei, 
Ir isz savuju gaus tautos sotį. 
Vienog sudėjus rankas sėdėti 
Ir, tos laimingos laukiant gadynės, 
Leisti iszkraustyt' motynos klėtį, — 
Nedorai butu sunums tėvynės. (55) 
Kas poėtui sako, kad pakils Lietuviai? 
O kad jau, stojęs ant amžiu tako, 
Praeigos jieszkai mislim sparnuotą, 
Ko tada kalnai tie tau nesako? 
Kokiu didvyriu czia nežingsniuota? (18) 


Iszilgai pareik Lietuvą didžią! 
Jauti jau kvėpiant ten dvasią jauną, 
Jauti, Lietuviui jog auszra žydžia, 

Jog jau gyvybę kaskart atgauna! 

Kelkis jau, kelkis, daugel kentėjęs! 
Apkalk krutinę skausmais, kaip plienu! 
Dvasią pabudėęs, kaip staigus vėjas, 
Gerk jau didybę su kruties pienu! 

Ne nederlinga ta garsi žemė, 
Milžinus davė ką pranokėjus, 

Kur atminimais sau peną semia 
Drąsa, į szali baimę padėjus! (30) 
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Džiaugias poetas, kad ir latviai atgyja, tai už visus drauge 
meldžias: 


Szvencziausis Dieve, brangus Messija, 
Kursai žmonijai atdarei dangų, 
Tegul nežusta, kursai atgyja, 
Neklysta, kraštą ką myli brangų! 
Kas ligsziol miega, atbusti gali; 
Po sveiko miego ąžuolai dygsta <...> (36) 


Ir Prūsų šalis pritaria: 


Kampelis angsztas, bet kur ligsziolei... 

Ir nutautusiems rytams 

Ir ateis laikas, kad Visagalįs 
Pakels už mus jau rustingą kardą! 

Ir tolymiausės vėl iszgirs szalys 
Szendien' užmirsztą Lietuviu vardą. 

Tėvynė musu kitiems nelygsta: 
Jai vidutinis netinka kelias: 

Kad dar ji miega, rodos jau nyksta, — 
Stebias galingi, kad jau ji kelias. (78) 
Ir kaip sudėjus rankas sėdėti, 

Kad jau per szirdį kardas iszėjo? 
Kruvinas skausmas negal tylėti, 
Bet skausmo žodžei - kaukimas vėjo! 

Ne žodžio, verksmo - vaikų silpnybė — 
Darbo didvyreis mums reikia buti! 
Darbas tik žmogui dūda didybę, 

Be jo ir tautos gali tikt puti. 

Į darba, brolei! Norint be kardo, 
Sau iszkariaušme geresnį buvį! 
Puikus isz savo tėvynės vardo 
Grąžisme savo tėvu liežuvį! 

Kiekvienas savo tenesza dalį 
Įtekmę, mokslu, giesmės gražybę! 

O norint vienas ir mažai gali, 
Bet visi kartu bus'me galybę! (73) 


Galų gale „Lietuva“, veikalas dar neišėjusio į gyvenimo are- 
ną moksleivio, yra itin svarbus dokumentas, jog rusų režimą 
ir jo siekius sunaikinti kitataučius jautė jau net mokiniai. Tai 
kiekgi absurdiška buvo manyti, jog lietuviai, tik iš šalies rusų 
ar vokiečių pakurstomi, dirba tautinį savo darbą, idant galėtų 
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pakenkti lenkams. Štai kaip jaunas autorius atsidėkoja rusams 
neva užjų rublius. 


Slapczius mums voras tinklus užtraukęs, 
Isztolo giedru veidu vylioja; 

Saldžiu jo lupu bucziūt sulaukęs. 
Jau aklas smerti savyj‘ neszioja! 

Geriausis Dieve, atmink ant musu 
Ir terp tamsybiu parodyk kelią! 
Iszgelbėk, Tėve, isz globos Rusu 
Ir duok iszvysti szviesią saulelę! (37) 

Dieve! Tu vienas tik Apginėjas! 
Gelbėk gi sunus nū vyliu Gudo! 
Užkaukęs szaltas nakties jiems vėjas 
Nors žada dieną, - naktimi žudo! 

Apeidams visą apskritą žemę, 
Atrast“ Lietuvis teisybę gali, 

Tikt ją Maskolei velniszkai tremia, 
Geizdami musu „abrusyt“ szalį. 

Viskąs Lietuviui namie užginta: 
Mislis ir žodis, spauda ir vardas! 
Virves ant kaklo seniems nupinta! 
Ant jaunu kyba kruvinas kardas! (51) 

Amžius tai kraujo ir kalavijo 
Pagimdė naują meilę tėvynės! 

Ir tů gal girties, viską žmonijoj', 
Kas daugiaus szventa buvo, pamynęs! (53) 

Czionai sutiksi Lietuvį jauną, 
Kursai, apeidams sentėviu žemę, 
Griovesius piliu aszarą plauna 
Ir įkvėpimą ant darbu semia. 

Ir kaip neverkti, matant, kaip žųva, 
Kas tiktai buvo brangu dėl musu, 
Matant, kaip musu tėvynė griųva, 
Pažinus panczius globėju - Rusu! (71) 


Maironis, dar tebeidamas mokslus, buvo jau atsiradęs tėvy- 
nės atgaivintojų žvaigždyne; bent tų, kurių sielas jau pakanka- 
mai buvo sudrumsčiusi barbarė rusų biurokratija. Tad ir Mairo- 
nies veikalai yra dažnai vien tik tautinė proklamacija, daugiau 
ar mažiau poetinga. Ne kitokios krypties buvo ir kitų prozi- 
niai veikalai. Tai galinis etapas lietuvių susipratimo procese. 
Vilniaus romantikai sukėlė lietuvių patriotizmą. Jugoslavai 
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formulavo tautinį idealą. Rusai tai realizavo, vaduodami iš 
turkų nelaisvės Balkanus. Tautinės idėjos ir individualizmo ten- 
dencija plito visur ir iš visur ir negalėjo mums neduoti Mai- 
ronies. 


„TARP SKAUSMŲ Į GARBĘ“ 
TIKSLAS 


Pirmąją savo poemą, jei neskaitysime „Lietuvos“, kuri tuo- 
met buvo dingusi vysk. Baranausko knygyne?šė, Maironis pa- 
rašė Kauno seminarijoje beprofesoriaudamas ir pabaigė 1893 
m. bal. 23 d. Išspausdino ją, vardu „Tarp skausmų į garbę“, 
1895 m., pavadinęs ją „mylimiausiu savo kūdikiu“, įsitikinęs, 
jog bus sukūręs tobulą veikalą. 


Kalba nesenei teip sunki, o eiliu 
Apimt neapimsi lengvumo! 

Ir kas tai galėjo tikėti kadą? 

Lietuvei tikrai milžinai: 

Tik rodos pradėjo pakilt Lietuva, 

O štai jos pirmieji darbai! (79) 

Senei mums reikėjo poėtos - galiūno! 
Nors kartą krutinė suszilo! 

Dabar Lietuva jau par amžius isztvers: 
Nors giesmėse vardas užliks. 

- Gerai sakė Juozas, atsiliepė Tumas, 
Maironis bus giesmę garsus! 

Atspėjo. Stebėtinas proto szviesumas! (80) 


Pirmasis M. atvėsino „Varpas“, kurs pasipiktino tokia gera 
autoriaus nuomone - apie save patį. Maironis teisinosi ne apie 
save rašęs, tik idealizavęs. Paskui Vaižgantas privačiai pastatė 
didesnių reikalavimų net kalbos ir gramatikos žvilgsniu. Ir Mai- 
ronis ryžos šią poemą griežtai pertaisyti. Tą darbą pabaigė 
1907 m. liepos 25 d. ir išspausdino 1908 m.!* Taigi trylika me- 
tų ėjo per mūsų inteligentų rankas pirmasis leidinys ir veikė. 
Autorius pavadino jį juodraščiu. Tegu sau. Vis dėlto jis, ne kurs 
kitas M. spaudinys kūdikis, laimėjo gerą vardą savo autoriui 
tėvui. Tai tėvas privalo tą savo kūdikį ne tik „mylėti“, bet ir 
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vertinti, o mes, publika, su tuo, ne su kitu, leidiniu privalome 
pirmų pirmiausia skaitytis, kai tiriame Maironies padarytąją 
įtaką Lietuvos visuomenei. Jokiu būdu negalima sutikti su J. D., 
būk apie jo pirmutinę poemą „Tarp skausmų į garbę“ galima 
tuo tarpu užtylėti: pats poeta matomai pripažino ją per silpną, 
dabar ją perdirbdamas iš pamato“*!*!. Autorius tesižinai; jo teisė 
ir net prievolė, kiek tik nori tobulinti savo meno dalyką. Bet 
mums, publikai, palieka šis įvykęs faktas, o ne kas būtų buvę 
padaryta, jei būtų paduota kitokioje formoje. Taip ir padaryki- 
me. Tai nepakenks „Jaunajai Lietuvai“: poemos medžiaga pa- 
liko ta pati, tos pačios mintys, net ta pati nepagerėjusi fabula, 
nors visa tai buvo apvilkta sumaningiau pasiūtu rūbu. 

Kam autorius šį savo raštą paleido? Kame tikėjos rasiąs sa- 
vo idėjos adeptų? Perdirbtame leidinyje jis atsako antgalviu 
„Jaunojoje Lietuvoje“, o pratarmėje į pirmajį leidimą tai pla- 
čiau išdėsto. 

Iszleisdamas į žmones savo mylimiausį kudikį, kam-gi ji paszvęsiu? (Di- 
duomenė nesupras, ūkininkams reikia dar apsišviesti). <...> Visa mano viltis 
tai moksliszkai apszviesta jaunūmenė; jinai supras mano norus, atras czia sau 
peną ir pažadinimą ant tolesnio darbo; mano idėjos nepasirodys jai nepasie- 
kiamos ir negalimos; nepažindama nusiminimo, jinai stos drąsei į karionę su 
sunkiomis ir skaudžiomis musu aplinkybėmis, terp skausmu-vargu atras kelią 
į garbe, jai priguli musu ateiga <...> Poėmos tėmą paėmiau isz dabartiniu lai- 
ku, o nekurius dalykus gyvai isz man žinomu atsitikimu, parmainęs tiktai 
vardus ir pavardes. 


Kokie gi tokie kūrėjo „norai“, į ką jis nori „žadinti“ jauni- 
mą? Paskučiausio tikslo autorius nepasako savo poemoje. Jis 
savaime pasirodys, jaunimui bedirbant, sulig to, kiek jis ište- 
sės padaryti kuriamojo darbo. Tam kartui drąsiems, nenusi- 
minantiems darytojams jis tepažada garbę. 

Kad idėjos juoba pataptų savos, autorius sakos tyčia nieko 
nauja nepramanąs; dedąs tik tai, ko jau randąs gyvenime. Jo te- 
ma — iš dabartinių laikų, pasaka — apie tikrus atsitikimus. Vadi- 
nasi, bereikia eiti kitų praminamais takais ir tiesiog nebebūtų 


* „Liet. Laik.“, 46, 665. 
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padoru neiti, kai visi gerieji pirmeiviai eina. Viskas konkretu, 
realu. Autorius padirbėja kitų pradėtąjį darbą, skaitytojai tegu 
jo padirbėtąjį dirbą. Skirtumo tiek tėra, kad patys pirmieji pra- 
dėtojai, Varšuvos studentai, yra priversti, kaip kokie vagys, 
slapstytis, ieškoti nuošalių, kur jų nepatirtų nuožmi rusų val- 
džia ir nesutrukdytų. Jie lyg užrištomis akimis tebegrabalioja 
tautinio tikslo ir pragumų pareikšti tautinei savo gyvybei. O 
atvangioje vietoje besąs poetas, pasigavęs laiko, jau aiškiai for- 
muluoja jų norus ir troškimus: pranašo intuicija mato, kur jie 
nueis ir kas iš jų darbo pasidarys. Mokslo vyrui nė nesunku tai 
atspėti: atsilikėliai nueis ten, kur bent kiek pirmiau yra jau at- 
sidūrę greitesnieji. Tautos nežūna, jos plėtojasi vienodais ke- 
liais. Pakilo slavai, pakils ir lietuviai; pasigamino mokslo ir 
meno žmonių slavai, pasigamins jų ir lietuviai. Bereikia tik pa- 
sišventėlių darbui dirbti ir kitiems sulaikyti nuo iškrikimo. Vis- 
kas dabar bepriderės nuo laiko ir nuo greitesnio mobilizavimo 
pajėgų. 

Ir Maironis mobilizuoja jas, ne gamina. Jis ne auklėja, ne 
šviečia, tik mėto obalsius jau apsišvietusiems, rodo kelią į gar- 
bę jiems patiems ir jų tėvynei; o vargai - skausmai, sulyginus 
su jų darbo rezultatais, tai vieni niekai, quantité nėgligeable'*. 

Jei senovės poematas buvęs veikalas apie svarbų tautos at- 
sitikimą, jei ir Baironas!“ to laikėsi, sudarydamas naująją poe- 
mą, - tai Maironis nenusidėjo, savo veikalą pavadindamas 
„dargi poema“, kaip neteisingai yra kitkart paironizavęs „Var- 
pas“. Maironies aprašomieji tautinių pajėgų mobilizacijos dar- 
bai buvo be galo svarbūs Lietuvai ir ta pilietinė tema — graži 
būtų tema poezijai, jei baironiškai ištesėtumei apgaubti gryna 
ir karšta Tėvynės meile. M. dalimi ištesėjo, nors su Baironu ne- 
susilygino. 

Savo pratarmėje autorius toliau sako: „...negaliu nepasaky- 
ti acziu Tai, kurios meilė prikėlė manę isz miego, iszžadino 
augsztesnius jausmus ir davė įkvėpimą. Dėl Jos tai norėczio 
nupinti garbės vainiką, kad jos vardas pasklystu ką placziau- 
sei, kad ją pažintu ir pamylėtu brolei teip karsztai ir szirdin- 
gai, kaip pamylėjau asz, ir iszsipildytu anie žodžei: 
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Pasklydo giesmė po tą szalį toli, 
Kur mėlinas Nemunas bėga; 
Pamėgo tavę, pamylėjo visi: 

Tr rūmai ir pilka sermėga. 

O ta mano mylimoji tai Lietuva - tėvynė!“ 

Dainiui aišku, jog jau atėjo ir Lietuvai dienos gimdyti savo 
tautinio atgimimo teoretikus, kurie sintetintų jau esamuosius 
jos veiksmus. Kokioje formoje bus tai padaryta, mokslu ar me- 
nu, vis tasia. Antai: 

Nuszvito isz džiaugsmo Dunojaus vilnis, 

Kvėpuoja Maldavos krūtinė, 
nes ten susilaukta savo Karadžičių, Dobrovskių, Šafarikų, Dea- 
kų. (47) 

Maironis, senojo lietuviškojo romantizmo atžala, kaip ir mes 
visi jo kartos, Narbuto, Kraševskio mokinys, patiria naujai iš- 
tryškusią visuomeninę srovę, tautinę, kuriai lemta buvo pa- 
keisti kiti iki tol pasaulį valdžiusieji krypsniai, religinis, hu- 
manizminis, progresinis, t. ir t. Renascere, renesansas, ne tik 
dailėje, bet ir politikoje pasidarė pirmutinis ir šventas obalsis. 
Pietų slavai tą obalsį susidarė per 1848 m. revoliuciją. Per 30- 
40 metų jie turėjo gana laiko supopuliarinti jį ne tik tarp savu- 
jų, bet ir tarp tolimesnių kaimynų. Viena po kitai „atgimsta“ 
tautos; atgimsta, žinoma, dvasia, pajunta naują ir nebenugali- 
mą reikalą gyventi individualiai ir apsaugoti savo asmenines 
bei savo tautines teises, nebeprivalančias žūti jokių marių pla- 
tybėje. Maža tauta privalo tokių pat teisių kaip ir sudariusioji 
didžiausią imperiją. 

Gal dėl to, kad individualybė egoistinis gaivalas, ji ūmai 
pavergė pasaulį, ūmai gavo kuo karščiausių jos skelbėjų, dai- 
liškųjų ir moksliškųjų jos formuluotojų. Savo drąsa, savo įsiti- 
kinimu, savo raštų teisybe, tvirtu savo pretenzijų pagrindimu 
pirmieji slavai tautybę tvirtai pasidėjo kultūros pagrindų; kul- 
tūra buvo pripažinta nebe bendru viską niveliuojančiu veiks- 
niu, tik beveik asmeniniu, individualybę tvirtinančių. Tautinės 
kultūros, tautiniai išsiskyrimai, vedės dar svarbesnių pasek- 
mių — politinius separatizmus. Buvo tad be galo turtingos, 
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galinčios apimti daugelį kitokių ekonominių ir dvasinių kryps- 
nių žmonių. Beveik visiems iš pradžių rodės būsiant vietos, 
net pareigos per visą savo amžių dirbti tautinių kultūrų srity- 
je. Atsigimti tautiškai, įsigalėti individuališkai, apsirūpinti tei- 
siškai, apsiginti politiškai, — argi bereikėjo platesnių ir giles- 
nių, dar labiau viliojančių obalsių? Ir argi dyvai, kad iš visų 
luomų ir padėjimų tuojau išėjo aibės ne tik simpatikų, bet ir 
fanatingų padėjėjų pradėtąjį darbą dirbti; paskui idėjos modi- 
fikatorių, kol galų gale atsirado ir nacionalizmo niekintojų. 
Kas gi ūmai pajus laiko ūpą, tą dvasinę epidemiją — naujųjų 

idėjų skonį, jei ne jaunieji, įspūdingieji? Kas gi karščiau joms 
pritars, jei ne dainiai šilkastygiai? Ir Maironis tame garbinga- 
me būryje šišo pagautas šaukia pasauliui: 

Laimėkite jaunos pakylanczios szalys! 

Tegul jums žygiuoti padės Visagalis! 

Nors spėkos gal silpnos, bet stiprįs dvasia; 

Drąsei už tėvynę į kovą! (35) 


Ne maro, tik gaivinimo epidemija plinta tautinės idėjos ir 
gimdo didvyrius dvasia ir pasišventimu. Vokiečių nutautinti, 
prislėgti, nualinti čekai, moravai, turkų nukamuotieji serbai, 
bulgarai, materialiai, rodos, bejėgiai, pasigavę naujos gaivinan- 
čios dvasios, iš niekų ima kurtis kultūras. Čekai savo švietimo 
draugijai palaikyti, švelniai ją pasivadinę motinėle, „Matica“'5, 
renka visokias atmatas: tuščias degtukų dėžutes, nučiulptus 
cigarų galelius, papirosų nuorūkas, net iššukuojamus savo plau- 
kus. Visa tai sunešdami į vieną vietą, gauna šimtus tūkstančių. 
Konkrečiai imant, visa tai buvo tik skatikai didžiulei tautai. 
Patys pinigai sulyginti buvo niekai. Užtat kokia begalinė dva- 
sios pajėga reiškėsi berenkant tuos menkniekius. Tokia silpna 
neturtė mergelė, kuri kasdieną, šukuodamasi galvą, atmena 
tautinės savo kultūros reikalus ir jiems skiria bent savaime iš- 
smunkančius iš jos galvelės plaukelius, kurie jai niekam nebe- 
reikalingi, - juk tai galybė, susipratimo agitatorė visam kai- 
mui ar net apylinkei! Ir matai, ką tos čekų mergelės padarė! 
Paniekintieji čekai šiandien susidarė ekonomiškai stipriausią 
visoje Europoje respubliką ir patys pavergė senuosius savo 


- 262 = 


pavergėjus vokiečius. Skatikų galybę lig milžiniškumo didino 
tautininkų dvasia. 

Gal dabar bus suprantama, kodėl lietuviai studentai, lenkų 
sostinėje lankydami universitetą, širdimis dedasi ne su lenkais, 
tik su Europos pietų slavais. 

Kad szendien girdėjo iš mokslo augsztybės, 
Kaip Slavei isz miego pakilo, 

Jam aszaros veržės izs skausmo didybės, 
Szirdis tarsi skilti jam skilo! (36) 


Maironies veikėjas savo instinktu ima justi naują laiko dva- 
sią, pasiduoda dvasinės epidemijos antkryčiams, sirgte suser- 
ga nacionalizmo liga. 


<...> argi Dievas ant vėjo 

Jam įkvėpė meilę tėvynės? 

Ar veltui didvyriu kapai jam kalbėjo? 
Ir žadino balsas puszynės? 


Ne, ne veltui: Juozui Vilaičiui akys atsivėrė; jis apsidairė 
aplink, kas darosi Lietuvoje, ir nustėro: 


Po Lietuvą miega. Tamsioji naktis 
Ja panczeis suvystė skaudžeis! (35) 


Ir ima neberimti. O tai jau gerai: nerimas pastūmės į veiks- 
mą. Pasijusti sergančiu - jau perpus pagyti, nes tuojau imsies 
gydytis. Plyštama širdimi Vilaitis dejuoja dar netikras, ar tesės 
pasekti kaimynais. 

Tėvynė, tėvynė! pakilsi kadą? 

Kas tavo prižadis krutinę? 

Ar tavo garbė ir didi praeiga 
Užmirs kaip mislis paskutinė? (36) 
Saulėtekis juodas kadą ar nuszvis? 
Arjai praregėti dar leis? (35) 


Dainius jaučia, jog įjudintas pasiilgimas, pakilę troškimai 
reiks patenkinti; savaime jie nenurims. 


One, neužmirš! tau Vilaitis iszaugs! 
Jo žingsnius palaimįs Augszcziausis! 
Jo didžios idėjos Lietuvį patrauks — 
Pražys atgimimas gražiausis!.. 
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Potencialiai Lietuva nestinga pajėgų. 


Jaunoji Tėvynė, graži Lietuva! 
Terp skausmo erszkiecziu brangi! 
Neszczia viltimi ankstyboji auszra! 
Žengt prieszais drąsei jau gali! (72) 


Bereikia vadų. 


Mums reikia didvyriu, ką Lietuvą myli! 
Ką Dievui savęs nepavydžia! 

Mums reikia Lietuviu, ką dirba ir tyli, 
O rasme sau ateigą didžią! 

Būtų irjų, kad nebūtų išdrikę dvasia ir iškrikę po visus kraš- 
tus. Ir dainius juos anatematizuoja: 

Tavęs tas nevertas, kurs motyną savo 
Apleisdamas, jieszko kitos: 

Kurs verkdams, tavęs malonei nesapnavo, 
Tas meilės nežino szventos. (76) 

Rodyti kitiems tautinio atgimimo pavyzdžius, įtikinėti, jog 
Lietuva dar nėra negyvėlė ir atgimti dar gali, ieškoti jai vadų 
iš savųjų tarpo, įgrasyti, kad Lietuvoje nebebūtų užsigynėlių, — 
štai keli ir bene visi politinės Maironies programos punktai, 
kuriuos jis paskelbė pirmąja savo poetine proklamacija, pava- 
dinta „Tarp skausmų į garbę“. Visa, kas šioje poemoje yra pa- 
sakyta, pasakyta šiam ketveriopam reikalui. 


KAIP JAUNIMAS TĄ PROKLAMACIJĄ PRIĖMĖ 


Idėjos geros. Programa gera. Viskas teisinga ir garbinga. Tik 
to maža, kad jos pavergtų žmones. Reikia mokėti jas paduoti, 
kad jos savaime įsiskverbtų į sielas, pasidarytų jų nebeatski- 
riama dalis, jų katekizis. Ar Maironis buvo pakankamai iškal- 
bingas įtikinti? Ar jo poezijos menas buvo tiek galingas lietu- 
vių visuomenės sieloms pavergti atgimimo idėjai, kaip kitkart 
pradžioje XIX amžiaus Baironas pavergė Europos vyrus grai- 
kų išvadavimo idėjai?'* 

Jokios ypatingos meno galybės šiame Maironies kūrinyje ne- 
matome. Ir iškalba ne taip jau demosteniška. Tik visa to nė ne- 
reikia tiems efektams gauti, kurių buvo gauta. Maironis savo 
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idėjas tik pataikė tinkamu laiku paduoti; būtent kada švie- 
siosios mūsų jaunuomenės sielų dirva jau buvo pakankamai 
išgyventa, bereikėjo tik sėjėjo. 

Maironies poemai galingumo davė ne poetingas jo suma- 
ningumas, tik dvasia, tolygi čekų „Maticos“ narių dvasiai, ku- 
ri ir iššukuotais mergelių plaukais kėlė savo tautą. Jaunuome- 
nė, neabejojame, džiaugės, rasdama poemoje pribarstyta dainų, 
jas mielai dainavo ir gaivinosi; vis dėlto Maironį įvertino var- 
gu bau kaipo poezijos menininką. Ne, ji pamilo daugiau kaipo 
širdies žmogų. Jaunas dainius, gyvenimo dar nesuprozintas, 
pats lakiojo aukštai aukštai ir pigiai kėlė aukštyn nedaug te- 
reikalaujantį paraginimų jaunimą. Jaunas dainius degė Tėvy- 
nės meile. Sakės taip ją mylįs, jog net abejojąs, ar berasis kas 
kitas lygiai mylįs. Mylėjo ir jaunus savo draugus. Ir įvyko, kas 
turėjo įvykti: jaunimas jį pamilo sulig tiesos: mylėk, jei nori 
būti mylimas, dek pats, jei nori kitus uždegti; būk kaip Rabind- 
ranatho Tagorės žiburys, kurs kitiems šviesos duoda tik tada, 
kai patsai šviečia*“". Skaisčių, nesurumbėjusių jaunimo širdžių 
pigiai neapgausi. Jo omė tiek jautri, kiek ir kūdikio, kurs vienu 
žvilgterėjimu įvertina kito širdį ir į vieną tuojau rankeles ištie- 
sia, kad jį paimtų ant savo rankų ir paūkautų, į kitą nė iš tolo. 
Į Maironį jaunimas puolė iš karto, jausdamas, jog jis neveid- 
mainiuoja, jog kai sakos mylįs, tai tikrai myli, kai sakos ken- 
čiąs, tai ne dėl retorikos sako, tik kenčia. Pamėgo ir paklausė 
daugiau širdies šnekos, ne iškalbingų lūpų. 

Ir neužsivylė. Tas laimėjo nemaža, kurs Maironį skaitė. O 
skaitė visi be skirtumo krypsnių. 

Jei Vaižgantą dažnai pavadindavo visuomenės ūpo baro- 
metru, tai pavelykite pacituoti iš jo dieninio tų pat 1895 m., 
kuriais ir „Tarp skusmų į garbę“ pasirodė‘. 

Bevaldžias rankas nuleidęs, skaitomą knygą ant stalo pamiršęs, kėpsau 
plačiame krėsle. Kūnas ištižęs, kone apmiręs. Dvasia lyg veržiasi aukštyn, i 


nežinomas sritis; veltui tačiau mėgintumei susekti, kame mintys klajoja. Gei- 
dimai varsto krūtinę, bet jie neapriboti. Neapsakomas nuliūdimas aptraukė 


* A. Rimka. „Skaitymų“ XVII kn. (57) 
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tik ką ramų, bemintį veidą; tik nežinau, ko stingu. Dieve, nejaugi aš tašla... 
Tingiai, miglotai šliaužia nuovoka, kokios gi gyvenimo sąlygos daro mane 
tašla... Tarnystė, gyvenimo šablonas, kai ne tarnystė. Katros katrą ėda? Neiš- 
painioju ... man viena aišku, kad tarnystė ir šablonas man laiką ėda, o jau 
belaikė išėda vidurį. Ten viduryje rimties nėra, ten kažkas spurda, kovoja. 
Bet kas? Ten dirgsnius kaip gyva ranka trauko. Bet kas? Tašloje argi gali būti 
smarki kova ir skaudūs dirgsniai? Netvarka viduje daro liūną, kurin įsmenga 
visa nauja. Smenga ir nespiria ieškoti išėjimo. Toli toli matos iškilmingos, aukš- 
tos, bet jau apleistos idėjos. Sopa, bet noro grįžti nėra. Liūdna, neapsakomai 
gaila man paties savęs, kad nėra kam išvaduoti, įbingusi paraginti, tašlą su- 
kietinti ir ką dora išjos išlipdyti; nėra kam elektros kibirkšties per susilpnėju- 
sią valią perleisti! 


Netikėtai atneša jam pirklys kontrabandninkas naują poe- 
mą „Tarp skausmų į garbę“. Jis skaito įžangą. 


Kur szendieną Jinai?.. 
Vien kapus tematai; 
Ir liudna ir skaudžia krutinę!.. 
Lyg po audru didžiu, 
Kad ant marių placzių 
Užmiega vilnis paskutinė. 
Kur garsi ta szalis?.. 
Klausos jieszko ausis 
Ir žadą atrasti norėtu!.. 
Bet jau amžei penki, 
Ir vis nekelias ji 
Po tiek sopuliu iszkentėtu! 
Gedimino laikus 
Vaidelotas garsus 
Prikeltu... bet kur vaidelotas? 
Graudųs kankliu balsai 
Jau nutilo visai, 
Ju raktas guronais ųžklotas!.. 
O vienog Lietuva 
Juk atbus tik kadą, 
Nes kryžius gyvatą žadėjo; 
Kanklių balsą iszgirs, 
Miegas kraujas užvirs, 
Juk laukia tyla vien tik vėjo. 


Laukia tyla vien tik vėjo... per ilgus amžius. Pagaliau susi- 
laukė. 
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Sztai jau kaukia sziaurys, 
Jis miegus nuvarys; 

Atbusi, brangiause tėvynė! 
Jau kilsnoji sparnus, 

O szitai tau sūnus 

Ir giesmes devynes nupynė. 


Balsas užlūžo. Žiūrėk, tyla laukia vėjo. Vėją kelia geravaliai 
karštaširdžiai, pamindami po kojų asmeninius menkus ir ne- 
menkus savo skausmus. Ar dabartinioji karta padės pūsti tą 
vėją? Ar būsimoji įvertins nepavykusį kitų darbą? Ar mokės 
pasaldinti nelauktą užvylį savo bešališku teisingumu? Ar at- 
mokės garbe tiems, kurie per skausmą ėjo? Kas bus kaltas, jei 
dabartinių darbas - vėjo kėlimas - nepavyks, nevykėlių niekas 
nepaguos? Tu ir kiti tavo eilės! Krito balzamo lašas ant ištižu- 
sios dūšios. Stebuklingai aną išdirbo, suminkštino; valia lyg 
tampresnė pasidarė. Idėjai - kelti vėją, nuvarysiantį miegus ir 
tylą, atsiliepė jaunoje krūtinėje. Kas buvo pergalvota, kas ne- 
aiškiai jausta, staigiai ėmė tenėti, tvirtėti valiai pritariant, be 
jokių samprotavimų ir svyravimų. 

Svečią užmiršęs, ryte rijau tolesnius poemos žodžius. Jam, 
matyti, nebepirmoja buvo tokie įspūdžiai, kad nieko nesakąs, 
tylomis pasišalino tam sykiui, palikdamas mane vieną su ma- 
no jausmais ir mintimis. Ir tik gražiai pabaigęs paskutinę eilu- 
tę, pakėliau pavargusias akis. 

Sykiu prarijau visą poemą, kaip praryja seilėse tirpstantį ska- 
nėsį, nors reikia jį čiulpti, ilgiau gardžiuotis. Ji tirpo nasruose, 
nepalikdama grauželių nei ašakų, kurių betgi būta poemoje ga- 
na. Ji veikė į jausmą kaip muzika: Dar į ją neįsiklausai, dar ne- 
atspėji, nesupranti, o jau ji, muzika, savo įtaką bus padariusi. 

Visa audra troškimų gimė galvoje ir širdyje. Kas siautė ta- 
da, bevaikščiojant ilgas valandas po kambarį; kokia krota ro- 
dėsi man tas svetimo šono butas; kokiu ištrėmimu - tasai neto- 
limas, vis dėlto svetimokas kraštas... ir parašiau laišką apie 
nostalgiją, apie pasiilgimą darbo tarpe savųjų. Aš nieko neat- 
menu iš to laiško. Bet jis turėjo būti karštas ir įtikinantis, kad 
per savaitę jau buvau... paliktas visai be vietos. 


+ 267 - 


Ar ne Apveizdos ranka ir ta poema it mielės staigiai sukė- 
lusi sustingusioje mano sieloje reakciją, pastūmė mane kaip tik 
ten, kur galima buvo kelti vėją, kurs šalin varo tylą! 

Teiravaus ir kitų, kokio jie įspūdžio yra prityrę, beskaity- 
dami pirmają Maironies poemą. Visi vienodai sakės buvę pa- 
gauti, patraukti, įkaitinti. Karšta tėvynės meilė, žėrinti kone iš 
kiekvieno puslapio, daugybė jausmo, liūdnai melancholingas, 
kartais lig patoso pakyląs stilius į visų širdis veikė gerai, minkš- 
tino jas ir graudino. To buvo labai gana. Autorius pasiekė, ko 
norėjo. 

Poemos įtakai dirbtinai nepasidavė tiktai tie, kurie iš jos ma- 
tė klerikalizmo pavojumą, ypač piršimą kunigystės ir semina- 
rijos jauniems inteligentams. Tai buvo be galo nemalonu vi- 
siems tiems, kurie tik buvo pasirinkę pasaulinę karjerą. „Varpo“ 
bendradarbis S. 1896 m. Nr. 8 (rodos, ir 1905 Nr. 1 ir dar vieną 
kartą) darė pastangų negyvai užmušti šią pirmąją Maironies ir 
pirmąją iš viso lietuvių literatūroje poemą“. Ji, girdi, yra „ka- 
pitalas, į purvą įmestas“; suprask - į klerikalizmą, nes iš plati- 
nimo klerikalinių nuomonių nesą naudos tėvynei. Jei ketina 
būti ir antroji poema tokios pat tendencijos kaip ir šitoji, tai 
autorius geriau padarytų, kad visai jos nerašytų, nes naudos iš 
jos nebus jokios. Poetiškumo joje nė kokio nėra. Turinį auto- 
rius dagi poema pavadino! - ironizuoja „Varpas“. 

Pirmeiviškam „Varpui“ kunigiškas poemos tonas pasirodė 
tyčia visiems brukama tendencija (jos vyriausias veikėjas įsto- 
jai seminariją). Dėl to nebenorėjo išvysti nė tų gražumėlių, ku- 
rių autorius šalia visa ko kito ginčijamo yra šiūptelėjęs. Net jo 
dainas pripažino tiktai pakenčiamomis. Tačiau kūrėjas buvo 
labai tolimas nuo bet kurių pašalinių tendencijų. Vienatinis jo 
uždavinys tebuvo pavyzdžiais visus įraginti, kad Lietuvą Tė- 
vynę mylėtų, jai tarnautų, dėl jos nebijotų nei skausmų, nei 
vargu, nes tai veda juos visus kaip darbininkus, be skirtumo 
luomo ir padėties, į garbę. Jaunimo įdrąsinimas į darbą, į pa- 
sišventimą, į išsižadėjimą egoistinių tikslų vardan aukštesnių 
įdealų yra lygiai prakilnu, kad ir jis apsireikštų įstojimu į ku- 
nigus. 
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Įnirtęs „Varpas“ Garnyje neatspėjo Maironies ir lengva šir- 
džia įskaitė jį „į garsią traicę poetų kalikų: Lakūnas, Jakštas, 
Garnys“', Tai viešai. Patylomis gi tie patys varpininkai „Tarp 
skausmų į garbę“ skaitė, atsidėję ir pasigėrėdami, mielai dai- 
neles iš ten nusirašinėdami, joms gaidas ir muziką komponuo- 
dami. Jei Maironis būtų buvęs tuščių jausmų ir svajonių eili- 
ninkas, jei nebūtų užsivaisęs kilniais idealais ar tikra realybe, 
jam būtų niekas vainiko nepynęs, kad ir kažin kaip būtų tyri- 
liavęs savo vamzdeliu. Bet Maironis ne vamzdžiavo, tik pūtė 
smarkius trimitus, skardžius ragus, kurie ne tiek galingai, kiek 
širdingai (o tai dar smarkiau) šaukė tautiečius į gyvenimo ko- 
vą, į kovą su lietuvių nelabybėmis, ir jam priderėjo darbo vai- 
nikas už obalsius, kuriais vadavomės kovoje su mūsų prieši- 
ninkais. 

Ir M., dar nebrendusiu savo talentu pasirodęs, laukimų ne- 
užvylė. Didėjo jo sugebėjimas dainuoti, didėjo ir jo įtaka, kad 
net susidarė maironininkų škola, kad net atsistojo demarkaci- 
niu ruožu tarp senosios ir naujosios poezininkų gadynės. Dabar 
mūsų poezijos kūrybą šitaip skaidome: ikmaironinio ir pomai- 
roninio periodo!**! Įdomu čia pažymėti, kaip ta mūsų jaunuo- 
menė pasveikino poezininką, jam sukakus ilgų 25 metų darbo 
jubiliejų. Jubiliejinius Nr. šitaip jam dedikuoja. 

„Vaivorykštė“: „Maironiui — Tautos žadintojui, Tėvynės 
atgimimo pranašui, Pavasario balsais pragydusiam Dai- 
niu, Tarp skausmų į garbę žengiantiems paguodai, 
Jaunosios Lietuvos skelbėjui, nurodančiam, kur išga- 
nymas, Mūsų vargų giesmininkui — Vaidilai, atidariu- 
siam aukso skrynią Tėvynės dainų malonių, įkvėptu balsu 
šaukiančiam eiti Lietuvos keliu“. 

„Ateitis“: „Dainiau, linkime Tau, kad Tavo kanklių stygos 
ilgai dar žadintų gerus jausmus jaunimo širdyse, o ypač meilę 
savo tėvų kalbos“. 

„Aušrinė“: „Maironis — tai vienas garbingiausiųjų mūsų 
tautos dainių. Tave, Jubiliate, mes jaunieji šiandien sveikinti 


* „Vainikai“, naujesniosios poezijos antologija, sp. par. K. Binkis, 1921. 
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drįstame ir karštai trokštame, kad dar nors kartą aitriai sus- 
kambėtų Tavo lyra galinga“. 

Kitų, ne jaunimo, laikraščių neminint. Taip pat nė atskirų 
asmenų. Putinas savo raštą apie Maironį paveda „mylimajam 
dainiui“, ir šis motyvas perdėm pasikartoja. 

Štai visa eilė dokumentų, įrodančių, kaip lietuvių jaunimas, 
sakykime - visuomenė, nes jaunimas ją atstovavo, priėmė pir- 
mąją Maironies poemą „Tarp skausmų į garbę“, kuri buvo ir iš 
viso pirmoji žmoniškesnė mūsų literatūros poema; kaip ja nau- 
dojosi paskui visi, tiek sentimentalininkai, kuriems užteko dai- 
niaus paraginimų trumpais obalsių žodžiais, tiek ideologai, ku- 
rie stojo už tautos išliuosavimą ir jau mėgino pasirinkti sau šį 
ar tą kovos būdą. 


NENUTOLIMAS NUO GYVENIMO 


Jau tas pats faktas, jog M. susyk įgijo daugybę fanatingų 
šalininkų ir sekėjų, iš antros pusės aršių idėjos priešų, reiškia, 
jog dainius nebuvo nutolęs nuo gyvenimo. Putinas rašo: „Visi 
tautos reikalai, jos vargai ir nelaimės randa atbalsį jautrioje dai- 
niaus krūtinėje ir tenai, apsitaisę poezijos rūbais, vėl grįžta į 
ūkanotą tėvynės padangę, gzuosdami ir stiprindami suvargu- 
sią brolių dvasią. Jo skausmai - tai mūsų skausmai, jo džiaugs- 
mai - tai mūsų džiaugsmai. Štai kodėl taip brangus mums Mai- 
ronis ir taip suprantama jo poezija. Ji (kas skaitytų) pakeltų ne 
kartą silpstančią mūsų jėgą ir neleistų užgesti tai šventai ug- 
niai, kuria liepsnoja mūsų jaunos krūtinės“? („Ateitis“, 1913, 
10) 

Net ta „Varpo“ tariamoji tendencija — tikėjimas Vaižgantui 
atrodė visai ne tendencija, tik laiko reiškinys; ne dirbtinai ku- 
nigo prikergiamas lietuviams, tik dalis jo sielos. Taigi tikėji- 
mui mene, tad ir literatūroje, visados buvę ir būsią vietos. Dirb- 
tina būtų ne tikėjimo „prikergimas“, tik jo šalinimas per fas et 
nefas ar bent tyčia jo nematymas. („Viltis“, 1913, 90)3 

Tai M. pirmoji poema yra perdėm tautiška, lietuviška, nes, 
nuo Balio Sruogos betariant, „tautiškumo tenka ieškoti visai 
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ne formoj ir ne turinyj <...> bet kaip tą ar kitą reiškinį lietuvis, 
kaipo psichologinis tipas, jaučia, t. y. kaip jį priima ir kaip į ji 
reaguoja <...> Tuo kriterijum vaduojantis, tenka konstatuoti, 
jog mūsų menas visumoj (tad ir Maironies poezija — T.) dar yra 
per daug lietuviškas“ („Skaitymų“ XVII kn.). Su tuo sutikda- 
mi, tolimesnieji mūsų „literatūros problemų kėlėjo“ B. Sruo- 
gos žodžiai tenka mums palaikyti jam pačiam prieštaraujan- 
čiais, atsitikusiais pasakyti besigraibant patamsyje, kur dar 
neaišku: 

„Pagarsėjusi yra M. poema „J. L.“ („Tarp skausmų į garbę“), 
turėjusi nemaža įtakos į mūsų, taip sakant, visuomenę. Paban- 
dykime padaryti tokį eksperimentą. Vietoj Nemunas parašy- 
kime Dunojus, vietoje lenkas parašykime turkas, vietoj lietu- 
vis -bulgaras, vardus ir pavardes padarykime slaviškus ir datą 
padėkime trisdešimčia metų atgal, o visą poemą išverskime į 
bulgarų kalbą ir neparašę, kad tai yra vertimas, atspausdinki- 
me. O, bulgarai didžiuosis, kad tai yra jų tautinis veikalas, kad 
tai yra jų tautos epopėja. Jeigu serbai vėl panorėtų ją pasisa- 
vinti, tikrai bulgarai jiems karą paskelbtų. Koks pigus, Kemšio 
kriterijum einant, tautiškumas ir kaip pigiai galima pirkti tau- 
tos vadovybės sostą! Ir vargas būtų tai tautai ir jos literatūrai, 
kuri tokios kainos tautinius poetus turėtų!“54 

Su literatūra tokių eksperimentų daryti negalima. B. Sruo- 
gos pavartota čia suktybė, kuri, tiesa, gali akis apdumti, bet 
yra griežtai neteisinga. Bene 1900 m. Vilniaus lenkų endekija, 
leisdama visokių agitacinių šlamštų prieš lietuvius ir Lietuvą, 
paleido ir knygpalaikę ištraukų iš Mickevičiaus poemos „Pan 
Tadeusz“, pakeitę pradžią Litwo, ojczyzno moja į Polsko, ojczyz- 
no moja!™. 

Iš šito „eksperimento“ buvo neapsakomai daug šlykštumo, 
o ne naudos Lenkijai. Matyt, ir lenkų reikaluose esama lietu- 
viškų tautiškumų, kurių kitais nepakeisi. 

Ne, nepigiai Maironis „pirko tautos vadovybės sostą“. Už 
tai jis mokėjo „lietuviška“ širdžia. Dėl to jam, nuo „Vaivorykš- 
tės“ betariant, „iš visur pasigirdo nuostabos ir pagarbos ai- 
dai". Ojei „toji didžioji poeto idėja - tėvynės meilė, sukeldama 
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lietuvių pakilius jausmus, išblaškydama abejonių rūkus, pri- 
versdama dirbti“ (Bitikas - „Vaiv.“)9“, tokią pat įtaką darytų 
ir kitai literatūrai pasisavinus, tai tik reikštų, jog Maironis -— 
europietis ir mūsų literatūrai visai nebūtų „vargas, tokių taut. 
poetų turint“. 


„JAUNOJI LIETUVA“ 
ĮŽANGA 


Kai reikėjo mums kalbėti apie savotišką poetinę atgimsian- 
čiai Lietuvai paleistą proklamaciją, mes tesiskaitėme su poe- 
ma „Tarp skausmų į garbę“; ten jos pasisekimo elementų teieš- 
kojome. Dabar imsimės to veikalo jau kaipo indėlio į mūsų 
literatūrą ir mums teks jau skaitytis su paskutiniąja jos redak- 
cija, su „sutvarkytuoju juodraščiu“, kaip autorius sakos. Anas 
pirmasis leidinys nebebus pakartotas, bus užmirštas; šisai gy- 
vuos kurį laiką mūsų jaunuomenės tarpe, bus - ir privalo būti, 
kol pasigausime ko tinkamesnio, - skaitomas klasėse tautiniams 
jausmams žadinti. 

Taigi „Jaunoji Lietuva“ turi būti mums klasinis literatūros 
veikalas, nors savo struktūra jis nėra klasinis. Ji stinga geros 
pasakos, to faktų sumezgimo, kurs sudaro lengvai atpasakoja- 
mą istoriją. „J. L.“ neatpasakosi knygos nepasitiesęs, nes čia 
fabulos grandinę sudaro ne faktai, tik idėjos, prikibusios ar pri- 
kabintos atskiriems žmonėms. 

Žmonių čia veikia daug. Aukštadvario Goštautas, jo duktė 
Jadvyga ir sūnus Motiejus, - tai aristokratai. Girvainių Juška, 
sudemokratėjęs dvarininkas, jo žmona Bilazaraitė, aristokra- 
tė, ir duktė Vanda, - tai baigią nusigyventi nerūpestingi duo- 
nos ėdikai. Sokaičių okolicos bajorėlis Glinskis, jo žmona, sū- 
nus Jonas, kunigas, ir duktė Ruzė, - tai lyg pereiginis laipsnis į 
valstiečius. Atkaičių Rainys, jo sūnūs: Laurynas, ūkininkas, ir 
Juozas, moksleivis, ir duktė Onytė, inteligentė. Daug studentų: 
inžinierius Tumas, poetas Jakštas, istorininkas Klimas, visuo- 
menininkas Smigeika, bajoras Daugirda. Dar pirklys Mauša. 
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Prietaringi tėvai savaip lemia savo vaikų likimą, vaikai eina 
savais keliais, savaip mylis, auklėjas piliečiais ir vargą vargs- 
ta. Luomai, srovės, įvairios padėtys visuomenėje, nevienodas 
turtas ir mokslas, daug konfliktų dėl idėjų ir padėties. 

Apmetimas turtingas; bereikėjo tik kad visa tai įdomiai su- 
rigztų ir duotų ištisą pasaką su aiškiai charakteringais hero- 
jais. Aiman, to nepadaryta. Pasakojama apie ilgoką laikotarpį, 
žmonės gyvena, kankinas, prieštarauja kits kitam, serga, mirš- 
ta. Ir vis dėlto nėra čia nė vieno skaistaus tipo, pilnos jo cha- 
rakteristikos, nė vienos dramatinės padėties, kuri nervus pa- 
tampytų. Apie šių žmonių darbus ir jausmus mes sužinome ne 
iš jų pačių, tik iš trečiųjų asmenų pasakos. Betarpiškai čia du- 
syk paveikia tas vienas Juozas Rainys, kai jis svyruoja, gyveni- 
mo kelią pasirinkdamas, ir kai agituoja tarp draugų. Tai ir yra 
gerosios veikalo vietos. Dialogų veik nėra; jei vienas prasita- 
ria, kitas neatsako į tą mintį, nepalaiko kalbos siūlo; bet kuris 
monologas yra pabaigtas. Moterys charakterizuojama tik de- 
šimčiu žodžių ir tai iš paviršės; kitką kiti užsimena. Ta viena 
Vanda pasirodo savo esme dialoge su Ona dėl Juozo. Žmonės 
čia tik manekenai idėjoms palaikyti kaip telegrafo stulpai vie- 
loms: per juos eina srovės, o ne jie sroves leidžia. 

Dėl to ir psichologui čia būtų daug darbo, kol jisai surejest- 
ruotų visus psichologinius nenuosakumus ir net neišaiškina- 
mus pasielgimus. Imkime kad ir Juozą su Jadvyga. Jų meilė 
prasideda labai pigiai, įsigalėja iš tolo, neužgęsta per visą am- 
žių, nors jie nieko nedaro tai meilei palaikyti. Vienatinis kliu- 
dytojas tai didžponis tėvas Goštautas, kurs nenori dukteriai 
mezalianso, chlopo žento. Jauniėji pasyvūs, temoka verkti (tai 
kiti matę); o reikia tik mažos pastangos tėvui perlaužti; jis ir 
pats palūžo, įvertinęs Juozą, leidęs savo Motiejui vesti Oną Rai- 
nytę ir pats patekęs jos „įtakon“ (taip kiti sakė). Mokėjo gi Van- 
da netekėti už Mankausko, o pasirinko Tumą, nors motina Bi- 
lazaraitė alpo. 

Giesmės 1, 2, 3, 4 ~ tai tik jaunuolių meilės rūkai be jokių 
pozityvių išdavų. 5 - Varšuvos studentija užsikrečia tautybės 
idėja, bet Juozas — serga negavęs Jadvygos, kol persilaužia. 
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6 giesmė - pats veikalo branduolys - toji tautinė proklamacija, 
kuri taip pagavo visų širdis. Sekmoji - Tumo pasaka Glinskiui 
apie Juozo ligą. Ašmoji - kaip į Goštautą renkas lietuviai Vy- 
tautui paminklo atidengti. Devintoji - Motiejus laukia svečių į 
krikštynas. 7, 8, 9 giesmės lyg primegztas priedas, o 1, 2, 3, 4 
per ilga įžanga į politikos veiksmą, kurio imasi „jaunoji“ Lie- 
tuva. Visur tik pasaka apie jau buvusius veiksmus ar jausmus 
ar dar būsimus, o akyse nesidaro beveik nieko. 

Yra gražių gamtos aprašymo posmelių pradžioje giesmių, 
bet ir jie arba visai palaidi, arba turiniui nebūtinai reikalingi. 
Yra po dainą kiekviename skyriuje (be 9); dėl jų skaitytojas, 
kaip moteriškei dėl skaistaus veido (ceros), autoriui dovanoja 
septyneriopus trūkumus. 

Visų tų savo nuomonių ir pasakymų mes nepatvirtinsime 
citatomis: ne klasės dalykas užmuštinai sukritikuoti svarsto- 
mąjį dalyką. Jei veikalas niekam netikęs, tokio klasei nė imti 
niekas neima. Tam tikslui profesionalai recenzentai ir kritikai 
pasidarbuoja iš šalies. Bet sykį veikalas jau pateko į klasę, į 
auditoriją, tai jau reikia iš jo išsemti visa gera. Atpasakosime 
tad „Jaunosios Lietuvos“ turinį, kuo arčiausia laikydamies teks- 
to, o neturėdami mūsų literatūros chrestomatijos, išrašysime 
čia pat ištisas gerąsias vieteles ne tiek pasistebėti, kiek atmin- 
tinai išmokti. 

Įžangą jau esame ištisai išrašę, kalbėdami apie poemos tikslą 
ir kaip tai jaunimas priėmė. „Kur šiandieną jinai“ pirmojoje 
redakcijoje daug reikšmingesnė, ją mes ir paėmėm. Apie šitą 
Maironies deimantą galima pasakyti, kaip apie Rafaelio ange- 
lėlius“?, susimąsčiusius dėl Dievo Motinos paslapties: tiek gi- 
laus jausmo čia įdėta, jog jei Maironis-Rafaelis nieko daugiau 
nebebūtų palikęs, vis tiek būtų mūsų atmintyje likęs. Giliau- 
sias nuliūdimas ir aukščiausia viltis - koks gražus ir pavykęs 
sujungimas! Čia poeto kurta. 
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Atkaičių Rainys, geras, pasiturįs, išmintingas ūkininkas, 
nors mylimas, instinktyviai nekalba lenkiškai. 
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<...> taip jau rado; taip kalbėjo tėvai, 
Tai pats Dievas, jam rodės, tokią kalbą paskyrė. 


Jam mirus, Atkaičiai virto kiti; nebe taip dera javai, ūkį ve- 
da Laurynas, neprisimanąs, o nemėgstąs klaustis. Bet ir visi 
kiti ūkiai nupuolę, nes 

<...> geriausias jų sultis siurbia dielės maskoliai. 


Abrusitelių šerti pilną šalį privarė, 
Mums patiems gi darbuotis visur kelią uždarė. 


Lauryno brolis Juozas — tėvo paveikslas, mėgo mokslą, tai 
tėvas ji į Kauną išleido, patariant „geram ponui“ Juškai, kurs 
Juozą mylėjo. Motušė išleido jį pati verkdama ir jį „birbinda- 
ma“; maldės tačiau viltimi sulauksianti kunigo ir nebematy- 
sianti vargo. Mokytojai Juozui lėmė: „O, išlėks tas aukštai“. 
Nelinkęs žaisti, užsidaręs, nesibrolaująs, vien tik mokslu susi- 
rūpinęs, Juozas buvo gavęs senio vardą; padėdavo kitiems pa- 
daryti, ko jie neįveikė. Tėvas jo ilgėjos parvažiuojant, bet 

<...> kalbos ir jautrumo daug nematės tarp jų: 
Būdo buvo abudu gana kieto, sunkaus. (8) 


Šnekint jį temokėjo gražioji Onytė sesuo, jai tad Juozas pa- 
sakojo knygas, lavino ją, mokė rašto, istorijos, Šventraščio. Ir 
jai Juozas sapnavos besakant pamokslą, o žmonės beverkią. 

Buvo Juozas nekartą iškalbingas tikrai; 

Tada švietė jam veidas, kaip giedrotas dangus. 

Ir Bažnyčią mylėjo; bet vargiai ir patsai 

Bežinojo ikšioliai, ar jis kunigu bus, (9) 
nes tėvas mirdamas įsakė jam pabaigti gimnaziją, o paskui... 
Bažnyčiai tarnauti Juozas nesibaidė; jam malonios buvo jos 
apeigos ir sudaromas ūpas, tada graudenos ir jau penktą klasę 
išėjęs būtų apsivilkęs juoda jupele, kad ne tėvas. 

Gretimai esąs „geras ponas“ Juška maža savo ūkio težiūrė- 
jo, tik medžiojo ir svečius vaišino. Senį Rainį jis kviesdavos tai 
bičių kopinėti, tai grūdų sėti, už tai ir Juozui krikšto tėvu pa- 
buvo. Dabar Juškai pagailo, „kam Juozas tur kunigu žūti“ (10). 
Klasta įkalbinėjo tėvui, kad nesiskubintų, o tuo tarpu Juozą „5a- 
vo žentu vadino“. 
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Jo duktė Vanda graži, geraširdė, lengvabūdė; motina ją mo- 
ko puikybės, perša ją dideliam, bet bankrutuojaučiam dvari- 
ninkui Mankauskui, o ji tuo tarpu tesidomėja apdaro, Mankaus- 
ko arklių ir Juozo dainų. 

Šaltas, žodžius svarstąs Juozas pažino atvirą, pilną aukštų 
siekių Joną Glinskį ir abudu dabar svajoja apie kunigystę; į se- 
minariją tačiau testoja vienas Glinskis. 


JUOZO DAINA 
Lakiok belakiojęs, paukšteli gražus! 
Kur tūpsi, ar pats bežinai? 
Kad margus per audrą išskleisi sparnus, 
Ar skrisi, kur nori patsai? 
Vienok nebijok! Dievas sergės tave; 
Be jo tavo plunksna nekris: 
Iš aukšto Jis žiūri Apveizda guvia 
Ir sergsti tamsiausias naktis. 
Kad vėjas sušvilps ir tau lizdą sugriaus, 
Plačiai po miškus išnešios, ~ 
Paleisi tada graudų balsą plačiaus, 
Nutūpęs aukštai ant šakos. 
O žmonės, nudžiugę del tavo stemplės, 
Linksmesniai į darbą pakils; 
Ir tavo garbė per girias nuskambės! 
Ir šiaurio kaukimai nutils! 
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Paventyje Goštautų Aukštadvaris. Ir jis „geras ponas“, tik 
„klausyti -jo išlygos kietos“. Vienturtė jo duktė Jadvyga nesė- 
di sau rankas sudėjus. Graži, meili, bet liūdna, netekus lipš- 
nios, tylios motinos. Tėvas ją myli, bet nesirodo - tokio jau bū- 
do. Brolis Motiejus vėjus tebgaudo, nors sumanymų turi gerų 
ir aštrų liežuvį. Pažadintas noras meilę sapnuoja, bet ji turi ūki- 
ninkauti ir tik nuliekamu laiku vienam pianinui tepasako savo 
skausmą ir džiaugsmą. „<...> jai paklusnus, tai verkia ar džiau- 
gias, tai skundžias ar klausia“. (18) 

Tokią valandą užtiko ją nepasergėti svečiai: Atkaičių Rai- 
nys Juozas ir Sokaičių Glinskis Jonas, klierikas, ir išbaidė ne- 
apsitaisiusią. 


+ 276 = 


Už mylios Sokaičių okolica. Bajorai, nors skurdžiai, ponais 
dedas, paliokais vadinas, lietuviškai tyčia nekalba; jų moterys 
tinginės, bet polką pašoka. 

Vienas Glinskis tėra tvirtas bajoras, nesipučia, ūkio žiūri. 
Jo Jonui Goštautas padėjo mokslus eiti, kaip Juška Rainiui. Mo- 
tiejui Rainį Glinskis rekomenduoja kaipo kandidatą kunigu. 
Juozas sąmoningai atsikerta aštriam Motiejaus liežuviui ir už- 
imponuoja jam. Goštautas Glinskius myli, o Rainio pavardė 
jam nepatinka. Glinskis sulaikė jo Motiejų nuo blogų draugys- 
čių; dabar jis nebesididžiuoja tėvo turtais ir ima mylėti tėvynę. 
Dideliu skoniu apsitaisiusi Jadvyga daro į Juozą įspūdį, bet 
abudu tyli. Tėvą žydui išsivadinus, svečiai priprašė Jadvygą 
skambinti, Juozas pasižada dainuoti. 


JUOZO DAINOS 
Iš aukšto švietė jaunam keleiviui 
Žvaigždė ant dangaus 
Ir rodė kelią į giedrą šalį 
Ramumo brangaus. 
Bet netikėtai užtemdė dangų 
Plačiai debesis!.. 
Ir suklaidino keleivį jauną 
Giria ir naktis!.. 
Kaip jaunas sapnas skaisčios malonės, 
Dievaitė šitai, 
Pamojus ranka, keleivį veda 
Kur švinta rytai! 
Antai jau rausta aušros padangės... 
Bet liūdna jaunam: 
Apleis keleivį graži dievaitė, 
Teks eiti vienam!.. 


Nors žinau, rūpestingos čia ant žemės kelionės 
Niekados neapšviesi, viltis! 

Betgi aš nemaldausiu kaip didžiausios malonės, 
Kad man Viešpats užmerktų akis! 


Apsiverkti nemoku, pasiskųst negaliu: 
Nesupras žmonės mano skundos! 

Ir nueisiu pro šalį su tuo skausmu giliu, 
Kurs be žodžio paliks visados. 
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Abudu padaro kits kitam įspūdį, abiem ašarų pilnos akys. 

Goštautas šelpia Krokuvos akademiją, kuri viena tepalaiko 
lenkybę prieš maskolių, tai ir Motiejų ten leisiąs. 

Svečiams išvažiavus, Jadvyga nuliūdusi klausia, nejaugi 
Juozas būsiąs kunigu: tur galvą nemenką ir moksle gabus, tur 
jautrią širdį — atvės idealai, o ji - 

Jo alpstančią širdį ji žadint mokėtų, 
Kaip Angelas sargas karštai jį mylėtų 
Jo siekiams aukštiems atsidavus visa! 


Ir vienas ant kito saldžiai pasirėmę, 
Nelenktų pečių po sunkiausia našta! (27) 


Tėvas atspėja bendrą Juozo ir Jadvygos jausmą ir laiku pers- 
pėja: 


<...> vienok neužmiršk niekados, 
Kad tarpas tarp jo ir tavęs begalinis!.. 


Ir jį išvaryk iš siaurutės galvos! (28) 
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Pas Glinskius Juozas su Jonu ilgai naktį tariasi. Ruzei dilg- 
teri kiaurai per širdį, jog Juozas lyg Goštautaitės apduotas ir 
jai prisisapnavo. Sokaitiškiai nesiskubina į Užvenčio bažnyčią, 
nes čia Valančiaus įvesta lietuviški giedojimai. Užtat sodiečiai: 

Jei Dievui tik lūpų užtenka garbės, 
Žemaičiai kaip žvagždės danguj bežibės. (32) 

Jų nieks neužrėks. Bet ir širdį jie turi nešaltą, ypač kai gieda 

„Pulkim ant kelių“. Šiandieną į Juozą tai daro didelį įspūdį. 
Dar užvakar buvo gražaus pašaukimo 
Jam kelias taip aiškus; dabar apšvietimo 
Maldauja, ant kryžkelio stojęs. (33) 

Skaudanti širdis nelengva palenkti; ji galima tik laužti kaip 
plieną. Tyli dabar ir protas. Pagaliau pagailo jam gražaus pa- 
šaukimo, su kuriuo buvo suaugęs nuo mažens. Bet štai pro ji 
praslenka Jadvyga, tą vieną dabar bemato ir jo mintys ima klys- 
ti, lyg ji pančiais surišo. Liūdna ir Jadvyga. 

Arjau, angelėli, ir tu pažinai 


Skaudžiausią širdies kalaviją? (34) 
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Juozą visą perima užuojautos jausmas ir jis pamokslo ne- 
girdi — jį traukia į kleboniją, kur tarias būsianti Jadvyga: klebo- 
no būstas visiems atdaras. Čia pat ir asesorius, kol pasigers, 
kunigus skaito. Ruzei išmetinėjant, kam užtrukęs, Juozas sa- 
kos įdomavęs, kaip sakoma pamokslas, nes rasit ir pačiam vei- 
kiai reiksią sakyti. Juozas tik pajuokavo, bet Jadvyga taip pa- 
žiūrėjo, jog išmušė norą taip bejuokuoti. Ruzei Motiejus gana 
pakyrėjo pajuokimais madų, bet kai ėmė meiliai su ja šneku- 
čiuoti ir mandagiai slaugyti, atsileido. Juozui su Jadvyga vie- 
niem pasilikus, vėl pritrūko kalbos ir drąsos. Širdys jiem su- 
tartinai plakė, tai akimis daug ko pasisakė: abudu suprato, jog 
niekados nebebus vienas antram svetimu, ar džiaugsis kada, 
ar kentės (37). Tačiau Jadvygai pakvietus, kad dar kartą juos 
aplankytų, griežtai atsisako. Girdi, per puikūs čia rūmai, o aš 
vargdienis. Jadvygai tai dūrė į širdį: juk tai buvo pakartojimas 
jos tėvo žodžių. Nejaugi Motiejus būtų pasakęs? Tik jis seserį 
užtaria. Liūdnas ir Motiejus. Gal dėl Ruzės. 

Juozas Rainys nuo mažens niekados nemėgina nei skųstis, 
nei ašaroms savo skundos kaip vaško tirpyt (39). „Kaip ežero 
stiklas jo veidas ramus, kaip užtvenktą upę karčiausius skaus- 
mus jis savo širdy užrakino“. Nė Glinskiui to nepasisakys, ne- 
bent nakties žvaigždėms. 


JUOZO SKAUSMAI 
Kame mano brangūs jaunystės sapnai? 
Kame tie padangėmis skraidę sparnai? 
Kur aukštas, gražus pašaukimas? 
Kaip šalčio užgauti pavyto žiedai! 
Lyg debesys tamsios užtraukė juodai! 
Beliko tiktai atminimas! 

Tik vien atminimas!.. Ir tas nepaliaus 
Kaip sąžinė griaužti! Kur žengti toliaus 
Kas man beparodys, oi kas? 

Kaip silpnas keleivis ant kryžkelio stojęs, 
Kaip krušai javus bekapojant artojas, 
Taip aš benuleidžiu rankas. 

Kame mano galė, kuriai įtikėjau? 
Kaip milžinas žengti per audrą žadėjau 
Ir vargti dėl gero kitų!.. 

Silpnos moteriškės akių spinduliai 
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Užšvitę įsmigo į širdį giliai... 
Ir tiek po visų apžadų! 

Matuše brangiausia! Kaip graudūs varpai 
Tau bus ta žinia!.. Kad man lopšį supai, 
Nemigus per kiauras naktis, 

Kad leidai į mokslą paskui ant skolos, - 
Ne tos betikėjais sulaukt valandos!.. 
Linksmesnė tau švietė viltis!.. 

Bet argi jau viskas kaip sapnas išnyko? 
Nejau ant švenčiausio, brangaus man dalyko 
Paženklint kryželį belieka? 

Ir vis, ko taip troškau, dienas beskaičiau, 
Kur mano vienintelį tikslą mačiau... 
Tai viskas pavirstų į nieką? 

Bet ką? Ar aš nendrė, belankstoma vėjo? 
Ar veltui draugai visados man tikėjo? 

Ir milžinu tankiai vadina? 
Silpnos moteriškės akies spinduliai! 
Svajonės tuščios svetimi sopuliai! — 
Ir viską ant karto naikina? 

Nekrūpčiočiau, regis, nuo griausmo, žaibų, 
Nei audros kaukimo, žmonių nelabų, 

Nei priešų nuožmiausios gaujos! 
Kaip milžinas stočiau į atvirą kovą, 
Aprinkdamas Viešpatį sau už vadovą! 
Bet jos... o, taip gaila man jos! 

Tai angelas, rodos, iš apskričio kito, 
Kurs veidu aušros netikėtai užšvito 
Ir naują parodė man šalį. 

Kas jausmų gilybė! Kiek veide skundos! 
O, ne! Dėl manęs ji kentėt niekados... 
Kentėt dėl manęs ji negali! 


N.B. Dalykėlis tiek pavykęs, tiek teisingai išskeltas iš poeto 
širdies iš pat pradžių dar „Tarp skausmų į garbę“, jog nereikė 
jo nė perredaguoti „Jaunajai Lietuvai“. Brangų veikalą būtų 
sudaręs Maironis, kad tuo įtempimu būtų visą poemą surašęs. 
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Juozas skiriasi su gimnazijos draugais. Dr. Smigeika jau da- 
bar prasitaria reiksią laikraščio žmonėms pirmyn pavaryti. Rai- 


nys važiuoja į savo tėvus į padubysį. 
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Malonios ir puikios pakalnės Dubysos, 
Išpintos žemčiūgų vainikais margai! 
Šalis, kur užaugau! Kur atmintys visos 
graudingos, kaip mūsų vargai! 
Banguoja Dubysa blaiviai vilnimis, 
O beržas našlaitis nuleidęs šakas, 
Kad švinta rytai ir išblykšta naktis, 
jai beria sidabro rasas. 
Ne rasos, tai graudžios jam ašaros byra! 
Bet veltui šakas garbiniais apdabins: 
Dubysa jau myli... bet tolimą vyrą: 
vien Nemunas ją apkabins. 
Lietuvės neieško kaip vilnys Dubysos 
Sau meilės už kalnų, už girių tamsių; 
Bet meilę ir širdį atranda ne visos, 
nes bėga lietuviai nuo jų. 
Kur Temza, Laba, Amazonė plačioji, 
Ten skursta lietuviai nuvargę keliais. 
Kur Varšuvos miestas, Maksva tolimoji, 
ten spaudžia juos mokslais giliais. 
Lietuvės, kur vilnys Dubysos banguoja, 
Sau rūtomis pina geltąsias kasas; 
Kad pradalges grėbia, graudžiai uždainuoja, 
bet širdį jų kas besupras? 
Ir eina tos dainos per Lietuvą mūsų, 
Kaip Nemuno mielo blaivioji vilnis! 
Joms pritaria balsas nuo Kuršo ir Prūsų; 
jų klausos nutilus naktis. 
Kaip rausta jurginai ir rūtos žaliuoja 
Ir pina Dubysos pakrančius margai, 
Taip žydžia lietuvės, bet liūdnai dainuoja, 
nes spaudžia jų šalį vargai. 


Gražiausiai gi gieda grėbėja Rainių Onytė. 


ONYTĖS DAINA 

Trys sesutės grėbia šieną; 
Ne tiek grėbia, kiek dūmoja: 
Turi brolį tą tik vieną, 
Ir tas vienas joms išjoja. 

Ir išjoja į tą šalį, 

Kur tėvų tėvai nebuvo; 

Retas ten ištverti gali, 

Daug jaunųjų ten pražuvo. 
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Oi, gegute, tu raiboji! 
Kam tau balsas taip verksmingas? 
Oi, sesute, ko vaitoji? 
Ar jau skausmas taip širdingas? 
Broli mūsų, tu jaunasis! 
Kokias dovanas paliksi? 
Margas kraštas tolimasis: 
Ar ten laimę besutiksi? 
Ar ten laimę besutiksiu, 
Ar sunkių vargų pritirsiu, 
Betgi dovanas paliksiu 
Ir į tris dalis paskirsiu. 
Vyresniajai aukso žiedą, 
O antrai šilkų skarelį! 
Šiai trečiai, kur liūdnai gieda, 
Gilų ašarų upelį. 
NB. Savo konstrukcija ši daina prilygsta geriausiems tau- 
tos kūriniams. 
Ko gi taip liūdi Onytė? Klausia praeidama Vanda Juškytė. 
„Kas volungei liepia verksmingai dejuoti ar beržui šakas 
nuleisti, o jausmo kas pradžią suras?“ (46). Vandai paįdoma- 
vus Juozo, ar jau jis važiuojąs į seminariją, Onytė išmetinėja 
Vandai netikslų suvedžiojimą Juozo: apsuko galvą, o paskui 
atsitolins nuo jo. Laurynas vėl kreitėja tikėjęsis Juozą skolas 
išmokėsiant; tai panelė tegu neklaidinanti jo, nes tai nemaža 
skriauda namams. Ir vėl, argi bus jai malonu, kai davatkos ims 
ją kolioti. Vanda, nieko nesuprasdama, pyksta ir eina sau. Jai 
teaišku, jog kažkas Juozui atsitiko. Pagaliau susigriebia, jog tai 
dėl jos Juozas nebenori būti kunigu, nors negirdėjo Lauryno 
karčios pašaipos, kad skubėtų namo, nes ten jos laukiąs kava- 
lierius. Tai Vandai patinka. Ji mielai išgirsianti Juozo prisipa- 
žinimą. Bet tekėti už jo? O, ne! Vis dėlto jai linksma. Ji visus 
praeidama šnekina, o parbėgus namo, puošias - kad juoba pa- 
tiktų Juozui. Tik Juozo, pasirodo, jau čia būta, atsisveikinta, 
pinigų iš Juškos neimta. Žinai jį - kietas kaip titnagas; tik pasi- 
naudota rekomendacija į Bilazarus vaikų mokyti. Su Vanda lyg 
tyčia vengta atsisveikinti. 
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Širdis be karionės nemoka mylėti: 

Be kliūčių ji gęsta dvasia kibirkšties! 

Kur lengva mylėti, nereikia kentėti, — 
ten rankos jinai neišties. 

Kas skausmo, nemigęs naktim's, nepažino, 

Kas neslėpė riedančių ašarų savo, 

Kas savo širdies sopuliais nemarino, - 
tas meilę sapnuot tesapnavo. 

Tas laimei pasiekti gal ranką išties, 

Kaip kūdikis menkas, drebėdams bailiai. 

Nevertas! Jis rakto neras nuo širdies; 
bet jo neužmuš sopuliai. 

Ant žemės plačios neišlepę vaikai! 

Jiems kaulų ant tako gana pamestų! 

Laimingi! Jų meilei taip reikia menkai: 
nežino jie norų aukštų!.. 
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Idėjos, jei didžios, nemiršta kaip žmonės; 
Tik neina kaip saulė ramiai be karionės: 
Jos mėto ne kartą žaibus! 

Užtat gi kad saulė nušvis ant dangaus, 
Nustelbę diegai dar sveikiau atsigaus, 

Jų vaisius palaimintas bus. (55) 


Jau nusikratė pančiais Graikija. Jugoslavių kapai, tarytum 
tėvų užžavėti varpai, prabilo ir širdis sukratė. Kova už švin- 
tančią laisvę pasiekė net suomių granitus. Ir poetas laimina pa- 
kylančias šalis, džiaugias, kad jie turi jau garsių kovotojų. 


Po Lietuvą miegta tėvynės vaikai; 
Per amžius juos žudė vargingi laikai, 
O pranašai skelbė kapus. 
Nuvargę, nupuolę, nustoję vilties, 
Suvystyti pančiais tamsiosios nakties, 
Kada, oi, kada atsibus? 
Per Lietuvą Nemunas eina platus; 
Ne jam atrakydinti pančių raktus: 
Banguoja skurdus nusiminęs! 
Kaip milžinas kelias ir daužos į šonus, 
Pavasario metais senovės valdonus 
Ir savo jaunystę atminęs. 
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Užmigo tėvynės bajorai-galiūnai! 

Dvasia svetima jų gaivinami kūnai, 

Tėvų palikimą užmiršo; 

Nustoję senobinio būdo, liežuvio, 

Viešai užsigynę net vardo lietuvio, 

Tėvynę sau kitą išpiršo!.. 
Neklauskis jaunuomenės jos idealo: 
Nuskurdo, sunyko, krūtinės atšalo, 
Kaip žemė be šilto lietaus! 
O, klaustumei veltui, kame jos tėvynė: 
Prabočių didžių kaip vergai užsigynė 
Ant vieškelio bendro, plataus. 

Jei nori atrasti lietuvį šiandieną, 

Ieškok, kur aprūkę šiaudiniai stogai! 

Senų padavimų išgirsi ne vieną, 

Kurie užsiliko per amžius ilgai; 

Vienok ir tenai, kad atėjo į mantą, 

Senelių-tėvų jau kalbos nesupranta. (57) 


Varšuvos Sasų sode studentai lietuviai ir lenkės; jos lietu- 
viams visados patikdavo. Studentai ginčijasi dėl visokių klau- 
simų, kol Daugirda nepraneša matęs, tokią gracijos pilną mo- 
teriškę, kad sunku buvę atsižiūrėti. Tai būta Jadvygos, prieš 
dvejus metus susirgusios melancholija ir išsiveržusios į Var- 
šuvą, į konservatoriją ištirti Šopeno? (kurs kitkart taip patiko 
Juozui). Juozas pas ją dabar tankiai esąs. Nuo draugų jis bėga, 
nemėgsta jaunimo, bet širdį jis turi: tautų atgimimo taip nie- 
kas negali atjausti karštai. (61) 

Išvydo ir jį pati, bet tai bebuvo jo tik šešėlis - kenčiantį, ver- 
kiantį; parvežė jį ligonį ir paguldė į lovą. Jis tik ką buvo Jadvygą 
kaip šaltu vandeniu apipylęs ir savo lūpas puikybe surakinęs, 
nieko netaręs, išėjo iš jos. Veltui, ji žaizdų iškentėtų užmiršti ne- 
gali. Tai pasiieškojo ir rado maldoje išrišimo: jos skausmas pa- 
virto nuliūdimu, kad net juoktis pro ašaras gali. (63) 

Tai buvo padaręs Goštautas, lyg verte užvėręs Juozui lū- 
pas, kad tarė: neslėpdamas savo meilės, varyte varai Jadvyga i 
kapą, žinodams gerai, kad jūsų sapnai be vilties (68). Juozas 
paklausė, Goštautas tad jam dėkojo ir žadėjos gausiai atsily- 
ginsiąs. Jadvygai Juozas viską padarė, persiskyrimą atsirgo. 
Pagijo, turėdamas vilties, jog bent po metų Jadvyga supras 
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didžią jo auką. Tik Goštautui jis nedovanos, kad jam dvarinin- 


kai tėra lygūs. 


Visus savo sapnus palydėjęs, Juozas sau Lietuvą mylimąja 


apsirinko. 


Garsingą ir brangią didžiais pranokėjais, 
Prisiekęs prižadint užmigusią šalį. (68) 
Kam vargti, darbuotis, dabar bent jau žino! 
Nors meilę tėvynės jis metais augino, 

Bet meilė tai buvo kita. 


Ji viliojo lenkų istorija, gi užkloti kapais Lietuvos milžinai 
jam nieko nesakė. Net gėda priminti, kad savos kalbos jis se- 
niai nebvartojo. 


Bet laikas ateina, kad net akyse 

Tie patys vardai jau kitokia dvasia 

Atliepia į tavo krūtinę! 

Tai prašneka kartais apžėlę kapai. 

Į darbą tada už prabočių kapus! 

Jo darbas ir vargas čia bergždžias nebus! (69) 


6 GIESMĖ 


Pavasaris gamtoje lankosi pakiemiais. 


Pavasaris kitas nabašninkus gali 
Prikelti, kad bočių užmirusią šalį 
Iš amžino miego vadina! 
Jo balso išgirsta kapų pelenai; 
Pakyla galingi tada milžinai 
Ir ateičiai vieškelį mina! 
Palaimintas laikas! Nors priešginiai tingūs, 
Gyvatos pabūgę, begarbins laimingus 
Ramumo ir miego sapnus, — 
Bet veltui trukdytų gyvavimą jauną: 
Jis tvinkčiot kas kartą aiškiau nepaliauna 
Ir pamatus griauna senus. 
Gražu, kad pavasaris, griaudamas ledą, 
Bežadina gamtą skaisčiais spinduliais; 
Gražiau, kad didvyriai mylėdami veda 
Tėvynę naujais atgimimo keliais! 
Palaiminti jūs, atgimimo laikai! 
Ir jūs išrinktieji tėvynės vaikai! 
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Nuvargusi amžiais, palikus be vado, 
Netekus sūnų, tu miegojai be žado! 
O laikas, kurs griauna ir ardo, 
Užmigdęs valdonus, išugdė ilgainiui 
Pelėsius ir kerpes ant tavo tvirtainių, 
O tau net atsakė ir vardo! 
Bet laikas jau keltis! Ir taip paskutinė 
Europoj, kaip amžiais anais, tau krūtinė 
Krikštu apsiplaus atgimimo! 
Bent rasit įstojus į vieškelį naują, 
Tu vėlei kaip tuokart aukausi net kraują 
Kaip motina pasišventimo! 
O, laikas jau keltis, šalis Lietuvos; 
Gana bus globėjų ant tavo galvos, 
Kurie tavo turtais dalinos! 
O, laikas ir tau savo žodį ištarti! 
Juk rasit taip trokštas išganymas arti, 
Kursai mūsų bočiams vaidinos! (70-71) 


Duonelaičio mes dar per miegą klausėmės, romantikai mus 
praeičiai stebėtis prašė, Daukantas, Baranauskas maža betikė- 
jos atgimimo, gi 

Šiandieną kiti užtekėjo laikai: 
Į darbą visi eina tavo vaikai. 


Kam už tai dėkoti? Muravjovas*? nė sapnuoti nesapnavo, 


Kad Lietuvai spaudą užgynęs ir raštą, 

Sau vardą įgis ir sužadins tą kraštą, 

Kursai jau menkai bekvėpavo. 
Lietuvi! Jei saulė ant tavo dangaus 
Kada užtekės, tu nespjauk ant žmogaus, 
Nors tavo netroško jis labo! 
Tiktai parašyk: „Kas prieš tiesą kariauna, 
Pats rankomis savo užmanymą griauna“. 
Tą žodį iškalk ant jo stabo! (72) 


Vargšės ginamos lietuvių raidės kelius naktimis sau atrado 
ir žadina mūsų užmirusią šalį. Kas gi, tėvynės meile degda- 
mas, spausdina užsieniuos knygas ir žmonėms jas dalina? Tam- 
sios pasiklauski nakties. Tai darbas studentų, kunigų? Vienas 
Dievas bežino ir Juozo ilgi vakarai. 
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Tos užsienių knygos jau padarė lig šiol lenkiškai tekalbėju- 
sį Glinskį susipratusiu lietuviu; tik Juškienė vis dar tebeprasi- 
vardžiuoja litvomanais, o dvimargiai Pariečių bajorai - chlopo- 
manais. Ir pavaršavyje dvidešimts studentų lietuviškai šneka. 
Vilnietis negalėtų atsistebėti, kad ponaičiai svetur pamėgo tą 
kalbą, už kurią kiti tokie pat ponaičiai namie nė skatiko ne- 
duoda. 

Nėra tarp jų tik Juozo. Jam motina tik ką mirė ir jis kaip 
giltinė vaikščioja, vietos sau neranda. Nelaimės pribaigs jį dar 
jauną, o tau niekados jis nepasiskųs; nė neklausk jo, jei nenori 
užgauti. 

Goštautaitė parašiusi gaidas Jakšto himnui. Ji jau pagarsė- 
jusi koncertantė, nebereikia geresnės už ją lietuvaitės; jau taip 
kaip ir mūsų jinai. Ji ne menkiausio garso priduoti lietuviams 
galėtų. Daug gali moteriškė. Tokios gi žvaigždės pats vardas 
daugiau mums padės kaip šimtas kitų. Ji jau įsitikinusi lietu- 
vaitė; Rainio brošiūras skaito, gėrėdamasi plakančia širdžia. 
Bet Juozas ten nebevaikščioja, nors pereitą žiemą pats Goštau- 
tas jam rašė ir lankytis prašė. Jis pats ėmė lietuviškai mokytis 
ir nors dar nėra tikras lietuvis, bet jau nuo to vardo nebesikra- 
to. (77) 

Susiranda Juozas pavėlavęs ne dėl motinos, tik dėl raudon- 
siūlių šnipų; jie reikėjo suklaidinti, nes jau ėmė užuosti lietu- 
viškus pėdus Varšuvoje ir Maksvoje. Per studentų tarybą pa- 
sireiškia nuomonių skirtumai. Vieniems kunigai, protą gulti 
nuvarę, nesą reikalingi; kitiems priešingai - jų pinigai esą rei- 
kalingi; dar kiti nenori, kad kunigėliai už nosies vedžiotų, žmo- 
nijai šviesos pavydėdami. Juozaš tą nesantarvę skausmingai 
kenčia. Pagaliau taiko: „Netoli keliausme,/ Jei dešimtį kartų 
statysme ir griausme, /Tą patį ant vietos bemynę“. Šiandieną 
darbų reikalauja tėvynė, ir kai tų darbų tėra pradžia, jėgos sky- 
džiasi. Daug neapykantos, o maža darbininkų, tėvynės sūnų 
didvyrių su meile didžia. Kariaujame už sąžinės laisvę, o dris- 
tame kitiems pavydėti tos laisvės - tikintiesiems. Pagaliau tik- 
rų bedievių gal ir visai nėra, nes vieniems Dievas danguje, ki- 
tiems žemėje. 
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Ojog kunigai - įtekmingi vadovai, 
Daug gali padėti lietuviškai kovai, 
Tai nutarta jų neužgauti. 


Pažadėjo tokią pat taiką ir maksviečiai, palikdami laikraš- 
čio tvarką arčiau sienos esantiems. Remsią jį iš Petrapilio, Kau- 
no, Seinų; na, ir — 


Ant laikraščio balso, to gerdo brangaus, 
Trijų milijonų dvasia atsigaus, 
Nors mūsų čia yra keli! 
Visiems pasirodė: šitai milijonai 
Lietuvių sukyla, kaip amžių valdonai 
Ir rengias į kovą barzdoti. (81) 
Lietuviai! nuo šios valandėlės 
Mums era kita prasidės! 
Po Lietuvą mūsų - naktis iki šiolei! 
Ir lenkai ją migdė, ir slėgė maskoliai; 
Bet usnys ilgai nekeros. 
Štai laikraštis eina jos dvasią gaivinti. 
Teeina tada pasislėpę nakčia, 
Tebrėkšta tėvynei padange plačia 
Tos mūsų Aušros spinduliai! 
Gal jos neapkęs kas papratęs vėlai 
Pramerkti akis, kam šilti patalai; 
Bet vargšas ją sveikins meiliai! (82) 


Prižadins ir jomylistas. 

Juozas sako karštą prakalbą draugams apie tekusį jiems už- 
davinį, šventą ir didį - pravesti pirmuosius takus. Bus sunku. 
Bet kovos be to nėra niekas laimėjęs. 


Bet ką mums ar vargas, ar audros verpetai! 
Mes žinom, jog mūsų - ateinančiai metai! 
Į darbą, o Dievas padės! 
Pavasaris aušta! Jo žingsniai pirmieji - 
Palaiminti žingsniai! Laikai tolimieji 
To rytmečio mums pavydės. 
Į darba! Į darbą, kam dega krūtinė! 
Apleisto dirvono vaga pirmutinė - 
Sunkiausia, bet kiek ten sapnų! 
Ir mūsų tėvynei, tiek amžių vaitojus, 
Ar žinom, ką auštantis žada rytojus?.. 
Tik reikia darbų, milžinų. (83) 
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Draugai pasidalija darbu: kam redaguoti, kam darbininkų 
klausimas rišti, kam po dvarus agituoti, kam poetizuoti, kam 
istorija tirti. 

Daugiau mokslo vyrų! Galingas jų žodis, 
Ką gal Lietuva, svetimtaučiams parodys, 
Jos vardą aukštai užrašys! 
Į mokslą! Į mokslą su norais giliais! 
Jis vardą lietuvių apdengs spinduliais! 
Jis mūsų didvyrių lopšys. 
Į mokslą! Į darbą kiekvienas, ką gali; 
Iš miego prikelsime mylimą šalį! 
Tekaukia sau veltui šiaurys! (84) 


STUDENTŲ HIMNAS 
Jau slaviai sukilo. Nuo Juodmario krašto 
Pavasaris eina Karpatų kalnais. 
Po Lietuvą - žiema. Nei žodžio, nei rašto 
Neleidžia erelis, suspaudęs sparnais. 
Petys gi į petį, na, vyrai, kas gali, 
Sustoję į darbą už mylimą šalį, 
Prikelkime Lietuvą mūsų! 
O laikas jau, laikas iš miego sukilti; 
Štai penketas amžių - naktis be aušros! 
Gana aimanavus! Prižadinkim vilti 
Ir stokim į darbą, nelaukę giedros! 
Petys gi... 
Kas tiki į Dievo Apveizdą galinga, 
Tas baimės vaikų nepažįsta silpnos! 
Mums teko per amžius dalis nelaiminga, 
Bet niekas nežino rytojaus dienos. 
Petys gi... 
Aplinkui jau žydžia visur atgimimas; 
Išpančiotos tautos gyvuoja plačiai; 
Ir Lietuvai lemtas ne kitas likimas, 
Ir Lietuvai aušta laisvės rytmečiai. 
Petys gi... 
Prikelkim darbais Gedimino tėvynę! 
Priminkime Vytauto Didžio ribas! 
Prižadinkim kalbą, ką proseniai gynė, 
Ir vardą, kurs vietą Europoj atras! 
Petys gi... i 
Gražu už tėvynę pavargti, kentėti; 
Palaimintas darbas šalies prigimtos; 
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Laimingas, kurs, pradedant aušrai tekėti, 
Su broliais į darbą, kaip milžinas stos. 
Petys gi... 
O tu, nors lietuvio tik vardą nešioji, 
O dvasią užspaustum tėvynės jaunos... 
Tegul ir tave ateitis tolimoji 
Minėja... kaip išgamą mūsų dienos! 
Petys gi į peti, na, vyrai, kas gali, 
Sustokim į darbą už mylimą šalį, 
Prikelkime Lietuvą mūsų! 


7 GIESMĖ 


Vandai Juškytei laikas tekėti. Mankauskas prasiskolino ir 
niekais eina. Tai nors motina - Bilazaraitė alpo, Vanda užsis- 
pyrė tekėti už inžinieriaus Tumo, nors jos motinai ta pavardė 
buvo baisi. Bene pridėti, girdi, antrą „s“? Į sužieduotuvės nuo 
Volgos skubinasi Tumas su nauju savo draugu Glinskiu. Jie 
daug padarysią tikėjosi, tik žmonės aukštą jų siekį sulankstė 
kaip siūlą, ir visi sumanymai liko be vaisiaus. 

Tikėjos prikelti kapus Gedimino 
Ir kalbą senovės gadynės; 

Užtai litvomanais visi išvadino 
Ir net piktadėjais tėvynės. (89) 

Kame jų draugai, tiek iš ryto žadėję? Vieni skursta varguos, 
kiti stiklą pamėgo, kiti šąla Sibirijoje; jaunuomenė žūva mas- 
kolių mokyklose. 

Po visą Europą visur atgimimas, 

Tiktai Lietuva - nelaiminga. 

Ją žudo liga, o gydyklos užgintos, 
Švenčiausios teisybės ir tiesos pamintos. 


Net motinos vardą užmiršo lietuvis 
Ir jam Lietuva ne jo kraštas. (90) 


Lietuviai bėga iš savo krašto. (Tumui) „abrusitėlių margos 
gyvatės lig soties ir jam pakyrėjo“. Štai jau prasidės XX am- 
žius, o į tautines barbarybes Europoje nė šuo neužkauks. Rainį 
žandarai į šiaurę išgrūdo; nebeliko ragintojo ir jungėjo; vienas 
kitas bedirba į raštus įsiknisęs. O reiktų gyvojo žodžio, kurs 
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pakelia dvasią. Studentų įsteigtojo laikraščio nebeliko, ji kiti 
užstojo. Kilo ginčų. 

O argi lietuvis, kurs praeitį myli, 

Aplankęs buveinę Gedmino, 

Nebėgs parymot prieš tą griūvančią pilį, 

Kuri mūsų tėvus augino? 

Tie brangūs griuvėsiai senovės galybės 

Nuo kalno tarytumei sako: 

Ir mūsų dienų apginkluotos didybės - 

Lig laikui ant amžino tako!.. (93) 


Tumui ten berymojant, štai Goštautai. Vyrai, nesakydami 
Jadvygai, kad Juozas suimtas, ruošias jo vaduotų į Petrapilį. 

Kun. Glinskis, išleidęs Onytę į mokslus, dabar gailis jos, nes 
niekas giliau Juozo skriaudos nepajus kaip ji. Onai Juozas bu- 
vo visa parama, nes, plačiai apsiskaičiusi, saviesiems buvo jau 
tapusi kaip ir svetima, nors buvo geraširdė. 

Belaukdami jaunavedžio, svečiai disputuoja apie lietuvių 
klausimą. Bajorai bijo jį paliesti, o jis ir savaime vis išlenda. 
Lenkai pyksta, nors sakos: 


Sum gente lithuanus, 
Vienok natione polonus'*?, 


Uošvienė demonstratyviai žento nesutinka. Sutinka jį tik 
uošvis, ir tas būtų velijąs, kad jo vietoje būtų Juozas. O Juozas 
sėdi sau „Litovskame Zamke“ - kalėjime ir tik mintimis grįžta 
į mylimą šalį ir sapnuoja laisvės dienas. Džiovos kankinamas, 
dabar tik pradeda rimtai galvoti apie kunigystę ir liūdi. 


JUOZO DAINA 
Ir vėl, kaip viliokė pagundos dvasia 
Suvargusios mano kelionės, 
Tu stoji kas valandą man akyse; 
Vilioji kaip sapnas malonės. 
Nejaugi, mieliausia, ikšiol negana 
Tau mano žaizdų atkartoti? 
Ar širdžia manai pasidžiaugt kruvina, 
Kankintoja mano nesoti? 
Ar atilsio jau neatras niekados 
Suvargusi mano krūtinė? 
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Ar vien atsimuš balsas mano maldos 
Į sieną šaltai akmeninę? 
Aukščiausi! Tu vienas našlaitį matai, 
Kurio nebepriglaudė žmonės; 
O atilsio, atilsio vieno tiktai 
Prašau kaip didžiausios malonės! 
Gana nuo žmonių betikėtis širdies! 
Juk žemė - pakalnė dejonių! 
Tik vien beprotys sausą ranką išties 
Sugauti šešėlį svajonių ! 
Daug žada nuo anksto žmogaus gyvata, 
Krūtinę viliodama jauną; 
Bet štai su svajonėmis eina greta 
Ir skausmas, ir viltį apgauna! 
Tu vienas, Aukščiausi, keleivio žmogaus 
Pavargusią širdį atjausi, 
Ir, atilsio nepavydėdams brangaus, 
Kaip sūnų ant galo priglausi. 


8 GIESMĖ 


Maskoliams vis labiau įsigalint Lietuvoje, nutilo paduby- 
sių dainininkės, tik Kražiai bevertė sukruvintą senį Glinskį pa- 
keikti: 


Ar nors kartą velniai tų žalčių neberaus? (102) 


Perdirbant „Tarp skausmų į garbę“, čia praplėsta priedu 
apie Japonų karą, kada 
Ne vienam generolui, knutą sau už aulų 


Užsikišus, įvest ant Mikados salų 
Savo cerkvę ir savo kultūrą svajojos. 


Bet pralaimėjo. Piliečiai atsisakė klausyti biurokratų, lietu- 


viai Vilniun susirinko, į Valstybės Dūmą išsirinko ne dvari- 
ninkus, kurie 


<...> po kojų pamynę 
Dėl kultūros kitos savo bočių tėvynę, — 
Tai jau buvo jaunos lietuvystės vadovai. (103) 


Jiems pareikalavus Lietuvai autonomijos, lenkai tik šaipės. 
Bet dygo draugijos, kaip darželyje lelijos, augo brendo lietuvių 
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dvasia ir lenkystės dienas į kapus jau nulydžia. Toks visų ir 
visur juk tautų atgimimas: rūbas svetimas dera ir šildo lig lai- 
ko. Tik bene per daug tų prieš lenkus raugų? 

Juk prireiks gal istoriškų mūsų draugų, 

Atsisėdus kada ir ant locno jau kraiko. (104) 

Goštautaitė pirmininkauja draugijoms, jas šelpia, našlaites 
lietuvaites moko, kaip angelas sargas viską užžiūri, „Kanklių“ 
draugija gieda jos himną, iš kurio 

Rodė, Vytauto Didžio užburtas šešėlis 
Prakalbėjo patsai, iš kapų prisikėlęs. 

Pas Goštautą didelis susirinkimas visų lietuvių, tos vienos 
motinos vaikų, be skirtumo partijų, Vytautui paminklo ati- 
dengti. 

Atsibudus iš amžino miego tėvynė, 

Kad ant karto akis užmiegotas pratrynė, 
Nusiminus aplinkui vien mato kapus!.. 
Atsigręžus tada nuo rūsčios dabarties, 
Praeityje raminančios ieško vilties. (106) 

Ir mato, kaip Lietuvą žudė barnės, nėtaikos ir karai, kol Vy- 
tautas paėmė valdymo vadžias. Tai ir lenkia dabar lietuviai 
savo galvas Vytauto vėlei ir stato piliakalnyje jam paminklą. 

Goštautui betrūko vieno Juozo, kurs tiek daug yra padaręs 
tautos atgimimui ir šį paminklą buvo sumanęs: jis baigiasi džio- 
va, išvažiavęs į Davos, palydėtas Onytės. 

Prisiklausę gana iškalbingų bylų 
Ir daugiau negu kuldami nuo spragilų, (108) 


svečiai „šlapinas burnas“, kad liežuviai beklepsėdami neišdžiū- 
tų. Čia pat Jakštas, jau vedęs Ruzę Glinskytę, ir Daugirda, vis 
veltui tebemylįs Jadvygą. 


Buvo <...> midaus uzbonai, 
Lyg malonūs Žemaičių pilvoti klebonai. 


Atvyko ir totorių murza pagerbti Vytauto. Pasirodo, Juo- 
zui gydytis Goštauto duodama pinigų, kuriuos neva skolina 
jam draugas Glinskis, nes, ir tūkstančius duodamas, Goštau- 
tas dar liksiąs jam skalnas. Choras gieda himną. 
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VYTAUTO HIMNAS 
Pasveikinkim rytą naujosios gadynės! 
Jo gandas plačiai nuskambės. 
Šiandieną tėvynė didvyriui tėvynės 
Uždėjo vainiką garbės. 

Nuslinko naktis; 
Atgimimo viltis 
Teeina po Lietuvą mūsų, 
Kur skaisčios sesutės, 
Kur vargšės matutės 

Nuo Vilniaus lig Kuršo ir Prūsų! 
Štai vadas ant žirgo užsėdo galingas! 
Saulėgrąžas rodo naujas! 

Raminkis, lietuvi! Prabočių garsingas 
Jis žada priminti dėjas! 
Jo garsūs darbai, 
Kaip perkūno žaibai, 
Aplėks mūsų nuskriaustą šalį; 
Prižadins kaimietį 
Ir rūmų pilietį, — 

Pabus, kas pabusti dar gali!.. 
Ant Vytauto vardo lyg magiška gale 
Atgimę tėvai milžinai, 

Sukils didžiavyriai, krūtinę apkalę, 
Ją meile uždegę jaunai! 
Naktis kruvina 
Juos bežudė gana; 
Šiandieną kita jau gadynė! 
Gana jau dejonių, 
Klaidingų kelionių! 
Atgimusi kelkis, tėvyne! 
Tu, Vytaute, didis vadove tėvynės! 
Tu skardas dėjų-milžinų! 
Tu, Lietuvai garsų vainiką nupynęs, 
Būk pranašu saulės dienų! 
Tarp amžių prašnek! 
Mums krūtinę uždek 
Darbais milžinų-pranokėjų! 
Aprinkę vadovą, 
Teeina į kovą 
Augintiniai tavo idėjų! (115) 
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9 GIESMĖ 


Didelių atmainų Lietuvoje. Mirė Goštautas, gailėdamas pa- 
likti savo marčią, kun. Glinskio Motiejui įpirštą Onytę. Atviro 
būdo, lipšnios širdelės, niekados nesusiraukus, ji visų dvariš- 
kių mylima. Motiejus iš jos gavo sūnelį. Būtų gerokai paūžęs 
su daugingais svečiais, tik bijo socialistų šauksmo. Jie žmones 
kursto, o kvaišų gana, kurie kaip avigalviai klauso. (120) 


Ant cicilikų darbų atkaklių 

Jau retas kumšties nesugniaužė. 
Rojų ju žadėję pakalnei vargų, 
Tik kerštą ir maištą paliko! 


Lankydamas savo dirvas, gražiai liūliuojančias tankiais ja- 
vais, Motiejus lygina ją su Lietuva, kurie, lygiai neišvengus žie- 
mos brolių prieglobstyje, dabar dainiams įkvėpimo versme 
pasidarė. Motiejus ją myli ir graudenas, kad jaunoji karta te- 
mokanti peikti ir griauti; paiki Markso ir Darvino!*! sapnai jiems 
daugiau rūpi kaip tėvynė. (125) Mini praeitį, kaip visas Vil- 
nius už mylios išėjo sutikti Rainio nabašninko kūno, kaip ver- 
kė jo Jadvyga. Ji dabar pasišventė vien mergaitėms šviesti ir 
rašo operą. 

Klimas su Jadvyga būsią ir Goštautukui kūmai Glinskiui 
krikštijant. Lauryną viršaičiu valsčius išsirinksiąs. 

Gal net per plačiai atpasakojome „Jaunosios Lietuvos“ tu- 
rinį; atpasakojome kone pačiais autoriaus žodžiais ir įspėjame, 
jog tie žodžiai dažnai tėra vienatiniai veikėjų charakteristikai 
ir atsitikimų aprašymui. 

Čia išrašytieji patys gerieji posmai yra itin įsidėmėtini, nes 
jie tai, ne poemos pasaka, net ne patys veikėjai, kitkart sužavė- 
jo skaitytoją. Taigi pasirodo, jog ir „aforizminiai“ veikalai, kaip 
Maironies ir Žalios Rūtos'“?, gali padaryti didelės įtakos skai- 
tytojo sielai, gaivinti dvasią, žadinti į veiksmą. Aforizmais čia 
vadinu ne tik trumpai išreikštą principą, bet ištisus įsidėmėti- 
nus apie šį ar apie tą fragmentus. 

Čia tektų padaryti moterų ir vyrų charakteristikos. Tik 
jų darbų pačiame veiksme taip maža, jog ne kiek daugiau 
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bepapildysi tai, ką esame čia išrašę, nes autorius savo veikė- 
jus vien tik mini. 

Šitos yra vyriausios jeibės naujoje redakcijoje, kaip jos bu- 
vo ir senojoje, kurią mūsų pirmeiviai šitaip buvo apibūdinę: 
„Iš visų per 5 paskutinius metus išleistų poetiško turinio kny- 
gučių vos tik viena „Petro Armino Raštai“ yra gera. Kitos gi, 
kaip „Senkaus Jurgis“, „Ponas Bartkus“, „Dainų Skrynelė“ ir 
„Tarp skausmų į garbę“, priguli prie tokių, kurios nė kokio 
procento atnešti negali; yra tai kapitalas, į purvus įmestas. 
„Tarp skausmų į garbę“ autorius dagi poema vadina <...> Auto- 
rius yra tikras obskurantas, nes nesupranta vertės mokslo ir 
nuodais vadina <...> (Per Prancūzų revoliuciją) nieko švenčiau- 
sia tada nebuvo paminta <...> Poetiškumo joje nė kokio nera- 
si... Pusėtinai nusisekė autoriui tik dainelės, kurioms daug už- 
mesti negalima“ („Varpas“, 1895, Nr. 8)'®. 

Mūsų pirmeiviai čia daugiausia rūstavo už pasakymą, kad 
jie iš mokslų tesisemią nuodų, suprask, negatyvių, griaunamųjų 
dalykų. Jei 1895 m. būtų jie žinoję, kad St. Garnys yra tas pats 
Maironis, kurs jau 1891 m. gražiai pasivaidino „Žemaičių ir 
Lietuvos Apžvalgoje“'** savo eilėmis „Vilija“ (Nr. 10), „Miš- 
kas ūžia, giria gaudžia“ (Nr. 15), 1892 m. „Taip niekas tavęs 
jau giliai nemylės“, „Sonetas“ (Tu Aukščiausi), „Trakai“, „Vil- 
nius“, „Viltis laimingųjų dienų“ (žr. Nr. 3, 4, 5, 6), tai nebūtų 
pakalbėję tokia panieka poetiškajam jo talentui. Maironis sti- 
go ir stinga ne poetiškumo. Tai ir tas pats „Varpas“ 1898 m. 
Nr. 1jam pripažino, recenzuodamas „Pavasario Balsus“ ir „Kur 
išganymas?“: „Maironis turi neabejotiną poetišką talentą“1**. 


SUMETIMAI DĖL „JAUNOSIOS LIETUVOS“ 


„Jaunoji Lietuva“ — tai poema, supinta iš atskirų, gangreit 
palaidų vaizdų kaip ir „Pragiedruliai“. Abiejų autorių čia ne- 
mokėta sugalvoti įdomiai komplikuota fabula, kuri arti surištų 
tuos vaizdus. Ar tai didelis nusidėjimas literatūros dailei? Ne, 
tai nėra nusidėjimas; jei vaizdai katras sau įdomūs, jie patrauks 
skaitytoją ir leis jiems patiems pasidaryti bendrą sintezę. Bet 
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jei vaizdai katras sau nėra užbaigtinai papiešti, pilnai aiškūs, 
jei vienas vaizdas tuo pradėjimu pinas su kitais, tai kartais ne 
papildo vienas kitą, tik kliudo vienas kitam, painioja ir daro 
literatinę abrakadabrą. 

„Maironies poemos mane nervina savo abrakadabra. Aš ke- 
lis kartus ėmiaus jas skaityti ir negalėjau tesėti iki galo“, - sakė 
man vienas inteligentas „neklerikalas“. Aš tuomet įtariau jį 
esant ne bešališką dėl Maironies poemų „klerikališkumo“. Ta- 
čiau tai būta teisinga. Veikalas negali susidaryti iš vienų di- 
gresijų, iš vienų slankiojimų pašaliais. Jis turi eiti vienu tiesiu 
keliu į tikslą ir galų gale pasiekti tai, ko buvo iš pat pradžių 
paketinęs. 

Kaip tik šito aiškaus užsimojimo „Jaunoje Lietuvoje“ ir ne- 
simato. Kokiu tikslu šita poema parašyta? Vieni sako klerikali- 
nimo tikslu, kitiems to visai nesirodo. Jei tuo tikslu būtų rašy- 
ta, tai autorius tikrai būtų „kad sumanęs, visus į seminariją 
sukimšęs“, kaip itaria jį „Varpo“ recenzentas 1905 m. Nr. 8166, 
Tik be Jono Glinskio niekas iš „Jaunosios Lietuvos“ neatsiduria 
seminarijoje; anaiptol, visi laimingai veda, tik vienas Juozas 
Rainys nelaiku miršta, taip pat nė ketinti nebeketinęs įvykinti 
savo jaunystės svajonių apie „aukštą kunigo pašaukimą“. Iš 
tariamojo poemos klerikališkumo belieka katalikškai krikščio- 
niška dvasia, prigimta Lietuvos visuomenei ir visai nedirbtina. 

Kiti sako — tai esanti tautiškai politinė agitacija. Tai pana- 
šiau į teisybę. Jos čia yra daugiau neg klerikalizmo. Vis dėlto ir 
tai ne vyriausias tikslas, nes finalas yra toks abejotinas, toks 
nublukęs, jog nieko neblikę iš tų skaisčių Varšuvos studentų 
svajonių ir pasiryžimų. Pagyvenę jie nebetenka savo ugnies, ir 
skaitytoją poema, kurį laiką patriotiškai pašildžiusi, galop įmer- 
kia į šaltą tikrenybės tynę. 

Dar kiti sako — tai esąs paprastas romanas katalikiškai-tau- 
tiškai patriotiškame dugne. Ir tai teisybė. Autoriaus daugiau- 
sia vietos paskirta asmeniniams Juozo Rainio ir Jadvygos Goš- 
tautaitės jausmams, kuriems nelemta buvo pasitenkinti dėl 
luominių prietarų. Jei dramatinę padėtį tesudaro šitie luomi- 
niai skirtumai, tai laukiame jų galų gale sugriovimo galinga 
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individumų kova, į kurią paprastai skatina ir nenugalimai ver- 
čia galingas meilės instinktas. Bet luominis Goštauto aristok- 
rato prietaras pats savaime griūva dėl pasyvaus veikėjų laiky- 
mosi. Neleidęs dukteriai Jadvygai ištekėti už mužiko Juozo 
Rainio, jis paskui leidžia sūnui Motiejui vesti mužikę Juozo se- 
serį Oną - inteligentę. Taigi ir romanas lyg ne tiesioginis šios 
poemos uždavinys. 

Ir negalėjo būti tiesioginis, nes tada anieji klerikališkumai 
ir lietuviškumai (suprask: politikos kova) būtų visai palieka- 
mas ir dirbtinai primegztas čia dalykas. 

Taip trims dalykams varžantis ir nė vienam viršaus negau- 
nant, tenka mums bepasakyti, jog autoriaus vyriausio ir to vie- 
no tikslo nė neturėta. Vadinas, „Jaunosios Lietuvos“ poema be 
literatūrinės temos. Ją lyg reikštų patsai antgalvis - nupiešti 
jaunąją Lietuvą. 

Bet tada nebetiktų veikalui poemos vardas, kurs senovėje 
reiškęs aprašymą svarbaus tautos nuotykio; toks nuotykis yra — 
pradžia tautinio susipratimo; bet jam tepaskirta minimalė da- 
lis poemos ir jis neturi teisės pretenduoti savimi pavadinti vei- 
kalą; jei būtų turėjęs teisės, tada tebūtų sudaręs poemą kitų 
sudedamųjų dalių nenaudai - sutrumpindamas visuomeninius 
ir asmeninius reikalus. 

Jei tačiau pasakytume, jog luomų kova (šiam kartui titu- 
luotosios bajorijos ir netituluotosios valsčionijos, o ne buržujų 
ir proletarų kaip socializmas tai sutinka) ir kova tikėjimo tra- 
dicijų su laisvamaniais yra jau taip pat jaunosios Lietuvos po- 
žymiai, tai atsakytume - taip, tik tada poema nustoja didžio- 
sios pusės savo dailės vertybės, nes „detaliai“, antriniai dalykai 
pernelyg užgula svarbiuosius. 

Šieji pastarieji sumetimai vis dėlto bus patys tikrieji: auto- 
riaus „Jaunojoje Lietuvoje“ norėta duoti daug laiko žymių: ir 
politinių, ir tautinių, ir religinių, ir visuomeninių; griebta, kas 
tik iš tų sričių pakliuvo, be jokio laiku sumanytojo plano, jo- 
kiam laiku nusistatytam tikslui: fotografuoti ir tiek. Iš to tegali 
susidaryti kronika ar kas panašu, tik ne poema; tai sumažina 
literatūrinę jos vertę, užtat jos lėšomis padidina visuomeninę 
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ir istorinę jos vertę: „Jaunoji Lietuva“ liks labai svarbus galo 
XIX amžiaus Lietuvos inteligentijos nuotaikos dokumentas. 

Maironiui kaipo kūrėjui sumažės garbės: jo nebūta sąmo- 
ningo kūrėjo, kurs ima beformę lytį (šiuo žygiu lietuvių visuo- 
menės beforminius dvasios rūkus) ir ištašo idealę figūrą. Mai- 
ronies to nemokėta padaryti. Visuomenės geismų, kovos ir 
siekimų rūkai kaip draikėsi tikrumoje, taip draikosi ir „Jauno- 
joje Lietuvoje“. Ir natūralizmo žvilgsniu tai be galo svarbu ir 
įdomu. Tai, ką anasai inteligentas pavadino kūrinio abraka- 
dabra, yra paties gyvenimo abrakadabra - pati tikruma, ir jos 
tyrėjams nesunku bus prisiversti paskaityti veikalą, kaip mie- 
la malonu prisiversti paskaityti nuobodžius metraščius. 

Neaiškumai situacijų, neaiškumai tipų, visa ko vien atitrauk- 
ti gabalai, idėjų skeveldros, norų kilimai, nedrąsa, nesijutimas 
ištesėsint kuriai didelei kovai, dėl to nesiėmimas kurių griežtų 
priemonių, dėl to kentėjimas iš tolo, pykimas iš tolo, pavydas 
iš tolo, neapykanta iš tolo, - visa tai buvusiojo chaoso „nebu- 
liai“ — rūkeliai, iš kurių per ilga turėjo pasidaryti tiršti debe- 
sys, aptemti horizontai, kilti audros su žaibais ir perkūnais. Tų 
laikų vaizduotojas jau gaus kitaip parašyti visuomeninės ir po- 
litinės reikšmės veikalą, neg tai parašė rūkų draikymosi lai- 
kais Maironis. 

Kaipgi dabar mums prieiti prie „Jaunosios Lietuvos“, su ku- 
riuo matu? Mes visai neteisingai pasielgtume, eidami prie jos su 
naujosios poemos matu, su reikalavimais iš „kūrinių“ iš atitrauk- 
tų idėjų srities. Jei norėsime ten rasti, kas buvo sektina, ar norėsi- 
me susidaryti tai, kas bus sektina, mums „J. L.“ nepadės: gatavai 
sukristalizuotų idealų ji neduoda. Ji - griežtai nekūrybinis veika- 
las in toto!*. Prie XIX amžiaus „Jaunosios Lietuvos“ eikime kaip 
prie XVII amžiaus „Pamiętniki Paska“ ar prie ko kita panašaus, 
kaip prie Ignaco Chodžkos „gawędų“ iš pirmosios pusės XIX am- 
žiaus'“. Nedaug tereikalaudami iš visumos, mes čia rasime tokią 
daugybę laiko dvasios ir žmonių būdo smulkmenų, kurios mus 
labai patenkins ir visai nesirodys abrakadabra. 

Ir kokie tada mums rodysis tikri visi aprašytieji ar nedara- 
šytieji epizodai ir žmonės! Panagrinėkime tuos detalius. 
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Mus stebina ir pykina Juozo Rainio meilės pasyvumas. Jis 
idėjinis kandidatas kunigu, visa širdimi, visu protu krypsta į 
tą darbuotę, kuri paliečia dvasios ir sąžinės sritį. Jis džiaugias, 
kad vienas kitas jo draugas nuėjo tuo gyvenimo keliu. Bet tai 
tol, kol tebebuvo vaikiški jo instinktai. Bet ateina laikas, kada 
jaunikaičius ima pajuokti, būk jiems ir ant mieto sijoną išvy- 
dus rausta veidai ir širdis ima plakti. O Juozas išvysta sijoną 
ne ant mieto, tik ant puikios, elegantiškos aristokratės, kurios 
taip pat tik ką pakirdęs instinktas temato jaunybę, o ne luomų 
skirtumą. Sėniai kaip sėniai, tą veiksnį supranta, bet nepasi- 
duoti jam jau patys gali ir jaunikliams pataria vardan kitokių 
sumetimų. Juozui, man tai labai aišku, ne Jadvygos asmuo, ne 
geidimas jos, ne kitos, suka galvą. Jadvyga jam — moteriškos 
paveikslas ir idealas, kurs jam reikšte reiškia, jog be to elemen- 
to jam bus pernelyg sunku ar net negalima gyventi ir jis atsi- 
sako nuo priesiekos celibatui, nors nesigviešia realizuoti savo 
instinktą. Nebaigti mokslai, politikos painios, ištrėmimas, ka- 
lėjimas, pradžia džiovos, sanatorija, — visa tai per gerai patei- 
sina jį, kad jis neverčia mūro, kurį tarp jo ir Jadvygos pastato 
prietaringas aristokratas, kad jis tik kenčia, nes jam dar paken- 
čiama, kad jis pasitenkina viena svajone apie gyvenimo drau- 
ge Jadvygos asmenyje. Ir ta pati Jadvyga - ne goslybės indas. 
Jaunikaitis Juozas jai vyriško idealas, ne ordinarinis patenkin- 
tojas. Ji taip pat tenkinas svajone apie šį idealą ir šis idealas 
gamina jai kitokių idealų — visuomeninės darbuotės, šviesos 
skleidimo, moterų klausimo kėlimo, dailės (muzikos) lavini- 
mo, liaudies tautinių jausmų žadinimo. 

Sako, mes tada neturėję lietuviškai susipratusių „ aristokra- 
tų“. Tai netiesa: anais Juozo laikais mes jų turėjome daugiau 
kaip dabar. Kunigaikštis Mykolas Oginskis, kunigaikštis Rad- 
vila, kunigaikštienė Matilda Radvilienė, Mykolas Prószyńskis 
nuo Minsko, Manigirdas iš Armavyro, inžinierius Otto Zaviša, 
Petkevičius, Zarasų apskr. bajorų vadas, grapaitės Plioteraitės 
vaikai Putvinskiai, grafai Zubovai, grafai Olsufjevai, dalimi ku- 
nigaikštis Vasilčikovas jurbarkiškis...'? Ir nemaža daugiau. 
Kitokiomis aplinkybėmis, evoliucijos keliu, jie būtų patapę 
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mūsų Švarcenbergais'"?, kaip jie buvo Čekuose. Jų vaikų dar 
daugiau turime, jei ne iš aristokratų, tai bent iš demokratėjan- 
čių, visuomenės nuotaikai pasiduodančių bajorų. Juk jie, tie 
bajorai, davė mums tokios vertybės susipratusių bajorų — vei- 
kėjų tautinėje lietuvių dirvoje: Petkevičiai (smilgiečiai), Peč- 
kauskai (pavandeniškiai), Ivanauskai (tryškiečiai ir lydiečiai), 
Didžiuliai (andrioniškiečiai), Landsbergiai (linkuviečiai), Bu- 
kontai (viekšniškiai ar pikeliškiai), Sleževičiai (varlaukiškiai), 
Šveikauskai, Ceprinskai (minskiečiai), Skarulskiai (aluštiškiai), 
Silvestravičiai (raseiniškiai), Paškevičiai, Fromai (rasein.), Ky- 
mantai...!7! Jų ištisą litaniją turėjo susirašęs a. a. Gabrielius 
Landsbergis", Juk iki šių dienų dailiąją literatūrą monopoli- 
zuoja kuo ne vienos moterys bajorės. Šatrijos Ragana juk tos 
eilės su Jadvyga Goštautaite. Tai kokio čia nenatūralumo, kad 
Goštautaitė palinksta į demokratinį lietuvių jaunuolių judėji- 
mą, per ilga ir jos tėvas su tuo nauju gyvenimo apsireiškimu 
sutinka, matydamas, kaip jis lyg oras veržias į senąjį gyveni- 
mą pro visus senus plyšius ir atsiginti nuo jo negalima. 

Ne, vyrai, meilės rūkai, kurie draikės tarp Juozo ir Jadvygos, 
yra pagauti fotografiškai; jie tikri, kaip tikri yra ir Goštautai. 

Nepatenkina mūsų nė jaunųjų lietuvių politikos bruzdėji- 
mas Varšuvoje. Bet ką gi darysi, kad jis toks, ne kitoks, buvo. 
Mes tai aiškiai pamatysime, kai eisime Vinco Kudirkos kūry- 
bos ir veikimo kursaą!”. Tik kam čia dokumentų, kad mes se- 
niai dar tebesame gyvi anų laikų dokumentai. Mes tebeatme- 
name, iš kokių atbrizgų formavosi tautinės mūsų nuotaikos, 
kaip niekas dar nemokėjo dirbti, nors ir norėjo, kaip bet koks 
mažmožis, sumegztas literatūrai lietuvių kalba, rodės mums 
nepasiekiamos tobulybės ir nesugriaunamos per amžius reikš- 
mės. Maironis visai neperdėjo, kai sakė - Jakšto poema atgai- 
vinsianti tautą, neleisianti jai pražūti. Taip ir buvo. „Tarp skaus- 
mų į garbę“ St. Garnio, „Dainų Skrynelė“ Jakšto, net „Ponas 
Bartkus“ ir kiti raštai Lakūno, ką jau besakyti apie Norkų, Gim- 
žauską, Armina!'“, tiesiog stebuklus darė tarp lietuvių jauni- 
mo. Brendo jaunimas, brendo jų susipratimas, brendo darbų 
užsibrėžimai. Tik nesijuokite, kai pasakysiu, jog ir gerb. mūsų 
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Povilas Matulionis!” jodinėjo Pegasu ir buvo nepaskutinis kan- 
didatas į Parnasą. Sulyginus su visa ta literatūra, jauno Mačiu- 
lio poema „Tarp skausmų į garbę“ buvo pirmos skaistybės ko- 
meta, nes nesulyginamai sklandžiau ir patetingiau parašyta. Ji 
buvo ano laiko šedevras, kuris pilnai patenkino to kvapo iš- 
troškusius. Net ir „Varpo“ kritikai teėmė nagan jos tendenciją, 
tariamąji jos nepripažinimą mokslo, o ne pačią dailę, ne jos dai- 
nas, kurios ir jiems buvo „pakenčiamos“. Ir melavo: ne paken- 
čiamos, tik dainuojamos bepradėm iki šių laikų ar deklamuo- 
jamos. 

Kaip mužikas inteligentas temokėjo dūsauti aristokratės ar 
turtingesnės bajorės merginos (per ilga ėmė jų gauti paskui Gri- 
giškius!'“ ir kitus), taip bemoksliai inteligentai dūsavo savo ge- 
nijų literatūroje ir moksluose, ir jų štai ima vis sparčiau gauti. 

Maironis „Jaunojoje Lietuvoje“ fotografavo pats save asme- 
nyje Juozo Rainio, savo tėvą, motiną, savo draugą Vytartą, sa- 
vo kaimynus bajorus Ostrovskius, Novickius, net tuos jaunus 
veikėjus, kurių nematė savo akim, tik girdėjo gandą, kuo jie 
susisieloję, ką bedirbą. Kokių gi čia dyvų, kad jo negatyvai juodi 
ir nevisai atitinka išvaizdai? Gana, kad visa to būta. Taip ir 
pasidarė „Jaunoji Lietuva“ ""nebuliozinės mūsų literatūros še- 
devras, nebuliozinių judėjimų atspindys. Ji geriausia tarp ne- 
gerųjų; ją, ne kitą, aniems laikams apibūdinti imame klasei. 
Tai charakteristikai - bendrajai, laikui ir draugijai, ne atski- 
riems žmonėms; jie čia dulkelės, anų rūkų ir vaizdžių tipų ne- 
sudaro. 


„JAUNOSIOS LIETUVOS“ AFORIZMAI 


Dienos slenka palengva; metai bėga risčia. 
Žmogus auga bežiūrint, dar greitesniai pasęsta. (9) 


O, žvaigždėtos svajonės ir jų jautrūs pynikai, 
Kaip pavasariui auštant pirmučiausi vainikai, 
Kad dar šalčio nematę, galvą laiko aukštai 
Ir, į dangų sužiurę, jie sapnuoja tiktai! (11) 


O, laimingi tie metai, kurių pirmos draugystės 
Lyg ant vaško ant dvasios neišdildomu pirštu 
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Idealus išrašo kaip teises karalystės, 
Kad senatvė pati jų paskui neužmirštų! (12) 


Bet laimę sutiksi ant žemės retai; 

Ji taip kaip pavasario šypsos saulutė: 
Tai meile nušvinta, tai žiūri šaltai, 

Net dreba vainikai, ją rūsčią pajutę. (16) 


Bet akys daugiau nekaip žodžiai atdengia: 
Giliau jos į širdį nedrąsią nužengia 
Nekaip iškalbingi piršliai. (37) 


O, kiekgi tai kartų kančia ir juokai 
Greta sau bendrauja ir rišas paikai. (38) 


Per prievartą širdžiai nelengva tikėti, 
Nelengva, kas plyšo, susegti! (38) 


Laimingas tasai, kurs tarp žemės vargu 
Sau draugą sutiko iš šimto draugų. (39) 


Kas širdį žmogaus besuprasti galės? 

Ji mainos kaip margos padangės nuo vėjo. 
Bet neina pavėju: ir tą pamylės, 

Kurio sau pavergti nespėjo. (49) 


Kas daugel mylėjo, tas daugel kentėjo, 
Tas, vyru išaugęs, nelinksta nuo vėjo; 
Kančia - tai didvyrių mokykla. (65) 


Daug gali pakelti ant savo pečių, 
Kas nesveria siekių ir norų plačių 
Ant kurčio savimeilės svaro. (66) 


Bėga, kaip upės srovė tekina, 
Laikai į nežinomą šalį; 

Veltui teirautųs gudrybė sena: 
Rytojaus atspėti negali. 


Kiek tai jie nunešė amžių, kartų 
Į šaltą nabašninkų kraštą! 

Vien tik negali vargų-sielvartų 
Iš vietos pajudinti naštą. (116) 
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„RASEINIŲ MAGDĖ“ 


„Raseinių Magdė“ - poema, tai tąsa „Jaunosios Lietuvos“. 
Jau pirmame jos leidinyje autorius buvo pasižadėjęs parodyti 
antrą dalį „Tarp skausmų į garbę“. Nebėra Vilaičio - „Tau Vai- 
čių paliko jisai“. (72) 


Laikai bus kiti. Užgiedosiu tada 

Ir asz gal neteip kaip ligsziolei. 
Uszgims apie Vaiczių poėma antra; 
Neras ten dejavimu broliai. (85) 


Autorius nesulaukė tokių laikų. Politikos sąlygos palengva 
mainės, o piliečių sielos dar lėčiau. Praėjo bent keliolika metų, 
savitarpiniai nenormalumai paliko tie patys: lietuviai mažai 
dar teprisirišę prie savo žemės, mažai tevertina savo kalbą ir 
būdą, mišriųjų moterysčių vėžys tebeėda inteligentiją, jaunuo- 
menė dažnai svajoja apie abstraktus, apie luomų kovą, negrįž- 
ta namo darbuotis, bajorai vis dar tebėra sunkūs svečiai. 

Vaizdžiai, poetingai visa tai Maironis išdeda įžangoje. Ji tiek 
yra charakteringa, pilna jausmo, kad net tikrą poezijoj rūbą yra 
gavusi, nors apmatai pilietiniai. Sunku susilaikyti ji nepakar- 
tojus. 


1. Mylėk, lietuvi, tą brangią žemę, 
Kame nuo amžių tėvai gyveno: 
Čia tavo kūnas sau maistą semia, 
Čia grynai dvasiai tiek sveiko peno! 
2. Mylėk jos kalbą, senovės būdą, 
Jos girių kvapą, žaliąsias pievas; 
Į jos dirvonus pasėjęs grūdą, 
Žinai, jog vaisių palaimins Dievas. 
3. Mylėk prabočių kapus garbingus, 
Kur amžiais ilsias tėvynės sūnūs! 
Mylėk tuos amžius vardais garsingus, 
Kurie išugdė tautos galiūnus! 
4. O tu, sesute, kada nupynus 
Vainiką rūtų, kasas dabinsi, 
O naują dūmą slapčia pažinus, 
Varguole-širdžia kitur beskrisi. 


+ 304 « 


10. 


11. 


12. 


13. 


14. 


15. 


Kada atjoję iš margo dvaro, 

Piršliai tau garbins anytos naštą, 
Oi, netekėki, kaip pliuškės daro, 

Už svetimtaučio į kitą kraštą! 

Ir tu, jaunime, kursai į šiaurę, 
Išalkęs mokslo, badu keliauji, 

O ten neturto išgėręs taurę, 

Paskui už Marksą rūsčiai kariauji, 
Paliauk gyvenęs sapnais kaimynų! 
Sugrįžk į savo tėvučių šalį! 

Čia atsikvėpęs bent oru grynu, 
Nešk švesą broliams, kiek jėgos gali! 
Mylėk, kas amžiais brangu ir dora! 
Neskelbk tarp luomų prakeikto karo! 
Net lenkomaną mylėk bajorą, 

O meilės žodžiai stebuklus daro. 
Ojūs, didikai, kurių prabočiai 

Už laisvę ėjo varguos kariauti, 
Dabar, pavalgę dvaruos lig sočiai, 
Už garbę skaitot kitiems tarnauti. 
Jus lenkų gundo garbė minėta! 
Tėvynės meilė širdyj užšalo! 
Vienok lietuvių taikus poeta 
Ševčenkos tulže neskelbs jums galo. 
Bet amžiai žino teisybę skaudžią! 
Jos patys klauskit, ištautę broliai! 
Net girios, jūsų parduotos, gaudžia: 
Svečiais mums este sunkūs lig šiolei! 
Tėvų-didvyrių dėjas pamynę, 

Ne jūs šiandieną tautos vadovai! 
Už bočių kalbą, už jų tėvynę 

Be jūsų skydo pradėjom kovą! 

Ne jums šiandieną bevadovavus! 
Bet stot į bendrą darbą, oi laikas! 
Pamesti laikas kitiems tarnavus! 
Nes mums išsektų kantrybės saikas. 
Mylėk, lietuvi, tą brangią žemę, 
Kame nuo amžių tėvai gyveno! 

Čia tavo kūnas sau maistą semia. 
Čia irgi dvasiai tiek sveiko peno. 

O aš, ant kanklių padėjęs pirštus, 
Užtrauksiu dainą, tylėt paliovęs, 

Ir tau priminsiu laikus užmirštus: 
Raseinių Magdę senų-senovės. (5) 
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Maironis čia visas pasikartoja: tautininkas, romantikas pa- 
triotas, Vinco Kudirkos bendradarbis, kuriam nėra kitokių, ypač 
internacionalių uždavinių, nes ir namie mes neapsidirbame. Jis 
1909 metais tebetiki, jog meile ir geruoju galima ne tik patiems 
grįžti prie tautinių tradicijų, bet ir nutautėlius bajorus gali sug- 
rąžinti, tikriau, apgręžti atgal: net lenkomaną mylėk bajorą. 

Taip prakalbėjo krikščionybės kunigas. Jis kitaip ir negali 
kalbėti. Ne galą skelbti, tik net aršiausiam priešui dovanoti yra 
jam įsakyta. Jis čia teologinės moralybės profesorius. Bet esa- 
ma dar socialinės teisybės, kuri nelabai tesiskaito su Kristaus 
taikos idealu ir nesipriešinimu blogam: kai visuomenei ima da- 
rytis kuri dalis per sunki, jos teisybė esti skaudi. Atminkime 
Didžiają prancūzų revoliuciją ir dvasiškiją bei bajoriją, lenkus 
dvarininkus ir ukrainos kazokus, stojusius už „pravoslaviją“ — 
suprask, už Ukrainos visuomenę. Parduotų girių, pasyvaus lai- 
kymosi balsai, kada demoso kuriama naujos gyvenimo formos, 
šaukte šaukia — stokite į bendrą darbą, jei nenorite, kad jus iš- 
brauktu iš gyvujų rejestro! 

Maironis dažnai pakyla lig pranašo rolės, tampa tikru va- 
tes-wieszcz'“. Bet kaip šitas jo pramatymas aiškus, tai tik ste- 
bėtis reikia. 1909 metais, teturint 1905 m. revoliucijų šešėlį, tik 
poetas savo intuicija galėjo atspėti Didžiąją rusų revoliuciją - 
naikintoją bolševizmą ir jo įtaką pasauliui, be ko kita, Lietu- 
vai, kada teks jai formuoti nauji socialiai santykiai: ji, matome, 
šluoja nebereikalingą dvasiai bajoriją, nors ji ir būtų dar reika- 
linga - ekonomijai. 

Tikrajai Raseinių Magdės istorijai, senelio pasakojamai, teski- 
riama antroji pusė poemos. Per penkiolika pirmųjų puslapių 
eina ilga digresija, kaip žmonės nebededa turinio į tai, ką dar 
aiškiai ir nuolat tebemini. Kas nežino Raseinių Magdės pavadi- 
nimo irjo nevartoja? Kas nežino, kas bažnyčias yra prieš 6-700 m. 
kūręs (Mindaugas pirmojoje pusėje tryliktojo amžiaus). Bet re- 
gimieji paminklai, tebeskambančios alegorijos tiek pat maža 
jiems besako, kaip ir brangios iškasenos apie pačius tradicijų 
indus - garsius Lietuvos piliakalnius, tas nuostabias retenybes, 
kurių vienoje Lietuvoje terandi. 
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Ir Raseinių gal Magdės šešėlis, 
Iš po žemių kapų prisikėlęs, 
Ne į vieną pratartų tada; 

Ir gal tiesą, kai kam nebe mielą, 
Pasakytų į miegančią sielą. (7) 


Mažėja senelių, mažėja ir jų klausinėtojų, o jie mokėjo pasa- 
koti ne tik apie Gelgudą, bet ir apie Palemoną, Vytautą"?. 

Su rūbų madomis į lietuvius skverbias lenkų kalbos mada. 
Bandūrų Baltrukas, pusmokslis, mieste visa ko prisiklausęs, 
kviečiamas sugrįžti „vėl į mūsų suvargusią šalį“, nebesižada 
atgal į „urvą belįsti“: jis bevelija stumdytis po Petrapilį ir iš 
ten griauti ant klebonų, kad jie temoką „iš varguolių lupti“, o 
Dievo valios - eiti prieš bajorus - nevykiną, dar už tai kitus 
barą. 

Madininkai, kurstytojai, Darvino!8? beždžionvaikiai ir „is- 
ta“-uodegiai visi jie - Raseinių Magdės, kurios 


<...> vardo nekenčia kiekvienas, 

Ojos pavyzdį seka ne vienas. (13) 

Ir tikrai: nuo pat lenkų draugystės 
Mums netrūksta beždžionių gentystės, 
Mums patinka, kas blizga naujai. 

Kas pastūmė bajorą lietuvi 

Savo vardą užmiršt ir liežuvį? 

Ar ne močios-beždžionės kraujai? (12) 


Kas gi ta Magdė? Ją senelis šitaip atpasakojo vieną vakarą. 
Šis gamtos vaizdelis, pilnas nuotaikos, verta įsidėmėti. 


O čia vakaras pilnas ramumo 
Nebemigdė; iš dvasios gilumo 
Paslaptingi giedojo balsai. 

Tai gamtos iškilmybe gerėjais, 

Tai ko tolimo, rodos, ilgėjais, 
Nežinodamas ko ir patsai. 

Štai saulutė už miško nuslinko, 

Ir tik svirplio, nakties giesmininko, 
Monotoniški eina aidai; 

Iš dangaus, nesumerkęs blakstienų, 
Žiūri-budi nemiegantis mėnuo; 

Jo šviesoj besvajoja žiedai. (15) 
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Tokiu vakaru seka savo pasaką senelis apie Raseinių stovy- 
los - Magdės dvasią, kuri verksianti už savo kvailybes daug 
metų, kol 

<...> privengę tėvų palikimo, 
Vėl lietuviškai ponai šnekės. (15) 

Ojos nuodėmė, kurią dabar reikia atgailoti, buvo ta, jog nors 
liaudžiai ir didikams lenkai nepatiko, vidutinieji bajorai ėmė 
su jais bučiuotis, atsisakydami nuo savo tėvynės ir savo vals- 
tybės, nuo jos vardo, nuo savo kalbos. Nebepadėjo nė maršal- 
kos Daugirdo protestai. Tiek jau to, sako: 


Pasiduosme su dūšia ir kūnu, 
Ar lietuviai mus keiks, ar nekeiks. (17) 


Bet tai tada teįvyks, 

Kuomet lenkas stebuklą parodys: 
Kai žemaitis juo taip patikės, 

Kad net dukterį duos jam už žmoną; 
Kad mūsiškė pamils nevidoną 

Ir išdrįsus už jo ištekės. (18) 

Niekam neįtiko jaunas Zbignevas; vis dėlto atsirado mer- 
gina - 

Ir tam lenkui Raseinių bajorė 
Štai ant kaklo kvailai užsikorė. 

Tai Buivydaitė, labai turtinga žemėmis ir giriomis, vientur- 
tė, graži. Ji nepaprasto vyro norėjo ir įtikėjo tyčia leidžiamoms 
paskaloms apie jo nepaprastumą. Nieko nebepadėjo nė Dau- 
girdo draudimai, kad ji lietuvišką savo būdą godotų. Ji ištekė- 
jo, išsirėdė svetima mada; įėjus į bažnyčią, 

Prakalbėjo čia lenkiškai tyčia, 
Ko nebūta ligšiol niekada. (20) 


Juokino juokino žmones, 


Iki mantą galop išaikvojo 
Ir nugrimzdo į skolą giliai. (20) 


Nesugundžius sodiečių, pabėgo į miestą, į Raseinius. 


+ 308 =» 


Pasipūtus kaip šluota sijone! 
Žmonės nutarė: lenkų beždžionė, 


netrūko nė uodegos. Augo paskalos, augo plėtojos apie keis- 
tas madas, kol viskas susidėjo į Raseinių Magdės vaizdą - vy- 
ras ją galop pametė, išbėgo; neapkenčiama žmonių, Buivydai- 
tė užsisklendė rūme. 


Bet kvaila jos liga užsikrėtę, 
Kas lietuviška mindžiojo, mėtė 
Ir kitų jau bajorų vaikai, 
Prašvilpę tėvų palikimą. 


Ji verkė, bet ne atgaila; nebenorėjo grįžti prie senovės. 


Per tatai po šiai dienai kankinas, 
Kaip nekrikštyta vėlė vaidinas, 
Nesulaukdama galo kančios, 


nes nė žemaičių tėvas vyskupas šviesus kunigaikštis Giedrai- 
tis“?! jos nenorėjo išrišti. 

Bet už ją Dievo amžino prašęs 

Ir į pranašų knygas įrašęs, 

Kad kai metų praeis trys šimtai, 

Prisikelsianti Magdė atgimus, 

O pametus senus paklydimus, 

Savo kraštą mylėsiant karštai. 


Jai bajorai betgi paminklą pastatė, nors 


Keikė žmonės ir Magdę, ir ponus 
Už keistus svetimtautiškus monus. 

Paskui tą stovylą buvo praminę „Litva“, dar vėliau „Žeč- 
pospolita“, nors Kėdainių Radvila net su švedų pagalba norė- 
jo grąžinti senąją Lietuvą!??. Bajorai, išsijuosę diržus, gėrė, val- 
gė, puotavo, triaukė midų, net kaktos garavo, vaidijos išdykę 
„stanuose“, 

Na, ir Dievas supyko ant ponų: 
Trys valdytojai iš trijų šonų 
Mūsų žemę apstojo tada. 
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Ir pralaimėjo bajorai tėvynę, nors generolas Kosciuška bu- 
vo net sušaukęs valstiečius tėvynės gintilės, (24) Paskui veltui 
laukė pagalbos iš prancūzų, kol susiprato, jog maskolį tik Die- 
vas nuveiks. Magdė pavirto „Polšča“ ir ją bedievino, giedoda- 
mi bažnyčioje: „Boža-Polšča“. Pagaliau visa tai bajorams nu- 
sibodo ir Magdės stovylą pakasė, patys nebežino kur: Lietuvoje 
ar Varšuvos muziejuje. 


Ar ta Magdė ilgai beraudos? 

Juk kad žmonės už ją tik maldautų, 
Ji greičiau išrišimo sulauktų? (25) 
Bet ateis! Kaip pavasario rytas 
Kad ateina žiedais aprėdytas, 
Ojam pritaria paukščių giesmė! 
Ir iš mūsų pačių, iš valsčionių, 
Po keistų su bajorais karionių 
Prasimuš atgimimo versmė. 

Ims po knygas ieškoti jaunimas, 
Koks senolių tėvų palikimas? 

Ir ten visą teisybę suras. (25) 


Ir vadovais pataps ne Magdės beždžionės, kurie, 


Jei kada į tėvynę užklysta, 

Tai jau mūsų sielos nepažįsta 

Ir į viską bežiūri kreivai; 

Vien tik skelbt neapykantą moka! 
Jiems ir meilės, ir sąžinės stoka! 
Svetimi vien terūpi dievai! 


(Kaip Baltrukui). 


Ne tokių pasipūtusių povų! 

Ne beždžionių mums reikia vadovų, 
Bet tikrų didžiavyrių tautos, 

Kad ir žmones, ir Dievą mylėtų, 

Ir tėvynėje vargti norėtų, 

Ir nebėgtų svetur dėl algos. 


Ir tokių susilauksime. 


Pamylės tą nepaprastą šalį, 

Kur kiekvienas kalnelis tiek gali 
Apsakyt iš senovės dienų! 

Kur tiek sako mums pilių griuvėsiai, 
Ąžuolų-ilgamečių pavėsiai 

Ir apžėlę kapai milžinų! (27) 
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Įvyksta ir šis pranašavimas, tik 


Vaikeli, mokinkis, 
Lietuviu vadinkis, 

Vilties nenustok niekados! 
O, mokslas daug gali! 

Jis vargstančią šalį 
Išpančios iš amžių skriaudos <...> 
Tik tautišką sielą, 

Tą židinį mielą, 

Per amžius sukurtą, 

Kaip sąžinės turtą, 
Besergėk nuo metų jaunų! 
Ateik, o ateik! 

Išrišimą tai Magdei suteik! 

Poema parašyta neliteratiškai fabulos žvilgsniu. Jos nė nė- 
ra. Ji reikia pačiam susidaryti. Nėra aiškumo. Daug pasikarto- 
jimų. Nedaug poezijos, nes tai tendentinis veikalas. Vis dėlto 
tai vienas giliausių Maironies veikalų. Jis išlaikytas tai vienai 
idėjai paremti, nors detaliais ir digresijomis apsunkintas. Tai 
vienatinis giliai alegorinis mūsų literatūroje veikalas. Jis nesu- 
galvotas, tik taip lyg savaime alegoringas pasidaręs, kūrėjui 
tik in confuso!**alegoriją įsivaizdavus. Nes jei būtų jam buvę 
iš pat pradžių ta alegorija aišku, jis būtų ją planingai išvedęs. 
Ir mums dabar vaizduojasi, kad autorius privalėjo ne tiek „Tarp 
skausmų į garbę“ perredaguoti, kiek šį veikalą, kuris savo idė- 
jos gyvumu ir formos originalumu galėtų tada tapti klasiniu 
veikalu ir visuomeninė jo reikšmė pasidarytų labai didelė; to- 
kia pat šiems laikams, kokią turėjo „Tarp skausmų į garbę“ 
aniems laikams. 


„MŪSŲ VARGAI“ 


ĮŽANGA 


Šitas didžiulis, iš 1600 eilių, veikalas savo dėstymo forma, 
eilėmis, tepridera į poezijos rūšį. Šiaip jau tai yra grynai pro- 
zinis istorijos veikalas —- kronika. Poetinių vietelių tėra dvi: 
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II praeludium ir apie Vilnių!“. Daugiau nė aforizmų nėra vi- 
same veikale, nei bet kokių apstesnių stiliaus papuošalų, tro- 
puir figūrų. Jei tad žiūrėtume į šį veikalą poezijos reikalavimų 
žvilgsniu, kaip ir pats autorius iš pradžių yra manęs, kai sakės 
I praeliudiume: 


lydint mano jau temstantį kelią, 
atsiliepė rytmečio aidas malonus, 
apšvietęs prieblandą mano kelionės, 
pataręs širdžiai ne vieną eilutę'8*, 


tai šitas veikalas tikrai įvarytų skaitytoją į nusiminimą, kaip 
tai pasireiškė Paparonies lūpomis*!*. Į grynai prozinį laiko nuo- 
tykių surejestravimą, pradedant nuo antrosios Rusų Valstybės 
Dūmos rinkimų ir iki galui Didžiojo karo'*?, įpinta labai mažas 
nuošimtis nedaugingų veikėjų intrigos. Šituos tad posmelius 
autorius turbūt vadina maloniu rytmečio aidu, nes jie turi pre- 
tenzijos į romaninį uždavinį; tačiau jie lygiai šalti, kronikiniai, 
kaip ir visas 90% fonas; tad nei dauguma, nei turiniu negali 
nuvarsoti visos čielybės. Veltui spręstume, net būtų tai netei- 
singa, jei šitą veikalą paimtume kaipo tikrą patvirtinimą auto- 
riaus apsikalbėjimo (rusų teisme - samoogovor, kuriam nelei- 
džiama tikėti), jog jis bevaikščiojąs savo amželio prieblandoje. 
Jo tikrojo talento žiežirbos, kurios, tiesa, nebedažnai sproginė- 
ja, reiškia, jog Maironis tebėra kūrėjas ir lyrikos formą tebepa- 
valdo kaip ir pirma. Čia sunku susilaikyti nepakartojus retai 
kam žinomų eilučių, kurios, nors politikos turinio, vis dėlto 
pridera į puikiąsias jo poezijas. 


POLONIADA 
Pavojuj motina - tėvynė! 
Ateina audra iš pietų! 
Tai lenkas, išgama tautų, 
Mums neša pančius ir žudynę, 
Dvarų ieškodams prarastų. 
Dar vakar svetimoj vergijoj 
Prieš caro klaupės dievukus, — 


* Žr. „Laisvės“ 1920 m. Nr. 169. 
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Dabar, kitų globoj puikus, 
Mums švaisto gautu kalaviju 
Ir mūsų degina laukus. 
Gana po priedanga brolystės 
Mums čiulpė syvus pasalais, 
Kultūros savo skarmalais 
Mums plėšė kalbą dėl lenkystės 
Ir smaugė voro verpalais. 
Dabar šalin numetęs kaukę, 
Ginkluotus siunčia plėšikus 
Ir taško mums kraujais laukus, 
O po Europą visgi šaukia, 
Kad tai gudų būrys smarkus. 
Gana lietuviškos kantrybės! 
Šarvuota kelkis, Lietuva! 
Dienelė laukia nelengva, 
Bet gelbės dangiškos galybės 
Ir paskutinė bus kova. 
Petys į petį už tėvynę 
Nuo Palangos lig Varėnos, 
Sulaukę puotos kruvinos! 
Kaip mūsų protėviai ją gynė, 
Taip gins ir sūnūs šios dienos! 
Tauta, 1920. X.16, Nr. 52. 


Pasirinktoji tačiau tema pati išvedė autorių iš pasirinkto- 
sios vagos ir priskyrė veikalą prie visai kitokios rūšies; prie 
tos, kurios mes iki šiol dar nė turėti neturime, būtent eiliuotų- 
jų istorijos veikalų. 

Taip žiūrint į „Mūsų vargus“, kitaip, sakau, nė nedera žiū- 
rėti, veikalas įgyja didžiulės reikšmės ir nepaprasto įdomumo. 
Autoriaus čia surinkti tikra kronikininko kantrybe ir skrupu- 
latumu visi ilgoko, keliolikos metų, Rusijos imperijos, tad ir 
mūsų pačių, politikos karščiai. Rusijos visuomenę, lyg pože- 
mių dunksėjimai prieš lavai išsiveržiant, krėste krėtė ir nera- 
mino. Taip pat ir Lietuvą. Kol kuris mūsų universitetininkas 
profesorius parašys šio laikotarpio monografiją, o būtų tai mo- 
numentalinis nepaprasto įdomumo veikalas, ne sausa faktina 
forma, tik gyvais gyvenimo virptelėjimais kaipo reagavimu vi- 
sam kam gyvam, Maironis suskaito juos apysakos formoje. Tai 
neapsakomai brangus indėlis į visuomenės pulsavimo istoriją. 
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Ir norint to veikalo reikšmę dar labiau padidint, reiktų iš jo 
pašalinti abidvi preliudijas ir dirbtinai įspraustą čia „minėji- 
mą“ Donės, Sutkaus ir Brazdos. Jie gali sudaryti visai kitos rū- 
šies ir gana pabaigtą vaizdelį; dabar gi nežinai, bent lig šiol 
nežinota, ar tai jie čia yra digresijos šalin, ar istorija yra digre- 
sija, savo apstumu nusmelkianti pačią intrigą. Tada liktų gry- 
nai visuomeniškai istorinė dalis, kuri taptų klasinė, pavyzdinė 
tam tikrai literatūros rūšiai vaizduoti. 

Stipri II preliudija čia yra ištisai pakartotina kaipo tokia ir 
kaipo charakteringai klaidinanti skaitytoją: puikiai apsiima pa- 
daryti tai, ko paskui netesi. 


Iš Danutės akių tai dangus, tai naktis; 
Jų gelmė - amžina paslaptis!.. 
Pasakyk, pasakyk, kas per galė-dvasia 
Užžavėtose tau akyse? 
Kad man vakar sakei, jogei myli mane, 
Tų akių neužmiršiu, oi ne!.. 
Lyg pavasario rytas kad šypsos meiliai 
Ir žavėja pirmi spinduliai! 
Bet šiandien į akis tau pažvelgti bijau; 
Jas blakstienom užleidi tuojau... 
Pasakyk man vienam, pasakyk, balandėl! 
Ko taip liūdi? Kodėl? oi kodėl? 
Vėl pažvelk maloniai! Aš giesmę už tai, 
Giesmę naują išvesiu rimtai; 
Paklausk, parymok, ar ne tavo pačios 
Bus tai dienos vargų ir kančios? 
O, prašnek maloniai! Ta kančia, tie vargai, 
Man tikėk, nebevargins ilgai; 
Vien tik dainiaus giesmėj jų aidai bepaliks 
Ir kai kam gal į širdį įsmigs. 
Daug kentėjus šalis, žemė bočių senų, 
Pasiilgusi saulės dienų! 
Atsibuski ir kelkis, džiaukis veidu viešu: 
Tau pavasario gandą nešu. 
Aš tau giesmę nešu, giesmę pilną vilties 
Po sunkios vakarykščios nakties! 
Daug kentėjus tėvyne, užmirški vargus! 
Juk tu mano naktis ir dangus! (4) 
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„Mūsų vargai“, ketinę būti pačios Danutės dienos vargų ir 
kančios aprašymas, tik to aidu nuskambėjo ir jei kam į širdį 
įsmigo, tai ne Danutės reikalais, tik tėvynės, kuri Maironiui 
nuo patjaunų dienų yra „naktis ir dangus“. Kelk Maironį, bro- 
lau, į padanges už tą vieną pavykusį pasakymą! 


1 DALIS 


Mėgiamas Maironies poemų siužetas - Lietuvos bajoraitės 
susimylėjimas su valstiečiu inteligentu. 

Jonas Sutkus į Šatrijos kalną vedžiojas Danutę Staugailaitę, 
dvarelio savininkę, mokindamas ją mylėti gražią savo šalį ir 
pats čia mąstė daug nuveikti, išvesti Lietuvą naujais keliais. Ir 
Danutė - „ne vien tėvynę pamylėjo“. Apie J. Sutkaus meilę nė 
žodžio, ir jis lengvai kitur palinksta, nors buvo Danutei pata- 
riama už jį melsti Sopulingają Motinėlę, kuri klauso nekaltos 
širdies. 

Danutė kupina gerų privalumų; jai daug kas peršas ir laikas 
būtų jai jau tekėti; bet ji tekėt nenori, išsiprašinėja, kad tėvai ne- 
stumtų varguolės iš namų. Tėvas baras, kam bobai mokslą davę 
ir atstūmę nuo virtuvės, tai žadas varu išvarysiąs. Tačiau to ne- 
simato, kad būtų daręs, ir iš viso apie tėvus nebeminima. 

Ši subatvakarį į Staugailus atvažiuoja betgi ne piršliai, tik 
agitatoriai Vištupių Judrimai, sumanę Užvenčio bažnyčioje pa- 
sirungčioti su lietuviais rožančiaus giedojimu - lenkiškai. Anot 
Judrimų, esąs pavojus, kad litvomanai jų (bajorų) neatskirtų 
čių“ — iš pat Šiaulių ir tie, kurie seniai bažnyčios pamaldų nėr 
matę. Staugailai betgi ne tokie, nesupranta tos ieškomos „po- 
zicijos šventos“, seniai yra nutarę, 


Kad Judrimams margi geniai 
Galvoj ištarškino šukelę. (12) 


Ir Judrimams širdyje velija, kad jie verčiau žiūrėtų kiaurų 
savo stogų 
Ir duonai ašakų ilgų, 
Kurią net šuo nuspardo koja. (15) 
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Skandalas bažnyčioje ir neįvyksta, nežinai, dėl ko - ar kad 
Staugailai nepadėjo, ar kad autorius užmiršo prie to sugrįžti. 
Staugailai ima virti svečiams Judrimams lietuvių mėgsta- 
mąjį šiupinį. 
Lietuvis daug išsižadės: 
Tautos, kalbos, net pavardės, 
Bet mėgsta šiupinį jis tirštą; 
Nors būtų išgama tikru, — 
Užgautas šiupinio garu, 
Jisai kitus garus užmiršta. (16) 


Jau būtų Judrimai „grynais lietuviais besusėdę“, bet jiems 
neleido šiupinio paragauti kazokai, nežinia, ko čia į Staugailų 
kiemą su keiksmais susivertę. Tuomet buvę neramu, dvarus 
deginę. Tai ir nesuprantama, kam gi tvarkdarių bajorams bijo- 
ti ir nuo jų bėgti. Judrimams slenkstis užkliuvęs bebėgant. 


Lietuvių slenksčiai nežemi; 
Atsargūs būkit žengdami: 
Ant jų ne vienas jau pargriuvo. (18) 


Bet kas iš to buvo, nepasakyta; lyg jie už kažin ką „pliekta“. 

Valstiečiai, išgirdę, jog bajorai, pasitelkę maskolius, mėgin- 
sią lenkiškai savo kalbai bažnyčią užkariauti, daugingai suva- 
žiavo, bet nieko: bajorų nebuvo, nė jie juodašimčių užmokėtos 
talkos neieškojo. 

Danutė kenčia, laukdama, kad šiandie klebonas užsakys Jo- 
ną Sutkų su kita. 


Ir tavo, kenčianti šalis! 

Nuo amžių ta pati dalis, 

Tėvyne, Lietuva brangiausia! 

Ir tavo šios dienos keliai — 

Ne saulės ramūs spinduliai, 

Tiktai vargų našta sunkiausia. 
Vienok ateis, ateis diena!.. 
Ateis baisi ir kruvina!.. 
Bet ji atneš ir laisvės rytą. 
Ir tavo, Done, dar širdis 
Atgims kaip mūsų ateitis, 
Nesitikėta, nemanyta.( 24) 
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2 DALIS 


Kodėl, Dievuliau, negaliu 

Skaisčios poezijos keliu 

Prie aukšto žengti idealo? 

Nejau troškimai tie visi, 

Kuriais jaunystė taip šviesi, 

Varguos aptemo ir užšalo? (25) 
J. Sutkaus ketinimai sudrinka. Jis ketino: 


Ne žiovaut svetimų pūkuos — 

Su vargšais vargt tėvų laukuos! 

Šviesos, gerovės skinti kelią! 

Tėvynei skolą išmokėt, 

Dėl jos gyventi ir kentėt - 

Jo buvo paprasta giesmelė. (27) 
O kaip reikia, vedė svetimtautę ir dabar šaipos iš lietuvių 

darbo. Veltui: atsilieps tai, tik antra jaunystė nebišauš. 

Studentai, pasibarę pasipešę, nes: 


Ne tik pas lenkus - ir pas mus, 
Kur du ar trys, ten įdomus 
Ir skersas nuomonių margumas! 


Vis dėlto įrengia bendrą vakarą. Sutkus bilietus perka, betį 
lietuvių vakarus nebevaikščioja, nes pati jam įkalė, būk lietu- 
viai jam tik kenkią - karjerai. Bet šįkart kažin kodėl jis paslap- 
čiomis išsiruošė ir... išvydo vaidinant Donę! Apalpo: atsiliepė 
sąžinės žaizda. Apie jos sužeidimą nebuvome patyrę. 

Pasikartoja „Raseinių Magdės“ motyvas - svetimtautės ve- 
dimo pasekmės. Įdomus autoriaus prierašas prie to, kad Sut- 
kus nenorėjęs vežtis pačios Lietuvon, pats ruošdamasis ten neva 
nervų pagydyti, slapta gi pamatyti Danutės. Kodėl jis nepa- 
sirūpino jos pamatyti Maksvoje ir kam ji buvo kaip tik tam 
kartui ten atvažiavus, nepasakyta. Paskui jos vėl nebesimatė 
Maksvoje. 

Dabar į nepriklausomą Lietuvą parsiveža, bet ir čia vyras 
pastumdėlis turi taikintis net kalboje prie savo barinės; vargiai 
berasi pasauly kitą tokį mulkį kaip mūsiškis. O tiek yra gerų ir 
dorų lietuvaičių. 
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Maksvoje iškyla Brazda juristas revoliucininkas, niekaip ta- 
čiau negalįs įkalbėti Sutkui, kad prisidėtų į revoliuciją. Jis prin- 
cipuos nepastovus, vadu negali būti, užtat mitinguos uolus vei- 
kėjas. Sutkus teisinas už Maksvą neguldysiąs galvos, nes 


O mums ar maž savo vargų, 
Taip mūsų Lietuvai sunykus! 
Žiūrėti reikia mums namų, 
Ne lesint paukščių svetimų, 
Kosmopolitais išsigimus. (39) 


Sutkus bijojo revoliucijos žiaurumo, nes jis pozityvistas, ša- 
lininkas pažangos: 


O, kad greičiau iš tos Maksvos! 
Bent grynu oru Lietuvos 
Taip jam norėtųs pakvėpuoti! (42) 


Dar atsigauti ten galėtų ir atgimti, 


Bet: 


Kame dabar jis, nuo širdies 
Atsižadėjęs praeities, 
Tėvynei patarnaut norėtų. (43) 


O, ne tokių tai milžinų! 
Ne, ne svajotojų silpnų 
Suvargusi tėvynė laukia, 
Kuriuos rytoj kita mintis, 
Naudos asmeniškos viltis, 
Žiūrėk, į kitą rojų traukia. 
Ateina sunkūs, kruvini 
Laikai, ir ne vaikai silpni 
Ištvers, prabočių užsigynę! 
Tik vyrai milžinų gymės 
Ir geležinės ištvermės 
Vargingą išganys tėvynę!.. (44) 


3 DALIS 


Šitai ir Vilnius ant kalvos, 
Graži sostinė Lietuvos, 
Apjuostas Nerio globoj girių; 
Iš kur dar Algirdas didus 
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Net chanus baudė ir gudus, 
Iš kur išėjo tiek didvyrių! 

Kiek atminimų, kiek minčių, 

Kiek čia užburta paslapčių! 
Čia steigia sostą Gediminas; 
Čia didžio Vytauto dvasia 
Lig šiol nuo Panerių nakčia 

Ant žirgo raiteliu vaidinas. 

O, sveikas! Garso spinduliais 
Tėvams švietei; iš čia keliais 
Prabočiai ėjo ginti Prūsų; 

Nuo čia lig Dono, lig Maksvos 
Skelbei tu vardą Lietuvos!.. 
Buvai ir būsi mūsų, mūsų! 

Palikęs vartus atkilai, 

Kaip broliams, lenkams privalai, 
Užmiršęs praeitį, vergauti. 

Tu priglaudei juos širdimi, 
Ojie, tau priešai svetimi, 

Nor širdį Lietuvai išrauti. 

Kaip sielai amžinas Dangus 
Kiekvienas žingsnis čia brangus, 
Bet jo skundais neatsiimsi: 

Tik darbo prakaitu karčiu, 
Tik kova ir keliu stačiu, 
Tiktai kad pats dvasia atgimsi. 

Dvigalvio aro dar naguos! 

Iš miego keldamos varguos, 
O, Vilniaus neužmiršk, lietuvi! 
Čia ne tiktai kad praeitis, 

Čia tavo irgi ateitis! 

Čia kova vedama už būvį. (46) 


Sutkus, pakeliui sustojęs Vilniuje, ieško senųjų draugų ir 
teiraujas, ką beveikia Lietuvoje. Lauras Svajonas jam atpasa- 
koja draugijų peštynes - jaunos kultūros burbulus. 


Pradės ką vienas, tai penki 
Bekritikuoją jį sveiki, 


O šeštas griauna kaip Samsonas!*?, (48) 


Sutkus norėtų gelbėti, Svajonas sakos tam kartui be jo ap- 
sieisią. Bet įsikalbėjus, pasisako jam pasiseką daug prakilnių 
sumanymų sugalvoti ir stabdo Sutkų sustoti čia. Bet Sutkus, 
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išgirdęs Staugailaitės vardą, jog ji, kaip „Jaunosios Lietuvos“ 
Jadvyga, kitą mylėdama, už Svajono netekėjusi ir dabar tenki- 
nantisi pirmininkaudama gražiosios lyties apšvietime, ūmai pa- 
kyla bėgti. Sutkaus čia niekas nebegraudena, nei poezija, nei 
aukšti sumanymai -jis skubias Danutę pamatyt greičiau, iš jos 
išprašyt, kad jam dovanotų kalčią, tada tik beketina atsigimti 
„kaip gyvas sąnarys tautos“. 
Štai jis Kaune. Sutkus rodo pačiai visas įdomybes, bet ji 


Per daug nebuvo žingeidi 
Net pamatyt Maironio rūmą. (55) 


Abudu skubinas į garlaivį. Čia jiem šmykšteli graži moteriš- 
kė. Tai Danutė. Sutkus sumyšta. Pati tai mato. Danutė įkrenta 
į Nemuną. Sutkus jos negelbėja, tai padaro jo konkurentas Jud- 
rimas, abudu užventiškiu, kažin kodėl plaukiančiu Veliuonos 
link, o tuo tarpu Danutės rengtasi važiuoti į Liepoją pažinti tų 
jaunų, kurias svetur parduoti vežioja. Kitaip sakant, ji tyrinėja 
prostituciją. Sutkus tepadeda Danutei kaipo medikas. Danutė 
atsigavusi jį ir Judrimą pavaro. Danutei rūpi ištirti ir išeivybė. 
Sutkienė pavydi vyro Danutei ir priverčia jį grįžti Maksvon. 
Jis pasiduoda pačiai. 

Kad būtų nors bent Lietuvoj 


Jo kaulai puvę ar kovoj 
Galiūnas-priešas jį parbloškęs. (63) 


O laimės būta taip arti; ji prašyte prašės, bet jis buvo ištroš- 
kęs tuščios karjeros. 
Danutė nustemba, kad Sutkus ūmai dingsta, bet ji pergali 
save. 
Tiek darbo, vargo Lietuvoj! 
Tiek tų užmanymų galvoj! 
Taip šaukia ją pasišventimas. 
Greičiau į darbą! Jo varguos 
Ji širdį alpstančią paguos! 
Jos sūkury ras užmiršimą. (65) 
Į Liepoją iškeliauti Danutę sukliudė. Reikėjo rinkti į antrą 
Dūmą. 
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Lietuviai — vyrai nekaršti, 
Ne taip kaip lenkai ar kiti; 
Vienok ir tie sujudo veikę; 
O kas dėl partijų, srovių, 
Tai pasirodė, jogei jų 
Daugiau mes turime kaip reikia. (67) 


Partijos pešas, kandidatus stato. Sutkus atsisako dalyvauti, 
nors jį pati Danutė raštu įkalbinėja. Socialai tariasi su žydais, 
kurie niekados nebus lietuviai. Bet socialams ar galvoj gerovė 
mūsų Lietuvoj? Vis dėlto juos išrenka ir trupa visa Lietuvos 
tradicija. Danutė šoka gelbėti situaciją, bėga pagaliau į Liepo- 
ją, bet čia sudūžta traukinys. Ji kelias savaites Liepojoje serga, 
stebuklingai išlikus gyva. Nežinia, kam reikėjo to sudužimo. 
Nei jo aprašymo, nei pasekmių. 

Tuo tarpu Maksvoje ant barikadų tyčia suranda sau mirtį 
Sutkus, pačios įkyrėtas. 


Širdies nebuvo jis šaltos, 
Vien trūko valios jam tvirtos; 
Per tat gyvenimas suiro. 
Iškalkit, vyrai šių dienų, 
Gelžinę valią milžinų! 

Be jos pražūste kaip šešėliai! 
Dabar tiek priešų Lietuvoj! 
Už būvį mirtinoj kovoj 
Ištvers ne dvasios mažutėliai! 

Ateina audra kruvina! 
Jos nebetolima diena! 
Europos ji sugriaus tvirtoves. 
Per tavo, Lietuva, pečius 
Ji perves kruvinus svečius, 
Kokių nebuvo nuo senovės! 

O, eina, artinas laikai! 
Ištvers jų audroj ne vaikai, 
Tik vyrai su gilia tikyba!.. 
Stiprėk ir auk gi, Lietuva, 
Kad ta ateinanti kova 
Sūnums nebūtų per ankstyba. (82) 
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4 DALIS 


Per dešimtį metų daug padirbta. Londono konferencijoje at- 
stovauja Gabrys, Vokiečių landtage Steputaitis!*?. Šv. Zitos tar- 
naitės! steigia krautuves. Brazda, nesutikęs su socialais, su- 
daro demokratus. Danutė pasakomis lengvina pjovėjų darbus. 
Judrimai nuo Luokės praneša karą paskelbtą. Visi meta darbą. 
Danutė iš savo dvarelio bėga į Kauną. 


Naktis graži, rami, vaizdi, 

Toli juokavimus girdi 

Ir dainas ilgesio pradėtas. 

Malonu vienkart ir graudu, 

Į tolį eitum vienudu... 

Naktis graži, dangus žvaigždėtas. 
Mėnulis šviečia. Pradalgių 

Pakvipo šienas. Už rugių 

Griežlė begriežia kanapėta. 

Ant kalno snaudžia pušynai, 

Kapuos sapnuoja milžinai!.. 

Naktis graži, rami žvaigždėta. 
Mėnulis šviečia. Nuo arklių 

Juodi šešėliai iš šalių 

Į kraštą lydi užžavėtą, 

Tenai, tenai, kur pušynai, 

Kur ilsis bočiai-milžinai!.. 

Naktis graži, rami, žvaigždėta. 


Sukyla valstybės. 


Kada, o Viešpatie, kada?.. 
O gal tai muša valanda, 
Kad atsiminsi mūsų šalį?.. (89) 


Danutė mato jau Šiaulius sugriautus. Į Kauną jos nebejisi- 
leidžia ir kitus iš ten išvaro. Žada gintis. 


Kada varguoliai besupras 
Ir savo siurbėles tikras, 
Ir savo skriaudą begalinę? 
Kada, o Viešpatie, kada 
Išmuš teisybės valanda 
Ir atsikvėps liuosiau krūtinė? (91) 
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Seka visa karo istorija nuo pat šūvio į Ferdinandą. Danutei 
teko dirbti už šimtus. Jos dvarelį sudegino. Kur dingo tėvai, 
nežinia, autorius nepasako. Vokiečiai elgės žiauriai. Kaunas 
puolė. Iš Vilniaus rusai savo stabus išsigabeno. Likę Vilniuje 
lietuviai sudarė draugiją nukentėjusiems dėl karo šelpti”. Dalis 
išėjo į Rusiją paskui pabėgėlius. Suvažiavimai Šveicarijoje. Mai- 
šosi Brazda. Danutė jį pamyli. 

Bet audra buvusi praeis, 
O saulė savo spinduliais 
Apšvies, gražiau dar užtekėjus! 
Ir skurdo pralinksmės giesmė! 


O Dievo amžino drausmė 
Pažemins Lietuvos skriaudėjus. (115) 


5 DALIS 


Danutę vokiečiai išsiveža kaipo civilinę nelaisvę. Minėtina 
būtų jos rauda nelaisvėje 116-118 p. 
Už ką? Už ką taip mus plaki? 
Už ką gi mus ranka sunki 
Taip spaudžia amžiais nelaimingus? 
Kad mes, nelaisviai be kovos, 
Net nebedrįstam Lietuvos 
Svajot laisvos, neprigulmingos. 
O Dievulėl, susimylėk! 
Tos Lietuvos pasigailėk, 
Kuri Tau „Šventas Dieve“ gieda! 
Nejau už tai, kad ji karštai 
Tarnauja Dievui, jos skruostai 
Per amžius ašaromis rieda. 


T. ir t. 


Gera valia pasidavęs į nelaisvę, Vokiečiuose atsiranda ir 
Brazda ir kaip tik ten, kur esti Danutė. Jai pasakoja, ką vokiečiai 
daro Lietuvoje. Bet kai labai badu marino „supuvęs kručkas ir 
šuniena“, Brazda pabėgo į Šveicariją, o iš ten su Alšauskiu į Ry- 
mą. Brazda, demagogas - socialas, kosmopolitas, išgama, jaus- 
damas Lietuvos vargus, tampa jos patriotas, o Danutė jį net ti- 
kėt išmokė. Tačiau kol nebus Lietuva laisva, Danutė atsisakė už 
jo tekėti, atsisakė ieškoti asmeninės laimės. Brazda tvirtina: 
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Atgaus ir Lietuva teises! 
Išvys ir ji dienas šviesias! 
Tai stačias pažangos liepimas. (130) 


Ryme pas Šventąjį Tėvą pasisako, kas jį tikėti atvertęs, kiek 
Lietuva vargo kentanti, kiek ir jis kentęs. Už tai Papa sako -jo 
nuncijus Marchetti jį palaiminsiąs su Danute ir įsako ją paleisti 
iš nelaisvės į Šveicariją. Lietuvai gi pranašauja: 


Svajonės jūsų ir tėvų: 
Dienų sulaukt šviesių, laisvų 
Nebeužilgo išsipildys! 

Jau nebeslėgs vargų naktis! 
Graži, garbinga ateitis 
Kančių net atmintį išdildys. 

Į eilę stok, sena tauta! 
Europai buvus kitada 
Prieš turkus siena iš granito! 
Iš naujo auki pagarboj, 
Kurios nepaprastoj kalboj 
Girdėtis atbalsiai sanskrito! 

Į eilę stok greta kitų 
Europoj valdančių tautų 
Ir nešk kultūrai savo dalį! 
Tiek vyrų davus praeity 
Didvyrių, - amžių paslapty 
Parodysi, ką sūnūs gali. 

Dar paskutinės paslapties 
Nepasakei! Dar kibirkšties 
Tos neišskėlei iš krūtinės, 
Kuri ne vargo apmaudais, - 
Švies savo genijų vardais 
Ir vyrais valios geležinės. (144) 


Susituokę į porą, Brazda ir Danutė grįžta į Lietuvą darbuotis. 


Valio į darbą, Lietuva, 
Varguos subrendusi, laisva! 
Pirmyn į ramų darbą, vyrai! 
Šalin vergijos atmintis! 
Valio šviesesnė ateitis! 
Žadėta meilei, žagrei, lyrai!.. 


Veikalas rašytas be jokio plano - tikras minčių kratinys. O 
tų minčių daug ir jos išreikštos lengva sklandžia rimuota kalba. 


+ 324. 


Dėljų gausumo sunku buvo ir susivaldyti. Dramatizavimo kaip 
ir kituose Maironies veikaluose nėra. Žmonės nesusitinka, tik 
yra tyčia suvedami, nežiūrint jokio priežastingumo. Dažnai 
priešingai logikai ir geografijai. Ir ta jeibė yra bendra Mairo- 
nies veikalams (žr. „Kame išganymas“). Maironis absoliučiai 
bejėgis, kai reikia nupiešti charakteristiką ar parodyti veiks- 
mą. Jis tik minėte mini asmenis ir jų veiksmus ir žūna naracijo- 
je, digresijose ir jausmuose. Ir tepavyksta jam, kaip niekam ki- 
tam, tik šitie jausmai reikšti. Maironis lyrikas ir nieko daugiau. 


„ZNAD BIRUTY“ 


Pagaliau Maironis yra dar lenkiškai parašęs vieną „poema- 
tą“, kuris, kaip ir „Jaunoji Lietuva“, labai nulenkė pačius lietu- 
vius, nors jis buvo skiriamas Lietuvos lenkams. Tos dvi poe- 
mos beveik tolygios savo sudėtimi: ta pati idėja - išaukštinti 
Lietuvą, paskatinti jos piliečius, kad dirbtų Lietuvos naudai. 
Vyriausiai poemos veikėjai Celinai, kurios asmenyje nesunku 
atspėti grafaitė Marija Tiškevičiūtė!??, čia labai papataikauta. 
Bet vargu bau visa tai jos adresu nuėjo: poema, parašytoji pa- 
baigoje pereito šimtmečio, išspausdinta buvo vos 1904 m. Ame- 
rikoje (vardu: Przez Halinę z Potągi. Brooklyn, kasztu kun. A. 
Miluko, 21 p.), antrą gi kartą vos dabar štai 1924 m. Kaune (var- 
du: Przez Majronisa, naktad pisma „Nowiny“, 24 p.; su prie- 
dais „Odsyłacze“ ir „Sonety“. Przełożył z litewskiego Gabryel 
Pomian (Biesiekierski)"??, viso 28 p.). Ir kitiems sulenkėjusiems 
mūsų bajorams vargu bau būtų patikę, jei būtų ir gavę į rankas 
tą poemą, kai autorius puikia lenkų kalba gieda lietuvių chlopų 
vargus. Štai kokia pradžia. 


Znad góry Biruty, gdzie fala Bałtyku 
Twą duszę dziejami przeszłości rozmarza, 
Nie śpiewam ci pieśni w praojców języku: 
On ucho szlachetne na Litwie obraża. 
Dziś jaśne książęta i szlachta rodova 
Ir mowa i duszą — to goście z Krakowa. 
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Litwinem - chłop tylko; a ród Gedymina 
Z herbami znad Wisty wdziat na się strój nowy. 
Co winien swej ziemi, kim był, zapomina 
I świętej praojców zapiera się mowy. 
Wiec w obcejż mam śpiewać? Czy bólem złamany 
Precz trącę mą lutnię w śpienione bałwany? 
Nie do snu kotysząc, jak fala pogodna... 
Dziś w struny uderzę, aż jękną boleśnie! 
Gdym kielich cierpienia wychylił już do dna, 
Czyż będę was poit czarami, jak we śnie? 
Jeżeli więc zgrzytnie mi akord goryczy, 
Niech ból wytłumaczy, za łzy się policzy. 
Mój język za twardy, bo nie jest matezynny; 
On obcy, jak żmudzki dla braci-Polaków. 
Lecz gwoli jedności nam swój zaręczyny 
Lubelskie zabrały, jak skrzydła u ptaków. 
A jutro, gdy Moskwa nas braćmi nazowie, 
Zaśpiewać po rusku rozkażą panowie... 


Tokių gražių išrašų galima pasidaryti nemaža. Ir tai visa 
„Znad Biruty“ vertybė, nes poemos fabulos, kaip ir kitose Mai- 
ronies poemose, veltui ieškotumei: jos tėra neaiškios atbrizgos. 
Maironis ne akcija daro įtaką, o savo aforizmais, gausiai pri- 
raišiojamais prie negausios akcijos. 

Pirmojoje dainoje aprašomos lenktynės Palangoje. Pirmoji pri- 
joja Celina, kuri arklius ir medžiojimą juoba pamėgus neg šo- 
kius ir salionų kalbas. Be to, ji labdarė, vaikų globėja. Visi ploja 
katučių, tik vienas jaunikaitis ne, nors neatitraukia nuo jos akių. 
Jis - svajotojas. Bet arkliui siūstelėjus šalin, kai jojėja krinta, pir- 
mas ją palaiko. Vakare „kolonia polska“ grafo rūmuose vaidi- 
na. Ta kolonija seniai svetima Lietuvai, nes išsižadėjusi mūsų 
kalbos. 


Za Polskę ja nieraz sie modlę w kościele; 

Przyjaźni dochowam. Lecz dla niej, panowie, 

I z prawa narodu skwitować - za wiele. 

Wszak na to i Polak „pal diabli was“ powie. 
Kto własną ojczyznę odstępstwem raz zdradzi, 
Już temu i obcy zbyt ufać nie radzi. 

Lecz dosyć tej skargi, co głosem bez echa 
Nie dzisiaj już woła... do trupów, niestety! 
Gdy ze snu rodzima już budzi się strzecha, 
Nie zbudzą się tylko w pałacach szkielety... 
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Celina per pokylį visus jaunikaičius nuo kitų atvilioja, vis 
dėlto ji nėra laiminga, nes ji čia nemato ano jaunikaičio, savo 
gelbėtojo. O tasai pajūry svajoja. 

Juodu besusitinka Šveicarijoje (Antra daina), nes: 

Dziś Litwin i Polak - po świecie tutacze. 
Choć nieraz się czubią, lecz współne ich cele, 
Bo każdy po kraju, jak Izrael, płacze 

I gdy po za domem, to dwaj przyjaciele! 

Celina su savo motina čia džiaugias; jom čia gera; sakos čia 
esą galima užmiršti valgis ir dangus, ne tik Lietuva. Bet jauni- 
kaičiui ir čia rodos gražesni jo Žarėnai, Minija, Dubysa su Kirš- 
nove (Maironies tėviškės upelis; tad jaunikaitis - pats autorius), 
Veliuona ir Šventaja, su Vilniaus raguva. 

Celinai negerai atsiliepus apie lietuvių kalbą, jaunikaitis 
prapliumpa tirada: 

Do życia zrywają się wszystkie narody, 

Co spały pod jarzmem potężnych przez wieki. 
I Litwa się budzi; a zapał jei młody 

Zwiastuje mi zorzą - już dzień niedaleki. 
Niech wąatpią wrogowie dziś w jei odrodzenie: 
Ja z wiarą z obczyzny jei niosę natchnienie! 

Toliau seka labai gražus pakartojimas tolygių posmų iš „Jau- 
nosios Lietuvos“; tai mums nebe naujiena. 

Trečia daina - daugeliui metų praėjus. Jaunikaitis vėl svei- 
kina Palangą. Celina, iš Vilniaus sugrįžus, duoda koncertą sa- 
vo rūmuose, o mergaitės susirenka - jau lietuviškais rūbais. 

Ubiory litewskie! Nie kaprys to mody, 
Lecz duch odrodzenia- ojczystej zagrody. 

Ir giedama per koncertą lietuviškai. Jaunikaičio čia nesimato; 
jis lyg šmėkla tik kai kada prašliaužia pro akis per visą poemą. 

Poemos konstrukcija visai netikusi. 

Marija Tiškevičiūtė tad įkvėpė Maironiui šią poemą. Apie 
jos rolę kitados kontrafakcinėje literatūroje sk. „Mūsų Seno- 
vės“ Nr. 4-—-5194, 

Labai charakteringa Maironiui: plunksna gražiai paagita- 
vo, o darbą, platinimą poemos, pavedė - Amerikai. 
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MAIRONIES DRAMŲ SUDĖTIS 


„KAME IŠGANYMAS“ 


Pirmojoje redakcijoje?“* šitas veikaliukas (iš 35 p.) buvo ga- 
vęs dar kitą antgalvį; būtent: „Paviršium amžiaus klausimų“, 
ir jis nebe abstraktiškai apibūdino turinį. Nors veikalas pava- 
dintas libretto, suprask, skiriamas giedoti scenoje, vis dėlto aiš- 
ku, jog autoriui pirmon galvon dėta „klausimai“, o ne scenos 
reikalavimai. Žmonės veikėjai čia tepasirodo; kai kurie tik kaip 
šešėliai pasisako savo principus ir išnyksta. Ilgėliau jiems ir 
nėra kada nei paveikti, nei pakalbėti, aktui teskiriama 8-9 ma- 
žos puselės. (Viso 4 aktai) 

Taigi ketvertas Milvydų vaikų džiaugias rytmečio saule ir 
visa gamta. Milvydienė tepasako visa tai surėdęs Dievas, o Mil- 
vydas- „Auklėkite Dievą širdy, jums bus parama ateity“. Ant- 
rame akte choras prašliaužia per sceną dainuodamas: 


Trumpos žemės linksmybės, 
Kaip žolelės laukų: 
Vysta veido gražybės, 
Bijo ryto miglų. 
Eina dienos ir metai: 
Daužo audros, verpetai; 
Tik vyras šalnas išturės! 
Bet žolelė gražioji 
Ir mergaitė silpnoji 
Paliks be kasų ir garbės. 
Trumpos žemės liksmybės, 
Kaip žolelės laukų: 
Vysta veido gražybės, 
Bijo ryto miglų. 
Mirties dalgis užšvis: 
Mėlynąsias akis 
Užmerks, kaip užmerkė kitiems! 
Vienas vardas beliks!.. 
Ką numiręs sutiks, 
Ar mums bežinoti menkiems? 


Vargdieniai tepasirodo pirmame akte; jie pereina per sce- 
ną, skųsdamies, kad reikią ūkiai palikti didžturčiams, o patiems 
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eiti į nepažįstamas vietas, nes nesą teisybės, viską padarąs auk- 
sas. Marys, belėbaudamas su Maria, dvarus pardavęs ir juos iš 
tėvų pastogės išvaręs. Studentai tepagieda „Gaudeamus“?*“ ir 
tepasisako nemaną su raudančiais raudoti, beveliją su links- 
mais linksmintis. Jie tepasirodo antrame akte. Būrai ir filosofai 
tepasirodo trečiame akte. Jie kaip ir vargdieniai, dėl žibančių 
rūmų neturį prieglaudos, ironizuoja viską kilnų, netiki laisvei, 
brolybei, lygybei; atiminėja iš keleivių pinigus, apčiumpamai 
darydamies „lygybę“. Zonį pririša prie medžio, tautininką ir 
demokratą Milvydą už scenos išsivedę nukankina. 


Pako! neiškarsme didžpilvių storų, 
Pakol nesudegysme jųjų dvarų, - 
Brolystės nebūsią bendros. (21) 


Darbininkai, padegę savo fabriką, iš tolo tesimato einant. 
Pranciškonis teveikia galiniame akte. 

Visi jie tik statistai arba aiškinamieji senovės graikų chorai. 
Jie akcijos nei pavaro, nei sustabdo; jie teduoda ko nusitverti 
veikėjams, norintiems šį ar tą savo principą pasisakyti. 

Šiame dramatizuotame, ne draminiame, socialinio turinio 
veikale teveikia užsivylęs idealistas Zonis, cinikas Marys, tvo- 
ra, ne moteriškė Gražutė: kas norėjo, tas per ją perlipo. Tik- 
riau, ir ji čia tik statistė. Viskas koncentruojasi parodyme prie- 
šingybių tarp Zonio ir Mario. 

Zonis mano bet kam ateinąs toks laikas, kad 

Jai krūtinę įgels abejonės žaltys 

Ir ji Dievo kaip aš Danguje nematys. 

Kaip laimingas sau būčiau, kad vėliai tikėčiau. (1) 
Bet ir kelias pražuvo... ir nėra man kito. 

Tai būtų lyg Mario ideologija, kuriam ir be Dangaus esą gera. 
Vis dėlto Zonis su juo ginasi, visą bėdą suversdamas protui. 


Bijau tavo proto kaip peilio skaudaus: 
Jis man nenutildys to balso vidaus, (6) 


kurs rodo, jog žmogus gemąs ne vieniems žemiems norams 
patenkinti. Gyventi be tikslo jis negalįs kaip Marys, kuris džiau- 
gias, jog be tikslo gyventi, kaip saldžiai prasapnuoti. Ir gosliai 
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dairosi į Milvydienę „su armoriukais“, bet čia pasirodo (tik pa- 
sirodo) indiškai apsitaisiusių mergaičių būrys tik dėl to, kad 
apie Indiją gauna pagiedoti: 

Ant kranto Nerbuddos pavėsiai banano 

Keleivį per kaitrą vadina; 

Ten Gangeso vandenys sielas išgano 

Ir jas į Nirvaną masina! 

Po medžiais alyvų, kur palmių viršūnės 

Užmato ribas Kandagaro, 

Prisėsk padūmoti saldžiai ant alkūnės, 

Kaip Višnu ten dangų atdaro! 

Kaip gerdamas balsimą ir timiamą, 

Vijaza ten Nalį dainavo; 

Graži Damadžantė, kaip liepė jai Brama, 

Už tai jį sapne pabučiavo. 

Nors patarimas „prisėsti ant alkūnės“ (prisiadte, požalujs- 
ta)!” vargu bau įvykinamas, vis dėlto giesmė graži. Lygiai gra- 
žiai meilę apdainuoja ir Gražutė. 

Kas be meilės užbaigs trumpą žemės kelionę, 
Neapkaitinęs savo krūtinės, 

Ar suprasti galės šventą ugnį malonią? 
Tą, kuriai nėra dvasios gelžinės, 
Kurios neuždegtų jinai, 

Kaip perkūno žaibai, 

Liepsna pabučiavus karštai!.. 

O, kaip sapnas gražus, 

Ji per amžius išbus! 

Pabučiavimas jos — tai dangus! 
Motinėlė graži, tu pasaulė plačioji! 
Supratai savo tikslą gražiausį: 
Apsikaišius žiedais apie meilę dūmoji 
Ir manęs, ar aš myliu, lyg klausi! 
Norėčiau, gražioji, mylėti... 

Sau draugą turėti, 

Ji amžiais meiliai glamonėti!.. 

Prie krūtinės karštos 

Glausčiau jį visados, 

Nebereiktų jam meilės kitos!.. 


Grynai gamtinis asmuo. Į tokį patelės signalą tuoj atsiran- 
da bent du patinu. Pirmasis gamtos nusitveria dvasininkas Zo- 
nis: svajotąjį Dangų jis ūmai pakeičia realiuoju dangum: 
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Aš noriu per amžius vien meilę girdėti! 
(Vo-ot kak!)??72 
Aš myliu... nes taip liepia širdis atvira! — 


pritaria „draugą įspėti“ pasirengusi mergina, bet turbūt neati- 
tiko Zonyje to, ko ji ieškojo, nes apsigręžę matome ją, jau apsi- 
kabinusią su ciniku Mariu, lygiai ciniškai dainuojant: 

Gyvatos išgerkim saldumą! (10) 


O Zonis gali tik pafilosofuoti, kaip mergos filosofuoja apie 
platoninę ir tikrąją meilę: 


Man vainikas ir patinka, 
O bernelis dar labiau... 


Ir Zonis susipranta, jog Gražutei 
Meilės skaisčios tau dabar negana - 


tave bučiuoja Marys, bet argi jis tavo sielą supras? Aiman, tur- 
būt geriau suprato už Zoni, nes štai jis bučiuoja, o Zonis tik 
vaipos ir moralizuoja. Tokia ten ir siela! Zonis begeidžia atil- 
sio. Nuo ko? Darbo nesimatė. 

Tačiau susigriebia, jog meilės ieškoti neprivalu, kai 


Vargšas ašaras geria ir valgo pelus 
Tr teisybės geruoju atrasti negali. (13) 


Studentai jam, matėme, nepritaria, palaikę jį, ir teisingai, 
kaip rusai sako, „nytiku“'?š, o ne socialistu; ne jo giesmei apie 
didžturčius ir neturčius pritaria, tik šiai, pilnai gyvybės ir tik- 
rumo: 

Užtrauksme naują giesmę, broliai! 
Kurią jaunimas tesupras! 
Ne taip dainuosme kaip lig šiolei: 
Kitas mąstysime dūmas! 
Drąsiai, aukštai 
Pakils balsai, 
Uždegs šalčiausį kraują: 
Užgims darbai, 
Užšvis žaibai, 
Pradės gadynę naują! 
Į darbą, broliai, vyrs į vyrą! 
Drąsiai su noru prakilniu! 
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Paimsme kardą, mokslą, lyrą 
Ir žengsme naujesniu keliu! 
Drąsiai, aukštai, t. ir t. 

Autorius sako, tie balsai buvę baisūs. Taigi socialistas Zo- 
nis irgi baisus, o jis turėjo atsverti abuojąjį Marį. 

Į būrus tačiau nei Zonio švelnumai, nei baisumai neveikia: 
jie Mario dvasios - gyvenimo cinikai. Muštinis rankose jiems 
tikresnis už Proudhono!* žadamąjį komunizmą ar Milvydo tei- 
sėmis patikrinamąją „tautų liuosybę, luomų lygybę“. Geresnis 
žvirblis rankoje už gervę debesyse. 

Autoriaus čia norėta alegoriškai įvaizdinti „ištvirkimą“ — 
suirutę. Marys tai apibūdina: 

Kaip avys apsvaigusios, žmonės sumišo! 
Piktasis iš pragaro dantis iškišo 
Ir džiaugias <...> Tvarkos nebeliko, nei proto. (22) 

Užpuldinėja, plėšia, žudo. Tai esąs Zoniui „naudingas pa- 
mokslas“, kaip ir Gražutė ji „pamokė“. Zonis pyksta ant jo, 
nesiduoda atrišamas ir, kaip pasakėčios metafizikas, galvoja 
surištas „kam jis esąs ant žemės, kam liepė iš motinos įsčios 
dieną išvysti?“ Ouare de vulva eduxisti me? Hiobo aimana, ne 
socialisto reformatoriaus, kurs moka taip gražiai padainuoti. 
Filosofai jį atriša. Zonis prašo išrišti gyvenimo klausimą; bet 
kai jie stačiai paklausia: „Bet kokį gi tai klausimą didį statai“ 
(25) - Zonis išsisukioja; sako mokslas jo nepatenkinsiąs, tik akis 
apdumsiąs, nes jis „Kiek protą apšviečia, tiek širdį marina“. 

Pranciškonui galop kažin ko čia atsiradus ir meldžiantis, 
Milvydo vaikai atbėga nuo tėvo kapo; čia tik patiriame, jog bū- 
rai jį buvo užkankinę. Jie kalba pranciškono stilium. Čia pat 
ateina nusišautų Zonis, „laimės neradęs“. (O piršo kitiems ko- 
munistinę laimę!) Išeina ir Gražutė, Mario atmesta, beverkian- 
ti, ir Marys; net jam pakyrėjo tai, jog Gražutė „meilę vien kū- 
nišką rodė“. Už tai Zonis jį nušauna, nes tai „nebuvęs žmogus“, 
o Dievo visai nesą. Gerai Pranciškonas jam sako: 

Jei Dievo tau nėra, už ką gi tada 


Tu pyksti, jog šis krūtine atvira 
Tik žemės ieškojo vienos? - (31) 
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ir išdeda visus teologinius įrodymus, kad Dievas yra; būtent 
sąžinė, pasaulio tvarka, dailė, primus movens*?, gyvybės atsi- 
radimas, pirmoji daiktų priežastis. Visa tai apkalbama čia pat 
prie Mario lavono. 

„Vaikai“ meldžiasi už užmušėją; jie jau žino, kad „bedie- 
viai jam meilę širdyj užgesino“ (33). Zonis linksta tikėti, tik 
dar negali, nes nors Dievas gal ir yr, tik Jis apleido žmones, 
„pagelbėt nenori ar rasit negali“ (34), nes veltui jis skelbęs „liuo- 
sybę, brolystę, lygybę“. Keikia jis pagaliau drauge su Šopen- 
haueriu?“! ir moteriškę. Pranciškonas sako, be Dievo visa to nesą 
galima įvykinti. 

Bet Gražutei tai patinka. 

O, plak! Tik kalbėk: tavo lūpų versmė, 
Nors diegtų į širdį ugnim prakeikimo, 
Man visgi skambės kaip anųdien giesmė! 


Pranciškonas pyksta, kam 


Pakelti ranką ant motinų mūsų drįsai! 

Ir paskutinį, gražiausį Dangaus sutvėrimą 
Pažeminai <...> 

Kas meile vyrui palengvins vargus kaip ne ji? 
Poetų giesmei ar kas tiek suteiks įkvėpimo? 
Kas jaunikaitį į darbą uždegs akimi? (35) 


Gražutė gailisi paleistuvavusi, Pranciškonas ją pateisina: „Ją 
mūsų laikai suklaidino“. Gražutė teisinas prie Mario nelinku- 
si, visam kam kalta esanti jaunystė: kiek kartų juokais nuklysti 
negrįžtamais melo takais. (36) 

Vaikai pamokina ją, jog Dievas „daug atleidžia greičiau ne- 
gu kaltas žmogus“. 

Visi klaupiasi į varpų balsą „Viešpaties Angelas“ kalbėtų. 
Klaupias ir Zonis. 

Kas situacija, kas dialogas — tai vieni nenatūralumai, nesi- 
laikymas elementarinių psichologijos dėsnių. Taip kad mums 
nebetenka giliau analizuoti Zonio, Mario ir Gražutės psichi- 
kos. Laikas gali atimti principus, sudrumsti protą ir sąžinę; vie- 
na jis negali panaikinti — tai nuoseklumo - net ir pamišėliai 
myšta nuosekliai. 
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„Varpo“ nuomone, „niekur ir niekados darbininkų progra- 
ma nereikalavo atimti ir pasidalyti lobius turtingųjų. Tai absur- 
das“. Ir autorių daro tolygiu „Tėvynės Sargo“ bendradarbiams, 
kurie „vadiną bedieviais visus svietiškius lietuvių inteligen- 
tus, kurie dirba tėvynei ir kenčia persekiojimus...“?92 Pasakyta 
per daug, bet pareikšta - nepatenkinimas šita poema. 


„KESTUČIO MIRTIS“ 
1 AKTAS 


Kaimynai tariasi, pavasarį išėję į lauką, sutuokti Laimutę 
su Eimučiu. Juodu mylisi, tik Laimutė nerimsta. 


Žiūrėk, ten antai vakaruos debesėlis! 
Jis mažas iš tolo ir slenka palengva... 
Bet aš jo bijau - jis man sako slaptingai: 
Ateina nelaimė mums iš vakarų! 

Ji mano rūtelių darželį nutryps 

Ir smelčių kalnely mane užmigdys!.. (6) 


Eimutis rengiasi joti į Prūsus, nes: 
Nejosime mes, tai atjos vokiečiai. (7) 


Pasirodo vokiečiai, Vaidilos vedami. Vaidila juos vedas Jo- 
gailai į talką prieš Kęstutį, nes anot komtūro: 
Jogaila gal ir viešpatauja, 
Bet dar daugiau Kęstutis valdo 
ir reikią jis suvaržyti. Vokiečiai juoba tikį Kęstučiui, nors šis 
amžinas jų priešas. Tačiau sutinką padėti Jogailai, jei šis ati- 
duotų kryžiuočiams Žemaičius iki Dubysos. Jogaila sutiks, jei 
taijam patars Vaidila, kurs už tai gausiąs Ragainės dvarus. Ypač 
kad kryžiuočiai tereikalauja iš Jogailos apsiėmimo nesikišti į 
karą, tada jie patys nugalėsią Kęstutį. Vaidilai rodos tai priim- 
tina, ir jie iškeliauja į Vilnių. 
Vyrai nori vytis ir užmušti vokiečius, tik juos sustabdo se- 
niūnas. 
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2 AKTAS 


Jogaila teiraujas, begu Vytautui ir Kęstučiui nemalonu, kad 
jis turis pirmenybę. Vytautas jį nuramina: jam su tėvu terūpį, 


Kad priešai privengtų jos (Lietuvos) kardo ir vardo 
Ir iki Jogaila į garbę ją ves, 
Tol mano tėvelis jį gerbs ir gėrėsis. 


Ir pataria Jogailai mažiau klausyti patarėjų, kurie pataikau- 
dami savo tik žiūri naudos. Atvyksta Ragainės komtūro pa- 
siuntinys, pranešąs atjojant Vilniun medžiotų. Jogaila sumišęs, 
tačiau Vytautui sakos esą sunku veidmainiauti — su vokiečiais. 
Vytautas prašo tik netikėti Vaidilai. Jogaila ruošias iš Trakų 
Vilniun, Ona Vytautienė ir Vytautas perša jam Lenkų karalai- 
te. Tai Jogailai patinka ir žada tada su Vytautu pasidalyti val- 
džia. Iš Trakų (iš Vytautų) visados jis grįžtąs tvirtesnis, dides- 
nis, geresnis. 

Ona įsiveda atvykusią Laimutę. Jos sužadėtinį savanorį Ei- 
mutį Vytautas žadąs paimti į globą. Vytautas randa ją labai 
panašią į save. Ona pasakoja vyrui keistą sapną apie pasmaugtą 
Kestutį. 

Kęstutis praneša sūnui žinąs, jog Jogaila daro slaptą sutartį 
prieš ji: ji persergsti kitas vokietis. Vytautas juoba tikįs saviš- 
kiam, ne vokiečiams, kurie nori supjudyti. Kęstutis jį siunčia į 
Gardiną prieš kryžiuočius jiems kelio užeiti. Žemaičiai sava- 
noriai džiaugias, kad galėsią eiti prieš vokiečius. Vytautas sa- 
kos reikią apie tai pranešti ir Jogailai, gal padės. Kęstutis su- 
tinka: bus, girdi, aiškiau. Graudžiai atsisveikina su sūnum: „Juk 
tu mano viltis ir mano garbė. Tu ilgainiui peraugsi savo tėvą; 
įsitikinau, kad daug numanai, o ne viską sakai“ (27). 


KAREIVIŲ DAINA 


Neverk, mergele, neverk, jaunoji! 
Nelaužyk taip rankelių! 

Sugriš bernužis, sugrįš jaunasis, 
Parneš tau dovanėlių. 

Ne saulė spindi - tai plieno kardas 
Prieš saulę švyturiuoja. 
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Žirgelis bėras nerimsta, žvengia, 
Sudieu, sudieu, jaunoji! 

Į platų kraštą, į Prūsų šalį 

Už brangią bočių žemę! 

Bet ar sugrįšme, Dievulis vienas 
Tiktai žinoti gali. 

Kęstutis nerimsta, nepasitaręs su Vytautu. Jis davęs žodį 
broliui — užleisti jo sūnui Vilnių ir to laikysis. Bet jei Jogaila 
tikrai atiduos Žemaičius kryžiuočiams, nejaugi jam tylėti? O 
jei neteisingai įtaria? Jei Jogaila neatsiųs talkos prieš kryžiuo- 
čius, reiks eiti jo paties gelbėti nuo kryžiuočių. Siunčia Rim- 
gailą Vilniaus užimtų ir, jei patvirtins įtarimą, sugrąžinti Vy- 
tautą. 


3 AKTAS 


Senelis kambarinis mini geresnius laikus, kada Gediminas 
tebegyvas buvo, kada senoji tikyba tebebuvo gerbiama ir jos 
kriviai, kurie dabar Vilniuje meldžiasi už Kęstutį, kurio tas 
duonkepys Vaidila nekenčia. Vaidila už tai jį sužeidžia. 

Komtūras su Jogaila apsikeičia sutarties dokumentais. Jo- 
gaila išlydėjęs ji griaužias. Jį močia ramina, kad tai tik gyni- 
mas teisių. Skirgaila irgi prieš Kęstutį kaip ir Marė sesuo su 
Vaidila. Visi jie ką nors turi didžiam seniui prikišti. Sugrįžta 
komtūro palydovai, palydėję paneriais bent mylias tris ir sug- 
rįžę toje akimirkoje. 

Praneša užpuolimą nuo Trakų ir kareivius, šieno vežimuo- 
se įvažiavusius į pilį. Įsiveržia Kęstutis. Vaidila dabar pataria 
nebepykint dėdės. Rimgaila išneša dokumentą. Jogaila prisi- 
pažįsta dėjęsis su priešais, bet paklausęs tų, kurie nuolat jam 
kalę, kad dėdė norįs jam išplėšti Vilnių. Kęstutis išmetinėja, 
kaip galėjęs jį įtarti. Jogaila prašo atleisti ir jam ne kalėjimą, 
tik bent Vitebską užleisti. Julijona protestuoja. Kęstutis liepia 
visus suimti. Jogaila šaukiasi įeinančio Vytauto. Šis užtaria, 
Jogaila būsiąs dar naudingas Lietuvai. Prašo už jį ir Krivių 
Krivaitis, tik Vilniaus pataria jam nebeduoti, pačiam valdžią 
pasiimti. 
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Prakeiktas amžių amžiais to lietuvio vardas, 
Kurs Vilniaus kada nors išsižadėti drįstų! 
Ar vingiuotais keliais prives prie jo puolimo? (43) 


Kestutis nusileidžia. Tik Vaidilą, tą melo ir šmeižimų sėklą, 
liepia pakarti. Krivis, Marės prašomas, atsisako užtarti tą, kurs 
vokiečius į mūsų Vilnių kviečia, su jais draugaujas ir pjudo prieš 
savuosius. Marė keikia „senį be širdies“ ir žadas nedovanoti. 


4 AKTAS 


Laimutė lageryje prieš kovą nori savo Eimutį pamatyti. Ona 
jai padeda. Laimutė sugraudinta, trokšta jai kuo nors atsige- 
rint; tik kuo galėtų toks vabalėlis - aukštiems valdovams? Ku- 
nigaikštienė sako, Kęstutį Trakuos išvadavęs Alfas. 

Eimutis šiais metais matęs 
Ir rūmų šviesių, ir aukštų kunigaikščių, 
O laimės jų rūmuos visai neregėjęs. (48) 

Laimutė vadina jį namo, jei čia nėra laimės. Bet kad kuni- 
gaikščių likimas svyruoja ir pavojus jiems gresia, Eimutis ne- 
galįs atsitraukti — jie tiek širdies jam parodę. Jogaila, pasitelkęs 
gudus, štai atsiėmė Vilnių, sugriovė Trakus, vėl su kryžiuo- 
čiais susidėjo. 

Jei žus kunigaikščiai, tai žus ir Žemaičiai. 


Vytautas, nors pataria prieš kovą su moterimis nesusidėti, 
vis dėlto nebara jo. Eimutis žada už jį galvą paguldyti. Vytau- 
tas sako - kariausią ne už jį, už tėvynę. 

Už brangią Lietuvą tėvynę, 
Už šventą žemę - motinėlę, 
Aukštai jos vėliavą iškėlę, 
Kaip mūsų bočių bočiai gynė, 
Ginklais šarvuoti kruvinais, 

Į kovą stosme milžinais! (51) 


Kęstutis neramus. Vytautas griaudžias norėjęs geruoju Jo- 
gailą perveikti. Ir būtų tai jam pavykę, kad ne jo motina, bro- 
liai, sesuo, kurie jį į prapultį stumia. Jogaila dukart daugiau 
turi kariuomenės. 
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„Daug gali, kas priverstas stoja į kovą“, - sako Kęstutis. 

Vytautas pataria derėtis, o Kęstutis nori teisingo keršto už 
savo kryžiuočių patrankomis sugriautus Trakus. 

Skirgaila Jogailos vardu ateina pasimatyti su Vytautu ko- 
vai išvengti - kviečia jį į savo stovyklą. Kęstutis pyksta už nai- 
kinimą krašto ir neįtiki jiems savo sūnaus ir sutinka eiti abu- 
du, Skirgailai davus garbingaji Jogailos žodį. Rimgaila pataria 
Skirgailą svečiu pasilikti pas save. Bet Kęstutis, niekados ne- 
laužęs duotojo žodžio, pasitiki ir kitais. 

Jogailos pasiuntinys liepia Rimgailai kariuomenę paleisti na- 
mo, nes kunigaikščiai susitaikinę. Rimgaila, nors spėja nedora, 
paleidžia, nes esąs kareivis. Menkas - jei ne savo vado klauso. 

Įėjęs Jogaila pasisako, nepadorėjęsis dėdei ir pusbroliui žiū- 
rėti į akis — tesižinai Skirgaila, ir išjoja Vilniun, liepęs ir pa- 
kviestiesiems ten vykti. Kęstutis nesutinka, Skirgaila sakos pri- 
versiąs, o duotąjį žodį ne laužas, tik lankstąs. 


5 AKTAS 


Kęstutis kalėjime viena begeidžia, kad Vytautas būtų lais- 
vas. Tarnai jį pasmaugia už scenos, atituštindami kalėjime vie- 
tą Vytautui. Prieš kalėjimą tyčiojas Marė, Skirgaila, misterbro- 
lis. Kunigai ir vaidilytės išsineša giedodami jo kūną. Iš kitos 
pusės atveda Vytautą. Skirgaila džiaugias, dabar Trakai būsią 
jo, o gal ir Vilnius... 

Eimutis su Laimute desperuoja — verčiau abiem mirti ant 
tėvynės kapo. Laimutė norėtų pagyventi, vis dėlto ryžtasi gel- 
bėti Vytautą. Liepia Eimučiui parūpinti du žirgu ir ūkininkų 
apdarus. Onai Laimutė pasako, kad išsivestų Vytautą jos rū- 
bais. Eimutis pasvyravęs paima Vytautą gelbėti, palikdamas 
Laimutę kalėjime, nes visgi - tėvynė. Iš tolo girdis smaugiant 
mergaitę. Misterbrolis alpsta. 


SUMETIMAI 


Graudi kunigaikščio Kęstučio istorija yra ne vienam senti- 
mentalininkui, paskui ir romantininkams davusi temų raštams. 
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Lenkas romantininkas graudena savo tautiečius svetimtaučio 
pavyzdžiu?“, Kęstutis - tai tik vienas daugelio lietuvių istori- 
jos epizodų, kuriuos mielai išnaudojo romantininkai. Jis nega- 
lėjo nepatraukti ir mūsojo romantininko Maironies. 

Ir gerai būtų padaręs, kad šitą gražią temą būtų panaudo- 
jęs savotiškai, originaliai. Būtų buvę ir temai sveikiau, ir kūrė- 
jui laisviau savo talentas pareikšti. Aiman, Maironis savo „Keęs- 
tučio mirtį“ pasiėmė kaipo fragmentą iš Asnyko „Kęstučio“. 
Asnykas davė daugiau, nes Kęstutį ėmė visą, visą jo charakte- 
ristiką. Kitus asmenis Asnykas labai veiksliai apibūdina tik tuo 
tikslu, kad pats vyriausias tragedijos veikėjas Kęstutis juo bū- 
tų veikslesnis. 

Maironis lygiai tuos pačius asmenis panaudoja, bet jo cha- 
rakteristikos daug pilkesnės, nes jie tėra reikalingi vienam da- 
lykui - privesti prie Kęstučio katastrofos. Ir jis sparčiai veda 
prie to be jokių nutolimų, kad kiti veikėjai vaizdžiau pasiro- 
dytų. Maironies akcijai to visai nereikia. 

Ir tie patys būdo bruožai Maironies duota ne kokie nauji: 
visos charakteristikos griežtai skolintos iš Asnyko, kaip iš jo 
paimti ir visi veikėjai: Kęstutis, Vytautas, Jogaila, Marė, Vaidi- 
la; iš kunigaikščio giminės nėra čia tik Birutės, kuri ir Asnykui 
nebuvo būtinai reikalinga, ir sūnienės Alduonės, nes ir jos vyro 
klastininko, apsimetusio kryžiuočiu, čia nėra. Konradas kom- 
tūras, Albanas kryžiuočiu apsimetęs lietuvis ir Kunonas vokie- 
tis čia pakeisti bevardžiais: komtūru ir misterbroliu. Konradą 
su Albanu Asnykas yra pasigavęs iš Mickevičiaus „Konrado 
Valenrodo“; tik jis čia nei vardų, nei jų rolių nekeičia: jie kry- 
žiuočiams rengia kerštą. Asnyko Prora - tarnas Maironies pa- 
sivadinta Prokša, Butrimas vadas - Rimgaila, Vaidila - Krivių 
Krivaitis, tarnas - kambarinis. Apleistųjų Asnyko asmenų vie- 
ton Maironis įsidėjo Jogailos motiną Julijoną ir brolį Skirgailą: 
jie tikrai reikalingesni Kęstučio „mirčiai“, ir Eimutį su Laimu- 
te - Vytauto palydovą su sužadėtine, kurie tik pagadina ak- 
ciją. Visa atidė reikia sukaupti ant Kęstučio žuvimo, o šitie 
asmens kaip tik nukreipia mus ir mūsų simpatiją pagauna - 
Vytautui ir jo išvadavimui iš kalėjimo, o Kęstučio mirties taip 
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ir nepamatome, nė nepajuntame, tik patiriame jį patį pasismau- 
gus, ir Marei betenka pasigailėti, kad neteko jai pasisotinti kerš- 
tu, kurį jį giežė už vyro mirtį. 

Bailus, kitų sumanymų įrankis Jogaila (82), kryžiuočių no- 
ras pagauti, klastaujant ir tuo pačiu žygiu persergint, Kęstutį 
(Maironis mini net persergėtoją Levenšteiną, kurs tai darąs 
prieš kryžiuočių reikalus; tai netikra) (87), senio puikumas ir 
skausmai (88), Marės ir Vaidilos kentimas kunigaikščio nieki- 
nimų (89) (nėra tik Marės paslėptos minties Vaidilai parūpinti 
vainiką), Kęstučio greitumas apsupti Vilnių (92), Kęstutis — 
krašto tėvas (94), išmetinėjimas Marei, kad ji stumia Jogailą prie 
bjaurių darbų, Marės plėšrumas (95), Kęstučio monologas (96) - 
tai Maironis paskolino savo kambariniui; apie Lietuvos ir tikė- 
jimo irimą, giminių erzinimas, vaidilai kviečiantis vokiečius 
(116). Marės grasymai Kęstučiui kerštu (125), Kęstučio dova- 
notieji sugrįžę su gudų pagalba (129), Jogailos nugalėjimas ir 
drauge santaikos prašymas (138), kariuomenės ne laiku palei- 
dimas (141) - taip pat Asnyko, tik pas Asnyką ją paleidžia pats 
Kęstutis ir tai labai natūralu, o pas Maironį Kęstučio kariuome- 
nę paleidžia Jogailos pasiuntinys ir vadas Butrimas, jo klauso, 
nes esąs kareivis, ir tai visai jau nebenatūralu. Krėvos pavadi- 
nimas „Kreivos“ pilimi Kudirkos vertime? (166) ir Maironies 
antrašas ant kalėjimo „Kreivė“, - dar kiti Asnyko elementai, iš 
kurių sudaryta Maironies drama. 

Savo turiniu ji daug silpnesnė už Asnyko, nes Maironis sa- 
vo papratimu, kitaip to nepavadinsi, pašalina visas skaisčią- 
sias dramines situacijas ir pakeičia jas epiniu pasakojimu. 


MAIRONIES LYRIKŲ SUDĖTIS 


ĮŽANGA 


Trumpąsias savo eilutes, kurioms šiaip ar taip dera lyrikos 
vardas, Maironis sukrovė į tą vieną tos rūšies „Pavasario Balsų“ 
rinkinį. Jis toli gražu nėra pilnas; gal dėl to, kad jį dorojo patsai 
autorius. Jei tą darbą būtų padirbęs pašalietis, jis, neabejoju, 
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būtų ieškojęs eilutėms kitokių į šį rinkinį tinkamumo žymių. 
Jis būtų atminęs kai kurias pačias pirmąsias Maironies daine- 
les, kurios dažnai yra net įdomesnės už paskesniąsias, o visa- 
dos turi daugiau istorinės vertės, kaip štai 1887 metų „Švie- 
sos” Nr. 1 išspausdintas klierikų himnas „Broliai, į darbą!“ 
(„Nedaugel mūsų čionai yra“), parašu S.Z. (Stanislovas Zana- 
vykas ar Zvalionis?). Būtų griežtai viską paėmęs iš „Smulkme- 
nų“, kurios kitkart ėjo drauge su „Raseinių Magde“26, Šiam 
kartui to leidinio neturiu, tai negaliu susekti, ko čia iš jų trūks- 
ta. Bet anaiptol nieko nebūtų ėmęs iš ilgųjų kūrinių, iš poemų. 
Juk natūralioji raštams vieta ten, kur jie iš pat pradžių buvo 
taikyti. Tas vietas jie gražina ir patys įgyja ypatingos reikšmės 
iš konteksto, ko visai nustoja išplėšti. Kuo patsai autorius va- 
davosi, nepaimdamas į lyrikas tokios tiesiog dainų dainelės 
„Trys seselės grėbia šieną“ ir kitų dainų, o paimdamas kai ku- 
riuos gamtos vaizdelius ar II preliudiumą iš „Mūsų vargų“? 
Nebent kuriais asmeniniais sumetimais, kurie bibliografui yra 
be reikšmės. O kad tokių sumetimų būta, tai reiškia tų eilučių 
galas: 
Daug kentėjus tėvyne, užmirški vargus! 
Juk tu mano naktis ir dangus! — 

kur „tėvynė“, nukilusi į lyrikas, pavirto „Danute“ ir radikaliai 
pagadino visą neregėto kilnumo ir stiprumo vaizdą: „Tėvynė 
man - naktis ir dangus“. Mergelė Tėvynės vietoje - tiesiog ba- 
nalu. Lyringosios vietelės ilguosiuose Maironies raštuose daž- 
nai esti vienintelės jų vertybės, tad lengvai užčiumpamos te- 
nai ir be jų išskyrimo ypatingu būdu į atskirą rinkinį. 

Šiaip ar taip atsitiko, autoriaus valia turime penktąjį papil- 
dytąjį lyrikų leidimą „Pavasario Balsai“ (1920 m., 116 pusla- 
pių, 110 gabalų). Su jais ir tenka mums skaitytis. 

„Maironis visas „Pavasario Balsuose“, - sako jo vertintojai. 
Pridėkime - su visais savo silpnumais ir galybe, nes sunku rasti 
kitas eilininkas, kurs, pareikšdamas tokį lyrinį talentą, kurs iš 
karto padėjo jį lietuvių dainių karalium, būtų tuo pat žygiu 
davęs tiek ir taip silpnų kūrinėlių. Visame šitame visų pagirta- 
me rinkinyje iš tikrųjų tėra pusė, ne didžioji pusė (46:110) raštų, 
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kuriems tinka poetinio kūrimo vardas. Kiti tėra iškalbos, ne 
kūrybos, vaisiai; puikiai, dažnai net stipriai atpasakota reali 
proza (tokių bent dešimtis). 

Tai ir „Pav. Balsų“ vertybę jakštiškai įvertiname matemati- 
kos lygsniu 56:110. Tačiau jei net penki Judėjos miestai (Sodo- 
ma, Gomora, Adama, Seboim ir Segor) būtų iki šiam laikui 
išlikę, jei būtų ten tūkstančių miniose atsiradę nors dešimts, 
nors penki teisingi, dori žmonės, tai juoba išliks ilgam, labai 
ilgam laikui rinkinys poezijų, kur visą pusę, 5070, randame įs- 
tabiai gražių minėtinų raštų. Laimingas autorius, kuriam pasi- 
sekė duoti tokį nuošimtį vertybės kūrinių: jie pelnys jam gar- 
bės net ir už tuos raštus, kurie yra menkiau pasisekę arba ir 
visai nepasisekę: visgi tai - „Maironis scripsit“27. Tai reikš: kai 
talentas, tikrasis talentas, ką veikia, tai jis, pačiam veikėjui ne- 
nusimanant, vis bliks bliks bliksi, o kartais gilioje tamsoje taip 
sužaibuoja, kad net akys apreibsta. Tų talento „sužaibavimų“ 
yra daug „Mūsų varguose“, „Kęstučio mirtyje“ ir kitur. 


DAINA 


Kai Maironį mes šaukiame „dainium“, tai tas pravardžia- 
vimas reikia suprasti griežtoje prasmėje: „dainų“ kūrėjas. Dai- 
nos, dainelės, paskui ištisos giesmės Maironiui tiek sekės kur- 
ti, jog pat pirmaisiais žingsniais jis įgijo tokio garso, kurs štai 
per 36 metus tebeskamba, nėmaž nesumažėjęs; tapo toks po- 
puliarus, kaip niekas kitas. Dainuojamosios Maironies dainos, 
giedamosios giesmės (nebūtinai šventosios), net sakomosios 
per susirinkimus, tuo pradėjimu garsina jo vardą ir jaunuome- 
nei duoda nuovokos, jog jis ir iš viso yra toks pat genialus ra- 
šytojas. Taigi Maironį lyriką tyrinėjant, pridera pirmon galvon 
susižymėti, net išsirašyti, jo dainos ir skyrium jos panagrinėti. 
Nuo to ir buvau pasiryžęs pradėti; tačiau pasirodė tai ne taip 
lengva padaryti. 

Pats kūrėjas mėgino šitą savo lyrikų rūšį išskirti iš kitų, žy- 
mėdamas jas „dainų“ ir „giesmių“ vardais, kaip va: Nr. 18* 


* Skaitmenys čia visur reikš eilių numerius, ne puslapius?07*. 
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„Jaunimo giesmė“, 19 - „Lietuvių himnas“, 23 - „Senovės dai- 
na: Eina garsas nuo pat Vilniaus“, 29 — „Senovės daina: Oi, ne- 
verk, matušėle“, 30 — „Senuko daina“, 31 - „Tautiška daina: 
Kur bėga Šešupė“, 47 - „Marijos giesmė: Marija Marija, skais- 
čiausia lelija“, 48 - „Giesmė: Mylimoji Karaliene“, 68 - „Daina: 
Už Raseinių ant Dubysos“, 71 - „Daina: Ar skauda man šir- 
dį?“,102 - „Putino daina“. Tačiau jam tai nepasisekė padaryti; 
skaitančiųjų nuovoka buvo kitokia: vienų, autoriaus giedoti ski- 
riamų, niekas negieda, niekas nedainuoja, kaip antai: „Lietu- 
vių himno“, „Senuko dainos“, „Putino dainos“; kituose, visai 
ne dainiškai parašytuose, kūrinėliuose rado tikrų dainos sa- 
vumų; šios tatai įkvėpė kompozitorius gaidas joms sukompo- 
nuoti, o dainininkus patraukė juos dainuoti, deklamuoti ar me- 
lodeklamuoti; kaip antai: 9 — „Graži tu mano, brangi tėvynė“, 
13 - „Sunku gyventi žmogui“, 14 - „Miškas ūžia, verkia“, 17 - 
„Ramios malonios vasaros naktys“, 20 - „Mano gimtinė: Ten, 
kur Nemunas banguoja“, 38 - „Užmigo žemė“, 42 - „Tupi šar- 
ka ant tvoros“ ir k. 

Ir dar yra tokių, kurios savo lyringumu ar maestriška savo 
struktūra ir skambumu prašyte prašos, kad pirmieji mūsų mu- 
zikai, patys didieji komponavimo talentai, netrukę pradėtų 
joms išlieti aukščiausią savo įkvėpimą, išdainuotų nemiršta- 
mas Maironies lyrikas ir patys dėl to taptų nemirštami. Kaip 
antai: 16 - duetas „Nesek sau rožės prie kasų“, 33 - romansas 
„Ant Drūkšės ežero: Man liūdna buvo ir sunku“, 51 - „Ant 
Birutės kalno: Išsisupus plačiai vakarų vilnimis“, 44 - „Paslap- 
tingi, stebuklingi praeities aidai“, 52 - „Naktis graži, rami, vaiz- 
di“, 57 - „Ežero skaisčios bangos liūliavo“, 64 — „Paskutinis 
akordas: Vis tai buvo, bet jau žuvo“, 89 — „Lietuvis ir giria: Tu 
girele, tu žalioji“, 110 - „Varpai: Skamba ir žvanga, gaudžia 
varpai“. Šiosios leidžia kompozitoriui plačiai išsitiesti, savo iš- 
tesėjimą išmėginti labai daugelyje kūrybos rūšių, pradedant 
nuo linksmo žaidimo ligi kilniausios kantatos ar gilaus, kaip 
pati mirties paslaptis, Reguiem, ar jam lygaus dienų galo. 

Kur tad besurasi ribas dainos ir nedainos, kad bet kuris ly- 
rinis posmelis galima padainuoti? Šita eilučių ypatybė, kada 
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jas skanduojant balsas savaime pereina į „giedojimą “, į melo- 
deklamaciją, tenka mums laikyti tikruoju lyringumo ženklu. 
Juk lyra - stygos, medžiaginis padargas dvasiai virpinti. Bene 
tuo harmoningu jausmingumu reikia aiškinti faktas, kad net 
literatiškai menkutės Maironies eilės kaip bematant tampa la- 
bai populiarios, mėgiamos ir įtakingos. 

Maironies lyrikose tuo pat žygiu randame daugybę vietų, 
kurių jokiu būdu nedera vadinti kūriniais, ir vienas jų sueilia- 
vimas žmonių akims tenubloškia jas į poetinių veikalų sritį; 
šiaip jau jos būtų gryna, dažnai net nuobodi proza. 

Pavyzdžiui imkime nors šias ištraukas. 

1. Būsime tvirti, jei riš vienybė. (11) 

2. Palaimink, Viešpatie galingas, 
Lietuvių pastangas teisingas. (19) 

3. Štai tenai iš Tyrulių Venta, 
Užsisukus kairėn nuo Kuršėnų, 
Nebemato Dubysos greta 
Ir banguoja per Kuršą ant Lėnų. (26) 

4. Bet pas krosnį atsisėdęs 

senas bočius su vaikais 
Atsiminęs pasakoja, 

kad anais laikais 
Savo ausimis girdėjęs 

nuo senų, rimtų žmonių 
Daug, oi daug atsitikimų 

dar įdomesnių. (27) 

5. Pakelk tada širdį nuo žemės aukščiau, 
O bus tau be žodžių kentėti lengviau! (35) 

6. Atsiskleisk šias eilutes: 

Daug sau artimo atrasi, 
Ir už drauges-sesutes 
Tuomet jau giliau suprasi... (64) 


Taip sueiliuoti nereikia nė inteligencijos: ir sodietis taip pa- 
taiko; užtat jose nėra pėdsako dailės ir įkvėpimo. Ne tik lyri- 
kose, bet nė paprastoje kantičkoje ar maldaknygėje, kurios kiek 
tiek geriau suredaguotos, jos būtų nepakenčiamos, nes joms 
vieta proziniuose raštuose ir tai specialiuose: geografijos va- 
dovėlyje ar senio pasakose. Ypač daug tokių posmelių, net iš- 
tisų dalių tuose Maironies veikaluose, kur panorėta įkalbėti, 
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ne įkvėpti, skaitytojui tautinių, patriotinių ar krikščioniškų jaus- 
mų, būtent visuose tendenciniuose raštuose, kur iškalbingu- 
mas praneša kūrybą. 

Tai kur yra kūryba, o kur gražbylyba ir ar galima tai leng- 
vai atskirt? Lengvumo ne taip lengva, kai gražbylys yra talen- 
tingas: jis moka apdumti akis, užkalbėti dančio sopę. Suval- 
kietė Marija Vosylaitė-Konopnickienė nuo 1892 iki 1909 m. 
dalimis spausdino liaudies epopėją „Pan Balcer w Brazylji“?06. 
Per tiek metų tai buvo laikoma „kūriniu“, kuo ne lygiu „Pan 
Tadeuszui“?29. Tik vėliau susiprasta, jog tai visai ne kūrybinis 
veikalas, tik gražbylybinis. Panašių pavyzdžių turi visos lite- 
ratūros net pervirš. 

Visgi atskirti galima, jei imsime poezijos kūrybą lyginti su 
paprastąja statyba. Stato dailidė, stato ir architektorius. Vie- 
nas sukrauna medžiagą, kad ir labai geros rūšies, bet tokią, 
kokia ji yra. Kitas su ta medžiaga daro tokias manipuliacijas, 
jog medžiagos nė pažinti nebepažinsi: ji virste pavirto kuo ki- 
tu, daug dailesniu už ją, žalią, neapdirbtą. 

Pavyzdžiu ne poetinės kūrybos, tik apgražintos naracijos, 
tebūnie kad ir šis posmas iš 40 nr: 

1. Prabėgo pro šalį kaip marių vilnis 
Jaunystė ir jos viesulai 
Ir rodos šiandieną, kad buvo tai vis 
Tik saldūs ir gražūs sapnai. 

Tai labai graži epistoliarinė forma, tik ne poetinė. 

Antram pavyzdžiui paimkime eiles, kurios ilgai buvo laiko- 
mos ypatingai vykusiais poetiniais kūriniais, o kurie tačiau vi- 
sai nekūrybiniai. 

2. ANT KALNO RIGI-KULM (54) 
Nuo viršaus Rigi-Kulmo, aukščiau debesų 
Užmatyt negali Lietuvos; 

Vien tik dunkso aplinkui vainikas kalnų, 
Apsisupusių rūbais žiemos. 

O po kojų žemai stebuklingai graži 
Žydi rožėmis Alpių šalis; 

Susiūbavę žali ežerai keturi 


Ją bučiuoja jautriai vilnimis. 
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Nesigirdi balsų! Kiek ramumo danguos! 
Nieks sapnų nepabaido gamtos! 

Tik ant saulės laidos vamzdis garsą paduos, 
Vien kaskados teškent nenustos. 


Nuo kaskadų baltų lyg bažnyčių smalka 
Kyla Viešpačio garbei ūkai; 

Dievui tinka gražaus prigimimo auka: 
Laumės juostą užtraukia antai. 

Kaip čia tylu, gražu!.. Vien keleivio širdis 
Neatranda ramumo ilgai. 

Ir tą šalį norėtų pasiekti akis, 

Kur Dubysos žaliuoja kalnai!.. 

Mano kritikui „Lietuvoje“ V. Jocaičiui?!? šis vaizdas, iš konk- 
rečių dalių sudarytas, turi atrodyti be galo turtingas ir vaiz- 
dus, net klasinis, priešingai „aprašymui sąvokomis“. Tačiau 
suinventorinę šio aprašymo medžiagą, tuosius „konkrečius 
vaizdus“, gauname kalnų vainiką, žiemos rūbus, Alpių šalį, 
keturis ežerus, teškenančias kaskadas, kylančius ūkus, vamz- 
džio garsą ir laumės juostą. Tai tikrai turtinga, apsti medžiaga. 
Tik ji čia visai žalia, vos tik suvežta į vieną vietą ir tvarkiai 
sudėstyta į straipsnius, ne išmėtyta po visą kiemą. Su ja čia 
beveik neoperuojama, ji nekombinuojama architektiškai, tik 
kraunama dailidiškai. Vienas kitas epitetas, vienas kitas paly- 
ginimas iš visa to negali poezijos sudaryti. Kūrybinės čia tėra 
pirmos dvi ir paskutinės keturios eilutės. Visas gi vidurys vi- 
sai neduoda vaizdo „kaip čia tylu, gražu“, kurs tačiau neduo- 
da ramumo tėvynės pasiilgusiam. Reikia čia daugiau tokių 
kombinacijų, kaip „nieks sapnų nepabaido gamtos“, „Dievui 
tinka gražaus prigimimo auka“. Inventorizavimas gi apylin- 
kės „konkretumų“ jokiu būdu nepina poezijos vainiko. 

3. Ant Neapolio užtakos (55) saulė nebeleidžia stačių spin- 
dulių, tik nuo Kaprijos apšviečia rūmus ir Vezuvijo dūmus; 
vakaruos rodos kalnai auga iš marių, juos nušviečia vaivorykš- 
tė; gal tai garlaiviai slenka, gal debesys; mėlyno vakarų dan- 
gaus nė Fra Angelico da Fiesole?!! nerašė; nutyla lazzaronai?!?, 
varpai „Angels Dievo“ prabyla; nebregėti marių bangos. 

Čia taip pat tik inventorizacija „konkrečių sąvokų“. Kū- 
rybiniu tėra du paskutiniu posmu: „Tyli žemė, dangus... O, 
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saldžiausis Neapoli“. Jais autorius paperka skaitytoją, jais nu- 
dažo ir nekūrybinius penkis posmus. 

4. Štai jau didesnės pastangos sukombinuoti meilės psicho- 
logijos reiškinius: dar neatbudusios, bundančios ir jau atbu- 
dusios; vis dėlto ir čia daugiau logikos nuosakumo negu gilu- 
mo, daugiau inventorizavimo negu kūrimo. 

„Aš nežinau, graži sesutė“ (56), kada temylėjai motutę ir 
angelą, ar šluosteis ašaras varguos, ar ko gailėjais, ar akių ne- 
sumerkei, ar buvai laiminga. Dabar užmiršai linksmas diene- 
les, nusviro tau galvelė, sunkios dūmos slenka. Ir tu jų nebap- 
veiksi, bet nesiskųsi. Aš užjaučiu, bet nuraminti negaliu, nes 
man skirta eiti kitu keliu. 

5. Pagaliau „Vintas“ (95). 

Tai turėjo būti satyra, pikta, aitri, aštriai, skaudžiai gelianti, 
atbaidanti nuo vinto. Toks jau satyros iš viso uždavinys, toks 
turėtų būti ir jos kūrinių. Tačiau mes čia esame gavę tik „soči- 
nenije o žnačenii vinta“28, Jei nenori per nieką būti, mokykis 
vinto: prie vinto nereiks iškalbingos šnekos, matronų liežuvė- 
liai atilsės, nereiks didelio proto, pilvazo kojoms bus sveika ir 
kieno daužos žmona. Be vinto negausi pagarbos: į vintą kvies 
kaip mylimą svečią, su didžiais vyrais sodins, dalyką aprūpin- 
si, papriką mandagiai įduosi, prakortuodamas jį, kišenę sau ar 
kitam pripildysi, laiką sugaiši. Už visa tai vinto pramanytojui 
velnias yra sutaisęs smalos pilną kaušą. 

Kai skaitai „Vintą“, rodos gražu, nes iškalbinga; bet kai nag- 
rinėji, niekur nerandi ano rusų reikalaujamo satyros „jadovi- 
tosti“24, be kurio jos savo tikslo nepasiekia. Yra ir daugiau 
sklandžiai nukalbėtų dalykų, kurie betgi tiek paviršutiniški, 
jog vidaus nė vieno jausmelio nesujudina. 

Daugiau ar mažiau kūrybiniais dalykėliais laikome šiuos 
46: 1 - „Pirmoji meilė“, 12 - „Tėvynės dainos, jūs malonios“, 
13 - „Sunku gyventi žmogui ant svieto“, 16-— „Nesek sau rožės 
prie kasų“, 17 - „Ramios, malonios vasaros naktys“, 20 - „Ten, 
kur Nemunas banguoja“, 21 - „Aš norėčiau prikelti nors vieną 
senelį“, 22 - „Jaunos dienos neprotingos“, 23 - „Eina garsas 
nuo pat Vilniaus“, 25 - „Jūratė ir Kastytis“, 28 - „Čičinskas“, 
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31- „Kur bėga Šešupė“, 33 - „Man liūdna buvo ir sunku“, 34- 
„Man, žinau, sopulingos čia ant žemės kelionės“, 38 - „Užmi- 
go žemė“, 51 - „Ant Birutės kalno“, 57 - „Ežero skaisčios ban- 
gos liūliavo“, 63 - „Mano b. draugui“, 66 - „Jei po amžių kada 
skaudūs pančiai nukris“, 68 - „Už Raseinių ant Dubysos“, 71 — 
„Ar skauda man širdį, oi ne, oi ne“, 72 - „Kas tas paslaptis 
suprastų“, 73 - „Beturčiams“, 75 - Visi septyni sonetai, ypač 
trys pirmieji, 84 — „Slenka padangėmis debesys pilkos“, 88 — 
„Ne, nenoriu sapnų“, 89 - „Tu girele, tu žalioji“, 90 - „Sapnų be 
kančios ir ramumo saldaus“, 91 - „Giedojau meilę, jauną vil- 
tį“, 92 — „Kad šmeižė iš apmaudo priešų minia“, satyros: 92 — 
„Mano draugams“, 94 — „Spjauk, jei gali, į tą visa, kas žiba“, 
96 - „Tautos pabėgėliams“, 97 — „Lietuva - didvyrių žemė“, 
98 - „Litvomanams“, 100 — „Apsaugok, Viešpatie, nuo prie- 
šo“, 106 - „Suvargusiems“, 107 - „Senatvė“ ir 110 - „Varpai“. 

Šios rūšies kūrinius aš tyčia suregistravau, kad juos ypačiai 
įsidėmėtumėte, nes jie arba labai gilūs, arba labai jausmingi, 
arba karštai, ne dirbtinai, patriotingi, arba mistiškai nupinti, — 
privalumai, kurie verti giliausios pagarbos ir net nuostabos. 
Jie pergyvens savo kūrėją ir dar keletą kartų; šie neleis užmirš- 
ti Maironies vardo, o ne kurie kiti, kad ir ilgi, raštai. 

Visų Maironies kūrinių kūrinys, kurį pirmas Balys Sruoga 
dar 1913 m. „Aušrinėje“ aikštėn iškėlė”, pirmas, pats būda- 
mas gilus dailininkas ir formos mistras, jį įvertino, - yra „Ant 
Birutės kalno“. Ji privalote atmintinai mokėti. 


1. Išsisupus plačiai vakarų vilnimis, 
Man krūtinę užliek savo šalta banga! 
Ar tą galę suteik, ko ta trokšta širdis, 
Taip galingai išreikšt, kaip ir tu, Baltija! 
Kaip ilgėjaus tavęs, begaline, plati! 
Ir kaip tavo išgirst įstabingų balsų 
Aš geidžiau, tu pati vien suprasti gali, 
Nes per amžius plačių nenutildai bangų! 
Liūdna man! Gal ir tau? O kodėl?.. Nežinau. 
Vien tik vėtrų prašau, kad užkauktų smarkiau. 
Užmiršimo ramaus ir tarp jų nematau, 
Vien tik trokštu sau marių prie šono arčiau. 
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Trokštu draugo arčiau: jam tikėti galiu, 
Jis kaip audrą nujaus mano dūšios skausmus; 
Paslapties neišduos savo veidu tamsiu 
Ir per amžius paliks kaip ir aš nebylus. 


Kaip dabar bus jums aišku, kas yra kūryba ir kas gražbyly- 
ba, kai šitą kūrinį sudėsite su anais iškalbos pavyzdžiais! Pati 
plačiai išsisupus Baltija, arba šalta savo banga atvėsink man krū- 
tinę, arba duok tokios pat kaip tavo galios išsireikšti. Aš buvau 
pasiilgęs išgirsti tavo begalybės balsų, kurių tų per amžius ne- 
nutildai: mudum liūdna. Aš prašau, kad užkauktų vėtros; užsi- 
miršimo aš ir tarp jų nerasiu, visgi nors jausiu prie šono ištisas 
audringas marias. Jos kaip ištikimas draugas nujaus mano dū- 
šios nerimą, bet per amžius to niekam nepasakys kaip ir aš. 

Audringos plačios jūros ir lygiai audringi, bet ne žmonių 
akims ir žinojimui, poeto jausmai čia pinas, broliaujas, vienas 
kitą papildo. Kokių čia gilių minčių, kokių didžių vaizdų gau- 
ta, visai nepavartojant tokio didelio konkretaus balasto kaip 
anose; čia ir iš mažiau sukurta daug, nes pavartota galvota, 
dailinta medžiaga. Šių eilių forma tačiau nėra tobula; kalbi- 
ninkas daug ką čia galėtų pabraukti. Tik šiuo kartu neklausy- 
kime kalbos pedantų, neįsileiskime jų su etimologija ir sintak- 
se ten, kur tereikia gerėtis daile. Dailė lygiai gražiai reiškiasi 
kūdikio vogrėjimu ir brendusio maestro darbu. 

O štai ir klasinė forma, kuri negali įžeisti nė aršiausio kal- 
bos pedanto; niekas čia nesikėsins pakeisti bent kurį mažmožį. 


2. ANT DRŪKŠĖS EŽERO (33) 

Man liūdna buvo ir sunku 

Keliaut gyvenimo taku 

Be draugo dar jaunam: 

Kame pažvelgsi akimi, 

Aplinkui žmonės svetimi; 

Taip liūdna vien vienam! 
Tekėjo mėnuo. Iš kalnų 
Žiedai kvepėjo jazminų, 
Žavėdami jausmus; 
Tarp žalio ežero bangų, 
Toli nuo triukšmo, nuo vargų 
Laivelis supo mus. 
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Suspaudei ranką man jautriai 
Ir jauną širdį atdarei 

Bendros žvaigždės vardu: 
Dabar ar juokias ateitis, 

Ar sopa, verkia mums širdis, — 
Aš jaučiu vis už du. 

Yra daug pretenzinių romansų, kuriems tinka smarkus ru- 
sų vardas — žestokij?!“; yra labai meilių ar labai liūdnų. Tačiau 
vargu bau rasis, bent aš keliose kalbose nežinau, tokių, kur 
tokiomis neišmislingomis priemonėmis kaip Maironies būtų 
gauta tokio gilaus efekto. Man liūdna vienam tarp svetimų 
žmonių. Bet štai mėnesienoj, kai vienudu važiavova laiveliu ir 
kalnai kvėpė į mus svaiginantį jazminų kvapą, pakirdo mud- 
viejų instinktas: tu jautriai suspaudei man ranką ir man ne- 
beliūdna; aš nebe vienas keliausiu, vis tiek į kokią ateitį. Ta 
bendroji stebukladarė žvaigždė — tai meilės instinktas, kurs di- 
džiausius vargus palengvina, kurs tamsiausias tamsybes pa- 
skaistina, kurs skaudžiausią našlaitystę verčia užmiršti. 

Dar pasidžiaukime šiomis rieškučiomis gražiųjų minčių ir 
kilniųjų jausmų, jau nebeanalizuodami jų: jos savaime kalbės. 

3. Lietuvos dainų senai nebedainuoja ponios, nes nors jų 


Akutės melsvos, rankos baltos, 
Bet širdys jų kaip ledas šaltos!.. 


Ne taip buvo seniau: 


Tada nemindžiota liežuvio, 
Nei dainų mūsų Lietuvos; 
Tada negundinta lietuvio 
Ieškoti meilės svetimos! 

Tada už auksą nemylėta, 
Tada už dainą nemokėta. (12) 

4. Sunku gyventi žmogui ant svieto; 
Visur tik vargas, nelaimės vienos; 
Nuo nuliūdimo skaudaus ir kieto 
Tulže apkarto gražiausios dienos. (13) 


Pradedam verkti lopšyje, paskui meilės pančius pažinda- 
mi, klysdami, pagaliau grabą išvydę. Ir niekas čia mūsų negali 
nuraminti, tik ten vienas Dievas. 


+ 350 + 


5. Ji vilioja jį meile; žadas jį vesianti žvaigždžių takais, pin- 
sianti jam rožių vainikus, ravėsianti iš jo tako erškėčius. Abu- 
du svaigina naktis graži. Jo tu nesuprasi, nebent jam tik pasi- 
guosi. (16) 

6. Ramios, malonios vasaros naktys, žemę apsupo meilės 
svajonės. Jos ramina visus sielvartus, migdo viską, vienų troš- 
kimų tenemigdo, ir liūdna jų nepatenkinus. (17) 

7. Ten, kur Nemunas banguoja, kur broliai dejuoja, kur gi- 
rios mini didžius laikus, kur pilys ir milžinkapiai baigia nyk- 
ti, - ten mane močiutė užlingavo, ten vargdienio dūmas pa- 
mėgau. (20) 

8. Jaunos dienos neprotingos sparčiai prabėga, jų niekaip 
nesulaikysi; žilo plauko sveikas protas, tik pavėlavęs, juo ne- 
atstosi jaunystės. (22) 

9. Man, žinau, sopulingos čia kelionės niekados neapšvies 
viltis, vis dėlto apsiverkti nemoku, pasiskųsti negaliu. Argi vel- 
tui nerimstu dvasia? O gal kad per tai graudingesnė gimtų ma- 
no giesmė. Aš taip silpnas ir vienas, daug vargau ir kentėjau, 
tai atleisk, Dieve, jei kada suklydau! (34) 

10. Užmigo žemė. Tik dangaus 

Negęsta akys sidabrinės 

Ir sparnas miego malonaus 

Nemigdo tik jaunos krūtinės. 
Neužmigdys naktis žvaigždės, 
Nenuramins širdis troškimų; 
Dvasia ko ieško, kas atspės, 
Kad skęsta ji tarp atminimų! 

Aušra saulėtekio užšvis 

Ir užsimerks nakties šviesybės; 

Neras tik atilsio širdis: 

Viltis nežvelgs į jos gilybes! (38) 

11. Ežero skaisčios bangos liūliavo laivą be irklo. Alpių sau- 
lė, varpai, rožių kvapas... Audžiau svajones apie tėvelių šalį, 
kur darželiai, kur sesutės, kur Dubysa. Ir nuriedėjo ašarėlė. (57) 

12. Paskutinės tau eilės: tu sudrumstei jų šaltinį, sumaniu- 
si, jog dviem patikus bus gudriau. Tu mano širdį žaislu paver- 
tei. Kadgi bent jis būtų švietęs! Aš negaliu jausmais žaisti, tai 
ir sudiev — nebeisiva vienu keliu. (63) 
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13. Jei po amžių kada skaudūs pančiai nukris: ar mus be- 
suprasite? Tarp vargų sopulių tarnavome nevaitodami; buvo 
jausmų didžių... Bet geriau užgiedokime linksmą dainą. (68) 

14. Už Raseinių ant Dubysos dainuoja geltonplaukės, o aša- 
ros joms nedžiūsta, kad daug brolelių žūsta. (68) 

Tai viena puikiausių, liaudies dainoms artimiausių Mairo- 
nies dainų. Kitą tokią pat jau esame minėję - „Trys sesutės grè- 
bia šieną“. 

15. Ar skauda man širdį! Oi ne, oi ne! Gegutė į girią vadina, 
toliau nuo atšalusio svieto; tik gaili rūtų darželio ir bernelio ir 
ašarų neužtvenki. Ar begrįžti namo našlaitei? (71) 

Lygu kun. A. Strazdo „Siratos“ dainai. 

16. Kas tas paslaptis suprastų, kai mintys slenka, masina 
giesmę austi, o norisi daugiau, kaip pasaulio: norisi meilės. (72) 

17. Beturčių niekas neužjaučia, nes už tai nemokama. Jų 
vaitojimą Dievas teišgirs, tai bent tos vilties nereikia iš jų atim- 
ti. (73) 

18. Nenusiminsiu, nors apniko mintys siurbėlės. Jūs manęs 
neįveiksite: visą žmoniją meile apglėbsiu, Lietuvą visgi karš- 
čiau. (84) 

19. Ne, nenoriu sapnų, vien be atilsio kariauti, nes žaibuose 
tegaliu atsigauti. O vis tik kai kada liūstu, ašaros byra. Kai sun- 
ku, norėčiau, kad tai palengvėtų. Tik kad nesapnavę poetai ne- 
gimsta... (88) 

21. Sapnų be kančios ir ramumo šešėliai manęs neprigaus: 
aš noriu verpetų, karionės, apimti begalinę. Net meilės neno- 
riu tos, kuri siūlos pati, tai ir einu be draugo. Ir pats nežinau, 
ko betrokštu. Gal kad norai užmigti negali. (90) 

22. Varguos paskendus žemė. Kodėl Dievo neklauso? Gera- 
dariai temoka luomus kiršinti. Nušvisk jiems iš dangaus. (106) 

23. Nebėr draugų, svetimieji nebesupranta. Kitados buvo- 
me reikalingi, mus suprasdavo, nors plačiai ėjome; dabar ne- 
besupranta, nors senatvėje susiaurėjome. Argi mums žūti be 
žymės? Išnyko svajonės. Pati Dubysa susiaurėjo, kalnai nuslū- 
go ir kalbios žvaigždės mažai bešneka. Nejaugi laikas mirti? 
(107, 109). 
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24. Kapai vėl paviliojo auką su visais jos idealais. Ir ant ma- 
no duobės liūdną reguiem kalbės... (110) 

Dainos - tikrosios lyrikos, jausmingumo pilnos, ilgesio ir 
nepatenkinimo, tai pačios gražiosios, pačios turtingosios Mai- 
ronies eilės. Jas autorius sumaningai taip sudėstė, kad prasi- 
deda jaunomis dienomis, eina per gyvenimo audras ir baigiasi 
senatve ir kapu. Iš to nesunku būtų išausti visa autoriaus gy- 
venimo filosofija, kad galėtume poeto žodžius imti taip, kaip 
yra. Tik poetai daug „meluoja“. Bet - kibirkštėlė poeto širdies 
reflektoriuje duoda visą pėdą spindulių. Pamanytumei - gais- 
ras, o čia tik šukelės saulėje blizgama. Retorika, forma mušte 
užmuša poetų tikrumą ir bet kurį „konkretumą“. Taigi nelabai 
tetikime tariamaisiais poetų skausmais, jų džiaugsmais ir liū- 
dėjimais, jų maldomis. Jei visa tai būtų tikra, poetai ūmai su- 
byrėtų į dulkes. Mums svarbu ne tikrieji asmeniniai jų jaus- 
mai, tik tai, ko jie iš gyvenimo pasigauna ir atgal gyvenimui 
atšviečia. Mums miela poetinė apgaulė, bet koks jausmų tiršti- 
nimas. Vis tiek gyvenimo problemos niekados nebus galutinai 
išspręstos, nors nardyti jas reikia, kad nors dalį jų paslapčių 
išvogtume, kaip naras iš jūros dugno vagia karolius ir žem- 
čiūgus. Jausmų akordų Maironis yra labai daug davęs, nors 
A. Jakštui ir to rodos maža. (Žr. „Draugijoj“, Nr. 135, 214 p.)?17 


LYRINIS PATRIOTIZMAS 


Patriotizmas, amerikiečiai lietuviai, rodos, sako tėvynišku- 
mas, visuomenėje kelti lengva ir nelengva. Lengva, kur ta vi- 
suomenė jau yra savaime ton pusėn pakrypusi ar idėjiškai pa- 
kreipta. Labai nelengva gi, kai ketinama inertinis jausmas ūmai 
supurtinti. Pirmame atsitikime, kaip per pamokslą geriems ka- 
talikams, gana paminėti kuris mylimas vardas, ir klausytojai 
jau sugraudinti. Antrame atsitikime reikia gudraus artisto, kad 
sudiržėjusi klausytojų jausmų pynė pasilaidotų. 

Maironis yra davęs pavyzdžių vienų ir kitų; aiman, antrųjų 
daug mažiau. Patriotinės Maironies poemos, atskiri Trakų sosti- 
nės aprašymai, nors silpni raštai, veikė smarkiai. Patriotinės gi 
lyrikos, nors jų nemaža, yra veik užmirštos be keleto gražiųjų, 
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tikrai gudriai sumegztųjų. Mūsų reikalui paimsime ketvertą 
pačių originaliųjų; jų trejetas ir pačios gerosios tos rūšies. 

1. Pirmon galvon autorius visur deda „Pirmoji meilė“. Auto- 
rius šias eilutes, matyti, labai vertina. Paieškokime už ką. Štai 
jų turinys. 

Jau niekas tavęs taip giliai nemylės, 
Kaip tavo jausmingas poeta! 
Nieks skausmo jau tiek niekados nekentės, 
Kiek jis dėl tavęs, numylėta! 
Kiek ašarų jaunas išliejo graudžių! 
Kieksyk kaip žvaigždė sidabrinė 
Per kiauras naktis nesumerkė akių, 
Kad uždegei įautrią krūtinę! <...> 
O tu tik viena širdies raktą radai 
Slapta savo skausmo gilybe! 
Bet jam tos negaila jaunystės liuosos, 
Kad skausmo širdis nesuprato <...> 
Tada tai jo gema pirmoji giesmė 
Liūdnesnė už girių ūžimą <...> 

Stebėkis pabrauktosiomis vietomis, kiek čia paminėta sen- 
timentalių dalykų: jausmingas poeta, graudžios ašaros, nemi- 
go naktis, skausmų ilgybė ir gilybė, jautri krūtinė, liūdnos gies- 
mės... Kaip Gėtės Verteris?!š, autorius sakos kenčiąs tiek, kiek 
niekas kitas: ašarojąs per kiauras naktis; jam net laisvos jau- 
nystės nesą gaila dėl to tik, kad širdis skausmo tuomet dar ne- 
suprato, viena tėvynė Lietuva savo skausmų gilybe teatrakins 
poeto širdį. 

Maironis — pavėlavusi Vilniaus romantizmo gėlė; jo gim- 
dytas ir auklėtas. Su lietuviškuoju romantizmu ankštai susi- 
jungė europinis sentimentalizmas, mistinė egzaltacija ir lietu- 
viškasis liūdnumas bei ašaringumas. Kai kitur šie dalykai buvo 
gavę aiškiai užbrėžtas ribas ir laiką, pas mus visa tai sudarė 
viena; būtent lietuviškąjį romantizmą. Nenatūralūs tai kryps- 
niai — tie visi apoteozavimai dalykų, atitraukiant juos nuo rea- 
lybės; tie perdėti jausmingumai. Tai ir jų amžius nebuvo ilgas. 
Vis dėlto pėdsakus literatūrose paliko. 

Maironis per vėlai reflektavo į Europos ir rusų Karamzino 
sentimentalizmą?". Ir tik stebėtis reikia, kad jis mums tedavė 
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trumpų jausmingumo pavyzdžių, o nedavė ištisos poemos, 
panašios į „Bednają Lizą“ ar „Wertersleidenus“???, XVIII am- 
žiaus (galo) lenkai juk nuo to neišsisuko. Jie turi ištisą eilę 
„Sieliankų“?*', kūrinių iš piemenų buities. Piemenys ir pieme- 
nės mylėjosi „okropnie“? ir savo aveles bei avinėlius mylėjo 
„okropnie“; daug ašarų liejo. Piemenys ir jų romansai buvo 
sustilizuoti lygiai taip, kaip prancūzų aristokratų. Taigi ta „sie- 
lankowošč“ 2233 savo sentimentalumu užkliudė neva liaudį, ta- 
čiau ir čia nenatūraliai, „fałszywa ludowošė“2*. Tosios įtakoje 
rašė ir mūsų Dionizas Poška savo „Lietuvos mužiką“?5. Natū- 
ralesnė buvo rusų „narodničestvo“, politikos krypsniu virtu- 
si226, O ir Poškai per drąsu būtų prikišti jo visiškai netikrą liau- 
diškumą literatūroje, nes tie patys Vilniaus romantikai buvo 
jau rimtai susidomėję lietuvių ir gudų liaudimi, studijavo jų 
folklorą ir daug ką ėmė savo raštuose sekti. Visgi negalima bu- 
vo iš aristokratizmo vienu šuoliu nužengti į demokratizmą; ne- 
galima buvo išvengti dirbtinumo, anos „czutostkowošci“ vie- 
ton „czutošci“?. Talentingas rusų feljetonininkas, „Sachalino“ 
autorius“, duoda pavyzdį, jog sentimentalizmas labai toli nuo 
tikrojo jautrumo, užjautimo. Jo aprašytieji galvažudžiai visi be 
galo sentimentalūs. Visai šaltai nupasakodamas savo žiauriau- 
sio užmušimo aktą, vienas saldžiai meiliai nušvinta, minėda- 
mas, kaip jis kirviu kirtęs vaikui į galvelę ir kirvis įkliuvęs kiau- 
še: „Taip ir pakėliau aš jį „bednenkavo“ su kirviu!“ 

Tai, žinoma, drastiški pavyzdžiai. Ne su jais aš lyginsiu Mai- 
ronies sentimentalizmą; vis dėlto turiu padaryti skirtumus, ka- 
dajis esti tikrai jautrus, o kada, kaip jis netyčiomis, instinktin- 
gai teisingai yra anose eilutėse pasisakęs, jausmingas. Jautrumas 
tad atitiktų czułości, o jausmingumas - czulostkowošci. Kai Mai- 
ronį yra pavadinę „skausmo dainium“, būtent kad jis tiek pat 
kenčiąs, kiek ir nelaiminga jo tėvynė, ar dėl erotinių motyvų, 
tai mes tam nepilnai tikime, daugelį dalykų priskirdami vien 
jo jausmingumui, ne tikrajam jautrumui. Visi tie „skausmai“ 
yra daugiau retorinė forma, ne kančia, nes ten, kur autorius 
kenčia, to jis vardu nekrikštija, tai savaime aiškų; bet daugiau- 
sia jis tik pasisako „skaudąs“, „liūdįs“, „ašarojąs“, dėl to ir visi 
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tie „pasisakymai“ nėra kūrybos elementai, tik gražbylybos, 
kuriai temą paduoda sunkus tėvynės suspaudimas. Jausmin- 
gumas patriotiniams Maironies raštams organiškai yra reika- 
lingas, kaip politiniams socialistų raštams būdavo reikalinga 
gražojimai, keiksmai ir paniekos žodžiai, nors to jie nebūtų ra- 
šymo laiku jautę. Ir Maironies ašaringumas dėl tėvynės, tiesą 
pasakius, nėra lygus lietuvių liaudies dainų ašaringumui. Daina 
nevaizduoja asmeninio jos kūrėjo jausmo, tik platesnę charak- 
teristiką. Dainos ašaros esti dėl tikrai esamų sielavartų ir šir- 
dies skausmo, patekus į vargus ar į svetimus žmonės. 

„Pirmoji meilė“ tat nėra kūrybinis patriotinis veikalas; kū- 
rybiniai tėra paskutiniai du posmai; visa kita tik retorika, nors 
tos eilės ir populiariausios. Ir tuodu posmu čia baltu siūlu pri- 
siūta. 

2. Va, kur visas neveidmainingas poetas Maironis — „Poe- 
tos noruose!“ (21) 


Aš norėčiau prikelti nors vieną senelį 
Iš kapų milžinų 
Ir išgirsti nors vieną, bet gyvą žodelį 
Iš senovės laikų! 
Gal poezijos naują pasemčiau šaltinį, 
Tik ne tą šiandieninį, 
Kurs ir dvasią, ir rūbą paskolintą gavo, 
Oi, ne savo, ne savo! 
Sudrebėtų kapai!.. Ne kapai didžiavyrių, 
Užmigdyti tarp girių, 
Tik užmirusios mūsų krūtinės be žado, 
Be idėjos, be vado. 


Veltui mano troškimai prikelti senelį. Žmonės! Kas jūsų dar 
beturėtų tėvynei inertingą širdį, paskaitę šitas eilutes! Kam skai- 
tant jas širdis nespursteli tikru pasiilgimu patriotinės idėjos, 
vado, žado, galiūnų? Kas nenulenkia galvos kūrėjui ir netaria 
širdyje: Taip, Maironis dainius Dievo malone: jam duota tėvy- 
nės meilės kibirkštis, ir kituose jis pajėgia kibirkštį įskelti. 

3. Dievuliau, kokia vėl elegija, kiek tikrojo liūdesio dainoje 
„Eina garsas nuo pat Vilniaus“, kur vilčių kupinas bernelis eina 
kryžiuočių mušti, bet padeda galvą už tėvynę. 
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Nekalbėsi, bernužėli, man meilių žodelių, 
Neužmausi aukso žiedo ant baltų rankelių, — 


sakos našlaite likusi mylimoji, ir čia mums labai aišku, dėl ko 
jai akyse „ašaros žiba“: čia joms reikia žibėti. 

Tik pastebėkite, kaip tą giesmę gieda ištisas choras, kokia 
kontempliacija: matai, jog kiekvienam giesmininkui „kapai vai- 
dinas“, kiekvienam skauda širdį. Tikroji kūryba tai padaro, 
dirbtinoji nepadaro. 

4. Lygiai gražiai suprantame, kodėl Maironis meldžias už 
tėvynę „Tautiškoje dainoje“ (31): ta tėvynė jam tikrai graži, ma- 
loni, brangi ir pilna atminimų kiekviename žingsnyje, bet ku- 
riuo laiku: ar sode, ar darželyje, ar šienapjūtėje, ar rugiapjūty- 
je, ar pavasarį, ar giedroje, ar kai aptemę. Kūryba, kūryba — 
didžio patrioto, didžio lyriko! 

Šitų dainų prisiklausius, kitų, nors jos vadintųsi arkipatrio- 
tinės, nė į rankas nebesinori imti, nes visur ten tikrąją iš Dievo 
malonės kūrybą atstoja sausas pasitelkimas žinomų ir nuval- 
kiotų istorijos faktų, dirbtinių praeities atminimų ar tiesiog eg- 
zageracijos. 


BALADĖS 


Baladžių formą Maironis pamėgo tik paskutiniaisiais lai- 
kais ir nebežada liautis jas rašęs. Žr. jo „Užkeiktas Skapiškio 
varpas“ - „Skaitymų“ XIX knygose. Temų baladėms parašyti 
yra gana mūsų mitologijoje ir liaudies literatūroje. Autorius 
kartais ir pavadina savo balades tiesiog žmonių pasaka ir ne- 
bedaro skirtumo tarp tų dviejų veikalų rūšių, nors turėtų skir- 
ti. Pasakos - tai tiesioginės liaudies kūrybos veikalai. Fantas- 
tinis elementas jų turinyje turi reikšmės pats savaime kaipo 
pirmykščių liaudies pažiūrų ir įsitikinimų išraiška. Tuo tarpu 
kad nepaprastumas, fantastingumas baladėms yra imami tik 
dailės formai, idėjai išreikšti. Šita forma gerai tiko (ballare) ra- 
tu šokti jas dainuojant. Taip ir darydavę prancūzų valkatos tru- 
badūrai. Nuo to ir vardas kilęs. Žr. K. Bizausko „Literatūros 
teorija“, $ 160, 154-5 p.28 
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Šiuo atžvilgiu ir Maironies dailės epas: „Šatrijos kalnas“, 
„Medvėgalio kalnas“, gal ir „Milžinų kapai“ yra daugiau pa- 
sakos. Tikros gi ir geriausiai pasisekusios baladės tėra dvi: „Jū- 
ratė ir Kastytis“ bei „Čičinskas“, jei neatminsime jų ilgumo. 

„Jūratė ir Kastytis“ yra pavykusi gangreit ta viena baladine 
forma ir tai tik antraisiais posmais, kurie, padeklamavus pir- 
muosius posmus paprastu būdu, prašyte prašos juos pašokti. 
Klausykite: 

Bet Kastytį, 

Kaip matyti, 

Marių dovanos vilioja; 
Vakarėlio jis nelaukia, 

Tik žuvytėms tinklą traukia, 
O mintis dausos“ skrajoja. 


Oi, Kastyti, 

Baltalyti, 

Kam žuvytes man vilioji? 
Kam vilioji marių giją? 
Marės - mano viešpatija! 
Aš - Jūratė nemarioji! 

Jei visus tuos antruosius posmus išrašytume, apleisdami pir- 
muosius, gautume tikrai artistiškai sudarytą iš liaudies fanta- 
zijos Baltijos baladę. Pirmieji posmai tik kliudo, dažnai sudaro 
tik pleonazmą šiesiems ir sudėstyti jie grynai proziškai. Pa- 
vyzdžiui: 

Bet nenusiminė bailiai 
Kastyčio vyriška krūtinė; 
Akių tik švietė spinduliai 
Ir jėga tryško begalinė; 
Oatsikvėpęs sau plačiai, 
Irklavo į aną stačiai. 


Iš visų jų susidaro visai negudri ir beveik nefantastiška fa- 
bula: išvydo-pamilo-dugnan nugrimzdo-Perkūnas užmušė. 

Užtat „Čičinskas“ perdėm baladiškas, visa savo forma ir vi- 
su savo turiniu, nors visus posmus šok. Pavyzdžiui: 


Žmonės skuba ant rarotų. 
Spengia šaltis. Dar tamsu. 
Iš eglynų apšarmotų 


+ 358 + 


Staugia vilkas, net baisu! 
„Klopai gali per naktis 
Išbadyti sau akis: 

Reikia jiems apšviesti kelią. 
Dievą garbinti tamsoj 
Nepritinka, tik šviesoj!.. 
Šok, Kmita, užkurk miestelį! 


Itin originalus baladine savo forma pakartojimas posmo: 


Mantvydaitis juokdarys, 
Bartkaus posūnis kairys - 
Ožkabarzdis jaunikaitis, 
Aldadrikas Jonuška, 
Žnairas kūtvėla Tiška 

Ir naktibalda Valaitis. 


Taip pat ir varpų balso imitacija minėtoje „Žmonių pasa- 
koje“: 
Liūdesy Skapiškio gaudžia varpai: 
Broliai, broliai, kaip pavydžiu, 
Kada jūsų aidą lydžiu... t. ir t. 


Gaila tik, kad šios pasakos turinys per nekomplikuotas, vi- 
sai būtų tikusi baladė. 

Maironies „Čičinskas“ labai atmena mums rusų Žukaus- 
kio?3? balades, kuriomis taip gėrėjos rusų jaunuomenė ir visuo- 
menė. Oir visa pradžios XIX a. Europa buvo tiesiog subaladė- 
jusi; tai buvo jos manija, kai romantizmas buvo ją atitraukęs 
nuo tikrojo gyvenimo ir sviedęs į mistingumą. Šiandien mūsų 
literatūra perdėm reali; vis dėlto baladžių ir fantastingumo tiek 
mes esame išsiilgę, jog jei kas paduotų mums bent tų pačių 
gerai suredaguotų liaudies pasakų, mes jas mielai skaitytume. 
Ir čia sveikas lietuviškas instinktas laiku pakuždėjo Maironiui, 
kad pamėgintų mums duoti fantastiškumo: jis gi atspėjo, kada 
reikėjo paduoti ~ tautiškumo ir patriotiškumo. 


SONETAI 


Iš subaladėjimo išvedė Europą garsusis Vilniaus romanti- 
kas Adomas Mickevičius, parašęs ištisą poemą, susidedančią 
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iš 20 sonetų, pavadintų „Sonety Krymskie“??!. Jos ūmai buvo 
išverstos į pačias kultūringąsias kalbas ir visas literatūras krėste 
užkrėtė sonetomanija, kaip pirmiau buvo užsikrėtusios bala- 
domanija. 

Tai pati sunkioji poetinių kūrinių forma. Ją Mickevičius iš- 
sirinko, žinoma, nusimanydamas tesėsiąs gangreit dėl to, kad 
romantikams buvo prikaišiojama, jog jie, atlyžę nuo senųjų kla- 
sinių formų, suprofanavę, paniekinę ir sugadinę bet kurias poe- 
zijos formas. „Sonety Krymskie“, pateisindami romantikus, 
sugrąžino pagarbą apleistai ir beveik jau užmirštai soneto for- 
mai, kuri susidaro iš dviejų posmų po 4 eilutes ir iš dviejų po 
tris; be to, antroji dalis lyg atsiliepia į pirmąją, papildo ją ar 
sudaro antitezę nelyginant kaip psalmių strofose. Jei pirmoje 
pusėje kalbama apie ką aukštą, apie gamtą etc., tai antrojoje 
pažymima asmeninis kūrėjo santykis su tuo. 

Sonetas reikalauja nepaprasto tirštumo minties, aforizmi- 
nio jos išreiškimo, aukščiausio tad laipsnio kūrybos. Gerą so- 
netą tegali sudėstyti labai aukštos inteligencijos kūrėjas, kurs, 
be to, yra išsimiklinęs ir formoje. 

Maironis yra mums davęs septynetą sonetų, ir visi jie gra- 
žūs, nors ne visi originalūs. 7 imtas iš V. Hugo”, pirmasis — 
„Dievo meilė“ yra sekimas Deržavino?3 odės „Bog“, kurį net 
atskiri išsireiškimai atmena: Tu — Jehova, aš - menkas; Ty Bog, ja 
červ etc. Visgi šis ir kitu du yra patys gražiausieji; jie, kaip gir- 
dėjote kitoje paskaitoje, yra versti ir į lenkų kalbą?*. Kiek silp- 
nesnis „Rūtų vainikas“. Soneto turinį atpasakoti ir sunku, ir 
nuodėmė: jis reikia išrašyti ištisai. 

Girdėjau sakant: „Aiman, ir tie gražieji Maironies kūriniai 
yra Mickevičiaus padaras!“ Taip pasakyti tegali žmogus, kurs 
nėra „Sonety Krymskie“ skaitęs. Jie Maironiui tiek įtakos tėra 
padarę, kiek ir kitiems europiečiams. Būtent itin vykusia for- 
ma, harmonija atskirų dalių ir narių; ta visa sanderme, kuri 
sudaro tikrąją grožę. 

Jų vertėjas (žr. A. Mickevičiaus „Krymo Sonetai“ lietuvių ir 
lenkų kalbom. Vertė ir išaiškino M. Gustaitis, 63 p.) įžangoje 
juos apibūdina kaipo veidrodį kalnuotos Tauridos gamtos ir 
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verpetingos dainiaus sielos. Visuose sonetuose ryšku tad trys 
elementai: prigimties, istorijos ir asmeninis; vienas aiškina 
kitą panašumais ir priešingumais. Tobula proporcija tarp dvie- 
jų gražybių, idealinės ir prigimtosios, maloniu įvairumu gai- 
vina ir tobulina poeziją. Visoje poemoje girdisi patetinis to- 
nas. Tiktai žymiausios Krymo vietos ir ypatybės, tiktai giliausi 
poeto jausmai surinkta ir stipriais žodžiais išreikšta vienodai 
aukštu tonu. 

Čia randame sujungtą rytietiškosios dailės stilių su vakarų 
stilium. Pagaliau Mickevičius vaizduoja, ne aprašinėja Tauri- 
dos gamtą; piešia ją, duoda tikros plastikos poezijoje ir savo 
jausmus sugeba teikti skaitytojui. 

Maironies sonetai tiek teatatinka Mickevičiaus sonetams, 
kad lygiai patetiškai skamba, turi daug grožės. Savo gi struk- 
tūra, turiniu nė kiek nėra panašūs. Poetas, aprašęs Dievo skais- 
tybę, reiškia jam savo meilę. Dviem žvaigždėm danguje atitin- 
ka kartais ir žemėj nušvintančios žvaigždės. Tekančią saulę 
sveikina visa gamta. Praeičiai priešpastatomas į grabą žengiąs 
senelis. Taip ir kituose. Maironies sonetų visai kitos temos ir 
stilizuotų dalių prieš kits kitą čia nėra taip ryškiai padėtų. Vis- 
gi pirmieji trys sonetai (ketvirtojo pamestojo teturime Biesie- 
kierskio??s padarytąjį lenkišką tekstą) yra mūsų literatūroje ko- 
ne šedevrai. 


PLIEKIAMIEJI 


Be dainų, elegijų, romansų, himnų, sonetų, Maironis dar yra 
davęs dešimtį kūrinių (91-101), kuriems satyros vardas tiek 
teatitinka, kad jie reiškia pasipiktinimo jausmą visam tam, kas 
bloga ir žema. Jo satyros yra rimtos, ne pajuokiamosios dėl žmo- 
nių silpnybių ir kliaudžių („Lit. teor.“)*2. Jis protestuoja prieš 
sugedimą, prieš žmogaus, veikėjo vertybės žeminimą. Iš žmo- 
nių silpnybių Maironies neima juokai; jis giliai piktinasi ir plie- 
kia. Rusai pavadintų tuos raštus - obličitelnyje??. 

Iš tos dešimties kūrinių mums netenka išmesti gangreit nė 
vieno - tokie jie visi vykę, pilni gilių minčių, tikslių pasakymų, 
pasižymėtinų aforizmų. Yra kūrinių, kurie ištisai tenka išsirašyti, 
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nes kas posmas, tai aforizmas; tai litvomanams: „Nebeužtvenk- 
si upės bėgimo“ (98) ir „Apsaugok, Viešpatie“. (100) 

Nagrinėjant Maironies kūrybą, šitas veiksnys, šitas jo suge- 
bėjimas rašyti pliekiamuosius raštus yra lyg raktas į pačią kū- 
rėjo sielą. Maironis rimtas erotininkas; tai mes matėme. Bet 
drauge jis mėgsta pasibarti, pakreitėti, pasiskųsti, paaimanuo- 
ti; mėgsta ir apsibarti, lyg pedagogas, papratęs kovoti su auk- 
lėtiniais dėl tvarkos ir darbštumo. Kreitėjimas, nujau, bene bus 
tik viršesnis Maironies kūrybos žanras neg erotizmas, jei ne 
lyrikoje, tai epinėje poezijoje, poemose, net ir dramoje „Kur 
išganymas?“. „Raseinių Magdė“, „Znad Biruty“, žymus treč- 
dalis „Jaunosios Lietuvos“ ir „Mūsų vargų“ — tai vis pabari- 
mai ir priekaištai. 

Ieškant kūrinio genezės, noromis nenoromis tenka pasik- 
naisioti kūrėjo sieloje ir ten paieškoti pirmosios priežasties. 
Autorius numano, jog tuo baigsis, kai sako: 


Išvilkę žmogų akyse 

Prieš sočią žiovaunančią minią, 
Prekiauja gyva jo dvasia 

Ir rodo, perpjovę krūtinę. (101) 


Tai gausiąs jis ir dulkėse pasigailėti savo širdies jautrumo, 
kurs privertė jį pasireikšti. 

Tas pažinimas nei malonumo, nei laimės mums neduoda, 
sako Jakštas. 


Laimingas tasai... 
Kurs savo gražaus idealo negavo 
Pažinti niekados. („Dr.“, Nr. 135, 216)238 


Jei visa tai būtų daroma miniai patenkinti, būtų teisinga; 
betjei mokslui, tai neišvengiamai reikia suprozinti kūrėjas, kad 
pasirodytų vieta, kur prasidėjo į dailės formą įkūnyta idėja. 
Ag Slovackis?” savo „Šveicarijoje“ davė neįtikėtiną moteriš- 
kės paveikslą, nupintą iš putų ir spindulių. Tuo tarpu sukonk- 
retinus jo susitikimą tam tikru dienos laiku ir tam tikroje vie- 
toje, šis paveikslas tampa visai suprantamas. Jei ne kam kitam, 
tai bent kūrimo mechanikai toks suprozinimas yra vertas darbo. 
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Su tuo nesutiks tik estetas, kuriam paduotas gatavas dailės 
paveikslas gėrėtis. Jis privalo be kritikos, be nagrinėjimo sude- 
damųjų dalių ir pradžios pasiduoti dailės įtakai. Sakysime, kai 
užtinki gražybės ar dorybės „idealą“, jį darais sau tikrumoje 
angelu ar net deive ir visai tau nepareina į galvą, jog tai tikru- 
mos absurdas, nes tas tariamasis „angelas“ visiškai su tomis 
pat fiziologinėmis funkcijomis kaip ir tu, paprastas duonaėdis, 
visai iš tokių pat gamtos elementų susidaręs. 

Bet pliekiamieji raštai svarstant, jie prozinti yra daug pato- 
giau, nes čia kūrėjas ne tiek dailės vaizdais operuoja, kiek kri- 
ticizmu, protavimu - filosofija. 

Tad į klausimą, ar Maironies ypatingas palinkimas pliekti 
yra visai grynas ir objektyvus, atsakykime ne stačiai. Pusėje 
atsitikimų gal ir objektyvus; bet antroje pusėje ta kūryba galė- 
jo kilti tik iš nuotaikos, kuri kaip ir sąžinė kartais esti erronea?“?, 
Žmogaus malkontencija labai dažnai kyla ne dėl išorinių ne- 
gerumų, tik dėl išvidinio nenusilenkimo, nepasitenkinimo. Aiš- 
kiausią tam pavyzdį duoda mums tie žmonės, kurie, sakysi- 
me, buvo linkę susidaryti šeimyną ir negavo jos susidaryti. Juk 
priežodin yra imamas senmergių, rečiau senbernių sugižimas, 
matymas visur bloga, piktos žmonių valios, visa ko regresavi- 
mo. Sulygink su jais asmenis patenkintus, pamiegojusius, pa- 
valgiusius: jie ramūs ir kariami. Ne dėl ko kito seniau, dalimi 
ir dabar, šventai pildoma užgaidai mirtin pasmerktųjų; prieš 
egzekuciją duodama jam sočiai pasivalgyti rinktinio valgio. Į 
viską aplink save žmogus žiūri per savo paties nuotaikos priz- 
mą. Vadinasi, vaduojasi savo jausmu, o kur vaduojamasi jaus- 
mu, ten neieškok objektingumo; sakysime, kad žmogus persi- 
galėtų ir pirmosios, jo numanymu, visa ko bloga priežasties 
imtų ieškoti pačiame savyje, savo viduje, o ne už savęs. 

Taigi mes netikime Jakštui, kai jis sako, būk Maironiui plie- 
kiamuosius dalykus diktavusi meilė, ne noras apmaudą giežti 
(I. c.241, 207 p.). Kam pačiam Jakštui parėjo parašyti šita apolo- 
gijos frazė? Kad jam buvo kilę abejonių, nujau, begu taip. Pa- 
vyzdžiui imame satyrą (92) „Kad šmeižė iš apmaudo priešų 
minia“. Tas, kurį autorius mylėjęs, kuriam visą ateitį buvęs 
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pavedęs ir nieko už tai nereikalavęs, neprivalėjęs tikėti priešų 
skelbiamais šmeižtais. Bet jis, gudriai baltas savo rankas nusip- 
lovęs, pusiaukelėje (!) ėmė žvairuotis ir jį paspyrė. Žinant šios 
satyros objektą ir asmeninį autoriaus susiinteresavimą, sunku 
kalbėti apie objektingą čia pliekimą, o ne asmeninį užsigavimą. 

Objektingumu tikėjimas griūva dar ir nuo to, kai pliekia- 
mųjų kliaudžių, nėmaž nešalinamų, randasi ir pačiame plie- 
kėjyje. Kaip va satyroje „Spjauk į tą visa, kas žiba“ peikiamas 
ištaigavimas, kurs nesvetimas pačiam autoriui. Taip pat „Vin- 
tas“. Visa tai tik retorinės formos, pamokslai, kuriais reikią ti- 
kėti, nežiūrint mokytojo asmens; ypač jei tie pamokslai tokie 
iškalbingi kaip Maironies. 

Bet tokiems „Tautos pabėgėliams“ (96), „Litvomanams“ (98) 
čia duodama atsivėdėjus ir iš tikros skaudžiamos širdies. 


Giedojau meilę, jauną viltį; 
Skambėjo stygos man saldžiai; 
Šiandieną reikia ar nutilti, 

Ar verkt už išgamas skaudžiai. 
Gana saldainių! Meilės vietą 
Užims rūstybės skaudulys... (91) 


Šiuose pliekiamuosiuose Maironies raštuose veltui ieško- 
tume dominuojančio poezijos elemento: čia dominuoja didak- 
tizmas. Jei tačiau tai nėra čia bartina, tai tik dėl to, kad visgi tai 
dailės veikalai, lygūs Juvenalio?* rimtoms pasipiktinamoms sa- 
tyroms. Išimtį tesudaro giliai poetinė „Litvomanams“. Tik ir 
ta čia labai nutolsta nuo paprastųjų pliekiamųjų ir virsta pozi- 
tyviu raginimu į naujas idėjas. 


AFORIZMAI 


Maironis ir iš viso daugiau didaktikas, utilitaristas neg par- 
nasistas. Dėl to jam taip sekės duoti mums tiek neužmirštamų 
ir vartojamų aforizmų. Štai jų bent dešimts iš šios rūšies. 

1. Mano gudrūs draugai greit į žmones išėjo, 
Žemės išmintį gilią suprato; 
Išsiblaivė sapnai! Nebegaudo jau vėjo; 
Iš aukštybės ir žiūri, ir mato! 
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2. Viską permato aiškiai... ir peikia. (93) 

3. Gal rūpestis koks ir bus tau ant veido, 
Mažas vienok kaip ir tu. (94) 

4. Tradicijų savo nuo vakar dienos 
Kultūros giedoriai užkimę! 

5. Bet argi tylėsiu, kad prisikėlimo 
Giesmė sopulinga netiks? 

6. Gal tie nesakys, kad vilties atgimimo 
Nebėra iš mūsų tautos; 
Nekrūpčios, kaip pragaro, pasišventimo 
Ir saulė ant jų neraudos. 

7. Žinau, nesupraste jūs skausmo giesmės, 
Apsvaigę nuo pokylių tvaiko; 
Sudiev gi tada jūs, vardai be garbės, 
Šešėliai užklydę lig laiko! (96) 

8. Čia lietuvis gal sau jausti 
Taip kaip svetimoj troboj, 
Kad tik mažumų neskriausti 
Joms užtikrintoj globoj! (97) 

9. Juk giesmes bemegzti net tie panorėjo, 
Kuriems velti milą reikėtų. 

10. Tik ko ožkablauzdis satyras sutingo? 

Turėtų lig sočiai sau darbo naudingo, 

Kodėl ant kaktos jiems nerašo? (99) 


KITI AFORIZMAI 


1. Pasklido giesmė po tą šalį toli, 
Kur Nemuno vandenys bėga; 
Pažino tave, pamylėjo visi: 

Ir rūmai, ir sodžių sermėga. 
Poetoms kitiems numylėta ranka 
Iš laurų vainiką nupynė, 

Tu ji nors atmint ar atminsi kada? 
Tu, jo numylėta tėvyne! 


2. Raminos skurdžios jų krūtinės 
Balsais, kaip balsimo lašu: 
Patsai ramumo nepažinęs, 
Kitiems išganymą nešu. 


3. Gražybių paslaptis nurodžius, 
Ji širdį man jausmingą gvildė; 
Jai stebuklingus davė žodžius 
Ir ausį dainomis pripildė. 
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7. 


2 


10. 


12. 


18. 


22. 


29. 
30. 


31. 


32. 


(Vilniaus) skundais neatsiimsi, 
Tik darbo prakaitu karčiu, 

Tik kova ir keliu stačiu, 

Tiktai kad pats dvasia atgimsi. 


Graži tu, mano brangi tėvyne, 
Šalis, kur miega kapuos didvyriai. 
Ne veltui bočiai tave taip gynė, 
Ne veltui dainiai plačiai išgyrė. 


Su Dievo pagalba ir mokslo galybe 
Sustosim į darbą su dvasios stiprybe: 
Išnyks šalininkai nakties. 


Akutės melsvos, rankos baltos, 
Bet širdys jų kaip ledas šaltos!.. 
Tada už auksą nemylėta, 

Tada už dainą nemokėta. 
Tėvynės dainos jūs auksinės, 
Be jūsų šąla mums krūtinės! 


Į darbą, broliai, vyrs į vyrą! 
Šarvoti mokslu vien giliu! 
Paimsme arklą, knygą, lyrą 
Ir eisme Lietuvos keliu! 


Jaunos dienos - neprotingos, 
Paklydimais gan turtingos. 
Žilo plauko - sveikas protas, 
Prieš pagundas apšarvotas, 
Bet, Dievuliau, per vėlai. 
Kad jauni plačiau žiūrėtų, 
Kad seni daugiau galėtų, 
Būtų ir giesmė kita!.. 


Kas tėvynę praras, antros neišverks apgailėjęs. 


O girios, girios!.. Atmint malonu: 
Jos buvo Dievo, ne dvaro: 

Ten slėpės žmonės ne tik nuo ponų: 
Nuo dvaro, nuo maro ir karo. 


Čia, kur Vytautas didysis valdė mus ir gynė, 
Bus per amžius, kaip bebuvus, Lietuvos tėvynė. 


Mažai linksmybės čia ant žemės, 
Daug verksmo, skausmo ir kančios; 
Retai dangus, rūsčiai užtemęs, 
Prašvinta ant našlės galvos. 
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35. 


38. 


40. 


49, 


60. 


66. 


67. 


69. 


73. 


84 


102 


105 


Bet kas pažino įkvėpimą, 

Jo aukštus dangiškus jausmus, 
Kas gavo brangų atminimą, 
Tas čia našlaičiu nebebus. 


Kaip balsimas sopulį kūno marina 

Ir ugnį gesina, ir gydo žaizdas, 

Taip alpstančią širdį malda atgaivina 
Ir gydo kančias paslapčiausias visas!.. 


Neužmigdys naktis žvaigždės, 
Nenuramins širdis troškimų. 


Nelenkdams pečių po naštos sunkumu, 
Kaip milžinas, stosiu į kova: 

Pavargti už brangią tėvynę — gražu!.. 
Aukščiausį turėt sau vadovą! 


Išnyksiu kaip dūmas išblaškomas vėjo, 
Ir niekas manęs neminės! 

Tiek tūkstančių amžiais gyveno, kentėjo, 
O kasjų nors vardą atspės? 


Bet ar saulė kitaip patekėtų, 
Kad jie pragarą mano regėtų? 


Jei po amžių kada skaudūs pančiai nukris 
Ir vaikams užtekės nusiblaivęs dangus, 
Mūsų kovos ir kančios, be ryto naktis 
Arjiems besuprantamos bus? 


Lietuva nelaiminga, ir tavo šaukimas 

Be vilties sau per kalnus nueis! 

Juk kitiems tavo verksmas - tai veršio baubimas: 
Jie sau ramūs beeina keliais. 


Iki saulutė patekės, 
Gaili rasa akis išės. ` 


Turtingą juk verta mylėti karštai: 
Juk aukso jėga - begalinė. 


. Visą žmoniją meile apglėbsiu, 
Lietuvą visgi karščiau. 


. Tegul jums pavydės 
Tos garbės 
Putinai, kad prieš saulę varvės. 


. Kas neša gyvatą, tas mirti nebijo. 
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KO IEŠKOME DAINIŲ VEIKALUOSE? 


Kiekvienas dainiaus veikaluose pasiieško visų pirma... pats 
savęs. Švelniaširdžiai dainiai - švelniųjų, melancholiškųjų jaus- 
mų. Tautininkas - tautiškumo. O visi prisilaiko tos pačios me- 
todės. Pasipeš iš dainos posmelį ir šaukia: šitaip dainius myli, 
o šitaip (kitą pasipešęs) kenčia, šitokie smūgiai sužeidė jam šir- 
dį, šitokie dideli skausmai, šitokios audrų karionės, toks vidu- 
jis dainiaus gyvenimas. Ir taip per kelias dešimtis puslapių ieš- 
ko maždaug į save panašaus autoriaus. 

Visi mano, kad dainius tikriausiai pats save apibūdina. Iš 
visų tad jo raštų prisipešioja bent kelias dešimtis įvairių įvai- 
riausių posmelių, dievai žino, kokiu tikslu ir kokia proga pa- 
sakytų, - ir iš tų skutelių, kaip iš įvairių varsų akmenėlių, dir- 
ba mozaikinį jo portretą. Per tuos siauručiukus plyšelius — 
dainų posmelius nori įlįsti į pačią dainiaus širdies gilumą, ją, 
nuo dzūkų betariant, iškakėti - pasiekti dugną, zonduoti. 

Maironis norėta į dainius taip paimti, kaip komisija ima jau- 
nikaitį į kareivius: išvelka iš drapanų, pastato prie stulpo ir 
ima žiūrinėti ir daužyti iš visų pusių. Kitiems dainiams pa- 
gerbti dar prasčiau daroma: ištiesiama jie ant operacijų stalo ir 
viešai imama daryti tikra exinteracija2“, 

Ką gi pats solenizantas tuo tarpu jaučia? Turbūt labai džiau- 
giasi ir didžiuojasi, kad taip visi įdomauja jį patį pažinti, kad 
visi į jį žiūri. Gera tokiam. Laimingas, ką ir besakyti! 

O Maironis... gražiai padėkavęs atviru laišku per laikraš- 
čius, paprašė daugiau jo nebeminėti... Še tau, boba, pyrago! 

„Užminė mošelė martelei mintį“, užtraukė dainiaus garbin- 
tojai sutartinę ir vėl nebežino, kas bedaryti, kaip nežinojo, kaip 
pasielgti, kai pirmą sykį Maironis atsisakė viešai švęsti savo 
25 metų darbo sukaktuves. 

Sutikime tačiau, kad gyvam žmogui pasiduoti viešai exin- 
teracijai dalykas ne taip jau malonus. Tegu sau tai daro su ne- 
gyvėliu. Tesižinai profesoriai fiziologai su dainininkės Patti?*4 
gerklės stygomis, kurias jiems dovanojo: ryžkitės, kai numir- 
siu. „Pasverkite mano smegenis ar kitą ką tyrinėkite“, - būtų 
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pasakęs Gambetta?“, kad kas jo gyvo būtų pasiklausęs. Bet gy- 
vas Leonas Tolstojus?“, artinantis didžiajam jo jubiliejui, į kurį 
ruošėsi visas pasaulis, ėmė trokšti ir net prašytis, kad jį užda- 
rytų į kalėjimą, į „gerą kalėjimą, tamsų, drėgną... “ 

Sutikite taip pat, jog nabagai solenizantai tikrai yra pasi- 
gailėjimo verti, kai geraširdžiai ar tik geraširdžiais apsimetę, 
vyno suminkštinti, ima juos už stalo ar per laikraščius į akis 
garbinti ir šlovinti. Kai ima jiems patiems sakyti absurdus: kas 
tu pats esi; sakyti ne visa, gera ir bloga, bet viena tik gera, už 
kits kito perdėdami, kits kitą pralenkdami bepataikaujant, me- 
dum betepant. Tu esi didis; ne tik didesnis už kitus, bet taip 
didelis, kad vos begali nepasilenkęs praeiti po ištiesta padan- 
gėse laumės juosta... Juk taip mes „aukštiname“ savo didvy- 
rius. Bet tais pagyrimais tegali džiaugtis nebent moteriška ir 
tai be krašto tuščia meilės viliūgė, kuriai pravartu kad ir smar- 
kiausi epitetai: tu - žemės angelas, tu ~ mūsų karalienė, tu — 
visuomenės žiedas, tavo akelės mašastinės, o lūpelės cukrinės, 
o... ir t. t, išskaitant visus galus. Tegali džiaugtis žmogus be 
tikrų nuopelnų, tikras tuščiaviduris, privaląs, kaip tie nekul- 
tūringų indijonų vadai, pigiai puoštis gaidžių plunksnomis. 

Norėdami kokį savo didvyrį pagarbinti, mes tuojau daro- 
me jį nebe tokį kaip kiti, tik atsitraukusį nuo realaus gyveni- 
mo, laisvą nuo paprastų silpnybių; tokį, kurs, anot Voldema- 
ro? išsireiškimo apie mūsų pirmeivius, nė duonos kąsnelio 
negali kitaip nuryti, kaip tik - didvyriškai. 

Atmenu pasakojimą apie vieną cadiką. Pagarsėjo žydelis sa- 
vo išmintimi ir šventu gyvenimu. Ir ėmė unt jį plaukti tamsios 
minios visokiais menkutėliais dvasios ir namų reikalais. Nusi- 
bodo cadikui dėl niekų rimtai kalbėtis ir užsispyrė tylėti. Įsi- 
kando didelę pypkę ir sėdi nusigręžęs. O minios eina, žiūri ir 
laukia ženklų, jei ne žodžių. Ir mato jų. Papūs cadikas dūmus 
aukštyn - gešeftas kils ligi debesų; išleis per nosis — sunkiai 
eis; tėkš visą skreplį į aslą — gerai; čirkštelės pro dantis — ries- 
tai. T. ir t. 

Dainius ar kitus rašytojus pasidarę cadikais, imame kiekvie- 
nąjų nusispjovimą aiškinti kaipo kažkokių reveliacijų ženklus. 
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Sušuko dainius: „Ak, tu jejem!“ — mes į tą balsą visą straipsni: 
kokia dainiaus širdis, kaip jis draskosi plėšosi ir kenčia, maty- 
damas žmonijos nelaimes. Dainius išsitarė: „Labai tai man!“ — 
mes į tą balsą visą spaudos lanką apie juodą jo nusiminimą, 
apie dainiaus nugrimzdimą į pat pragaro dugną. Ir verkiame. 
Ir keliame jį vėl aukštyn. O jis, pagonas, tik šypso ir pyksta, 
kad niekus darome ir absurdus kalbame, nes jis nė manyti ne- 
manęs kentėti ar nusiminti. 

Taip man atrodo pasistengimai apibūdinti dainių jo paties 
iš visur išpešiotais išsireiškimais — citatomis. Šitaip tegali da- 
ryti žmonės, kurie arba visiškai nenuvokia, arba apsimeta ne- 
nuvokiančiais, kas tai yra ir kaip veikia įkvėpimas ir sugebėji- 
mas duoti jam tam tikrą formą. Rašytojų, ypač poetų raštų 
niekaip negalima identifikuoti su jų siela. Kasprowiczius savo 
„Dies irae“ rašęs, prigėręs konjako. Taip pat Verlain, Przy- 
byszewskis?? ir daug kitų gražiuosius dalykus rašę ir rašą smar- 
kiai neblaivūs. Šis pastarasis puikiai išdėjo susigraužimą dėl 
svetimoterystės - sugyvendamas su svetima moterimi, dėl ku- 
rios visai nesigraužė. Žinomas mūsų atgalainis dainius prira- 
šė kone revoliucinių dainų, kurias pirmeiviausi pirmeiviai di- 
deliu pasigėrėjimu dainuoja ir deklamuoja. Jei sumanytume 
dabar atsverti kitaip ir, prisipešioję citatų, pamėgintume api- 
būdinti šituos rašytojus, gautume visai klaidingą jų paveikslą. 

Patys garbinamieji didvyriai pasakytų, kad jų pačių asmenų 
ieškoti jų veikaluose netikslus darbas ir absurdingas. Ne kiek 
vertesnis ir garbinimas pačių asmenų ir džiaugimasis juoba jais, 
onejų darbais. Vertindami veikalus ir džiaugdamiesi jais, mes 
tuo pačiu vertiname ir veikėjus ir darome jiems kur kas dides- 
nę satisfakciją, neg kad girtume į akis juos, veikėjus, neintere- 
suodamies jų veikalais. Rašytojas prirašė vieną knygą. Tomis 
knygomis visuomenė ėmė naudotis: mokytis iš jų, džiaugtis ir 
smagintis. Šitas knygas perkasi sau, apsitaiso, laiko paliūdžio- 
je, deda ant jų savo pavardes ir, kaipo vertenybę, gražų ir nau- 
dingą daiktą, dovanoja kits kitam atminčiai. Ar tai ne garbė jų 
autoriui? Ar jam negana, kad tie, kuriems dirbo, jo darbą pa- 
matė, nepaniekino, gera širdimi priėmė ir vartoja dėkodami. 
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Šiuo žvilgsniu ir Maironis sočiai užmokėtas. Jis prirašė kny- 
gelių. Eilės visiems patiko. Jaunuomenė jų mokinasi, muzikai 
jom gaidas rašo, kiti dainuoja, deklamuoja, tvirtinasi ir rami- 
nas sau širdis. Visas knygeles išperka jau kelintą syki. 

Tuo tarpu, sakysime, toks lenkų rašytojas Tripplin““, auto- 
rius šimto tomų, ne sykį buvo garbinamas kaipo „šimto tomų 
autorius“ net ir Žemaičiuose (Žiūr. jo „Podrėž po Žmudzi“); 
bet kas iš to gera, kad tų „šimto tomų“ niekas nenori žinoti, ir 
šiandieną Tripplinas jau visiskai užmirštas? 

Kad nebijočiau ir pats lig absurdo nukalbėti (jau, rodos, vie- 
nur kitur nebetoli nuo to atsidūriau), pasakyčiau, kad net ne- 
logiška kelti į padanges pati žmogų už jo darbą. Darbams yra 
aiškus jų gerumo ar negerumo matas: tai jų naudingumas. Bet 
pačiam žmogui jo darbai toli gražu ne matas jo gerumo ar ne- 
gerumo, nes nežinome pilno jo voluntarium??!. Jei suprastume 
visas priežastis, viską negera žmogui dovanotume, kaip sako 
prancūzų priežodis: tout comprendre, tout pardonner”. Ir prie- 
šingai. Turtingas žmogus davė 500 litų alkanam studentui; tai 
geras darbas, kuriuo studentas labai pasidžiaugs. Bet kvaila 
būtų visiems sušukti: „Žiūrėkite, žiūrėkite: jis gerai padarė! Tai 
šventas, tai pasišventęs, tai švietėjas“, t. ir t. visokiomis garsų 
kombinacijomis. Darbas buvo geras, bet jis neišmatuoja davė- 
jo širdies, neparodo mums nei to darbo motyvu: iš geros va- 
lios ar iš sentimentalumo, iš principo ar iš tuštybės; nei to ge- 
rumo laipsnio: ar davė iš turtų kaupo, iš pertekliaus, ar iš sau 
reikiamos dalies, iš paskutinio. Veik visados taip esti, daug dau- 
giau reiktų nuopelnų, kad visi pagyrimai, kurių mes iš kitų 
prisiklausome, pavirstų tikra teisybe. 

Įkvėptųjų žmonių: pranašų, poetų, kompozitorių, manding, 
tiek tėra voluntarium, nuopelno, kiek jie nepavirsta nerangiais 
molio Motiejais, neužkasa duoto jiems talento, bet duoda jiems 
formą. Antai Bethovenas?” visai netyčiomis pablūsdavęs; bėg- 
davęs gatvėmis, pamesdavęs savo skrybėlę ir tol lakiodavęs, 
kol visa simfonija jame nepaskambėdavusi. Tada sugrįždavęs 
namo ir užrašydavęs. Kiek tame jo nuopelno? Kas mums la- 
biau girti, ar Bethoveno sonatos, ar jis pats, kad nepatingėjo 
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užrašyti? Aš tegirčia ir tegarbinčia vieną Apvaizdą, kad siun- 
čia genijus, kuriuos įkvepia; džiaugčiuos tos Apvaizdos veika- 
lais, o žmones teskaityčiau parinktais Jos padargais. Ne plū- 
gui ačiū, kad man Waltmanno** bulbių daug užderėjo, bet 
artojui. 

Taip tatai, jei man pradėtų knitėti pasidžiaugti kokiais moks- 
lo ar dailės dalykais, aš didžiausia pagarba įsineščiau tuos da- 
lykus, pabučiuočiau juos ir imčiau skaityti ar stebėtis, ieško- 
damas vis naujų, dar negana pasergėtų grožybių ar pamokymų. 
Ir kone visai užmirščiau, kas jų kūrėjas. Ar man ne vis viena, 
kad „Odisėją“ parašęs kažin koks senis aklys Homeras, o isto- 
rijos tragedijas Shakespeare ar atbulai: „Odisėją“ Shakespea- 
re, o tragedijas Homeras? Vis viena aš jų nepažinau ir mano 
vaizduotei tie vardai nieko neduoda. O kartais gal net suve- 
džioja. Homero galėjo visai nebūti, o Shakespeare galėjo būti 
plagiatorius. 

Antai bene nuopelnas Willy Ferrero’, kad jis vos tik septy- 
nerių metų, visai muzikos nemokėdamas, sugeba diriguoti 100 
žmonių orkestru! Arba mūsų M. Vaitkaus, kad jis „visu kuo 
džiaugias, ką tik ant gyvenimo paviršio pamato“, nuo A. Jakš- 
to betariant („Draugija“, Nr. 81). Vienus Apvaizda varo ten, 
kitus kitur. 

Aš, žinoma, nedrįstu štikti, kuo Maironis motyvavo savo 
pasišalinimą nuo pirmųjų jubiliejinių iškilmių. Bet aš taip mo- 
tyvuočiau, kaip viršiau išdėsčiau. Pasitraukę nuo banketų Mai- 
roniai ar Šiurnos*" man dar meilesni neg kad aš būčiau jiems 
tai į akis pasakęs. 

Būkime gi mandagūs. Švęsdami veikėjų jubiliejus, paliki- 
me šalyje jų asmenis, nekilokime jokių jų dangų nei nuo lovos, 
nei nuo krūtinės. Tai tuščias žingeidavimas. Užteks mums jų 
darbų, kuriais apsivainikavo jie patys, nuo kurių kokybės pri- 
derės, ar ilgiau ar trumpiau bus tas vainikas nenuvytęs. 

Kanapės visos lygiai duoda pluošto. Bet vienos yra pleis- 
kanės, antros grūdės. Pleiskanes anksčiau išravėja, nes jos anks- 
čiau nudžiūsta; grūdes vėliau. Poetų veikaluose aš taip pat 
matyčiau dvejopumą: dainas pleiskanes, kurios labai gražai 
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skamba ausiai, bet širdžiai nieko neduoda, ir dainas grūdėes, 
kurios juoba širdį kutena. Kaip yra paveikslų, kurie tik akį ve- 
ria (Aivazauskio Aleksandro III muziejuje)”, arba kurie širdį 
suvirpina šiurpuliu (Repino Jonas IV irjo sūnus Tretjakovo ga- 
lerijoje)???. 

Vaitkaus „Šviesius krislus“ (ir kai ką iš Maironies) priskai- 
čiau prie pleiskanių, pripažindamas joms drauge su A. Jakštu 
(„Dr.“,1.c.) „silpnybę tame, kad poeto siela, virtus lyg fotogra- 
fišku aparatu... daro tai per daug pasyviai, mechaniškai, as- 
menišką kūrybos elementą nustumdama, galima sakyti, pasku- 
tinėn vieton“. Tuščių jausmų ir svajonių, neužvaisytų idealais 
ar realybe, aš pradedu nebemėgti. Poetui, kuriam nerūpi „gy- 
vi žmonės ir visas jų vargingas ant žemės gyvenimas su jo kru- 
vinomis ašaromis, su baisiomis nelaimėmis, su sociale ir tauti- 
ne kova“ (A. J.}®, aš vainiko nepinčiau, kad ir kažin kaip gražiai 
jis tiriliuotų savo vamzdeliu. 

Darbų vainikai tepuoš tuos dainius, kurie pūtė į smarkius 
trimitus, į skardžius ragus, kurie galingai šaukė tautiečius į 
gyvenimo kovą, į kovą su nelabybėmis žmogaus sielos ir kū- 
no. Maironis - šios rūšies dainius. Tad ir jo veikaluose suraski- 
me ir susirašykime tuos obalsius, kuriais vaduojamės kovoje 
su mūsų žmonių bendrai ir lietuvių išimtinai priešingumais. 

Šitie obalsiai rūpėjo man sukataloguoti atėjus Maironies die- 
noms. 


Savo paskaitas apie Maironį ir jo kūrybą pabaikime dveitu 
eilučių, kurias jam dovanojo dėkinga i ir jį mylinti mūsų inteli- 
gentija dar 1913 m.2€! 


PROMETĖJUS 
Tamsybių žudomi gyventojai tūnėjo, 
Elektros nesakau, bet paprastos šviesos 
Jiems trūko; net ugnies ant žemės, ant visos — 
Nė vienas iš žmonių įkurti nemokėjo. 


Galopi radosi vyrs milžino jėgos. 

Jis ugnį paveržė dievams — visi laimėjo; 
Patapo žinomas ir vardas Prometėjo 

Ir gerbiamas visų nuo tariamos dienos... 
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Maironi! Panašiai suglobei mūs Tėvynę: 
Tu dangiška daina sukūrei ugnį šventą, 
Išmokei šalį gint už viską pamylėjus... 


Štai Lietuvos vaikai šiandieną prisiminę, 

Kiek daug jau nuveikta, kiek daug jau pergyventa, 

Išreiškia garbę tau, tau - Mūsų Prometėjus! 
Saudininkai, 1913. XII.17 M. Dagilėlis 


MAIRONIUI 
Nušviskit nors kartą veidai apsiniaukę!.. 
Minėdami brangų Maironį — poetą, 
Lietuvių tėvynės karštai pamylėtą. 
Mes matom, jog dvasios nežūsta galingos, — 
Nekliudo joms priešų vilyčios nuodingos. 
Paistrys, 1913. XII.18 A. Žalvarnis 


PRELATAS 
JONAS MAČIULIS-MACULEVIČIUS 


(MAIRONIS) 


Gimė 1863 m. spalių mėn. 21 d.! Pasandravio dvare, Bety- 
galos par., gražiajame padubysyje. Tačiau išauklėjo ji ne len- 
kiškas dvaras, tik nuosavas Bernotų vienasėdis, kur augo. Iš 
dvaro bepaliko jam tik oficialė uodegaitė - Maculewicz. 

Išėjęs Kauno gimnaziją, buvo beistojęs į Kijevo universitą, 
vildamasis pasimokyti ten literatūros. Tačiau radęs tą mokslo 
šaką labai silpną, nė vieno žymesnio mokslininko. Tad, vos me- 
tus teišbuvęs, sugrįžo Kaunan ir įstojo čia į kunigų seminariją. 
1888 m. išvažiavo į Petrapilio kunigų akademiją. Kunigu įsiš- 
ventė 1891 m. Kitais metais, gavęs mokslo laipsnį, sugrįžo į 
Kauno seminariją mokytojauti. Čia per dvejus metus daug dir- 
bo menui. Pakviestas į akademiją profesoriauti išbuvo ten 15 
metų profesoriu ir inspektoriu, o taip pat Mogiliovo vysk. gar- 
bės kanauninku. 

1909 m. tretį kartą sugrįžo Kaunan rektoriauti kunigų semina- 
rijoje. Čia ir palieka iki šių dienų, pakeltas Žemaičių vyskupijos 
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kapitulos prelatu. Čia Mačiulis padarė mums pirmąją iš viso 
grynai lietuvišką vidurinę mokyklą; sudarė ją savo valia ir sa- 
vo taktu. 

Poezijas Mačiulis ėmė anksti rašyti; jos buvo spausdinamos 
visų pirmiausia Zvalionies vardu?. 1894 m. St. Garnio vardu 
parašė poemą „Tarp skausmų į garbę“, kurią paskui, 1907 m., 
perdirbo į „Jaunąją Lietuvą“. Buvo tai pirmoji mūsų poema, 
neskaitant senesnių Duonelaičio „Metų“, ir labai atitiko savo 
laikui. Todėl sutikta buvo Lietuvoj tikru entuziazmu. Antrą — 
„Kur išganymas?“ - pirmas išspausdino Tilžės „Tėvynės Sar- 
gas“. Be to, yra parašęs: „Raseinių Magdę“ ir didelę poemą 
„Mūsų vargai“, lenkiškai poemą „Znad Biruty, przez Halinę“?, 
kuri šiandien yra bibliografinė retenybė. Geriausi jo kūriniai — 
tai lyrikos, 1920 m. išėjusios penktoj padidintoj laidoj, vardu 
„Pavasario Balsai“. Maironis - pirmas mūsų poetas, pradėjęs 
rašyti tikrai lengvu laisvu stilium, gražia natūralia žmonių kal- 
ba. Jo eilės be galo skambios. Turinys daugiausia patriotinis. 
Daugelis jo eilių-dainų yra plačiai dainuojamos visoj Lietuvoj. 
Daugeliui jų mūsų kompozitoriai yra patiekę muzikos. Nau- 
jausias didesnis jo kūrinys drama „Kęstučio mirtis“. Be to, M. 
yra parašęs Lietuvos storijos vadovėlį (2 laidos)*. 

Teologijos daktaro laipsnį yra laimėjęs už veikalą „De justi- 
tia et jure““. 

Zvalionis - Garnys - Maironis yra rašęs: „Tėvynės Sargui“, 
„Lietuvių Laikraščiui“, „Varpui“, „Draugijai“, „Vaivorykštei“, 
kur buvo padėtos pirmosios „Mūsų vargų“ giesmės, „Vilniaus 
Žinioms“, „Lietuvos Aidui“, „Tautai“, „Skaitymams“ ir rusų 
laikraščiams (Narodnyj učitel)‘: „Novoje Vremia“, „St. Peterb. 
Vedomosti“, kur kovojo už lietuvių spaudą. 

Prelato J. Mačiulio tikrasai pašaukimas - lyrikos, kurios lig 
šiol daugumoje vis tebėra aktualios. Jo poezijos kai kuriuos 
obalsius kartoja net ir priešingų srovių žmonės. Ypač vyresnio- 
sios mūsų kartos Maironis vis tebėra mėgiamiausias dainius. 

Prelatas Mačiulis-Maironis teberašo ir dabar, nors laiko tam 
nelabai daug turi. Daugiausia pasiseka jam parašyti tai vasa- 
ros atostogų metu. 
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LIETUVIŲ DAINIUS 
JONAS MAIRONIS-MAČIULIS 


Šiemet 1922 m. spalių mėn. 21-22 d. Kauno šviesieji žmo- 
nės, ypač jaunimas, labai gražiai atšventė dieną, kada prelatui 
Jonui Maironiui-Mačiuliui suėjo lygiai šešios dešimtys metų 
amžiaus!. Kunigų seminarijoje, kur jis rektoriauja, klierikai iškė- 
lė jam paskaitų ir jo dainų vakarą. Gimnazija pasidarė paskaitą. 
Lietuvos Universitetas pakėlė Maironį savo Garbės profeso- 
rium, studentai sveikino. Šiaip jau piliečiai iškėlė jam sudėtinę 
vakarienę, dainavo Operos artistės ir t. t. 

Už ką gi vis tai? Už tai, kad Jonui Mačiuliui Dievas yra da- 
vęs didelį talentą rašyti gražias dainas ir šiaip jau eiliuoti, ir jis 
to talento neužkasė, tik pasinaudojo ir pridainavo mums kele- 
tą knygų. Jos šitaip vadinasi: gražiausios knygos tai „Pavasario 
Balsai“, „Jaunoji Lietuva“, „Kame išganymas“. Paskui „Rasei- 
nių Magdė“, „Mūsų vargai“, „Kęstučio mirtis“. Dar tebesi- 
mokydamas, mūsų jaunuomenei jis parašęs yra „Lietuvos is- 
torijos“ vadovėlį, pirmąjį iš viso. Jį štai dabar ketvirtą kartą 
atsispausdiname. Ir kitos Maironies knygos buvo po du ir pen- 
kis kartus atmušamos, nes jas janimas labai skaito. 

Kas jis toks tas garsusis Lietuvių Dainius Maironis? Jis gi- 
mė 1862 m. spalių 21 d. Bernotų vienasėdyje, Betygalos para- 
pijoje, Raseinių apskrityje, netoli nuo gražiosios lietuvių upės 
Dubysos. Jo tėveliai buvo gerai pasiturintys karališkieji žmo- 
nės, šviesūs ir dievobaimingi. Tai tam vienam savo sūnui davė 
tiek pinigų, kiek tik reikėjo patiems aukštiesiems mokslams iš- 
eiti. Ir Jonas išėjo Kaune gimnaziją, buvo Kijevo universitete, 
akademiją. Devyniolika metų pravertė (1873-1892) Maironis, 
kol prisiruošė pats mokytojauti tose pat mokyklose - Kauno 
seminarijoje, Petrapilio akademijoje ir vėl Kauno seminarijoje. 
Ir to darbo buvo ilgam, 30 metų. 

Tuo pat nuliekamu laiku Maironis rašė mokslo raštų loty- 
niškai, lenkiškai, rusiškai; daugiausia gi lietuviškai. Rašo ir 
spausdina savo raštus jau 38 metus. 
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Apie ką gi jis rašo? Labiausiai patiko šviesiajam mūsų jau- 
nimui tie raštai, kur jis ragino lietuvius susiprasti, jog jie lietu- 
viai, jog ką Dievas yra davęs: kalbą, tikėjimą, tėvynę, - to žmo- 
nės negali atimti, o jei atima lenkai ar rusai, tai reikia gintis. 
Niekas nieko tau neatneš, nieko kelyje nerasi, — viską reikia 
pačiam užsidirbti, susiieškoti, paskui mokėti pavartoti. 

Tada mes dar neturėjome nepriklausomos tėvynės, bet ją 
buvome labai ilgai turėję. Reikėjo ji vėl atsigriebti. Turėjome 
mes ir savo raštų nuo pat 1545 metųž kaip ir kiti, bet rusai mums 
uždraudė saviškai melstis, skaityti, gazetas rašyti. Reikėjo ir 
tai atsigriebti. Ir visa tai mes esame pasidarę: ir laisvės gavę, ir 
valstybę susikūrę, ir labai labai daug raštų prisirašę, kai nie- 
kas nebekliudo, ir mokyklų prisisteigę, kur net pačius aukš- 
tuosius mokslus galime eiti namie, savo tėvynėje, ir lietuviš- 
kai; ir kareiviaujame namie, nebe tolimuosiuose kraštuose. Ir 
gera bus mums gyventi, jei mokėsime gyventi, būsime išmin- 
tingi, darbštūs ir nepasileidę. 

Visa to mus mokino Maironis ir kiti jam lygūs šviesūs žmo- 
nės rašytojai. Jiems įraginus, apsnūdėliai net buvo suskatę dirb- 
ti ir daug darbo padirbo. 

Štai dėl ko mes paskui tiems darbininkams labai gražiai dė- 
kojame, būtent kad jie sveiki mūsų neapleido, iš savo tėvynės 
nepabėgo, o kad išvažiavę, vis ją atsiminė ir šelpė. Ne taip kaip 
seniau kad buvo: visi ieškojo tik gardesnės duonos, o savo gi- 
minę, lietuvius, niekino dėl to tik, kad jie buvo nuskriausti, 
negalingi, tamsūs. Buvo, bet kai gerieji vaikai suskato, tai ir 
tamsuoliai tapo šviesuoliai ir bejėgiai galingi. Viską padarė geri 
norai ir darbštumas. 

Bet kuris tad jaunas žmogus privalo atmintinai mokėti bent 
keletą Maironies dainų, kurioms yra pririnkta labai gražios gai- 
dos, ir dažnai jas būriais dainuoti, nes tai ir gražu, ir širdį ra- 
mina. Kaip va: „Vilija mūsų upelių matutė“, „Graži tu, mano 
brangi tėvyne“, „Tėvynės dainos, jūs malonios“, „Sunku gyven- 
ti žmogui ant svieto“, „Miškas ūžia, verkia, gaudžia“, „Ramios, 
malonios vasaros naktys“, „Užtrauksim naują giemę, broliai!“, 
„Pirmyn į kovą už tėvynę“, „Eina garsas nuo pat Vilniaus“, 
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„Oi, neverk, matušėle“, „Kur bėga Šešupė“, „Užmigo žemė“, 
„Tupi šarka ant tvoros“, „Už Raseinių ant Dubysos“, „Ar skau- 
da man širdį? oi ne, oi ne!“, „Tu girele, tu žalioji“. Arba šven- 
tąsias Maironies parašytas giesmes: „Marija, Marija!“, „Šven- 
čiausia Panele“, „Mylimoji Karaliene, Viešpati Dangaus“. 

Visa to galima rasti gražiose su paveikslėliais knygose „Pa- 
vasario Balsai“. Šitos knygos reikia įsigyti bet kuriam kiemui, 
kur yra jaunimo, kur žmonės mėgsta gražius skaitymus. 

Ačiū Ponui Dievui, kad mes nestingame gerų rašytojų! Ačiū 
ir tiems, kurie netingi rašyti! 


VINCAS KUDIRKA - VINCAS KAPSAS 
IVADAI 


KUDIRKIKA' 


Beieškant naujų žinių apie Vincą Kudirką-Kapsą, pirmon 
galvon pravartu žinoti, ką gi jau kiti yra patyrę ir pasakę apie 
tą didįjį mūsų veikėją. Dar nesusirinkę visų leidinių, mes čia 
tegalime pažymėti tik ką ne ką, laukdami, kad kiti pažymės 
daugiau ir papildys trūkumus. 

1. „Vilniaus Žinių“ 1905 m. Nr. 78. Iš atminimų vieno iš dau- 
gelio apie Kudirką, Basanavičių. 

2. — 1907 m. Nr. 115. Artinas Jubiliejus. 

3. - 1908 m. Nr. 1-3. G. Petkevičaitės. Didvyrio Kudirkos 
šventė. 

4. - 1908 m. Nr. 10. Baltraus Dagiliaus.2 V. Kudirkos vei- 
kimas”. 

5. „Varpas“ 1899 m. Nekrologas. 

6. — 1901 ar 2 m. Kirvelis Nusmuko (J. Jablonskio Raštas). 

7. Wielka Encyklopedya Powszechna illustrowana. Tom 
XLI-II, 423. Vinco Mickaus? „Vincas Kudyrko“. 

8. „Krašto Balsas“, 1923 m., Nr. 54, 55. Vaižganto „Basanavi- 
čiaus „Aušra“ ir Kudirkos „Varpas“ priežastingumo sąryšyje“. 
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9. „Iš mūsų literatūros“, 1913 m. S. Čiurlionienės (Kyman- 
taitės). „Pirmasis dailiosios literatūros apsireiškimas „Varpe“, 
147-158; „Vincas Kudirka“, 159-172. (Tas pat „Viltyje“ 1908 m.) 

10. „Jaunoji Lietuva“, 1914/5 m., Nr. 9, 10, 11 (Amerikoj). 
A. Rimkos „Vincas Kudirka ir kas jis lietuviams buvo“ (išleis- 
ta ir atskirai). 

11. J. Gabrio biografija Kudirkos raštų rinkinyje, 1909. 

12. V. Kudirkos Raštai. „Tėvynės Varpai“. 


V. KUDIRKOS RAŠTAI 


Surinko ir spaudai prirengė Juozas Gabrys (Paršaitis). Pa- 
veikslus darė E. Loevy, vignetes piešė A. Brakas“, spaudė 
v. Mauderode Tilžėje 1909, leido Tėvynės mylėtojų draugija 
Amerikoje, pinigais padedant kitoms 48 draugijoms. 

Tomas I. Biografija. Satyros. Eilės. IV + 233. 

Tomas II. „Tėvynės Varpai“ 1889-1899. 383 p. 

Tomas III. Kritika. Mokslas. Politika. Smulkmenos. 

Tomas IV. Dramos („Mindaugis“, „Keistutis“, „Nariman- 
tas“, „Vaidilos pasaka“, „Vėlinės“). 317 p. 

Tomas V. Apysakos. 256 p. 

Tomas VI. Dramos („Orleano Mergelė“, „Vilius Tell“, „Kai- 
nas“). 402 p. 

Originalių raštų 795 p., verstinių 975. Viso 1770 p. 

Leidinys arti pilnio, vis dėlto dar ne komplektas; sako, dar 
esą vienas kitas rankraštis, nesurinkta V. K. korespondencija, 
o ji labai įdomi; praleista Tautos himnas, neįdėta lenkiškųjų 
eilių Krašauskienei ir kitų smulkmenų; be „Gioso“, V. K. rašęs 
dar į „Kurjer Codzienny“, į „Lietuvą“ (Amerikoje), į „Vienybę 
Lietuvninkų“, Gaidamavičiaus „Antaną Valį“ pabaigęs V. Ku- 
dirka su Šernuš (tai pats pasisako M. Jankui). 


LEIDINIAI SKYRIUM ATMUŠTIEJI 


1. „Laisvos Valandos“. Rinkinys 24 eilučių, spausdintų „Var- 
pe“, „Ūkininke“, „Lietuvoje“. 
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2. Kanklės. Lietuviškos dainos keturiems balsams sutaiky- 
tos. 1 dalis. 

3. Tas pat. 2 dalis. 

4. Pasakos pagal Krylovą. Surinkimas vienuolikos eiliuotų 
pasakų, verstų d-ro V. K. Spausdinta „Ūkininke“ ir „L. ūkinin- 
kų kalendoriuose“, dabar gi išeina skyrium knygutėje. 

5. Viršininkai. Margas paveikslėlis. Parašė Perkūnas. Čio- 
nai juokingai, bet teisingai aprašyti darbai Naumiesčio virši- 
ninko Kusakovo ir jo sėbrų. Spausdinta „Varpe“, paskui sky- 
rium knygutėje. 

6. Keistutis. Tragedija 5 aktuose. Lenkiškai parašė A. Asnyk. 
Spausdinta „Varpe“. Skyrium Tėv. Myl. draugijos lėšomis. 

7. Orleano Mergelė. Tragedija Schillerio. Išvertė iš vokiškio 
Naumiestyje IX.18. 1897. Skyrium Tėv. Myl. draugijos lėšomis. 

8. Vilius Tell. Schillerio. Išvertė iš vokiško Naumiestyje IV.5. 
1898. Spausdinta „Vienybėje“ ir skyrium. 

9. Dwa kontredansy. Z litewskich motywów. Warszawa. 

10. Tance Warszawskie. 

11. Penkiolika šokių kontredansų“, valsų, polkų, mazurkų, 
iš lietuviškų motyvų. 


V. KUDIRKOS RAŠTŲ CHRONOLOGIJA 


V. Kudirkos raštų chronologija nepažymėta Raštų rinkiny, 
bet įdomi sekant darbo intensyvėjimą. 

1881. Dar gimnazijoje būdamas, leido lenkų kalba rašytą ir 
savo ranka iliustruotą laikraštėlį „Ktamstwo“?. Feljetonus, re- 
cenzijas ir k. k. kasmet. 

1890. Brolio! „Jurgis Durnelis“. 

1891. Brolio „Pagieža“. „V.“ 

1891. Baluckio? „Vaitiekus Smaigas“. „Ūk.“ 

1892. Bellamy” „Užsimerkus“. „V.“ 

1892-3. M. Rodzevičiūtės „Rusvos Dulkės“. Dalį. 

1894. Bairono „Kainas“. „V.“ 

1896. „Viršininkai“. 

— „Lietuvos tilto atminimai“. 
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- A. Asnyko „Keistutis“". 

1897. „Cenzūros klausimas“. 

- T. Wr6blewskienės!2 „Narimantas“. 

- A. DygasinskioS „Žvirbliai“. 

1898. „Vilkai“. 

- Šilerio „Orleano Mergelė“. 

- „Lietuvos himnas“. 

1899. „Laisvos valandos“. 24 eilutės. 

- „Pasakos pagal Krylovą“. 

- Šilerio „Vilius Tell“. 

— Mickevičiaus „Vėlinės“, III dalis. 

— Lietuviškos Kanklės, 1 ir 2 dalis. 

1900 (jau mirus išspausdinta). 

- Slovackio „Mindaugis“. 

— Mickevičiaus „Vaidilos pasaka“. 

Parašai. Lietuviškųjų raštų: O. D. ir K., Vincas Kapsas, V. 
K., v. k., Pažerių Vincas, Vincas, Hygienos Tarnas; korespon- 
dencijų „Grosui“ ir „Kurjer Codziennam“: Nemunas, 5zeszups- 
ki, W. K. 


ŠALTINIAI ŠIAM RAŠTUI 


1. Antoni i Mikołaj Mazanowscy. Podręcznik do dziejów Li- 
teratury Polskiej, VI laida, 468 s. 

Čia teduodame žinių iš pirmųjų šaltinių, beveik nežiūrėda- 
mi, kas ir kur yra jau parašęs, būtent iš gyvųjų žmonių, gimna- 
zijos, universiteto draugų, sodžiaus ir miestų kaimynų, kurie 
V. Kapsą gerai yra pažinę, su juo draugavę, dirbę ar kitką bend- 
rą su juo turėjo: 1) Antano Kriščiukaičio (Antano iš Būgnų, A. 
iš B.), 2) Jono Jablonskio (Obelaičio), 3) dantisto Šablovskio, 4) 
d-ro Jono Staugaičio, 5) prof. Pr. Būčio, 6) Andriaus Narjaus- 
ko, 7) Juozo Marčiukaičio, 8) kun. A. Grinevičiaus, 9) Jonieš- 
kos Kudirkaitės-Grigaitienės, 10) Jonų Strazdų, 11) Gab. Pet- 
kevičaitės, prof. J. Bagdonui, gen. J. Bulotai, mok. Palukaičiui 
neprisileidus manęs su interview. Vincas Matulaitis sakęs nie- 
ko nežinąs. Neteko, bet reikia iškvosti: prof. Mayla Mikola, 
Morta Zauniūtė, dr. Stasys Matulaitis, dr. Tercijonas, J. Žilius'4. 
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V. KUDIRKOS CHRONOLOGIJA 


Kad geriau būtų susivokti nuotykiuose, nebeminint laiko. 
1858 m. gruodžio 31 gimė Pažerių kaime, Vilkaviškio par. 
1868-71 išėjo savo kaimo mokyklą. 

1871-77 išėjo šešias klases Marijampolės gimnazijos. 

1877-79 išėjo du kursu Seinų kunigų seminarijoje. 

1879-81 išėjo paskutines klases Marijamp. gimnaz.; kaipo 
„dozorca“! mokinių bendrabutyje, gavęs pilną išlaikymą, bet 
globoje mokytojo lenko Ostrowskio (pas jį tačiau negyvenęs). 

1881 m. įstojo į Varšuvos universiteto Filologijos fak. 

1882 m. perėjo į Medicinos fakultetą. 

1885 m. buvo pavarytas už studentų riaušes. 

1887 m. priimtas atgal. 

1888 m. ruošė „Varpą“. 

1889 m. redagavo „Varpą“. 

1890 m. išlaikė valstybinius mediko egzaminus. 

1890-95 m. daktaravo Šakiuose, pavažiuodamas gydytis į 
Krymą ir į Abbaziją!“ (Vinco Mickaus data). Dr. J. Staugaitis 
sako, Kudirka Šakiuose tebuvęs iki galo 1893 m. 

1895-99 sirgo maža bedaktaraudamas Naumiestyje. 

1896-8 m. redagavo „Varpą“, o per visą laiką Naumiestyje 
ji taisė. 

1899 m. lapkričio 16 d. mirė ir palaidotas ten pat. Ėjo rusų 
mokyklas, bet tebesamas lenkų įtakoje: gimnaziją, seminariją, 
universitetą, sąmoningai, griežtai, be jokių restrikcijų šias, ne 
rusiškąsias, pasirinkdamas, lenkų, ne rusų kultūrai pasiduo- 
damas, tačiau nepragaišinęs galop savo tautiškumo. Visu moks- 
lo tarpu tepasirodė vieną kartą „Aušros“ 1885 m. Nr. 6 satyros 
verstinėmis eilutėmis „Dėl ko žydai nevalgo kiaulienos“. 


LENKŲ POZITYVIZMO AUKLĖTINIS 
MŪSŲ GEGUŽIUKAI 


Per ilgus tris šimtus metų lietuvių literatūra tepasireiškė 
gangreit vienais religiniais raštais; buvo vienašalė. Bet ir tada, 
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kai ėmė šakotis, būtent devynioliktame šimtmetyje (net ir aš- 
tuonioliktojo šimtmečio Duonelaitį mes tepažinome devynio- 
liktame), ji vis tebebuvo vienašalė; tik religinius raštus dabar 
pakeitė publicistiniai. Ir mes maža tenusidėtume teisybei, jei, 
sakysime, paskutiniojo devynioliktojo amžiaus ketvirčio lietu- 
vių literatūros istoriją pavadintume lietuvių žurnalistikos is- 
torija. Net ir mėginimai sukurti kurį beletristinį veikalėlį atsi- 
duoda ta pačia publicistika. O kad per publicistiką pasireiškia 
visi tautos, visuomenės vargai ir sielvartai, tai rašydamas apie 
ano laiko raštus ir rašytojus, lyg rašai pačią tos visuomenės, 
jos kultūros istoriją. 

Tik mūsų padėtyje užtinkame vieną nepaprastumą. Tautos, 
bent kiek pagyvenusios savaimingai, iš savęs duoda pabaig- 
tus sielavartinguosius tautos, visuomenės veikėjus publicistus. 
Mes gi, lietuviai, savaimingai seniai begyvenę, teduodavome 
žmonių, linkusių pareikšti pradėjusią neberimti tautos dvasią; 
juos gi ištaisydavo ir nušlifuodavo mums kitos tautos, kitos 
kultūros. Visoki lenkų ir rusų kultūros etapai sudarinėjo ir 
mums, lietuviams, savotiškų, skirtingų žmonių, savotiškai vei- 
kusių mūsų tarpe gautąja kryptimi ir vis dėlto galų gale atsira- 
dusių didžiausioje priešingybėje su auklėjusiomis juos kultū- 
romis ir visuomenėmis. Kaip gegutės savo kiaušinius į svetimą 
lizdą, mes dėdavome savo sūnus į svetimas kultūras, kad mums 
juos išauklėtų, ir džiaugėmės, kai kuris ne kuris parskrisdavo 
namo, į savuosius, ne visai pakitėjusiu gegužiuku. Kuris ne 
kuris mums sugrįždavo, bet gautųjų organinių svetimybių ne- 
begalėdavo pamesti. Ir mūsų anų gadynių visuomenininkų 
publicistų, pavadinkime juos ir literatoriais, istorijos nebepa- 
rašysi, nežinodamas kaimynų kultūros veiksnių. Kitaip tad 
mums tenka tirti Vilniaus romantizmo padarai, jo epigonai, ki- 
taip pozityvizmo, kurs vėl ne tas pat buvo Rusuose, ne tas pat 
buvo Lenkuose, prieš kitką gavo eiti. Kitaip mums yra pasireiš- 
kęs Daukanto, Valančiaus asmuo, kitaip Petro Vileišio, V. Pie- 
tario, Basanavičiaus, Šliūpo, dar kitaip Vinco Kudirkos. 

„Tėvynės Varpų“! rašytoją feljetonininką, nuoseklų lietu- 
vių tautos organizatorių Vincą Kapsą-Kudirką yra auklėjęs 
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mums lenkiškasis pozityvizmas. Tad pradžiai keletas pasta- 
bų, kaip jis atsirado ir ko siekė. 


LENKŲ POZITYVIZMAS 


Gražios ir kilnios Aleksandro II" reformos lenkus smarkiai 
užvylė. Iš pradžių jos buvo gerokai palengvinusios lenkų pa- 
dėtį. Žymiai pasilaidavus cenzūrai, sukruto knygų leidėjai. Pilte 
pasipylė laikraščių ir šiaip jau leidinių labai didelės mokslo, 
politikos ir visuomenės vertybės. Bet visa to buvo neilgam. Vei- 
kiai rusai atėmė iš lenkų paskutinį autonomijos pavidalą ir ėmė- 
si sistematingai naikinti originaliąją lenkų kultūrą ir kataliky- 
bės įtaką jų visuomenei. Niveliuodami buvusiųjų tautos vadų 
bajorų reikšmę, paskutinę jų sukeltą (1863) revoliuciją rusai pa- 
skelbė pasipriešinimu demokratinei rusų sumanytajai žemės 
reformai, liaudies paleidimui iš baudžiavos jungo. Ukrainoje, 
Gudijoje, Lietuvoje, Latgaloje! rusai visai nepripažino origi- 
naliųjų tautinių kultūrų ir joms literatūra pasireikšti neleido. 
O kad bajorija nesumanytų stoti į autochtonų eiles jų gynėja ir 
vėl negautų pirmykštės reikšmės jiems, rusai daug geriau už 
socialistus sukiršino luomus, įsiutino žemumas prieš aukštu- 
mas, kur buvo visi esą ar tik panorėję būti lenkais. Lenkų ir 
kitų mažųjų tautų kalbos buvo išstumtos iš mokyklų, teismų 
ir valdžios įstaigų. Pačioje Lenkų kongresinėje?? lenkų kalba 
buvo bepalikta raštijoje ir teatre, daugiau niekur. Ir tą pačią 
raštiją suspaudė dar niekad nematyto aštrumo cenzūra; lenkai 
pažino, kas yra „sekatūra“ - jų leidinių apkapojimas. Univer- 
sitetu Vieliopolskio padarytoji Didžioji mokykla?! ir kitos mo- 
kyklos tapo politikos, ne švietimo priemonėmis. Lietuvoje ir 
Guduose net viešai kalbėti lenkiškai buvo draudžiama; o taip 
skaisčiai pražydusi romantizmo literatūra Lietuvoje buvo vi- 
siškai pasmaugta. 

Į vietą pasmaugtųjų visuomenės elementų tuo tarpu iškilo 
nauji, jau visai kitokie elementai. Reformuotieji valstiečiai ėmė 
turtėti, mokytis, verstis; inteligentai, neberasdami uždarbio 
valstybės įstaigose, kibo į pramonę ir pirklybą. Panaikinus mui- 
tų sieną tarp Rusų imperijos ir Lenkų karalijos, ūmai Lenkuo- 
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se pakilo rankdarbių ir fabrikų pramonė. Ji sutelkė šimtus tūks- 
tančių darbininkų, sudarė iš jų visą luomą, atsirado socialis jų 
klausimas. 

Visa tai griežtai atmainė visuomenines ir politines lenkų 
nuomones, jų gyvenimui liepė siekti realių, praktikos tikslų. 
Tuojau tai pasireiškė literatūroje. Sugriuvo mesianistiškieji dai- 
nių irjų klausytojų laukimai, jog Lenkiją atstatys Europos vals- 
tybės kažin kuriais ten kilniais tikslais, nes tos valstybės buvo 
įsigalėjusios labai ordinariškai, kumšties pajėga, militarizmu, 
ir kišenės pajėga, kapitalizmu, susidariusiu iš ekonominės pa- 
žangos. Aiškiai matės visų, be jokios išimties, bjauri, baisi, 
egoistinė politika, labai tolima nuo bet kurio altruizmo, krikš- 
čioniškosios idėjos. Visa tai galutinai prablaivė lenkus ir įtiki- 
no juos, jog fizine galybe jokiu būdu jie nebeatgaus savo ne- 
priklausomybės, o kitais pasikliauti nėra ko. 

Beliko savas organizacinis darbas visose dirvose; ne, dirvo- 
nuose, kurių per amžių amžius niekas nebuvo kilojęs. Darbas 
buvo sunkus, nespartus, užtat tikras. Lenkai susiprato, reikią 
stiprintis materialė visuomenės galybė, jos ištesėjimas, plėsti 
ir gilinti sveikoji apšvieta per literatūrą, meną ir mokslą; jokia- 
me dalyke neatsilikti nuo pažangos; dalyvauti politikoje ir iš- 
sikovoti teisių. Lenkai suprato dar didesnį dalyką - būtent jog 
tuščias darbas yra pataikauti sau, tuščia girtis dabartimi, ypač 
gi praeitimi, vyriškai, drąsiai neprisipažinus prie padarytųjų 
ir dar tebedaromųjų klaidų, nešokus jų taisyti ir nepradėjus jų 
vengti ateityje. 

Taip lenkų visuomenė nusistatė, žinoma, neūmai; tai pa- 
darė karšta per ilgą laiką Varšuvos laikraščiuose polemika 
tarp vadinamųjų jaunųjų, arba pozityvistų, ir senųjų. Tai pa- 
darė plačiai paplitusi materialistinė Maleschotto ir Biichnerio 
filosofija ir nauja istoriosofinė Tomo Buckle'o teorija („Ang- 
lijos civilizacijos“), Karolio Darwino hipotezės, Stuarto Millo 
veikalai, Ipolito Taine'o estetika; pagaliau Augusto Comte'o 
pozityvizmas”. 

„Senuosius“ atakuoti pradėjo „Przegląd Tygodniowy“ ir 
„Niwa“?, ėmę negailestingai kritikuoti bedvasius romantizmo 
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pasekėjus, būtent visus tuos žmones, kurie iki tol buvo visuo- 
menei autoritetai. Smarkiausias aštrialiežuvis, karčiausias pa- 
juokėjas buvo Aleksandras Šwietochowskis?“, paleidęs savo ma- 
nifestą „Mes ir jūs“. Jaunieji prasiminė pozityvistais, nes savo 
nuomones susidarinėjo iš Augusto Comte'o. Anot jo, pozity- 
vinių žinių šaltinis tesąs vienas, būtent pajautų patyrimas; fi- 
losofijai belieką sisteminti specialiųjų mokslų rezultatai. Į pa- 
čią Comte'o filosofiją, tiesą sakant, maža kas težiūrėjo, maža 
kas tenorėjo ją pagilinti. Comte'as tebuvo obalsis energingai 
paprotestuoti prieš bet kurį sustojimą ir apatiją viešajame gy- 
venime: literatūroje, moksle, dailėje, ekonomijoje, politikoje. 

Pozityvistai reikalaute reikalavo, kad inteligentija gyviau 
kibtų taisyti tėvynės gerovę, plačiau skleistų šviesą miniose — 
gamtos mokslus, techniką, moterų emancipaciją. Utilitarizmą 
pozityvistai skelbė būtiną net poezijoje, kad visai nutrūktų ry- 
šys su mistika, fantazija, romantizmu, religija, o sustiprėtų ry- 
šys su realybe. Religijos, ypač jos dvasios, pozityvistai kaip ir 
nepripažino. 

Kibta skleisti visuotinosios enciklopedijos vadovėlis, Dar- 
vino veikalai, Smiles „Padėk pats sau“ ir k. p.” 

Šita pozityvizmo srovė plaukė iš Varšuvos universiteto; bet 
ji buvo gerai įsigalėjusi ir kituose Rusijos universitetuose ir 
net vidurinėse mokyklose, kurioms pozityvistai pedagogai ra- 
šė net tam tikras chrestomatijas, sudaromas iš vienų pozityvi- 
nių mokslų, priešingai Ušakovui ir k. t.2 Tokioje pozityvizmo 
atmosferoje ir man pačiam teko bręsti realinėje mokykloje 1881- 
1888 metais”. Viena tebuvo girdėti ir visuomenėje, kiek kartų 
tekdavo moksleiviams susidurti su senaisiais inteligentais, ypač 
su religijos atstovais. Pozityvistų nuomonės visados būdavo 
tokios griežtos, neprisileidžiančios jokios kritikos, tokios ne- 
priimtinos, jog senieji tik ranka pamodavo. „Et, balamūtai, sek- 
liapročiai, daugiau nieko! “ Sakydavo, išgirdę tokį Salų” dak- 
tarą Dambrauską skelbiant, jog jokio mistikinio pasaulio, tad 
ir amžinai gyvensiančios vėlės visai nesą, nes jos jis, gydytojas 
anatomas, niekados nesąs savo lancetu aptikęs jokiame žmo- 
gaus kūno organe. 
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Senųjų lenkų laikraščiai, o jų turėjo nemažiau už jaunuo- 
sius, prikaišiodavo šiems skelbiamąjį materializmą, jog maža 
tegerbią tautos idealus, niekiną visą tradiciją, nieko neišskir- 
dami, griauną katalikybę ir bet kurį religingumą; tautos sieki- 
mus vadiną svajonėmis, nors jie labai svarbūs ir visiškai pozi- 
tyvūs. Šie priekaištai buvo nevisiškai teisingi: jaunieji lenkai 
pozityvistai toli gražu nebuvo kosmopolitai; bent didžiuma. 
O vokiečių katalikybei paskelbtasis kultūrkampfas??, pasiekęs 
ir lenkiškąjį Poznanių, rusų barbarybės, daromos unitams, jų 
puolimai katalikų apčiumpamai įrodė jiems, kiek yra moraliai 
vertas prisirišimas prie katalikybės ir koks būtų tautai skau- 
dus dalykas, pasilaidavus ryšiui su ja. 

Jaunieji suminkštėjo savo polemikoje. Nuo to laiko pasidarė 
sunku berasti laikraščių programų, aiškiai sudarančių žymius 
skirtumus. Atgalainė rusų cenzūra taip pat nemaža niveliavo 
tuos skirtumus, bent kraštutinumus. Vyriausias pozityvistas 
dr. Julijonas Ochorovičius*? pasitraukė iš „Przeglado Tygod- 
niowo“, kurį redagavo, ir šis laikraštis palinko į organinį dar- 
bą. Šwietochowskio redaguotosios „Nowiny“ virto paprastu 
pažangiuoju laikraščiu, redaguojamu Boleslovo Prūso (Al. Glo- 
vackio)?!, gi Šwietochowskis įsisteigė pažangaus liberalizmo 
„Prawdą“. To pat krypsnio virto „Głos“, pakeitęs „Przeg- 
ląd Tygodniowy“, Petrapilio „Kraj“ su E. Piltzu ir VL Spasovi- 
čium, „Ateneum“ su P. Chmielowskiu?*. Konservatistai turėjo 
„Stovo“ su H. Sienkiewiczium, „Rolę“ su Jelenskiu, labai kata- 
likišką, o dar labiau antisemitišką“. Šiuodu ir Lietuvoje buvo 
labai skaitomu ir įtakingu šalia bevarsio specialio „Przegląd 
Katolickio“*s. l 

Visų šalių ir tautų laikraščiai labai svarbūs žmogaus dva- 
sios laimėjimams populiarinti. Tik publicistai - ne mokslo vyrai; 
jie nė kiek nepagilina žinojimo ir išmanymo; jie tik vaiso dile- 
tantizmą, tenkindamies gyva, lanksčia kalba ir mitria liežuvio 
kova. Itin smarkus, kaip jau esame išsitarę, pajuokėjas, gabus 
ir originalus rašytojas buvo Al. Šwietochowski-Wt. Okoński; 
jis drasiai reiškė savo mintis puikiu, nenuobodžiu stilium, daž- 
nai paradoksais. 
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ATATIKO KIRVIS KOTĄ 


Kam nesvetimi yra lenkų pozityvistų Šwietochowskio, Dy- 
gasinskio, Ochorowicziaus?? raštai, ypač publicistiškieji, tas 
lengvai pastebės didelį panašumą jiems garsiojo mūsų publi- 
cisto Kudirkos raštų. Ta pati forma, tas pat turinys. Sąmonin- 
gai, drąsiai galvoti, niekam nepataikauti, karčiai pajuokiamai 
kalbėti; apie jokias „empirėjas“ nesvajoti, visur ir visados ieš- 
koti naudos, utilitarizmo, į tai ikinkyti net pačią poeziją. Jis ir 
Valeriją pasisako mylįs, kad ji jam daug gero yra dariusi, ap- 
karsti ir žmonėmis užsivilti neleidžiusi. Lenkų pozityvistus 
Kudirka gerbė iki pat galui savo amžiaus, juos tik skaitė, jais 
sekė, jiems iš savo kampo žinių tiekė. Visas V. Kudirkos publi- 
cistinis tonas yra griežtai lygus Šwietochowskio „Prawdos“ ar 
„Gloso“ tonui. Taigi Kudirkos pasiryžimas organiškai dirbti, 
kad lietuvių tauta pakiltų ir sustiprėtų pirmon galvon mate- 
riališkai, vidutinė, ne aržiausia taktika, nepuolimas priešų — 
mušk užmušk, - kas gi tai daugiau yra, jei ne apmalšintųjų į tą 
laiką pozityvistų programa ir taktika? Pridėk čia kovą dėl po- 
litinių teisių, nurodymą rusų valdžios kaipo pirmutinės ir ko- 
ne vienatinės priežasties visa ko bloga, antisemitizmą ir stip- 
rai suvaldomą antiklerikalizmą - ir bus lenkų pozityvizmas 
paskutiniosios stadijos. 

Tuo žvilgsniu Vincas Kudirka nebuvo koks prajovas, neti- 
kėtai išdygęs genijus, nebuvo novatorius. Jis lietuviams ne — 
Comte'as, net ne Šliūpas“, ėjęs ir einas savais takais, nors taip 
pat padaras rusiškojo pozityvizmo, irgi atgyvenusio neilgą sa- 
vo amžių. Šliūpas į savo pozityvizmą maišo daug fantazijos ir 
pasitikėjimo savo neklaidingumu. Kudirka į savo „pajautų pa- 
tyrimą“, ko tikrai reikia Lietuvai, be ko ji negali būti, temaišo 
tautybę, aiškiai privalomą žmonių teisę, kurios niekam neva- 
lia paminti. Šliūpą Kudirka vertino, bet ir tiesos žodį mokėjo 
jam pasakyti. 

Jei V. Kudirka ne novatorius, ne „samorodok““?, tai bent jis 
pirmos rūšies darbininkas kitų duotąja kryptimi. Gal vienati- 
nis toks patvarus darbininkas, kuriam lygių nedaug. Taip jis 
mums dabar rodos iš tolo, panagrinėjus jo kūrybos genezį. 
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Anais gi laikais už V. Kudirkos nesimatė lenkų pozityvistų; jų 
lietuviai neatspėdavo ir nebuvo jokio reikalo tai atspėti, kaip 
išdygo ir išaugo prieš akis stovįs milžinas. Jis mums buvo pir- 
mutinis šviesos ir susipratimo šaltinis, primus movens* į kultū- 
ros darbą ir tautos organizavimą. Už V. Kudirkos, kol jis buvo 
gyvas, nebesimatė nė buvusiųjų aušrininkų; lyg jie, pavaidinę 
savo roles, tyčia būtų pasišalinę prieš jį iš kelio. Basanavičius, 
Šliūpas virto lyg jo satelitais, o ne jis jų. 

Taip žiūrėdamas į Vincą Kapsą, aš komentavau jo raštus, 
ypač „Tėvynės Varpus“, kone per visą 1923 m. pavasario se- 
mestrą. Aiškiai nusistačius tyrimo programą, nesunku buvo 
visa kalbama pasergėti. Gal kada rasiu laiko ir tiems savo ko- 
mentarams paskelbti; būtent kai grįšiu antru atveju prie Ku- 
dirkos*!. Tie komentarai palies Kudirkos poleminę moralę, tem- 
peramentą ir susivaldymą, nekompromisinį ėjimą savo pareigų, 
ko taip smarkiai reikalavo iš pasauliečių ir dvasiškių inteligen- 
tų, kėlimą „lietuvių“ pramonės ir antisemitizmą, davatkas ir 
gilųjį tikėjimą, valstybinę tvarką ir netvarkos darytojus, švie- 
timą ir moterų klausimą, dailę ir mokslą. V. Kudirka per vie- 
nuolika metų stovėjo tautos ir tėvynės sargyboje ir mirė griaus- 
damos, kad per vėlai susiprato ir per neilgai Lietuvai gavo 
patarnauti. Mes jam tą „nuodėmę“ šiandien lengvai atleidžia- 
me sakydami: duok Dieve, kad daugiau kas taip ir tiek patar- 
nautų! 


VINCAS KAPSAS - ŽMOGUS 


GIMTOJI VIETELĖ 


Kudirkai nebuvo „šimtamargiai“ - taip suvalkiečiai vadina 
stambiuosius savo ūkininkus, - bet nebuvo ir smulkūs: jų kolo- 
nija turėjo 53 ar net 60 margų pačioje paežerėje, pietiniame eže- 
ro gale, šalia Endziulių kolonijos; rytuose Kudirkai, vakaruose 
Endziuliai. Kiek toliau nuo ežero buvo Kriščiukaičiai, paskui 
nukilę į Būgnus, už keleto kilometrų, Kaukai, Bylai ir kiti Pae- 
žerių kaimo ūkininkai, visi davę Lietuvai žymių inteligentų. 
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Bene žymiausi tuo atžvilgiu Endziuliai (Andziuliai). Jie davė 
vienuolį marijoną, iškalbingąjį tėvą Pijų, ir jo brolį, dabar Vil- 
kaviškio seimelio pirmininką, kurio duktė kandidatuoja pro- 
fesorium. Su Endziuliais Kudirkai giminiavosi. Vinco tėvas 
Motiejus antrą savo žmoną buvo vedęs vyresniąją Endziulytę 
Joniešką (Agniešką); ypač sutartinai gyveno jaunieji. 

Kudirkų laukas geras, bet vieta nieko ypatinga. Visame sles- 
name Vilkaviškio apskrityje šis vienas ežeras ir netoliese girai- 
tė. Šiauriniame ežero gale, aukštesniame, Paežerių kaimas, ka- 
pinès su koplyčia ir mokykla, kurią Vincas ir kiti jo broliai ir 
sesers lankė. 

Čia tatai 1858 m. gruodžio 31 d. gimė būsimasis Lietuvos 
publicistas Vincas Kudirka, per krikštą senuoju fanaberijos pa- 
pratimu užrašytas bene Kuderkevičium. 


SENELIS 


Vinco senelis, bene taip pat Motiejus, kaip ir tėvas, gyveno 
visai neprašmatniai, tamsiai ir surūkusiai. Trobos buvo senos, 
sodyba nepadabinta. Bet šeimininko prerogatyvų senelis lai- 
kės stipriai, nepasiduodamas jau paaugusiam sūnui Motiejui, 
kurs taip pat stipriai ėmė siekti tų pat prerogatyvų. Tarp tėvo 
ir sūnaus iškilo paprastos tarp lietuvių varžytynės, kam val- 
dyti ūkis. Jaunajam veikiau rūpi susidaryti savoji šeimyna, se- 
najam nepiga prisipažinti atgyvenus savo, reikiant eiti į kertę 
ir karšti ant išimtinės. Senelis sūnui Motiejui neleido vesti, nes 
tai kaip tik ir yra pirmasis žingsnis į šeimininkus. Bet sūnus 
Motiejus ir nepavelijamas savavališkai vedė Elzbietą Butkevi- 
čiūtę (ne Jasiulevičiūtę, kaip kiti sako) iš Būgnų kaimo. Prasi- 
dėjo kuo blogiausias gyvenimas. Atkaklus senelis uvėriai per- 
sekiojo savo sūnų, neatsileisdamas per ištisus metus ir kitus; 
nepripažino sūnaus moterystės, nekentė ir savo marčios sū- 
nienės. Ji buvo darbininkės vietoje, neturėjo jokių lengvatų nė 
tada, kai jau gimė vaikas. Darbymečiu gaudavo eiti pabarėn, 
nešdamos mažą ir kur ant kuolo pasikabindama lopšį. Senelis 
geruoju buvo nepermaldaujamas. 
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Tai sūnui Motiejui teko piktuoju pakeisti nepakenčiamieji 
santykiai. Motiejus turėjo pažinčių, geruoju gyveno su vals- 
čiaus ir apskrities „ponais“. Tai ėmė ir pasidarė pas rejentą do- 
kumentą, jog Paežerių koloniją jis paveldėja ir yra jos tikrasis 
savininkas. Dangus griuvo, žemė drebėjo, kai tėvas patyrė, kas 
atsitiko, bet tiek ir berados - sūnus įsisavino ūkyje ir ėmė sa- 
viškai ūkininkauti. Aršiausia, kad savo tėvui nė išimtinės ta- 
me dokumente nepažymėjo. Tėvas tad įskundė sūnų teismui 
ir teismo keliu pareikalavo, kad būtų nustatyta jam nepropor- 
cingai didžiulė išimtis. Teismas pripažino jam tokią, ir santy- 
kiai su sūnum paliko kone dar aršesni ir nepagerėjo jie, kol 
senelis mirė. 


ŠEIMA 


Mirė Motiejui ir žmona Elzbieta po mažo, ne iš ligos, palik- 
dama jam dvejetą vaikų, Katrę ir Vincą. Taigi Vincukas savo 
motinos nė atminti neatminė, dėl to jos niekad ir neminėjo. Mo- 
tiejus vedė antrą žmoną, minėtąją Endziulytę, artimiausiąją sa- 
vo kaimynę; iš jos susilaukė gero būrio vaikučių, kurių ir da- 
bar tebėra gyvų ketvertas: be minėtosios Katrės Akelienės, 
Jonieška Grigaitienė, našlė, Emilija Lietuvninkaitienė ir du sū- 
nu: Motiejus, tas, kurs namus paskui praleido ir pardavė Kun- 
caičiam (jų, rodos, irgi nebėra), emigravo, žmoną su dviem duk- 
terim čia palikęs, į Ameriką ir ten, stipriai prasigyvenęs, atsiėmė 
dvi gražias savo mergaites, 15 ir 17 metų; žmonos gyvos nebe- 
rado. Antras brolis, Jonas, ėjo mokslus Veiveriuose, bet metęs 
juos, taip pat emigravo į Ameriką ir tapo ten amatininku, laik- 
rodininku. 


TĖVAS 


Taigi Motiejui buvo dėl ko kasytis pakaušis ir tasai susirū- 
pinimas savo vaikų likimu žymiai pablogino jo gyvenimą ir 
suardė santykius su sūnum Vincu. Motiejus mėgo lėbauti, bet 
dirbo smarkiai. Susodino sodus, labai gražiai sustatė trobas, 
prisivaisė gerų gyvulių; ir visus savo vaikus, neišskiriant nė 
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ligonės Onelės, baisiausiai spaudė į darbą, tiesiog negailestin- 
gai, net mušdamas. Sunku betgi buvo tiek laimėti, kad būtų ir 
pačiam pertekliaus, ir vaikams pakankamo aprūpinimo, ber- 
niokams ūkių, mergaitėms kraičių. Motiejus dėl to smarkiai 
nervinos ir ieškojo pašalinių priemonių. 

Viena tų pačių paprastųjų priemonių buvo - kuriuos ne ku- 
riuos vaikus išleisti iš ūkio į šalį, davus jiems mokslo. Ir Motie- 
jus Vincuką įstatė į gimnaziją Marijampolėje, kitus visus vai- 
kus leisdamas į kaimo mokyklą ir smarkiai reikalaudamas, kad 
jie bent pradedamąjį mokslą gerai išeitų. Taigi ir mergiotės ga- 
vo paragauti rusų mokslo. 

Vincas turėjo būti kunigu: kuo gi daugiau? Kunigai savo 
šeimynų neturi, tai gerokai suglobs tėvą ir savo brolius, pa- 
lengvins tėvui karšti, o broliams vargą vargti. 

Buvo ir kitų priežasčių, kodėl Motiejus troško, kad vienati- 
nis jo šeimos inteligentas, kad jo sūnus Vincukas išsirinktų ku- 
nigo pašaukimą. Motiejus, nors mėgo „pagriešyti“, buvo tik- 
rai ortodoksas katalikas, savotiškai pamaldus lietuvis, pastovus 
konservatistas tikėjimo formose, kurios buvo prigijusios jo tau- 
tai. Iki prašvintant šventadieniais kėlė visus rožančiaus giedo- 
ti; nesigailėjo nė mažyčių, visus ragino į tą „darbą“ - giedoti; 
tai buvo jam tiek pat reikalinga, kiek ir gyvuliai savo laiku ap- 
liuobti. Tikėjimas, bažnyčia, kunigas Motiejui Kudirkai, kaip 
ir kitiems senosios gadynės lietuviams, buvo toli gražu ne tuš- 
čias žodis. 

Be visa to sermėgiams kunigas didžiausia garbė. Kas prieš 
kunigą daktaras ar kitų profesijų žmogus! Tai tik šunlupis, be- 
dievis. Kunigėlio dėdienės laukia, jį visu kuo geruoju vaišina, 
juo džiaugias; jis pirmas parapijoje asmuo, blizgančiais rūbais, 
kaip pasakoje karalaitis, bažnyčioje vaikšto. Tai ne vienam Mo- 
tiejui Kudirkai, garbės godžiam ir sermėgiškos didybės pilnam, 
bet ir kitiems kaimynams: Kaukams, Kriščiukaičiams, Bylams - 
gėlė širdį, kai jų sūnūs nėjo į kunigus, ir jie ne mažiau už Ku- 
dirkus pykosi ir skersavosi. Kaipgi! Visi didieji ūkininkai turi 
bent po vieną kunigą, tai kaipgi jiems, šimtamargiams, apsiei- 
ti be jo? 
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Be visa to, daug tam Mot. Kudirkos nusistatymui ir nusis- 
tačius patvarumui padėjo nepaprastas jo atkaklumas, net uvė- 
rumas, paveldėtas iš savo tėvo ir perduotas savo sūnui. Kokie 
jo paties buvo santykiai su tėvu, tokie susidarė ir su sūnum. 
Lygiai taip, kaip lietuvių pasaka seka apie tėvų ir vaikų santy- 
kius ir nepalaimą tiems vaikams, kurie nenusileidžia tėvams. 

Nepaprastai gyvo, smarkaus temperamento Vincas - visu 
savo būdu buvo gyvas savo tėvo atvaizdas. Ir Motiejus buvo 
žmogus iškalbingas, juokdarys, linksmas net pernelyg, su fan- 
tazija, daug niekų šnekėdavo moterims, nors vargu bau buvo 
tiek nenusituris, kiek žmonės ant to spėjo ir įtarinėjo. Numirė 
Ruočkų Langas (Lange), ev.-liuteris; pastoriaus nėr, tai Motie- 
jus apsiėmęs jam pasakyti „pamokslą“. Na, ir ėmęs pinti apie 
velionies „cnatas“, nepraleisdamas nė to, kad ir arklius gerai 
romijęs. Kitiems buvę juokų, bet vel. giminės teisingai supykę 
už šposus ne vietoje. Jaunas būdamas, kai dar tebemergavo, 
pasileidęs raitas į mergelės kiemą, peršokdavęs tvorą ar var- 
tus. Mėgo svečiuotis, miestelyje dikčiai išsigerti, lermuoti; sta- 
tė pats, bet mėgo kad ir jam statytų, kiti vaišintų degtine. Nors 
beraštis, buvo per šešerius metus renkamas launinku. Anta- 
nas iš Būgnų savo „Valsčiaus ponuose“ jį nupiešė Štrimu, kurs 
pasirašydamas padeda dvylika lazdelių ir paskutinei lazdelei 
įsuką vąšiuką; tai turėjo reikšti rusiškai „Štrimas“. Paskui And- 
rius Narjauskas, Kaukas ir kiti kaimynai juokdamies taip jį ir 
šaukė - Štrimu. Už tai Motiejus nelabai ir pyko, ypač kad ir 
Kaukas buvo gavęs „Pukšos“ pravardę už tai, kad labai puk- 
šėdamas rūkė pypkę. Tai daktaro Kauko tėvas. Tačiau smar- 
kiai Motiejus pyko ant „Valsčiaus ponų“ autoriaus ir net san- 
tykiai su Kriščiukaičiais pasidarė įtempti. Launinku būdamas, 
Motiejus Kudirka gėrė net per daug ir, sako, net nelegalią šei- 
myną turėjęs miestelyje. Tai ir jo pirmiau puikiai įtaisyta kolo- 
nija į galą gavo gerokai pakrypti, o pataisyti ją tebūtų galėjęs 
Vincas, jei būtų sutikęs kunigauti. Nustojęs tos vilties, Motie- 
jus dar labiau iršo. 

Uvėrus tėvas Motiejus sunkus buvo ne vienam Vincui. Su 
tėvu nesutiko nė vienas šeimos narys. Motiejus kartais net sa- 
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vo žmoną apmušdavo, ne tik vaikus. Tai nuskriaustieji, nori 
nenori, buvo koalicijoje prieš savo tėvą, pasiskųsdavo kits ki- 
tam, kur susimete į kertelę, toliau nuo tėvo; o Vincas turėjo 
visų jų išklausyti, jiems pritarti, juos paguosti, numaldyti, nu- 
glostyti. Tai ir mylėjo jį visi broliukai ir seselės, tai ir laukė 
nesulaukė jo parvažiuojant, o parvažiavus būdavo tikra šven- 
tė, palinksmėdavo visi namai; vieno Vinco buvo pilna visur, 
jis visus suneramindavo savo siautimu ir ermyderiu, žaidimu 
su mažaisiais. 


PAMOTĖ 


Mylėjo posūnį Vincą ir pamotė Jonieška. Ir Vincas tikrojo sū- 
naus širdimi mylėjo ir gerbė savo pamotę Joniešką Endziulytę 
ir visus jos vaikučius, visados vadino ją mama. Jai mirus, V. Ku- 
dirka 1899 m. kovo 7 d. rašo savo švogeriui Petrui Grigaičiui: 


Mielas Švogeriuk! Būčiau anksčiau atsakęs, bet neįstengiau, nesa buvau 
lyg smarkiau susirgęs ir neturėjau nė noro, nė išgalėjimo rašyti. 

Tikrai, šįmet Paežerius giltinė tyčia pamėgo ir paėmė aukas ne tik laukia- 
mas, bet ir visai netikėtas. Kad pasimirė Ona, tai visi matėme, kad serga, aš 
pats sakiau, kad neilgas jos amžius, - apsipratome su tuo, kad neužilgo mirs, 
ir gailestis jau negalėjo būti taip didelis. Bet nelaukiama mirtis mamos nukri- 
to netikėtai, kaip perkūnas. Būdamas Paežeriuose per Mykolines, mačiau juk, 
kad mama ne per drūta, nuilsusi, nusidirbusi jau, bet nė į galvą negalėjo man 
ateiti, kad ašją pergyvensiu, kad atsisveikinu su ja paskutinį kartą. Gaila ma- 
mos - buvo man, kaip tik galiu atsiminti, visada gera, visada man prielankį; 
negalėjau nė ant šermenų atkeliauti, nė atlikti paskutinį patarnavimą. Ką gi 
padarysi! Juk ir man pačiam neužilgo prireiks paskutinio patarnavimo - tik- 
rai jau aš dabar iš giminės artimesnės pirmiausias lįsiu į žemę <...> 


Nepalankus buvo tėvas Vincui. Tai jis jautė. Namie, būda- 
vo, juokus krečia su vaikais; bet ligi tik tėvas pasirodė, tuoj 
Vincas nutyla. Geroji pamotė, ką dėdama Vincui išvažiuojant 
iš skalbinių ar valgymų, dėdavo tėvui nematant, nors jis nie- 
kados nebuvo to aiškiai uždraudęs. 


RŪPESČIAI IR KIVIRČAI 


Aprūpinti vaikus - buvo tėvo Motiejaus tikra idėja fiksa“, 
privarė jį ligi neurastenijos. Lygių lygiai visiems savo vaikams 
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jis skyrė po 1000 rublių, tik pačiai jaunesniajai dukteriai už- 
rašė 1200 r. Vincui sakės išleidęs 2000 r.; tuo buvo dvigubai 
nepatenkintas, viena, kad „veltui“ (Vinco nepasisekė padary- 
ti kunigu), antra, nepatogu buvo, kad kitiems vaikams jau 
nebetesi po tiek pat paskirti; tai vis dėlto bėdojo ir ėmė rei- 
kalauti Vinco pas rejentą, kad bent pasirašytų - daugiau nie- 
ko iš namų nebeimsiąs ir pakvituotų tėvą, gavęs iš jo 2000 r. 
Vincas skundės: 

- Aš mirštu, o mane iš lovos velka pasirašytų. Juk aš vis 
tiek nebeimsiu dalies. 

Vis dėlto atvyko į Vilkaviškį labai miglotą, drėgną dieną. 
Norėjo ir Grigaičius aplankyti tuo pat žygiu (už 4 kilometrų), 
bet pavažiavęs pusę kilometro, liepė vežti atgal į d-rą Bagdo- 
ną; nebegalėjo pakelti drėgno oro. 

Ir tėvas gal jautės baigiąsis; jis mirė vos tris mėnesius per- 
gyvenęs savo žmoną; tą pat rudenį mirė ir Vincas; taip kad per 
pusę metų giltinė atsiėmė keturius Kudirkus. Jei tėvas norėjo 
kitus jo vaikus apsaugoti nuo neturčio sūnaus ligonio, tai ak- 
tas nešvelnus. 

O žmogaus Motiejaus būta neblogiausios širdies. Ūmai už- 
sidegdavo, bet tuojau su ašaromis susigriebdavo ir atgailoda- 
vo. Ligonę savo dukterį Onelę spaudė į darbą lygiai su svei- 
kaisiais vaikais, prikaišiojo jai ligą, bet kai numirė, ėmė gailiai 
verkti, nerimti, skųstis, kam ją skriaudęs. 

Užsigėręs pargrįžęs seniau dažnai sakydavo: „Oi, vaikučiai! 
Mes čia, o kur Vincukas?“ 

Ir visi vaikai ilgai verkdavo. Išleidęs Vincą, ilgai būdavo 
liūdnas. l 

Dukteriai Jonieškai Grigaitienei grįžtant iš Naumiesčio li- 
goni aplankius (jis pats niekados nelankydavo), visados klaus- 
davo, kas girdėti pas Vincą? Vieną kartą nuvažiavus jai, tar- 
naitė paketino langus mazgoti prieš įdėdama rudenį antruosius. 
Vincas sustabdė ją taręs: 

- Man jų žiemai nebereiks... 

Kai Jonieška tai pasakė tėvui, jis labai susigriaužė. O betgi 
mirė nesusitaikęs su sūnumi. Ar tikriau, nesutaikintas; nebuvo, 
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kas būtų patarpininkavęs ir sutaikinęs, kaip Andrius Narjaus- 
kas Kaukus. 

Kaukas medikas irgi buvo atsisakęs eiti į kunigus ir dėl to 
taip susikirtęs su savo tėvu, jog nė nebesikalbėdavo, nuo kits 
kito nusigręždavo arba, vienam įėjus, antras išeidavo. Tačiau 
Kauko tėvo būta minkštesnio; jis greičiau ėmė tokia padėtimi 
bodėtis ir nebuvo tiek baisiai taręs sūnui, kad jam nebesirody- 
tų. Sykį sutikęs Penkolakių (dabar Vaitų) Andrių Narjauską, 
žmogų šviesų, aušrininką, lietuvių literatūros skaitytoją ir jos 
skleidėją, dėl to jaunuomenės gerbiamą, kad ir ji pati to dar 
nebūtų dariusi, jis įprašė, kad ėmęs sutaikintų jį, tėvą, su tuo 
atkakliu „rupūžiuku“ sūnum. Atvažiavo abudu į Kaukus. Nar- 
jauskas aplojojo studentą Kauką, liepė jam pabučiuoti tėvui 
ranką ir būti jau geruoju. Studentas Kaukas „atsiprašė“, kad 
nenori būti kunigu, tėvui ranką pabučiavo ir abiem pasidarė 
labai gerai. Studentas liko studentu, o patenkintas tėvas tuo- 
jau pasiuntė į Pilviškius alaus ir vyno. Na, ir buvo gi tą vakarą 
linksma! 

Pagaliau paminėtinos yra dvi Vinco seserys: Katrė ir Jo- 
nieška. 


KATRĖ 


Vincas teturėjo vieną tikrą seserį Katrę, už jį vyresnę. Ta- 
čiau santykiai su ja buvo toli gražu ne meiliai broliški, kaip 
paskui buvo su antra seserim iš pamotės Jonieškos, irgi Jonieš- 
ka. Katrė buvo visai nepanaši į kitus Kudirkus: nei į tėvą, nei į 
brolį Vincą, nei į kitus savo brolius iš pamotės. Sveika kūnu, 
dvasia buvo amžinai nepatenkinta visu pasauliu. Nuo pat ma- 
žens atkakli, šalinos nuo žmonių, net nuo saviškių, prie nieko 
nesiglaudė, nieko nemylėjo, niekas jai nepatiko, tik skundės, 
būk tai jos visi nekenčią ir visi esą pasiryžę ją skriausti. Šalta 
net broliui Vincui, nėjo jam patarnauti. Tėvas ją be galo baus- 
davo (bardavo), net mušdavo, viskas veltui, tokia ir išaugo. 
Ištekėjo už stambaus ūkininko Akelio į Semeneliškį toje pat 
Vilkaviškio parapijoje, nelėbavo, neištvirkavo, o vyro dubą ir 
savo dalį nejučiomis pralaimėjo, pati palikdama „dvariškė“ 
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(kumetė), vis apverkdama savo padėtį ir kaltindama visus gi- 
mines, kad patys turtingi, ją vieną palieką neturte, nors vaiką 
mokyti jai padėdavo ir buvo beįvarą į trečią klasę, tik jis pats 
liovės. 


JONIEŠKA 


Juo palaidesni buvo Vinco santykiai su sesele Katre, juo nie- 
ko bendra su ja neturėjo, juo visa broliška ar net tėviška širdi- 
mi Vincas glaudės prie kitos savo seselės Jonieškėlės, 17 metų 
jaunesnės už jį. Iš pradžių su ja tik ištisomis dienomis žaidė ir 
lyg tėvas nešiojos; o kai prakuto, vos iš kelergės, jau ėmė iš jos 
vienos belaukti, kad paslaugytų, kad praustis paduotų, kad pa- 
valgyti atneštų, kambarį jam aptvarkytų. Paskui išpiršo ją sa- 
vo mokslo draugui, pasiturinčiam ūkininkui toje pat Vilkaviš- 
kio parapijoje, nors toloka nuo Paežerių (11-13 kilometrų), 
Petrui Grigaičiui į Būdežerius. Su juo buvo drauge išėję ketu- 
rias klases. Paskui Petras, kurį laiką pamokytojavęs, 25 metus 
buvo Vilkaviškio rejentų sekretorium, kol pats ėmės ūkio. Gri- 
gaičiai tad buvo gerai apsišvietę ūkininkai, sugyveno gražiai, 
turėjo vaikučių ir turto, tai Vincas gangreit su jais vienais be- 
palaikė artimus santykius, o sirgdamas iš vienos Jonieškos be- 
laukė, kad jam padėtų, ko nors atvežtų, jį pasargintų. Ir Jo- 
nieška atsidėjusi važinėjo į brolį Vincą į Naumiestį, žinojo veik 
visą jo padėtį ir kone visas jo mintis. Ir brendo ji Vinco ūksmė- 
je, tvirtėdama lietuviškame patriotizme. Štai viena pamoka, pa- 
likusi Jonieškai visam amžiui neišdildomą atminimą. 


VINCĄ NORI PATAISYTI 


Motiejus Kudirka netesėjo savo sūnaus Vinco suprasti ir su 
juo kivirčijos; vis dėlto jis buvo gi tėvas ir nelaimėn krintantį 
sūnų užjautė. Itin bijota anais laikais rusų žandarų persekioji- 
mo, nes vis tai pasibaigdavo verksmingai, kalėjimu, ištrėmi- 
mu ir mirtimi tenai. 

Kai rusai Vincą suėmė Plokščiuose ir išvežė į Kalvarijos kalėji- 
mą, tėvas tuojau nuvažiavo jo pasižiūrėti. Kiek tada buvo namiš- 
kiams verksmo! Tačiau tėvas sugrįžęs suramino, pranešdamas, 
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jog Vincui kalėjimas esąs visai ne kalėjimas, tetrūkstą laisvės. 
Vincui palankusis Šakių viršininkas buvęs pasirūpinęs, kad ka- 
lėjime Kudirkai ligoniui niekas nepakenktų sveikatai: būtų at- 
skiras erdvus kambarys ir net divonas kojoms patiestas. Tai 
tik namiškiams Vincas kankinys, fiziškai kenčiąs baisųjį žan- 
darų žiaurumą. Vis dėlto tai buvo persekiojimas, kitą kartą ga- 
lis kur kas blogiau pasibaigti, tai ir sumanė tėvas savo sūnų 
daktarą, veikėją ir redaktorių, „pataisyti“, bet žinodamas, jog 
jo žodžių Vincas nepriims, prieš išvažiuodamas jo parsivež- 
ti, davė žinią namų gydytojui Klibinskiui, kad atvažiuotų su- 
tikti. 

Daktaras Klibinskis buvo Lietuvos lenkas, puikiai kalbąs lie- 
tuviškai. Jis turėjo savo namus Vilkaviškyje ir dvarą. Klibins- 
kis atvyko sutikti ir ėmė įkalbinėti kolegai Vincui, kad dau- 
giau nebeužsiiminėtų „politika“, destis lietuviškaisiais, taip 
rusų nemėgiamaisiais dalykais; kad atsižvelgtų galų gale į vis 
menkėjančią savo sveikatą ir daugiau rūpintųsi savo ramybe; 
kaip dabar tai, girdi, pats sau darąs galą. 

Daktaras Kudirka įsikarščiavo, ėmė į stalą dviem pirštais 
trankyti; galų gale visiškai susipyko su profesijos draugu. 

Mažieji Vinco broliai visa to klausės pro praviras duris iš 
antro kambario; žinoma, nieko nesuprato, dėl ko taip pykstasi 
tuodu daktaru, vis dėlto labai nusigando, kad išgirdo brolį Vin- 
cą niekados nesiliausiant tai darius, už ką jį baudžia rusai, nuo 
ko taip atkalbinėja jį tėvas ir dr. Klibinskis. Broliai ėmė palai- 
kyti Klibinskį ir prašyti, kad jis nebedarytų nežinia ką. Klibins- 
kis kalbėjo: 

- Esi tik musė. Ką tu gali pradėti prieš tokią galybę - visą 
Rusijos imperiją! Ji tave sutriuškins! 

Vincas širdies pagavime prieštaravo: 

- Tiesos žodis sutrupins visas Rusų „karūnas“. Paminėk ma- 
no žodžius; tu dar to sulauksi. 

Klibinskis laisvės nesulaukė. Jis tada pabaigė: 

— Nieko tu nenudirbsi, tik vėl taip pat kaip dabar atsidursi 
kalėjime... 

— Nebe taip pat, - atšovė Vincas. - Dabar jau tik su lova. 
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Ir vėl visi namai pratrūko gailiu verksmu. 

Ant rytojaus Jonieškytė kaip visados nunešė mylimajam sa- 
vo broliukui Vincukui praustis. Vincas buvo linksmas, ėmė 
taškytis vandeniu, kaikinti seserikę. Tai Joniešką dar labiau 
įgraudino ir ji neišturėjusi ėmė spazmiškai kukčioti. Vincas nu- 
sigando, manydamas užgavęs seserikę, su kuria visados buvo 
toks lipšnus, toks švelnus. Tad pagavo ją, pasisodino ją sau 
ant kelių ir ėmė raminti. 

- Tai tu dabar supykai? È, dėl tokio mažo daiktelio! Ne- 
gražu. 

Jonieškytė nė nepasijuto, kaip jį apsikabino už kaklo ir dar 
labiau verkdama pasisakė ne dėl to verkianti; ji verkianti dėl 
vakarykščios jo kalbos, dėl jo nenorėjimo liautis dirbus drau- 
džiamąjį darbą. 

- Neverk, - jau rimtai kalbėjo Vincas. - Tie darbai reikalin- 
gi. Tu dabar mokies rusiškai; bet sulauksi laikų, kada vaikai 
mokysis lietuviškai. Viskas tada bus lietuviškai; ir kromelių 
iškabos bus lietuviškos, ir kits kas. Kai tai pamatysi, suprasi, 
dėl ko aš kentėjau, kokius darbus dirbau ir kam nesilioviau. 
Dabar tu dar maža, tai aš tau dar negaliu visa ko nupasakoti. 
Ar nebeverksi? 

- Jei nebedirbsi, nebeverksiu, - atsakė. 

- Neprižadu, - liūdnai ir rimtai jau ištarė Vincas ir paleido 
seserikę. 

Kai Jonieška Grigaitienė, nuvykus į Vilkaviškį, netikėtai iš- 
vydo visas jo iškabas jau lietuviškas, net apglušo ir susirgo su- 
sisielojusi, jog Vincas visa to nesulaukė, visa to negali pats pa- 
matyti, kuo taip stipriai tikėjo, ką išpranašavo. 

Iš didelio noro reformuoti Lietuvą, Vincas dažnai virsdavo 
pranašu. Tuo pačiu žygiu imasi jis su Klibinskiu, kurs turi 
dvarą. 

- Laukai žmonių, o jūs, svetimi jiems, laikote juos apžergę 
ir saviškius verčiate bėgti už marių ir ten anglis kasti. Bet taip 
ne visados bus: žemė grįš saviesiems. 

Klibinskis smarkiai gynės, bet... dvarų neapgynė. Vinco pra- 
našavimai įvyko, tik Klibinskis to nesulaukė. 
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- Mudu su Vincu taip mylėjovos, - pasakojo man Jonieš- 
ka, - jog ir dabar, tiekai metų praėjus, kaip tik yra kuri tautos 
šventė, aš Vincą ne sapnuote sapnuoju, aš jį matyte matau ir 
kalbuos su juo, o paskui pabudus gailiai verkiu. Prieš pirmąją 
tautos šventę žadina jis mane: 

- O, kokie jūs dabar mandri, kaip ruošiatės į šventę, o ma- 
nęs niekas nebekviečia... O aš visa tai dar geriau matysiu iš 
ano medžio, nuo kurio prasidės procesija. Pakelk galvą eida- 
ma, pamatysi mane... 

- Aš gi ir žiūrėjau į tą medį aną iškilmių ir vaikščiojimų 
dieną, bet nieko nemačiau. 

Jonieška man pasakojos dar, regis, du įdomiu sapnu, bet 
pavargęs berašydamas, jų nebepasižymėjau, dabar nebemoku 
pakartoti. 

Daug daug Vincas reiškė savo giminei. 


VINCO ASMUO 


Vincas Kudirka buvo augalotas jaunikaitis, tiesus kaip uose- 
lis, laibas, kiek per laibas vyriškam, pilno veidelio, skaisčiai 
raudonų skruostų kaip mergelė. Alvitiškis klebonas“ tyčia pra- 
šęs, kad jam atvežtų parodyti tą klieriką, tą garsinamąjį feno- 
meną, kad vyriškas gali būti toks skaistus. Ir negalėjo juo atsi- 
džiaugti. 

Vincas ir patsai žinojos esąs skaistus, gražus ir patraukian- 
tis; tuo net vyresnis būdamas mėgo moterims gašavotis, kai 
vyrus neigė, kaip neišmanėlius tų dalykų. Ką besakyti apie gim- 
nazijos ir seminarijos metą! Prie gražumo pridėk nepaprastą 
jo linksmumą, gyvumą, mokėjimą visaip žaisti, neišskiriant nė 
sviedinio, kurį vikriausiai gaudė, kuriuo skaudžiausiai mušės; 
pridėk dar lenkiškas eilutes, kurių prirašydavo lenkiukėms, — 
tai ir suprasi, jog visos Marijampolės panelės be jokios išimties 
buvusios Vincą įsimylėjusios ir jo pasiilgdavusios. Pas vieną 
dvarponį atostogų metu studentui Vincui berepetuojant pa- 
augusią jo dukterį, ji tiek ji įsimylėjusi, jog gavusi nusišauti, 
kad Vincas jai šaltas, o ir tėvas už mužiko nebūtų leidęs. Jau 
smarkiai įsisirgus, kai parodę Vincui netyčia kur ten rastą vieną 
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tų gražiųjų fotografijų, kai sulyginęs ją su dabartiniu nebegra- 
žumu, tai ėmęs ir piktai sudraskęs tą gražiąją. 

Vincas iš pat mažens buvo siaustas, nebesuvaldomai gyvas, 
baisiai „išdykęs“, bet nekenksmingas, ne žaladarys. Dykas ne- 
stojo, vis šposus krėtė: tai pačiame kraige Žagarę statė““, rizi- 
kuodamas nuvirsti žemėn ir užsimušti, tai kitką išdarinėjo. Per 
žiemos atostogas kaimynai patirdavo „studentus“ jau parva- 
žiavus, kai pamatydavo Kudirkaitį, viesulu beeinantį su ledžin- 
gom aplink ežerą. 

Gimnazijoje besimokydamas ir lenkės Galkauskienės bend- 
rabutyje begyvendamas, Vincas gražiai išmoko lenkiškai kal- 
bėti, gražiai šokti, nes buvo vikras, liaunų narių; apsiprato su 
panaitėmis, nes šventavakariais ten būdavo jaunuomenei pa- 
silinksminimų. Nedrąsaus Antano Kriščiukaičio nė su pyra- 
gu, anot to, neįviliojai į lenkelių draugiją; jis kaip nieko nemo- 
kėjo lenkiškai, taip ir paskui nieko neišmoko. Drąsusis gi Vincas 
netruko susilyginti su savo vienamečiais lenkiukais kaip kal- 
ba, taip ir visu savo mokėjimu miestiškai mandagiai, net po- 
niškai elegantiškai laikytis ir paprato nebesidrovėti svetimų 
žmonių. 

Balselį turėjo labai gražų, nors silpnutį, tenoriuką, kaip pa- 
prastai kad esti silpnų plaučių giedotojo. Tai veikiai atsistojo 
priešakyje giedotojų. Sugebėjo ir smuiku pagriežti; tai įvedė jį 
į mokinių orkestrą antruoju smuikininku. Gimnazijoje jis, kaip 
ir jo draugas Šablovskis, irgi antru smuiku griežęs, nebuvo 
prašmatnūs muzikai; buvo daug gabesnių smuikininkų, Bag- 
donavičius, Dambravičius, kurie dėl to pirmais smuikais grie- 
žė. Bet Varšuvoje gerai prasilavino pas žydą muzikos mokyto- 
ją, kur grieždavo trio su Šablovskiu ir Lapinskiu, ir, prof. Būčio 
liudijimu“, jau griežęs mitriai ir įdomiai. Į galą amžiaus ta- 
čiau, džiovai vis labiau įsigalint, krito ūpas ir nebebuvo gali- 
ma bepriprašyti, kad pasmuikuotų. Palinkimą į muziką jautęs 
iš pat mažens; pirmuosius du smuikus net pats buvęs pasidir- 
bęs. Gimnazistu būdamas, išgirdęs praeinančius kareivius gie- 
dant kažin kokią nepaprastą giesmę ir tuojau tą melodiją ėmęs 
groti. Tai girdėdamas generolas nustebęs ir net pas direktorių 
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nuėjęs pasiteirauti, kas tas vaikinas, kurs taip lengvai pagauna 
melodiją: giesmė buvusi kareivių giedama iš viso pirmą kartą. 
Pas Kriaučiūnus* jis jau niekados nebesmuikuodavo, nebent 
kada pats sau, vienas namie likęs, be klausytojų. 

Ir liaudies daineles sugebėjo pats užsirašyti, jų melodiją; har- 
monizuoti tačiau nesugebėjo, tai pats pasisako „Lietuviškas 
kankles“* leisdamas: jam jo užrašytąsias daineles harmoniza- 
vo pažįstamieji prašmatnūs lenkai kompozitoriai. 

Dainius, muzikas, šokėjas, lengvakalbis juokdarys, gyvas, 
linksmas, gražus, gerai trejeta kalbų pakalbąs, Vincas labai 
anksti patapo pirmutiniuoju, be jokių rungtynių „kavalierium“ 
visoms Marijampolės panytėms. Jas ir pats labai mėgo, jų ieš- 
kojo, neapleisdamas nė vieno vakarėlio, o atėjęs į vakarą, šoko 
tiesiog aistriai, visa savo siela atsidėjęs. 

Toks Vincukas Kudirkaitis buvo jau net žemosiose klasėse 
iki išėjo vos tik šeštą klasę 1877 m., kada jis buvo jau devynio- 
likos metų, tad pačiame kvailume savo amžiaus. 


VINCĄ VARO Į SEMINARIJĄ 


Nabagas tėvas to nežinojo, nė žinoti nesistengė: jis tegyve- 
no savo laukimu, kada gi Vincas turės tiek mokslo, kad jau 
galės įstoti į kunigų seminariją. Jam nė galvoje nebuvo, jog ga- 
li kitaip būti. Anksti tad ėmė raginti Vincą į seminariją, o jis 
kunigu būti neturėjo nė mažiausio noro. Ketvirtą klasę išėjęs, 
Vincas išsiderėjo penktą; išėjęs išsiderėjo šeštą, griežtai atsisa- 
kęs stoti į seminariją. Bet šeštą išėjęs, nebeturėjo priemonių dau- 
giau beišsiderėti. Ir tėvas, viską suruošęs Vincui išvežti, kaip 
kokį sugautą kontungininką, skaldo skiedryne šakalius. Priei- 
na Vincas. 

- Tai kaipgi, ar rytoj važiuoji į seminariją? - klausia tėvas. 

-— Ne, - stačiai, tvirtai užsispyręs atsako Vincas. 

— Užmušiu! - suriko tėvas, užsimodamas kirviu. 

— Kirsk, - šaltai atsakė Vincas, stabu ištiktas, nė nekrust. 

Na, tėvas Kudirka nebuvo tiek „dievotas“, kad net kirviu 
būtų stengęsis padauginti „Dievo tarnų“. Ir, žinoma, nekirto. 
Įvyko kompromisas. Vincas sutiko pamėginti, kaip ten bus. 
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Pamėginęs vienerius metus, veržės išeiti; tėvas privertė jį „mė- 
ginti“ antrus. Čia jį pati seminarija paleido - tėvo „nelaimei“, 
o Vinco... kas ten žino? Žinoma tik, jog Vincui „pavaromam“ 
buvo labai nesmagu, nepadoru, net skaudu. Gal dėl įžeidžia- 
mos jau pilnamečio vaikino garbės, o gal kad iš tikrųjų buvo 
pradėjęs gerbti dvasiškąjį auklėjimą, kaip paskui išsitardavo 
draugui Jablonskiui. 

Sugrįžus namo, susidarę tiesiog baisūs santykiai su tėvu. 
Vincas buvo nemažesnis stačiūkas už tėvą. Tėvui nė mažiau- 
siame dalykėlyje nenusileido, ne tik pasirinkime pašaukimo; 
arba tylėjo, arba atgal kirste kirto kaip iš pradžių taip ir paskui. 
Charakteringas šis atsitikimas. Vieną kartą daktaras Klibins- 
kis sako tėvui Kudirkai: 

- Turi tokių gražių dukterų: leisk jas į mokslą! 

Vincas į tai gelia tėvui: 

- Kaipgi leis, kad kunigais jos negali būti... 

O kai įširdęs tėvas tarė: 

- Eik iš mano akių, kad aš tavęs daugiau nebematyčiau! — 
puikumo pilnas išėjo į labai tolimą savo giminę Zapyškio kle- 
boną kun. Kolytą“ ir ilgai ilgai nebegrįžo namo, nors ir kvie- 
čiamas. Skurdo, badavo iki susergant, bet nei grįžo, nei papra- 
šė, kad tėvas jį sušelptų. Atostogas praleisdavo arba pas Kolytą, 
arba pas dvarininkus, jei gaudavo pas juos kondiciją. Negreit 
paskui ėmė retkarčiais užeiti į tėviškę, bet kaip koks atsitikti- 
nas svečias, vienai antrai dienai. 


VINCAS SEMINARIJOJE 


Varu įstatytas į seminariją, per nevalią ten laikomas. Tai toks 
tenjo ir buvimas buvo. Malonia savo išvaizda, gražiu balseliu, 
muzikalumu, geromis manieromis, „ukžadnošcią““? Vincas la- 
bai patiko seminarijos regensui kanauninkui Ramantauskui ir 
viceregensui*!. Šisai pastarasis, išvažiuodamas į savo parapiją 
šventėms, savo kambariuose įgyvendindavo Vincą. Viceregen- 
so gyvenimas buvo antrame aukšte prie vasaros rytų pilies 
bokšto, vieno iš keturių seminarijos pilėje. Vienas koridorius 
teskyrė viceregenso gyvenimą nuo laiptų į Katedros zokristiją. 
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Viena Seinų bajoraitė, pasiturinti miestietė, pasipažino su 
Vincu ir ėmė jį tankiai lankyti tame viceregenso bute. Draugai 
tai buvo patyrę, bet tylėjo. Kai viceregensas būdavo namie, tai 
bajoraitės tarnaitė bent laiškus nešiodavo Vincui. Tačiau šioji 
tarnaitė pasijuto nerami, betarpininkaudama tokiuose dalykuo- 
se, kurie negali padaryti gero kunigo, jo santykiuose su mergi- 
na. Ėmė vieną kartą ir savo ponaitės laišką įdavė senam profe- 
soriui Augustaičiui“?. Šisai atsisakė priimti, nes tai buvo be 
reikšmės: maža kas klierikams rašo ir mėgina juos balamūtyti. 
Kas kita - pritarimas. Tai paprašė Vinco laiško, jei kada jis at- 
rašytų. Ir gavo. Gautą Vinco atsaką nunešė regensui jo žiniai, 
o regensas įteikė pedagogų tarybai, kuri ir konstatavo, jog Vin- 
co meilės nebūta taip jau visiškai platoniškos, ir jis gavo pasi- 
šalinti, nors viceregensas ir čia jį labai gynė: tikrai nedori san- 
tykiai negi buvo konstatuoti. Ir jų greičiausiai nė būti nebuvo: 
Vincas buvo per jaunas ir ar šiaip, ar taip brendo moralėje at- 
mosferoje. At, paprastas žaliagalvių flirtas, neleistinas, žino- 
ma, tam, kurs rengias į celibatą. 

Apie 1892-3 m. Seinų seminarijos regensu buvo kanaunin- 
kas Jonas Giedraitis“, sumanęs labai prispausti lietuvius. Tai 
turbūt buvo bendras iš Lenkų padiktuotas planas, nes kaip tik 
tuo laiku, tais pat metais iš Mintaujos į Žemaičių seminariją 
Kaune atkilo kanauninkas Pr. Kriškijonas““, latgalis latvis, bai- 
sus nutautėlis lenkų naudai. Tik tarp Kuršo latvių jis garsėjo 
patriotu, nes jiems lenkybės jau tikrai nebuvo galima įkišti. Lie- 
tuvybė Seinų seminarijoje buvo jau pradėjusi vaidintis ir taip 
aiškiai, jog už tai jau pirm buvusis regensas Krajauskas“* buvo 
pavaręs klieriką Antaną Miluką ir Sutkaitį*“. Šis antrasis buvo 
kuo kitu prasikaltęs, lietuvybei net buvo priešingas; tačiau ir 
jam pavartota ta pati motyvacija. (Paskui jis tapo Pitsburgo kle- 
bonu, kur ir tebėra.) Seinų klierikai nesiliovė lietuvybei dirbę 
nė prie smarkaujančio Giedraičio ir susistiprinti dvasiai ieško- 
jo kuo daugiausia kontakto su varpininkais. Su Kudirka su- 
siartinti visi norėjo. Vincą Kudirką visa jaunoji jaunuomenė ži- 
nojo ir jau tada gaubė jį aureole, kai vos tik buvo pradedama 
kalbėti apie „Varpo“ steigimą. 
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Sugrįžęs atgal į Marijampolės gimnaziją, Kudirka ir pats jau- 
tės daug ko gavęs; mokėjo apie tai ir kitus informuoti. Ir Jab- 
lonskiui kunigų seminarija rūpėjo, tad ir jis Kudirkos teiravo- 
si, ką jis ten per tuos dvejus sugaištus metus laimėjo. Kudirka 
atsakė: 

- Pabūti seminarijoje naudinga: disciplinuoja, formuoja, do- 
roja žmogų. Be to, „teraz przynajmniej wiem, jasno dla mnie, 
že dusza niešmiertelna“??. Nors su visu kuo ten negalima su- 
tikti. 

Kalbėta lenkiškai. Kaipgi kitaip? 

Ir Jablonskis nuvažiavo į seminariją, bet... tik pasisakyti: 
„Nie mam powołania“. 

Ir iš viso Vincas apie kunigų seminariją niekados blogai ne- 
kalbėdavo; ypač apie jos tvarką. Režimas, girdi, geras daiktas, 
reikalingas žmogui. Minėjo seminariją su pagarba, tai vargu 
bau jis ten buvo žymiai susiteršęs; bene daugiau buvo įkalbė- 
ta, ne iš tikrųjų buvo: paskui gimnazijoje Vincas buvo „czysty 
chtopiec““?, neištvirkavo. Už jo dorą elgimąsi, už jo prityrimą 
gyvenime ir kapelionas Jurgis Čėsna“, marijonas, antras pats 
gerasis Jablonskio, girdi, per visą gyvenimą matytas mokyto- 
jas, kurio įtakoje būdavo ir nekatalikai krikščionys, net žydai, 
Kudirkos beveik nebeklausdavo tikėjimo, visados su juo rim- 
tai kalbėdavos kaip toks su tokiu. O tai daug reiškia, kai baigę 
gimnazijos mokslą visi be jokios išimties eidavo su tuo kunigu 
atsisveikinti. Ir visus jis vardais žinojo, katalikus ir nekatalikus. 


VINCAS GIMNAZIJON SUGRĮŽES 


Dvejus metus pabuvęs nuošaliai, seminarijoje, mokęsis ten 
to, ko gimnazijoje nesimoko, skaitęs, galvojęs, kalbėjęs, sugrį- 
žo Vincas ne tik mokytesnis, bet žymiai subrendęs ir buvo sek- 
moje klasėje prašmatnesnis už visus kitus draugus. Rašto dar- 
bus jis jau tada parašydavo taip, jog rusų kalbos mokytojas, 
vienas pačių gerųjų mokytojų, kokių tik teko Jablonskiui ma- 
tyti, Illarjon Vasiljevič Vasiljev negalėdavo atsigėrėti jų stiliza- 
cija. Ir rašydavo Kudirka beveik grynai, nėmaž nevargdamas 
mintimi. 
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Seminarijoje į savo draugus Vincas žiūrėjo iš aukšto, kaip į 
maža kultūrintus sodiečius. Marijampolės lenkų draugės iš- 
auklėtas, Vincas kitoks ir būti negalėjo. Gimnazijon sugrįžus, 
dar aiškiau buvo, jog Kudirkai skirta veikėjo, rašytojo, vado 
rolė. Tik toli gražu tada dar už jo lenkystės nesimatė būsimojo 
varpininko, lietuvių žadintojo, jiems viską tikrai iki paskuti- 
niojo kraujo lašo atidavusio. 

Su draugu J. Jablonskiu Vincas susitiko 7 ir 8 klasėje. Juodu 
abudu nukalbėdavo nereikią sarmatytis savo kalbos; bet sva- 
joti apie savo Kraševskius, Mickevičius abiem lygiai buvo — 
„szalefstwo““!, 

Sugrįžęs į gimnaziją, Vincas buvo gerai aprūpintas. Jį pa- 
skyrė „dozorca“ mokinių bendrabučiui prižiūrėti; už tai jis 
nieko nemokėjo už savo išlaikymą. Be to, V. labai dailiai kali- 
grafiškai rašė. Tai jam nešdavo prašymus, carui siunčiamus, 
perrašyti baltai ir gerai, už tai mokėjo. 

Čia jis dabar pateko į stiprią lenko, lotynų ir graikų kalbos 
mokytojo, nebe kunigo Ostrovskio, nors pas jį negyvenęs. Bu- 
vusis kunigas Ostrovskis, rodos, buvo nevedęs, savo šeimos 
neturėjo. Vincą su Ostrovskiu suvedė nebent tai, kad abudu 
buvo „buvę“ dvasiškiai. Be Ostrovskio, apskrities viršininko 
gudo unito, bet sulenkėjusio Šablovskio namai, jo pažįsta- 
mieji lenkai ir namiškiai buvo mėgiamoji Vinco draugė. Jis — 
„panicz“, tesusidėdavo „z rodzinami inteligentniejszych; tam 
potaAczy, požartuje, pogra“*?. Ir toliau tad Vincas šlifavosi, 
trindamasis tarp lenkų, augdamas jų tarpe bonvivanu ir su- 
sidarydamas grynai lenkiškąją sau ideologiją. 


Į VARŠUVĄ, NE Į MASKVĄ 


Renkantis universitetą, Marijampolės maturistai velijo 
Maskvos, nes ten buvo tos gimnazijos mokiniams lietuvių 
kilties įsteigta kiek tiek stipendijų. Visi ten traukė. Jablonski 
ten traukė dar ir tai, kad ten jau garsėjo įsteigta Lietuvių 
draugija“. Kudirką priešingai visa tai baidė nuo Maskvos. Jis 
neabejotinai būtų gavęs ten stipendiją, nes gimnaziją baigė 
labai gerai; vis dėlto bevelijo jos išsižadėti, nes su ja drauge 
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ėjo rusifikacija, naikinanti lenkybę. Maskva - ne Varšuva! Ir 
jis, nors nieko neturįs studentas, išsirenka juoba šitą. 

Per ištisus metus draugai nesusirašinėja. Po metų Jablons- 
kis gauna iš Kudirkos laišką. Kudirka jau žino Jablonskiį esant 
Lietuvių draugijoje. Rašo betgi vis dar lenkiškai, kaip ir kalbė- 
davos pirmiau. Gal žinojo Jablonskį vis labiau karštėjant, tai 
savo laišku klausia: „Jak się ma wasze towarzystwo wzajem- 
nej adoracji?“** Kudirkos tebežiūrėta į ją skeptiškai. 

Lietuvių draugiją tada buvo sudaręs Jonas Šliūpas, tada ju- 
ristas iš filologų tapęs, Rugys, Spudulis, Jasiulaitis, Žemaitis“. 
Su tais draugais esant, nebuvo galima nebūti drauge ir Lietu- 
vių draugijoje; ir iš viso nebuvo galima neįsitraukti į lietuviš- 
kumą, kur profesoriai Fortunatov ir Korš reikalavo iš lietuvių 
filologų žinių apie lietuvių šnekas ir kitką litvaniką““. 

Tad Jablonskis pasijuto užgautas Kudirkos pašaipa ir atsa- 
kė šiurkščiai, skaudžiai, tvirtai ir šiuo sykiu jau lietuviškai, jog 
gėda studentui taip kalbėti ir būti tokioje atmosferoje kaip jis, 
Kudirka*?. Kudirkai buvo sočiai gana suprasti, jog Jablonskis 
tikrai jau yra „Adoracijos“ draugijoje, tai ėmė ir pats atsakė 
jam lietuviškai; dar prikimšo poezijų. Vis dėlto nuo to laiko 
ėmė skersuotis. Jablonskis jau manė jį esant žuvusį ar perne- 
lyg absorbuotą mokslo. 

Kaipgi Vincas Kudirka atvirto? Jis sakos „Aušros“ numeris 
privertęs jį pagalvoti“. Be „Aušros“, daug kas galėjo paveikti. 
Sakysime, kad ir anas Jablonskio baramasis laiškas. Daug vė- 
liau paties Jablonskio paklaustas, ar tas laiškas nebuvo per 
skaudus jam atsakas, kurį buvo davęs pirmame patriotiniame 
įkarštyje neofita, kuriam jau rūpėjo tas dalykas, tik nusijuokė. 

- Gerai, - tarė. - Taip ir reikėjo. 

Bet dar pirmiau, gimnazijoje, Kudirka girdėdavo atvažiuo- 
jantį Petrą Kriaučiūną“? ir drąsiai kalbantį lietuviškai. Kriau- 
čiūnas nebuvo Kudirkos mokytojas; jis vėliau mokytojavo, nuo 
1881 m. rudens, kuriais Kudirka baigė gimnaziją. Bet buvo ki- 
tas lietuvių kalbos mokytojas, Staniškis??; tik apie lietuvišku- 
mą šis nieko neužsimindavo ir įtakos nemokėjo padaryti; nie- 
ko nekritikavo, į nieką neparagino; apie reikalingumą lietuvių 
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kalbos nė neužsimindavo. Išėjai, atsakei ir tiek. Ir šiaip jau tai 
buvo be idėjos žmogus. Su savo tarnaite turėjo du sūnu, juos 
pametė; paskui vedė guvernantę; ta mirė; ir vėl vedė kokią ten 
lenkę, su kuria ir išvažiavo ant visados į Lenkiją. Valdžia mie- 
lai jį iškėlė iš Lietuvos, prikibus, kad jis, lietuvių kalbos moky- 
damas, naudojosi lotyniškuoju, ne rusiškuoju šriftu. Tai jis ir 
tapo „kentėtojas“ be jokių nuopelnų, be nusikaltimų. Ir davė 
paskui vaikų Lietuvai nevidonų, kaip paskui Lenkų Seimo na- 
ri sūnų”. Visgi Staniškis mokė lietuvių kalbos, ir tai buvo daug. 
Į gerą dirvą kritęs mokslas duodavo gerų vaisių. Kad ir P. 
Kriaučiūną. Galėjo ir Kudirkoje rusėti jo įberta, nors netikusi, 
sėkla. 

Įdomu, kokį Varšuva buvo padariusi Kudirką, pabaigtinai 
išauklėdama jį savotiškai. Jau studentu būdamas, mokėjo 
Vincas išlaikyti gerai išauklėto ponaičio stilių. Bet kaip, mu- 
žikiškai, familiariškai sunku buvo prie jo prieiti. Kai norėjo, 
mokėjo išlaikyti šaltą, oficialų mandagumą ir saiką visuose 
apsiėjimuose. 

Štai jo laukia svečiu atvažiuojant į vieną kiemą, kur daug 
kitų svečių ir visas būrys jo draugų studentų, jo gerbėjų, labai 
jo pasiilgusių. Ligi tik jis privažiavo, visi draugai dideliu kle- 
gesiu puolė oran, apniko jo vežimą, išsitraukė jį ir puolė svei- 
kinti užmiršę visas ceremonijas ir etiketą. Tuo tarpu Vincas ran- 
ka sustabdė visą būrį, šaltai priminęs, pirma reikią pasisveikinti 
su vaišingų namų šeimininke. Tai buvo draugų užmiršta tei- 
sybė. Vis dėlto tuo savo mostu Vincas ūmai atvėsino visą susi- 
dariusį aukštą draugų ūpą. 

Ir iš viso Vincas, kai norėjo, mokėjo šaltai išlaikyti savo pa- 
sielgimų saiką, nė kiek daugiau nepasakyti, kiek reikia, nieko 
kalboje juoku ir pašaipa neužgauti, net draugiškai stačiūkiš- 
kai su nieku neapsieiti. 

Bet linksmoje kompanijoje jis vėl buvo tobulo stiliaus kom- 
panijos palaikytojas: dainavo atsidėjęs, smuikavo, šoko lyg pa- 
siutęs ir gėrė nemažiau už kitus. Tai ir paskui darė, apsigyve- 
nęs Šakiuose. Tai net pernelyg buvo pamėgęs ir tai jam labai 
pakenkė sveikatai. 
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Moterų draugė ypatingai gerą Kudirkai sudarydavo nuotai- 
ką. Moterų tarpe jis būdavo be galo malonus, lipšnus, manda- 
gus, sąmoningas, kalbus, na, įdomus ir patraukiantis kaip Var- 
šuvos išauklėtas. 

Ir vėl visai kitoks vienų vyrų tarpe. Čia jis tebuvo darbo 
dirbėjas, „delovoj“??. Dar studentas vieną sykį užvažiavo į An- 
taną Kriščiukaitį, kurs jau nuo 1884 m. buvo rašytojas aušri- 
ninkas, Antanas iš Būgnų, autorius straipsnių: „Matematikiš- 
kas žemės aprašymas“, Nr. 5-6 (206-211, p. 254-256), rašyto 
jau 1883 m.; 1885 m. „Čekų močiutės“ (184-190), „Pas mus“ 
(eilės, 114 p.). Čia pat greta Aišbės ir Kudirkos jau stovėjo pir- 
masis spausdintas raštas (160 p.) „Dėl ko žydai nevalgo kiau- 
lienos“. Taigi Kudirka negalėjo nežinoti Antano Kriščiukaičio, 
savo gimnazijos moksladraugio, darbų. Atvažiavo tad Vincas 
į Antaną, draugas į draugą, bet nekalbus, toks didus, toks po- 
nas. Antanas nori jį kalbinti, rodo jam savo „Čigonų“ verti- 
mą -jis nė žodžio. Taip ir nepadarė jokio įspūdžio, nėmaž ne- 
pradžiugino; dar tada jam lietuviškieji raštai buvo nei šalta, 
nei balta, lygiai buvę, lygiai nebuvę, jo neįdomino ir nevergė. 

Taigi Vincas Kudirka buvo labai ilgai vien pats savimi užsiė- 
męs, pilnai patenkintas pigiais sukcesais draugijoje, pasitenki- 
nęs ir aukšta lenkų kultūra. Tik aiškiai įsigalintis tuberkulio- 
zas, padidindamas jo jautrumą, ūmai jį permetė kiton pusėn. 
Pagavęs „Aušrą“, Vincas lyg apžadus padaro likusį, jautė, ne- 
beilgą amžių atiduoti jau nebe aukštai lenkų, bet žemai lietu- 
vių kultūrai, kurią iki tol temokėjo vos vos pakęsti, tesusilai- 
kė nenusipjovęs kaip ant nesavo dalyko, ir ėmė dirbti taip pat 
aistriai, kaip ir kitką: žaisti, gerti, viešėti; tikru „zapojem““. 

Ir čia pasiekė paties aukštojo laipsnio. Taip kad visi Vinco 
draugai noroms nenoroms visur ir visada laikė jį, ir gavo lai- 
kyti, aukštesniu už save. Jis ir buvo didesnis už kitus savo po- 
tencija ir aktu. Stebėtina tačiau, jog varpininkai, su kuriais Ku- 
dirkai tekdavo bendrai dirbti, jo nėmaž nelaikė savo lyderiu, o 
tik žmogum, didžiausiai susirūpinusiu „Varpo“ dalykais ir la- 
biausiai nusimanančiu Lietuvos dalykuose. 
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PRASTAS DAKTARAS, BET SAVAS 


Kudirka medicinos mokslą išsirinko, pakeisdamas filologi- 
jos mokslą, lygiai taip pat be palinkimo, kaip buvo ir teologi- 
jos mokslą pradėjęs. Medicina visai ne Kudirkos krypsnio ir 
dalyko; jis buvo prastas gydytojas, nes buvo ką kita pamėgęs — 
Lietuvos liaudį ir jos reikalus. Tiesa, turėjo daug storų rusiškų 
medicinos mokslo žurnalų ir laikė juos labai tvarkingai sudės- 
tęs. Tuo net imponavo inteligentams. Jie manė daktarą studi- 
juojant savo amato mokslą, o jis tik belaikė knygas jų nežiūrė- 
damas. 

— Dabar turite daktarą - savo žmogų. Ar geras? Ar patin- 
ka? - klausia vieną kartą sodietį Jablonskis. 

Šakiškis jam atsakė: 

- Toks daktaras tik pinigams imti. 

Kudirka savo darbo nemėgo, ir tai žmonės jautė. Kriaučiū- 
nienė, sykį d-ro Petkevičiaus” mandagiai išklausyta, skundės, 
kad dr. Kudirka savo pacientų neapsakomai nemėgstąs ir esąs 
jiems be galo šiurkštus. Žinoma, negi iš geros valios. Toks buvo 
savo klientams ne jis vienas; toks buvo ir a. a. Antanas Vileišis, 
šiaip jau ramiausias ir maloniausias pasaulyje žmogus“. 

Bet iš pradžių žmonės gydytoju Kudirka nesiskundė, jis bu- 
vo net gerokai populiarus ne tik Šakių parapijoje, bet Sintautų, 
kuri prie pat Šakių miesto prieina, Griškabūdžio, Lukšių, Gel- 
gaudiškio, vis tirštai turtingų ūkininkų gyvenamosiose. Šioje 
apylinkėje Kudirka teturėjo vieną konkurentą, daktarą Vasia- 
ką Kaimelyje, lenką, bet gerokai sulietuvėjusį, nes buvo vedęs 
vienaturtę Sungailiūtę. Kudirkos populiarumą žmonėse labai 
iškėlė tuojau, ligi tik jis į Šakius atvažiavo, iškilusi smarki ko- 
va žydo gydytojo su Kudirka dėl praktikos. 

Žydai Kudirkai iš pat pradžių nebuvo palankūs ir asmeniš- 
kai jį užgavo. Palaikydami savąjį daktarą žydą, tikriau norė- 
dami, kad Šakiuose, šioje praktikai ir uždarbiui labai geroje 
vietoje, sėdėtų būtinai žydas, kurio tuo laiku, kai Kudirka at- 
važiavo, dar nebuvo, Šakių žydai miestelėnai, kurių rankose 
visi gyvenimai, nė už ką nesutiko išnuomoti jam butą. Spėju, 
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kad žydai žinojo ir asmeninę antisemitinę Kudirkos nuotaiką, 
kuria buvo persiėmę varšuviečiai. Žinojo jau ir iš „Varpo“, jog 
šis pozityvistas yra lietuvių tautos kėlėjas. Jam rūpėjo lietuvių 
pramonė, ypač gi visuomeninė dora, kurios spekuliantai (o di- 
džiuma jų Lietuvoje buvo žydai) nesilaiko. Vincas Kudirka žy- 
dų tikrai nekentė, liepdavo iš jų nieko nepirkti; bardavo, kam 
krikščionys katalikai krautuvių nelaiko, tik smuklėse sėdi ir 
ten pinigus praleidžia. Arielkai, girdi, tai vis turi, o naudin- 
giems prasimanymams tai ne. 

Niekur negavęs miestelyje vietos, daktaras Kudirka įsipra- 
šė ar buvo pakviestas apsigyventi klebonijoje, kur jam gyventi 
buvo, tiesa, teduotas vienas kambarys, bet ligonius priiminėti 
pavelyta antrame kambaryje, o ligonims laukti - trečiame, val- 
gomame. Klebonas Kalėda” buvo simpatingas, prastutis, la- 
bai geros širdies žmogus; dėl to kaimynai jį net „Kalėduku“ 
pravardžiuodavo. Svetingas, šveplas, greitakalbis, kad net sei- 
lės jam tiško. Jis kantriai ir ilgai, apie dvejus metus, kentė savo 
pašonėje daktarą - „kataliką“, nes reikėjo gi saviškis palaikyti 
rungtynėse su „nekataliku“. Seinų klierikai, nuo pat Vinco bu- 
vimo seminarijoje tradicingai apoteozavę Kudirką tautininką, 
matydami jame tautybės reikalų gynėją, visi in gremio”, o bu- 
vo jų daug aname rajone, agitavo už jį savo atostogų metu. 
Kunigų ir klierikų agitacijai žmonės pritardavo, nes Kudirka 
buvo ir pats labai primanus prie žmonių, mokėjo prie jų tai- 
kintis ir tiesiog juos mėgo, kai jie nebuvo jo pacientai, tokius, 
kokie yra. Tai sodiečiams labai patikdavo. 


NETVARKOS ŽMOGUS 


Suvalkiečiuose buvo įvykęs paprotys į sodžių pokylius ve- 
žiotis kunigus ir daktarą, tuos vienus sodžiaus šviesuolius. Tai 
Kudirkai labai patikdavo. Su sodiečiais jis šnekėdavos noro- 
mis ir taikydavos išlaikyti jų stilių. Taip jis išsidirbo gražią, 
vaizdžią, pilną jumoro, gyvą kalbą. 

Vieną kartą per išleistuves į seminariją klieriko Pr. Būčio?š 
Šilgalių kaime, Slavikų par. (14 kilometrų nuo Šakių), Pranas 
su Kudirka iš inteligentų galo nuėjo į gryčią, kur šiaip jau 
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giminės buvo susirinkę. Tarp jų sukinėjosi Būčių švogeris Mau- 
za, jau gerai įsigėręs. Kudirka prašo jo pypkės. Mauza atsako 
jam Duonelaičio stilium - neduosiąs. Tai Kudirkai baisiai pati- 
ko ir jis rimtai ėmė įrodinėti — reikią nuo visų tų „poniškų“ 
konvenansų"? atsisakyti dėl sodiečių kalbos vaizdingumo. 

Tačiau viešėjimas ankštose sodiečių trobose didelėje minioje, 
kuri tirštai prikvėpuoja, priprakaituoja ir prirūko esamąją tro- 
bą, vaišės, dirbtinai pakeltas ūpas, sušilimas viduje ir atšali- 
mas išeinant bei grįžtant buvo be galo kenksmingi žymiai silps- 
tančiai Kudirkos sveikatai. Dar kenksmingesnis buvo gėrimas, 
tapęs net įpročiu. 

Didelio darbštumo žmogus, kuriam darbas rūpėjo, kurs ir 
dirbo daug, šiaip jau buvo netvarkos žmogus, niekados nemo- 
kėjęs dienos skirti nuo nakties. Dieną pralėbavęs, naktį dirbo. 
Didesnieji rusai valdininkai nuolat jį lankė; niekas pro šalį ne- 
pravažiavo. Ką su jais kalbėsi? O veidmainiuoti Kudirka ne- 
mokėjo; tai viską atstodavo „vypjem“*?, ir pats gerdavo drau- 
ge; svečius nugirdydavo ir pats pasigerdavo. Nuo rusų svečių 
prasidėjo Kudirkos gėrimas ir jo politikos ištikimybė, „blago- 
nadiožnost“. Tai atsiėjo jam brangiai. Reikėjo jam pasilsėti ra- 
miai, bet niekas jam nepadėjo kaip paprastai tarp lietuvių. 

Pavyzdžiui, kad ir ta pati Maskvos Lietuvių studentų drau- 
gija. Ji turėjo nemaža narių, kuriais tačiau ničnieko nesirūpi- 
no. Buvo tokių narių „lietuvių“, kurie po 30 metų nepasirody- 
davo Lietuvoje; tai tokie jie ten ir beliko — „lietuviai“! Ir kitur 
mes nemokėdavome kits kitą palaikyti ir gelbėti. Gyvenome 
kas sau; lenkuose lenkėjome, rusuose rusėjome, lengvai ves- 
dami svetimtautes ir nudegdami pirštus ir žuvome, tapdami 
Lietuvos dalykams priešingi. Kas kita - lenkai. Jie ir svetur su- 
daro savo visuomenę; ji įtraukia ir moksleivius; draugėje jau- 
nimas nemato pikta, pasižįsta su savaisiais, neveda rusių, gauna 
išauklėjimą. „Dėl to tik tarp jų beveik nėra kovotojų su Bažny- 
čia“, - sakė vienas lietuvis Maskvos klebonas. Lenkai jaunuo- 
liai nežūna savo tautai: negenda. Ir tai dar jie smarkiai nusis- 
kundžia „na emigracji”! temoką rietis. 

Vincas Kudirka labai nemėgo žydų ir davatkų 
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Taip jis buvo nusistatęs dar gimnazijoje. Mėgiamieji jo anek- 
dotai, J. Marčiukaičio liudijimu, buvę iš žydų buities jų nenau- 
dai. Dėl to ir temą pirmajai savo poezijai pasirinko: „Dėl ko 
žydai nevalgo kiaulienos“, kur žydų klasta įgelti Kristų pasi- 
baigė vieno žydo pavertimu kiaule. „O Ickus tarpu kiaulių kaip 
liko, taip liko“. 

Kudirka buvo griežtas antisemitas, net ne asemitas. Varšu- 
voje ta visuomeninė nuotaika prieš žydus, kurie nepasiduoda 
lenkams praryjami, asimiliuojami, buvo beveik bendra. Pra- 
džią nusistatymui prieš žydus davė jie patys, iš pradžių sutarę 
su Šwietochowskiu (kaip ir su Andr. Niemojewskiu)*? ir k. pir- 
meiviais eiti prieš katalikus ir jų klerikalizmą ir netesėję į tai 
save įtraukti: aršiausias pasaulyje žydu klerikalizmas — rabi- 
nizmas - žydams paliko neliečiamas. Niemojewskį tai vėliau 
padarė aršiu reakcininku. 

Apie davatkas Vincas buvo kuo blogiausios nuomonės. Joms 
paskyrė bent tris aršius feljetonus ir eilutes. Visa to pradžios 
gal reikia ieškoti aname seminarijos incidente, kada jį sukomp- 
romitavo. Tačiau Aišbė liudija - tai nebuvusi specialiai Kudir- 
kos nuomonė; taip apie Lietuvos davatkas manę ir visi kiti stu- 
dentai. Tik Vincas Kapsas sugebėjo tai pasakyti, kai kiti, nieko 
nerašydami ir nespausdindami, savo nuomonę savo užantyje 
pasilaikė. 

Bardamas tėvą, kad seserų neleidžia į aukštesnį mokslą, sakė: 

- Ar bus davatkos - dykaduonės? 

To bijodamas ir Grigaičius skatino, kad išleistų į mokslą sa- 
vo Marytę, dabartinę Jonienę Strazdienę. 

Už gilų Kudirkos davatkų nekentimą šiosios jam keršijo, 
laidydamos ant jo visokius liežuvius, skelbdamos iš jo gyveni- 
mo visokių nemalonių jam neigiamų paskalų, ypač po dviejų 
atsitikimų, apie kuriuos žemiau. 


KUDIRKA NE PRIEŠAS KUNIGŲ 


Nedaugingi sodžiaus inteligentai nori nenori priversti esti 
bendrauti. Aršiausias antiklerikalas gauna susidurti su kuni- 
gais ir dažnai su jais tą patį darbą dirbti. 
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Vincas Kudirka, kaip tikras lietuvis, kaip ir jo tėvas, su ku- 
nigais draugavosi, gyveno prietelingai. Vincas Kapsukas-Mic- 
kus tad neteisingai paskelbė: „Był wrėgiem klerikalizmu“??, 
regimai tai suprasdamas - Bažnyčios atstovų. Kudirka „byt 
wrogiem“ blogų kunigų, blogai einančių dvasiškas savo pa- 
reigas, blogų piliečių, rusintojams pataikaujančių; jiems netin- 
gėjo ir nesidrovėjo kirsti. 

Akylai pasergėdamas žmonių silpnybes, tad ir kunigų, jis 
mokėjo sąmojingai jomis pasinaudoti, kartais net tuo įkyrėti 
akyse. Daugiausia iš jo kliūdavo smūgių nerangaus proto Ša- 
kių vikarui Vaiciechauskui**. Jis nemokėjo Kudirkai lygiai ašt- 
riai sąmoningai atsikirsti ir atsispirti, tad už visą įkyrėjimą jam 
temokėjo prasivardžiuoti - bedieviu. (Anekdotas apie „lajų“). 
Juodu tesugyveno Šakių klebonijoje tikrai bloguoju ir bodėjos 
kits kitu. Ana, bodėjos per ilgu Kudirkos viešėjimu klebonijoje 
ir kiti kunigai, bet jo ligonimis, tais nuolatiniais dieną naktį 
svetimais žmonėmis, ne pačiu daktaru. Įkyru buvo neturėti sau 
pusės klebonijos. Kudirka galų gale gavo pasitraukti į pasisam- 
dytajį butą šalia klebonijos. 

Kudirkai tėvui verčiant Kudirką sūnų būti kunigu, o šiam 
priešinantis, kunigai visados palaikė Vincą ir jo laisvę pasirinkti 
pašaukimą. Ir tėvo iš namų pavarytąjį eksklieriką Vincą kas gi 
priglaudė ir toliau padėjo mokslus eiti? Kunigas Kolyta“, be- 
veik svetimas jam žmogus. Giminių liudijimu, Kolyta Vinco 
mokslui padėjęs daugiau ne 2000 r., vadinas, tiek pat, kiek ir 
tikrasis tėvas, kurių tačiau Vincui niekados neprimindavęs. Ir 
visas atostogas bei šiaip jau liuoslaikius Vincas praleisdavo, 
jei neturėjo kondicijų, Zapyškio klebonijoje geriau kaip savo 
name. Tad Vincas dėl savo tragedijos su tėvu niekados nekalti- 
no pačių Bažnyčios ir religijos atstovų. Bet ir pačios religijos jis 
niekados nepuolė ir pyko, kai jam tai neteisingai prikišdavo. 

Itin gerai daktaras Kudirka sugyveno su klierikų Pranu 
Būčiu, netolimu savo kaimynu. Pr. Būčys būdavo pas Kudirką 
tankiai. Kudirka vis džiaugės sulauksiąs „gero, galvoto ku- 
nigo“. Gi ir gera būdavo pas Kudirką pabūti! Jis tave pašne- 
kins, paskripkuos. Paskui Pr. Būčys susitikdavo su Kudirka 
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Plokščiuose pas Kriaučiūnus. Kudirkos pažintis su Kriaučiū- 
niene prasidėjo seniai, dar kai ji buvo Arminienė“. Jųdviejų 
geri santykiai jau ir nebepagedo, nebenutrūko. 

Pr. Būčys tad geras liudytojas, o jis sakos neatmenąs, kad 
Kudirka būtų kada nors mažiausia tikėjimo ar kunigų nepa- 
garba įžeidęs jo jausmus. Didžiausias daiktas, kun. Būčiui ne- 
patikęs, tai Kudirkos išsitarimai, jog „Przegląd Katolicki“? ve- 
dąs žydišką politiką; destis esąs nesąžiningai redaguojamas. 
Tik apie vieną Seinų seminarijos regensą Giedraitį® Kudirka kal- 
bėjo blogai, jo nemėgo ir vadino jį išgama lietuviu; bet ir turėjo 
teisės taip manyti. Kudirka sykį paklausęs Giedraitį, kam dva- 
siškoji vyresnybė laikanti Mozūruose tokį kunigą Staniukyną“?. 
(Paskui jis buvo Biblijinio instituto Jeruzolimoje studentas ir Nau- 
jojo Testamento leidėjas Amerikoje.) Giedraitis atsakęs: 

- Żeby niebruzdzit Litwy“. 

Pyko dar ant vilkaviškiečio klebono ir ant Naumiesčio pra- 
loto. Žiūr. žemiau. 

1894 m. tačiau Pr. Būčys „Varpe“ gynėsi su Kudirka dėl Leo- 
no XIII enciklikos lenkų vyskupams?!. Kudirka lenkus užstojo 
ir sakė — popiežius juos užgavęs bepataikaudamas rusams. O 
Būčys sakė — ir dabar taip pat tebemanąs, jog Leono politika 
tuo laiku buvusi protinga ir naudinga patiems lenkams. Ku- 
dirka ir šiame dalyke, kaip ir kituose, buvo pilnoje lenkų pir- 
meivių „Gtoso““?įtakoje. „Giosą“ Kudirka mėgo skaityti ir sa- 
vaji „Varpą“ darė, kiek nuo jo parėjo, to tipo. 

Galop apie minėtuosius incidentus, sukėlusius daug kalbų 
ir nemaža Kudirkai pakenkusius. 


KUN. VAICIECHAUSKAS NUSIšOVĖ 


Žiemą tragingai pabaigė savo amžių amžinasis Kudirkos 
priešas kun. Vaiciechauskas. Vieną šventadienį turėjo jis lai- 
kyti Sumą. Paskambino. Žmonės laukia, kunigo nėr. Žmonės 
ėmė pykti, kreitėti, zokristininką barti. Šisai nuėjo vadinti, ėmė 
belstis į užrakintas duris, bet niekas neatsiliepė. Tai patyrę žmo- 
nės išlaužė duris ir rado kun. Vaiciechauską tebegulintį lovo- 
je, bet su peršautu smilkiniu, iš kurio beveik neišbėgę kraujo. 
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Viena jo ranka buvo ant antklodės, antroje, ištiestoje palei šo- 
ną, pusė kumšties po antklode, laikė revolverį. Kilo neapsako- 
mas verksmas, klyksmas ir šaukimas, jog kunigą nušovęs jo 
priešas ir persekiotojas Kudirka. Nesutikimus tarp judviejų visi 
žinojo. Telegrama pašauktas iš artimojo Naumiesčio dekanas 
prelatas Saliamonas Oleka“ tuojau atvažiavo. Viską ištyręs 
drauge su kunigais, rado kunigo, deja, paties nusišauta ir nie- 
ko čia nebūta kalto; tai jis čia pat pareiškė žmonėms ir paskui 
antrą kartą bažnyčioje iš sakyklos. Kunigą palaidojo be bažny- 
tinių ceremonijų nepašvęstoje vietoje. Joks kunigas nei į akis, 
nei už akių nepritarė toms paskaloms. Vis dėlto gandas plito 
labai plačiai ir kėlė didelį nebepasitikėjimą Kudirka - daktaru. 
Į tą pat istoriją ėmė dėti zokristininką ir kažin kokią vieną ant- 
rą moterišką, neva dalyvavusius šioje tragedijoje. Tai labai pa- 
gadino gydytojo opiniją ir sugildino Kudirkos - ligonio širdį. 


NĖŠČIA TARNAITĖ 


Antras nemalonumas ištiko, kai jo tarnaitė pasirodė nėščia 
ir gimdė. 

- Kad būčiau žinojęs, jog ji man tokį nemalonumą padarys, 
būčiau seniai išmetęs, - kalbėjo Kudirka. 

Kunigai ne tiek jo žodžiais tikėjo, kiek jo liga arti paskuti- 
niosios stadijos; toje stadijoje ligonys nebesą vaisingi, nors labai 
goslūs iš susierzinimo. Ir iš viso žmonės Kudirkos čia neįtarė: 
ar maža tokių atsitikimų ir kitur! Vis dėlto kunigų santykiai su 
daktaro Vinco namu per kurį laiką buvo nutrūkę. Paskui jie ir 
vėl pagerėjo. Kalbamuoju laiku daktaras gyveno jau nebe kle- 
bonijoje. 

Tame dalyke Kudirka nebuvo „davatka“; tai jis mėgo. Ant 
rašomojo jo stalo stovėjo artistiška prespapjė - mergina, apsi- 
klojusi drobule. Atvožęs vokelį, randi ją visai nuogą. Nepaval- 
dą savo rankų svečiai, kuriems rūpi viskas pačiupinėti ant sta- 
lo, prie kurio atsisėdo, gauna tokiu būdu susigėsti dideliam 
šeimininko patenkinimui. Bet Kudirka toli gražu nebuvo pasi- 
leidėlis. Apie jo įtartinus santykius su moterimis neliko jokių 
tikrų pėdsakų. Krašauskienės** dalykai visai kitos rūšies. 
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NEMUNO SKENDUONYS 


Pagaliau toje vietoje paminėkime vieną nemalonų atsitikimą, 
kurs nepasibaigė bloguoju. Į Plokščius pas Kriaučiūnus susirin- 
ko geroka kompanija su dr. Kudirka ir dr. Gaigalaičiu“, prūsų 
kunigu, ir moterimis. Susitarė padaryti ekskursiją Nemunu. Pa- 
laukė ateinant „Perkūno“ garlaivio ir ėmė į jį irtis Vainausko 
kėliko laive. Vainauskui privežus ekskursininkus prie pat gar- 
laivio, mašinistas per greit paleido ratą, ratas sudavė per laivę ir 
visi pasažirai pliumptelėjo į Nemuną. Gerai, kad toje vietoje bū- 
ta seklu. Tai viskas pasibaigė sušlapimu. Vienam Gaigalaičiui 
ratas sumušė ranką. Ekskursija nepasisekė; reikėjo grįžti namo. 


DR. JONAS STAUGAITIS 


1893 m. Kudirka, išvažiuodamas į Jaltą pasigydyti, į savo 
vietą atsikvietė savo universiteto draugą, tik daug jaunesnį am- 
žium, ir „Varpo“ bendrininką dr. Joną Staugaitį““. Iš Jaltos Ku- 
dirka nebegrįžo į Šakius; jis apsigyveno Naumiestyje pas Vale- 
riją Krašauskienę, viršuje ant kolonialinio jos kromelio, salkoje 
iš dviejų kambarių. Nebeapsigyveno Šakiuose ar kad nebeno- 
rėjo, ar kad dr. Staugaitis nebenorėjo jam užleisti vietos, į ku- 
rią tik laikinai, gydymos laikui, atsikviestas? Apie tai visaip 
buvo kalbama, ypač kad matės, jog dr. Kudirka nuo to laiko 
vis turi kokių ten pretenzijų į dr. Staugaitį, savo draugą. Jis 
nenoromis kalbėdavo apie šį savo draugą; tiesa, nėra niekam 
pasiskundęs; buvo tiek jautrus — kam čia man barti draugas 
tiems, kurie nuošaliai laikosi. Tik kai buvo kalbama apie kitus, 
Kudirka daugiau kalbėdavo. 

Dr. Jonas Staugaitis ir buvo ilgokai apkalbamas. Tai kad ka- 
žin kaip negarbingai pasielgęs Kudirką suimant, tai kad ko- 
kius ten jo daiktus pasilaikęs. Ir vienas, ir kitas apkalbėjimas 
buvo nepamatuotas. 

Šakių ap. viršininkas buvo Kudirkos gėrimais nulenktas 
kaip ir kiti rusai valdininkai. Buvo Kudirkai palankus ir jo ne- 
gaudė. Prieš reviziją jis pranešęs dr. Staugaičiui, kad sunaikin- 
tų visa įtariama. Staugaitis to nepadaręs, tai buvęs kaltas. 
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Kudirka buvo suimtas ne iš Šakių. Į Šakius tik atvyko iš Nau- 
miesčio geras (doras) žandaras kratos daryti, ar neras ko tarp 
likusių jo daiktų. Tai buvo dr. Vaineikio bylos” pasekmės. Žan- 
darui paklausus dr. Staugaitį, ar jo bute, buvusiame pirmiau 
Kudirkos, yra da kurių jo daiktų, Staugaitis neužsigynė ir ne- 
galėjo užsiginti, nes tai buvo žinoma, ir parodė vieną tebesa- 
mą spintą, kur, tikėjosi, nieko nebuvę įtariamo. Tada žandaras 
atsivedė prokurorą, burmistrą, parodė įsakymą iškrėsti. Ir tik- 
rai nieko ten nerado; tepasiėmė dvi knygutes apie cholerą, ku- 
rių gale tačiau būta rusus keikiančio straipsnio. Tai pasiėmę 
rusai nuvažiavo į Plokščius suimti Kudirkos iš Kriaučiūnų. Ant- 
ros Kudirkos spintos dr. Staugaitis neparodė, tai ji nė nebuvo 
išžiūrėta. Pranešti į Plokščius apie kratą Šakiuose nebuvo gali- 
ma ir tai neturėjo reikšmės. Galbūt dr. Staugaičiui reikėjo pasi- 
savinti anos dvi knygelės, kad Kudirkai būtų lengviau; bet jos 
ir taip Kudirkos neapsunkino, jei jį tepalaikę apie pusantros 
savaitės paleido be jokių blogų pasekmių. Kudirkos paleidi- 
mu ypač rūpinosi Krašauskienė; ji daugiausia bėgiojo. Tėvas 
tenuvažiavo į Kalvariją aplankyti ir parsivežti Vinco. 

Pas d-rą J. Staugaitį tebuvo tų V. Kudirkos daiktų, kuriuos 
jis buvo iš jo dar gyvo pirkęs. Visi kiti daiktai liko pas Valeriją 
Krašauskienę. Nepirktų daiktų bebuvo likę skripka, violončelė 
ir citra. Visa tai buvo parduota per loteriją laidotuvių ir paminklo 
išlaidoms padengti. 


VALERIJA 


Čia tenka atremti dar viena nepamatuota paskala, būk Vin- 
cas Kudirka su Valerija Krašauskiene buvęs prigyvenęs duk- 
terį. Valerijos istorija buvo štai kokia. 

Šakių notaras Olechowskis turėjo dukterį Valeriją. Ji Nau- 
miestyje ištekėjo už dvarininko Kraszewskio, Merčų savininko 
ties Žaliaja 300 margų. Kraszewskis, mirdamas džiova, tą pali- 
varką paliko žmonai ir dukteriai. Žemė buvo įskolinta. Valerija 
tad pardavė ją per licitąciją ir su vaiku, jau diktoka mergyte, 
sugrįžo prie tėvų į Šakius. Paskui ta Kraszewskytė ištekėjo už 
aptiekininko Valigorskio kur ten apie Varšuvą, o šiam mirus, 
antrą kartą už jo brolio. 
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Kraszewskienė turėjo brolių Olechowskių. Jie dabar Varšu- 
voje ir apie savo seserį Valeriją, per karą emigravusią į Rusiją, 
dar 1921 m. nieko nežinojo, kur yra. Gal ten bus mirus. Valeri- 
ja turėjo ir dvi seseri Šakiuose. Viena ištekėjo už priv. advoka- 
to Strimavičiaus. Šiosios dukterį Janiną V. Kudirka krikštijo; 
buvo tad jos krikšto tėvas, ne tėvas, kaip paskui nežinovai ma- 
nydavo. Janina tapo dantistė ir ištekėjo už mediko Žemaičio 
Vilkaviškyje, kur ir tebegyvena. Ji ką ne ką yra paveldėjusi iš 
savo garsaus krikšto tėvo. 

Olechowskytės, Krašauskienė ir Strimavičienė, buvo tikros 
lenkės, bet lietuviškai mokėjo gerai ir buvo lietuviams palan- 
kios. Strimavičių vaikų tas vienas Viktoras tėra „lenkas“ ir tar- 
nauja Lenkų kariuomenėje. Antras liko Rusijoje. Trečias tar- 
nauja mūsų kariuomenėje karininku, ketvirtas ten pat tarnavo 
savanoriu. 

Su Valerija, kuriai dr. Kudirka tokias graudžias ir jausmin- 
gas eiles parašė „Laisvose valandose“, jis arčiau suėjo tik jai 
našle, kaip sakėme, su nebemaža mergiote sugrįžus į Šakius; 
tas romansas Šakiuose teprasidėjo. Paskui, V. Kudirkai pata- 
riant, V. Krašauskienė turbūt savais pinigais, likusiais dvarą 
likviduojant, įsisteigė Naumiestyje kolonialių prekių kromą, 
kur ir V. Kudirka apsigyveno. Krautuvei nevyko. Kudirka pa- 
skui išsikėlė į kitą gatvelę prie pat Širvintos upės, Prūsų sie- 
nos, be galo patogios kontrabandai gauti iš Prūsų Širvintų 
pašto. Ta gatvelė dabar praminta Kudirkos vardu. Ten jau be 
kromelio, rodos, ir Krašauskienė apsigyveno. 

Tad atmestina dar viena netiesa, būk V. Kudirka Valerijai 
įtaisęs kromą. Kudirka visados buvo bepinigis; gyveno ir gy- 
dės varpininkų padedamas. Krašauskienė jį vos begyvą grįž- 
tant iš Jaltos priėmė į Naumiestį. Tada Valerija parodė Vincui 
daug žmoniškumo ir nesiliovė jo visiškai paliegusio globoti. 
Tik pačioje pabaigoje Vinco gyvenimo darosi nebeaišku: glo- 
bos nebesimato, pietus ligoniui vaikėzas iš kitur nešioja už pi- 
nigus. Sesuo Jonieška, dažnai atvažiuodama į Naumiestį ligonio 
lankyti, nesanti niekados mačiusi Valerijos; lyg ji būtų nuo gi- 
minių slapsčiusis. Giminės spėja - ligonis buvęs susikivirčijęs 
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su Krašauskiene dėl bendros krautuvės likimo. Tai neįtikėtina 
atmenant kitas žinias apie Kudirkos neturtą. 


PASKUTINĖS DIENOS 


Lietuvos didvyris Vincas Kapsas gyvenimą baigė tad dide- 
liame neturte, tačiau niekam neprisipažindamas. Net prieš tą, 
iš kurios ėmė pašalpą (Gabrielę Petkevičiūtę, „Žiburėlio“ )?8, 
maunas briliantiniu žiedu, dar neparduotu. Seseriai Jonieškai 
sykį paklausus, bene stinga jis pinigų misti, parodęs tris savo 
smuikus. Girdi, vieną tik pardavęs, dar ilgai galėčiau misti. Gy- 
veno jis gražiai, kad ir ankštai; kambaryje buvo tvarkinga ir 
švaru. Estetu gyvenęs, estetu ir baigės. 

Menkai ko jam ir bereikėjo. Įsivaizdavo ligonių būdu, jog 
bepavalgąs vienas kumpių „karkas“ ir ėmė jų neapsakomai pa- 
siilgti. 

Štai jo laiškas (be datos ir vietos pažymėjimo, bet iš Nau- 
miesčio)??. 

Mielas Švogeruti! 

Niekaip neatmintum, apie ką rašysiu, taigi tiesiog pasakysiu, kad apie 
karkutes. Besergant taip ilgai, nusibodo jau valgyti tolydžio, be atmainos jau- 
tieną, o kitokios mėsos ar kito ko valgomo, prie ko da turėčiau norą, Nau- 
miestyje negalima gauti, o kad ir kartais gauni nusipirkti, tai vieni niekai. 

Labai mėgstu karkutę su krienais. Tai pasakyk Jonieškai apie tai, o jau ji 
žinos, ką padaryti. Jeigu kalėdodami kunigai, vargamistros ir visoki zakristijo- 
nai neišgabeno visų karkučių, tai gal Jonieška ras da ir namieje. O jeigu kaip, 
tai tegul Paežeriuose arba Smalinyčioje paieško. Prie karkučių galima pridėti 
kokį kumpeli, tik neriebų, kokią dešrelę rūkytą, tik neriebią, ir sūrį išdžiovintą, 
tik nelabai kietą - tai aš begrauždamas ir pavasario arba ir vasaros sulauksiu. 
O šiaip jau valgau tik vienus beveik kopūstus - da tie nenusibodo. 

Nuo pradžios rudens neapleidžiu stubos, o beveik ir lovos. Žinoma, šalta 
ir pavaikščioti negaliu — da vasarą, šiltą dieną tai ir paeiti paeinu. Niekur 
negalėdamas išeiti, su nieku nesimatydamas, nė nežinau, kas ant svieto dedasi, 
kas girdėt apie mūs kraštą, kaip einasi Katrei Akelienei su jos vyru ir t. t. 
Būtų labai malonu šiokias tokias žineles sugauti. Labai da norėčiau atsilan- 
kyti savo krašte, bet kasžin, ar galėsiu, nes tai priguli nuo sveikatos, o ne nuo 
mano noro. Ir pernai vasarą norėjau, o negalėjau - vos geležinkeliu sykį per- 
važiavau nuo Vilkaviškio iki Pilviškių ir atgal, o kitąsyk arkliais iš Naumies- 
čio į Vilkaviškį, bet taip nuilsau, kad toliau keliauti nebuvo ką nė stengtis. 


Likite sveiki ir rinkite karkutes! 
Jūsų Vincas 
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Kitame laiške iš 1899 m. kovo 7 d. (jo pradžią viršiau esame 
padėję - apie pamotės mirtį): 


Taip iš palengvo einu silpnyn, kad rodos nė pajusti to negaliu. Nuo ru- 
dens jau gyvenu lovoje ir laukiu vasaros arba giltinės. Kasžin, ar šįmet galė- 
siu net vasaros laike apleisti lovą - taip mažai turiu pajėgų, o juk iki vasarai 
da labiau jos gali sudilti. 

Taigi prilaikymui tų mano pajėgų tegul Jonieškutė nepamiršta suteikti 
man karkučių. Jeigu jau išrūkintos ir pas mane nesuges, tai tegul tuoj siun- 
čia - aš laukiu ir jau tarkuoju krienus. Geriausiai būtų įduoti kam, kas va- 
žiuoja į Naumiestį, o negalint taip, tai per pačtorių, pridedant sykiu ir laiške- 
lį, kuriame būtų pažymiama, kas į pundelį buvo įdėta. 

Šiuo žygiu pasilikite sveiki visi. 

Vincas 

P. S. Pačtoriui reikia gerai paaiškinti, kam įduotas siuntinys, kad mane 
rastų, ir pasakyti, kad už atvežimą siuntinio aš užmokėsiu pats. Turėdamas 
prie siuntinio laišką su mano adresu, da lengviau galės mane atrasti — ant 
galo žino mane pačtoriai. 

18. III. 99. M. Š.! Gavau viską, kas buvo paminėta tavo laiškelyje — labai 
dėkavoju Jonieškai už gražią atmintį ir skanų siuntinį. Tegul tik atgis musės į 
pavasarį ir aš sykiu su jomis, tai pats atkeliausiu į Būdežerius padėkavoti. 

Siunčiu daug labų dienų. 

Į Vilkaviškį. Notaro Baro kancel. V. K. 


Rūpestinga ir paslanki sesuo Jonieška, surankiojusi iš tėvų ir 
giminių skerdžiamųjų kiaulių karkas, vežioja ligoniui. Pristigęs 
jų, pats ieškos pirkti, prašo, kad pralotas Oleka jam atsiųstų iš 
savo klebonijos. Ir kai vieną ar kelissyk atsiuntė jam surūdijusių 
ir ligonis negalėjo jų valgyti, nervinosi ir pyko sakydamas: 

- Regi, kokie kunigai... tyčia netinkamų siunčia... - Nors 
čia gal daugiau buvo kalta praloto šeimininkė, neprisimananti 
rūkyti, ne pats „kunigas“. . 

Pirmą kartą savo džiovos ligą Vincas konstatavo 1889 m. 
laiške į tą patį savo draugą, vėliau švogerį Petrą Grigaitį. Po to 
lyg nebėra žinių apie jo ligą. Bet jau 1893 m. lapkr. 20 d. vėl jis 
rašo aimanuodamas. 

Mano mieli! Petruk ir Jonieškute! 

Svotbą pataikėte į tokį laiką, kad jokiu būdu pribūti negaliu. 

1) Žinote mano menką sveikatą, kuri į rudenį da daugiaus gadinasi. Juk 


buvau ketinąs šiemet pasiekt šiltesnius kraštus. Užvakar vėl tik ką esu atsikė- 
lęs iš lovos - nenorėčiau iš naujo po kelionei gulti. 
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2) Keliai pas mus taip bjaurūs, kad net davatkos įžadų neperneša, o žmo- 
nės tai, žinoma, tūni namieje, laukdami, kai pašals. 

Man išvažiuoti į tokį kelią tai būtų perdaug sunku. 

3) Neleidžia nė 25 dvarų ligoniai išvažiuoti - turiu kasdien būti namieje, 
o kaip išvažiuoju, tai į savo vietą turiu palikti. O kas dabar iš daktarų į Šakius 
atvyks? Varyte neatvarytum. 

Kaip pasitaisys keliai ir oras, atvažiuosiu atsilankyti. 

Dabar gi veliju judviem visko, kas tiktai tinka judviejų laimei. 

Brolis Vincas 

Iš ko Vincui Kudirkai ta baisioji džiova? Ji nepaveldėta. Nei 
tėvas Motiejus, nei motina Butkevičiūtė nebuvo ligūsti; ypač 
džiovos nesimatė jokių ženklų. Juodviem buvo dvejetas vai- 
kų — Katrė ir Vincas. Motina Elzbieta pasimirė po mažo, ne iš 
ligos; tėvas sveikas susilaukė senatvės, sesuo Katrė ir dabar 
tebėra gyva, pati visus savo vaikus išžindė ir sveikus auklėja; 
jų tebeauga ketvertas. 

Kudirkų šeimoje įtariama kaulų džiovos liga tėra mirusi vie- 
na duktė iš antrosios moterystės su Jonieška Endziulyte - Ona, 
16 metų būdama. Ji buvo užsigavusi koją; nuo to ėmė tos kojos 
kaulas gesti ir, nors Karaliaučiuje buvo jai padaryta operacija, 
mirė namo sugrįžus ir čia dar ilgokai pasirgus. Tai ir tas kaulo 
gedimas galėjo būti ne tuberkuliozinis, nes iš tos pat Endziu- 
lytės likę dar ketvertas vaikų sveiki kaip ridikai. 

Taigi apie džiovos paveldėjimą nėra nė kalbos. Vincas ap- 
sigimė silpnesnis, liesutis, linkęs apsirgti tuberkula, kuri Lie- 
tuvoje neaplenkianti nė vieno žmogaus, tik ne bet ką įveikian- 
ti. Visi Vinco likę atvaizdai rodo jį visad buvus smulkaveidį. 
Laisvėje, pertekliuje augdamas, gerai valgydamas, neankštai 
gyvendamas, galėjo tuberkulai nepasiduoti. Bet mūsų mokslus 
einančių vaikų žinomas skurdas, alkanavimas ir persidirbimas, 
kai reikia tuo pačiu žygiu duona pelnytis, ne tik mokytis. Taip 
mokės ir Kudirka, itin skursdamas Varšuvoje, praleidęs ilgus 
devynerius metus ir drauge su mediko diplomu laimėjęs plau- 
čių suirimą. Milžiniška jo valia beleido padaryti tai, ką jis pa- 
darė per 11 likusių amžiaus metų. 

Jonieška Grigaitienė brolį Vincą dažnai lankė. Mums čia bus 
įdomesni paskutinieji atsilankymai, vienas už savaitės tėvui mi- 
rus, antras atsisveikinamasis aštuoniomis dienomis prieš mirtį. 
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Pirmasis buvo gudriai suplanuotas. Kun. Sriuoginis!0, lan- 
kydamas ligonį, įkalbinėjo, kad jis išpažintį atliktų, nes regi 
labai nebetvirtas, gali kurią dieną numirti. Kudirka nebuvo 
priešingas, bet tuberkulininkų papratimu vis dar savimi pa- 
sikliovė ilgiau pagyvensias ir atidėliojo. 

Giminės tai žinojo ir štai net trys, iš karto susitarę, tvirtai 
pasiryžo žūtbūt Vincą išganyti. Susitarė net kaip tai padary- 
sią. Bet išėjo kaip toms pelėms su katinu, kada nutarus katinui 
varpelį po kaklu parišti, nebuvo kuri tai padarytų. Visi lenkės 
Vinco inteligencijai, jo išminčiai, jo gudrumui ir „mokyti“ ji 
nedrįso. Betgi ir neteko. 

Pasisveikino, susisėdo ir - lyg sustingę, pilni paslaptingu- 
mo, tyli. Matės, kaip visiems buvo nesmagu, tą misiją apsiė- 
mus. Vincas tuoj tai pajuto, atspėjo ir stačiai paklausė: 

- Su kuo gi atvažiavote? 

Lankytojams dar nesmagiau pasidarė; jiems pasirodė — li- 
gonis jau ir atspėjęs su kuo. Bet dar labiau nustebo, tiesiog išsi- 
gando, kai Vincas pasisakė žinąs jau tėvą mirus; net kurią die- 
ną ir valandą numiręs, o žinia nebuvo duota. 

- Kas gi tau pasakė? - klausia sesuo. 

- Gi štai mano draugas laikrodis tai man pasakė. Jis tą va- 
landą penkioms minutėms sustojo ir lyg sakyte pasakė: tavo 
tėvas miršta... Ir jūs patys atvažiavote į mane, susirūpinę ma- 
no laidotuvėmis, priminti man išpažinties. Kunigai sako - ma- 
ne patvoryje palaidosią... Kūnui vis tiek, kur gulės... Nesirū- 
pinkite, nebijokite: kai bus laikas, aš pasišauksiu man padėti 
tokį pat tuberkulininką kun. Kudirką...” Kitų aš, medikas, ne- 
noriu, nes per ilgai su jais būdamas ir per artie, galiu ir juos 
užkrėsti... Sakydavo, aš netikįs. Netiesa! Aš visados tikėjau... 
Ir reikia tikėti kiekvienam žmogui... Mane palaidosite kaip ir 
kitus... Mane tik kunigai ir tėvas šmeižė, kad netikįs... Aš pa- 
bardavau kunigus... Bet ar neverta būdavo? Ana Vilkaviškyje 
galą šventoriaus žydams pardavė smuklei... kad arčiau būtų 
išėjus iš bažnyčios... Tai ~- krikščionys! 

Lankytojams vis baisiau darės žiūrint į tą beveik jau bekūnį, 
išsekusį, nebe to svieto žmogų, viską atspėjantį, visa kiaurai 
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matantį įsigalėjusia savo dvasia. Kalbėjo labai gražiai, išmin- 
tingai, krikščioniškai, ramiai, kiek tiek įsikarščiuodamas, kai 
ką peikė. 

Taip giminėms nė pradėti neteko savo misijos. 

Kai Jonieška paskutinį kartą atvažiavo, užtiko vaikiną, pie- 
tų jam iš kažin kur iš miesto atnešusį. Ligonis tarė: 

- Sesute, suvalgyk šiuos „paskutiniuosius“ mano pietus... 

Užmokėjo vaikinui (gal keliolikos metų) už mėnesį ir liepė 
daugiau nebenešti. Sakė: 

- Nebereiks... Aštuonias devynias, nu, gal dešimtį dienų be- 
gyvensiu, tai ir vaistais pramisiu... 

Vaistus begėrė iš savo rankos. Atlenks nykštį, padarys duo- 
butę, įsipils vaistų šaukštelio saiko ir juos nugeria. Taip buvo 
sulysęs. Juokavo: 

— Matai, kaip gerai... nė mieros nereikia... 

Su sesute Jonieška Vincas atsisveikino labai meiliai ir jaus- 
mingai. Ilgai bučiavo ją, vis į skruostus, ne į lūpas, kad neuž- 
krėstų; dėkojo už visa gera, ko jis buvo iš sesers prityręs, įsakė 
jokių jo drabužių neimti, skalbinių būta labai gražių, nes, gir- 
di, jie visi pilni ligos. O būtų buvę pravartu, ypač neturtingai 
Akelienei. 

Atsisveikindamas buvo tyčia, dirbtinai linksmas, kad liek- 
tantieji neverktų. Užprašė į savo laidotuves. Paskutiniai jo se- 
seriai Jonieškai tarti žodžiai buvo: 

- Nebijok... manęs nelaidos kur į grabę, kaip kunigai gąsdi- 
no... Daug pačių kunigų mane gerbs, kaip dabar baras, kai pa- 
tirs, ką aš dariau... Nuvažiuok ir sau atminčiai išsikask dvi rau- 
donas rožes iš Šakių darželio pas dr. Staugaitį... 

Jonieška Grigaitienė nedrįsusi to padaryti ir paskui vis griau- 
žės, kam to nepadariusi. Giminės iš kapų visai nebegrįžo į velio- 
nies butą. Ne tik drabužio, ničnieko nepasiėmė iš Vinco buto: 
nei smuikų, nei gražių paveikslėlių, nei jo portretų. Nevažiavo 
nė paskui, kai buvo per laikraščius paskelbta pinigų likę. Jų 
menkai tegalėjo būti, jei ir buvo. Raštams leisti buvo iš sesers 
Katrės Akelaitienės pasiskolinęs, bet atiduoti taip ir neturėjo 
iš ko per visą laiką. Kai ji nusigyveno ir pačiai prireikė pinigų, 
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Vincas pasiskolino iš Grigaičių jai atiduoti, kad nebūtų prie- 
žasties Katrei dar labiau skųstis prikaišioti, kad ją visi skriau- 
džią. Katrė pareikalavo iš Vinco ir procentų, o Grigaičiams tos 
skolos taip ir nebeatidavė Vincas. 

Krašauskienė laikės tarnaitę, gerą katalikę. Ši tarnaitė vis 
rengės eiti ir pašaukti ligoniui kunigo, bet Valerija vis jai tuo 
laiku tyčia pramanydavo ūmaus darbo ir sulaikydavo. Lyg jai 
nepatogu buvo, kad kunigas į jos butą ateitų. Girdi, da paspė- 
si. Ir tą rytą, kai pats Vincas ėmė jau reikalauti pajutęs agoniją, 
kad galų gale ateitų kunigas Kudirka, Valerija vis dar ilgai ne- 
leido tarnaitės, kad duotų kun. Kudirkai žinią. O kai pavėlin- 
čiai tarnaitė vis dėlto davė žinią ir kun. Kudirka atsiskubino 
ateiti, menkai jau besusišnekėjo: didis žmogus ėmė merdėti... 


IŠ LITERATŪROS DARBŲ 


„Varpo“ užmezgėjų grupė, reprodukuota Kudirkos raštų 
I tome, 28 p.: Kudirka, Adomaitis-Šernas, Gaidys-Gaidamavi- 
čius, Kaukas, Kasakaitis, vedęs lenkę, namų savininkas Suval- 
kuose, Vabalas, Seniūnas, Jonas Staugaitis, Gediminas-Beržans- 
kis, Moravskis (Kriaučiūnų auklėtinis) ir Byla!®. Jų vos trejeto 
besama gyvų. Tarpe šių - Jonas Staugaitis, mūsų Seimo vicepir- 
mininkas, Kudirką sutikęs Varšuvoje pas draugą Gaidamavičių, 
dar pirmame kurse būdamas. Jo liudijimu, „Varpą“ ir būtent 
tokio pavidalo, kaip ėjo, sumanęs Gaidamavičius, ne Kudir- 
ka, tik šis smarkiai palaikęs sumanymą drauge su Adomaičiu, 
jau žinomu „Krajaus“! korespondentu. Likę Kudirkos laiškai 
M. Jankui!“ (jų kopijas turiu pasidaręs H. M. F. muziejui) liu- 
dija, jog jis toliau visą organizacinį darbą buvo pasiėmęs, o pa- 
skui ir redakcinį. Narjausko liudijimu!“, Kudirka nebuvęs ini- 
ciatorius ir šiaip jau tautinio darbo, nes darbo dirbti šokęs tik 
tada, kai išvydęs jau gana stipriai įsigalintį Lietuvos atgijimą. 
Nežiūrint viso Kudirkos gyvumo ir svavalijimo, jis vis dėlto 
buvęs žmogus rimtas, toli gražu ne papliauška, ne su moteri- 
mis, ne su geriančiais; visai maža kalbąs, lyg iš vyrų telaukiąs 
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vieno tik rimto, pozityvaus darbo. Anote A. Kriščiukaičio, tik 
aiškiai įsigalintis tuberkuliozas, aiškiai pakirsdamas gražų jo 
kūną, permetė jį visai kiton kryptin neg ta, kuria jis ėjo per 
ištisus trisdešimtis metų. Bet kai metės, tai metės į tą pusę visa 
savo aistra. 

Štai labai įdomus ir charakteringas V. Kudirkos raštas, atsi- 
radęs tarpe Grigaičių dovanotųjų drauge su kitais keturiais Hu- 
manitarinių mokslų fakulteto muziejui, rašytas draugui Petrui 
Grigaičiui'0“, 

Varšava d. 24 spalinio 89 m. 

Mielas Petruti! Laiškelį nuo tavęs gavau, sugrįžęs į Varšavą, pradžioje šio 
mokslinio meto. Atsakyti ant tų pėdų negalėjau, nes tuoj, parvažiavęs į Var- 
šavą, apsirgau (kraujas iš plaučių prasimušė) ir vaikščiojau lyg žąsukas, ap- 
leidęs sparnus, beveik 5 nedėles - da ik šiai dienai ne visai esu sveikas. O čia 
tuoj pradžioje metų prasidėjo praktiški egzaminai, tai besergant ir besimo- 
kinant negalėjau, o ir į mislį neatėjo stvertis už plunksnos. Niekam ik šiai 
dienai neatsakiau da ant laiškų, gautų nuo vasaros, - taigi ir tau negalėjau 
atsakyti. 

Dėl ko gi kalbi su manim lyg su kokiu nepažįstamu didžponiu, o ne taip, 
kaip su savo draugu nuo mažų metų? Juk sykiu augome, sykiu mokinomės, 
viens kito nepralenkėme amžiu — taigi tas aukštinimas manęs visai nereika- 
lingas. Ką aš truputį daugiaus mokinausi, tai tas dalykas negali išdildinti at- 
minties mažų metų ir draugystės su tavimi - juk aš likau tas pat. Tu taipgi 
per tuos metus dirbai - teisybė, ne universitete, bet vis dirbai. Skirtingumas 
darbo negali juk atskirti draugų. 

Šiuomi žygiu negaliu atsiųsti fotografijos, nes visas turiu išdalintas. Vie- 
nok neužilgo visi Varšavos lietuviai eisime pas fotografą, idant persiskiriant 
galėtume palikti viens kitam šiokią tokią atmintį — tada atsiųsiu ir tau, tikrai 
atsiųsiu. Tu savo fotografiją taipgi turi pašapuoti dėl manęs. 

Sakai, kad tau gerai pasiveda gaspadorystė ir viskas, taigi gali daug gero 
padaryti savo viengenčiams. Kalbu čia ne apie save. Sutarėme spaudinti kny- 
gas, reikalingas mūsų broliams viengenčiams, o neturime pinigų. Teisybė, 
renkame ir jau turime pusėtinai surinkę, vienok da mums reikia arti 600 (še- 
šių šimtų) rublių. Kolaik juos surinksime iš dovanų, tai praslinks daug laiko, 
o čia vėlintis negalima, nes kiekviena valanda brangi. Dėl to gi mes keli suta- 
rėme paskolinti tą sumą ant savo vardų, o paskui berenkant dovanas tas arba 
iš savo kišeniaus skolą išmokėti. Tokiu būdu darbas eis daug sparčiaus. Aš 
taipgi apsiėmiau paskolinti pinigų ant savo vardo, kiek galėsiu gauti. Skolin- 
ti gi pas svetimą, nepažįstamą ir nesmagu, ir gali ništikėti arba reikalauti ko- 
kio užtarimo ar grebežiaus. 

Dėl to gi kreipiuosi prie tavęs kaipo savo draugo, tikėdamas, kad ant ma- 
nęs už mano atvirą širdį nepyksi. Jeigu matai, kaip mūs broliai prispausti ir 
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vargsta naguose stipresniųjų, jeigu pripažįsti reikalingumą apšvietimo savo 
brolių ir t. t., ir t. t., tai susimildamas pridėk ranką prie palengvinimo gyveni- 
mo pavargusių viengenčių ir paskolink, kiek gali ir nori, pinigų ant spaudi- 
nimo knygų. Skolą nuo tavęs imu ant savo vardo - juk man įtikėsi, kad čia 
apie apgavimą jokį nemisliju, o bedaktaraudamas Lietuvoje greitai galėsiu 
skolą sugrąžinti. Jeigu aš gaučiau paskolinti pas tave, kitas vėl pas savo pa- 
žįstamą, trečias pas trečią, tai mes labai greitai surinktume tuos 600 - nesu- 
gaišytume laiko brangaus ir daug naudos padarytume savo broliams. 

Pamislyk, Petruti, apie svarbumą to dalyko ir duok man atsakymą kuom 
greičiausiai. Nesibijok nieko! šventas darbas išduos šventą vaisių! 

Tavo Vincas 
Adresas dėl laiškų ir pinigų: v g. Varšavu Vin. Kudirko ul. Kručaja 23 


Varšuvos lietuvių studentų draugija!” sutarė pradėti tauti- 
nę akciją. Trys kaimynai: Kudirka, Kaukas ir Byla, Varšuvoje 
pasisiūdino pilko namų austo milo sermėgaites gelumbinėmis 
apykaklėmis ir, sykiu parvažiavę kaip tik į atlaidus, visi trys 
išėjo į Paežerių koplyčią. Vaikščioja ir vis balsiai lietuviškai 
šneka. Tatai buvo dyvų žmonėms, kad tokie ponaičiai lietu- 
viškai kalba ir nesidrovi tai daryti viešoje vietoje! 

Išeina iš koplyčios pažįstamas kunigas. Išvydęs varšuvie- 
čius, sveikina juos senu papratimu - lenkiškai. Studentai de- 
monstratyviai atsako jam — lietuviškai. Ilgai paskui kunigas 
skundės, kaip jį jaunikliai sugėdinę, bet lenkiškai jau nebekal- 
bino jų, o gal ir kitų. 

Šis „ponų mužikavimas“ buvo tuomet lyg teatre pavaidin- 
tas. Daugiau tokių demonstracijų nebebuvo reikalo daryti - tau- 
tinis susipratimas ėjo rimčiau ir savaime. 

Gimnazijoje santykiai tarp J. Jablonskio ir V. Kudirkos bu- 
vo kuo geriausi. Baigęs gimnaziją, Vincas dovanojo savo drau- 
gui Jonui fotografiją minėtinu antrašu: 

Sit tibi imago tui amici monumento verae amicitiae! 
Calendis Juniis anno MDCCCLXXXI Vincentius 
Sciens lyrae cytaraeque'®. 

Vadinas, jau 1881 m. Vincas nusimanė esąs poetas ir mu- 
zikas. 

Kaip paskui tie santykiai buvo apgedę, pasakyta kitur. Per 
ilga bendras darbas lietuvių literatūrai juodu vėl sutaikino, ir 
Vincas net dukart aplankė Jablonskį Mintaujoje, o Jablonskis 
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buvo jį aplankęs Šakiuose. J. Jablonskis vedė Sketerytę!" 1890 m., 
ojau 1891 m. atsirado pas juos Vincas. Antrą kartą Vincą ma- 
tome Mintaujoje 1894 m. per varpininkų suvažiavimą, į kurį 
buvau ir aš pakviestas. (Tuo laiku vikaravau Mintaujoje)". Šiuo 
žygiu V. Kudirka pabuvo krikšto tėvu Onai Jablonskytei, da- 
bar Landsbergienei'!!. Jablonskis tada buvo paskirtas raštams 
kvalifikuoti, kas nepasitikėjo „Varpo“ prižiūrėtoju tuo laiku 
Jonu Kriaučiūnu. Tačiau nebuvo iškilę jokių abejojimų su Kriau- 
čiūnu, kurs turėjo visa dėti, ką tik Jablonskis bus atsiuntęs. 

Varpininkų suvažiavimas ir visą redagavimą buvo pave- 
dęs Jablonskiui, tačiau ne visi rankraščiai ėjo per jo rankas, tik 
kai kurie artimųjų kaimynų ir pradedančių rašyti: Gabrieliaus 
Landsbergio-Žemkalnio!!?, Gabrielės Petkevičaitės labai silp- 
nai parašytoji „Vilkienė“ ir k. t. Be to, Jablonskis, A. Kriščiukai- 
tis ir M. Lozoraitis!” buvo sykiu ir literatūros komitetas. Tam 
komitetui ir pats Kudirka buvo atsiuntęs savo išverstąjį Byro- 
no „Kainą“!!“, kad jo kalbą pataisytų. Rankraštį taisė A. Kriš- 
čiukaitis, bet nesparčiai; jis lygino su rusų vertimu, buvo at- 
siklausiama net p. Jablonskienės, kad pasižiūrėtų vokiškojo 
teksto. „Kaino“ eiliavimas buvęs labai taisytinas nuo pradžios 
iki galo, reikėjo parinkti tinkamesnių žodžių. Taip praversta 
visa pusė metų. A. Kriščiukaitis savo to laiko referatus surašy- 
davo į tam tikrą knygą lyros pavidalu, tik ji kažin kur dingo. 

Vincas Kudirka tuomet atrodė lyg ir normalus; buvo labai 
šaltas, nešyptelėjo nė karto, neprašneko viešai nė žodžio. Visa 
tai buvo padėta jo ligos galvon. Bet jis ir per kitus susirinki- 
mus težiūrėdavęs, ką kiti kalba, pats tylėdamas. Ir kas jam buvo 
kalbėti, rašant „Tėvynės varpus“ ir ten visus leidimo sielvartus 
išdedant? Veido buvo lieso, plaukų sausų, nesiduodančių su- 
šukuoti, krintančių ant kaktos. Kudirka retkarčiais nervingai 
juos maukė aukštyn - be rezultatų: jie čia pat krito atgal. 

Per iškilmingus pietus, jam iškeltus, buvo blogo vyno, kurio 
jis negėrė, o mes gėrėme ir rezonavome. Buvo iškelti jo nuo- 
pelnai „Varpui“ ir „Varpo“ reikšmė. Ir aš išdėjau, kaip „Var- 
po“ pradžiai mes, tuomet dar klierikai, pritarėme Žemaičių se- 
minarijoje ir iš 150 auklėtinių 84 užsirašėme „Varpą“ imti. Kaip 
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betgi paskui „Varpo“ santykiai su kunigija gedo ir tai per jo 
neatsargumą. Mano kalba buvo ne vietoje, ne laiku, netaktin- 
ga. Kudirka, matės, nervinos ir sakė: „Aš nieko neatsakysiu“. 
Neatsakinėjo nė kitiems. Tada apsiėmė atsakyti M. Lozoraitis, 
primindamas Kudirkos „Kaliausę“, taikintą nepasitikintiems 
juo kunigams. Ir nors tada Kudirka mane pavadinęs: „šaunus 
kunigėlis“, vis dėlto, kai aš pradėjau „Tėvynės Sarge“ dirbti, 
jis „Varpe“ pavadino jį - nerimtu padėjėju darbo dirbti. Tai 
man rodės lyg kerštas, nes „T. S.“ dirbo labai didelį darbą. 

Varpininkų posėdis buvo tyčia paskirtas per pat Sumą, kad 
mažiau jį pasergėtų tie, kuriems nereikėjo, kad žinotų. Aš ga- 
vau pasiliuosuoti iš bažnyčios, bet kunigai ilgai inkštė, kam aš 
susidedąs su „bedieviais“, ir mane patį įtarinėjo bene silpno 
tikėjimo. (Roppas, Valentas, Genys, Andruškevičius)!5, 

Pas dr. J. Staugaitį buvo likę Kudirkos lenkiškų eilių, „wy- 
pracowanie“!!6 „Kon“ ir dar kitokių mažmožių be reikšmės lite- 
ratūrai ir autoriui. Visi jie atiduoti į Vilniaus lietuvių muziejų". 
Kiek įdomesnės lenkiškai parašytosios eilutės Krašauskienei. 
Itin charakteringas yra jumoristinis, irgi lenkiškas, rinkinys me- 
džiotojų pasigyrimų: kaip nuo šakos nušautas tetirvinas pra- 
žuvo ir tik namie iškrito iš šautuvo, kaip nušauta išsyk keli 
zuikiai, kraipant šautuvą, kaip išgąsdintos kurapkos suskrido 
medžiotojui į kelines ir viena ten pasislėpė. Toliau nebecenzū- 
riška. Charakteringa, jog Vincui Kapsui jumoristui nesvetimos 
būta ir lengvosios literatūros. 

Vincas Kapsas-Kudirka „kėlė kultūrą visose srityse, kovojo 
už liaudies ir tautos teises tautiškai, tačiau ne šovinistiškai, de- 
mokratiška kryptimi“, teisingai sako Vincas Kapsukas*!š, kurs, 
besistengdamas vytis didįjį Kapsą, nuėjo jam priešinga kryptimi. 

Didysis Kapsas vargingą savo amželį pabaigė literatūrai 
dirbdamas menkoje trobelėje pačiame Prūsų pasienyje, prie pat 
Širvintos upės, darančios sieną vos už pusės kilometro nuo Prū- 
sų Širvintų miesto ir pašto. „Varpo“ darbininkui tai buvo be 
galo patogu. Kudirka savo raštais apvyniodavo Krašauskytę, 
gudrią bent septynerių metų mergytę; ji nubėgdavo į Prūsų 
paštą ir įmesdavo raštus į dėžutę. Prūsinių markių jau būdavo 
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prilipyta kiek reikia; tam tikslui prie ligonio lovos pirmoje pa- 
siekiamoje vietoje vis stovėjo metrinės svarstyklėlės. 

-Iriš to galiu misti... — gyrėsi savo seseriai, rodydamas raštus. 

Be siunčiojimo savo raštų, Kudirka veik iki pat galui am- 
žiaus darė „Varpo“ korektūrą; tad reikdavo spaudinių gauti iš 
Širvintų ir grąžinti jie pro ten pat. Apskrities viršininkas ir kiti 
rusai valdininkai čia jau nebebuvo tokie palankūs kaip Šakiuo- 
se: Kudirka nebepagalėjo pirktis iš jų ištikimybės, palaikant su 
jais gėrėjų kompaniją. Tai buvo sekamas. Apie tai pasakoja 
Gabr. Petkevičiūtė. 

Petkevičiūtei, Jadvygai Juškaitei, studentam Pov. Višinskiui 
ir Avižoniui!'* parūpę aplankyti mirštantis didvyris. Nuvažia- 
vę pirma į Šakius pas dr-ą Staugaitį, studentai ten nusivilkę 
savo uniformas, pakeitę jas paprastais rūbais ir nuvažiavę į 
Naumiestį. Tuojau užstojęs jiems kelią žandaras. Bet Daniliaus- 
kui!” užtarus juos pas apskrities viršininką, buvę palikti 12 va- 
landų. Pas Kudirką nuėję po du, ne „minia“, kad nebūtų taip 
žymu. Ten radę ligonį priėmusį morfinus ir negalintį jų priim- 
ti. Paskui priėmęs juos labai išsipuošęs, briliantiniu žiedu ant 
piršto, bet jau gyvas nabašninkas. Pažįstama tebuvo ta viena 
Petkevičiūtė - varpininkė Bitė, jai reikėjo tad kalbėti, bet žo- 
džių iš susigraudinimo trūko. Čia kas pabeldė. Pasirodė labai 
graži moteriškė; tai būta Valerijos; ji padavė raščiuką, kad žan- 
darai apsiautę namą... 

Kudirkai patiko lankytojai. Jis skundės esąs užmirštas ir ap- 
leistas, niekas draugų nebeaplankąs, o pats nebegalįs bepa- 
vaikščioti. Tai vienu rašymu besąs užsiėmęs ankštame kamba- 
ryje kaip kalėjime. 

Tuomet buvo daug suvalkiečių suimtų ir išsiųstų. G. Petke- 
vičiūtė pasakė ligoniui komplimentą, jog reikią iš suvalkiečių 
ir išjo paties imtis darbštumo pavyzdys. Kudirka atsakė: 

- Neimkite iš manęs pavyzdžio. Aš per vėlai pradėjau. Mes, 
suvalkiečiai, tepradėjom darbą; jums, kauniečiams, teks toliau 
kovoti. 

Prašė, kad lankytojai dar ir kitą dieną ateitų, o jie nenorėjo 
pasisakyti, kad jiems viršininkas tėra leidęs 12 valandų pabūti 
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Naumiestyje. Tad Daniliauskui palikę gėlių, kad kitą dieną Ku- 
dirkai nuneštų ir tada tik jam pasakytų, koks buvo jų padėji- 
mas, išvažiavo. Visi bijojo žandarų. 

Gražus, didelis Kudirkos žiedas darė nepaprastą disharmo- 
niją bėdiname ir vargingame padėjime. Jį šelpė draugai, šelpė 
ir „Žiburėlis“ kaip ir Žemaitę, vieną kitą kartą siuntė jam po 
100 rublių. Jei būtų turėjęs nors kiek taupmenų, aukos iš „Ži- 
burėlio“ tikrai nebūtų priėmęs. 

Gabrielę Petkevičiūtę varpininke ir lietuvių rašytoja pada- 
rė Kudirkos feljetonai; ji buvo dvasiškoji jo duktė. Paskui ir 
asmeniškai susiartino; Jablonskių Onytę - Landsbergienę su 
juo krikštijo. 

Iš jaunesniųjų Vinco Kudirkos literatūros darbų, be len- 
kiškujų mergelėms rašomųjų eilučių, minėtinas yra dar gim- 
nazijoje jo leidžiamas, jo rašomas ir paties iliustruojamas laik- 
raštukas „Kłamstwo“. Tai buvo pamėgdžiojimas Varšuvoje 
Šwietochowskio leidžiamojo labai populiaraus ir įtakingo laik- 
raščio „Prawda“. „Kłamstwo“ buvo juokų, beletristikos, poe- 
zijos, ne politikos laikraštukas. „W naszem „Ktamstwie“,- ra- 
šė tada Kudirka, ir tai paliko visų to laiko marijampoliečių jo 
pažįstamų atmintyje, - „będzie więcej prawdy, niż w „Praw- 
dzie“, naszym konkurencie“, 

Antra, jo sudėtos lenkiškos eilutės ilgai buvo seminarijos 
lange, kol jas užtepė restauruodami. Eilutės žuvo; jos nė nebu- 
vo ypatingai įstabios; jos tik sudarė Vincui lenko opiniją. Jis 
seminarijoje, kaip ir gimnazijoje, buvo tikrai „lenkas“. Mari- 
jampolės lenkų draugijos išauklėtas, Vincas literatūrinių savo 
pajėgų negalėjo kitaip, ne lenkiškai, išbandyti. Lenkė gi pir- 
meivė Konopnickienė!?? (nota bene!” - Suvalkų miestietė lie- 
tuviška pavarde) pirmoji pavergė Vincą savo talentu; Vincas 
ją pirmą ėmės versti į lietuvių kalbą. 

Vincas Kudirka didis ir drauge paprastas žmogus. Nihil hu- 
mani ab eo alienum'?. Naujų žinių ieškojau visur, rinkinėjau 
visa, kas tik pakliuvo, surašinėjau taip, kaip buvo pasakojama. 
Aš tesugrupavau. Prašau manęs niekuo neitarti. Išvadoms bus 
vietos skyrium. Čia teduodu žalios medžiagos. 
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JONAS BILIŪNAS 
1879.111.3'-1907.XII.8 


(50 m. sukakčiai paminėti) 
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4. Užmušimas caro Aleksandro II. Parašė Jonas Gražys. Kaš- 
tais Susivienijimo lietuvių laisvamanių. Nr. 5. Chicago, Il. 
Spauda „Lietuvos“, 1903 m. 38 p. Versta iš Stepniako „Podpol- 
naja Rossija“?. 

5. Valdžios pilvas. Parašė Jonas Gražys. Išleido LSD partija. 
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Periodiniuose leidiniuose: „Vienybėje Lietuvininkų“, „Ūki- 
ninke“, „Varpe“, „Naujienose“, „Darbininkų Balse“, „Drauge“, 
„Vilniaus Žiniose“, „Tėvynės Sarge“ (1902). 

Pravardėmis: J. Anykštėnas, Barzdyla (J.), Bz, Jonas Gražys, 
J. B., Jonas, Jonelis, Mergaitė, Mg., M. G., Mr, N. N, J. Niūronis. 


CHRONOLOGIJA 


1879 m. kovo 3 d. gimė Niūronyse, Anykščių par. 

1889-1899 m. išėjo Liepojos gimnaziją. 

1893 m. abudu tėvai mirė. 

1897 m. draugus latviukus suėmė už socializmą. Tai pada- 
rė įspūdžio. 
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1899-1900 m. Liepojoje laisvai uždarbiauja. 1900 m. įstojo i 
Tartu universitetą ir pavaromas iš ten. 

1900-1903 m. uždarbiauja Šiauliuose. 

1903 m. vasarą išvažiavo į Tilžę ir į Leipcigą, Handelshoch- 
schule, paskui perėjo į universitetą. 

1904 m. vasarą vedė Juliją Janulaitytę ir rudenį išvažiavo į 
Ciurichą. 

1905 m. rudenį išvažiavo gydytis į Zakopanę. 

1907 m. gruod. 8 d. mirė Zakopanėje ir ten palaidotas. 


LITERATŪRA 


1. Lietuvių Darbininkų Literatūros Draugijos leidinys Nr. 2. 
V. Kapsukas. Jono Biliūno biografija, 1917 m. (parašyta Londone 
1915 m. geg. 28 d.). 122 p. „Kovos“ sp. Philadelphia, Pa. 2. A. Ja- 
nulaitis. Jonas Biliūnas. Įžangoje į jo Raštus, XVI p. 3. A. Gar- 
mus. Atminimai iš Liepojos gimnazijos laikų. „Vilniaus Ži- 
nių“ 1908 m. 11-13 nr. 4. Vaižgantas. Jonas Biliūnas. „Vilties“ 
1907 m. 26 nr. 5. L. Gerulis (L. Gira). Jono Biliūno gyvenimo ir 
darbų aprašymas. „Lietuvos Ūkininko“ 1908 m. 1-3, 6-7 nr. 
6. J. Bekampis (dr. Jurgis Šaulys). Kaip gimė ir nustojo gyvavęs 
pirmasis lietuvių moksleivių laikraštis. „Aušrinės“ 1910 m. 1 nr. 
7. P. Kr. (Petras Kragas-Gerulis). J. Biliūno pažiūros į beletris- 
tiką. „Draugijos“ 1912 m. 70 nr. 8. A. Jakštas-Dambrauskas — 
„Draugijos“ 1917 m. 12 nr. 9. B. „Lietuvos Aido“ 1917 m. 40 nr. 
10. A. Kaupas - „Dirvos Žinyno“ 1904 m. 1 nr. 11. Bl. laiškas 
draugui J. Šauliui. 12. Dr. Jono Mikulskio atminimas. 13. Mano 
paties pažintis ir atminimai. 14. Prof. Purėno atminimai. 

V. Kapsukas Jono Biliūno biografiją yra parašęs pridera- 
ma mokslo precizija, tik partijiniu uždaviniu, „kad darbinin- 
kai, pažinę Biliūną, pamylėtų jį, kad jis pasidarytų tikru jų 
draugu, nepaisant kai kurių Biliūno silpnybių ir paklydimų; 
pirmiausia darbininkų pareiga - parodyti, kad jie moka gerb- 
ti savo draugus ir veikėjus. Kitų pažiūrų rašytojai niekūmet 
neišdrįs ir nemokės pilnai nušviesti Biliūno raštų ir veiki- 
mo“. (6 p.) 
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Ko čia jau labai „neišdrįsti ir nemokėti“ nušviesti to, kas 
tikrai yra buvę, ypač raštų, bet tik jie būtų pasiekiami. Kas raš- 
tu užfiksuota, tai bet kam dokumentas. Deja, tik kad dokumen- 
tai pavartojami toli gražu ne kuriam vienam dalykui įrodyti. 
Ka V. Kapsukas išrašė iš gausių, dažnai jam teprieinamų rašto 
dokumentų, to neužginčysi; jis bus J. Biliūno biografams darbą 
gerokai palengvinęs, gausiai, beveik išsemiamai apibūdinęs Bi- 
liūno socialistinę nuotaiką. Bet kad ta socialistinė J. Biliūno 
nuotaika buvo tik laikina ir palyginti trumpa, tai V. Kapsuko 
aprašyme jis teaiškus iš vieno šono, reikia papildyti, reikia nu- 
šviesti iš antro šono. 

Antras J. Biliūno šonas - tai, ką V. Kapsukas pavadino „silp- 
nybėmis ir paklydimais“: jo tautiškumas, karštas katalikybės 
išpažinimas, jo apolitiškumas. Patyrinėję gyvąją tradiciją, mes 
įsitikiname tikrąjį Biliūno būdą buvus - kultūrininko, moksli- 
ninko ir dailininko būdą, ne politiko ir agitatoriaus. Toki jį, 
jaunutį, įspūdingą, tebuvo padariusi laiko dvasia, mada. J. Bi- 
liūnas sumokėjo tai dvasiai savo dalį - padirbėjo darbininkams- 
proletarams ir už tai gavo pelnytą jų dėkingumą; bet jis buvo 
dailininkas beletristas ir paskui vėl sugrįžo į grynosios litera- 
tūros reikalus. Sugaišto laiko darbininkams, socializmui bedir- 
bant, to, ką yra padaręs jiems, Biliūnui netenka gailėtis; bet jis 
tikrai gailis to, kad gimtąją jo nuotaiką, tvirtai susidariusį pa- 
saulėvaizdį iškraipė ir suklaidino. J. Biliūnas buvo buržujinės 
prigimties ir nuotaikos gerojoje buržujo kultūrininko prasmėje. 

Taip mano jo draugai, kurių daug tebėra gyvų, kurių man 
teko atsiklausti tuojau, ligi tik J. Biliūnui mirus (Antano Ruce- 
vičiaus) ir dabar (dr. Šaulio, prof. Purėno ir k.)“. Aš nežinau, 
kiek V. Kapsukas Biliūną supopuliarino darbininkuose, kiek 
jų meilės laimėjo rašytojui. Man tėra aišku, kad Biliūną rašyto- 
ją yra itin pamėgusi plačioji mūsų visuomenė, ta „buržujinė“, 
tautiškoji. Jos tad, tos plačiosios visuomenės, akimis ir man ten- 
ka pažiūrėti į J. Biliūno asmenį ir palikimą. 

J. Biliūnas tipingas jo kartai. Religingai gražiuose pašvenčiuo- 
se romantiškų sangvinikų tarpe išauklėtas jaunikaitis, Jonas Bi- 
liūnas toks jau buvo visą gimnazijoje buvimo laiką; tik baigda- 
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mas vidurinį mokslą kiek, labai nedaug, pakrypo į skepticizmą, 
bet visai neilgai trukus užsienio universitete taip pat ūmai at- 
virsta į tikėjimą, kaip ūmai buvo išvirtęs iš jo. „Sunkios ligos 
nukankintas, nusilpusiu kūnu ir siela, jis ieškojo sau kito, amži- 
nojo gyvenimo ir tarėsi jį radęs“, - rašo V. Kapsukas, nudėda- 
mas tą dalyką sielos nusilpimu. O mums tai atrodo priešingai, 
būtent sielos įsigalėjimu kūnui silpstant. Negi visi silpnakū- 
niai tampa religingi ir negi visi tvirtakūniai esti ir tvirtavaliai. 
Mes turime daugybę pavyzdžių, kad džiovininkai esti atkak- 
liausi užsispyrėliai savo skepticizme, ir sunkiausias esti daly- 
kas jie religiškai nuraminėti. Jono Biliūno skaisti siela, artistiš- 
ka siela, dailiška siela, kurį laiką apžerta svetimais jai politikos 
pelenais, per ligą tik nusivalė ir blykstelėjo pirmykščiu skaidru- 
mu. Kaip iš tų jam svetimų varžtų liuosavosi J. Biliūnas, neveid- 
mainiškai parodo paprastieji, ne spaudai skiriamieji jo laiškai. 


JAUNOS DIENOS 


Jonas Biliūnas gimė Niūronyse ties Anykščiais 1879 m. ko- 
vo 3 d. Dėl to dažnai pasirašinėdavo Niūroniu. 

Pašvenčių gamta pirmiausia ir bene giliausiai bus paveiku- 
si jauną Biliūną. 

Kalnai ant kalnų ir ant tų kalnų 
Kalnai ir maži kalneliai’. 

Taip vaizduoja mums Šventosios upės apylinkę pats anykš- 
tėnas būdamas Antanas Baranauskas. Jis čia poetiškai perdėjo: 
jokių „kalnų“ Lietuvoje nėra. Užtat ypatingą nuotaiką sudaro 
Zarasų (tik, susimildami, ne Ežerėnų!)š ir Ukmergės apskričiai, 
kauburių kauburiukais kuproti, upeliais gembėti, miškų miš- 
keliais paįvairinti. Jie visiems akį veria, bet širdį tepasiekia čio- 
nykščių, o kai pasiekia, tai jų pašventiškis ir nebeužmiršta iki 
gyvas būdamas. Poetingąjį aukštaičio kaimiečio tipą aš mėgi- 
nau duoti „Pragiedruliuose“ aštuntame savo Raštų tomelyje. 

Tai pasergėjo ir Juozapas Albinas Herbačiauskas (seniau jis 
vadinosi Gerbačiausku)?, mūsų „plemetnykas“; taip ukmergie- 
čiai taria planetininkus, kurie kuria iš planetų, žvaigždynų. 
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„Dzūkijos ir Aukštaitijos (Ukmergijos) dalys Tauro (Buliaus) 
ženklo žinioje - Mėnulio įtakoje. Kupini lyriškos poezijos žmo- 
nės, bet kaip Mėnulis nepastovūs. Artimi baltgudžiams. Silp- 
navaliai idealistai. Mėgsta laviruoti. Valios decizija jiems kan- 
kynė. Mėgsta dejuoti ir skųstis. Myli mėnesienos romantiką. 
„Tarp dviejų aušrų“ svyruoti maloniausia jiems svajonė. Jie tik 
svajotojai. Geri poetai (lyrikai) ir dainininkai, muzikai. Labai 
blogi politikai... Jie dažniausiai moterų meilės vergai. Moterys 
juos valdo“... Sk. „Dievo šypsenos“, pirmas tomas, 201 p. 

Įdomu būtų, kad kas imtų ir sudarytų dzūkų ir sėlių anto- 
logiją, kaip Juozas Tysliava sudarė „Sūduvos“ poezijų antolo- 
giją. Skirtumų rastume ir, nujau, bene pritartume Herbačiaus- 
ko duodamai aukštaičių charakteristikai. 

Rinktinio gražumo ir jaukumo gimta vieta negali neduoti 
savo vaikams kilnios ir svajingos dvasios. Tokią paveldėjo ir 
Jonas Biliūnas. Savo Niūronių jis per visą savo amžių neuž- 
miršo, nors santykiai su jais sutrūko, jis kartkarčiais juos vaiz- 
davo savo raštuose, vaizdinosi net mirties patale, žmonai jį 
slaugant. 

Kad numirsių, mar’ pakaskit 

Ant Šventosios upės kranto: 

Kad matytų kapas sodžių, 

Kūdikėlis kur užaugau. 

Kad girdėtų tą dainelę, 

Motinėlė ką dainavo, 

Kai ant kelių mažą migdė 

Ar lopšy mane lingavo. 

Tu, Julyte, mano kapą 

Žolynėliais apkaišysi, 

Terpu rožių ir lelijų 

Man kryželį pastatysi. 

Nieko kito aš nenoriu, 

Tik lelijos kad žydėtų, 

Kas pavasario rytelį 

Kad lakštingalė skambėtų... 

Tos lelijos — tai paveikslas, 

Kurį gyvas numylėjau, 

Nors lakštingalės dainelių 

Aš dainuoti nemokėjau. 
(Raštai, 135 p.)'! 
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Ar bereikia aiškesnio liudijimo, jog Jonas Biliūnas buvo grynas 
romantininkas, kurs bevelija lelijomis, ne kovų bombomis žaisti! 

Štai kokiais namų buities vaizdais J. Biliūnas lepinas. Paly- 
gink juos su V. Krėvės, Vaižganto, Tarulio vaikų buities vaiz- 
dais”. 
<...> sėdžiu mažas lopšy. Nuo langų šviesiomis juostomis išsitiesę saulės spin- 
duliai. Troba šviesi, iššluota. Nieko daugiau nėra, tik šaly mano lopšio sėdi 
seserėčia Marjona ir meldžias. Matyt, šventė, visi bažnyčion išėjo; mudu tik 
šeimininkais likom. „Pepės“, prašau Marjoną. Ji persižegnoja, knygą padeda 
ant lango ir eina prie krosnies. Aš seku paskui ją akim ir žiūriu, ką ji daro: 
matau, kaip atadengia krosnį, įkiša vidun galvą ir ištraukia iš tenai puodynė- 
lẹ; matau, kaip atpjauna gabalėlį mėsos ir neša man. Aš linksmas. Pavalgęs 
pasidarau da linksmesnis, atsistoju lopšy, nusitveriu jo virvių ir pradedu sup- 
ties taip, kad net lingė int lubas daužos. Išsigandusi Marjona laiko iš abiejų 
lopšio pusių savo rankas, bijodama, kad neišlėkčiau, ir stabdo mane. Bet aš 
jos neklausau, juokiuos balsu ir supuos da labiau. Juokias ir Marjona. Ant 
galo nuvargstu ir prašau, kad iškeltų mane iš lopšio. Ilgai vaikštinėju virsta- 
kuliuodamas, kaip ančiukas, po aslą, norėdamas abiem rankom nutverti tai 
skrendančią musią, tai šviesią saulės spindulių juostą... (127 p.) 

Daugiau kaip vestuvininkams dovanas rodėsi, kaip dvi pu- 
šis vaizdavosi pirkliais žydais, o dvi pušis dviem seserim kam- 
pininkėm; kaip dėde likęs, negalėjo to įsivaizdinti, nes dėdė di- 
delis žmogus ir visados pypkę „rūkydamas ateina, ė aš ir pats 
mažas, ir pypkės nerūkau“; kaip krikštomočia kūdikį žindo; kaip 
sutiktas kunigas davė jam glėbį saldainių ir liepė visados būti 
tokiu geru kaip dabar - Dievą mylinčiu. „Visados būsiu geras, 
visados mylėsiu Dievulį, manau sau vienas. Ir taip man gera, 
tartum sparnai auga“. Kaip šarvoja krikštomočią. „Tylom sė- 
džiu, prisiglaudęs prie motinos, žiūriu ir klausaus, klausaus...“ 

Ak, kaip visa tai mūsiška, sodietiška, aukštaitiška; kaip rea- 
listiška! Kur čia visa tai užmirši! O jei ir būtum pamiršęs, tuoj 
viską atsiminsi, paskaitęs šiuos neišmislingus aprašymus. Koks 
Jonas savas žmogus, koks lietuvis, kaip nuo visa to nenutolęs! 
Ir kaip nedaug jam tereikia įmonių tiems jausmams išvadinti! 

Jonas apsigimė silpnutis, tėvai manė nė negyvensiąs, tai tą 
pat dieną pakrikštijo. Ir augo nesveikas, kilojosi votys; motina 
net įkapes laikėsi paruošus; net kai kurie kauleliai gavo iškris- 
ti trūkus vočiai. 
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— Nebūsi tu artojas, - sako gailestaudama motina: būsi uba- 
gėlis ir duonos negalėsi užsidirbti, ir skriaus tave, mažesnį, 
visi... 

Tai bene bus didžioji priežastis, paskatinusi Biliūnus tėvus 
išleisti Jonelį į mokslus; juo kad jis buvo toks geras, toks mal- 
dingas, kad net kunigėlis tai pasergėjo. 

Niūronių kaimas stovi kalnelyje netoli Šventosios, pliku- 
moj, po kurią vėjas smėlį nešioja. Tik iš šiaurės pusės toli toli 
matos miškas ir iš šonų kur ne kur nedideli jauni pušynėliai. O 
dar Jonas atminė, kaip visas Niūronių kaimas skendo niūksan- 
čiuose miškuose. Pašvenčiais tarp liūnų tęsėsi skarotais ąžuo- 
lais apaugusios puikios žmonių pievos, lankomis vadinamos. 
Pievos ir dabar tebėra tokios pat gražios kaip ir pirma, tik miš- 
kų seniai nebėra. „Išnyko jie kaip pasaka, kurią mes paaugę 
užmirštame, kuri vos vos beplasta mūsų omenyje, kaip toli- 
mas viliojantis paveikslas.“ Kaipgi visa tai nebus įkvėpusios 
Biliūnui gražumo jausmų, jei įkvėpė An. Baranauskui, KL. Kai- 
riui, An. Žukauskui ir tolimesniems?'4 

Jono tėvai sodiečiai ūkininkai buvo vidutiniškai pasiturią, 
nebepriklausomi, bet baudžiavos atminimai tebebuvo gyvių 
gyviausi. Jonelis tai girdėdavo; kai kuriuos „krepostnikų“ dva- 
rininkų šiurkštumus net savo ausim buvo girdėjęs. Tėvai po- 
nams malonės neturėjo; negalėjo jos įgyti ir jų sūnus jautriašir- 
dis, tėvams atsidėjęs, juos užjaučiąs. Socialdemokratui dirva 
buvo iš mažens paruošta. Keršto styga, kuri skambėdavo mo- 
tinos balse, virpino tokį pat jausmą ir sūnaus širdy. Tėvas bu- 
vo atlaidesnis, nors daugiau buvo smūgių gavęs; jis raminosi, 
šventas knygas skaitydamas. 

V. Kapsukas liudija, ir Jonas taip pat, kaip tėvas, atminda- 
mas skaudžiąsias savo tradicijas, liūdnai, tyliai nusijuokdavęs; 
nekantriai ranka pamodavęs, kai jį užgaudavo kuri baisi žinia. 
Lyg taip ją nuvarydavo nuo savęs. Norėjo apie tai negalvoti, 
nes ir be to turėjo didelę savo paties gyvenimo naštą nešti. Ypa- 
tingai tai buvo galima pastebėti paskutiniais jo gyvenimo me- 
tais, kada jis pradėjo savo sielai ramybės ieškoti šventųjų gy- 
venimų skaityme. Seniau veikiau jis buvo panašus motinai, 
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kuri, jautresnė būdama, negalėjo užmiršti žmonių varginimo. 
Ir jo balse dažnai suskambėdavo apmaudo styga už žmonių 
nuoskaudas. Jis rašė apie jas laikraščiuose, aiškino jų šaltinį, 
stengėsi žmonėms akis atverti. Paskui tapo panašesnis tėvui, 
kurs sakydavo - ir ponai žmones lupdavę jų pačių naudai, kaip 
tėvai vaikus - dėl jų gero. 

Dvejus metus Joną mokė Dambrauskas, buvusis dvaro urė- 
das, kurs kitą kartą jo tėvą buvo lazda primušęs, o paskui be- 
turčiu likęs. Mokė, žinoma, lenkiškai skaityti. Lenkiška kalba 
Jonui davėsi sunkiai; buvo šveplas, daugelio žodžių visai ne- 
galėjo ištarti, nors Dambrauskas vertė po šimtą kartų kartoti. 
Juodais dažais Jonas piešė ir valdžios mokyklą, kurią paskui 
lankė, nieko šviesaus ir iš ten nebuvo išsinešęs. 


LIEPOJOS GIMNAZIJOJE 


Vasaros metu Jonelis, kaip ir kiti kaimo vaikai, varinėjos 
paukščius, gyvulius, darbus dirbinėjo. Nevykęs tai buvo dar- 
bininkas, visai ne tam Dievo skirtas. Jis buvo mokslus, geras, 
dievobaimingas, - kaip tik kunigėliu būti. 

Anuo laiku geriausiomis mokyklomis lietuviai laikė vokie- 
čių gimnazijas, ne rusų; tad kas tik tesėjo arba jam tolumas bu- 
vo vis lygu, tas vaikus vežė į Rūkiavą“, į Liepoją, į Mintaują, į 
Ryga. Šitų miestų gimnazijos ir paskui palaikė gerą savo var- 
da, nors jos jau buvo rusiškomis mokyklomis paverstos. Ir Bi- 
liūnai savo Jonelį įstatė į Liepojos gimnaziją 1889 m. Tenai Jo- 
nas rado taip pat daug lietuvių mokinių, kaip ir Šiauliuose kad 
buvo; Liepojos ir Mintaujos gimnazijose lietuvių mokinių ilgai 
buvo didumas, nors juos ten visoki Wohlgemuthai, Vogeliai 
direktoriai lyg į antrą eilią skyrė. Kultūringesnieji, turtinges- 
nieji vokietukai, latviukai net patiems lietuviams mokytojams 
labiau patikdavę, labiau būdavę favorizuojami. Liudija Juozas 
Kubilius apie Joną Jablonskį'“. 

Inspektorius išbarė išdirbo negražiai apsitaisiusius, kai teko 
mokiniai vestis caro Aleksandro sutiktų. Liepiamas „... rėkiau 
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ir aš, - sakos Biliūnas, - iš visos galios, kad net balsas užkimo 
ir ašaros ištriško iš akių, nors širdį tarsi šaltu vandeniu kas 
apliejo ir užslėgė krūtinę <...> Nežinau, dėl ko atsiminiau bur- 
loką romiklį, raudoną, didele ruda barzda, apsikarsčiusį dide- 
lėmis šikšnomis <...> Mačiau carą, bet jaučiau skaudų širdies 
neramumą, nors ir nesupratau dėl ko. Liūdnas, nesmagus gri- 
žau namo, tartum blogą darbą papildęs...“ 

Jonas mokėsi, kaip ir kiti; skaitė Kuperio raštus”, pats vaiz- 
davosi save Amerikos tyrlaukių gyventoju, nugalinčiu žvėris 
ir laukinius žmones. Padarydavo net žiaurumų, bet įgimtas 
jautrumas neleido jam įprasti į tuos žiaurumus; neleido net me- 
džioti po to, kaip jis medine striela pašovė suvargusią katytę. 
Gera sėkla, kurios buvo dar namie tėvai pasėję, neleido Jonui 
ir gimnazijoje tarpe aptvirkusių vaikėzų ištvirkti, anksti gyve- 
nimo purvais apskresti, skaisčią savo jaunystę susiteršti. 

Dar neišėjęs ketvirtos klasės, Jonas liko našlaitis; jo abudu 
mylimu tėveliu tais pat 1893 metais pasimirė: tėvas Juozas va- 
sario 17 d., motina Zuzana Gražytė birželio 10 d. Būklė susida- 
rė sunki. Broliai nebepajėgė tiek daug savęs išsižadėti, kad lik- 
tų lėšų jaunio broliuko mokslui. Giminės... būtų Joną šelpę, jei 
būtų matę, kad jis tikrai bus žmogum, vadinas, kunigu, kad 
nepaklys, nepavirs kokiuo bedieviu, nesusipins su svetimtau- 
te moterimi. Jonas nebuvo priešingas kunigavimui, bet tuo 
laiku jis buvo nepilnametis, teturėjo vos 16 metų ir labai jau 
buvo pasmilęs daugiau mokytis. Teko toliau mokslo kelias 
skirtis savo pajėgomis. Pradėjo, kaip ir daug kitų jo draugų, 
pats uždarbiauti, pamokomis verstis. Tai buvo labai sunkus 
užsiėmimas ir pigus; už valandą kasdien per mėnesį gaudavai 
3-6 rublius; reikėjo gaišti po kelias valandas, kad iš to galėtu- 
mei pragyventi. Pradirbus 5-6 valandas mokykloje, dar 
3-4 v. privačiai, kas belikdavo sau pačiam pamokoms ruošti ir 
pasiskaityti. Likti likdavo, bet tik tas laikas, kuriuo reikia jau- 
nam vaikėzui pabėgioti, prasimiklinti, jei nori būti sveikas, 
„nenusiperėjęs“ prie knygų. Jonas — nusiperėjo; čia jis pasiruo- 
šė dirvą tuberkuliozui ir be to silpname savo organizme; rei- 
kėjo dieną nakti būti netyrame ore, troškioje klasėje; kelios 
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dešimtys „kiauliukų“ (vaikėzų) prakaitavo klasėje ir dar troš- 
kesniuose butuose, kur ankštai ir vargingai buvo laikomi netur- 
čių vaikai moksleiviai. Pačios neturtės našlės spekuliuodavo 
svetimų vaikų plaučiais ir pilvais. Vienas, vyresnis, kitus pri- 
žiūrėdavo, juos kontroliuodavo, užtat pats nieko nemokėdavo 
už laikymą. Jonui teko ir vyresniuoju būti; bet tai negarbingas 
ir nedraugiškas užsiėmimas: įrašinėti visus draugų žingsnius 
į žurnalą, atsakyti vyresnybei už tvarką. Tad vėliau Jonas ne- 
besutikdavo būti buto viršininku, bevelijo iš šalies užsidirbti. 
Ėmė ir toji gimnazijos vyresnybė įtarinėti Joną, kad jis nebeiš- 
tikimas laisvamanis. 

Laisvas būdamas, Jonas juo galėjo lavintis ir susidarinėti 
naujų idėjų. Kurše ir iš viso mokiniai laisviau lavinosi, ten 
nebuvo tiek jaučiama policinės priežiūros; dėl to mažiau bu- 
vo konspirantų, daugiau savarankių tyrėjų. A. Janulaitis’, 
paskui jį ir Vincas Kapsukas, juo remdamasis, o Janulaitis, 
nėra žinios, kuo remdamasis, Jono naujų idėjų formavimąsi 
deda tolygiu senųjų ideologijų griuvimui. Abudu temato Jo- 
ną Lietuvos kaimo ir Katalikų Bažnyčios padarą tik iki penk- 
tos klasės ir penktoje. Dar penktoje klasėje tebebūdamas, Jo- 
nas kas vakaras, prieš eidamas gultų, ilgai poteriaudavęs, 
dažnai net ražončių sukdavęs, litanijas kalbėdavęs. Bet jau 
čia ėmę jam aiškėti, jog ne viskas yra daroma neapsimetant ir 
nemechaniškai, jis ėmęs abejoti, ar visa teisinga, kuo pirmiau 
tikėta. Radęs naujų draugų, kurie ieškoję kelių naujai tiesai 
pažinti. Ir jų radęs tarpe latvių ir dalimi tarp lenkų. Tarp 
lietuvių jų nebuvę. 

Visa tai man rodos vien teoretiški sumetimai. Taip esti, taip 
gali būti. Bet niekas niekuo nepasiremia tvirtindami, taip ir Jo- 
nui Biliūnui esą nutikę. Priešingai, mes turime tikrų liudytojų, 
naujas žinių bagažas Jonui nebuvęs griovėjas senųjų, bet tik jų 
daugintojas ar naujiena. Vienų prevalencija dar nereiškia kitų 
visišką panaikinimą. Jei jaunikaitis, mažas būdamas pamaldus, 
augdamas aptingsta ar atvėsta, tai dar nereiškia, jis jau viską 
sena būsiąs niekais pavertęs. Tam tikru laikotarpiu kai kas lie- 
ka sandėly, nejudinama, bet ir nepanaikinta. 
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Jono artimas draugas Antanas Rucevičius dar 1907 m. yra 
man davęs medžiagos surašyti tiems atminimams, kurie „Vil- 
tyje” paskelbti buvo’; jie buvo žinomi ir aniem dviem Biliūno 
biografam, bet neišnaudoti, nes remia priešingą jų nusistaty- 
mui opiniją. 

A. Rucevičiaus liudijimu, Jonas Biliūnas buvęs vaikinas auga- 
lotas, kiek tiek palinkęs. Gimnazijoje būdamas, vaikščiojęs ne- 
turtingai apsitaisęs, bet su šiokiomis tokiomis pretenzijomis 
patikti gražiajai lyčiai, kaip paprasta esti jaunikliams, ypač pa- 
erzintų nervų tuberkuliozninkams. Moterų draugėn jis mielai 
dėjęsis, tačiau nėmaž nesimatę anos donžuanų tuštybės ir kvai- 
lumo, kuriuo, sako, esą geriausia įtikti gražiajai, bet drauge ir 
silpnajai lyčiai. Antra jo slapyvardė - Gražys ne visai reiškia 
jauną pasididžiavimą savo išvaizda: tai jo motinos pavardė. 
Birštonu rašės Basanavičius, Grižiuku Jurgis Smalstys? ir k. 
Jonas su visais, neskiriant nė moterų, apsieidavęs labai papras- 
tai, lengvai, lygiai, tikrai demokratiškai. Bet kas galėjo su juo 
susibičiuoliuoti. 

Šie gerieji Jono Biliūno savumai, pridėk prie to jo inteligen- 
tingumą, savaime, be jokių pastangų padarė jį lietuvių moki- 
nių vadu, viso lietuvių būrio pirmininku. Buvęs labai draugiš- 
kas, pats vienas lyg negalėjęs pabūti; laisvomis valandomis pas 
Biliūną vis būdavę po keletą draugų, jam lygių ar jaunesnių. 
Kartais susimesdavę po keletą skatikų, parsinešdavę porą bon- 
kučių alaus, užsisakydavę trumpą, neišmislingą vakarienę ir 
per ilgas ilgas vakarų valandas šnekučiuodavę apie mokslo da- 
lykus, apie nieką kitą. Niekų taukšti, blevyzgoti, ciniškai iš- 
tvirkauti jo būryje niekam nepareidavę į galvą. 

Pats Biliūnas mokslu nebuvęs prašmatnus, pirmoje eilėje 
niekados nėjęs; mokęsis vidutiniškai. Geriausiai jam sekdavę- 
si kalbos, ypač rusų kalba. Jis labai daug skaitęs rusų rimtų 
knygų, dar daugiau rusų beletristikos. Pažinęs visus geruosius 
rusų rašytojus. Skaitymas ir uždarbiavimas neleido jam spe- 
cialintis kuriame moksle ar iš viso nuodugniai sugriaužti va- 
dovėlius. Tai jam tačiau į bloga nevirtę. Rusiškus rašinius ra- 
šydavęs lygu brendęs, inteligentingas vyras. Buvęs daug labiau 
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išsilavinęs už kitus savo draugus. Savo žiniomis Biliūnas labai 
imponuodavęs savo draugams; jaunesnieji manydavę ir skelb- 
davę Joną išmanant atsakyti griežtai į visus klausimus, griež- 
tai viską išaiškinti. Ir netingėdavęs aiškinti. 

Be literatūros, Jonas itin buvęs pamėgęs madoje tais laikais 
buvusius gamtos mokslus, ypač fiziką ir zoologiją. Į Darvino?! 
knygas buvęs tiesiog nerte pasinėręs, jį laikęs labiausiai įtikė- 
tinu mokslo vyru; Darvinas nepalikdavęs jam nė vieno abejo- 
jamo klausimo. Ne kiek daug tų klausimų ir kildavo; vis dėlto 
kildavo; tad sau ir kitiems labai laiku viską paprato aiškinti 
prigimties būdu. Tačiau nė vieno dalyko Biliūnas neįkalbinėda- 
vęs, nė jam rūpėję, kad ir kiti taip, ne kitaip klausimus spręstų. 
Apie bet kokį kurstymą nebūdavę nė kalbos. Jis moksleiviauda- 
mas tiek buvęs taktingas, jog net Darvino įtakoje būdamas, nie- 
kados, draugų liudijimu, neskelbęs nieko, kas griautų tikėjimą. 
Draugai net stebisi, kad tuo laiku Biliūnas turėjęs sugriautą ti- 
kėjimą. Jei tai ir „griuvo“, tai tik jo vieno viduje; gal dėl to, kad 
pats niekam nieko negriovė, taip paskui nekentė bet kurių grio- 
vikų, ypač jo paties tikėjimo „griovikų“, kaip jam rodės. 

Jonas Biliūnas taisęsis būti labai bešališku mokslo vyru; jam 
teimponavęs grynasis mokslas. Socialieji, visuomeniniai klau- 
simai gimnazijoje Jonui Biliūnui stovėję gana tolimoje vietoje, 
nors mokslo motyvais nebuvęs aplenkęs nei Kautskio??, nei ci- 
vilizacijos istorijos; šiąją net itin rūpestingai skaitęs. Social- 
demokratu į pabaigą tapęs ar tik jam rodęsis tapsiąs draugų 
latvių įtakoje. Biliūnui pašlijus į tą pusę, socialdemokratų sim- 
patikais tapę ir jo draugai. 

Internacionalizmas, tikriau gal revoliucionizmas, pasislėpęs 
už visuomeninių srovių nugaros, buvo madoje, daug didesnė- 
je neg nacionalizmas. Liepojiškiai mokiniai buvo lietuviai, bet 
tautininkais jų niekas nedarė, net nė pats tautininkas būdamas 
jų kapelionas Jonas Vizbaras“. Visai kitokios krypties buvo 
mintaujiškiai mokiniai; jiems „biliūnizmas“ nebuvo priimtinas; 
net ir savo draugams liepojiškiams prikišdavo, kam davęsis 
Biliūnui „perkrikštyti“, suprask, kam tautininkai Biliūno įta- 
koje išvirto betaučiais. 
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Iš tikrųjų gi socializmo srovei nei pats Jonas nebuvo pilnai 
pasidavęs, nei kitų „krikštyti“ nemanė. "Tuo tik gali išaiškinti, 
kaip jis, kurį laiką pasmarkavęs beagituodamas tarp darbinin- 
kų, lengva širdimi visa to liaujas, ima to neapkęsti ir net kitus 
nuo to traukti didžiai piktinantis jo draugams. Politikos ginas 
kaip svetimo jo prigimčiai dalyko; atmintyje iš senųjų draugų 
beišlaikė tą vieną Vincą Kapsuką-Mickevičių, kitų nė minėt nė- 
ra paminėjęs; taip kad iš jo užrašų, iš jo korespondencijos vė- 
liau su kitos krypties žmonėmis mes ničnieko negauname pa- 
tirti, kur, ką ir su kuo yra dirbęs anąjį neva darbininkiškąjį 
darbą. Daug arčiau jo širdžiai stovi kultūrininkai: Jonas Jab- 
lonskis, Povilas Višinskis, Gabrielė Petkevičiūtė, Jurgis Šaulys, 
Jonas Mikulskis? ir k. Nebemėgo Biliūnas „politikų“, suprask - 
socialdemokratų, nebemėgo ir jo socialdemokratai. Jie niekur 
Biliūno nebepanaudojo Vilniuje savo leidiniuose. O jei Biliū- 
nas padėjo Vincui Kapsukui suredaguoti du „Draugo“? nu- 
meriu, tai tik asmeniškai simpatizuodamas draugui Vincui ir 
aiškiai atsibrėždamas, jog „Draugo“ laikraščiu pasinaudojo tik 
kaipo laikraščiu, kur gali dailės dalykus dėti; bet ligi tik laik- 
raštis ėmė virsti organizacija, griežtai nuo visa to atsižegnojo. 
Nesimato, kad buvusieji draugai būtų labai už tai pykę - vis 
tiek Biliūnas buvo ne savas žmogus; savu jį Vincas Kapsukas 
dirbtinai tedarė jau mirus, neturėdamas ko geresnio darbinin- 
kams pavyzdžiu duoti. 

Griežtą Jono Biliūno iš politikos nukrypimą į dailę A. Janu- 
laitis aiškina tuo, kad įkliuvęs ir iš Tartu universiteto pavary- 
tas, pernelyg buvęs suterorizuotas ir tuo amžinai nuo pavojin- 
gujų dalykų atgrasintas. Galbūt. Tik kodėl jis to nebijojo, kai 
tikrai užsidegęs agitavo Šiauliuose ir Panevėžyje? O gal ir ten 
neagitavo, nekurstė, tik švietė ramiai, kaip ir visados operuoda- 
mas tik mokslo dalykais? O jei kurį tarpą ir būtų padirbėjęs, 
kaip tikras agitatorius, tai tik pasidavęs kuriam laikinam įspū- 
džiui, o ne dėl to, kad jis pats iš savo esmės būtų buvęs tam 
tikęs. 

Kad geriau suprastume Jono Biliūno gimnazijoje susidariu- 
sią psichiką, atsiminkime, kokios buvo Pabaltijo gimnazijos. 
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Jos buvo gryno tipo vokiškos, baroniškos; jos auklėjo vokiečių 
atėjūnų riterių vaikus. Kitataučių vaikai buvo tik jiems prie- 
das, padedąs sudaryti mokinių komplektą, kad valdžia asig- 
nuotų joms pinigų. 

Pabaltijys buvo autonomingas. Turėjo savo teises. Ir per- 
dėm - vokiškas. Vadinosi Ostseeprovinzen: Kurland, Lifland, 
Estland. Tai reiškė: Vokiečių (Vokios) Drang nach Osten% žy- 
gyje susidarytosios provincijos, tiesa, jos priderėjo kitoms vals- 
tybėms, pirma Lietuvai, Danijai, Švedijai, Lenkijai, dabar nuo 
200 metų Rusijai; bet kodėl negali ateiti laikas, kad jas pasiims 
tikroji jų sudarytoja — Vokia? Jai Pabaltijo baronerija laikė tas 
provincijas paruošusi. Baronerija savo sieloje tik laukė mo- 
mento, niekam, žinoma, to nesakydama. Rusijos imperijai ji bu- 
vo visai svetima. Ji Rusijos vargų sau į širdį nesidėjo. Ji nėra 
davusi kovotojų už laisvę ir demokratizmą. Rusijos carizmo 
vergų konvulsijos jos nejaudino. Užtat baronai buvo puikūs 
administracijos mechanizmai, ištikimi caro tarnai, griežti vy- 
kintojai jo „prednačertanij“?". Jų knibždėte knibždėjo aukštoji 
administracija, jie tarnavo gubernatoriais, senatoriais, kamer- 
heriais. Pabaltijo gimnazijose ir užsienių universitetuose baro- 
nai teieškojo aukšto mokslo, erudicijos; idėjos jiems nebuvo 
reikalingos. 

Taigi Kuršo gimnazijos (jos mus tuo tarpu teinteresuoja) bu- 
vo bevarsės politikos, idėjų atžvilgiu, bet aukštai stovėjo mokslo 
žvilgiu. Įstoti buvo nesunku, bet įstojus reikėjo rimtai dirbti. 
Be įsigalėjusio ir sustiprėjusio vokietizmo Kuršo gimnazijose, 
Liepojoje ir Mintaujoje, nebuvo jokių kitų tendencijų. Nebuvo 
policinio režimo, nes niekas nekonspiravo. Pedagogai tedabo- 
jo, kad gimnazistai nepradėtų per anksti „buršuoti“, vadinas, 
ištvirkauti ir girtauti. Ir tai koks gi persekiojimas, kai kas vo- 
kietis, tas alų dieną naktį pliumpė? Kaip čia ir dėl ko čia jį užgin- 
si gerti jaunuomenei? Tuo atžvilgiu Kuršo vidurinės mokyk- 
los buvo nepalyginti aukštesnės ir simpatingesnės už Lietuvos 
mokyklas Kaune, Šiauliuose, Panevėžyje, Vilniuje. Per ilgą lai- 
ką Liepojoje ir Mintaujoje didumą mokinių sudarydavo Kau- 
no gub. lietuviai. Jie persiimdavo vokiečių nuotaika, o savos, 
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tautinės ar kitokios kokios, iš savo tėvynės neatsinešdavo. Net 
skaityti lietuviškai nemokėdavo, nes maldaknygę paskaityti ne- 
reiškė ir ką rimtą paskaityti. 

Kas kita latviai. Jie turėjo bent pradedamąją tautinę mokyk- 
lą, kur rimtai savos kalbos ir savos rašybos pramokdavo. O 
mokslą pamylėti juos įmasindavo vokiečiai. Tai gimnazistus 
latvius iš pradžių mes matome labai uoliai dirbant mokslo ir 
literatūros dirvoje. Anuo laiku latvių jaunuomenė labai pra- 
turtino savo literatūrą pasaulio literatūros vertimais. Aš paži- 
nau gimnazistus, pasiryžusius išversti latviams storus tomus. 
Visuose kituose dalykuose latviukai sekė vokietukais, gražiai 
taisės, manierų mokės, na, gyveno buržujiškai-moksliškuoju, 
ne kitokiu, gyvenimu. 

Apie 1890 m. Pabaltijui atimta autonomija, atskiri teismai, 
įvesta Svod Zakonov; mokykla imta rusinti, atgabenta peda- 
gogu-policistų. Na, ir prasidėjo rusams taip paprasta konspi- 
racija, rūgimas - puikiausia dirva visokioms slaptoms organi- 
zacijoms. Proletariatas, marksizmas, socialdemokratija tarpe 
moksleivių ėmė rasti daug pasekėjų, Rygoje ėjo slaptas Janso- 
no laikraštis „Cinia“ (Kova)?. Rusų žandarmerija su tuo kovo- 
jo, sekė, šnipinėjo, suiminėjo, kalino, iš mokyklų mėtė; bet tai 
tik kurstė ugnį, o ne stabdė. Buržujiškai-moksliška srovė vis 
labiau gavo pasiduoti revoliucinei, „griaunamai“, agitacinei. 
Mokslas susilpnėjo. Tautiškumai net pačių latvių sumenkėjo, — 
ir juos buvo pagavęs darbininkų internacionalizmas. 

Tos dvi srovės tebebuvo gangreit lygios. Lietuviai Liepojos 
gimnazijoje pirma laikės pirmosios, paskui antrosios. Ir ten, ir 
ten pirmeivis buvo Jonas Biliūnas. Mokslininką Biliūną žinojo 
draugai moksleiviai ne vienos Liepojos gimnazijos, bet ir min- 
taujiškiai; pajuto ir jo pakrypimą kita srove. Dėl to ir kilo min- 
taujiškių priekaištas, kam Biliūnas senosios krypties lietuvius 
„perkrikštijęs“. 

Nejaugi J. Biliūnas pats nebuvo lietuvis tautininkas? Lietu- 
vis buvo, tautininkas ne. Visi kalbėdavosi rusiškai, net paskui 
konspiraciniuose rateliuose, nes turėjo rusiškos literatūros. O 
lietuvis turėjo būti, nes lietuvius moksleivius pati mokykla, 
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patys jos pedagogai, neišskiriant nė pačių lietuvių mokytojų, 
izoliavo, laikydami juos trečios rūšies „piliečiais“. Pirmos rū- 
šies buvo vokietukai ponaičiukai, turtingieji, kultūringieji, gra- 
žiomis manieromis, na, gerai išauklėtieji, antros rūšies buvo 
latviukai, turtingesni, jiems labiau sekės vokiškai buržuazėti; 
ir jau pačios paskutinės rūšies — lietuviukai, neturčiai, menkai 
apsitaisę, netašytieji mokiniai. Jiems jaukiau buvo būti savo 
tarpe, tai ir būriuodavos skyrium drauge su Biliūnu. Tai toli 
gražu dar nereiškė jų tautiškojo susipratimo ir perkrikštinėti 
jie visai nereikėjo. Užėjo naujienos — priėmė naujienas; tik Bi- 
liūnas pirmas, gal kad buvo jautresnis už kitus. 

Tuo laiku Jonas draugavosi su baigusiu jau gimnaziją Pe- 
liksu Kisielium, svėdasiškiu, paskui paliktu Petrapily prie uni- 
versiteto, bet tuojau ten mirusiu. Draugas Garmus“? liudija, 
jiedu prasikalbėdavę iki pusiaunakčių apie lietuvių spaudos 
grąžinimą ir kitas naujienas. Buvę net prašymą surašę ir para- 
šus rinkę. Bet kad Kisielius būtų palikęs žymų pėdsaką Biliū- 
no sieloje, to nesimato: pats Kisielius, be mokslumo, niekuo 
daugiau nepasižymėjo; už spaudą kovotojų eilėje jo nesimatė. 

Didesnę įtaką yra Biliūnui padarę jo klasės draugai latviai, 
Varkals ir Ko*!. 1897 m. gegužės mėnesį tris draugus latvius 
suėmė. Tai padarė giliausio įspūdžio Jonui. Jis tai atjautė visa 
siela, kaip savo nelaimę; vaikščiojo nuliūdęs, nutilęs, vasarą 
vieną, išleistą iš kalėjimo ir išsirengusį į užsienius mokytis, ly- 
dėjo pėsčias dešimtį kilometrų. Pasipažino per vieną gegužinę 
su raudondvariečiais lenkais Bieleckiais??, lenkų socialistų pa- 
rtijos nariais, kalėjusiais, paskui tarp darbininkų dirbusiais. 

Tai buvo šeštoje klasėje. Nauji klausimai, nauji uždaviniai, 
gamtos mokslai apardę, sako, Jono tikėjimą. Aš manau, tik 
smarkiai atitraukė jį nuo tikėjimo, kurs jį iki tol tenkino; dabar 
ji tenkino kas kita. A. Janulaitis mano, tai buvę kriticizmo vai- 
siai, analizavimo, kaip ir kam tikima. Kova buvusi sunki. Aš 
tuo abejoju. Nėra jokių davinių, kad jis būtų sunkiai pats su 
savimi kovęsis ir viską analizavęs. Jis gi „apie sunkią ir baisią 
kovą nemėgdavo pasakotis kitiems“. Tai iš kur tai žinoma, jei 
ir raštuose tos kovos pėdsakų nėra? 
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Prof. A. Purėno?* pasakojimu, Jonas Biliūnas, jau penktoje 
klasėje (1895 m.) būdamas, buvęs draugų vadas. Švedų“, tad 
ir trimis klasėmis jaunesnio Purėno, į Biliūno ratelį, nors drau- 
ge buvę tame pat bute su Ign. Šlapeliu, Kaz. Šiliniu, Lionginu 
Šiliniu (paskui kunigu)“. Mažiukus Biliūnas mokėdavęs sudo- 
minti knygų skaitymu, ypač Lietuvos senove (pats skaityda- 
vęs Daukanto „Būdą“)?6; jau tada buvęs aiškus patriotas, mo- 
kėdavęs itin gražiai komentuoti „Būdą“, kokio lietuviai būdavę 
patvarumo, kaip medžiodavę, vargdavę linksmai dainuoda- 
mi. Mokėdavęs patarti, ko pasiskaityti. 

1896 m. Purėnas nuo Kalėdų įstojęs į antrą klasę ir tuo pat 
žygiu į esamą jau mokinių organizaciją, vienų lietuvių; vado- 
vavo Biliūnas. Rinkdavęsi pas a. a. Ambrazaitį, mažiukai rašy- 
davę pasakas (a. a. Žiupsnys)?". 

Trečioje ir ketvirtoje klasėje jau užsiimdavę gamtamoksliu, 
aiškindavęsi evoliuciją, o autoritetas visiems būdavęs tas pats 
Biliūnas, „viską išmanąs“, nes jau buvo septintoje klasėje. Kon- 
versacijos kalba tebūdavusi lietuviška. Darviną „studijavę“ iš 
plonutės Terriero*s brošiūrėlės. 

Išėjęs gimnaziją ir dar metams palikęs ten pat Liepojoje už- 
darbiauti, prisidėjęs prie susidarymo augesniųjų ratelio, kurs 
jau mėginęs ekonominiais mokslais užsiimti; skaitydavę Erfur- 
to programą“. Kryptis dabar pasidariusi tarptautinė, referuoti 
tekdavę rusiškai, nes kitokios literatūros nebuvę. Ekonomis- 
tuose tuo laiku buvę: A. Rucevičius, F. Bugailiškis, J. Tūbelis, 
Pacevičius, Purėnas (penktos klasės)“. Žinoma, vaikėzai dar 
nieko neišmanė atpasakodami ką paskaitę. Tarptautinė kryp- 
tis išliko metus, bet gale metų buvo paleistas atsišaukimas: „Lie- 
tuviai ir Lietuvaitės!“ parašu: L.S.-D.P. Surašydami šį neva so- 
cialdemokratišką atsišaukimą, mokiniai nieko nepasiteiravę ir 
padarę visą grynai tautišką-patriotišką. Šiuo tarpu Biliūnas tu- 
rėjęs ryšių su vilniškiais ir pradėjęs dėtis s.-d. Šiauliuose jau jis 
ryškus socialdemokratas, taip pat Panevėžyje. Dirba „Darbi- 
ninko Balse“*! su V. Kapsuku ir A. Janulaičiu. Panevėžyje tuo 
jis buvo aiškiai žinomas visuomenėje ir policijoje. Visi jį laikė 
socialistu. Ir kai policijos pristavas pasiūlijo jam pamoką, sakė 
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žmonės - iš bailės pasikvietęs. Dar buvęs susidaręs daininin- 
kų ratelis. Biliūnas mėgo dainuoti ir turėjo gerą balsą; tai ir 
prie šio ratelio buvo prisiskyręs. Mažųjų tad ir dainininkų rate- 
liai ėjo skyrium, augesniųjų skyrium. Šie skaitydavę anuo laiku 
radikalais laikomus gamtininkus: Darviną, Flammarioną, Klei- 
na, Boklį42. Šitokia lektūra suskaidžiusi lietuvių moksleivius 
dviem būriais: tebetikinčių ir nebetikinčių. Susigynę ir pristi- 
gę argumentų, kartais mėgindavę priešininką įtikinti kumsti- 
mi. O kai ir tai neišrišdavę klausimų, eidavę į Joną; jis „viską 
žinodavęs“. 

Savo skepticizmu nemaža įkyrėdavę ir kapelionui; nebega- 
lėdamas jų nuraminti, jis grasydavęs pasiskųsias mokyklos vy- 
resnybei. Nebetikintieji nebeidavę išpažinties, nebekalbėdavę 
maldų. 1899 m. ėmę nebesiklaupti maldai. Daunoravičius atsi- 
sakęs kalbėt maldą. Už tai buvęs pavarytas iš gimnazijos, kiti 
ilgai sėdėję karcery. Tai buvę Biliūno palikimai; tuo laiku jo 
čia nebebuvo gimnazijoje. Spėliojimas niekuo nepagrįstas. Jis 
gi buvęs daromas atsakomu ir už visas kitų vaikų nepaklusny- 
bes, nes juos pirmiau užtardavęs. Gal tai ir buvo atsitikę kurį 
kartą. Šiaip jau Jonas tik pabrėžia faktą, kad anykštėnai, tiek 
daug kunigų davę, dabar, pradėjus jų vaikams eiti į Liepojos 
gimnaziją, nebegalį jų bepriversti, kad eitų į seminariją. Iktol 
visi moksleiviai lenkiškai kalbėdavos, su ponais sueidavo, da- 
bar daugumas lenkiškai nebemoka ir su ponais nebepasipa- 
žįsta, su kunigais kivirčijas. Jonas rašė tai apie liepojiškius, nes 
juos težinojo, o visa tai darėsi ir kitur, ir Joną be reikalo darė 
bendruoju „bedievybės“ apaštalu. 

Biliūnas turėjo santykių ir su lietuviais knygnešiais, su 
Žiupsnių; iš jų gaudavo ir draugų tarpe skleisdavo „Varpą“, 
„Ūkininką“, socialistines ir šiaip jau knygeles, kurios kaipo 
draudžiamos itin buvo skaitomos ir namo vežiojamos. 

VIII klasėje būdamas, J. Biliūnas gyveno atskirame kamba- 
ry. Kas šventadienis mokiniai, grįždami iš bažnyčios, užeida- 
vo pas B., susirinkdavo bent 12-15 žmonių. Vienas pasirengęs 
apsakinėdavo, kiti klausydavo. O Jonas, dideliais, sunkiais 
žingsniais vaikščiodamas, rankas i kišenes susikišęs, kiek tiek 
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susikūprinęs, taisydavo, kas buvo negerai pasakyta, arba atsa- 
kinėdavo į daromus priekaištus. Visi mokėdavo po 25 kap. kas 
mėnuo. Tais pinigais Jono nurodymu parsisiųsdindavo rusiš- 
kų ir lietuviškų mokslo knygų, kol susidarė gerokas slaptas 
knygynėlis. 

Ne visi draugai, kurie lankė Joną, interesavosi lavinimosi 
dalykų; ne visi linko į s.-d. Tad Jonas šį ratelį paleido, dėda- 
masis policijos šnipinėjimu. Tačiau paskui sudarė jau vienų 
s.-d. ratelį. Susimetę po keletą skatikų, pasidarė pas Joną va- 
karienę. Buvo apie 15 mokinių. Jonas pasakė karštą, ilgoką kal- 
ba, nupiešdamas ateities tikslus ir darbus, sunkų darbininkų 
padėjimą ir sušuko: „Tegyvuoja socializmas!“ - „Tegyvuoja“, - 
atsakė keletas nedrąsiai. Mokiniai ėmė domėtis visuomeniniu 
mokslu. Kartais su kitataučiais darydavo bendras gegužines 
(1 geg. dieną), per kurias pasilinksminus, prakilnias, žadinan- 
čias kalbas kalbėdamas, dvasią keliančias dainas dainuodavo. 

1899 m. Biliūnas dalyvavo pirmojoje Liepojos darbininkų 
demonstracijoje. Žr. „Pirmutinis streikas“, 41 p. Dirbti pradėjo 
tarp darbininkų lietuvių. Dalyvavo ir Mišeika (dabar Ameri- 
koje), buvęs Rygos politechnikos studentas“, paleistas iš kalė- 
jimo, lenkas Bieleckis ir darbininkai. Kapsukas betgi nesutin- 
ka, kad Jono mokinių būrelis būtų buvęs tikras s.-d. Da jam 
toli buvę iki mokslinio socializmo ir klasinės darbininkų ko- 
vos pamatų supratimo ir veikimo ta kryptimi. 

Taip pat kalba ir M. Beržas, recenzuodamas „Kibirkšties“ 
Nr. 3, 34-5 p. Biliūno raštus“: „Biliūnas niekados aiškiai ne- 
stovėjo darbininkų klasės pusėje prieš jų išnaudotojus: jis buvo 
vien radikališkame lietuvių judėjimo sparne, kuriam rūpėjo pa- 
naudoti ir darbininkus „lietuvystei“ kelti. Užtat nors Biliūnas 
ir buvo L.S.D.P. narys (iki 1905-6 m. revoliucijos), bet jis nie- 
kados nebuvo net socialdemokratas. Nebuvo jis ir istorinio ma- 
terializmo šalininkas. Užtai A. Janulaitis klysta, kai tvirtina, 
kad J. Biliūnui prieš mirtį atgrisus politika, kad jį materializ- 
mas kaipo pasaulėžiūra jau nebepatenkinąs, kad jis grįšiąs prie 
demokratų ir prie „jaunystės tikėjimo“. Biliūnui nereikėjo grįžti 
prie to, su kuo jis nebuvo atsisveikinęs. Ir jei jis prieš mirtį 
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pamėgo skaityti „šventųjų gyvenimus“, ieškodamas tenai „pa- 
prastos, suprantamos, pilnos doros aukštumo“, tai buvo natū- 
ralus apsireiškimas, kuris pasitaiko pas tikinčius žmones, kada 
jie mirties angoje pradeda raminti save „kito pasaulio gyveni- 
mu“ ir ieško susiraminimo „žyvatuos šventųjų“. 

Biliūnui (darbininkui Laurynui) svetima kova. Biliūno idea- 
las ne naujas surėdymas (socializmas), bet grįžimas prie smul- 
kios nuosavybės. „Kad nors lizdelį kokį turėtum, - svajoja 
studentas Antanas, būtent Biliūnas („Pakeleivingi“), - nors ne- 
didelį <...>. Užeina kartais toks bjaurus ūpas, kad visas pavy- 
džiu tiems, kurie nors mažą žemės sklypelį turi...“ 

Tai toks „socialistas“ buvo J. Biliūnas 1903 m. 

Tai gal visgi J. Biliūnas buvo bedievis? („Per sapną“)? J.B. 
daro ypatingus išmetinėjimus žmonėms, kam jie „tikrojo die- 
vo, teisybės, proto ir lygybės dievo“ nepažįsta. Neužmirškite, 
kad taip rašė Biliūnas „bedievis“ dar 1901 m. Už tai nieko nuo- 
stabaus, jei tas pat Biliūnas 1905 m. nuliūdo, kada viena davat- 
kėlė pamanė, kad jis jau nuklydęs nuo tikybos („Tikėjimas“). 
Visų liudijimu, J. Biliūnas gimnazijoje niekam neįkalbinėda- 
vęs, tai nė bedievybės. Visi iki ano suskydimo būdavę dievo- 
baimingi, agitacijos niekas nejuto, šventomis dienomis ištiki- 
mai eidavo į bažnyčią, ne kur į šalį pasivaikščioti. Lavinimasis 
ėjo tik natūralistine kryptimi. 

Klysta tie, kurie sako - Biliūnas susitaikęs su Dievu. Jam ne- 
buvo reikalo taikytis su Dievu, nes niekados su juo nesipyko. 
Klysta tie, kurie mano, kad J. Biliūnas pabėgo nuo darbininkų 
pas demokratus. Biliūnas niekados nestovėjo kovojančių darbi- 
ninkų eilėse už darbininkų klasės reikalus, - jis vien žiūrėjo į 
darbininkus kaipo į medžiagą, kurią reikia išnaudoti lietuvys- 
tės reikalams. Biliūnas gana anksti atsimetė nuo socialdemok- 
ratų“. Biliūnas tebuvo tad prisišliejėlis prie s. d.; jau grįždamas 
iš užsienių, padirbėjęs „Drauge“, pareiškė nesąs tinkamas poli- 
tikai, jautės esąs pašauktas menui, literatūrai, beletristikai. 

Paskutiniuoju laiku jame atsiliepė ramus, kaip ir pirma kad 
reiškėsi, demokratas lietuviškos spalvos. Jis visa širdimi prisi- 
rišo prie dailiosios literatūros ir jai vienai atidavė visą didelį 
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savo talentą, visą artistišką savo sielą. Jau visai paliegęs, nuo 
ištisų metų beveik nieko plaučių nebeturėdamas, gyvas buvo 
ne tiek vaistais, kiek lietuviškais rašiniais: laikraščiais ir kny- 
gelėmis. Norėjo žinoti visas literatūros naujienas. Siunčiojo pi- 
nigų, pats jų gana neturėdamas pirmiesiems savo sveikatos rei- 
kalams, ir prašė laikraščių ir naujųjų leidinių, tik, gink, Dieve, 
ne daugiau, kiek galima nupirkti už siunčiamuosius pinigus, 
o ne dykai. Turime keletą jo laiškų: visuose tekalba apie spau- 
dinius, lyg tarytum nieko daugiau žinotina jam nebebūtų likę 
pasaulyje. 


Siųsk pirma eiles ir apsakymėlius (tarp jų būtinai Jablonskio taisytąjį „Ro- 
binzoną“)“. Ačiū už „Žibutę“ 47 Kai kurios eilės neblogos, vis dėlto dar daug 
ko trūksta. Kas tas per vienas tasai Jovaras? Jeigu susieisi su mūsų poetais, 
patark jiems būtinai nusipirkti vokiškoj kalboj, bet labai suprantamą, kad ir 
vokišką Jakob Minor (autorius): „Neuhochdeutsche Metrik“** (man regis, to- 
kios rusų kalboj nėra), kur labai aiškiai išdėstyta eilių ritmas, rimas etc. su 
pavyzdžiais. Mūsiškiams būtų labai naudinga. Kaina 4-5 rub. Išleista Vieno- 
je. Kas tas „Knygų Vabalas“, kuris apie P. „Lietuvyje“ rašė?*? Neblogai rašo, 
tik perdaug jau aštriai: reikia ir P. pasigailėti. Gaila, kad tasai straipsnis ne- 
pabaigtas spausdinti <...>. Ar negausi pas Zavadzkį vysk. Valančiaus. Jo raš- 
tus norėčiau gauti senobinio, „nepataisyto“ leidimo, kurie buvo išleisti da 
prieš Muravjovą?? <...> Ar nežinai, kada žada pradėti eiti naujas akcinis laik- 
raštis? (Kalba apie „Vilti“)*'. Norėčiau jį užprenumeruoti. Ar „Liet. Ūkin.“ 
nežada ateinančiais metais metamorfozuotis??? Ar toks pasiliks savo pakrai- 
pa, redakcija ir dvasios galia? Labiausia norėčiau apie akcinį laikraštį („Vil- 
tis“). Kada jisai išeiti pradės, kiek kaina užsienin etc. Gal parašysi kortelę? 
<...> Ar negali išrašyti man „Lietuvio“ ant pusės metų nuo pradžios už siun- 
čiamas markes, nes „Lietuvio“ ikšiolei dar negavau. Lai neprašo, kad man 
„Lietuvį“ dykai siuntinėtų, bet lai užmoka“ <...> Jeigu „Liūdną pasaką“ kur 
atspausdina, tai prigulėtų man honoraras. Gerai būtų: pribaigtumei man siųsti 
knygas“, kurių buvo prašęs. 


Labai įdomus dalykas. Iš pradžių, gydydamos Zakopanuo- 
se Galicijoje, vis prašydavo vienų tik „apsakymėlių ir eilių“, 
nes, kaip sakėme, visai buvo atsidėjęs gražiajai literatūrai (be- 
letristikai); be to, tik tų knygelių, kurios pasižymi gražia, gry- 
na lietuviška kalba, nors jos būtų vaikams rašytos. Paskutiniu 
gi laiku daugiausia reikalavo religiškų knygelių. Viename są- 
raše matome pareikalauta: „Šv. Antano gyvenimas“, „Šv. Jono 
Krikštytojo“, „Šv. Pranciškaus iš Asyžiaus“, „Plati Šv. istorija 
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Senojo Įstatymo“ ir tokia pat „Naujojo“ Bočkauskio, „Žemai- 
čių Kalvarija“**. 

Paskutinį J. Biliūno laišką įdedame kuo ne ištisai. Jis rašy- 
tas šių 1907 m. gruodžio 2 d. naujojo kal., o mirė gruodžio 8 d., 
šiam laiškui dar nepatekus į adresato rankas. (Šį paminėjimą 
spausdinu gruodžio 15 d.)55 


Zakopane, Przecznica, 34. Mielasai! Paimsi 35 rub. pinigų. Iš jų, būk tok- 
sai geras, ataduok 25 rub <...> Likusius 10 rub. apversk knygoms, kurias jau 
man išleidai ir dar išleisi. Reikalingos man tuo tarpu sekančios (Žr. Zavadzko 
katalogą 1908 metams): „Apie Dievo buvimą“ prof. Būčio, Šatrijos Raganos 
„Apysakėlės“, Valančiaus „Živatai Šventųjų“, „Pradžia ir išsiplėtimas katali- 
kų tikėjimo“, „Išpažintis, arba spaviednė“, Jezavito T. „Istorija stebuklingo 
paveikslo Dievo Motinos Nuolatinės Pagelbos“, „Platus išguldymas Katalikų 
mokslo“ Bočkauskio, Šlapelio „Žodynas“, Vaižganto „Vaizdeliai“ (toliau eina 
istoriškosios, beletristiškosios). Pinigų šioms knygoms turbūt nepakaks. Tai- 
gi siųsk tuo tarpu tik jų dalį ir tokioje eilėje, kaip surašyta, t.y. ne nuo galo, 
bet nuo pradžios. Tas, kurias siųsi, siųsk tuojau <...> Tik užsirašykite, kiek 
išleidžiate už knygas, kad iš mano priežasties nenusiskriaustumėte. Prieš Nau- 
jus Metus nusiųsiu daugiau pinigų knygoms ir laikraščiams užsiprenumė- 
ruoti, tuo tarpu neturiu nei aš, nei mano žmona. A. pridėjo porą knygelių 
siunčiant: užmokėk už jas. Galbūt norėdamas man gera, jisai skriaudžia kita: 
to nereikia <...> Nepyk, kad Tave trukdau. Koks tat Tau „Valstiečių Balsas“** 
leista? Ar jisai skiriamas vieton „L.Ū.“, jeigu šį užgintų, ar visai naujas? Svei- 
kink A. Trokštu jam visa gera ir kuo greičiausiai vesti, jeigu to pats trokšta. 
Kas nupirktų nuo manęs rankraštį? Tuo tarpu nieko parašęs neturiu, tik dar 
žadu rašyti. Gal Zavadzkis apsiimtų atspausdinti mano senesniuosius apsa- 
kymėlius, dar neišėjusius knygelėse: susitaisytų knygelė, tik sunku jie visi 
surankioti. Būk sveikas ir linksmas! Visa gera. 

J. Biliūnas 


Žiūrint į ši paskutinį nabašninko laišką, ašaros iš akių ver- 
žiasi. Laiškas rašytas, kaip ir visados, ramiai, aiškiu protu, tvirta 
ranka, raidės gražios, veigzlios... Kiek reikalų, kiek jam įdo- 
mių naujienų knygose, kiek dar projektų tolimesniam laikui, o 
nejautė ar nenorėjo nusimanyti, kad giltinė čia pat bestovinti 
ir štai štai gyvybės siūlą bekertanti. Nei atsakymo ant savo laiš- 
ko, nei mylimų knygų nebesulaukė... 

Mirtį, tiesa, atspėjo: nebuvo gi vaikas. Kiek anksčiau rašyda- 
mas baigė laišką: „Sveikata eina blogyn. Nors gydytojai mėgs- 
ta žodžiais guosti, bet jų akys nemeluoja...“ 
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Taip pasakojimuose, taip ir laiškuose atšviečia gryniausia 
ir teisingiausia Jono Biliūno siela, siela tikrojo artisto, kurio nė 
jokia gyvenimo ir politikos srovė nevaliojo suteršti. Jo pasako- 
jimai judina pačiu savo artistišku išdėstymu kad ir menkiau- 
sio dalyko. Niekur nesimato tendencijos, noro pasukti pasako- 
jima į šalį, niekur pykos ant žmonių ir gyvenimo, nors jie nieko 
jam nedavė, niekur įnirtimo. Na, ir jo pasakojimai pateks il- 
giau negu šios dienos kovos, kaip amžius patenka gryno artiz- 
mo darbai. 

Beletristika - tikrasai jo pašaukimas. Jai tarnauti pradėjo nuo 
pat gimnazijos laikų, kada net mokslo dalykėlius rašinėdavęs 
vaizdelių pavidalu. Mėginęs ir eilutes sudėlioti. Bet tie pirmieji 
vaikučio bandymai gal visai išnyko, nes niekur nebuvo spaus- 
dinti. 

Keletą žinelių paduoda ir „Vilniaus Žinios“, Nr. 2055. 

J. Biliūno pseudonimai: Gražys, Barzdyla, Jonelis, Skudu- 
tis, Niuronis, J.B., Anykštėnas, Bežemis. 


BILIŪNO RAŠTAI 


J. Biliūnas gimnaziją baigė 1899 m., bet dar vienerius metus 
nestojo į universitetą, norėdamas kiek tiek pinigų užsidirbti. 
Dabar jam ėmė rūpėti lietuvių spauda; ten jis galėjo kalbėti vi- 
so krašto jaunuomenei, geresniajai, skaitančiai jos daliai. Ra- 
šyti ėmė į „Varpą“, į „Ūkininką“ ir į „Naujienas“, kur ir kiti 
rašinėjo, „bet nieko socialistinio jų straipsniuose nebuvo, kaip 
nieko socialistinio nebuvo nė vėlesniame „Lietuvos Ūkininke“, 
nei „Lietuvos Žiniose“. Nieko socialistinio nebuvo ir pirmuo- 
se Biliūno raštuose. Nebuvo nė darbininkų judėjimo Lietuvos 
miestuose, o sodžiaus darbininkų ir visiškai jis nebuvo pasie- 
kęs, o juk viena tik darbininkų klasė - tikra socializmo nešio- 
toja ir kovotoja. Darbininkų laikraščiai nėjo, o kiti laikraščiai 
tekalbėjo apie tėvynę, tėvynės laba, bet tas tėvynės labas - tai 
buvo lietuvių ūkininkų, sankrovininkų ir amatininkų labas. Tai 
esą tautos pamatas. Tie laikraščiai kovojo su žmonių tamsybe 
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ir prietarais, su bloga Lietuvos mokykla ir jos įtaka. Tai pa- 
traukdavo ir tokius žmones kaip Biliūnas. Kitokio darbo so- 
džiuje jie tuomet dar nematė. 

Tokie žmonės kaip Biliūnas tai buvo švietėjai, jie nesirėmė 
tam tikra klase, dirbo tarp visų vargingųjų sluoksnių. Jie dirbo 
visiškai nesuprasdami savo darbo tikslo. Daugely vietų ir tarp 
darbininkų ne kitaip dirbo. 

Pirmutinis J. Biliūno raštas buvo „Ūkininko“ 1900 m. 3 nr. 
koresp., kurią paskui perdirbo į „Be darbo“, 6 nr. prieš Rop- 
po“ statomą bažnyčią, prieš jo labdarių draugiją, kurią valdą 
lenkai. Daugiau „Varpo“ 6 nr. apie blogą Roppo mokyklą, kur 
lietuvius lenkiną, lietuvių labdarių dr. nepavelija. Ir lietuvių 
teatras, kur vaidino pats Biliūnas, Roppui nepatikęs. 

1900 m. „Ūkininko“ 10 nr., 1901 „V.“ 10 nr., 1902 m. „Nau- 
jienų“ 9 ir 10 nr. 

Apie nereikalingą lenkų kalbą Anykščiuose, apie kalbos ter- 
šimą, valsčių ponų kyšių ėmimą. 

Piktinas, kad žmonės visus juodžiponius gerbia, o jie tik ky- 
šius lupa. 

„V.“ 1901 Nr. 3, „ŪK.“ 1902 Nr. 3, 5, „Nauj.“ 1901 Nr. 11. 

Agituoja prieš rusų mokyklas, kursto neįsileisti mokytojų 
burliokų, mokinti namie lietuviškai. 

Kursto reikalauti lietuviškų mokyklų, laikomų savo lėšomis. 

Toliau tokių reikalavimų neina tų laikų varpininkų pažan- 
gumas. Ir Biliūno raštai tuomet visiškai nesiskyrė nuo kitų var- 
pininkų raštų. 

Straipsnius iš gamtos mokslų randame: 

„Ūk.“ 1900 7 nr. „Mūsų dienų stebuklai“. 

„Nauj.“ 1901 1 ir 2 nr. „Mokslo stebuklai“. 

7 nr. „Drumstam vandeny“. 

1902 m. nuo 4 nr. eina gerai parašyti „Apsireiškimai iš že- 
mės gyvenimo“, prof. Agafonovo lekcijų konspektas -jie griau- 
ją visas senovės pažiūras į pasaulį ir žmogų. Yra ir skyrium 
išleistų. 

Rašė ir eiles, bet paskui nenorėjo apie jas kalbėti: tokios men- 
kos jos rodės. Ir jose jis patriotas, atsidėjęs varguoliams. 
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„V.“ 1901 7 nr. eina „Laiškai saviesiems“. Kapsukas liudi- 
ja: Biliūnas pavergtųjų luomų niekados neužmirštąs, bet jam 
dar toli esą iki s.-d., dar tesirūpina „žmonių“ reikalais, dar „pat- 
riotas“. 

1900 m. pasirodė jo atsišaukimas „Lietuviai ir Lietuvaitės“. 
Liepojiškiai sudėjo 40 r. ir Tilžėje išleido. Paplito po Lietuvą, 
valdžia pyko, „T.S.“ denunciavo kaipo socialistų darbą, norint 
ir ten nedaugiau buvo „socializmo“ kaip visuose tų metų Bi- 
liūno raštuose. 

„V.“ 1901 m. 9 nr. rašo vasarą 1900 m. policija ieškojusi J. Bi- 
liūno. Žmonės kaltino Biliūną už lipdymą atsišaukimų, o jis 
buvo už 17 mylių. 1900 m. geg. 7 d. Liepojoje jo butą krėtė, o jis 
pats jau buvo už Panevėžio nuvažiavęs. Rado jį Dorpate, vėl 
krėtė ir vėl nieko nerado. Tai Vonsiackio darbai“, jį 1910 m. 
Radome nušovė. 

1900 m. įstojo į Dorpato universitetą, į med. fak. 

Iš to laiko turime „Pakeleivingi“, 12 nr. (Biliūnas ir Višinskis). 

Liet. stud. dr. Dorpate buvusi apatinga, tingi, girtaujanti, 
rašė- apie bakterijas, veikė „tėvynės labui“. Juokės iš to 1903 m. 
„V.“ nr. 6-7: reikią paieškoti tinginio bakterijų. „Ne pro šalį 
būtų išaiškinti žmonėms apie bakterijas, varginančias ūkinin- 
kus ir darbininkus fiziškai ir dvasiškai, apie bakterijas, gim- 
dančias jų vargus, nelaimes ir prispaudimus, ir bakterijas, šel- 
piančias turtingus ir užjaučiančius juos“. 

Ir „Šis tas apie mūsų studentus“. 

1901 m. pavasarį buvo išvarytas iš Dorpato. 

Per Velykas Biliūnas vėl Liepojoje, o po kelių savaičių išva- 
žiavo į Šiaulius, kur ėmė gyventi lekcijomis. 

10 žmonių palaidų būrelis: Janulaitis, Višinskis, įvairių pa- 
žiūrų s.-d. dar nebuvo atsiskyrę nuo demokratų. 

Su P. Višinskiu Biliūnas labai arti suėjo, geriausi draugai 
jiedu pasidarė. Tai buvo artimos sielos: abudu buvo poetai savo 
sieloj, giliai jaučią žmones, mylį dailę ir linkę pasvajoti. Vi- 
šinskio drąsinamas Biliūnas pradėjo daugiau beletristikos ra- 
šyti; į ją visados jį traukė. Bet dar parašė: „Apsireiškimai iš že- 
mės gyvenimo“, „Aukos karės dievui“, Perovskaitės biografiją, 
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„Užmušimas caro Aleksandro II“, „Kaimiečių kovos su ponais 
Belgijoje ir Prancūzijoje XIV amž.“ (1905 m. Tėv. Myl. dr. leidi- 
nys). Šituose raštuose Biliūnas jau labai artimas socialistams, 
bet soc. veikimui jis daugiau jausmais pritaria negu šaltu pro- 
tu - giliu jų principų pažinimu. Ir rašydamas vieną ar kitą da- 
lyka, jis ima daugiausia paviršutinę kovos pusę, o ne giliąsias 
jos priežastis ir jų aiškinimą. Jį traukė romantinė kovos pusė, 
pati kova ir jos karštumas, o ne ilgas rengimasis, laukimas. Dėl 
tojis vėliau gana greitai pradėjo šalti, kaip tik sutiko vieną kitą 
nemalonumą toj kovoj. 

1901 m. Šiauliuose parašė „Per sapną“ (35). 

1902 „V.“ Nr. 3-4 ir 7: „Ūgis miestų ir pramonės ir jų itek- 
mė ant mūsų sodiečių“ ir „Piešinėlis apie mūsų inteligentus“. 
Čia dalyvauja ginče s.-d. su dem. (su „Varpu“). „Kurie ne ku- 
rie imasi visai bereikalingo bergždžio darbo, tyrinėja Lietuvos 
praeities smulkmenas, jos giminystę su Graikija ir Trakais, o 
Lietuvos liaudis... nė sapny nesapnuoja, kad tai išganymo ir 
laisvės ji turi laukti iš minėtosios giminystės... Kiti putotomis 
lūpomis koliojasi su kunigais.“ 

„Ar ne darbininkai ir bus per ilga pamatas mūsų ne tiktai 
demokratinio, bet ir tautinio judėjimo?! Juk lietuvių buržuazi- 
jos galima sakyti nėra“... 

1901 m. nr. 5ir 6 atsako Blindai (Višinskiui), kurs s.-d. vadi- 
na svajotojais, ir prikaišioja jam mokymą aristokratų vaikų. 

1903 m. Biliūnas dirba „Darbininkų Balse“. „Sotieji ir alka- 
nieji“ (1902 m.), 1903 m. iš Panevėžio Nr. 5: kor. „Darbininkų 
gegužinė“, knygynėlis, Nr. 1. „Švęskite geg. 1 d.“, Nr. 4 de- 
monstracija. 

L.S.D.P. leidiniai: „Valdžios pilvas“ (apie mokesčius), „Iš 
mūsų praeities“, 1892-96 m. darbininko vilniečio atminimai, 
darb. pradžios judėjimo tyrinėjimas. Biliūno teorijos žinios 
silpnos. 

Sodžiuje. „Pabėgėlis“ „Draugo“ Nr. 1 - pats save nupiešė. 
Iš pradžių su jaunuomene nesusieidavo - tai į kunigus ketino, 
tai mokės. Jam buvo gėda, kad kiti jį pralenkė. 1903 m. „Dar. B.“, 
Nr. 5. Iš Anykščių. 
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Užsieniuose. 1904 m. Nr. 1 „Draugo“. Susitepęs beįsipraši- 
nėdamas atgal į mokyklą. 

1903 m. vasaros gale į Leipcigą, į Auk. Prek. mokyklą. 

Netraukė jo ekonomija; socialį klausimą išrišią teisingumo 
jausmai. Ir teorija, ir kova mažiau besiinteresuoja: jį traukia 
dailioji literatūra. Važiuok į užsienius! Jeigu turi patraukimą 
prie savo kalbos ir literatūros, tai čia išmoksi tą kalbą ir litera- 
tūrą mylėti ir jos dirvoje darbuotis, jeigu mėgsti politiką, tai 
čia surimtėsi, nustosi klajoti ir lekioti padebesiais. Čia tikrai 
išmoksi ir godoti mokslą, suprasti jo vertybę; čia tikrai išmoksi 
gerbti savo asmenį ir branginti jo laisvę... Gėda tinginiauti, ka- 
da aplinkui verda gyvenimas, visi kruta, dirba; čia jį labiau iš- 
mokytų branginti laiką... pradedi pats visa kuo labiau intere- 
suotis ir tu atkreipi atidžią į savo krašto rašliavos liekanas, 
galvodamas apie tai, ar negalima iš to viso kokio pamato pa- 
statyti. 

I. „D. Balse“ 1903 spal. m. „Pirmutinis streikas“, 1904 Nr. 1 
„Be darbo“, „Darb. Kal“. 1904 m. „Caro aplankymas“. 

Nuo 1904 m. pavasario J.B. partijos darbe visiškai nustoja 
dalyvavęs. Nebeinteresuoja jo nė kitos s.d. partijos. 

1903 m. rudenį Jonas Biliūnas kuriais ten socialdemokratų 
reikalais sėdi Tilžėje ir Lapinui lieka skalnas 33 rublius. 

Spalių mėnesyje jau įsimatrikuliavęs į Aukštąją Komercijos 
mokyklą. 

Pats mokindamasis skolina D. Šidlauskui“?. 

Ieško vertimų, nes be pinigų. 

Mokos lenkiškai. 

Mokos lietuviškai. 

Augustino išvirtoji „košė““. (4) 


J. Biliūnas rašė „Darbininkų kalendoriuje“ 1904 m. „Kaip 
caras Aleksandras III važiavo“, „Ūkininko“ 1900 m. Nr. 6 - iš 
Anykščių 

1902 m. Nr. 3. „Klebonas“. 
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BILIŪNAS - DAILININKAS, NE POLITIKAS 


1904.1.6. „Vėl daraus iš palengvo poetišku, svajoju apie apy- 
sakas, turiu keletą temų, tik vistik svajoju, kol kas nerašau, bet 
renku medžiagą. Kartais besvajodamas ir apie politiškus klau- 
simus užmirštu visai. Abelnai aš, matyt, būsiu menkas politi- 
kas: už viską labiau myliu dailą, ne ką kitą“. (5) 

Biliūnas socialistų veikimui daugiau jausmais pritarė negu 
šaltu protu - gilių jų principų pažinimu. Rašydamas vieną ar 
kitą dalyką, jis ima daugiausia paviršutinę kovos pusę, o ne 
giliąsias jos priežastis ir jų aiškinimą. V. Kapsukas. 

Tuose daiktuose traukė jį romantiškoji pusė. Kova pati, jos 
karštis, o ne ilgas rengimasis, laukimas. A. Janulaitis 

Jeigu mėgsti politiką, tai užsieniuose surimtėsi, nustosi kla- 
joti ir lekioti padebesiais. J. Biliūnas. 

Vokietija - turtingiausi šaltiniai, turintieji nepakeliamą me- 
džiagą lietuvių kultūros ir literatūros istorijai. J.B. 

Įstojau į universitetą ant literatūros. 

Toksai naivus, toksai gražus kaip pas Biliūną tikėjimas 
galėjo atsirasti... pas nekaltą - kaip Kubilius žmogų. V. Kap- 
sukas. 

Lietuviai ir Lietuvaitės! 1900 m. 

Uždraudžia mums lietuvišką spaudą, užgina mokinti pri- 
gimtos kalbos ir tikėjimo... dergia prigimtą kalbą, tikėjimą ir 
gražius papročius... Skaitykime išvien lietuviškus laikraščius 
ir naudingas knygas. Pirmyn Lietuviai! 

Kitur agituoja tik už lietuviškas mokyklas. 

Agitavo vienodą pakraipą. l 
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PAAIŠKINIMAI 


SANTRUMPOS 


LLPI - Doc. p.e. J. Tumo Lietuvių literatūros paskaitos. Draudžiamasis lai- 
kas. Aušrininkų grupė: J. A. Vištelis. M. D.-Silvestravičius. T. Žič- 
kis. J. Myliauskis. - Kaunas, 1924. 

LLPII - Doc. p. e. J. Tumo Lietuvių literatūros paskaitos. Draudžiamasis lai- 
kas. Aušrininkų grupė II. P. Vileišis, Mykolas ir Matas Męžiniai, 
St. Dagilis, Sil. Gimžauskas. ~ Kaunas, 1924. 

LLPIII - Doc. p. e. J. Tumo Lietuvių literatūros paskaitos. Draudžiamasis lai- 
kas. „Apžvalgos“ grupė. Jonas Maironis-Mačiulis. - Kaunas-Mari- 
jampolė, 1924. 


REDAKCINĖS PASTABOS 


Aštuonioliktuoju šių Raštų tomu užbaigiamas blokas penkių tomų, ski- 
riamų Vaižganto literatūros istorijos darbams. Didžiumą tomo sudaro kaip 
paskaitos Kauno universitete jo skaityti ir 1913-1924 m. skelbti periodikoje 
(„Viltyje“, „Tėvynės balse“, „Skaitymuose“, „Atspindžiuose“, „Lietuvoje“) 
bei keturiomis knygomis (LLPI, LLPII, LLPHI, Vincas Kudirka - Vincas Kap- 
sas, K., 1924) išleisti darbai (apybraižos apie A. Vištelį, J. Miliauską-Miglova- 
rą, P. Vileišį, S. Dagilį, S. Gimžausą, V. Kudirką, straipsniai apie M. Dovoiną- 
Silvestravičių, T. Žičkų, Mykolą Miežinį, Matą Miežinį, monografija apie 
Maironi). Be jų, tome spausdinama „Lietuvos albume“ (1921) paskelbtas 
straipsnis „Prelatas Jonas Mačiulis-Maculevičius (Maironis)“, vaikų žurnale 
„Žiburėlis“ 1922 m. skelbtas straipsnis „Lietuvių dainius Jonas Maironis- 
Mačiulis“ ir apybraiža „Jonas Biliūnas“, kuri iki tol nebuvo publikuota. Darbai 
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tome sudėstomi tokia tvarka, kokia juos sudėstė rengdamas nurodytas savo 
paskaitų knygas pats Vaižgantas, laikęsis „Aušros“ ir poaušrinių laikų lietu- 
vių literatūros raidos chronologijos. 

Kaip ir kiti literatūros istorijai tekę šių Vaižganto Raštų tomai, aštuonio- 
liktasis jų tomas gausus neautorinių tekstų: neeiliuotų ir ypač eiliuotų citatų, 
iliustracinių pavyzdžių, dokumentinę prasmę turinčių raštų ir laiškų. Šie teks- 
tai sulyginami su rastais Vaižganto naudotais jų šaltiniais, išskyrus porą be 
patikros likusių atvejų (J. Miglovaros laiškas Vaižgantui ir J. Brazaičio eilės). 
Juos redaguojant ištaisyti korektūriniai nurašymo ar spaudos apsirikimai (žo- 
džių ir jų formų pakeitimai, iškraipymai), laisvai cituojami neeiliuotų tekstų 
nepažymėti praleidimai pažymimi daugtaškiais kampiniuose skliausteliuo- 
se. Vaižganto įvairiai surašomos bibliografijos paliekamos, pavienodinama 
tiktai jų skyryba. 

Tomo paaiškinimuose duodamos jo tekstų bibliografijos, komentuojamos 
bei aiškinamos juose esančios kultūrinės, istorinės, geografinės, kalbinės, li- 
teratūrinės ir kitos realijos, pateikiamos žinios apie tome minimus Žmones, 
pridedamas retesnių žodžių žodynėlis ir pavardžių rodyklė. Į žodynėlį trau- 
kiami tik Vaižganto tekstų žodžiai, į pavardžių rodyklę - visame tome esančios 
pavardės. 


BIBLIOGRAFINIAI DUOMENYS 
IR KOMENTARAI 


JONAS ANDRIUS VIŠTELIS-LIETUVIS. Publikuota: Lietuva. - 1924. - 
Saus. 11, 14-16. - Nr. 9, 11-13. Rubrikoje „Doc. p. e. J. Tumo Lietuvių literatū- 
ros paskaitos“ („Jonas Andrius Višteliauskas-Lietuvis“). Pakartota: LLPI. — 
P. 3-52. 

1 Vištelis gimė 1837, mirė 1912 m. 

2 Kauno universiteto Humanitarinių mokslų fakulteto Kultūros muziejus 
Vaižganto iniciatyva buvo įsteigtas 1923 m., vadintas Rašliavos muziejumi; 
1934 m. dalis jo fondų atiteko Vytauto Didžiojo Karo muziejui, dalis — įvai- 
riems archyvams ir rankraštynams. 

3 Šis Augustino Janulaičio (1878-1950), teisininko, istoriko, publicisto, Kau- 
no ir Vilniaus universitetų profesoriaus, pamfletas antrąkart išėjo 1907 m. 

+ „Poczciwych chtopkėw“ (lenk.) - dorų mužikėlių (valstiečių). 

5 „mianowicie, tych prostaków co to żadnych wymagań nies- 
tawiają, a co nie co dają” (lenk.) - būtent tų prastuolių, kurie nekelia 
jokių reikalavimų, o šį tą duoda. 

*manią grandiosą (it.) - didybės maniją. 

? Kalbama apie A. Janulaičio pamfletą „Kur lietuvių senovėje gyventa?“ 
(žr. 3 paaišk.). 

šVag-Norius -aliuzija į Richardą Vagnerį (Wagner, 1813-1883), vokie- 
čių kompozitorių, vieną didžiausių romantinės operos kūrėjų. 
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?Bohušus, Narbutus, Kraševskius -turimi galvoje lenkiškai rašę 
Lietuvos istorikai: Ksaveras Bogušas (1746-1820); Teodoras Narbutas (1784- 
1864), devynių tomų senosios Lietuvos istorijos („Lietuvių tautos istorija“, 
1835-1841) autorius; Juzefas Ignacas Kraševskis (Kraszewski) - apie jį žr. šios 
apybraižos skyr. „Vitolio rauda“. 

10 Cituojamo fragmento vertimą žr. šių Raštų 12 t. (p. 600). Citata iš J. 
Kraševskio poemos „Witoldowe boje“ („Vytauto žygiai“) 1919 m. Vilniuje iš- 
ėjusio jos leidimo. Poema yra istorinės trilogijos „Anafielas“ 3-ioji dalis, pa- 
skelbta 1845 m. irgi Vilniuje, kur pasirodė ir dvi pirmosios jos dalys: „Witolo- 
rauda“ (1840) ir „Mindowe“ (1843). 

uet dii minores (lot.) - ir mažesni dievai. 

12 A. Vištelio gimtoji vieta nebežinoma; literatūroje apie ji dažnai buvo 
nurodomas netoli Zapyškio buvęs, bet jau nebesantis Karališkių kaimas. 

133 Garibaldis (Giuseppe Garibaldi, 1807-1882) — italų generolas, ginklu 
siekęs Italijos susivienijimo ir nepriklausomybės; garsėjo kaip demokratas ir 
respublikonas bei kovotojas už tautų laisvę. 

14 Pijus IX (tikr. Giovanni Maria Mastai-Ferretti, 1792-1878) - popiežius 
nuo 1846 m. 

5 „podlešno“ (lenk.) - miškininko, eigulio. 

6 Erelnyčia - Orlinecas; vietovė Poznanės krašte. 

v „Glück und Glass wie leicht bricht das“ (vok.) - kaip lengvai 
dūžta laimė ir stiklas. 

18 Otto von Bismarckas (1815-1893) — vokiečių valstybės veikėjas; suvie- 
nijo Vokietiją, 1871-1890 m. jos kancleris; vykdė agresyvią imperinę politiką, 
prievartinį lenkų ir lietuvių germanizavimą. 

9 „Lietuviškasis balsas“ - J. Šliūpo redaguotas Amerikos lietuvių laikraš- 
tis, ėjęs 1885-1889 m. Niujorke ir Šenandore. 

2 Jelskis (Konstanty Jelski, 1837-1896) - lenkų gamtininkas, keliautojas, muzie- 
jininkas; tyrė ir kolekcionavo Pietų Amerikos (Gajanos, Peru) fauną, nuo 1880 m. 
Krokuvos mokslų akademijos Fiziografinio muziejaus kustošas (saugotojas). 

2 Pinpingas - plačiau nežinoma Peru vietovė. 

2 Branickiai - lenkų magnatai; turėjo žemių Lenkijoje, Ukrainoje, vaidino 
nemažą vaidmenį unijinės Lenkijos-Lietuvos gyvenime. 

3 Amerikos lietuvių susivienijimo istorijoje - Susivienijimas 
lietuvių Amerikoje - JAV lietuvių savišalpos organizacija, veikianti nuo 1886 m.; 
rūpinasi šalpa, kultūros, švietimo reikalais, yra išleidusi knygų. 

% idée fixe (pranc.) - įsikalta idėja. 

5 Šliūpo pakartotų minėtoje knygoje - minima istoriografinė J. 
Šliūpo knyga „Lietuviškiejie raštai ir raštininkai“ (1890). 

26 Teodoro Narbuto „Lietuvių tautos istorija“ („Dzieje starožytne narodu 
litewskiego, 1835-1841); jos išėjo 9 tomai; Augustas Kotzebue (1761-1819) - 
vokiečių rašytojas, istorikas, „Senosios Prūsijos istorijos“ (1808) autorius. 

27 Mikšutis - spaudos darbuotojas, nominalus, o 1885-1886 m. faktinis 
„Aušros“ redaktorius Jurgis Mikšas (1862-1903). 
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28 Vilius Bruožis (1843-1909) - gydytojas, spaudos ir kultūros darbuoto- 
jas, 1885-1887 m. „Birutės“ draugijos pirmininkas; įrodinėjo „dievišką“ lietu- 
vių kalbos kilmę. 

2 „par excellence” (pranc.) - geriausios, tikros. 

30 Jonas Gediminas Beržanskis-Klausutis (1862-1936) - publicistas, „Var- 
po“, „Lietuvos žinių“ bendradarbis, aušrininku Vaižganto laikytas už roman- 
tišką nusistatymą (save laikė kilusiu iš kunigaikščio Gedimino giminės). 

a „Vilkolakio“ teatras - satyros teatras, veikęs Kaune 1919-1925 m., va- 
dovavo režisierius Antanas Sutkus (1892-1968). 

32 Skaityk jo aiškinimą... - apie graikiškais rašmenimis, bet senaja 
bulgarų kalba žiede įspaustus rašmenis ir jų reikšmę rašoma J. Basanavičiaus 
knygelėje „Seniausias lietuvių kalbos paminklas“ (V., 1923, 15 p.). 

33 Stanislovas Mikuckis (1814-1890) - lenkų filologas; paskelbė darbų iš 
lietuvių kalbos etimologijos, ryšių su slavų kalbomis, talkino valdžiai, sieku- 
siai lietuviams primesti rusų alfabetą; „dzikie etymo logije” (lenk.) - lau- 
kines etimologijas. 

3 Minimi lietuvių kalbos klausimais rašiusieji, neturėję profesionalaus 
lingvistinio pasirengimo: Staseliai - greičiausiai turėtas galvoje Stasys Tijū- 
naitis (1888-1966), pedagogas, literatas, pasirašinėjęs slp. Staselis; Saurusai- 
čiai - Petras Saurusaitis (1854-1932), JAV ir Lietuvoje apaštalavęs kunigas, 
spaudos bendradarbis ir leidėjas, paskelbęs trumpą lietuvių kalbos gramati- 
ką, lietuvių-anglų ir anglų-lietuvių kalbos žodynėlius; Jonušai - matyt, nu- 
rodytas Feliksas Janušis (1867-1920), Kretingoje ilgai dirbęs gydytojas, lite- 
ratas, mokslo populiarintojas; Miglovaros - Juozapas Miliauskas-Miglovara 
(žr. šiame tome dedamą apie jį apybraižą); Vydūnai - Vydūnas (tikr. Vilius 
Storosta, 1868-1953), rašytojas, filosofas, publicistas; Jakštai - Adomas Jakš- 
tas (tikr. Aleksandras Dambrauskas, 1860-1938), poetas, filosofas, kritikas; 
Jurkūnai - Ignas Šeinius (tikr. Jurkūnas, 1889-1959), rašytojas, publicistas, dip- 
lomatas. 

35 Johannas Gottfriedas Hasse (1759-1806) - Karaliaučiaus universiteto 
teologijos profesorius orientalistas; be Vaižganto minimos studijos („Preu- 
ssens Ansprüche als Bernsteinland das Paradies der Alten und ... der Mensch- 
heise gewesen zu seyn...“), paskelbė daugiau Prūsijos senovę liečiančių dar- 
bu; A. Janulaitis (žr. 3 paaišk.) šią studiją cituoja savo pamflete „Kur lietuvių 
senovėje gyventa?“ 

3% Martynas Šernius (1849-1908) - spaudos darbuotojas, leidėjas; „Lietu- 
viška ceitinga“ — laikraštis, leistas 1878-1939 m. Klaipėdoje; iki 1904 m. jį re- 
dagavo M. Šernius; Jankų Martynėlis - Martynas Jankus (1858-1946) - leidė- 
jas, vienas „Aušros“ ir „Varpo“ redaktorių; gyveno Bitėnuose, ten turėjo 
spaustuvę. 

37 Ksantipė - senovės graikų filosofo Sokrato (469-399 m. pr. Kr.) žmona, 
pasižymėjusi piktumu ir įkyrumu; piktos žmonos ar moters simbolis. 

3 Zendavestų knygos - senųjų iranėnų šventraštis, kur surašytas jų 
pranašo Zoroastro (Zaratustros, VII ar VI a. pr. Kr.) mokymas. 
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3 Petras Mikolainis (1868-1934) - leidėjas, publicistas, kritikas; nuo 1896 m. 
gyveno JAV, redagavo „Vienybę lietuvninkų“. 

3a Pateikiamus A. Vištelio filologinius svarstymus „Testametiniu lietuvių 
kalbos aukštinimu“ pavadino Vaižgantas. Nors jis sakosi juos duodąs visiškai 
autentiškų pavidalu, pažadas nėra išlaikytas. Tarp Vaižganto pateikto ir ori- 
ginalo tekstų esama nemažai rašybos skirtumų. Kalbamus svarstymus pers- 
pausdinant šiame tome, tie skirtumai išlyginti laikantis A. Vištelio autografo, 
saugomo Vilniaus universiteto bibliotekos Rankraščių skyriuje (F 1, C 58). 

4 Kriaušaičio (Jono Jablonskio) „Lietuviškos kalbos gramatika“ išėjo ne 
1900, o 1901 m. 

1„Žničiuje“, „Birutėje“, „Bojane“ - nurodomi Vilniuje išėję len- 
kiški literatūros ir kultūros almanachai; du pirmuosius („Znicz“ / Židinys, I kn. 
1834, II - 1835; „Biruta“ / „Birutė“, I kn. 1837, II - 1838) parengė literatas ir 
leidėjas Vilniaus universiteto auklėtinis J6zefas Krzeczkowskis, trečiajį („Bo- 
jan“, 1838) literatas Adamas Piefkiewiczius (Bojanas - legendinis slavų poe- 
tas, minimas jų poemoje „Sakmė apie Igorio žygį“). Almanachuose paskelbta 
ir lituanistinių dalykų. 

42]. Kraszewskio apysaka „Poetai świat“ („Poetas ir pasaulis“) išėjo 1839 m. 

5 „Wspomnienia z Litwy“ — iš tikrųjų „Wspomnienia Polesia, Wo- 
łynia i Litwy“ („Polesės, Volynės ir Lietuvos atsiminimai“, 1-2 t., Vilnius, 
1840); „Wilno od początków jego do roku 1750“ („Vilnius nuo jo pra- 
džios iki 1750 m.“, 1-4 t., Vilnius, 1840-1842); „Litwa starożytna, usta- 
wy, jezyk, wiara, obyczaje, pieśni” — iš tikrųjų „Litwa starożytna. 
Dzieje, ustawy, język, wiara, obyczaje, pieśni, przysłowia, podania“ („Senoji 
Lietuva. Istorija, teisė, kalba, tikėjimas, papročiai, dainos, priežodžiai, pada- 
vimai“, 1-2 t., Varšuva, 1847). 

“ J. Kraševskio istorinė apysaka „Kunigas“ periodikoje buvo paskelbta 
1881 m. („Kłosy“), atskira knyga išėjo Varšuvoje 1882 m. Lietuviškas jos ver- 
timas pasirodė JAV 1887 m. 

45 „Dajny, piesni litewskie“ ~ iš tikrųjų „Dajnos. Pieśni litewskie“ (1844); M. 
Biržiškos parengtas jų pakartojimas išėjo 1919 m. Vilniuje; „Witoldowe boje” - 
žr. 10 paaiškinimą. 

46 Jonas Lasickis (apie 1534- po 1599) - lenkų istorikas, traktato „Apie 
žemaičių dievus“ („De diis samogitarum“, išl. 1615) autorius. Jo traktatu nau- 
dojosi T. Narbutas, aprašydamas lietuvių tikėjimus savo Lietuvos istorijoje 
(žr. 26 paaišk.). 

* Antonas Mierzynskis (1829-1907) - lenkų etnografas, Varšuvos univer- 
siteto profesorius, tyrinėjo lietuvių mitologiją, paskelbė jos šaltinių; Aleksand- 
ras Briickneris (1856-1939) - lenkų kultūros istorikas, Berlyno universiteto 
profesorius, rašęs lituanistikos klausimais. 

48 Fausto Kiršos (1891-1964) į lietuvių kalbą versta „Vitolio rauda“ išėjo 
1924 m. Kas iš rašytojų ketino versti šią poemą trečią kartą, nežinoma, toks 
vertimas nėra pasirodęs. 

Ssignum temporis (lot.) - laiko ženklas. 
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5 Moniuška (Stanisław Moniuszko, 1819-1872) - lenkų kompozitorius, 
1840-1858 m. gyvenęs Vilniuje; be J. Kraszewskio, parašė muzikos ir A. Mic- 
kevičiaus lietuviškų temų kūriniams. 

5 „Kalevala“ - karelų ir suomių tautinis epas; iš legendų ir dainų (ru- 
nų) sudarė E. Lėnnrotas (žr. 52 paaišk.); pirmoji jo redakcija pasirodė 1835, 
antroji —- 1849 m.; „Kalevipoeg“ - „Kalevipoegas“ (Kalevo sūnus), estų epas, 
atskirais sąsiuviniais estų ir vokiečių kalbomis išleistas 1857-1861 m., 1862 m. 
išspausdintas jo viso leidimas. 

32 Elias Lėnnrotas (1802-1884) — suomių tautosakininkas, Helsinkio uni- 
versiteto profesorius. 

33 Friedrichas Reinholdas Kreutzwaldas (1803-1882) - rašytojas, švietėjas; 
iš tautosakos atkūrė estų epą „Kalevipoeg“. 

5 Jurgis Mikšas - žr. 27 paaiškinimą; toliau cituojama iš jo straipsnio „Wi- 
tolorauda“, pasirašyto inicialu M., rubrikoje „Mūsų knygos“ (1883 m. „Auš- 
ra“, Nr. 1, p. 18-19). 

55 Dorė (Gustavas Dorė, 1833-1883) - prancūzų tapytojas, skulptorius, kny- 
gų iliustratorius. 

56 Jonas Žilius-Jonila (1870-1932) - JAV kunigavęs lietuvių išeivijos vei- 
kėjas, vėliau ekskunigas; dirbo Klaipėdos krašto gubernatūroje, buvo jo gu- 
bernatoriumi; literatas, paskelbė poezijos, vertė A. Mickevičiaus kūrybą. Apie 
jo siekimą iš liaudies dainų ir pasakojimų sukurti lietuvių epą B. Sruoga rašė 
1923 m. „Lietuvos“ dienraštyje (Nr. 51) paskelbtame straipsnyje „Jonas Žilius“. 

5 „Nu, Lietuva, nu, Dauguva“ - A. Baranausko poemos „Kelionė 
Petaburkan“ V dalies pradžia; Sasnausko „Karvelėli mėlynasis“ - vieno profe- 
sionaliosios lietuvių muzikos pradininkų, kompozitoriaus, vargonininko ir 
dirigento Česlovo Sasnausko (1867-1916) daina, sukomponuota Vinco Ku- 
dirkos eilėms. 


MEČISLOVAS DOVOINA-SILVESTRAVIČIUS. Publikuota: Lietuva. - 1924. 
- Saus. 25, 26. - Nr. 21, 22. Rubrikoje „Doc. p. e. J. Tumo Lietuvių literatūros 
paskaitos“ („Mečislovas Dovoina-Silvestravičius“). Pakartota: LLPI. - P. 53-72. 

1 M. Dovoina-Silvestravičius (Davainis-Silvestraitis) gimė 1849 m. 

2do wojny (lenk.) - į karą. . 

3 „na złość polakom” (lenk.) - lenkų pykčiui. 

2 „Przegląd Tygodniowy” („Savaitinė apžvalga“) - 1866-1905 m. Var- 
šuvoje leistas visuomenės gyvenimo, literatūros ir meno laikraštis, propaga- 
vęs pozityvizmo ir realizmo mene nuostatas. 

5 Cituojamas M. Dovoinos-Silvestravičiaus straipsnis „Paaiškinimas“ (1884 m. 
„Aušros“ 5-6 nr., p. 205-206); „autora genealogii familii Sylwestro- 
wiczów” (lenk.) - Silvestravičių šeimos genealogijos autorių. 

“duoda rimtų savo paaiškinimų - turimas galvoje J. Basanavičiaus 
prierašas prie 1884 m. „Aušros“ 1/3 nr. (p. 59-63), parašu M. Davainius, pa- 
skelbto M. Dovoinos-Silvestravičiaus Raseinių krašte užrašyto pasakojimo apie 
legendinį Palemoną („Pasaka apie Palemoną“). Pagal šią „pasaką“ Palemonas 
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buvęs senovės lietuvių užnemuniečių (Sūduvos) kunigaikštis, kuris su būriu 
vyrų persikėlęs per Nemuną ir pradėjęs iki tol tuščios Žemaitijos apgyvendi- 
nimą bei davęs pradžią Lietuvos kunigaikščių dinastijai ir bajorijai. J. Basa- 
navičius, remdamasis rašytiniais šaltiniais, teigia, jog Palemonas į Lietuvą 
atkeliavęs II a. po Kr. viduryje iš Mažosios Azijos šiaurės rytuose buvusios, iš 
pradžių persams priklausiusios, o I a. po Kr. romėnų nukariautos, Ponto ka- 
ralystės. 

7,na złość krewniakom“ (lenk.) - giminaičių pykčiui. 

80 lenkmečio- po 1863 m.; lenkmečiais buvo vadinami 1831 ir 1863 m. 
sukilimai. 

? Liudvikas Jonavičius (1859-1902) - revoliucionierius, vienas lenkų „Pro- 
letariato“ partijos vadovų, nuo 1884 m. kalintas, ištremtas. 

10 „Proletariatas“ - lenkų revoliucinė partija, veikusi 1882-1886 m. 

1 Nikolajus Morozovas (1850-1946) - rusų revoliucionierius, mokslinin- 
kas, poetas, organizacijos „Narodnaja volia“ narys; Juozapas Lukaševičius 
(Lukoševičius, 1863-1928) - geologas, nuo 1920 m. Vilniaus universiteto pro- 
fesorius; Šliselburgo tvirtovėje Peterburge jie kalėjo už dalyvavimą rengiant 
narodnikų atentatą prieš carą Aleksandrą III. 

2 „lišonogo prav“ (rus.) - netekusio teisių. 

13 Aleksandras Dovoina-Silvestravičius (1857-1911) - Mečislovo Dovoi- 
nos-Silvestravičiaus pusbrolis, lenkų veikėjas Lietuvoje, priešingas lietuvių 
tautiniam atgimimui. 

“u „niezdara” (lenk) - nevykėlis. 

15 „Žmudž“ (Ienk.) - „Žemaitija“; „Stėwnik Geograficzny“ („Stownik geo- 
graficzny Królestwa Polskiego i innych krajów stowianskich“ („Lenkijos kara- 
lystės ir kitų slavų kraštų geografijos žodynas“) - penkiolikos tomų enciklope- 
dinis gyvenamųjų vietų aprašymų žodynas, išleistas Varšuvoje 1880-1902 m. 

6 Ekonomiczny i społeczny stan kraju... lenk.) - Ekonominė ir 
visuomeninė krašto padėtis. Laiškai iš anapus Nemuno. 

17 Mikuckis - neidentifikuotas asmuo; „Wiedrowiec“ („Keliautojas“) - me- 
no ir literatūros bei kraštotyros savaitraštis, ėjęs 1863-1906 m. Varšuvoje. 

18 Anusas (Hanusowicz) - Julius Anusavičius (1825-1907), poetas, 1863 m. 
sukilėlis, tremtinys. 

Visa tai paskui atpasakojo...- nurodomas straipsnis „Ar pritinka 
mūsų bajorams būti lenkams“, kuriame teigiama, kad žemaičių bajorai yra 
išlaikę lietuvių kalbą; jis buvo išspausdintas ne trečiame, o aštuntame 1883 m. 
„Aušros“ nr. (p. 231-235). 

20 Stanislovas Raila (apie 1844-1918) - aušrininkas, publicistas; domėjosi 
lituanistika, paskelbė straipsnių tautiškumo klausimais; Juozapas Miliauskas- 
Miglovara - plačiau žr. šiame tome dedamą apie jį apybraižą. 

Kunigai Baranauskas ir Jaunius- Antanas Baranauskas, poetas, 
kalbininkas, ir Kazimieras Jaunius, kalbininkas; abu Kauno kunigų seminari- 
jos profesoriai, dėstę lietuvių kalbą. 

2 „koniom na podšcitkę“ (lenk.) - arkliams pakratams, 
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23 Maurikis Griškevičius (Hriškevičius, 1801-1864), be minimos Šiau- 
lių ekonomijos istorijos, dar išvertė į lenkų kalbą M. Valančiaus „Žemaičių 
vyskupystę“; 1922 m. „Mūsų senovės“ 5 kn. (p. 809) Vaižgantas „Redakto- 
riaus žodyje“ pristato M. Griškevičių, pateikdamas jo biografijos duomenų. 

2 „Vienybė lietuvninkų“ - JAV lietuvių savaitraštis, leistas 1886-1920 m., 
iki 1907 m. Plymouthe, toliau Niujorke; „Lietuvių laikraštis“ — 1904-1906 m. 
Peterburge ėjęs savaitraštis. 

25 Povilas Matulionis (1860-1932) — miškininkas, literatas, Kauno univer- 
siteto ir Žemės ūkio akademijos profesorius. 

3 Otto von Mauderode (1852-1909) — Tilžės leidėjas, spaustuvininkas, nuo 
1883 m. spausdinęs daugelį lietuviškų periodinių leidinių. 

27 „Dirva“ — 1898-1906 m. JAV (Šenandore) leistas kultūros ir literatūros 
žurnalas (išėjo 44 knygos). 

28 Silvestras Baltramaitis (1841-1918) - bibliografas, etnografas; dirbo Pe- 
terburgo viešojoje bibliotekoje, sudarė ir išleido lituanistinių (1891) ir lietu- 
viškų bei prūsiškų (1892) knygų bibliografijas. 

2 „Etnografičeskoje obozrenije“ („Etnografinė apžvalga“) - ketvirtinis žur- 
nalas, ėjęs Maskvoje 1889-1914 m. 

32 „Wisła“ - mėnesinis etnografijos ir kraštotyros žurnalas, ėjęs 1887-1905 
ir 1916-1917 m. Varšuvoje; Jonas Karlavičius (Jan Kartowicz, 1836-1903) — 
lenkų kalbininkas, etnografas, tautosakininkas; gimęs Dzūkijoje; paskelbė li- 
tuanistinių tyrinėjimų, 1887 m. išleido lenkų kalba knyga „Liaudies padavi- 
mai ir pasakos, surinktos Lietuvoje“. 

31 Toliau vardijami M. Dovoinos-Silvestravičiaus darbai. Žurnale „Wisla“ 
paskelbti straipsniai: „Nazwy topograficzne” — „Topografiniai pavadinimai“; 
„Pilekalnis w Eyngmianach“ - „Piliakalnis Linkmenyse“; „Teksty szlachty Žinuj- 
dzkiej“ - „Žemaičių šlėktos tekstai“ (t. y. dainos, jų duodama 33); „Naciecia“ 
(Pismo obrazkowe) - „Įkirtimai“ (vaizdų leidinys); „Niesenie ognia za pomocą tar- 
cia“ - „Ugnies nešimas trinant“; „Chata žmujdzka“ — „Žemaičių pirkia“. Kitos 
publikacijos: „Podania Žmudzkie“ — „Žemaičių padavimai“; „Wiadomość o świe- 
ceniu tuczywem w chatach wejskich na Litwie” („Zbiór wiadomość do antropolog- 
ji Krajowej”) — „Žinia apie pasišvietimą skalomis Lietuvoje“ („Žinių rinkinys 
krašto antropologijai“); „Literatura litewska” — „Lietuvių literatūra”; „Obronca 
litewszczyzny“ - „Lietuvybės gynėjas“; „Leišu pasaka“ (lat. - „Lietuvių pasaka“. 

32 „Przegląd Powszechny“ („Visuotinė apžvalga“) - mėnesinis katalikiškos 
krypties žurnalas, 1884-1936 m. ėjęs Krokuvoje, 1936-1939 ir 1947-1953 m. — 
Varšuvoje. 

3 „Kraj“ („Kraštas“) - visuomeninis, politinis, kultūrinis lenkų savaitraš- 
tis, leistas Peterburge 1882-1909 m. 

* „Austrums“ („Rytai“) - latvių mėnesinis literatūros ir kultūros žurna- 
las, leistas 1885-1906 m. Jelgavoje. 

35 Liudvika Malinauskaitė-Šliūpienė (1864-1928) - poetė aušrininkė, spau- 
dos darbuotoja; be „Aušroje“ skelbtos poezijos, 1918 m. išleido komediją „Neti- 
kėtai“. 
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36 „Litwa“ („Lietuva“) - iliustruotas žurnalas, ėjęs Vilniuje 1908-1914 m., 
iš pradžių mėnesinis, nuo 1909 m. dvisavaitinis. 

37 Martynas Kukta (1875-1942) - vienas pirmųjų lietuvių spaustuvininkų; 
Vilniuje jo spaustuvė veikė 1906-1924 m., vėliau jis persikėlė į Kauną, daly- 
vavo steigiant „Švyturio“, „Spindulio“ spaudos bendroves, 

Bin 4 pag. frac.(in quarto pagina fracta, lot.) - ketvirčio lapo 
dviejų skilčių puslapis. 

39 „Viltis“ - 1907-1915 m. Vilniuje leistas tautinės ir krikščioniškos nuos- 
tatos laikraštis, įsteigtas ir ilgiausiai redaguotas Antano Smetonos ir Vaiž- 
ganto. ` 

“Na tem nie koniec (lenk.) - tuo nesibaigs. 

a „gazete litewską w jezyku polskim” (lenk.) - lietuvišką laikraštį 
lenkų kalba. 

42 Aristotelis (384-322 m. pr. Kr.) - graikų filosofas, meną laikė tikrovės 
imitacija, sistemiškai aprašė jo raiškos formas. 

8 Vardijami: Vladas Mongirdas (1877-1960) - gydytojas, lietuviškos veik- 
los dalyvis, vaidino pirmajame lietuvių spektaklyje „Amerika pirtyje“, už tai 
buvo ištremtas į Kaukazą; Mykolas Prėszynskis (Prušinskis) - dvarininkas, 
priklausė Minske gyvenusių lietuvių draugijai, dalyvavo jos kultūrinėje veik- 
loje; Elena Ceprinskaitė (1885- po 1917) - Vilniaus krašto rašytoja; rašė len- 
kiškai, gudiškai, nuo 1910 m. ir lietuviškai, kūrybos pakelbė „Rygos garse“, 
„Viltyje“; Tadas Daugirdas (1852-1919) - dailininkas, archeologas, dalyvavo 
lietuvių dailės parodose Vilniuje, tvarkė Kauno miesto muziejų; Kazimieras 
Stabrauskas (1869-1929) — dailininkas, pirmųjų lietuvių dailės parodų daly- 
vis; gyveno Varšuvoje; Konstancija Skirmuntaitė (Skirmuntt, a. 1850-1934) — 
istorikė, paskelbė darbų iš Lietuvos istorijos, rėmė Lietuvių tautinius siekius; 
Donatas Malinauskas (1869- po 1941) - agronomas, visuomenės veikėjas, dip- 
lomatas, Vasario 16-osios akto signataras; Jonas Kymantas (1854-1924) - auš- 
rininkas, advokatas; Stefanija Jablonskienė (1861-1936) — literatė, vertėja; 
Adam Wróblewski; Stanislovas Tallat-Kelpša, Kempiš, N. Downaras, Wiktor 
Tolloczko, S. Wojnilavičienė, Stefan Okulicz, M. Skirgiett, J. Mikucki, A. Tusz- 
kan, Br. Szymkiewicz — plačiau nežinomi asmenys. 

* Be plačiai žinomų kultūros, literatūros žmonių Jono Basanavičiaus, Liudo 
Giros, Gabrieliaus Landsbergio-Žemkalnio, Aleksandro Dambrausko (Adomo 
Jakšto), nurodomi: Juozas Skinkis (Skinkys, 1870-1943) - poetas, tautosakos 
rinkėjas, publicistas, kunigavęs Igliaukoje, Sintautuose, Garliavoje, Žemojoje 
Panemunėje; Vladas Mironas (1880-1853) - Vasario 16-osios akto signataras, 
1938-1939 m. Ministerių kabineto pirmininkas, kunigavo Valkininkuose, Dau- 
guose, buvo Lietuvos kariuomenės kapelionas, sovietų represuotas; Stanislo- 
vas Stakelė (1862-1930) - kovotojas už lietuvybę, spaudos platintojas ir bend- 
radarbis, rusų valdžios persekiotas, kunigavo Dusetose, Rageliuose, Rozalime; 
Aleksandras Jurašaitis (1859-1915) - fotografas ir cinkografas, Vilniaus lietu- 
vių kultūrinės veiklos dalyvis; Kazimieras Prapuolenis (1858-1933) - raštijos 
ir visuomenės veikėjas, žurnalų „Šaltinis“ ir „Vadovas“ leidėjas, 1912-1921 m. 
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dirbo Romoje; Konstantinas Olšauskas (1867-1933) - prelatas, visuomenės vei- 
kėjas, vienas 1906-1940 m. veikusios „Saulės“ švietimo draugijos steigėjų, 
1918-1928 m. jos vadovas; Juozapas Ložinskis (1858- 1902) - knygnešys, „Tė- 
vynės sargo“ leidimo talkininkas ir platintojas. 

5 „Zgoda co do języków”, „Unja narodowa”, „W sprawie spra- 
wiedliwošci“, „Duch narodowy“, „Litwini“, „Próżne obawy”, „Sta- 
nowisko szlachty”, „Głosy i czyny obywatelskie” (lenk.) ~ „Santaika 
dėl kalbų“, „Tautinė unija“, „Teisingumo klausimu“, „Tautos dvasia”, „Lietu- 
viai”, „Bergždi nuogąstavimai“, „Bajorų pozicija“, „Piliečių balsai ir darbai”. 

4% Aleksandras Fromas-Gužutis (1822-1900) ir prozininkė, istorinių apy- 
sakų „Horodlės unija“(1912), „Gintautas - paskutinis krivė“ (1912) autorė Sta- 
nislava Paškevičienė (1846-1933) kaip ir M. Dovoina-Silvestravičius buvo Ra- 
seinių krašto žmonės. 

* „Przenigdystai“ — taip vadinami sulenkėję Lietuvos bajorai, gyvenę jos 
priklausymo Lenkijai mintimi; pavadinimas susijęs su 1903 m. išėjusia bro- 
šiūra „Przenigdy!“ („Niekada!“), kurioje buvo griežtai atmestas 1902 m. pa- 
skelbtoje A. Dambrausko brošiūroje „Głos Litwinów do młodej generacyi mag- 
natėw, obywateli i szlachty na Litwie“ išsakytas raginimas jaunajai Lietuvos 
bajorijos kartai, kad ji grįžtų į lietuvybę ir dirbtų savo krašto atgimimui. 

8 „Satyry Litewskie” (lenk.) — „Lietuviškos satyros“; šis M. Dovoi- 
nos-Silvestravičiaus satyrų rinkinys išėjo 1908 m. Vilniuje. 

2 Sobiestawas Sekta (tikr. Ludwik Michat Czarkowski, 1855-1928) - Vil- 
niaus lenkų veikėjas, iš rytų Lenkijos kilęs tautininkas šovinistas; gydytojas, 
publicistas, daug rašė prieš lietuvius, neigdamas jų kultūrą ir teisę į valstybi- 
nį savarankiškumą. 

5 Walka z nieboszczykami- Kova su velionimis 

Yra Vilniuje literatas Sekta, / Kurs vis „neklaidingai“ įrodinėja, / Kad 
lietuviai išmirė, / Kad juos seniai pasiėmė velniai! / Jie esą velionys!../ Kaip 
Don Kichotas su vėjo malūnais, / Taip jis kovoja su anuo pasauliu, / Matyt, 
gerai tai žino, / nes mirusius vis nugali -/ Savo sąmojį, plunksną įtempia. / 
Taigi nuostabus tai geradarys, / Kaip pokštininkas ar burtininkas... / Nors 
lietuviai jau išmirė, / Iš šio pasaulio pasitraukė, / Sekta tiki prisikėlimu iš 
numirusių, / Kaip ir visi krikščionys. / Matyti, jo „smegeninė“ ne tuščia — / 
Gerai daro, kad atsargus, / Nes kai Lietuva prisikels iš numirusių, / Jam 
tikriausiai klius... 

"30, gdzie na szybkim koniu... - O, kur ant greito arklio taip skubi, 
lietuvi? / Gal į tą Vilnių, kuris tau žūsta? / Ar paskui pasaulį, sekdamas ma- 
da, / Leidiesi į lenktynes su kitomis tautomis? / Atbusk iš miego, lietuvių 
tauta, / Kad neliktum protinga, kaip lenkas po laiko! 

32 Posel litwin między pany... - Pasiuntinys lietuvis tarp ponų / Įk- 
rito kaip musė į grietinę. / Ten maudosi, ten prausiasi / Iki ausų, iki kaklo. 

5 Cijūnėlis - Matas Cijūnėlis (1873-po 1917), Švenčionių krašto ūkinin- 
kas, aplenkėjęs lietuvis; susidėjęs su lenkų dvarininkais, jų kuopoje („koto“) 
išrinktas į III ir IV Rusijos valstybės dūmą (1912 ir 1917 m.). 
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54 Ar lentynoj, ar ant stalo/ Knygas mėgsta naikint kandys. / Tad iš anks- 
to galima pasakyti, / Kad yra kultūros priešai. 

*5 Tai jėzuitas Mohl- Aleksander Mohl (1864-1913) - lenkų jėzuitas; 
rašė religijos ir moralės klausimais, skleidė panpolonizmo idėjas. 

“Chociaż w Litwie lepiej žyją - Nors Lietuvoj gyvena geriau, / Aš 
giriu Baltarusiją, / Nes kai čia degtinę geria — / Geria tobulai. / Nes kai čia 
ūkininkauja, / Tai duonos neturi; / Vos tik varpos pasirodo, / Žydams tuoj 
parduoda. 

37 Georgas Sauerweinas (Jurgis Zauerveinas, 1831-1904) - poetas, publi- 
cistas, giesmės „Lietuvninkai mes esam gimę“ žodžių autorius. 

58 (apie Eglę, pasiilgusią savo Jono) - kalbama apie slp. Eglė ar 
tarmiškai Aglė pasirašinėjusią Liudviką Malinauskaitę (žr. 35 paaišk.) ir Joną 
Šliūpą. Jie 1885 m. susituokė, „Eglei“ šiais metais atvykus iš Lietuvos į Ame- 
riką, kur Jonas jau buvo atsiradęs 1884 m. M. Dovoinos-Silvestravičiaus eil. 
„Liūdnumas“ paskelbtas 1885 m. „Aušros“ 6 nr. (p. 158). 

S Iaudanda voluntas (lot.) - pagirtinas pasiryžimas. 

& T. Narbutas - žr. apybr. „Jonas Andrius Vištelis-Lietuvis“ 9 paaiškinimą. 

8 L, Kundrotas - Ludwik Kondratowicz (slp. Wtadistaw Syrokomla, 1823- 
1862) - lenkų poetas; ilgai gyveno ir mirė Vilniuje, daug rašė lietuviškomis 
temomis; buvo gimęs Baltarusijoje, Mogiliovo gub. Minima M. Dovoinos-Sil- 
vestravičiaus publikacija išspausdinta „Lietuvių laikraščio“ 1904 m. 3 nr. 
(p. 30). 

62 Cituojama ištrauka iš J. Šliūpo prierašo prie M. Dovoinos-Silvestravi- 
čiaus pasakojimo apie Palemoną (žr. 6 paaiškinimą). 


TOMAS ŽIČKIS. Publikuota: Lietuva. - 1924. — Saus. 29. — Nr. 24. Rubri- 
koje „Doc. p. e. J. Tumo Lietuvių literatūros paskaitos“ („Seniausieji gyvieji 
aušrininkai, Tomas Žičkis“). Pakartota: LLPI. - P. 72-85. 

1 Tomas Žičkis (Žičkus) mirė 1929 m. 

2 Kultūros muziejus - žr. apybr. „Jonas Andrius Vištelis-Lietuvis“ 2 pa- 
aiškinimą. 

3savo verstosios Ezopo „Paukštinės“ - minimas Antano Tatarės 
(1805-1889), kunigo, rašytojo, pasakėčių ir didaktinių apsakymų rink. „Pasa- 
kos išminties ir teisybės“ (1851); šio rinkinio siužetai imti ne vien iš senovės 
graikų pasakėtininko Ezopo (VI a. pr. Kr.), o ir iš jo sekėjų; Ezopo pasakėčių 
rinkinį Vaižgantas pavadino „Paukštinė“ turėdamas galvoje tą aplinkybę, kad 
nemažai jų personažų yra paukščiai; „Žiburys“ — A. Tatarės iš lenkų kalbos 
išversta katechetinė knyga „Žiburys rankoje dūšios krikščioniškos“ (1848). 

4 Tomas Ferdinandas Žilinskas (Žilinskis, 1840-1925) - varpininkas, ilga- 
metis Veiverių mokytojų seminarijos mokytojas. 

5 Aleksandras II (1818-1881) - Rusijos imperatorius nuo 1855 m.; panaiki- 
no baudžiavą, modernino valstybę, kartu vykdė imperinę politiką. 

é Minimi: Petras Abromaitis (1854-1911) - nuo 1887 m. kunigas JAV; lie- 
tuvių išeivių kultūrinės veiklos dalyvis, rėmė katalikiškų knygų ir spaudos 
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leidimą; Vincas Aleksandravičius (1865-1952) - lietuviškos veiklos dalyvis, 
religinių raštų rengėjas, kunigavo Lenkijoje, Užnemunėje; Antanas Staniuky- 
nas (1865-1918) - švietėjas, teologas, publicistas, nuo 1904 m. kunigavo JAV, 
ten įsteigė lietuvaičių Šv. Kazimiero seserų vienuoliją, vienas katalikiško laik- 
raščio „Draugas“ steigėjų; Jurgis Krokininkas (1863-1928) - kunigas Lenkijo- 
je, vėliau Vištyčio, Višakio Rūdos klebonas; Vincas Slavynas (1877-1957) - 
vikaras Krokialaukyje, vėliau Lekėčių klebonas, 1912-1929 m. kunigavo įvai- 
riose Amerikos parapijose; Bartaševičius, Slavynas - plačiau neidentifuoti as- 
menys; Adomas Spurga - Petrapilio lietuvių veikėjas, advokatas, nukentėju- 
sių nuo karo šalpos dalyvis. 

7 Petras Kriaučiūnas (1850-1916) - pedagogas, spaudos darbuotojas, tau- 
tinio judėjimo dalyvis; mokėsi Seinų kunigų seminarijoje ir Petrapilio dvasi- 
nėje akademijoje, bet kunigu netapęs, mokytojavo Marijampolės gimnazijoje, 
dirbo teisėju Plokščiuose. 

8 Jurgis Gylius (apie 1840-1933) - pedagogas, kalbininkas; mokytojavo 
Veiveriuose, Varšuvoje, sudarė lietuvių-rusų kalbų žodyną (liko rankraščiu), 
palaikė rusiškų rašmenų taikymą lietuvių kalbai. 

° „graždanka“ - caro Petro I (1672-1725, valdė nuo 1682 m.) 1708 m. 
įvestas ir iki šiol vartojamas rusiškas raidynas; „latinica“ — lotyniškas alfabetas. 

10 Adomas Grinevičius (1845-1933) - knygnešys, spaudos bendradarbis; 
kunigavo Kalvarijoje, Ūdrijoje, Panemunėje. 

1 Martynas Jankus - žr. apybr. „Jonas Andrius Vištelis-Lietuvis“ 36 pa- 
aiškinimą. 

12 Juozas Jasiulaitis (Jesiulaitis, 1857- apie 1918) - pedagogas, publicistas, 
„Varpo“, „Ūkininko“ bendradarbis, mokytojavo Marijampolėje, Lenkijoje; 
Vincas Staniškis (apie 1850-1920?) - kalbininkas, varpininkas, mokytojavo 
Marijampolės gimnazijoje, dėstė graikų, lotynų ir lietuvių kalbas, iškeltas iš 
Marijampolės, mokytojavo Lenkijoje. 

5 „Žiburys“ - katalikiška švietimo ir labdaros draugija, įkurta 1906 m. 
Marijampolėje ir veikusi iki sovietinės okupacijos 1940 m.; įsteigė gimnazijų 
(Prienų, Vilkaviškio ir kt.), pradžios mokyklų. 

4 Leonas Špakevičius (1875-1939) kunigavo Dusetose, Paistryje, Kavars- 
ke, Ukmergėje. 

15 Lietuvių centrinis komitetas nukentėjusiems nuo karo šelpti veikė 1914-— 
1918 m., viena jo dalis, vadovaujama A. Smetonos, - Vilniuje, kita, nuo 1915 m. 
vadovaujama M. Yčo, - Petrapilyje. 

6 Jurgis Mikšas - žr. apybr. „Jonas Andrius Vištelis-Lietuvis“ 27 paaiški- 
nimą; „Nemuno sargas“ - savaitraštis, ėjęs 1884-1887 m. Ragainėje ir Tilžėje. 

"7 „žyczyč“ (lenk.) - linkėti, norėti. 

18 Petras Arminas-Trupinėlis (1853-1885) - poetas aušrininkas, pedago- 
gas, vienas klasikinės lietuvių pasakėčios kūrėjų. 

3 Severinas Goščinskis (Seweryn Goszczyński, 1803-1876) - lenkų poe- 
tas, vienas žymiausių jų romantizmo atstovų, 1831 m. sukilimo dalyvis. 

20 Minimas nuo Prienų kilusio lenkiškai rašiusio Felikso Bernotavičiaus 
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(Bernatowicz, 1786-1836) istorinis romanas „Pojata córka Lizdejki albo Lit- 
wini w XIV wieku“ („Pajauta, Lizdeikos duktė, arba lietuviai XIV amžiuje“, 
1826). Dabar linkstama manyti, kad 1887-1888 ir 1890 m. Tilžėje leistame žur- 
nale „Šviesa“ paskelbto „Pajautos“ fragmento vertėjas, pasirašęs inicialais J. Z., 
buvo ne T. Žičkus, o Maironis. Viso romano vertimas (J. Montvilos) išėjo 
1911 m. Amerikoje. 

2 A. K-o — inicialai neatskleisti. 

2 „Jestem sobie chtopek“ (lenk.) - „Esu sau mužikėlis“; iš vokiečių 
atėjusi literatūrinės kilmės sutautosakėjusi lenkų daina; susilaukė sekimų Lie- 
tuvoje, iš jų ryškiausias - Jurgio Ambraziejaus Pabrėžos (žr. apybr. „Juozas 
Myliauskis-Miglovara“ 25 paaišk.) eiliavimas „Esu sau žmogelis“. 

3 Niemcevičius (Julian Ursyn Niemcewicz, 1757-1841) - lenkų poetas, pub- 
licistas, istorikas, romantikas, istorinių dainų autorius; Polis (Wincenty Pol, 
1807-1872) - lenkų poetas romantikas. 

2 Levas Tolstojus (1828-1910) — rusų ir pasaulinės literatūros klasikas; 
Viktoras Hugo (1802-1885) - prancūzų romanistas, dramaturgas; Faridas al 
Din Attaras (apie 1119 ar 1136- apie 1220 ar 1230) - persų poetas, vienas anks- 
tyvosios jų poezijos kūrėjų. 

25 Arthuras Schopenhaueris (1788-1860) - vokiečių filosofas voliuntaris- 
tas, pesimistinės pažiūros į žmogaus būtį reiškėjas. 


JUOZAS MYLIAUSKIS-MIGLOV ARA. Publikuota: Lietuva. - 1924. - Vas. 
1, 2, 4, 5. - Nr. 27-30. Rubrikoje „Doc. p. e. J. Tumo Lietuvių literatūros pa- 
skaitos“ (apybraižos pavadinime klaida - ne Juozas, o „Jonas Miliauskis-Mig- 
lovara“). Pakartota: LLPI. — P. 86-128. 

1 Mirė J. Miliauskis (Miliauskas)-Miglovara 1937 m. 

2 Apie Aleksandrą Miliauskį žr. paskutinį šios apybraižos skyrelį. 

3 Jablonauskis (Boleslovas Dluskis, 1829-1905) - vienas 1863 m. sukilimo 
Lietuvoje vadų; sudarė sukilėlių būrį, kuris vienas pirmųjų įsitraukė į kari- 
nius veiksmus. 

* „Aušra“ — apie 1881 m. J. Miliausko ir kitų Rygoje įkurta dainų draugija; 
šalia lietuvių joje dalyvavo ir lenkų, kurie greitai ją perėmė į savo rankas. 

5 „rodakams“ (lenk.) - tautiečiams. 

* Cituojama iš 1885 m. „Aušros“ 1 nr. išspausdinto J. Miliausko straipsnio 
„Būk pagirta, žemė tėvų mūsų!“ 

"Homeras - legendinis senųjų graikų poetas, laikomas epinių poemų „Ilia- 
da“ ir „Odisėja“ autoriumi, gyvenusiu greičiausiai IX a. pr. Kr. Pagal graikų 
epigramininką Antipatrą Sidonietį (II a. pr. Kr.) dėl teisės vadintis Homero 
gimtine varžėsi septyni miestai (Smirna, Chijas, Kolofonas, Itakė, Pilas, Ar- 
gas, Atėnai), iš kurių dabar pirmenybę linkstama teikti Chijui. 

8 Apie tai žr. šiame tome dedamoje apybraižoje „Jonas Andrius Vištelis- 
Lietuvis“. 

? Hektografuotas Maskvos studentų lietuvių laikraštėlis „Aušra“ leistas 
1880-1881 m. (išėjo 4 nr.). 
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1 Martynas Jankus, Jurgis Mikšas, Martynas Šernius - žr. apybr. „Jonas 
Andrius Vištelis-Lietuvis“ 27, 36 paaiškinimus. 

11 Mečislovas Dovoina-Silvestravičius - žr. apie jį šiame tome dedamą 
straipsnį. 

12 „Kalvis Melagis“ („Kalvis Melagius“) — P. Vileišio iniciatyva 1875- 
1876 m. Peterburgo lietuvių studentų leistas rankraštinis laikraštėlis (žr. to- 
liau dedamą apybraižą „Petras Vileišis“). 

5 „Lietuviška ceitunga“ - žr. apybr. „Jonas Andrius Vištelis-Lietuvis“ 36 
paaiškinimą. 

14 Petras Kriaučiūnas — žr. str. „Tomas Žičkis“ 7 paaiškinimą. 

5 „okolodočnyj“ (tikr.okolotočnyj, rus.) - ikisovietinėje Rusijoje že- 
miausias policijos pareigūnas, nuovados poskyrio, vadinto okolotok, polici- 
ninkas. 

15 Matas Slančiauskas (1850-1924) - tautosakos rinkėjas, literatas; bendra- 
darbiavo lietuviškoje spaudoje; Trumpaičiai - kaimas dabartiniame Joniškio 
rajone. 

17 Cituojama iš J. Miglovaros straipsnio „Būk pagirta, žemė tėvų mūsų!“ 
(1885 m. „Aušra“, Nr. 2-3). 

18 „Varpas“ - XX a. pradžioje Šiauliuose veikusi dramos, muzikos ir dai- 
nos draugija. 

* Laurynas Ivinskis (1810-1881) - pirmųjų lietuviškų kalendorių rengė- 
jas, vertėjas, publicistas. 

2 bokobrodai (lenk.) - žandenos. 

2 Minimi etapinės reikšmės darbais į lietuvių kalbotyrą iėję kalbininkai: 
Kazimieras Jaunius - sistemiškai aprašęs lietuvių tarmes; vokiečių lituanis- 
tas Augustas Schleicheris (1821-1868) - parašęs mokslinę lietuvių kalbos gra- 
matiką, parengęs K. Donelaičio „Metų“ leidimą (1865); Jonas Jablonskis - pa- 
rašęs normatyvinę bendrinės lietuvių kalbos gramatiką; Kazimieras Būga — 
inicijavęs ir pradėjęs rašyti Didijį lietuvių kalbos žodyną. 

2 Rusų geografijos draugija - Imperatoriškoji Rusijos geografijos draugi- 
ja; įsteigta Peterburge 1845 m., turėjo skyrių Vilniuje, veikusį 1867-1876 ir 
1910-1914 m. 

2 Adomas Varnas (1879-1979) - dailininkas, pedagogas, visuomenės vei- 
kėjas; priklausė (iki 1925 m.) 1921-1927 m. veikusiai Terminologijos komisi- 
jai, siekė tarptautinių terminų lietuvinimo. 

4 „Atviizis“ — viena iš dviejų (pirmoji vadinasi „Prakalba“) J. Miglovaros 
poezijos rink. „Rasztai. Ivaires Eilas“ (1884) įžangų, skelbianti lietuvių tautos 
vienybės ir kalbos reikšmę. Cituojama jos pabaiga. Atvitzis (atvyzis) — jos auto- 
riaus naujadaras (į LKŽ nepatekęs), galintis reikšti: atžvilgis, žvilgsnis, požiūris. 

3 Jurgis Ambraziejus Pabrėža (1771-1849) - botanikas, religinis rašytojas, 
poetas, nuo 1816 m. vienuolis Kretingoje. 

26 J. Miliauskio laiško Vaižgantui buvimo vieta nenustatyta. 

7saltemortalius (lot.) - mirties šokius, arba mirties kilpas. 

2 ja choču vam raskazat (rus.) - aš noriu jums papasakoti. 
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2 Adomas Plūgas (Adam Plug; tikr. Antoni Pietkiewicz, 1823-1903) - len- 
ku prozininkas, poetas, publicistas, spaudos darbuotojas; Hansas Kristianas 
Andersenas (1805-1875) - danų rašytojas, vaikų literatūros klasikas. 

30 Ivanas Krylovas (1786-1844) - rusų pasakėtininkas, vienas pasaulinės 
pasakėčios klasikų. 

31 Ignotas Šopara (1864-1931) - švietėjas, lietuvybės skleidėjas; kunigavo 
Ceikiniuose, Nemajūnuose, Perlojoje. 

32 Sauerweinas — Girėnas — Silvaticus- žr. str. „Mečislovas Do- 
voina-Šilvestravičius“ 57 paaiškinimą. 

5 „Za Ebry falą goniąc spojrzeniem...“ (Ienk.) - Už Ebro žvilgsniu 
gindama bangą, / Jauna čigonė sėdėjo; Ebras (Ebro) - į Viduržemio jūrą įte- 
kanti Ispanijos upė. 

3 Kajetonas Aleknavičius (1804-1874) - poetas, švietėjas; kunigavo Obe- 
liuose, Panemunėlyje, Kėdainiuose, Semeliškėse, Merkinėje, Asavoje; išleido 
eilių rinkinį „Pasakos, pritikimai, veselios ir giesmės“ (1861). 

35 „dvi „Aušri“ - omenyje turima pirmas lietuvių žurnalas „Aušra“, ėjęs 
1883-1886 m., kurio 1883 m. Nr. 1-5 buvo spausdinami Ragainėje, ir Rygoje 
įkurta lietuvių kultūrinė draugija „Aušra“ (žr. 4 paaišk.). 

spes, nadzieja (lot., lenk.) - viltis. 

37 „Lietuviu Buudas“ - rankraščiu likęs aprašomasis J. Miglovaros eiliavi- 
mas (saugomas Vilniaus universiteto bibliotekos Rankraščių skyriuje (F1, 
F 192)). 

38 Gavrila Deržavinas (1743-1816) - rusų poetas klasicistas; Katarina II - 
Jekaterina II (1729-1796), Rusijos imperatorė nuo 1762 m. 


PETRAS VILEIŠIS. Publikuota: Lietuva. - 1924. - Kov. 11-14, 17. - Nr. 58- 
61, 63. Rubrikoje „Doc. p. e. J. Tumo Lietuvių literatūros paskaitos“ („Petras 
Vileišis“). Pakartota: LLPII. - P. 131-181. 

1 Petras Vileišis gimė 1851 m. 

2savo susidarytame būrelyje- turimas galvoje 1870 m. Peterburge 
susikūręs lietuvių studentų būrelis, kuriam priklausė P. Vileišis. 

3 Minimi P. Vileišio straipsniai paskelbti: „Medega statant trobas“ 1884 m. 
„Aušros“ 1-6, 10-12 nr. ir 1885 m. 10-12 nr. (slp. Gintautis), „Kronologinis 
surašas atsitikimų, buvusiųjų Kauno rėdyboje“ 1885 m. „Aušros“ 10/11 ir 
1886 m. 3 nr. (slp. X). 

*Liutoslavskis (Wincenty Lutostawski, 1863-1954) - lenkų filosofas, 1919- 
1931 m. Vilniaus universiteto profesorius. 

5 Vaižgantas su P. Vileišių artimai bendravo 1906-1907 m. dirbdamas jo 
leisto „Vilniaus žinių“ dienraščio redakcijoje. 

6 „ztoto-btoto“ (lenk.) - auksą-purvą. 

"deciduojantys (lenk. decydować) - lemiantys. 

* „Neįveiksi, sūnau šiaurės!- Antano Baranausko, jam studijuojant 
Peterburgo dvasinėje akademijoje, parašytos poemos „Kelionė Petaburkan“ 
V dalies eilutė. 
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? Vardijami: Stanislovas Mikuckis — žr. apybr. „Jonas Andrius Vištelis- 
Lietuvis“ 33 paaiškinimą; Jurgis Gylius - žr. str. „Tomas Žičkis“ 8 paaiškini- 
mą; F. Muraška - Francas (Pranas) Muraška, nuo Suvalkijos Naumiesčio ki- 
lęs, aplenkėjęs, vėliau surusėjęs teisininkas ir žurnalistas, imperinių nuostatų 
laikraščio „Moskovskije vedomosti“ bendradarbis; Andrius Botyrius (apie 
1845-apie 1900) - tautosakos rinkėjas ir tyrinėtojas, mokytojavo Marijampo- 
lėje, Lenkijoje ir Rusijoje; Vincas Staniškis (apie 1850-1920) - kalbininkas, mo- 
kytojavo Marijampolėje, vėliau Lenkijoje; Pijus Veliuoniškis (Welonski, 1849-— 
1931) - lietuvių kilmės skulptorius, nuo 1899 m. gyvenęs Varšuvoje. 

1 Vilniaus komisija - Komisija lietuviškiems raštams rusiškomis raidė- 
mis rengti ir leisti. 

11 Aleksandras Potapovas (1818-1886) - generolas, 1868-1874 m. Vilniaus 
generalgubernatorius. 

12 Česlovas Pancerzynskis (1854-1908) - inžinierius, vienas Petrapilio lie- 
tuvių studentų draugijos organizatorių; Vaižganto rašytas jo nekrologas iš- 
spausdintas 1908 m. „Vilties“ Nr. 10 (žr. šių Raštų 7 t., p. 201-202). 

15 Adolfas Murza - inžinierius technologas, 1877 m. į Peterburgo cenzūros 
komitetą pristatė L. Ivinskio parengto 1878 m. kalendoriaus rankraštį; Feliksas 
Murza - apie jį platesnių duomenų nerasta; Jonas Kymantas - žr. str. „Mečislo- 
vas Dovoina-Silvestravičius“ 43 paaiškinimą; Juozas Brazaitis (1850-1926) - gy- 
dytojas, literatas, tautosakos rinkėjas; apie jį žr. toliau šioje apybraižoje. 

“4 „Kalvis Melagius“ - žr. apybr. „Juozas Myliauskis-Miglovara“ 12 pa- 
aiškinimą. 

Trocadero rūmuose per visuotinąją parodą - lietuviai pirmą 
kartą dalyvavo 1900 m. Paryžiuje vykusioje pasaulinėje parodoje; vieta jiems 
buvo rasta Europos tautų etnografijos skyriuje Trocadėro rūmuose. 

16 Jonas Ulys-Ulickis (1867-1959) kunigavo Debeikiuose, nuo 1920 m. Pu- 
šaloto klebonas; bendradarbiavo lietuviškoje spaudoje. 

1 Kultūros muziejus — žr. apybr. „Jonas Andrius Vištelis-Lietuvis“ 2 pa- 
aiškinimą. 

Bin folio, pagina fracta (lot.) - pusės lapo formato, puslapis dviejų 
skilčių. 

19 „Lietuva“ - tautinės ir krikščioniškos nuostatos dienraštis, leistas Kau- 
ne 1919-1928 m. ' 

2 „Aušra“ — žr. apybr. „Juozas Myliauskis-Miglovara“ 9 paaiškinimą. 

2 Simonas Norkus-Norkevičius (Narkevičius, 1842-1913) kunigavo Prie- 
nuose, Gelgaudiškyje, Lukšiuose, Bartninkuose, ilgametis Punsko klebonas, 
poetas, lenkų poezijos vertėjas; minima lenkų poeto Liudviko Kondratovi- 
čiaus (žr. str. „Mečislovas Dovoina-Silvestravičius“ 61 paaišk.) poema „Uro- 
dzony Jan Deborėg“ („Bajoras Janas Demborugas“). 

2 festina lente, immer langsam voran (lot., vok.) - skubėk lėtai; 
tik neskubėk. 

3 vienas iš trijų gyvų belikusių - turimi galvoje Česlovas Pance- 
rzynskis ir Jonas Kymantas (žr. 12 ir 13 paaišk.). 
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24 Juzumai- keturi broliai kunigai, raštijos veikėjai: Tadas (1810-1851), 
Vincentas (1819-1901), Antanas (1822-1871) ir chirurgas Juozapas (1827-1877), 
vadinęsis Polikarpu Girsztowtu (apie juos plačiai žr. šių Vaižganto Raštų 17 t.); 
Miežiniai: Mykolas Miežinis — kunigas, kalbininkas, „Aušros“ bendradarbis; 
Matas Miežinis - kunigas, draudžiamos spaudos platintojas; apie juos žr. to- 
liau šiame tome dedamus straipsnius. 

2 Karlas Marksas (Marx, 1818-1883) — vokiečių filosofas ir sociologas, 
marksizmo pagrindėjas; svarbiausias jo politinės ekonomijos doktrinos vei- 
kalas - „Kapitalas“. 

26 Fridrichas II - Prūsijos karalius 1740-1786 m; vykdė militaristinę ir eks- 
pansyvią politiką; Katarina II - žr. apybr. „Juozas Myliauskis-Miglovara“ 38 
paaiškinimą. 

Zgspiritus movens (lot.) - varomoji jėga. 

3 „s naučnoj celju” (rus.) - mokslo tikslui. 

2 Stanislovas Lukša - Peterburgo lietuvių studentų būrelio narys; pla- 
čiau nežinomas. 

32, Pan Tadeusz“ - Adomo Mickevičiaus poema „Ponas Tadas“. 

3 „Wilija naszych strumieni rodzica” (lenk.) - A. Mickevičiaus 
poemos „Konradas Valenrodas“ veikėjo Albano dainos pirmoji eilutė („Vilija 
mūsų upelių matutė“ - Maironio vert., „Miela Neris, mūs upelių gimtinė“ — 
V. Mykolaičio-Putino vert.). Vaižganto duodamų J. Brazaičio eilių ir atsimi- 
nimų rankraščių buvimo vieta nenustatyta. 

32 Nurodoma M. Valančiaus apysaka „Palangos Juzė“ ir kunigo, didakti- 
nio rašytojo Juozapo Silvestro Dovydaičio (1826-1883) apysaka „Šiaulėniškis 
senelis“ (d. 1-3, 1860-1864). 

33 Iš toliau šioje pastraipoje vardijamų kultūros žmonių mažiau žinomi: 
Jonas Spudulis (1860-1920) - gydytojas, kalbininkas; Aleksandras Aleksand- 
rovas (1861-1918) — rusų kalbininkas, nuo 1888 m. Kazanės universiteto pro- 
fesorius, yra lankęsis Lietuvoje, prisidėjo prie A. Juškos žodyno rengimo; Pet- 
ras Kriaučiūnas — žr. str. „Tomas Žičkis“ 7 paaiškinimą; Stanislovas Didžiulis 
(1856-1927) — tautinio atgimimo veikėjas; Antanas Povilonis (1847-1918) — 
Kauno kunigų seminarijos profesorius, spaudos bendradarbis; Antanas Ka- 
rosas (1856-1947) - Kauno kunigų seminarijos profesorius, 1910-1920 m. Sei- 
nų, nuo 1926 m. Vilkaviškio vyskupas; Kleofas Kozmianas (1840-1893) - ilga- 
metis Kupiškio klebonas, švietėjas, blaivybės skleidėjas. 

34 „Geografų draugija“ - žr. apybr. „Juozas Myliauskis-Miglovara“ 22 pa- 
aiškinimą 

profesorius T.- Juzefas Trzebiūskis (1867-1941), botanikas, fitopato- 
logas, nuo 1924 m. Vilniaus universiteto profesorius. 

3 reguliamino (lot.) - statuto. 

37 „Zeit ist Geld” (vok.) - laikas yra pinigai. 

38 Viačeslavas Gruberis (1814-1390) - medicinos profesorius. 

3 Juozas Grigiškis (1850-1920) — gydytojas, ilgai dirbo rusų kariuome- 
nėje. 
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v „Apšvieta“ — literatūros ir mokslo žurnalas, ėjęs 1892-1893 m. Plimute 
ir Šenandore (JAV), redaguojamas Jono Šliūpo; cituojama iš jo 1893 m. 13 
nr. be parašo išspausdintos A. Gužučio dramos „Ponas ir mužikai“ recen- 
zijos. 

4 Stanislovas Lukša - žr. 29 paaiškinimą. 

*2 Adomas Plepys (mir. 1919 m.) - aušrininkas, bendradarbiavo spaudoje; 
Mykolas Plepys (1891-?) - laikraštininkas, 1930-1934 m. redagavo „Biržų ži- 
nias“; Januškevičius - plačiau nežinomas. 

4 Mykolas Abramavičius, Kastantas Dobrovolskis - neidentifikuoti as- 
menys. 

“ Jonas Kymantas, broliai Murzos - žr. 13 paaiškinimą. 

s P. Vileišio laiškų Jonui Basanavičiui autografai saugomi Lietuvių lite- 
ratūros ir tautosakos instituto rankraštyne; kai kurie jų, kaip ir laiškas Rie- 
tavo kunigaikščiui Mykolui Oginskiui, buvo skelbti 1922 m. „Mūsų seno- 
vėje“ (kn. 4/5), o šiais laikais - Petro Vileišio Rinktiniuose raštuose (2004, 
p. 547-569). 

% L. Ivinskio „Pasauga“ 1876 m. buvo pradėta spausdinti, bet cenzūrai 
įsikišus išleista nebuvo; Peterburge ketintas leisti šios brošiūros tekstas, su- 
rinktas ir sulaužytas, fotografiniu būdu atspausdintas L. Ivinskio Raštuose 
(V., 1995). 

47 (Sk. apie tai L. Ivinskio paskaitoje) - nurodoma: Doc. p. e. Tumo Lietuvių 
literatūros paskaitos. Draudžiamasis laikas. Kokių lietuvių darė draudžia- 
masis laikas. Laurynas Ivinskis. - K., 1924 (žr. šių Raštų 17 t). 

8 „Dozvoleno cenzuroju s tiem...“ (rus.) - leidžiama spausdinti su 
sąlyga, kad nebūtų spausdinama lotyniškai-lenkišku šriftu. 

2 Antanas Smilga (1865-1920) - inžinierius, kultūrininkas, rūpinosi lietu- 
vių spaudos atgavimų; ilgai gyveno Peterburge. 

5 Alfonso Petrulio (1873-1928), kunigo Vasario 16-osios akto signataro, 
dėdė. 

5Bańkowskio metode- minimas lenkų pedagogo J. BaAkowskio „Ele- 
mentarz polski“ („Lenkų elementorius“), išleistas 1861 m. Peterburge, 1862 m. 
pakartotas Varšuvioje. 

5 didžiąja 16°- leidinio formatas, sudarytas iš 4 kartus sulenkto po- 
pieriaus lapo, kurį lankstant gaunama 16 lapų, arba 32 puslapiai; 16° buvo 
žymima nuo XVIII a. 

8 „latino-polski šrift“ (rus.) - žr. 48 paaiškinimą. 

4 „Trzy nauki gospodarskie” (lenk.) - „Trys ūkininkavimo pamo- 
kymai“, lenkų ekonomisto I. Liskovskio (Ignacy Lyskowski, 1820-1886) bro- 
šiūra, išversta Maskvos universitete studijavusio Vinco Pietario (1850-1902), 
gydytojo ir rašytojo; ji išėjo 1883 m. Ragainėje („Trys pamokslai apie gaspa- 
dorystę“). 

55 Augustas Schleicheris - žr. apybr. „Juozas Myliauskis-Miglovara“ 21 
paaiškinimą. 

5 „dokladnuju zapisku“ (rus.) - pranešanti raštą. 
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5a geriau rydz jak nic (lenk.) - geriau rudmėsė negu nieko; geriau 
mažiau negu nieko. 

7 Pitre- Piteryje, Peterburge. 

8 „Čien ije o skotovodstvie“ (rus.) - Skaitiniai apie gyvulininkystę; 
„Praktičeskoje zemledelije“ (rus.) - Praktinė žemdirbystė. 

5 „O čumie u čelovieka i o sredstvach ot neja predochra- 
niajuščich“ (rus.) - Apie marą žmoguje ir apie nuo jo apsaugojančias prie- 
mones. 

8 Dielo P. V. Vileišisa o litovskom alfavite” (rus.)- Petro Vi- 
leišio byla dėl lietuviškos abėcėlės. 

é Ivanas Goremykinas (1839-1917) - Rusijos vidaus reikalų ministras 1895- 
1899 m. 

€ Jurgis Mikšas - žr. apybr. „Jonas Andrius Vištelis-Lietuvis“ 27 paaiški- 
nimą. 

6 Albano ir Kybelkos spaustuvė (nuo 1883 m. „Albano ir Ko“ spaustuvė) 
Ragainėje veikė apie 1880-1884 m.; steigėjai žydas J. Albanas ir lietuvis Kris- 
tupas Kybelka. 

61 Silvestras Baltramaitis — žr. str. „Mečislovas Dovoina-Silvestravičius“ 
28 paaiškinimą. 

*5 Ties Šv. Petro ir Povilo bažnyčia; Antakalnio 6. 

6 Steponas Kairys (1879-1964) - inžinierius, Lietuvos socialdemokratų 
partijos veikėjas, jos spaudos redaktorius, Steigiamojo, I, II, III Seimų narys, 
Kauno universiteto profesorius 1923-1943 m. 

*7 Kajetonas Aleknavičius _ žr. apybr. „Juozas Myliauskis-Miglovara“ 34 
paaiškinimą; Vaižganto parengtas jo eilių rinkinio „Pasakos, pritikimai, ve- 
selios ir giesmės“ (1861) trečias leidimas išėjo Vilniuje 1907 m. 

8 Vladislovas Stulginskis - Peterburgo kelių instituto studentas; jis rūpi- 
nosi P. Vileišio apysakos „Jonas ir Aniutė“ (1877) išleidimu. 

© Murzos - žr. 13 paaiškinimą. 

7 Antanas Smetona (1874-1944) - Lietuvos prezidentas 1919-1920 ir 1926- 
1940 m., tarp prezidentavimo metų dirbo spaudos darbą, dėstė Kauno iniver- 
sitete; nuo 1941 m. gyveno JAV, žuvo per gaisrą 1944 m. Klivlende; Povilas 
Gaidelionis (1870-1935) - Vilniaus lietuvių visuomenės ir kultūros veikėjas, 
pedagogas; Svilas - neidentifikuotas asmuo. 

"sudarė keimarinę draugiją- Lietuvių mokslo daugija ir Lietuvių 
dailės draugija, įkurtos 1907 m., veikė atskirai, bet dažnai derino savo veiks- 
mus. 

72 Turima galvoje 1905 m. Vilniuje susirinkęs visos Lietuvos gyventojų 
atstovų suvažiavimas. 

3 „przegląd litewski” (lenk.) - „lietuvių apžvalga“. 

7t Sergejus Vitte (1849-1915) — Rusijos valstybės veikėjas, 1892-1903 m. 
finansų ministras, 1905-1906 m. ministras pirmininkas; Viačeslavas Plėvė 
(1846-1904) - iš lietuviškas šaknis turėjusios šeimos kilęs Rusijos valstybės 
veikėjas, vidaus reikalų ministras 1902-1904 m. 
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73 Piotras Sviatopolkas-Mirskis (1857-1914) - 1902-1904 m. Vilniaus ge- 
neralgubernatorius, palankus spaudos draudimo panaikinimui; 1904-1905 m. 
Rusijos vidaus reikalų ministras. 

% „postarajus udovletvorit“ (rus.) - pasistengsiu patenkinti. 

7 nei vilčių... nė jokių skardų ir žarijų... - aliuzija į po spau- 
dos draudimo leistus ideologines prasmes turėjusiomis antraštėmis laikraš- 
čius: 1907-1915 m. Vilniuje ėjusią tautinės ir krikščioniškos minties „Vilti“, 
socialdemokratų savaitraščius „Skardą“ (ėjo 1907 m.) ir „Žariją (ėjo 1907- 
1908 m.); „Vilenskij vestnik“ („Vilniaus žinios“) - rusų administracijos ofi- 
ciozas, leistas 1841-1915 m. (1916 m. Gomelyje). 

78 „Vilniaus žinių“, ėjusių 1904-1909 m., redakcijoje dirbo: kalbininkas Jo- 
nas Jablonskis 1904-1905 m., publicistas, politikas Povilas Višinskis - tais pat 
metais, visuomenės veikėjas, spaudos darbuotojas Jonas Kriaučiūnas - 1904- 
1906 m., rašytojas, vertėjas Kazys Puida - 1905-1907 m., Juozas Tumas-Vaiž- 
gantas - 1906-1907 m. 

7 „Baltijos Vēstnesis“ („Baltijos pasiuntinys“) - latvių tautininkų savait- 
raštis, ėjęs Rygoje 1869-1906 m. 

Jonas Vileišis (1872-1942) - advokatas, visuomenės veikėjas, Kauno bur- 
mistras 1921-1933 m.; „Lietuvos žinios“ buvo leidžiamos 1909-1915 m. Vil- 
niuje kaip Lietuvos demokratų partijos ir 1922-1940 m. Kaune kaip Lietuvos 
valstiečių liaudininkų sąjungos organas; pradžioje ėjo du-tris-keturis kartus 
per savaitę, nuo 1922 m. dienraštis. 

8 „Vilija“ - žemės ūkio mašinų fabrikas ir prekybos bendrovė, veikusi 
1910-1920 m. Vilniuje. 

32 Jurgis Šlapelis (1876-1941) - gydytojas, vertėjas, kalbininkas, leidėjas, 
1921-1932 m. Vilniaus lietuvių gimnazijos mokytojas. 

8 Petro Vileišio brošiūra „Le Conflit Polono Lithuanien“ („Lenkijos ir Lie- 
tuvos konfliktas“) pasirodė 1921 m. Briuselyje; lietuvių kalba ji išėjo 1922 m. 
Kaune („Lietuvių-lenkų ginčas“). 

84 baronas de Bay - Amour August Ludwik Baye (1853-1931), prancūzų 
archeologas; domėjosi Rytų Europos kraštų praeitimi, po lankymosi Lietuvo- 
je išleido knygą „En Lithuanie“ (1905). 

85 Alina Vileišienė (1866-1930) - Petro Vileišio žmona; Liudvikas Jucevi- 
čius (1813-1846) - etnografas, tautosakininkas, literatūros istorikas; „Poda- 
nia litewskie“ („Lietuvių padavimai“) - tokio leidinio L. Jucevičius nėra pa- 
skelbęs; matyt, turėta galvoje padavimai, randami jo etnografinių apybraižų 
knygose („Žemaitijos atsiminimai“, 1847; „Lietuva“, 1846). 

8 „numerus clausus“ (lot.) - ribotas skaičius 

57 Osipas Somovas (1815-1876) - matematikas ir mechanikas, Peterburgo 
universiteto ir Kelių instituto profesorius. 

8 „čelovekoliubivago obščestva“ (rus.) - humaniškos draugijos. 

3, A vy kakogo veroispoviedanija?"“ (rus.) o kokio jūs tikėjimo? 

90 „Rimsko-Katoličeskavo, Vaše Prevoschoditelstuo“ (rus.) - 
Romos katalikų, Jūsų Malonybe. 
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31 „Katolikam miest niet” (rus.) - katalikams vietų nėra. 

2 Jonas Spudulis - žr. 33 paaiškinimą; 

8 Filipas Fortunatovas (1848-1914) - rusų kalbininkas, Maskvos univer- 
siteto profesorius, pirmasis Rusijos universitetuose pradėjo skaityti lietuvių 
kalbos kursą. 

% Stanislovas Kerbedis (1810-1899) - nuo Panevėžio kilęs geležinkelių tie- 
simo ir tiltų statybos inžinierius projektuotojas, dėstė Peterburgo universite- 
te ir Kelių institute, dirbo Varšuvoje, kur ir mirė. 

95 Vladislovas Milošas - Oskaro Milošo (1877-1939), prancūziškai rašiusio 
lietuvių kilmės poeto, dramaturgo, diplomato, tėvas, miręs 1904 m. Peterburge. 

% Krakauskas - plačiau nežinomas asmuo. 

7 Petro Vileišio šeimoje gimė šeši vaikai: sūnūs Petras (mirė sulaukęs 12 
metų), Jonas (1886-1946; notaravo Kaune, nacių išvežtas į Vokietiją, po karo 
atsidūrė Lenkijoje) ir Vytautas (1887-1937; inžinierius, diplomatas, 1929- 
1934 m. susisiekimo ministras, vėliau pasiuntinys Latvijoje), dukterys Elena, 
Marija (ištekėjusios gyveno Varšuvoje, žuvo per 1944 m. sukilimą) ir Kazi- 
miera (gyveno Paryžiuje, žuvo 1977 m. autokatastrofoje). 


MYKOLAS MIEŽINIS. Publikuota: Lietuva. - 1924. - Kov. 19, 26. - Nr. 65, 
71. Rubrikoje „Doc. p. e. J. Tumo Lietuvių literatūros paskaitos“ („Kun. My- 
kolas Męžinys“). Pakartota: LLPIL - P. 182-191. 

1 Miežinio pavardę Vaižgantas duoda pagal tarmišką jos tarimą — Meži- 
nys. Šiuose Raštuose ji rašoma Miežinis — taip kaip Mykolas Miežinis yra pasi- 
vadinęs savo gramatikoje ir žodyne ir kaip jis vadinamas dabartiniuose šalti- 
niuose. 

2 Mykolas Miežinis gimė 1827 m. 

3 Žr. tolesnį str. „Matas Miežinis“. 

4 Nuoroda greičiausiai į Petrą Avižoni (1875-1939) - gydytoją, atgimimo 
laikų veikėją, spaudos bendradarbį; Kauno universiteto profesorių, 1925- 
1926 m. rektorių. 

5 Šimbarkas - liaudiškai aplietuvintas Šenbergas (Schönberg); vokiškai 
Schčnbergu vadintas Latvijos pasienio su Lietuva Skaistkalnės miestelis, Žiem- 
galos katalikų religinio ir kultūrinio gyvenimo centras. 

6 Pasiliuosavęs it Danielius iš duobės — aliuzija į Senojo Testamento pranašą 
Danielių; babiloniečių įmestas į duobę, jis liko nesudraskytas ten buvusių al- 
kanų liūtų. : 

7 Aleksandras Beresnevičius (1823-1902) - Varnių kunigų seminarijos pro- 
fesorius, 1860-1864 m. Peterburgo dvasinės akademijos rektorius; po M. Va- 
lančiaus mirties iki 1883 m. valdė Žemaičių vyskupiją, vėliau Kališo Lenkijo- 
je vyskupas. 

š Mykolas Oginskis (1849-1902) - Plungės dvaro ponas, muzikos mokyk- 
los steigėjas, rėmė draudžiamą lietuvišką spaudą. 

9 Mečislovas Leonardas Paliulionis (1834-1908) - Žemaičių vyskupas nuo 
1883 m. 
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10 „Mergele mano jauna“ spausdinta 1885 m. „Aušros“ 4-5 nr., p. 132-133. 

1 Geografų draugija - žr. apybr. „Juozas Myliauskis-Miglovara“ 22 pa- 
aiškinimą. 

12 Cituojama iš 1922 m. „Mūsų senovės“ 4-5 kn. (p. 598-599) išspausdinto 
straipsnio „Dėl kun. Miežinio žodyno“, kuriame šis žodynas vadinamas „Lie- 
tuviškai-lenkiškai-lotyniškai-rusišku žodynu“. 

13 Eduardas Volteris (1856-1941) - etnografas, folkloristas, literatūros is- 
torikas, Peterburgo, nuo 1922 m. Kauno universiteto profesorius; Adomas 
Spurga - žr. str. „Tomas Žičkis“ 6 paaiškinimą; Peteris Šmitas (1869-1938) — 
kalbininkas ir tautosakininkas, nuo 1920 m. Rygos universiteto profesorius. 


MATAS MIEŽINIS. Publikuota: Lietuva. - 1924. - Kov. 26. - Nr. 71. Rub- 
rikoje „Doc. p. e. J. Tumo Lietuvių literatūros paskaitos“ („Kun. Matas Męži- 
nys“). Pakartota: LLPII. — P. 191-194. 

!Turima galvoje Mykolo Miežinio „Lietuviškai-latviškai-lenkiškai-rusiš- 
kas žodynas“ (1894); plačiau žr. ankstesnį šio tomo str. „Mykolas Miežinis“. 

2Žemasis Naugardas - Rusijos miestas prie Volgos ir jos intako Okos 
žiočių (Nižnij Novgorod, sovietų laikais Gorkij). 

3 Nikolajus Klingenbergis (mir. 1908) - Kauno gubernatorius 1890-1895 m., 
Kražių skerdynių iniciatorius. 

+„O voznikšej v Polše Unii” (rus.)- „Apie kilusią Lenkijoje Uniją“; 
kalbama apie 1596 m. Breste sudarytą Lenkijos katalikų ir jos teritorijoje gyve- 
nusių stačiatikių uniją, pagal kurią pastarieji pripažino Romos popiežių valdžią. 

5 Turima galvoje Peterburgo Medikų chirurgų akademija. 

6 Jeronimas Račkauskis (1825-1889) - nuo 1851 m. Žemaičių kunigų semi- 
narijos profesorius, 1864-1884 m. jos rektorius; religinis rašytojas. 

7 Antanas Eidimtas (1838-1909) — Kuršėnų klebonas nuo 1879 m.; buvo 
nepalankus tautiniam lietuvių atgimimui. 

8 Mečislovas Leonardas Paliulionis — žr. str. „Mykolas Miežinis“ 9 paaiš- 
kinimą. pi 
ŝ&visu „Vilijos frontu“ — turima galvoje ta aplinkybė, kad paminėto- 
sios parapijos prieina prie lenkiškai Vilija vadinamos Neries upės. 

? Gasparas Cirtautas (1841-1913) - nuo 1897 m. Žemaičių vyskupijos pa- 
vyskupis, nuo 1908 m. valdytojas, nuo 1910 m. vyskupas. 

10 Po 1924 m. Matas Miežinis kunigavo Juodeikiuose ir Šiluvoje, kur 1929 m. 
ir mirė. 

u Šį M. Miežinio knyga bibliografams nežinoma, matyt, ji nebuvo išleista. 

12 „Viltis“ — tautinės ir krikščioniškos krypties laikraštis, leistas Vilniuje 
1907-1915 m.; įsteigtas A. Smetonos ir Vaižganto, jų ilgiausiai redaguotas, iki 
1913 m. pabaigos ėjo kas antrą dieną, toliau dienraštis. 

15 „Rygos garsas“ - katalikiškas laikraštis, leistas 1909-1917 m. Rygoje; iš 
pradžių savaitraštis, vėliau ėjo dukart per savaitę. 

u „Vienybė“ - katalikiškas savaitraštis, ėjęs 1907-1914 m. ir 1918-1933 m. 
Kaune, 1914-1915 m. Vilniuje. 
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5 Katalikiška knygų ir spaudos leidimo Šv. Kazimiero draugija veikė Kau- 
ne 1906-1940 m. 


STANISLOVAS DAGILIS. Publikuota: Lietuva. - 1924. - Kov. 26, 28, 31. — 
Nr. 71, 73, 75; bal. 1-3. - Nr. 76-78. Rubrikoje „Doc. p. e. J. Tumo Lietuvių 
literatūros paskaitos“ („Stanislovas Dagilis“). Pakartota: LLPII. - P. 195-242. 

1 Stanislovas Dagilis gimė 1843 m. kovo 17 d. (nauj. kal.). 

2amorinę (plg. lot. amor — meilė) - meilės. 

3 Aleksandras Rapolas Močiulskis (1790-1866) - evangelikų reformatų ku- 
nigas, katekizmo (1861) parengėjas; kunigavo Kėdainiuose, Deltuvoje, Bir- 
žuose, nuo 1837 m. Žemaičių superintendentas. 

* Jonas Yčas (1880-1931) - istorikas, Kauno universiteto profesorius. 

5 Litauische literarische Gesellschaft („Lietuvių literatūros draugija“) vei- 
kė 1879-1923 m. Tilžėje, 1880-1912 m. leido tęstinį leidinį „Mitteilungen der 
litauischen literarischen Gesellschaft“ („Lietuvių literatūros draugijos žinios“). 

6 Adomas Sketeris (1859-1916) - gydytojas, publicistas, rašytojas; Mask- 
vos universitete studijavo 1879-1884 m. 

7 Petras Kriaučiūnas - žr. str. „Tomas Žičkis“ 7 paaiškinimą. 

8 Yčai - turima galvoje broliai Yčai: Jonas (žr. 4 paaišk.), Martynas (1885— 
1941) — advokatas, politikas, pirmųjų Lietuvos vyriausybių 1918-1919 m. 
narys. 

9primus movens (lot.) - pradininkas, iniciatorius; aliuzija į lotynišką 
posakį spiritus movens- varomoji jėga. 

*a Laisvai cituojamas istoriko Jono Yčo (1880-1931) str. „S. Dagilis ir moks- 
las“, išspausdintas laikraštyje „Biržų žinios“ (1923, Nr. 9) ir pakartotas žur- 
nale „Mūsų žodis“ (1923, Nr. 3/4). 

1 Mikalojus II (Nikolajus II, 1868-1918) -- paskutinis Rusijos imperatorius 
1894-1917 m. 

nSk. jų pradžią „Lietuvių Laikraštyje“... - nurodomas straips- 
nis „Ūkės draugovės“, išspausdintas 1905 m. „Lietuvių laikraščio“ Nr. 2-3 
(p. 11-13, 24-25); „Lietuvių laikraštis“ — 1904-1906 m. Peterburge ėjęs savait- 
raštis; Jurgis Stankūnas (1837- po 1917) - Betygalos klebonas nuo 1898 m. 

12 Micaičiuose Vaižgantas kunigavo 1901-1902 m. Be bažnytinės valdžios 
leidimo čia jis įkūrė labdarybės draugiją, dėl to iškilo konfliktas su vietos 
dvarininku Gruževskiu ir Kuršėnų klebonu A. Eidimtu. 

13 Turima galvoje rusų caro Aleksandro III (1845-1894) valdymo laikai 
(1881-1894), kuriems būdingas imperinių ir rusifikacinių nuostatų stiprėjimas. 

1 Nina Gronskienė (Gronskaja) - skulptorė, 1923-1927 m. Kauno univer- 
sitete profesoriavusio istoriko Povilo Gronskio (1883-1937) žmona. 

15 Vaižganto reportažą apie S. Dagilio paminklo Biržuose atidengimą 
žr. šių Raštų 14 t. (p. 171-172). 

16 Minimi rusų leidiniai: „Golos“ („Balsas“) — visuomeninio ir literatū- 
rinio gyvenimo laikraštis, ėjęs Peterburge 1863-1883 m.; „Russkij Vestnik“ 
(„Rusų žinynas“) - politinių ir literatūrinių aktualijų žurnalas, pradėtas leisti 
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1856 m. Maskvoje, vėliau ėjęs Peterburge; „Sovremennyja Izvestija” („Šiuo- 
laikinės žinios“) — dienraštis, leistas 1867-1887 m. Maskvoje. 

17 Povilas Jakubėnas (1871-1953) - Lietuvos evangelikų reformatų super- 
intendentas (nuo 1918 m.), istorikas, visuomenininkas; kunigavo Biržuose, 
profesoriavo Kauno universitete, po karo pasitraukė į Vokietiją; parašė isto- 
rijos studijų, trijų tomų „Bažnyčios istoriją“; „St. Peterburgskija Vedomosti“ 
(„Sankt Peterburgo žinios“) - 1728-1917 m. Peterburge leistas liberalinės pa- 
kraipos dienraštis. 

18 Silvestras Baltramaitis - žr. str. „Mečislovas Dovoina-Silvestravičius“ 
28 paaiškinimą. 

» „Pasiuntinys“ - mėnesinis žurnalas, ėjęs 1911-1913 m. Vilniuje. 

2 „Draugija“ - 1907-1914, 1919-1923 ir 1937-1940 m. Kaune ėjęs mokslo, 
politikos ir literatūros žurnalas; P. K. - kritikas Petras Gerulis (1889-1966); 
S. Dagilis minimais straipsniais atsiliepė į kalbamų metų „Draugijos“ 60 nr. 
išspausdintą kritišką jo straipsnį dėl „Konrado Valenrodo“ vertimo. 

2 Kundrotas - lenkų poetas Liudvikas Kondratovičius (žr. str. „Mečislo- 
vas Dovoina-Silvestravičius“ 61 paaišk.); Aleksandras Puškinas (1799-1837), 
Vasilijus Tumanskis (1800-1860) - rusų poetai. 

2 Lietuvių Raštų draugija — žr. 5 paaiškinimą. 

3 „Mitteilungen d. lit. liter. Gessellschaft“ — žr. tą patį paaiškinimą. 

2 Samuelis Tamošauskas (1605-1650) - Kėdainių reformatų kunigas; Ste- 
ponas Jaugelis-Telega (apie 1600-1668) - reformatų veikėjas, poetas, giesmių 
kūrėjas, Kėdainių burmistras; Samuelis Minvydas (1602-1660) - „Knygos no- 
bažnystės“ pamokslų ir maldų rengėjas; Jonas Božimauskas (Božimovskis, 
1610-1673) - Biblijos vertėjas. Tamošausko ir Minvydo vardus rašydamas su- 
liaudinta forma Samulis, Vaižgantas laikėsi S. Dagilio, kuris juos taip rašė sa- 
vo „Giesmyno“ „Įžangoje“. 

25 Karolis Nerlichas (1808-1360) - rankraščiu likusios ir dingusios lietu- 
vių kalbos gramatikos autorius. 

26 Jonas Šepetys (1867-1941) - pedagogas, istorikas, 1923-1941 m. kuniga- 
vo Papilyje; Povilas Jakubėnas - žr. 17 paaiškinimą; Adomas Cumftas (mir. 
1911) - evangelikų reformatų kunigas; kunigavo Nemunėlio Radviliškyje, iš- 
spausdino pamokslų. 

7 Postelis, Reczynskis - plačiau nežinomi liuteroniškų giesmių kūrėjai. 

æ Pilnas himno pavadinimas „Kol slaven naš Gospod v Sionie“ („Kont 
cnaBeH nam Tocnoj(b B Chone“); carinės Rusijos himnas, atlikinėtas cerkvinėse 
ceremonijose, kuriose dalyvaudavo kariuomenė. 

3,Titanico“ pasažyrai - „Titaniko“ keleiviai; minimas transatlanti- 
nis laivas, kuris per pirmą savo reisą iš Anglijos į Amerika paskendo susidū- 
ręs su ledkalniu. 

30 „Pasiuntinys“ — žr. 19 paaiškinimą; „Biržų kalendorius“, redaguojamas 
P. Jakubėno, su pertraukomis buvo leidžiamas 1910-1928 m. 

3 Juozas Miglovara- žr. šio tomo apybr. „Juozas Myliauskis-Miglo- 


vara“. 
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32 Silvestravičius - žr. šio tomo str. „Mečislovas Dovoina-Silvestra- 
vičius“. 

3 „Pan Tadeusz“ - Adomo Mickevičiaus poema „Ponas Tadas“; Žu- 
kauskio „Įveiktuvės“ - rusų poeto Vasilijaus Žukovskio (1783-1852) odės „Nu- 
galėtojų triumfas“ („TopxecTBO noGeguTenei“) vertimas; Gavrilos Deržavino 
(žr. apybr. „Juozas Myliauskis-Miglovara“ 38 paaišk.) odės „Dievas“ („Bor“) 
vertimas. 

*Atmink A. Mickevičių ir jo „Pana Tadeusza” genezį- „Po- 
no Tado“ rašymo paskatos nusakytos jo epiloge; sukrėstas tragiškos 1831 m. 
sukilimo baigties, tapęs emigrantu, A. Mickevičius, šioje poemoje kurdamas 
šviesią gimtojo krašto viziją, siekė stiprinti savo valstybės netekusių tautie- 
čių dvasią, žadinti jų ateities viltis. 

35 „Lietuva“ - lenkų poeto Liudviko Kondratovičiaus (žr. str. „Mečislovas 
Dovoina-Silvestravičius“ 61 paaišk.) poemos „Urodzony Jan Deborėg“ („Ba- 
joras Jonas Demborugas“) įžanginės dalies vertimas. 

3% democratus natus (lot.) - gimęs demokratas. 

37 Minimi S. Dagilio versti ir sekti rusų poetai: Ivanas Nikitinas (1824 
1861), Aleksejus Kolcovas (1809-1842), Ivanas Kozlovas (1779-1840); Kund- 
rotas — žr. 21 paaiškinimą. 

38 Vasilijaus Žukovskio odė „Nugalėtojų triumfas“ (žr. 33 paaišk.), kurią 
išvertė S. Dagilis, yra vokiečių poeto Friedricho Schillerio odės „Das Sieges- 
fest“ („Pergalės šventė“) vertimas. 

3 Turimas galvoje Antanui Vienažindžiui priskirtas eiliavimas „Rauda 
motušės ant lopšio“, įdėtas į jo poezijos rinkinį „Lietuvos Tėvynės dainos“ 
(1898). 

“0 Baladę „Ponia Tvardovska“ („Pani Twardowska“) Adomas Mickevičius 
parašė 1820 m., jos siužetą paėmęs iš lenkų folkloro. Į lietuvių kalbą ją išvertė 
Vincas Kudirka („Varpas“, 1889 , Nr. 7), naujaisiais laikais - E. Mieželaitis. 

“kołysanka (lenk) - lopšinė; „Spi, mladenec“ (rus.) - „Miegok, kūdikėli“. 

422 Adomas Asnykas (Adam Asnyk, 1838-1897) ~ lenkų poetas ir drama- 
turgas; geografas, Krokuvos universiteto profesorius. 

5,W morzu przegląda się gwiazda srebrzysta” (lenk.) - „Žiūri 
i jūrą žvaigždė sidabrinė”. 

4 Kundrotas — žr. 21 paaiškinimą; „Po nocnej rosie” (lenk) - „Po nak- 
ties rasą“. 

5 „Ptička božija ne znajet“ (rus.)- „Dievo paukštelis nežino“; A. Puš- 
kino poemos „Čigonai“ ištrauka. 

* Tumanskis - žr. 21 paaiškinimą. 

7 Valančiaus žvaigždyne - turima galvoje M. Valančiaus vyskupa- 
vimo ir šviečiamosios bei kultūrinės veiklos laikais, XIX a. trečiuoju ketvir- 
čių, į lietuvių raštiją atėję žmonės; minimi poetai: kunigas Sibiro tremtinys 
Anupras Jasevičius (1805-1884), Julius Anusavičius — žr. str. „Mečislovas Do- 
voina-Silvestravičius“ 18 paaiškinimą, vienas pirmųjų lietuvių lyrikų Valeri- 
jonas Ažukalnis-Zagurskis (1816-1874). 
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48 Georgas Heinrichas Ferdinandas Nesselmanas (1811-1881) - vokie- 
čių kalbininkas, lietuvių liaudies dainų, K. Donelaičio kūrybos skelbėjas, 
„Lietuvių kalbos žodyno“ („Wėrterbuch der litauischen Sprache“, 1851) au- 
torius. 

9 A. Mickevičiaus „Konrado Valenrodo“ dalies „Vaidilos sakmė“ verti- 
mą, pavadinimu „Vaidilos pasaka“, V. Kudirka paliko rankraščiu; vertimas 
buvo paskelbtas 1909 m. išleistų jo Raštų šešiatomio IV tome (p. 237-246). 

50 Jeronimo Ralio versta „Odisėja“ išleista 1921 m.; apie tai plačiau žr. Vaiž- 
ganto Raštų 14 t. (p. 148-150, 151-159). 

5 Aivazauskio „Deviaiyj val“ - Ivanas Aivazovskis (1817-1900) - 
rusų tapytojas marinistas; „Deviatyj val“ („Devintoji banga“) - garsus jo pa- 
veikslas, nutapytas 1850 m.; devintoji banga - aukščiausia, laivus skandinan- 
ti jūros banga. 

Ivan Franko, rusinas rašytojas- Ivanas Franko (1856-1916), uk- 
rainiečių rašytojas; poetas, prozininkas, dramaturgas, kritikas; vienas žymiau- 
sių ukrainiečių tautinės ir kultūrinės sąmonės žadintojų. 


SILVESTRTAS GIMŽAUSKAS. Publikuota: Lietuva. - 1924. - Bal. 7-9. — 
Nr. 81-83. Rubrikoje „Doc. p. e. J. Tumo Lietuvių literatūros paskaitos“ („Sil- 
vestras Gimžauskas“). Pakartota: LLPII. — P. 243-276. 

1 Silvestras Gimžauskas gimė 1845 m. 

2 alter ego (lot.) - antrasis „aš“; Petras Kriaučiūnas - žr. str. „Tomas 
Žičkis“ 7 paaiškinimą. 

3 Antanas Kikutis (Kitkevičius, 1805-1857) - Benekainių, Maišiagalos, 
Šešuolių vikaras, nuo 1851 m. Nemenčinės klebonas; į lenkų kalbą išvertė 
A. Strazdo „Pulkim ant kelių“; Kajetonas Aleknavičius — žr. apybr. „Juozas 
Myliauskis-Miglovara“ 34 paaiškinimą; Antanas Tatarė - žr. str. „Tomas Žič- 
kis“ 3 paaiškinimą. 

11916 m. „Ateities spindulių“ Nr. 1 (p. 37-44) išspausdintame straipsnyje 
istorikas J. Totoraitis (1872-1941) aptaria tautiškai susipratusių Suvalkijos kraš- 
to kunigų kultūrinę veiklą. 

5 Motiejus Harasimavičius (1842-1904) - Vilniaus kunigų seminarijos pro- 
fesorius, 1885-1888 m. vyskupijos valdytojas; i iš šių pareigų valdžios pašalin- 
tas, tremtas į Rusiją. 

6 Karolis Hrynievickis (Hrynievieckis, 1841-1929) - Peterburgo dvasinės 
akademijos profesorius, Mogiliovo kunigų seminarijos rektorius, 1883 m. pre- 
konizuotas Vilniaus vyskupu, 1885 m. ištremtas į Rusiją, nuo 1890 m. gyveno 
Lvove. 

7 Petras Žilinskis (apie 1816-1887) - prelatas, Aušros Vartų bažnyčios kle- 
bonas, Vilniaus vyskupiją 1866-1883 m. administravo nepripažintas ir smer- 
kiamas Apaštalų Sosto, paliko kolaboranto su rusų valdžia opiniją Romoje 
turėjo atgailauti už savo elgesį. 

e „facultates“ (lot.) - gabumų, gebėjimų, talentų; įpareigojimų. 

"dispensavo (sl.) - atleidinėjo nuo bažnytinių pareigų. 
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bona fide (lot. )- atvirai. 

u Vicarius Generalis (lot.) - generalinis vikaras; valdančiojo vysku- 
po (vyskupo ordinaro) padėjėjas. 

12 Antanas Pranciškus Audzijonis (Audzevičius, Audziewicz, 1833-1895) - 
Vilniaus vyskupas nuo 1890 m. 

13 Petras Kriaučiūnas — žr. str. „Tomas Žičkis“ 7 paaiškinimą; Kazimieras 
Jaunius - žr. str. „Mečislovas Dovoina-Silvestravičius“ 21 paaiškinimą. 

14 Michailas Muravjovas (1796-1866) - rusų generolas, malšinęs 1863 m. 
sukilimą Lietuvoje, 1863-1865 m. Vilniaus generalgubernatorius, lietuvių 
spaudos draudimo iniciatorius, už žiaurumą pramintas Koriku. 

15 Fridrichas Kuršaitis (1806-1884) - kalbininkas, Karaliaučiaus universi- 
teto profesorius, lietuvių kalbos gramatikos, vokiečių-lietuvių ir lietuvių-vo- 
kiečių kalbų žodynų autorius. 

16 Augustas Schleicheris - žr. apybr. „Juozas Myliauskis-Miglovara“ 21 
paaiškinimą. 

17 Antanas Radušis (1850-1918) - knygnešys, liaudies dainų rinkėjas, spau- 
dos bendradarbis; be Šilavoto, kunigavo Punske, Šakiuose, Alvite, Ūdrijoje, 
Skriaudžiuose. 

18 Janas Kochanovskis (Kochanowski, 1530-1584) - žymiausias lenkų hu- 
manizmo poetas, svarbus jų literatūrinės kalbos pagrindėjas ir daugelio poe- 
tinių formų pradininkas. 

9 Turima galvoje Peterburgo dvasinėje akademijoje Maironio lietuviškai 
skaityta paskaita apie Dantę (plačiau žr. šiame tome spausdinamą monogra- 
fija „Jonas Maironis-Mačiulis“, p. 229). 

20 Teodoras Narbutas - žr. apybr. „Jonas Andrius Vištelis-Lietuvis“ 9 paaiš- 
kinima; Kundrotas - žr. str. „Mečislovas Dovoina-Silvestravičius“ 61 paaiški- 
nimą. 

2 Pirmoji S. Gimžausko kunigavimo vieta ne Zietela, o Želudokas (Balta- 
rusija). 

2 „po polsku, ale w zrozumiałym dla ludu jezyku” (lenk) - 
lenkiškai, bet suprantama žmonėms kalba. 

23 Motiejus Grybauskas (1857-1928) - knygnešys, daugiausia platino mal- 
daknyges, kalendorius, elementorius. 

4 Stanislovas Stakelė - žr. str. „Mečislovas Dovoina-Silvestravičius“ 44 
paaiškinimą. 

25 Vincas Valavičius (1858-1939) - kunigas Musninkuose, Palomenėje. 

26 Francišekas Albinas Symonas (1841-1918) - nuo 1891 m. Mogiliovo ar- 
kivyskupijos sufraganas, nuo 1897 m. Plocko vyskupas. 

7 surašyti į memorialą Rymui - turimas galvoje 80-ties Vilniaus 
vyskupijos kunigų 1912 m. raštas popiežiui Pijui X (popiežiumi buvo 1903- 
1914 m.) dėl lietuvių kalbos persekiojimo šios vyskupijos bažnyčiose. 

28 „bezczešciš litwomanem“ (lenk.) - žeminti, vadinti lityomanu. 

2 Kliučinskis (Wincenty Kluczynski, 1847-1917) - Mogiliovo arkivysku- 
pas metropolitas nuo 1910 m. 
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X, Lietuvos bičiulis“ -iš tikrųjų „Lietuvos Bičiuolis“, 1881 m. Ragai- 
nėje išėjęs S. Gimžausko eilių ir straipsnių rinkinys. 

a „koščunstvoval“ (rus.) - užgauliojo, įžeidinėjo. 

2 „s poniženijem“ (rus.) - su pažeminimu. 

3 Juozapas Pikturna (1836-1895) - Giedraičių klebonas nuo 1880 m. iki 
mirties; prieš tai kunigavo Kuktiškėse, Labanore, Vilniuje, Semeliškėse, In- 
turkėje; reiškėsi lietuvių raštijoje, parengė religinę knygelę „Pravadnikas 
apvaikščiojenčiem paminkla Išganitojaus musu...“ (1864). 

% „Kraj“ („Kraštas“) — liberalios krypties lenkų savaitraštis, leistas Petra- 
pilyje 1882-1909 m.; propagavo susitarimo su rusais idėjas. 

35 Juozas Pakalnis (1862- po 1924) kunigavo Salose, Žasliuose, vėliau Len- 
tupyje. 

35 sede vacante (lot.) - esant vakuojančiai vietai. 

37 Kazimieras Kybelis (1868-1899) - lietuvybės žadintojas, nuo 1894 m. iki 
mirties Žaslių klebonas, 1897-1898 m. ir Merkinės dekanas. 

38 Matas Maželis (1861-?) kunigas Lentupyje; Aleksas Racevičius (1871— 
1956) Čiobiškyje klebonavo 1895-1897 m., vėliau Birštone, Nemajūnuose, Strū- 
naityje, Valkininkuose, Musninkuose, Punioje. 

3 Antanas Aklinskis (1808-1893) - Kaltanėnų, Aukštadvario klebonas. 

* Motiejus Jusys (Jusevičius, 1830 - 1903) - ilgametis Švenčionių dekanas 
ir klebonas. 

4 Kurčevskis (Jan Kurczewski, 1854-1916) — istorikas, Vilniaus kunigų 
seminarijos profesorius, Vilniaus katedros ir vyskupijos istorijų („Kościół zam- 
kowy“, 2 t., 1908-1910, „Biskupstwo wileńskie“, 1912) autorius. 

2 Sk. jo laiškus Amerikos „Žvaigždėje“ - 1911 m. „Žvaigždės“ 
15 nr. (p. 10-16) paskelbti S. Gimžausko laiškai nuo 1889 m. Amerikoje gyve- 
nusiam kunigui, poetui, prozininkui, spaudos darbuotojui Aleksandrui Burbai 
(1854-1898); „Žvaigždė“ -JAV 1901-1944 m. leistas katalikiškas laikraštis. 

* Rainoldas Tyzenhauzas (mir. 1879 ar 1880 m.) - Rokiškio dvaro savi- 
ninkas, paskutinis iš Tyzenhauzų, valdžiusių šį dvarą nuo XVIII a. pradžios, 
1868 m. pradėtos ir 1885 m. konsekruotos gotikinio stiliaus Rokiškio bažny- 
čios statytojas. 

* Francas Jozefas Haydnas (1732-1809) - austrų kompozitorius; oratorija 
„Pasaulio sutvėrimas“ - vienas reikšmingiausių jo kūrinių; Wolfgangas Ama- 
deus Mozartas (1756-1791) - austrų kompozitorius; minimos jo mišios „Tave 
Dieve“; Fūhreris - plačiau nežinomas kompozitorius (austrų ar vokiečių). 

45 Aleksandras Beresnevičius — žr. str. „Mykolas Miežinis“ 7 paaiškinimą. 

4 Juozapas Mironas (1865-1918) mirė klebonaudamas Valkininkuose; prieš 
tai kunigavo Adutiškyje, Lavoriškėse. 

4 Nurodytame šaltinyje („Aušra“, 1884, Nr. 9) toks ženklas vietoj auto- 
riaus parašo ar slapyvardžio padėtas po S. Gimžausko eiliavimo „Nemenči- 
nas“ tekstu. 

48 Kalbama apie JAV (Plymouthe, Pa.) 1893 m. išėjusi eiliuotos kūrybos 
rinkinį „Lietuviškos dainos iš visur surinktos“ ir jame įdėtą Vargomačio 
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slapyvardžiu pasirašytą S. Gimžausko eiliavimą („Betgi betgi prigyvenot 
Litvomano daina). 

9 S. Gimžauskui priskiriamas šios knygos vertimas išleistas Amerikoje 
1892 m.; jos autorius - austrų teologas Vienos universiteto profesorius Anto- 
nas Wappleris; kaip vadovėlis aukštesniosioms gimnazijoms vokiečių kalba 
parašyta jo knyga („Geschichte der katolischen Kirche“) išėjo 1864 m. ir su- 
laukė vėlesnių leidimų (trečiojo 1875 m.). 

5 Aleksandras Burba - žr. 42 paaiškinimą; Petras Abromaitis — žr. str. 
„Tomas Žičkis“ 6 paaiškinimą; Jr Jonas - JAV kunigavęs Jonas Žilius-Jonila 
(žr. apybr. „Jonas Andrius Vištelis-Lietuvis“ 56 paaišk.); jo apybraiža apie A. 
Burbą pasirodė 1898 m. 

1 Suum cuique (lot.) - kiekvienam, kas jo; kiekvienam, kas priklauso. 


JONAS MAIRONIS-MAČIULIS. Publikuota: LLPIH. Atskiros monografi- 
jos dalys skelbtos periodikoje: „Vilties“ Kalėdų priedas. 1913 („Koieškome dai- 
nių veikaluose?“); Tėvynės balsas. - 1922. - Spal. 22-27. - Nr. 201-205 („Mairo- 
nies kūryba“; II. „Maironies raštai“); Skaitymai. - 1922. - Kn. 22. — P. 73-114 
(„Maironies kūryba“); Atspindžiai. - 1923. — Nr. 1. - P. 1-11 („Maironies 
kūryba“), Nr. 2. - P. 33-37 („Maironies poemų sudėtis. „Lietuva“). 

1 Spaudoje 1913 m. plačiai paminėtą Maironio kunigystės ir kūrybinio dar- 
bo 25 metų sukaktį daugiausia inicijavo jo vadovautos Kauno kunigų semi- 
narijos profesūra. Pats Maironis, minimų metų pabaigoje viešai padėkojęs jį 
pagerbusiems, šio minėjimo nenorėjo, atsisakė ketintų rengti jam skirtų iškil- 
mingų susirinkimų. 

12 S, Čiurlionienės straipsnis vadinasi „Maironies kanklių stygos“; jis iš- 
spausdintas ne 1913, o 1914 m. „Vairo“ 1 nr. 

2 Vaižganto 1919 m. Vilniuje leistos „Nepriklausomosios Lietuvos“ 44 nr. 
paskelbtą jo straipsnį „Maironis“ žr. šių Raštų 14 t. (p. 93-96); „Lietuvos al- 
bume“ (apie jį žr. str. „Prelatas Jonas Mačiulis-Maculevičius (Maironis)“ pa- 
aiškinimus) išspausdinta Vaižganto rašyta Maironio biografija dedama to- 
liau šiame tome. 

3 Petras Kriaučiūnas - žr. str. „Tomas Žičkis“ 7 paaiškinimą; Tomas Fer- 
dinandas Žilinskis (Žilinskas) — žr. to pat str. 4 paaiškinimą; Jonas Jablons- 
kis - žr. apybr. „Juozas Myliauskis-Miglovara“ 21 paaiškinimą; Pranas Do- 
vydaitis (1886-1942) - filosofas, visuomenės veikėjas, Kauno universiteto 
profesorius 1922-1940 m.; Vaižgantas lygina jį su vienuoliu benediktinu, ma- 
tyt, turėdamas galvoje benediktinų vienuolijos siekimą būti naudingiems vi- 
suomenei kultūriniais darbais. 

4 „na lovca zvier idiot“ (rus.) - prie gaudytojo žvėris eina; geram 
šauliui ir laimė šypsosi. 

5 Anupras Šredersas (Šrederis, 1812-1885) - Betygalos klebonas; rusų 
apkaltintas kurstęs žmones sukilti, 1863 m. ištremtas į Sibirą. 

6 „panie Aleksandrze, panie Aleksandrze, kiedy taska” (lenk.) - 
pone Aleksandrai, pone Aleksandrai, jeigu malonėtumėte. 
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7 Vaižganto Raštų IV tome (1922) išspausdintame straipsnyje „Maironis“ 
(p. 126-131) nurodoma Maironį gimus 1863 m. Iš tikrųjų jis gimė 1862 m. (se- 
nuoju kalendoriumi spalio 21, naujuoju - lapkričio 2 d.). 

S „do powstania” (lenk.) - į sukilimą. 

? Michailas Muravjovas - žr. apybr. „Silvestras Gimžauskas“ 14 paaiški- 
nimą; jo sūnus Nikolajus Muravjovas Kauno gubernatoriumi buvo iki 1865 m. 

10 „duračok“ (rus.) - kvailelis. 

n „propusk“ (rus.) - leidimą. 

12 „načalniką“ (rus.) - viršininką. 

15 Aleksandras Beresnevičius - žr. str. „Mykolas Miežinis“ 7 paaiškinimą. 

4 Vincentas Mosiejus - Grinkiškio vikaras, dingo be žinios 1863 m. suki- 
lime. 

5Gabševičius - neidentifikuotas kunigas. XIX a. Žemaičių vyskupijos 
rubricelėse randami du kunigai Gabševičiai - Andrius (1826-1892) ir Juoza- 
pas (1834-1907), bet Betygaloje jie nekunigavo ir Vaižganto nurodomu laiku 
(7-ojo dešimtmečio pradžioje) buvo neseniai baigę seminariją. 

16 Mikalojus Lipčius (1894-1941) - Lietuvos kariuomenės savanoris, 1923- 
1924 m. vidaus reikalų viceministras, vėliau Finansų ministerijos departamen- 
to direktorius; sovietų suimtas, žuvo Rusijoje. 

7.niegėrne“ (lenk) - netaisyklingai, prastai. 

18 „do zakładu” (lenk.) -i mokyklą, įstaigą. 

*per misericordiam (lot.) - iš pasigailėjimo. 

20 „Tot visoko pojdiot“ (rus.) - tas toli eis. 

2,„O družbie“ (rus.) - apie draugystę. 

2Rusija triumfuoja paėmusi Plevną turima galvoje 1877-1878 m. 
rusų-turkų karo kautynės Bulgarijoje ties Plevnos miestu. 

23 Antanas Vytartas (1863-1932) - religinių raštų rengėjas, draudžiamos 
spaudos bendradarbis ir platintojas; kunigavo Pasvalyje, Palangoje, Kurše, . 
Šiluvoje. 

2 Adomas Daugėla (1822-1884) - Šiluvos klebonas nuo 1870 m. iki mirties. 

25 „Novoje Vremia“ („Naujasis laikas“) - imperinės nuostatos laikraštis, 
leistas 1868-1917 m. Peterburge. 

6 Lituanus sum et nihil lituani a me alienum puto lot.) - esu 
lietuvis ir niekas, kas lietuviška, nėra man svetima; romėnų poeto ir drama- 
turgo Terencijaus (apie 190-159 m. pr. Kr.) posakio „Esu žmogus ir nieko, kas 
žmogiška, nelaikau sau svetima“ parafrazė. 

7 kovoje liliputo su Goliatu - aliuzija į Biblijos Galijotą, didžiule 
jėga garsėjusį milžiną karį, svaidyklės akmeniu nukautą piemens Dovydo. 

28 Cituojama A. Baranausko poemos „Kelionė Petaburkan“ (V giesmės) 
181-182 eilutės. 

3 „Machi vor Recht“ (vok.) - jėga prieš teisę. 

2 Juozas Ignotas Kraševskis - Juzefas Ignacas Kraszewskis (1812 
1887) - lenkų rašytojas, publicistas, istorikas, politinis veikėjas; emigracijoje 
Drezdene ilgai gyveno nuo 1863 m., kalintas vokiečių 1883-1885 m. 
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31 „Vitolio rauda“ - Kraszewskio poema, jo trilogijos „Anafielas“ (1844) 
pirmoji dalis. 

2 Jo lietuviškųjų dainų studija... - turima galvoje J. I. Kraszews- 
kio straipsnis „Dajny, Piešni litewskie“, paskelbtas 1844 m. Vilniuje leistame 
žurnale „Atheneum“ ir pakartotas jo knygoje apie senosios Lietuvos kultūrą 
„Litwa“ (1847). 

33 Jeronimas Račkauskis - žr. str. „Matas Miežinis“ 6 paaiškinimą. 

3 „bedzie bezpieczniej” (lenk.) - bus saugiau. 

35 Juozapas Liasauskis (Lesauskis, 1861-1957) - spaudos bendradarbis, re- 
liginių raštų rengėjas; kunigavo Vyžuonose, Smalvose, Liepojoje, Dotnuvoje, 
Zarasuose, Papilėje, nuo 1920 m. Kauno kunigų seminarijos profesorius. 

3 Antanas Baranauskas Kauno kunigų seminarijoje profesoriavo (dėstė 
homiletiką ir lietuvių kalbą) 1867-1884 m. 

3 Mečislovas Leonardas Paliulionis - žr. str. „Mykolas Miežinis“ 9 paaiš- 
kinimą; Antanas Baranauskas - Seinų vyskupas nuo 1897 m. iki mirties 1902 m. 

3 Antanas Karosas - žr. apybr. „Petras Vileišis“ 33 paaiškinimą; Kazimie- 
ras Jaunius - žr. str.„Mečislovas Dovoina-Silvestravičius“ 21 paaiškinimą. 

3 Aleksandras Dambrauskas (Adomas Jakštas, 1360-1938) Kauno kunigų 
seminarijoje mokėsi 1881-1884 m. 

* Maironio rašyta Lietuvos istorija, pavadinimu „Apsakymai apie Lietu- 
vos praeigą“, išėjo 1891 m.; antrasis jos leidimas pasirodė 1903 m., trečiasis 
perredaguotas leidimas su priedu „Trumpa lietuvių rašliavos apžvalga“, pa- 
vadintas „Lietuvos istorija“, 1906 m, ir ketvirtas leidimas, pavadinimu „Lie- 
tuvos praeitis“, 1926 m. (žr. taip pat monografijos skyriaus „Maironies raštai 
chronologiškai“ pradžią). 

4 Pranas (Pranciškus) Urbonavičius (1868-1941) - spaudos darbuotojas, 
religinis rašytojas; 1891 m. baigęs Kauno kunigų seminariją, trumpai vikara- 
vo Plungėje, vėliau ilgametis Salantų klebonas. 

2 „pešechodai” (rus.) - pėstieji; eiliniai. 

3 „Apžvalga“ - „Žemaičių ir Lietuvos apžvalga“; dvisavaitinis katalikiš- 
kas laikraštis, 1889-1896 m. spausdintas Tilžėje; 1890-1891 m. P. Urbonavi- 
čius buvo faktiškuoju jo redaktoriumi. 

“Julijonas Šimaitis (1868-1902) - kunigas, baigė Kauno kunigų seminari- 
ją, joje 1894-1897 m. dėstė dogmatinę teologiją. 

5eliukubracijas (lot.) - prastus, niekam tikusius kūrinius. 

4 Nurodomas Onos Pleirytės- Vaidilutės (1882-1936) str. „Laisvės prana- 
šas“, išspausdintas 1922 m. „Tėvynės balso“ 201 nr. 

47 Minimi: Antanas Strazdas (1760-1833) — lietuvių lyrinės poezijos pra- 
dininkas, rinkinio „Giesmės svietiškos ir šventos“ (1814) autorius; Zagurs- 
kis - žr. apybr. „Stanislovas Dagilis“ 47 paaiškinimą; Silvestras Valiūnas (1789- 
1831) - poetas, romantinės baladės „Birutė“ autorius; Kikutis — žr. apybr. 
„Silvestras Gimžauskas“ 3 paaiškinimą; Antanas Klementas (apie 1756-1823) — 
vienas pasaulietinės lietuvių poezijos pradininkų; Vienužis - Antanas Viena- 
žindys (1841-1892), poetas lyrikas. 
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48 Ergo (lot.) — taigi. 

»varcholai (lenk.) - riaušininkai, triukšmadariai. 

50 Vicentas Polis (Wincenty Pol, 1807-1872) - lenkų poetas romantikas, 
prozininkas; minima jo poema „Daina apie mūsų žemę“ („Pieśń o ziemi 
naszej“). 

51 „Kresai“ (lenk.) - pakraščiai; taip lenkai vadino Lenkijos-Lietuvos vals- 
tybei iki 1795 m. priklausiusias lietuvių, baltarusių ir ukrainiečių gyvenamas 
teritorijas. 

32 Pranciškus Turauskas (1876-1919) - publicistas, spaudos bendradarbis, 
kunigavo Kaune, Mažeikiuose, Utenoje. 

5 „pasergėjęs nebe jo schleicherinę rašybą... - A. Baranaus- 
kas, remdamasis A. Schleicherio (žr. str. „Juozas Myliauskis-Miglovara“ 21 
paaišk.) gramatika ir derindamas visas tarmes, kūrė savitą rašybą, pagrįstą 
garsų kilmės principu. 

54 Eduardas Barauskis (Borovskis, 1835-1894) - vyskupo M. Valančiaus, 
vėliau vyskupo sufragano A. Beresnevičiaus sekretorius, Kauno kunigų se- 
minarijos prokuratorius, inspektorius; polomanas, lietuvybės priešininkas. 

5 „professor natus” (lot.) - profesorius iš prigimties. 

56 Justinas Silvestras Dovydaitis (1834-1901) - 1860-1864 m. vyskupo 
M. Valančiaus sekretorius, nuo 1885 m. Petrapilio dvasinės akademijos, nuo 
1894 m. Kauno kunigų seminarijos profesorius, nuo 1897 m. rektorius. 

*7 Juozapas Silvestras Dovydaitis (1826-1883) - Varnių kunigų seminari- 
jos rektorius, vysk. M. Valančiaus sekretorius, 1863 m. sukilimo tremtinys, 
apysakos „Šiaulėniškis senelis“ (1860-1984) autorius. 

58 Pranciškus Ksaveras Kriškijonas (1845-1928) - sulenkėjęs latvis, Min- 
taujos klebonas ir dekanas, nuo 1896 m. dėstė Kauno kunigų seminarijoje; 
buvo priešiškas lietuvybei. 

59 Przedstaw sobie, umie po polsku, a koniecznie upiera się 
mówić po litewsku!” (lenk.) - įsivaizduok, moka lenkiškai, o būtinai spi- 
riasi kalbėti lietuviškai. 

0 „dedykowat” (lenk.) - paskyrė, dedikavo. 

1 „prostowač“ (lenk.) - taisyti, koreguoti. 

&2 Primenamas Vytauto vadovautas žygis prieš Aukso Ordos totorius ir 
1399 m. prie Vorsklos upės, į rytus nuo Kijevo, pralaimėtas mūšis su jos ka- 
riuomene. 

S „zacietrzewienie względem polaków“ (lenk.) - nirtulį prieš lenkus. 

& „dzielnicose“ (lenk. dzielnica) - srityse, teritorijose. 

Žiar. mano incidentą su seminarijos inspektorium...-1921 m. 
„Mūsų senovės“ 1 kn. (p. 73-74) str. „Žemaičių kunigų seminarija“ (žr. šių 
Raštų, 2 t., p. 409-410) Vaižgantas aprašo konfliktą su Kauno kunigų semi- 
narijos inpektoriumi Eduardu Barauskiu (žr. 54 paaišk.), kai studijuodamas 
seminarijoje egzaminams jis parašė bajorijai kritiškos nuostatos vaizdelį ir 
buvo inspektoriaus apibartas bei turėjo išklausyti pamokymų apie bajorų svar- 
ba; Petras Barauskis (1859-1919) - nuo 1887 m. Kauno kunigų seminarijos 
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profesorius, vėliau įvairių šio miesto bažnyčių kunigas; prelatas, Žemaičių 
vyskupijos konsistorijos viceoficiolas. 

66 Kazimieras Rimkevičius (mir. 1919 ) - Biržų klebonas 1867-1919 m.; 
bendradarbiavo „Vilniaus žiniose“, „Nedėldienio skaitymuose“. 

© Bronislovas Liausas (Laus, 1872-1941) - Kauno kunigų seminarijos pro- 
fesorius 1896-1920 m., Steigiamojo seimo narys, atstovavęs Lietuvos lenkams, 
Kauno lenkų organizacijų veikėjas. 

6 kaip tai nelaimingai buvo atsitikę „Aušroje“...- 1883-1885 m. 
redaguodamas „Aušrą“, Jonas Šliūpas keitė J. Basanavičiaus pasirinktą nuo- 
saikią jos kryptį, pakreipdamas ją pozityvistine linkme. Kritišku požiūriu į 
tikėjimą ir kunigus jis atstūmė konservatyvesnę visuomenės dalį, ypač dvasi- 
ninkiją, todėl „Aušrą“ daug kas ėmė ignoruoti. 

6 Filomatai ir Filaretai - XIX a. 2-3 dešimtmečiu veikusios slaptos 
Vilniaus universiteto studentų organizacijos, siekusios Lenkijos valstybės 
atkūrimo. 

"airišmenai (angl. irishman) - airiai. 

nod morza do morza” (lenk.) - nuo jūros lig jūros; užuomina į bai- 
giantis Pirmajam pasauliniam karui lenkų imperininkų puoselėtą idėją ne- 
priklausomą Lenkijos valstybę atkurti senosios Lenkijos ir LDK sienose, t. y. 
nuo Baltijos iki Juodosios jūros; be lenkiškų žemių, ši valstybė turėjo apimti 
Baltarusiją, didžiąją dalį Ukrainos ir Lietuvą. 

72 Kazimieras Kybelis - žr. apybr. „Silvestras Gimžauskas“ 37 paaiškini- 
mą; 1921 m. „Mūsu senovės“ 2 kn. (p. 89-91) str. „Kun. K. Kybelis“, pasitel- 
kus šio kunigo korespondenciją su Vilniaus prelatu Aleksandru Hrynievic- 
kiu, atskleidžiama jo veikla siekiant, kad bažnyčioje būtų vartojama lietuvių 
kalba; Gavronskio vedamai lenkų grupei - Franciszek Rawita Gawroński (1846— 
1930) - lenkų istorikas ir rašytojas, 1863 m. sukilimo dalyvis. 

3 „Jednošč“, „solidarność“ lenk.) - vienybė, solidarumas. 

"2 eo ipso (lot.) - kaip tik dėl to. 

75 Molis ~ žr. str. „Mečislovas Dovoina-Silvestravičius“ 55 paaiškinimą. 

76 Leonas XIII (tikr. Gioacchino Pecci; 1810-1903) - popiežius nuo 1878 m. 

7 Dantė (Alighieri Dante, 1265-1321) - italų renesanso poetas, poemos 
„Dieviškoji komedija“ autorius. 

78 Pranciškus Urbonavičius - žr. 41 paaiškinimą. 

7 Kybelis - žr. 72 paaiškinimą. 

30 Jonas Labokas (1856-?) ~ kunigavo Baltarusijoje, Valkininkuose, Peter- 
burge, buvo ištremtas į Rusiją; Jonas Petrauskas (1868- po 1917), Žagarės, 
nuo 1903 m. iki mirties Kalvarijos klebonas; galbūt tai Pranciškus Pacevičius 
(1862-1927) - Šilalės klebonas 1895-1919 m. 

si Žr. 72 paaiškinimą. 

32 Liudvikas Biesiekierskis (slp. Gabriel Pomian, 1867- po 1924) - artimas 
Maironio mokslo Peterburgo dvasinėje akademijoje draugas, čia studijavęs 
1889-1890 m. Kilęs iš Lenkijos; vėliau ekskunigas, gyveno Paryžiuje. Rašė poe- 
ziją, domėjosi filosofija. 
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3 Stefanija Jablonskienė (Jablonska, 1861-1936) - literatė, lietuvių rašyto- 
jų vertėja į lenkų kalbą; jos išverstas „Anykščių šilelis“ išleistas 1909 m. 

*4 Česlovas Sasnauskas - žr. apybr. „Jonas Andrius Vištelis-Lietuvis“ 57 
paaiškinimą. 

95 Sonetai: 1. Piktų geismų gilion bedugnėn paskandintas; 2. Sielvarto de- 
besys mano baltą kaktą išvagojo; 3. Tėvyne mano šventa, šalie paslaptinga. 

56 „Nowinos“ („Nowiny“)- 1920-1928 m. Kaune ėjęs lenkų savaitraštis. 

* Antanas Vytartas — žr. 23 paaiškinimą. 

88 Julijonas Šimaitis — žr. 44 paaiškinimą. 

3 Eduardas Barauskis - žr. 54 paaiškinimą. 

Gėtė (Johann Wolfgang Goethe, 1749-1832) - vokiečių poetas, pasauli- 
nės literatūros klasikas; Šileris (Friedrich Schiller, 1759-1805) — vokiečių poe- 
tas, dramaturgas, vienas didžiųjų europinių romantikų; „Das Lied von dem 
Glock“ („Daina apie varpą“) - vienas jo eilėraščių. 

9! Smailsas (Samuel Smiles, 1812-1904) - škotų gydytojas; išleido popu- 
liarių moralinio auklėjimo knygų; „Charakteris“ - viena iš jų. 

%2 Mečislovas Leonardas Paliulionis - žr. str. „Mykolas Miežinis“ 9 paaiš- 
kinimą. 

5 Antanas Povilonis (Pavilanis) - žr. apybr. „Petras Vileišis“ 33 paaiškinimą. 

* Wyrzucają... (lenk.) - išmeta. 

5 Concilii Tridentini (lot) — Tridento Susirinkimo; šis Bažnyčios 
susirinkimas Šiaurės Italijos Tridento (dab. Trentas) mieste su pertraukomis 
vyko 1545-1563 m.; patvirtino katalikybės dogmas, pradėjo kovą su refor- 
macija. 

% Davidavičius - žr. 56 paaiškinimą. 

* Symonas - žr. apybr. „Silvestras Gimžauskas“ 26 paaiškinimą. 

8vrimi ordinis (lot.) - pirmos eilės; aukščiausią. 

S sąlygą sine qua non (lot.) - būtiną salyga; visa lotyniška frazė to- 
kia: conditio sine gua non. 

10 Nurodomas Pranciškaus Turausko straipsnis, pavadinimu „1894“; Pran- 
ciškus Turauskas - žr. 52 paaiškinimą. 

101 Kazimieras Jaunius Kauno kunigų seminarijoje profesoriavo 1879- 
1892 m; be teologinių dalykų, dėstė lietuvių ir lotynų kalbas. 

102 Leonardas Babrauskis - (Bobrauskas, 1870 - po 1940) kunigavo Tel- 
šiuose, Truskavoje, Upytėje, Ėriškiuose. 

13 Klopotovskis (Bolestaw Hieronim Kžopotowski, 1848-1 903) - nuo 1877 m. 
Peterburgo dvasinės seminarijos profesorius, nuo 1901 m. Mogiliovo arki- 
vyskupas metropolitas. 

1% dignitatis (lot.) - titulo, rango. 

105 Bronislovas Žongolavičius (ŽongoHowicz, 1870-1944) - Kauno kunigų 
seminarijos profesorius (1890-1914), nuo 1920 m. Vilniaus universiteto pro- 
rektorius, nuo 1930 m. Lenkijos viceministras tikybos reikalams; pasižymėjo 
priešiškumu lietuviams. 

106 Petras Barauskis - žr. 65 paaiškinimą. 
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17 Kolegija- Peterburgo Romos Katalikų dvasinė kolegija, vykdžiusi Ru- 
sijos imperijos Katalikų Bažnyčios priežiūrą; jos nariai buvo Vidaus reikalų 
ministerijos siūlomi ir caro tvirtinami aukštesniosios dvasininkijos atstovai 
(po tris iš kiekvienos vyskupijos) ir civilinis pareigūnas (prokuroras), turėjęs 
sprendžiamąjį balsą. 

108 Jurgis Matulaitis-Matulevičius (1871-1927) - Peterburgo dvasinės aka- 
demijos profesorius, 1918-1925 m. Vilniaus vyskupas, nuo 1911 m. Marijonų 
kongregacijos generolas, 1987 m. paskelbtas palaimintuoju; Pranciškus Bū- 
čys (1872-1951) - Peterburgo dvasinės akademijos profesorius 1902-1916 m., 
1922-1928 m. Kauno universiteto profesorius, teologas, marijonų vienuolijos 
generolas; apie Kaune surengtus sociologijos kursus plačiau žr. šių Raštų 7 t. 
(p. 265-277). 

19 Lietuvių krikščionių demokratų partija buvo įkuta 1905 m.; iš pradžių 
vadinosi sąjunga (partija nuo 1917 m.); jos programos svarbiausi kūrėjai - P. 
Būčys, Maironis, A. Dambrauskas (A. Jakštas), J. Tumas-Vaižgantas. 

10 „St. Peterb. Vedomosti” - žr. apybr. „Stanislovas Dagilis“ 17 paaiškini- 
mą; Esperas Uchtomskis (1861-1921) - rusų rašytojas, publicistas. 

11 Antanas Smilga - žr. apybr. „Petras Vileišis“ 49 paaiškinimą. 

112 Antanas Vilkutaitis (1864-1903) - rašytojas, publicistas, inžinierius. 

13 Vincas Matulaitis (1862-1935) - visuomenės veikėjas, 1895-1917 m. Pet- 
rapilio lietuvių labdaros draugijos pirmininkas, Lietuvoje - valstybės kont- 
rolierius. 

114 Gasparas Cirtautas — žr. str. „Matas Miežinis“ 9 paaiškinimą. 

n, handel byka na indyka” (lenk.) - jaučio mainas į kalakutą. 

ué Drzewieckis — vienas iš Petrapilio dvasinės seminarijos profesorių; Ja- 
nas Cieplakas (1857-1926) - Petrapilio dvasinės seminarijos profesorius, nuo 
1914 m. Mogiliovo arkivyskupijos sufraganas, 1919 m. administratorius, nuo 
1925 m. Vilniaus arkivyskupas. 

17 Žarnovieckis (Longin Žarnowiecki, 1842-1915) - Peterburgo dvasinės 
akademijos rektorius 1901-1910 m., prieš ir po to Žitomiro vyskupas. 

us Vincentas Kliučinskis (Kluczynski, 1847-1917) - Vilniaus kunigų semi- 
narijos profesorius, 1910-1913 m. Mogiliovo arkivyskupas. 

119 Kaukonės (lat. Kalkūne) ) - lietuviškai ši vieta buvo vadinama Kalkū- 
nais, Kaukonimis; tai vietovė prie Daugpilio. 

120 Katalikų viešasis knygynas - 1906 m. įsteigtas ir iki 1930 m. vei- 
kęs Onos Vitkauskytės (Vitkauskaitės) knygynas; prekiavo knygomis, atvi- 
rukais, devocionalijomis, išleido knygų; Katalikių moterų draugija — Lietuvių 
katalikių moterų draugija, įsteigta 1908 m.; 1919-1940 m. jai vadovavo Mag- 
dalena Galdikienė (1891-1979). 

121 Bronislavas Liausas — žr. 67 paaiškinimą; „Ježeli to do zbawienia koniecz- 
nie potrzebą“ (lenk.) - jeigu tai išganymui būtinai reikia. 

122 Kitas Maironies mokinys- kas iš Kauno kunigų seminarijos auk- 
lėtinių yra šių atsiminimų autorius ir ar jie kur nors skelbti, nenustatyta; 
greičiausia tie atsiminimai Vaižgantui buvo pateikti žodžiu. 
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13 Enzys Jagomastas (1870-1941) - leidėjas, spaudos darbuotojas, Tilžės 
spaustuvininkas; nacių sušaudytas Vilniuje. 

14 Saliamonas Banaitis (1866-1933) - spaustuvininkas, leidėjas, Vasario 
16-osios akto signataras, spaustuvę Kaune įsteigė 1905 m.; Povilas Januševi- 
čius (1866-1948) - visuomenės veikėjas, spaudos darbuotojas, publicistas, kal- 
bininkas; 1898-1919 m. Kauno kunigų seminarijos profesorius, vėliau kuni- 
gas Kaune. 

25 Petronio knygynas- Kaune 1912-1928 m. veikęs knygynas; jo savi- 
ninkas Antanas Petronis (1887-1941) - verslininkas, spaudos darbuotojas, so- 
vietų suimtas, žuvo per jų kariuomenės įvykdytas Pravieniškėse kalintų žmo- 
nių žudynes. 

16 Praelectiones de justitia et jure... (lot.) - Teisingumo ir teisės 
paskaitos, kurias turėjo Imperatoriškojoje Petrapilio Romos Katalikų Bažny- 
čios Akademijoje Jonas Maculevičius, moralinės ir pastoralinės teologijos pro- 
fesorius. Petrapilis. Priedas. Apie klebono ir jo vikarų abipusį įsipareigojimą 
Žemaičių vyskupijoje. 

127 Antanas Milukas (1871-1943) - spaudos darbuotojas, leidėjas, kritikas; 
nuo 1892 m. gyveno JAV, ten tapo kunigu. 

128 Augustinas Voldemaras (1883-1942) - istorikas, politikas, Lietuvos mi- 
nistras pirmininkas 1918 ir 1926-1929 m., Kauno universiteto profesorius; mirė 
sovietų kalėjime Rusijoje. 

19 Savo knygos „Kalba ir senovė“ (I, 1922) pratarmėje Kazimieras Būga 
pavadino kamšaliniais (t. y. užkamšančiais spragas) 29 straipsnius. Jais užpil- 
dė tuščias puslapių dalis, atsiradusias šios knygos tekstą spaustuvėje formuo- 
jant iš periodikoje („Švietimo darbe“) skelbtų straipsnių įterptinių atspaudų. 

130 Teodoras Narbutas - žr. apybr. „Jonas Andrius Vištelis-Lietuvis“ 9 pa- 
aiškinimą; J. I. Kraševskis - žr. tą pat paaiškinimą; E. Skirmuntaitė - greičiau- 
siai tai Konstancija Skirmuntaitė (žr. str. „Mečislovas Dovoina-Silvestravi- 
čius“ 43 paaaišk.); Motiejus Strijkovskis (Stryjkowski, Strykowski, apie 1547- 
tarp 1586 ir 1593) — poetas, istorikas, pirmos spausdintos Lietuvos istorijos 
(„Kronika Polska, Litewska, Žmėdzka i wszystkiej Rusi“, 1582) autorius. 

131 Cituojama iš 1913 m. „Ateities“ 10 nr. išspausdinto straipsnio „Lietu- 
vos istorija“, parašu Mėlynasis Šilas. Šiuo slapyvardžiu pasirašinėjo gydyto- 
jas, visuomenės veikėjas, literatas Eliziejus Draugelis (1888-1981). 

32 Jus Romanum, Jus Rossicum, Codicem Napoleonis, Sta- 
tutum Lithuanicum (lot.) - romėnų teisė, rusų teisė, Napoleono kodek- 
sas, Lietuvos statutas. 

33 Jus distributivum (lot.) - distributyvioji teisė, paskirstomoji teisė; 
turima galvoje socialistų skelbta būtinybė įvesti visuomenėje teisingą mate- 
rialinių gėrybių paskirstymą, kuri galinti įvykdyti jų valdoma valstybė. 

134 „ad extrema evolutus recta via ad communismum, anar- 
chismum, tandem nihilismum ducit“ (lot.) - nupuolęs į kraštutinu- 
mus, veda tiesiu keliu į komunizmą, anarchizmą, galiausiai į nihilizmą. 

15 De justitia et jure- žr. 126 paaiškinimą. 
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186 ech t (vok.) - tikra, gryna. 

37 Poemos „Lietuva“ autografas saugomas Vilniaus universiteto bibliote- 
kos Rankraščių skyriuje (D 68). 

138 „Lietuvos“ rankraštį Maironis dedikavo ir įteikė A. Baranauskui. Ši 
Maironio poema paskelbta praėjus šimtui metų nuo jos parašymo — 1988 m. 
jo 1987-1992 m. išleistuose Raštuose (II t., p. 292-342). 

139 1895 m. „Varpo“ 8 nr. (p. 133-136) pasirodė kriptonimu N. pasirašyta 
recenzija „Terp skausmų į garbę“, kurioje kritiškai vertinama ši Maironio poe- 
ma, jos autorius vadinamas eiliadirbiu. N. - Stasys Matulaitis (1866-1956) — 
gydytojas, istorikas, rašytojas, socialdemokratų veikėjas; vėliau palinko prie 
bolševikų, nuo 1927 m. gyveno Minske, 1937-1945 m. kalintas lageryje, gri- 
žęs į Lietuva, iki 1948 m. dirbo Istorijos institute. 

40 Poemą „Tarp skausmų į garbę“ Maironis perkūrė iš esmės ir pavadini- 
mu „Jaunoji Lietuva“ išleido 1907 m. 

m Cituojama 1905 m. „Lietuvių laikraščio“ 46-47 nr. paskelbta recenzija 
„Libretto „Kur išganymas“. J. D. - J. Daugirdas. 

42 quantité négligeable (pranc.) - menkniekis. 

43 Baironas (George Gordon Noel Byron, 1788-1824) - anglų poetas, vie- 
nas europinio romantizmo pagrindėjų. 

44 Minimi žymūs vidurio Europos tautų atgimimo žadintojai: Vukas Ka- 
radžičius (1787-1864) - serbų lingvistas ir etnografas, literatūrinės jų kalbos 
pagrindėjas; Josefas Dobrovskis (1853-1829) — čekų mokslininkas slavistas; 
Pavelas Josefas Šafarikas (1795-1861) - slovakų filologas ir istorikas; Feren- 
cas Deakas (1803-1876) - vengrų teisininkas ir politikas, Vengrijos visuome- 
ninio gyvenimo reformuotojas. 

145 „Matica“ („Motina“) — tautos sąmonę ugdžiusi švietimo, kultūros ir 
mokslo organizacija pietų ir vakarų slavų kraštuose; pirmieji ją įkūrė serbai 
1826 m., čekai - 1831, slovakai - 1863 m. 

46 Atvykęs 1823 m. į Graikiją dalyvauti jos išsivadavimo kare su turkais 
ir netrukus ten miręs, Baironas (žr. 143 paaišk.) tapo skatinančiu kovos už 
tautų laisvę pavyzdžiu. 

47 Nurodoma A. Rimkos studija „Rabindranath Tagorė“ (išsp. 1922 m. 
„Skaitymų“ XVI ir XVII kn.); Albinas Rimka (1886-1944), ekonomistas, spau- 
dos darbuotojas, Kauno ir Vilniaus universitetų profesorius. ` 

45 Dienoraštyje išreikštą savo įspūdį apie kalbamą Maironio poemą Vaiž- 
gantas paskelbė kritikos straipsniu „Tarp skausmų į garbę paskaičius“ (1913 m. 
„Vilties“ 98 nr.); straipsnis pakartotas Vaižganto Raštų IV t. (1922, p. 131- 
143). 

19 Vaižganto čia suklysta. Stasio Matulaičio recenzija „Terp skausmų į 
garbę“, parašu N., išspausdinta 1895 m. „Varpo“ 8 nr. 

15 Lakūnas - Aleksandras Burba - žr. apybr. „Silvestras Gimžauskas“ 
42 paaiškinimą; Jakštas - Adomas Jakštas (Aleksandras Dambrauskas); Gar- 
nys - Maironis; vienas jo slapyvardžių, kuriuo pasirašė poemą „Tarp skaus- 
mų į garbę“. 
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151 Remiamasi „Vainikų“ antologijos parengėjo K. Binkio įžanginiu žo- 
džiu; šios antologijos išėjo dvi knygos - antroji 1936 m. 

152 Cituojamas slp. Mėlynasis Šilas pasirašytas „Ateities“ straipsnis; žr. 131 
paaiškinimą. 

153 Vaižgantas Čia referuoja nurodytame „Vilties“ numeryje išspausdintą 
paties rašytą literatūros ir dailės žurnalo „Vaivorykštė“ recenziją; per fas et 
nefas (lot.) - visomis priemonėmis. 

154 Cituojamas B. Sruogos straipsnis „Keli žodžiai“, spausdintas 1922 m. 
„Skaitymų“ XVII kn. (p. 81-88); Kemšio kriterijumi einant - turimas 
galvoje Vincas Krėvė, pasirašinėję M. Kemšio slapyvardžiu. 

55 Litwo, ojczyzno moja... lenk.) - Lietuva, tėvyne mano, / Lenkija, 
tėvyne mano. 

156 Nurodomas 1914 m. „Vaivorykštės“ 1 kn. (p. 149-158) išspausdintas 
slp. Bitikas pasirašytas Eliziejaus Draugelio (žr. 131 paaišk.) str. „Tėvynės meilė 
Maironies eilėse". 

157 Rafaelis (Raffaelo Santi, 1483-1520) - italų dailininkas ir architektas, 
vienas žymiausių renesanso menininkų; kalbama apie jo paveikslą „Siksto 
Madona“ ir jame pavaizduotos Dievo Motinos su Kūdikėliu Jėzumi ant ran- 
kų papėdėje įkomponuotus du angeliukus. 

158 Šopenas (Fryderyk Franciszek Chopin, 1810-1849) - lenkų kompozito- 
rius, pianistas. 

15 Michailas Muravjovas - žr. apybr. „Silvestras Gimžauskas“ 14 paaiški- 
nimą. 

160 Sum gente lithuanus... (lot.) - kilme esu lietuvis, tautybe lenkas. 

161 Karlas Marksas - žr. apybr. „Petras Vileišis“ 25 paaiškinimą; Darvinas 
(Charles Darwin, 1809-1882) -- anglų gamtininkas, gyvybės žemėje evoliuci- 
nės teorijos kūrėjas. 

12 Žalia Rūta (tikr. Adolfas Sabaliauskas, 1873-1950) - kunigas, tautosa- 
kininkas, rašytojas, parengė liaudies dainų publikacijų, parašė tautosakinių 
poemų, dramos kūrinių. 

163 Cituojama S. Matulaičio rašyta Maironio poemos „Terp skausmų į gar- 
bę“ recenzija; žr. 139 paaiškinimą. 

14 Žemaičių ir Lietuvos apžvalga“ — žr. 43 paaiškinimą. 

165 Nurodoma kriptonimu S. pasirašyta S. Matulaičio (žr. 139 paaišk.) re- 
cenzija. 

16 Cituojama S. Matulaičio recenzijos (žr. 139 paaišk.) frazė. 

17 in toto (lot.) - apskritai, iš viso. 

168 Pamiętniki Paska” (lenk.)- lenkų memuaristo Jano Chryzostomo Pase- 
ko (Pasek, apie 1636-1701) dienoraščiai; rašyti 1656-1688, paskelbti 1898 m.; 
Ignacas Chodžko (1794-1861) - lenkų rašytojas, Lietuvos šlėktų buities vaiz- 
duotojas; g a wẹ da (lenk.) - pasakojimas; lenkų literatūrai būdingas prozos ar 
kartais eiliuotas kūrinys, parašytas šnekamąja kalba. 

169 Minimi lietuvių tautiniam atgimimui palankumą parodę ar jį rėmę bajo- 
rų luomo žmonės: Mykolas Oginskis - žr. str. „Mykolas Miežinis“ 8 paaiškinimą; 


- 497 . 


Radvila — greičiausiai Taujėnų dvaro savininkas, šio miestelio bažnyčios sta- 
tytojas Karolis Radvila; Matilda Radvilienė — to pat dvaro vėlesnė savininkė; 
Mykolas Prėszyūskis - dvarininkas, Minske gyvenusių lietuvių kultūrinės veik- 
los dalyvis; Manigirdas iš Armavyro - į Armavyrą Kaukaze buvęs ištremtas 
Vladas Mongirdas (1877-1960) - gydytojas, dvarininkas; Otonas Zaviša (1844- 
1910) - ukmergiškis inžinierius, dirbęs Peterburge, Vilniuje; Petkevičius - pla- 
čiau nežinomas asmuo; Putvinskiai - kelmiškiai dvarininkai; iš jų žymiausias 
Vladas Putvinskis (1873-1929) - rašytojas, Lietuvos šaulių sąjungos kūrėjas 
ir pirmasis vadas; Zubovai — kelių dvarų Žemaičiuose ir Šiaulių krašte savi- 
ninkai, iš jų žymiausi Nikolajus (1832-1898), Aleksandras (1838-1913), Vla- 
dimiras (1862-1933), Dmitrijus (1872-1944); Olsufjevai - Olsufjevas, Onuškio 
dvaro savininkas; Vasilčikovas - Jurbarko dvaro valdytojas. 

170 Švarcenbergai (Schwarzenberge) - sena vokiečių ir austrų didikų gi- 
minė; iš Čekijoje gyvenusių jos atstovų buvo įsijungusių į šio krašto visuo- 
meninį, politinį ir kultūrinį gyvenimą. 

171 Apibendrinančia daugiskaitine forma suminimos šeimos, davusios 
XIX a. II pusės ir XX a. pradžios lietuvių literatūrai ir kultūrai žymių veikėjų. 

172 Gabrielius Landsbergis (1852-1916) - dramaturgas, teatralas, publi- 
cistas. 

13 kai eisime Vinco Kudirkos kūrybos ir veikimo kursą- 
1922-1929 m. dėstydamas Kauno universitete lietuvių literatūros istoriją, Vaiž- 
gantas skaitė paskaitas ir apie Vincą Kudirką; jų pagrindu išėjusi knyga „Vin- 
cas Kudirka-Vincas Kapsas“; ji dedama šiame Raštų tome. 

174 Nurodoma Maironio (St. Garnio) poema „Tarp skausmų į garbę“, Ado- 
mo Jakšto poezijos rinkinys „Dainų skrynelė“ (1894), Aleksandro Burbos 
(slp. Lakūnas) poema „Ponas Bartkus“ (1890; Simonas Norkus (Narkevičius, 
1842-1913) — kunigas Prienuose, Gelgaudiškyje, Lukšiuose, Bartninkuose, 
Punske, poetas, lenkų poezijos vertėjas; Silvestras Gimžauskas — žr. šiame 
tome dedamą apybraižą; Petras Arminas-Trupinėlis - žr. str. „Tomas Žičkis“ 
18 paaiškinimą. 

175 Povilas Matulionis (1860-1932) — miškininkas, 1924-1928 m. Žemės ūkio 
akademijos rektorius; literatas, jaunystėje išleidęs eilių rinkinį „Margumy- 
nai“ (1888). ` 

176 Grigiškius- turėtas galvoje Juozas Grigiškis (1850-1920), gydytojas, 
tautinio atgimimo veikėjas. 

77 nebuliozinis (ang. bullion - aukso ar sidabro rietuvė) - nesiekiantis ma- 
terialinės naudos, nemerkantilinis. 

7švates-wieszcz (lot., lenk.) - poetas-pranašas. 

19 Gelgudas - Antanas Gelgaudas (1792-1831), vienas 1831 m. sukilimo 
Lietuvoje vadų; Palemonas - legendinis lietuvių kunigaikščių dinastijos pra- 
dininkas, pagal XVI a. Lietuvos metraščius kilęs iš Romos didikų; Vytautas — 
Vytautas Didysis (apie 1350-1430), nuo 1392 m. didysis Lietuvos kunigaikštis. 

180 Č, Darvinas — žr. 161 paaiškinimą. 

181 Juozapas Arnulfas Giedraitis - Žemaičių vyskupas 1802-1838 m. 
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182 Jonušas Radvila (1612-1655) - LDK etmonas, Žemaitijos seniūnas, nuo 
1653 m. Vilniaus vaivada; vykstant karui su rusais ir švedais, 1655 m. inicija- 
vo ir kartu su kitais pasirašė Kėdainių sutartį, pagal kurią LDK turėjo nu- 
traukti uniją su Lenkija ir susijungti su Švedija. 

183 Tadas Kosciuška (Kościuszko, 1746-1817) - lenkų generolas ir politi- 
kas, 1794 m. sukilimo prieš Lenkijos-Lietuvos valstybę okupuojančių rusų ir 
prūsų organizatorius ir karo vadas; valstiečiams į sukilėlius patraukti išleido 
atsišaukimą žadėdamas jiems asmens laisvę. 

tin confuso (lot.) - neaiškiai, neapibrėžtai. 

185 praeludium (lot.) - įžanga; nurodoma poemos „Mūsų vargai“ I ir HI 
giesmės įžangos („Kodėl, Dievuliau, negaliu“ ir „Šitai ir Vilnius ant kalvos“). 

186 Paparonis - Antanas Šmulkštys (1886-1951), kunigas, poetas; nurody- 
tame dienraščio „Laisvė“ numeryje išspausdintas jo straipsnis „Dėl Maironio 
poemos „Mūsų vargai“. 

187 Rinkimai į II Rusijos Dūmą įvyko 1907, Pirmasis pasaulinis (Didysis) 
karas baigėsi 1918 m. 

18 Samsonas - biblinis herojus, izraelitų vadas, pasižymėjęs nepaprasta 
plaukuose glūdėjusia jėga; klastingai nukirptas mylimosios Dalilos ir nete- 
kęs jėgos, išduotas filistiečiams, jų pavergtas ir apakintas; atgavęs stiprybę 
sugriovė filistiečių šventyklą, kartu su jais žūdamas jos griuvėsiuose. 

189 Juozas Gabrys-Paršaitis (1880-1951) - politikas, publicistas; gyvenda- 
mas Prancūzijoje ir Šveicarijoje, Pirmojo pasaulinio karo metais rūpinosi Lie- 
tuvos nepriklausomybės reikalais, dėl asmeninių ambicijų konfliktavo su Vals- 
tybės taryba, vėliau nuo politikos nutolo; surinko ir išleido Vinco Kudirkos 
Raštus (6 t., 1909), paskelbė lietuvių literatūros istorijos darbų; Vilhelmas Ste- 
putaitis - lietuvių dvarininkas, vokiečių kavalerijos kapitonas, 1913 m. išrink- 
tas į Prūsijos seimą; puolė lenkus, kad šie nenori lietuviams pripažinti atski- 
ros tautos vardo ir teisių. 

90 Šv, Zitos tarnaitės - lietuvių katalikių tarnaičių Šv. Zitos draugi- 
ja, veikusi 1906-1940 m.; šelpė bedarbes ir sergančias moteris, rengė jų lavini- 
mo kursus. 

B draugiją nukentėjusiems dėl karo šelpti- žr. str. „Tomas Žič- 
kis“ 15 paaiškinimą. 

192 Marija Tiškevičiūtė - Kretingos grafo Aleksandro Tiškevičiaus ir pa- 
langiškio Felikso Tiškevičiaus sesuo; rašinėjo į „Tėvynės sargą“ Babės Baub- 
laitės ir Laumės Lelivaitės slapyvardžiais, talkino draudžiamos spaudos pla- 
tintojams. 

193 Przez Halinę z Potągi (Halinos iš Palangos) - tokiu slapyvardžiu 
Maironis pasirašė pirmąją savo poemos „Znad Biruty“ („Nuo Birutės kalno“) 
publikaciją; A. Milukas ~ žr. 127 paaiškinimą, „Nowiny“ - 86, Gabryel Po- 
mian (Biesiekierski) — 82 paaiškinimą. Į lietuvių kalbą šią poemą yra išvertęs 
rašytojas ir literatūros tyrėjas Viktoras Katilius (1910-1993) (žr. Maironis. Raš- 
tai, IL, V., 1988, p. 519-535). 

194 1922 m. „Mūsų senovės“ Nr. 4-5 (p. 637) straipsnyje „Kun. F. Lialis - 
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komandiras ir „Tėvynės Sargo“ pradžia“ užsimenama, kad Marija Tiškevi- 
čiūtė padėjusi gabenti draudžiamą spaudą. 

15 Libretas „Kame išganymas“, pavadinimu „Kur išganymas?“, pirmą kar- 
tą buvo paskelbtas 1895 m. „Pavasario balsų“ rinkinyje. Atskirai jis per- 
spausdintas „Tėvynės sarge“ (1896, Nr. 11-12, 1897, Nr. 1). 

1% „Gaudeamus“ (lot. „Džiaukimės“) - iškilminga studentų giesmė; gie- 
dama nuo XVIII a.; melodija ir žodžiai atsiradę Vokietijoje. 

9 prisiadte, požalujsta (rus.) - prašom prisėsti. 

197a Vo-ot kak! (rus.) - štai kaip! Vaižganto pastaba. 

98 „nytiku“ (rus.) - niurgzliu, bambekliu. 

19 Proudhonas (Pierre Joseph Proudhon, 1809-1865) - prancūzų filoso- 
fas, publicistas; propagavo klasių ekonominį bendradarbiavimą. 

20 primus movens (lot.) - žr. apybr. „Stanislovas Dagilis“ 9 paaiški- 
nimą. 

201 Artūras Šopenhaueris (Arthur Schopenhauer) - žr. str. „Tomas Žičkis“ 
25 paaiškinimą. 

202 Cituojama kriptonimu S. pasirašyta Maironio 1895 m. „Pavasario bal- 
sų“ recenzija, išspausdinta 1898 m. „Varpo“ 1 nr. (p. 9-11); 5. - Juozas Bagdo- 
nas (1866-1956), spaudos darbuotojas, memuaristas; gydytojavo, dėstė Kau- 
no universitete. 

203 Turimas galvoje Adamas Asnykas - žr. apybr. „Stanislovas Dagilis“ 42 
paaiškinimą; jo drama „Kęstutis“ („Kiejstut“) paskelbta 1878 m. 

204 V. Kudirkos versta A. Asnyko drama „Kęstutis“ buvo publikuota 1896 m. 
„Varpe“ (Nr. 2, 3,5, 7, 9, 11, 12), o 1897 m. išleista atskira knyga („Keistutis“). 

25 Pavadinimu „Smulkmenos“ pluoštelis Maironio eilėraščių paskelbtas 
1909 m. kartu su poema „Raseinių Magdė“. 

26 Sodoma, Gomora -—bibliniai miestai, kuriuos ugnimi sunaikino die- 
vas Jahvė, bausdamas jų žmones už paleistuvystes; Adamas — miestas, kur 
prasiskyrė Jordano upė, leisdama izraelitams įžengti į Pažadėtąją žemę (Joz 
3,16); Seboimas, Segoras (Sehoras) - žemės į rytus nuo Jordano (Sk 32,3; Pr 36,20). 

207 „scripsit“ (lot.) - parašė. 

2072 Duodami 1920 m. „Pavasario balsų“ leidimo eilėraščių numeriai. 

208 Marija Konopnicka (1842-1910) - lenkų poetė; minima jos epinė poema 
„Ponas Balceris Brazilijoje“ (1910). 

209 „Pan Tadeusz“ („Ponas Tadas“, 1834) - A. Mickevičiaus poema. 

20 Mano kritikui „Lietuvoje“ V. Jocaičiui- turimas galvoje kri- 
tiko Viktoro Jocaičio (1895-1976) kritiškas atsiliepimas („Lietuva“, 1922, rugp. 
24) apie paskelbtą Vaižganto apysaką „Tėvo palikimas“ („Skaitymai“, 16 kn., 
p. 3-45), turėjusią įeiti į jo pradėtą rašyti trečią „Pragiedrulių“ dalį „Aldra“ 
(„Audra“), vaizduojančią 1905 m. revoliucijos Lietuvoje laikus. 

21 Angelico (1387-1455) — italų ankstyvojo renesanso tapytojas, vadintas 
Fra Giovanni da Fiesole. 

22]azzaronai (it. lazzaro) - elgetos. 

23 „sočinenije o značenii vinta“ (rus.) - kūrinys apie vinto reikšmę. 
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24 „jadovitosti“ (rus.) - kandumo, piktumo. 

215 Balys Sruoga 1913 m. „Aušrinės 28 nr. (p. 197-208) išspausdino straipsnį 
„Maironis“, kuriame eilėraštį „Ant Birutės kalno“ pavadino vienomis geriau- 
sių eilių lietuvių literatūroje. 

216 „žestokij“ (rus.) - žiaurus. 

27 Nurodomas A. Jakšto straipsnis „Maironies lyrika“, išspausdintas 
1922 m. „Draugijos“ 5/6 (135/136) nr. (p. 201-217). 

28 Gėtės Verteris - vokiečių ir pasaulinės literatūros klasiko Johanno 
Wolfgango Goethės (1749-1832) epistolinio romano „Jaunojo Verterio kan- 
čios“ (1774) veikėjas. 

29 Nikolajus Karamzinas (1766-1826) - rusų istorikas rašytojas, sentimen- 
talizmo rusų literatūroje pradininkas. 

20 „Bednaja Liza“ („Vargšė Liza“, 1792) - vienas žymiausių N. Karamzi- 
no kūrinių; „Wertersleiden“ (vok.) - Verterio kančios; užuomina į V. Goethės 
romaną (žr. 218 paaišk.). 

21 „sielianka“ (lenk.) - idilė. 

22 „okropnie“ (lenk.) - labai, neapsakomai. 

23 „sielankowošč“ (lenk.) - idiliškumas. 

24 „fatszywa ludowošč“ (lenk.) - netikras liaudiškumas. 

225 Dionizas Poška (1764-1830) - poetas, istorikas, žodynininkas; minimas 
svarbiausias jo kūrinys - poema „Mužikas Žemaičių ir Lietuvos“. 

26 „narodničestvo“ (rus.) - narodnikystė; XIX a. II pusėje Rusijoje gy- 
vavusi utopinė visuomenės pertvarkymo doktrina; siekė agrarinės revoliuci- 
jos, pripažino terorizmą. 

27 „czutostkowošci“ (lenk.) - jausmingumo, sentimentalumo; „ czu- 
tošci“ (lenk.) - švelnumo, nuoširdumo, jautrumo. 

28 „Sachalino“ autorius- Antonas Čechovas (1860-1904), žymus ru- 
sų prozininkas ir dramaturgas. Jo 1889-1890 m. kelionės po Sachalino trem- 
ties ir kalinimo vietas aprašymų knyga „Sachalinas“ išėjo 1895 m. 

2 Cituojama iš 1922 m. K. Bizausko vadovėlio aukštesniosioms mokyk- 
loms; Kazys Bizauskas (1892-1941) - politikas, literatas, Vasario 16-osios ak- 
to signataras, kelių vyriausybių narys, 1940 m. suimtas bolševikų, nužudytas 
Baltarusijoje. 

20 Žukauskis — Vasilijus Žukovskis - žr. apybr. „Stanislovas Dagilis“ 33 
paaiškinimą. 

21 Adomo Mickevičiaus „Krymo sonetai“; poeto Motiejaus Gustaičio 
(1870-1927) lietuviškas jų vertimas kartu su vertėjo komentarais ir originalų 
tekstais išėjo 1909 m. Kaune. 

22 Viktoras Hugo — žr. str. „Tomas Žičkis“ 24 paaiškinimą. 

233 Deržavinas - žr. apybr. „Juozas Myliauskis-Miglovara“ 38 paaiškinimą. 

2 kaip girdėjote kitoje paskaitoje- žr. skyr. „Znad Biruty“ ir 193 
paaiškinimą. 

235 Žr. 231 paaiškinimą. 

236 Biesiekierskis — žr. 82 paaiškinimą. 
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262 Nurodoma greičiausiai K. Bizausko (žr. 229 paaišk.) „Raštijos bei lite- 
ratūros teorija“ (1918). 

237 „obličitelnyje“ (rus.) - pliekiami, demaskuojami. 

238 Cituojamas A. Jakšto straipsnis apie Maironį; žr. 217 paaiškinimą. 

2 Julijus Slovackis (1804-1849) - lenkų poetas, dramaturgas. 

40 erronea (lot.) - klaidinanti. 

2411 .c.- loco citato (lot.) - cituotoje vietoje. 

242 Decimus Iunius Juvenalis (apie 60 - po 127) - romėnų poetas satyrikas, 
moralinių visuomenės ydų kritikas. 

28 exinteracija (lot. exintero, exentero) - išdorojimas, išdarinėjimas; tyrinė- 
jimas, atskleidimas. 

24 Adelina Patti (1843-1919) - italų dainininkė. 

25 Leonas Gambetta (1838-1882) - prancūzų valstybės veikėjas, teisininkas. 

246 Levas Tolstojus — žr. str. „Tomas Žičkis“ 24 paaiškinimą. 

247 Augustinas Voldemaras - žr. 128 paaiškinimą. 

248 Janas Kasprowiczius (1860-1926) - lenkų poetas, dramaturgas, kriti- 
kas, modernizmo atstovas; minimas ko kūrinys „Dies irae“ („Rūstybės diena“). 

245 Paulis Verlaine (1844-1896) - prancūzų poetas, vienas simbolizmo pra- 
dininkų; Stanistawas Przybyszewskis (1868-1927) — vienas lenkų moderniz- 
mo kūrėjų, poetas, dramaturgas, eseistas. 

250 Teodoras Tripplinas (1813-1881) - lenkų apysakininkas, kelionių apra- 
šymų autorius; jo „Kelionės po Lietuvą ir Žemaitiją dienoraštis“ („Dziennik 
podróży po Litwie i Žmudzi“, t. 1-2) išėjo 1858 m. 

5ivoluntarium (lot.) - noro. 

524041 comprendre, tout pardonner (pranc.) - viską suprasti, vis- 
ką atleisti. 

253 Bethovenas (Ludwig van Beethoven, 1770-1827) — vokiečių kompozi- 
torius ir pianistas, romantikas; vienas didžiųjų pasaulinės muzikos klasikų. 

24 Waltmannas (Ferdinand Wohltmann, 1857-1919) - vokiečių agrono- 
mas selekcininkas, išvedęs naują bulvių rūšį, vadintą jo pavarde (Voltmano 
bulvės). 

25 Willy Ferrero (1906-1954) - italų dirigentas; baigė Vienos muzikos aka- 
demiją, daug gastroliavo; vunderkindas, pradėjo diriguoti būdamas septyne- 
rių metų. 

256 1913 m. „Draugijos“ 81 nr. išspausdinta M. Vaikaus poezijos knygos 
„Šviesos krislai“ A. Jakšto recenzija; Mykolas Vaikus (1883-1973) — poetas, 
prozininkas, memuaristas, kunigavo Telšiuose, Kaune, nuo 1951 m. gyveno 
JAV. 

237 Jonas Šiurna (1865-1930) - kunigas Kaune, Vandžiogaloje, Šėtoje, Anykš- 
čiuose. 

28 Aivazauskis- žr. apybr. „Stanislovas Dagilis“ 51 paaiškinimą; Alek- 
sandro II muziejus - rusų imperatoriaus Aleksandro III vardu pavadintas dai- 
lės muziejus Maskvoje, įkurtas 1912 m., sovietų pavadintas A. Puškino dailės 
muziejumi. 
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23 Ilja Repinas (1844-1930) - rusų tapytojas, žymiausias jų realistinės dai- 
lės atstovas; minimas jo istorinis paveikslas, vaizduojantis carą Ivaną Rūstųjį 
(XVI a.) su jo paties užmuštu sūnumi; Tretjakovo galerija ~ pasaulinės reikš- 
mės dailės muziejus Maskvoje; įkurta 1892 m. kultūrininkui Pavelui Tretja- 
kovui (1832-1898) Maskvos miestui dovanojus savo nuo 1856 m. kolekcio- 
nuotus ir brolio Sergejaus (1834-1892) paliktus paveikslus. 

260 Žr. 256 paaiškinimą. 

261 Dedami 1913 m. minėtai Maironio kunigystės ir darbų sukakčiai (žr. 1 
paaišk.) skirti proginiai eiliavimai. Ar jie buvo skelbti periodikoje, bibliogra- 
fai nėra nustatę. Jų autoriai: Mikalojus Dagilėlis (1874-1950) ~ poetas, kuni- 
gas, ilgametis Pandėlio, Pakruojo klebonas; A. Žalvarnis — Jurgis Tilvytis 
(1880-1931), poetas, kelių poezijos rinkinių autorius; kunigavo Krinčine, Dau- 
jėnuose, Paistryje, Marijampolėje. 


PRELATAS JONAS MAČIULIS-MACULEVIČIUS (MAIRONIS). Publikuo- 
ta: Lietuvos albumas.- Berlynas. - 1921. - P. 352-353. Be parašo. 

„Lietuvos albumas“ - reprezentacinis žymių, su tautiniu sąjūdžiu ir vals- 
tybės atkūrimu susijusių žmonių atvaizdų ir istorinės reikšmės įvykių bei vietų 
vaizdų albumas. Jame 286 vaizdinės faksimilės (p. 3-288) ir tekstinis priedas, 
kurį sudaro „Leidėjų žodis“ (p. 289-290) ir 165 atvaizdais pristatomų žmonių 
(daugiausia kultūrininkų) biografijos (p. 291-435). Albumui vaizdinę medžia- 
gą (fotografijas) surinko Janina Markevičiūtė (vėliau Narutavičienė, 1895-1983; 
pedagogė, spaudos darbuotoja, vaikų rašytoja, 1944 m. pasitraukė iš Lietu- 
vos), viską susistemino ir suredagavo poetas, kritikas Liudas Gira (1884-1946). 
Biografijos albume anonimiškos. Šalia kitų neišaiškintų autorių, daug jų, kaip 
pats teigia rankraščiu paliktoje savo publikacijų bibliografijoje (ji saugoma 
Vilniaus universiteto bibliotekos rankraštyne), parašė Vaižgantas. Deja, auto- 
rystę konkretizavęs jis tėra vienos tų biografijų - Maironio (žr. monogr. „Jo- 
nas Maironis-Mačiulis“ 2 paaišk.). Kurios kitos „Lietuvos albume“ išspaus- 
dintos biografijos priklauso jo plunksnai, lieka nenustatyta. 

t Maironis gimė 1862 m. (žr. monogr. „Jonas Maironis-Mačiulis“ 7 paaišk.). 

žjos buvo spausdinamos visų pirmiausia Žvalionies vardu- 
pirmosios Maironio publikacijos pasirašytos: Zvalionis, S. Z., M., S. Ž. 

3,„Znad Biruty przez Halinę” — žr. monogr. „Jonas Maironis-Ma- 
čiulis“ 193 paaiškinimą. 

4 Žr. tos pat monogr. 40 paaiškinimą. 

5 „De justitia et jure“ -— žr. tos pat monogr. 126 paaiškinimą. 

* Narodnyj učitel (rus. liaudies mokytojas) - slapyvardis, kuriuo Mai- 
ronis pasirašinėjo straipsnius rusiškiems laikraščiams. 


LIETUVIŲ DAINIUS JONAS MAIRONIS-MAČIULIS. Publikuota: Žibu- 
rėlis. — 1922. — Spalio mėn. - Nr. 19/20. - P. 274-276. Parašas: Vaižgantas. 

1 Žr. monogr. „Jonas Maironis-Mačiulis“ 7 paaiškinimą. 

2 Pirmas spausdintas lietuviškas raštas yra 1547 m. Karaliaučiuje išleistas 
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Martyno Mažvydo Katekizmas, seniausias žinomas lietuviškas rankraštinis 
tekstas (poteriai) datuojamas XVI a. pradžia. 

3 Nurodomas 1920 m. „Pavasario balsų“ leidimas; jis puošnus, gausus vin- 
ječių, užsklandų, pieštų ir fotografinių vaizdų. 


VINCAS KUDIRKA-VINCAS KAPSAS. Publikuota: Vinco Kudirkos jubi- 
liejinis Varpas. ~ K., 1924, p. 3-44. Parašas: Doc. J. Tumas. Publikacijos atspau- 
das išleistas atskira knyga, pridėtas viršelis, titulinis lapas (Doc. Tumas. Vin- 
cas Kudirka-Vincas Kapsas. - K., 1924) ir teksto turinys. Pakartota: Juozas 
Tumas-Vaižgantas. Literatūriniai portretai. Antanas Baranauskas, Antanas 
Justinas Vienažindys, Vincas Kudirka. Parengė Ilona Čiužauskaitė. - Vilnius. — 
1998, p. 195-251. 

1 Kudirkika- literatūra apie Kudirką, jos bibliografija. 

2 Baltrus Dagilius - Kazys Lekeckas (1877-1944), pedagogas, literatas; šiuo 
slapyvardžiu periodikoje paskelbė apsakymų, feljetonų. 

* Paskutinėse keturiose pozicijose Vaižganto nurodomų straipsnių pava- 
dinimai netikslūs. Jie yra tokie: 1. „Iš atsiminimų vieno iš daugelio“. 2. „Ar- 
tinasi Vinco Kudirkos (Kapso) jubiliejus. 3. „Didvyrio atminimo šventė“. 
4. „V. Kudirkos (Kapso) veikimas“. 

3 Vincas Mickus - Vincas Mickevičius-Kapsukas (1880-1935), publicistas, 
kritikas, prozininkas; revoliucionierius, 1919 m. vadovavo bolševikų vyriau- 
sybei Vilniuje. 

1E. Loevy - plačiau nežinomas asmuo; Adomas Brakas (1886-1952) - dai- 
lininkas, Mažosios Lietuvos visuomenės veikėjas; sukūrė tapybinių darbų, 
knygų iliustracijų; sovietų ištremtas, mirė Altajuje. 

5 Jonas Gaidamavičius (1860-1911) - gydytojas, tautinio atgimimo veikė- 
jas, literatas; nebaigta jo apysaka „Antanas Valys“ buvo paskelbta „Varpe“ 
1889 m.; Šernas - Juozas Adomaitis-Šernas (1859-1922), mokslo žinių popu- 
liarintojas, publicistas; redagavo „Varpą“, 1895 m. išvyko į Ameriką, dirbo 
spaudos darbus. 

6 kontradansas (angl.) - anglų liaudies šokis; paplito kitose Europos ša- 
lyse. l 

? „Ktamstwo“ (lenk.) - „Melas“. 

5 Brolis - Henrikas Šalkovskis (Szałkowski, mir. 1896), lenkų rašytojas. 

? Baluckis (Michat Bałucki, 1837-1901) - lenkų dramaturgas ir prozininkas. 

1 Edwardas Bellamy (1850-1898) - amerikiečių rašytojas, pagarsėjęs ko- 
munistinę utopiją vaizduojančio romano „Žvilgsnis atgal“ („Looking Back- 
ward“) autorius. 

u A. Asnykas - žr. apybr. „Stanislovas Dagilis“ 42 ir monogr. „Jonas Mai- 
ronis-Mačiulis“ 203 paaiškinimus. 

12 Tekla Wróblewska (XVIII a. pab.- po 1835) — istorinių dramų autorė, 
poetė; gyveno Dysnoje, kūrinius leido Vilniuje. 

13 Adolfas Dygasinskis (Dygasinki, 1839-1 902) - lenkų natūralizmo atsto- 
vas, prozininkas, publicistas. 
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1 Šioje pastraipoje, be Vaižgantui žinių apie V. Kudirką pateikusių sun- 
kiai konkrečiau identifikuojamų žmonių (Šablovskio, Andriaus Narjausko, 
Juozo Marčiukaičio, Jonieškos Kudirkaitės-Grigaitienės, Strazdų) ir plačiai ži- 
nomų vardų (A. Kriščiukaičio, J. Jablonskio, vysk. P. Būčio, G. Petkevičaitės, 
S. Matulaičio, J. Žiliaus-Jonilos), minimi rečiau sutinkami į lietuvių kultūrą 
įėję žmonės: Jonas Staugaitis (1868-1952) - gydytojas, „Varpo“ bendradarbis, 
II ir III Lietuvos Seimo pirmininkas; Adomas Grinevičius (1845-1933) - spau- 
dos bendradarbis, knygnešys, kunigavo Kalvarijoje, Ūdrijoje, Panemunėje; 
Juozas Bagdonas - žr. monogr. „Jonas Maironis-Mačiulis“ 202 paaiškinimą; 
Jonas Bulota (1855-1942) — veterinarijos gydytojas, generolas, visuomenės vei- 
kėjas; Vincas Palukaitis (1855-1932) - pedagogas, literatas, „Varpo“ bendra- 
darbis; Vincas Matulaitis - žr. monogr. „Jonas Maironis-Mačiulis“ 113 paaiš- 
kinima; Maila Mikkola (slp. Maila Talvio, 1871-1951) - suomių rašytoja, lankėsi 
Lietuvoje, susipažino su V. Kudirka; Morta Zauniūtė (1875-1945) ~ spaudos 
darbuotoja, bibliografė, „Varpo“ leidimo talkininkė; Vincas Tercijonas (1890- 
1964) - gydytojas, spaudos bendradarbis, gydytojavo Kaune, 1944 m. pasitrau- 
kė iš Lietuvos, mirė JAV, V. Kudirkos moksladraugio ir rėmėjo bei tautinio 
atgimimo veiklos dalyvio gydytojo Lauryno Tercijono (1857-1905) giminai- 
tis, yra rašęs apie judviejų ryšius. 

16 Abazija (Abbazia) -itališkas Adrijos pakrantės kurorto Opatija pavadi- 
nimas; iki Pirmojo pasaulinio karo šis kurortas priklausė Austro-Vengrijai, 
dabar priklauso Kroatijai. 

17 „Tėvynės varpai“ - nuolatinė „Varpo“ publicistikos skiltis; joje buvo 
spausdinami straipsniai aktualiais gyvenimo klausimais; daugiausia į ją rašė 
Vincas Kudirka. 

18 Aleksandras II - žr. str. „Tomas Žičkis“ 5 paaiškinimą. 

8 Latgala - pietrytinė Latvijos dalis. 

Xl enkų kongresinė- 1815 m. Vienos kongreso nutarimu sukurta Len- 
kijos karalystė, apėmusi dalį pagrindinių lenkų gyvenamų sričių, taip pat 
Suvalkiją. 

2 Aleksandras Wielopolskis (1803-1877) — lenkų politikas, tvarkė švieti- 
mo, religijos reikalus, sudarė Lenkijai reikalingų švietimo reformų projektą; 
1862 m. Varšuvoje įkūrė universitetinę mokyklą, vadintą iki 1869 m. Didžaja 
ar Vyriausiaja mokykla (Szkoła Główna). 

2 Minimi pozityvizmo ir natūralizmo teoretikai: olandų fiziologas Jaco- 
bas Moleschotas (1822-1893); vokiečių gydytojas, filosofas Ludwigas Būchne- 
ris (1824-1899); anglų kultūros istorikas Henry Thomas Buckle (1821-1862); 
anglų gamtininkas Charles Darwinas - žr. monogr. „Jonas Maironis-Mačiu- 
lis“ 161 paaiškinimą; anglų filosofas, sociologas Johnas Stuartas Millis (1806- 
1873); prancūzų filosofas, literatūros teoretikas, pozityvistinių literatūros ty- 
rinėjimų, kultūrinės-istorinės mokyklos pradininkas Hyppolyte Adolphe 
Taine (1828-1893); prancūzų filosofas, pozityvizmo kūrėjas Auguste Comte 
(1798-1857). 
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3 „Przegląd Tygodniowy“ - žr. str. „Mečislovas Dovoina-Silvestravičius“ 
4 paaiškinimą; „Niwa“ („Dirva“) - literatūros, mokslo ir visuomenės gyveni- 
mo savaitraštis, leistas Varšuvoje 1872-1905 m. 

2 Aleksandras Šwietochowskis (1849-1938) - rašytojas, pozityvizmo teo- 
retikas ir propaguotojas; jo manifestas „Mes ir jūs“ („My i wy“) paskelbtas 
„Przegląd Tygodniowy“ 1871 m. 

25 Samuelis Smiles — žr. monogr. „Jonas Maironis-Mačiulis“ 91 paaiškini- 
mą; 1859 m. pasirodžiusi jo knyga „Padėk pats sau“ („Self-help“) buvo iš- 
versta į keliolika pasaulio kalbų. 

26 Ušakovas - turimas galvoje Dmitrijus Ušakovas (1873-1942), rusų pe- 
dagogas, kalbininkas, žodynų, rašybos, tarimo vadovėlių autorius. 

27 1881-1888 m. Vaižgantas mokėsi Dinaburgo (Daugpilio) realinėje mo- 
kykloje. 

28 Salos - bažnytkaimis ir dvaras prie Dviragio ežero į vakarus nuo Kama- 
jų (Rokiškio r.). 

2kultürkampfas (vok. Kulturkampf- kova dėl kultūros) - vokiečių 
kanclerio Otto Bismarcko (1815-1898) vyriausybės akcija prieš Katalikų Baž- 
nyčią Vokietijoje XIX a. 8-ajame dešimtmetyje. 

Julijonas Ochorowiczius (1850-1917) - lenkų filosofas ir psichologas. 

3 „Nowiny“ („Naujienos“) - visuomenės, politikos ir literatūros dienraš- 
tis, leistas Varšuvoje 1878-1883 m.; 1882-1883 m. jį redagavo Bolestawas Prusas 
(tikr. Głowacki, 1847-1912) - rašytojas, romanų „Lėlė“, „Faraonas“ autorius. 

32 „Prawda“ („Tiesa“) - politikos, literatūros ir visuomeninio gyvenimo 
savaitraštis, ėjęs Varšuvoje 1881-1915 m; jį iki 1902 m. redagavo A. Święto- 
chowskis (žr. 24 paaišk.). 

3 „Glos“ („Balsas“) - 1886-1905 m. Varšuvoje leistas literatūros, mokslo, 
visuomenės ir politikos savaitraštis. 

34 „Kraj“ - žr. apybr. „Silvestras Gimžauskas“ 34 paaiškinimą; ji iki 1905 m. 
redagavo ir leido Erazmas Piltzas (1851-1929); Wladzimierzas Spasowiczius 
(1829-1906) - rašytojas, teisininkas, įsteigė pozityvistinės nuostatos mokslo 
ir literatūros mėnraštį „Ateneum“, leistą 1876-1901 m. Varšuvoje; Piotras 
Chmielowskis (1848-1904) - literatūros istorikas ir kritikas, 1881-1897 m. re- 
dagavo „Ateneum“. 

35 „Slowo“ („Žodis“) — politikos laikraštis, ėjęs Varšuvoje 1882-1919 m.; 
iki 1887 m. jį redagavo rašytojas Henrikas Sienkiewiczius (1846-1916); Janas 
Jeleūskis (1845-1919) - lenkų publicistas, 1382-1883 m. leido savaitraštį „Ro- 
la“ („Dirva“). 

3 „Przegląd Katolicki“ („Katalikų apžvalga“) - Varšuvoje leistas savait- 
raštis; ėjo nuo 1863 m. 

37 Šwietochowskis, Dygasinskis — žr. 24, 13 paaiškinimus; Ochorowiczius 
(Julian Ochorowicz, 1850-1917) - filosofas, psichologas, vienas lenkų pozity- 
vizmo teoretikų. 

38 Com te -— žr. 22 paiškinimą; Šliūpas - turimas galvoje Jonas Šliūpas, so- 
ciologas, istorikas, publicistas, ateistas, vienas žymiųjų lietuvių pozityvistų. 
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3 „samorodok“ (rus.) - talentas iš prigimties. 

Uprimus movens (lot.)- žr. apybr. „Stanislovas Dagilis“ 9 paaiškinimą. 

4 Prie V. Kudirkos Vaižgantas grįžo 1924 m. pabaigoje, minint jo mirties 
25 m. sukaktį, „Lietuvio“ savaitraštyje (Nr. 3) paskelbdamas str. „Tvirtavalis 
Vincas Kudirka“ (žr. šių Raštų t. 13, p. 9-16). 

2 Turima galvoje: Endziuliai (Andziuliai) - Pijus (1870-1950), kunigas, 
Marijampolės mokytojų seminarijos kapelionas; Jonas (1866-1927), Paežerių 
valsčiaus viršaitis, jo duktė Marija Ruginienė (1896-27), „Saulės“ mokytojų se- 
minarijos direktorė; Antanas Kriščiukaitis (1864-1933, slp. Antanas iš Būgnų, 
Aišbė), rašytojas; Juozapas Kaukas (apie 1863-1895), gydytojas, „Varpo“ lei- 
dimo rėmėjas. 

idėja fiksa (idėe fixe - pranc.) - žr. apybr. „Jonas Andrius Vištelis- 
Lietuvis“ 24 paaiškinimą. 

* Juozas Bagdonas - žr. monogr. „Jonas Maironis-Mačiulis“ 202 paaiški- 
nimą. 

45 Kalbamu metu Alvito klebonas buvo Mykolas Turčinavičius (1808 - apie 
1893). 

452 žagarę statė ~ žagarė- žagrė; žagrę statyti - stovėti kojomis aukš- 
tyn ant rankų. 

4 Pranciškus Būčys - žr. monogr. „Jonas Mačiulis-Maironis“ 108 paaiški- 
nimą. 

47 Kriaučiūnai — Petro Kriaučiūno (žr. str. „Tomas Žičkis“ 7 paaišk.) šeima. 

* V. Kudirkos harmonizuotos lietuvių liaudies dainos išėjo dviem rinki- 
niais „Kanklės“ 1895 ir 1898 m. 

3 Jurgis Kolyta (1847 - po 1911) - Zapyškio klebonas nuo 1870 m. 

5 „uktadnošcią“ (lenk) - mandagumu. 

51 Ramantauskas (Leopoldas Ramontowskis, 1818-1883) - Seinų semina- 
rijos profesorius, viceregensas, regensas. 

32 Pranciškus Augustaitis (1848-1915) - 1892-1903 m. Seinų seminarijos 
vicerektorius. 

53 Jonas Giedraitis (1859-1910) - 1893-1907 m. Seinų seminarijos rektorius. 

3 Pranciškus Ksaveras Kriškijonas - žr. monogr. „Jonas Mačiulius-Mai- 
ronis“ 58 paaiškinimą. 

55 Krajauskas (Pawel Krajewski, 1842-1901) - Seinų seminarijos rektorius 
nuo 1883 m., vėliau Seinų vyskupijos valdytojas. 

56 Antanas Milukas (žr. monogr. „Jonas Mačiulis-Maironis“ 127 paaišk.) 
dėl lietuviškos veiklos iš Seinų seminarijos buvo pašalintas 1891 m.; Jonas 
Sutkaitis (1868-1927), pašalintas iš Seinų seminarijos, emigravo į JAV, kur 
baigė kunigo mokslus, buvo vienas iš lietuvių mokslo draugijos steigėjų Ame- 
rikoje 1899 m. 

"ieraz przynajmniej wiem, jasno dla mnie, že dusza niešmier- 
telna“ (lenk.) - dabar bent žinau, man aišku, kad siela nemirtinga. 

5 Nie mam powołania” (Ienk.) - neturiu pašaukimo. 

5 „czysty chtopiec“ (lenk.) - nekaltas berniukas. 
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“ Jurgis Čėsna (1835-1892) - Marijampolės gimnazijos kapelionas, 1865- 
1892 m. Marijampolės marijonų vienuolyno viršininkas. 

S svajoti apie savo Kraševskius, Mickevičius- t. y. apie tokius 
rašytojus, kaip lenkų literatūros klasikai Juzefas Ignacas Kraševskis, Adomas 
Mickevičius; szaleństwo (lenk.) - beprotybė. 

2 „panicz“ (lenk.) — ponaitis; „sz rodzinami inteligentniejszych; 
tam potańczy, požartuje, pogra” lenk.) - su inteligentiškesniųjų šei- 
momis; ten pašoka, pajuokauja, pagroja. 

Lietuvių draugija - Maskvos lietuvių studentų draugija, veikė 1880- 
1910 m. 

6 „Jak sie ma wasze towarzystwo wzajemnej adoracji?” (lenk.) — 
kaip jūsų tarpusavio adoracijos draugija? 

65 Juozapas Rugys (1858-1919) ~ tautinio atgimimo veikėjas, rėmė „Var- 
po“ leidimą, gydytojavo Švėkšnoje; Jonas Spudulis (1860-1920) - žr. apybr. 
„Petras Vileišis“ 33 paaiškinimą; Juozas Jasiulaitis - žr. str. „Tomas Žičkis“ 
12 paaiškinimą; Motiejus Žemaitis - vilkaviškietis, Jono Jablonskio studijų 
draugas Maskvos universitete. 

*6 Filipas Fortunatovas — žr. apybr. „Petras Vileišis“ 66 paaiškinimą; Fio- 
doras Koršas (1843-1915) - rusų filologas klasikas, slavistas, Maskvos uni- 
versitete dėstė klasikinę filologiją, mokėjo lietuvių kalbą, ja domėtis skatino 
savo studentus. 

* J. Jablonskis 1883 m. parašė V. Kudirkai laišką, kuriame išbarė jį už 
tautinį nesusipratimą (žr. Jono Jablonskio laiškai, V., 1989, p. 196-198). 

& Kas paskatino V. Kudirkos apsisprendimą dirbti Lietuvai, jis yra papa- 
sakojęs 1893 m. „Varpo“ 3 nr. (rubrikoje „Tėvynės varpai“) išspausdintuose 
savo atsiminimuose. 

8 Petras Kriaučiūnas - žr. str. „Tomas Žičkis“ 7 paaiškinimą. 

70 Vincas Staniškis - žr. str. „Tomas Žičkis“ 12 paaiškinimą. 

7 Vytautas Staniškis (Witold Staniszkis, 1880-1942) - nuo 1919 m. Kroku- 
vos universiteto profesorius. 

72 „delovoj“ (rus.) - dalykiškas. 

73 „zapojem“ (rus.) - geriančiu be pertrūkio, ištisai. 

74 Tikriausiai Jonas Leonas Petkevičius (1828-1919) - gydytojas, Joniškė- 
lio ligoninės vedėjas, rašytojos G. Petkevičaitės-Bitės tėvas. 

75 Antanas Vileišis (1856-1919) - gydytojas, publicistas, Vilniaus lietuvių 
kultūros ir šalpos draugijų vienas iš organizatorių. 

7 Kazimieras Kalėda (lenk. Kalenda, 1829-1891) - Šakiuose klebonas nuo 
1853 m. 

7 in gremio (lot.) - drauge, kartu. 

78 Pr. Būčys - žr. monogr. „Jonas Maironis-Mačiulis“ 108 paaiškinimą. 

72 „konvenansų“ (lenk.) - mandagumo taisyklių. 

0 „vypjem“ (rus.) - išgerkim. 

sa „na emigracji” lenk.) - emigracijoje. 

52 Andrzejus Niemojewskis (1864-1921) - lenkų rašytojas ir publicistas. 
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*3 Vincas Kapsukas-Mickus - žr. 3 paaiškinimą; „Był wrėgiem klery- 
kalizmu“ (lenk.) - buvo klerikalizmo priešas. 

*4 Simonas Vaiciechauskas (Vojciechovskis, 1857- apie 1892), Šakių vika- 
ras nuo 1890 m. 

5 Kolyta — žr. 49 paaiškinimą. 

% Arminienė — Sofija Zalevska (Zalevskaitė), poeto Petro Armino-Trupi- 
nėlio žmona, jam mirus ištekėjusi už Petro Kriaučiūno (žr. str. „Tomas Žič- 
kis“ 7 paaišk.); pedagogė, visuomenininkė. 

57 „Przegląd Katolicki“ - žr. 36 paaiškinimą. 

38 Giedraitis - žr. 53 paaiškinimą. 

* Antanas Staniukynas (1865-1918), mokydamasis Seinuose, organizavo 
klierikų draugiją; kunigavo Lomžoje, parengė Naujojo Testamento komentarus. 

Żeby nie bruždzil Litwy (lenk.) - kad nedrumstų Lietuvos. 

% Leonas XIII - žr. monogr. „Jonas Maironis-Mačiulis“ 76 paaiškinimą; jo 
laišką lenkų vyskupams lietuviškai paskelbė „Žemaičių ir Lietuvos apžval- 
ga“ (1894, Nr. 15); V. Kudirkos atsiliepimas išspausdintas 1894 m. „Varpo“ 7 
nr., P. Būčio - 1895 m. 1 nr. 

2 „Glos“ — žr. 33 paaiškinimą. 

93 Saliamonas Oleka (1832- prieš 1911) - Griškabūdžio klebonas. 

% Krašauskienė — žr. tolesnį šios apybraižos skyrelį „Valerija“. 

95 Vilius Gaigalaitis (1870-1945) - liuteronų kunigas, Mažosios Lietuvos 
raštijos ir kultūros veikėjas. 

% Jonas Staugaitis - žr. 14 paaiškinimą. 

*7 Liudas Vaineikis (1869-1938) - gydytojas; organizavo draudžiamos lie- 
tuviškos spaudos platinimą, buvo kalinamas ir tremiamas; Vaineikio byla - po 
pirmojo lietuviško spektaklio 1899 m. Palangoje jo organizatoriams ir daly- 
viams rusų žandarų sudaryta byla. 

98 Žiburėlis“ — šelpimo draugija, įkurta G. Petkevičaitės ir J. Juškytės, vei- 
kė 1894-1940 m. 

* Laiškas rašytas 1898 m. kovo 5 d. svainiui Petrui Grigaičiui. 

100 Juozas Sriuoginis (Sroginis, 1867- po 1911) - Griškabūdžio, Vilkaviš- 
kio, Igliaukos klebonas. 

101 Jonas Kudirka (1852-1939), kunigavo Užnemunėje, 1905 m. ištremtas į 
Rusiją, kur išbuvo iki 1927 m. 

102 Šalia svarbiausiųjų varpininkų - Juozo Adomaičio-Šerno (žr. 5 paaišk.), 
Jono Gaidamavičiaus (žr. tą pat paaišk.) - minimi kiti „Varpo“ steigimo ir 
leidimo talkininkai: Kaukas - žr. 42 paaiškinimą; Jonas Kasakaitis - lietuvių 
kalbos mokytojas Suvalkų gimnazijoje; Baltramiejus Vabalas (apie 1868-?) — 
gydytojas, rėmęs lietuvišką spaudą; Jonas Seniūnas — kartu su V. Kudirka 
Varšuvos universitete studijavęs mediciną; Jonas Gediminas Beržanskis (1862 
1936) - spaudos bendradarbis, siekė pagrįsti savo šeimos kunigaikštišką kil- 
me, vertė Marijos Rodziewiczėwnos apysaką „Rausvos dulkės“ (ją versti bai- 
gė V. Kudirka); Jonas Byla - Varšuvos universitete studijavęs teisininkas. 

103 „Kraj“ - žr. apybr. „Silvestras Gimžauskas“ 34 paaiškinimą. 
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14 Martynas Jankus ~ žr. apybr. „Jonas Andrius Vištelis-Lietuvis“ 36 pa- 
aiškinimą. 

105 Narjauskas - žr. 14 paaiškinimą. 

106 Žr, 99 paaiškinimą. 

107 Varšuvos lietuvių studentų draugija - V. Kudirkos ir jo draugų 1888 m. 
įkurta lietuvių studentų draugija, sumaniusi leisti „Varpą“. 

108 Sit tibi imago tui amici monumento... (lot.) - tebūnie tavo drau- 
go atvaizdas prisiminti tikrai draugystei. Birželio mėn. 1881. Vincas. Pažįstąs 
lyrą ir citrą. 

19 Konstancija Sketerytė-Jablonskienė (1868-1948) - „Varpo“, „Ūkininko“, 
„Vilniaus žinių“ bendradarbė, vertėja. 

10 (Tuo laiku vikaravau Mintaujoje) - Vaižgantas Mintaujoje vi- 
karavo 1893-1895 m. 

11 Ona Jablonskytė-Landsbergienė (1894-1957) - Jono Jablonskio duktė, 
akių gydytoja, Gabrieliaus Landsbergio-Žemkalnio žmona. 

112 Gabrielius Landsbergis-Žemkalnis (1852-1916) - dramaturgas, teatra- 
las, publicistas, „Varpo“, „Ūkininko“ ir kitų laikraščių bendradarbis. 

13 Motiejus Lozoraitis (1866-1907) — advokatas, publicistas, bendradar- 
biavo „Varpe“. 

14 V. Kudirkos verstas G. Byrono „Kainas“ pirmą kartą buvo išspausdin- 
tas 1894 m. „Varpe“; atskira knyga išleistas Amerikoje 1903 m. 

15 Edvardas Roppas (1851-1939) - Liepojos katalikų parapijos klebonas 1889— 
1902 m., 1903-1907 m. Vilniaus vyskupas; Petras Valentas (1860-1898) ~ Mintau- 
jos vikaras, vėliau klebonas; Juozapas Genys (1858-1907) - 1889-aisiais Mintau- 
jos gimnazijos kapelionas, vėliau ištremtas į Kazanę, nuo 1902 m. Ramygalos 
klebonas; Povilas Andruškevičius (1806-1892) - Lomžos klebonas ir dekanas. 

ué „wypracowanie“ (lenk.) - rašinys. 

Uatiduoti į Vilniaus lietuvių muziejų - turima galvoje Lietuvių 
mokslo draugijos biblioteka ir rankraštynas. 

"8 Nenustatyta, kur skelbta ši Vaižganto pateikiama Vinco Kapsuko citata. 

19 Jadvyga Juškytė (1869-1948) - pedagogė, literatė, kartu-su G. Petkevi- 
čaite 1894 m. įsteigė „Žiburėlio“ draugiją; Povilas Višinskis (1875-1906) - vi- 
suomenės veikėjas, publicistas, kritikas; Petras Avižonis (1875-1939) - gydy- 
tojas, 1897 m. parašė „Lietuvišką gramatikėlę“, kūrė lietuviškus medicinos 
terminus; profesoriavo Kauno universitete. 

12 Antanas Daniliauskas (1876-1941) - pedagogas, draudžiamos spaudos 
platintojas; mokytojavo Marijampolėje, dirbo Švietimo ministerijoje Kaune; 
sovietų ištremtas į Sibirą, ten mirė. 

12 „W naszem „Klamstwie“ <...> bedzie więcej prawdy, niż w 
„Prawdzie“, naszym konkurencie“ (lenk.) - mūsų „Mele“ bus daugiau 
tiesos negu mūsų konkurentėje „Tiesoje“. 

22 Konopnickienė - Marija Konopnicka (žr. monogr. „Jonas Maironis- 
Mačiulis“ 208 paaišk.); Suvalkuose gyvenusių, bet ne iš čia kilusių Juzefo 
Vasilovskio (Wasilowski) ir Scholastikos iš Turskių šeimoje gimusios Marijos 
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Konopnickos pavardė nėra lietuviška nei pagal tėvą, nei pagal motiną, nei 
pagal vyrą; lietuviška ji netapo ir aplietuvinta - pridėjus Vaižganto rašymo 
laikais dažnai įprastą priesagą -ienė. 

13 nota bene (lot.)- įsidėmėk; pastaba. 

14 Nihil humani ab eo alienum (lot.) - niekas, kas žmogiška, jam 
nesvetima; Publijaus Terencijaus Afrikiečio (Publius Terentius Afer, apie 190- 
195 m. pr. Kr.), romėnų dramaturgo, žodžiai. 


JONAS BILIŪNAS. Spausdinama pirmą kartą iš autografo, saugomo Vil- 
niaus universiteto bibliotekos rankraštyne (F1 — F342, 46 p.). 

Apybraiža nebaigta ir nedatuota. Sprendžiant iš paantraštės („50 m. su- 
kakčiai paminėti“), ji buvo skiriama J. Biliūno gimimo penkiasdešimtmečiui, 
rašyta, matyt, 1928 m. ar 1929 m. pradžioje. Jos autografas švarraštiškas, tai- 
sinėtas nedaug. Paskutinis apybraižos skyrius „Biliūno raštai“ tepradėtas, jo 
tekstas primena bibliografijų ir tezių sąrašą bei šaltinių išrašus. 

"Jonas Biliūnas gimė 1879 m. balandžio 11 d. (nauj. kal.). 

? Brošiūra „Apsireiškimai iš žemės gyvenimo“, be nurodomo 1902 m. lei- 
dimo, dar buvo išleista 1905 ir 1918 m. 

3 Rusų narodniko S. Kravčinskio-Stepniako knyga „Pogrindinė Rusija“ 
(„Ionnonbuas Pocena“) pasirodė 1893 m. 

“Julija Janulaitytė-Biliūnienė (1880-1976) - J. Biliūno žmona, gydytoja, 
1918-1931 m. Vilniaus lietuvių veikėja. 

5 Čia ir toliau laisvai cituojama V. Kapsuko knyga „Jono Biliūno biografi- 
ja“ (Žr. skyr. „Literatūra“ pirmają pozicija). 

* Antanas Rucevičius (1830-1949) - leidėjas, mėgėjų teatro organizatorius, 
vertėjas; Jurgis Šaulys (1879-1948) - Vasario 16-osios akto signataras, Valsty- 
bės Tarybos narys, diplomatas, publicistas, vertėjas; Antanas Purėnas (1881- 
1962) - chemikas, Kauno universiteto profesorius; dalyvavo socialdemokra- 
tų veikloje, 1910-1918 m. Petrapilio komercinės mokyklos dėstytojas, per 
Pirmąjį pasaulinį karą Lietuvių draugijos nukentėjusiems nuo karo šelpti Pet- 
rapilio skyriaus pirmininkas. 

?7Kalnai ant kalnų ir ant tų kalnų kalnai ir maži kalneliai- 
cituojamos A. Baranausko eilėraščio „Dainu dainelę“ 5-6 eilutės; autentiška 
5-oji eilutė yra: „Kalnai ant kalnų, ė ant tų kalnų...“ 

8 Ežerėnais oficialiai Zarasai buvo vadinami 1919-1929 m. Iki tol šį pava- 
dinimą vartojo lietuvių spauda. Jis atsirado iš sulenkinto Zarasų pavadinimo 
Jeziorosy ir vartotas ignoruojant oficialų jų pavadinimą Novoaleksandrovsk, kuris 
rusų valdžios buvo primestas 1836 m. ir galiojo iki Pirmojo pasaulinio karo 
pabaigos. 

? Juozapas Albinas Herbačiauskas (1876-1944) - eseistas, kritikas; dėstė 
Kauno universitete, 1933 m. išsikėlė į Lenkiją; žemiau nurodoma jo knyga 
„Dievo šypsenos“ išėjo 1929 m., cituojamas jos straipsnis „Lietuva“; citatos 
frazė „Tarp dviejų aušrų svyruoti“ — aliuzija į V. Mykolaičio-Putino poezijos 
knygą „Tarp dviejų aušrų“ (1927). 
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10 Poeto Juozo Tysliavos (1902-1961) redaguota poetų suvalkiečių kūry- 
bos antologija „Sūduva“ išėjo 1924 m. 

u Čia ir toliau cituojama iš 1913 m. išleistos J. Biliūno kūrybos knygos 
„Paveikslai, apysakos ir eilės“. 

2V, Krėvės, Vaižganto, Tarulio vaikų buities vaizdais- tu- 
rėta galvoje V. Krėvės apsakymo „Bobulės vargai“, Vaižganto „Aukštaičių 
vaizdelių“, P. Tarulio apsakymo „Gyvas stebuklas“ (rink. „Mėlynos kelnės“, 
1927) vaikai. 

13 Cituojamas apsakymas „Kūdikystės sapnai“, antroji jo dalis „Pirmieji 
įspūdžiai“. 

4 Minimi poetai anykštėnai Antanas Baranauskas, jo amžininkas ir drau- 
gas kunigas Klemensas Kairys (1836-1864) bei prozininkas Antanas Žukaus- 
kas-Vienuolis. 

15 Rūkiava — Rucava, miestelis į pietus nuo Liepojos; gimnazinė mokykla 
jame buvo įsteigta 1862 m. 

6 Juozas Kubilius (1878-1917) - publicistas, „Vilties“ bendradarbis, I Ru- 
sijos dūmos narys, vienas Tautos pažangos partijos kūrėjų; artimai bendravo 
su Vaižgantu, jam, matyt, ir liudijo apie Joną Jablonskį, kurio mokiniu yra 
buvęs jam 1889-1896 m. mokytojaujant Mintaujos gimnazijoje. 

17 Kuperis (James Fenimore Cooper, 1789-1851) - amerikiečių rašytojas, 
išgarsėjęs nuotykių romanais iš Šiaurės Amerikos kolonizavimo istorijos. 

18 A. Janulaitis - žr. apybr. „Jonas Andrius Vištelis-Lietuvis“ 3 paaiškinimą. 

* Antano Rucevičiaus (žr. 6 paaišk.) atsiminimai skelbti 1907 m. „Vilties“ 
26 nr. 

20 Jurgis Smalstys-Smolskis (1881-1919) - visuomenės veikėjas, rašytojas, 
revoliucionierius, vienas sovietinės valdžios Lietuvoje kūrėjų, sušaudytas karo 
lauko teismo sprendimu. 

21 Darvinas - žr. monogr. „Jonas Maironis-Mačiulis“ 161 paaiškinimą. 

2 Karlas Kautskis (Kautsky, 1854-1938) — vienas vokiečių socialdemokra- 
tijos teoretikų ir II internacionalo vadų; laikėsi evoliucinės visuomenės rai- 
dos sampratos. . 

2 Jonas Vizbaras (1869-1919) - Liepojos gimanazijos kapelionas, klebo- 
navo Kurtuvėnuose, Darbėnuose, Liepojoje; publicistas, „Tėvynės sargo“, „Vil- 
ties“, „Rygos garso“ bendradarbis. 

2 Jurgis Šaulys - žr. 6 paaiškinimą; Jonas Mikulskis (1885-1959) - gydytojas. 

3 „Draugas“ - socialdemokratų laikraštis, leistas 1904-1905 m. Bitėnuo- 
se; nuo 1905 m. vidurio ėjo „Darbininko“ pavadinimu. 

% Drang nach Osten (vok.) - veržimasis į rytus. 

27 „prednačertanij“ (rus.) - užduočių, nurodymų. 

28 Svod Zakonov (rus.) - Įstatymų sąvadas; visoje Rusijos imperijoje ga- 
liojęs įstatymų sąvadas, pradėtas leisti 1833 m. 

> „Cina“ („Kova“)- Latvijos socialdemokratų laikraštis, ėjęs 1904-1919 m.; 
Janis Jansons (1872-1917) - literatūros kritikas, vienas latvių socialdemokra- 
tijos veikėjų. 
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2 Antanas Garmus (1881-1955) - gydytojas, visuomenės veikėjas, daly- 
vavo lietuvių socialdemokratų veikloje, bendradarbiavo spaudoje. 

3 Varkals ir Ko- grupė Liepojos gimnazijos moksleivių, dalyvavusių 
latvių socialdemokratų veikloje; teista 1897 m. sudarytoje „naujasrovininkų“ 
byloje; apie minimą grupės narį Karli Varkalą duomenų nerasta. 

?lenkai Bieleckiai - iš pakaunės Raudondvario kilę Liepojos gimna- 
zijoje mokęsi trys broliai, socialdemokratinio judėjimo dalyviai; vienas jų, Ma- 
rijonas Bieleckis (1879-1912), priklausė Lietuvos socialdemokratų partijai, 
vėliau tapo lenkų socialistų partijos (PPS) veikėju Lietuvoje. 

* Antanas Purėnas - žr. 6 paaiškinimą. 

3 Švedai — mokiniai, privačiai išeidinėję keturių gimnazijos klasių kursą 
ir eksternu laikę egzaminus. 

35 Ignas Šlapelis (1881-1851) - meno istorikas, dailininkas; Kazimieras Ši- 
linis - neidentifikuotas asmuo; Lionginas Šilinis-Šilinskis - gimęs apie 1880 m. 
Kupiškio krašte, seminariją išėjo Rusijoje, prieš Pirmąjį pasaulinį karą kuni- 
gavo Sibire, Tomsko gubernijoje. 

36 Simono Daukanto (1793-1864) „Būdas senovės lietuvių kalnėnų ir že- 
maičių“ išėjo 1845 m. 

37 Greičiausia tai Jonas Ambrozaitis (1856-1916) - draudžiamos literatū- 
ros platintojas; po L. Vaineikio bylos ištremtas į Viatkos guberniją, nuo 1901 m. 
gyveno Šiauliuose; pinigais rėmė neturtingus mokinius, šelpė lietuvišką spau- 
da; Stepas Žiupsnys (1870-1905) gyveno Liepojoje, ten organizavo socialde- 
mokratų kuopą. 

3 Darvinas — žr. monogr. „Jonas Maironis-Mačiulis“ 161 paaiškinimą; Ter- 
rieras - neidentikuotas Darvino mokslo propaguotojas. 

* Erfurto programa - Vokietijos socialdemokratų programa, priimta 1891 m.; 
iki Pirmojo pasaulinio karo jos nuostatomis vadovavosi dauguma II interna- 
cionalo partijų. 

4 A, Rucevičius - žr. 6 paaiškinimą; Peliksas Bugailiškis (1883-1965) - 
teisininkas, socialdemokratų veikėjas, kraštotyrininkų organizatorius, darbų 
švietimo, kultūros klausimais autorius; Juozas Tūbelis (1882-1939) - agrono- 
mas, visuomenės ir valstybės veikėjas, 1929-1938 m. ministerių kabineto pir- 
mininkas, 1931-1938 m. Tautininkų sąjungos vadas; Pacevičius — Rapolas Pa- 
cevičius (Pocius, 1882-27), nuo 1906 m. Berhe (Šveicarij a)jis studijavo inžineriją; 
A. Purėnas — žr. 6 paaiškinimą. 

4 „Darbininkų balsas“ - 1901-1906 m. Tilžėje ir Bitėnuose ėjęs socialde- 
mokratų laikraštis. 

2 Camille Elammarionas (1842-1925) - prancūzų astronomas; Feliksas 
Kleinas (1849-1925) — vokiečių matematikas; Boklis - žr. apybr. „Vincas Ku- 
dirka - Vincas Kapsas“ 22 paaiškinimą. 

8 Vincas Mišeika (1870-1938) gyveno Liepojoje, įsijungė į revoliucinį ju- 
dėjimą, buvo suimtas ir kalintas, 1899 m. išvyko į JAV, kur įkūrė lietuvių 
socialistų kuopą, bendradarbiavo spaudoje. 

“ Laisvai cituojama M. Beržo recenzija apie 1913 m. išleistus J. Biliūno 
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raštus; M. Beržas — Zigmas Angarietis (1881-1940), bolševikinis revoliucio- 
nierius, publicistas. 

45 Nuo socialdemokratų ir jų veiklos J. Biliūnas atsitraukė 1904 m. 

4 Nurodomas Danielio Defo apysakos apie Robinzoną Kruzą lenkiškos 
adaptacijos lietuviškas leidimas („Robinzono Kruzo gyvenimas ir jo nelai- 
mės“, 1907), išverstas J. Ralio ir J. Šlapelio, suredaguotas J. Jablonskio. 

47 „Žibutė“ - Jovaro (1880-1960) eilėraščių knygelė, išleista 1906 m. Vil- 
niuje. 

48 „Neuhochdeutsche Metrik“ („Dabartinės vokiečių kalbos eilėdara“) — 
vadovėlis, išėjęs 1893 m. ir pakartotas 1902 m. 

9 Knygų Vabalas - Pranas Klimaitis (1883-1940), spaudos darbuoto- 
jas, publicistas, 1906-1907 m. Vilniuje ėjusio dvisavaitinio laikraščio „Lietu- 
vis“ redaktorius. Šiame laikraštyje (1907 m., Nr. 2-3) buvo išspausdintas jo 
straipsnis „Kenksmingoji srovė mūsų raštijoje“, kur rašoma apie Kazį Puidą. 

5 Tarp J. Biliūno pageidautų M. Valančiaus raštų buvo ir beletristikos 
knygelių, bet jos išėjo ne „da prieš Muravjovą“, t. y. prieš spaudos draudimą, 
oja jau draudžiant, 1868-1869 m; išspausdino jas ne J. Zavadzkis Vilniuje, bet 
su kontrafakciniais leidimo duomenimis Berlyno ir Klaipėdos spaustuvinin- 
kai. Cituojamos J. Biliūno laiško A. Rucevičiui, rašyto 1907 m. gruodį, ištrau- 
kos; jas ir tolesnių laiškų ištraukas Vaižgantas pateikia laisvai, keičia žodžius 
arjų formas, perdaro sakinius, minimų rašytojų K. Puidos ir K. Alytos pavar- 
des žymi inicialais. 1907 m. gruodžio 2 d. laiškas, be smulkių redakcinių pa- 
keitimų, yra kupiūruotas, o vietoj jame nurodytų J. Zavadzkio katalogų nu- 
merių papildytas jais žymimų knygų pavadinimais. Laiškų originalus žr. 
J. Biliūno Raštuose (3 t., 1981). 

51 A. Smetonos ir Vaižganto inicijuota „Viltis“ pradėjo eiti 1907 m. spalio 
16 d. 

2 „Ar „Liet. Ūkin.“ nežada ... metamorfozuotis?“ -— nuo 1905 m. 
Vilniuje leisto „Lietuvos ūkininko“ kryptis svyravo, todėl ėjo kalbos apie di- 
desnį jo kairėjimą ar dešinėjimą. 

5 Cituojamas 1907 m. rugpjūčio 2 d. laiškas A. Rucevičiui. 

54 Cituojami 1907 m. vasario 27 d. ir kovo 12 d. laiškai A. Rucevičiui; J. Bi- 
liūnas juose yra nurodęs tik leidinių katalogo pozicijų numerius. Knygų pa- 
vadinimus ir autorius įrašė Vaižgantas. 

35 Šią ir ankstesnę pastraipą Vaižgantas čia duoda iš savo nekrologinio 
straipsnio „Jonas Biliūnas“, išspausdinto 1907 m. „Viltyje“ gruodžio 15 d. (žr. 
šių Raštų 14 t., p. 51-55). 

56 „Valstiečių balsu“ pavadintas laikraštis nebuvo išleistas. 

5 „Sveikata eina blogyn. Nors gydytojai mėgsta žodžiais 
guosti, bet jų akys nemeluoja...“ — perfrazuotas 1907 m. kovo 12 d. 
laiško A. Rucevičiui sakinys: „Su manimi šiemet, regis, ne tik geriau, bet blo- 
giau (daktarai mėgsta nesakyti, tik jų akys ne visados tyli)“. 

58 1907 m. „Vilniaus žinių“ 205 nr. išspausdintas pranešimas apie J. Biliū- 
no mirtį ir nepasirašytas nekrologas „Jonas Biliūnas pasimirė“. 
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5 Turima galvoje J. Biliūno korespondencija iš Liepojos, pasirašyta slapy- 
vardžiu J. Barzdyla, spausdinta 1900 m. „Ūkininko“ 3 nr. 

® Roppas - žr. apybr. „Vincas Kudirka-Vincas Kapsas“ 115 paaiškinimą. 

“1 Andrejus Vonsiackis (?7-1910) - rusų žandarų rotmistras, lietuvių tauti- 
nio atgimimo persekiotojas; sudarė bylas jo veikėjams Marijampolėje ir Lie- 
pojoje. 

6&2 Domas Šidlauskas (1878-1944) - spaudos darbuotojas, publicistas, kraš- 
totyrininkas; XIX a. pab. mokėsi Liepojos gimnazijoje, nuo 1903 m. studijavo 
Leipcigo aukštojoje prekybos mokykloje. 

Turimas galvoje Augustinas Janulaitis (žr. apybr. „Jonas Andrius Viš- 
telis-Lietuvis“ 3 paaišk.), J. Biliūno žmonos Julijos (žr. 4 paaišk.) brolis, akty- 
vi lietuviška, kultūrinė ir socialdemokratinė jo veikla, dėl kurios jis 1900- 
1906 m. buvo dukart kalinamas, gresiant tremčiai turėjo trauktis iš Lietuvos. 
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ŽODYNĖLIS 


abelnai (sl.) apskritai 

adverniškas, -a kitoks, priešingas 

akvata (sl.) noras 

antgalvis pavadinimas, antraštė 

apduoti, -da, apdavė pakerėti 

apglušti, -glūšta, -glušo (hibr.) ap- 
kvaišti, pakvaišti 

aplojoti, -oja, -ojo (hibr.) išplūsti, iš- 
koneveikti 

aptieka (sl.) vaistinė 

aptiekininkas (hibr.) vaistininkas 

arielka (sl.) degtinė 

asesorius antstolis 

atkalus, -i atbulas, atgalias 

atmušti, -a, -ė išspausdinti 

atsijokėti, -ėjasi, -ėjosi atsitokėti, su- 
siprasti, susigriebti 

atšviesti, atšviečia, alšvietė atitikti, 
atspindėti 

avansuoti, -uoja, -avo (sl.) paaukš- 
tinti tarnyboje 


balamūtyti, -ija, -ijo (sl.) klaidinti, 
kvailinti 

bevelyti -ija, -ijo (sl) labiau norėti, 
teikti pirmumą 

bovelninis, -ė (hibr.) medvilninis 


burliokas (sl) rusas 


cimbruvka (sl) akmeninė krantinė 
cnata (sl.) dorybė 


čielybė (hibr.) visuma 


dicinas (lat.) peilis, durklas 

dikčiai (germ.) smarkiai, stipriai 

dirmavoti, ~oja, -ojo (sl.) teikti su- 
tvirtinimo sakramentą 

discipulka (sl.) lazdelė raidėms ro- 
dyti, mokantis skaityti iš elemen- 
toriaus 

dyvas (sl.) neregėtas daiktas, stebuk- 
las 

divonas (sl.) kilimas, patiesalas 

dūšia (sl.) siela, dvasia 


ermyderis (sl.) triukšmas, sujudimas 


fanaberija (sl.) tuščias pasipūtimas, 
išdidumas 

fušeris (germ.) nepatyręs žmogus, ga- 
dintojas 


gašavotis, -ojasi, -ojosi (sl) puoštis, 
gražintis 
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gazeta (sl.) laikraštis 

gešeftas (germ.) biznis 

gonkai (sl.) priebutis, veranda 
grabas (sl.) kapas 

grabė (germ.) griovys 
gražojimas grasinimas 


įgarsėti, -ėja, -ėjo pagarsėti 

insurekcija (lot.) sukilimas 

insurgentas (lot.) sukilėlis 

išblykšti, -ta, išblyško išblėti, išnykti 

išdavėjas išdavikas 

išdūkenti, -a, -o iškvaršinti 

išguldyti -o, -ė (hibr.) išaiškinti, iš- 
dėstyti 

išmislingas, -a (hibr.) išmaningas 

išsirėdyti, -o, -é (hibr.) apsirengti, 
išsipuošti 

išsižodyti, -ija, -ijo išsitarti 

ištikti, ištinka, -o įvykti 


jeibė žala 


kalpokas (sl.) kepurė 

kamendorius (sl.) vikaras 

kantička (sl.) giesmynas 

kantičkinis, -ė primenantis giesmę 

kelergis, -ė kelerių metų 

kolioti, -oja, -ojo (sl.) plūsti, barti 

kolonija ūkis, vienkiemis 

kondicija (lot.) išlaikymas 

kontungas (germ.) tarnavimas ka- 
riuomenėje 

koniungininkas (hibr.) karo prievo- 
lininkas 

konvenansas (lenk.) sutarimas 

kredensas (lenk.) indauja 

kriveita krivis, krivaitis 

kromas (sl.) parduotuvė 

krota (81) narvas 

kručkas (sl.) griežtis, sėtinys 

kupčystė (sl) prekyba 

kuzinas (germ.) pusbrolis 

kvotimai egzaminai 


launinkas (sl.) seniūno padėjėjas 

lermas (sl.) triukšmas 

lermuoti, -uoja, -avo (hibr.) triukš- 
mauti 

liuosas, -a (germ.) laisvas 

liuoslaikis (hibr.) laisvalaikis 


mandragalviavimas (hibr.) gudragal- 
viavimas 

mandras, -a (sl.) gudrus 

maskolis (sl.) rusas 

mašastinis, -ė aksominis 

miera (sl.) matas, saikas 

mieštinė mieštas gėrimas 

monyti, -ija, -ijo (sl) burti, kerėti; 
apgaudinėti, vilioti, keršyti 

mušti, -a, -o spausdinti 


nabagas (sl.) vargšas 

nabašninkas, -ė (hibr.) velionis, mi- 
rusysis 

neprietelius (sl.) nedraugas, priešas 

nevalia (sl.) prievarta 

numieruoti, -uoja, -avo (hibr.) nu- 
matuoti 

nusiperėti, nusiperi, -ėjo nusilpti, 
sunykti 

nusvardinti, -ina, -ino nusvarinti 


obalsis (sl.) šūkis 

oficina (lot.) dvaro rūmų patalpa arba 
atskiras pastatas tarnams 

okolica (sl.) bajorkaimis 


pablūsti, -ta, -pablūdo (hibr.) išpro- 
tėti, pamišti 

padonas (sl.) pavaldinys, tarnas 

pagriešyti, -ija, -ijo (hibr.) nusidėti 

pakarniai (sl.) nusižeminusiai, nuo- 
lankiai 

paliūdžia (sl.) pagarba 

palocius (sl) rūmai 

papa (ot.) popiežius 

pasažyras (sl.) keleivis 
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pasergėti, -i, -ėjo pastebėti, pamatyti 

pasiliuosuoti, -uoja, -avo (hibr.) išsi- 
laisvinti, išsivaduoti 

paskripkuoti, -uoja, -avo (hibr.) pa- 
smuikuoti 

pašalpinis, -ė pagalbinis 

pavelijimas (hibr.) leidimas 

pavelyti, -ija, -ijo (sl.) leisti 

pereiginis, -ė pereinamasis 

plecius (sl.) sklypas 

potam (sl.) paskui 

prajovas (sl) stebuklas, išskirtinis 
reiškinys 

pralotas (sl.) prelatas 

prevalencija (lot.) pirmenybė, pra- 
našumas 

pridrukuoti, -uoja, -avo (hibr.) pri- 
spausdinti 

priepuolis nelaimė, bėda 

prietelybė (hibr.) draugystė, bičiu- 
Lystė 

prietelingas, -a (hibr.) draugiškas 


reikmenė reikmenys 
ricerius (sl.) riteris, karžygys 
romčiai (sl.) rėmai 


salka (s1.) mansarda 

sankrovininkas krautuvininkas 

satrapas valdytojas, despotas 

scisija (lot.) plyšys 

serveta (sl.) staltiesė 

skanskonis skanėstas, gardumynas 

skripka (sl.) smuikas 

skripkuoti, -uoja, -avo (hibr.) smui- 
kuoti 

spaceruoti, -uoja, -avo (sl.) vaikščioti 

sprauninkas (sl.) apskrities policijos 
viršininkas 

stacijos (sl.) kryžiaus kelio stotys 

stalauninkas, -ė valgytojas 


statrašas rašyba, ortografija 

stogas ūgis 

strėla (sl.) strėlė 

sublūsti, -ta, -blūdo (hibr.) pamišti, 
pakvaišti 

surėdymas (hibr.) sutvarkymas 

susaikyti, -o, -ė susekti, pasverti 

susibaudimas susitarimas 

susibausti, -baudžia, susibaudė susi- 
tarti, susimokyti 

svavalijimas išdykavimas 

svietas (sl.) pasaulis 

svietiškas, -a (hibr.) pasaulietinis 


škola (sl) mokykla 

šmekeris (germ.) žandaras 
šniūras (sl) virvutė 

španiškas, -a ispanų, ispaniškas 
švogeris (sl.) svainis 


teviršt greitai, netrukus 

tynė vonia 

traicė (sl.) trejybė 

trėgelis (plg. vok. Träger) nešėjas 

triekšti, trieškia, trieškė trykšti, 
trėkšti 

tuzgenti, -ena, -eno dūzgenti 


užsivilti, užsivilia, -vylė nusivilti 


vagzolas (sl.) geležinkelio stotis 

vaideliotka vaidilutė 

valnastis (sl.) laisvė, nepriklausymas 

vamzdžiuoti, -iuoja, -iavo dūduoti, 
griežti 

veigzlus, -i aiškus, ryškus 

velyti, -ija, -ijo (SL) norėti 


zničas (sl.) amžinoji ugnis 


žuvėdas Skandinavijos gyventojas; 
švedas 
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PAVARDŽIŲ RODYKLĖ 


A. B. žr. Baranauskas Antanas 

Abramavičius Mykolas 108, 477 

Abromaitis Petras 57, 190, 470, 488 

Adomaitis-Šernas Juozas 425, 504, 509 

Agafonovas 454 

A. iš B. žr. Kriščiukaitis Antanas 

Aišbė žr. Kriščiukaitis Antanas 

Aivazauskis (Aivazovskis) Ivanas 168, 
373, 485, 502 

Akelaitienė Katrė žr. Akelienė (Ku- 
dirkaitė) Katrė 

Akelienė (Kudirkaitė) Katrė 391, 396, 
397, 420, 422, 424, 425 

Akelis 396 

Aklinskis Antanas 184, 487 

A. K-o 63, 472 

Albanas J. 116, 478 

Aleknavičius Kajetonas 88, 93, 118, 
171, 474, 478, 485 

Aleksandras II 57, 432, 439, 457, 470, 
505 

Aleksandras III 143, 373, 458, 466, 482, 
502 

Aleksandravičius Vincas 58, 228, 471 

Aleksandrovas Aleksandras 105, 476 

Algirdas 53, 113, 318 

Algirtis žr. Algirdas 


Alyta Kazys 514 

Alunanas H. 70 

A. M. žr. Mickevičius Adomas 

Ambrazaitis (Ambrozaitis) Jonas 448, 
513 

Anczyc Władysław Ludwik 189 

Andersenas Hansas Kristianas 79, 474 

Andruškevičius M. 228 

Andruškevičius Povilas 429, 510 

Angarietis Zigmas 450, 513, 514 

Angelico 346, 500 

Anykštėnas žr. Biliūnas Jonas 

Antanas iš Būgnų žr. Kriščiukaitis 
Antanas 

Antanas šv. 452 

Antipatras Sidonietis 472 

Antupių Juozas žr. Skinkys Juozas 

Anusas (Hanusowicz) žr. Anusavi- 
čius Julius 

Anusavičius Julius 45, 165, 466, 484 

Apanavičiūtė 16 

Ardinskienė 138 

Aristotelis 49, 468 

Arminas-Trupinėlis Petras 61, 296, 
301, 471, 498, 509 

Arminienė Sofija 415, 509 

Arnoldt Louis 117, 128 
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A. Sm. žr. Smetona Antanas 

Asnykas Adomas 161, 339, 340, 380, 
381, 484, 500, 504 

Astrauskai 209, 211 

Astrauskaitė Liudvika Karalina 57 

Astrauskaitės 201 

Astrauskienė 200 

Astrauskis 201 

Attaras (Faradas al Din) 65, 472 

Audžionis-Audzevičius (Audziewicz) 
Antanas Pranciškus 173, 177-179, 
181, 486 

Augustaitis Pranciškus 404, 507 

Avižonis Petras 129, 430, 480, 510 

AĄžukalnis-Zagurskis Valerijonas 165, 
219, 484, 490 


B. žr. Baranauskas Antanas 

B. žr. Biliūnas Jonas 

Babrauskas (Babrauskis) Leonardas 
235, 493 

Babr. L. žr. Babrauskas (Babrauskis) 
Leonardas 

Bagdonas Juozas 381, 395, 500, 505, 
507 

Bagdonavičius 401 

Bagrationas 134 

Baye Amour August Ludwik 124, 479 

Baironas (Byron George Gordon Noel) 
260, 264, 380, 428, 496, 510 

Baldišiai 124 

Baldišis 124 

Balnys 196 

Baltramaitis Silvestras 47, 117, 146, 
240, 467, 478, 483 

Baltrus Dagilius žr. Lekeckas Kazys 

Baluckis (Bałucki Michał) 380, 504 

Banaitis Saliamonas 241, 495 

Bańkowskis J. 111, 477 

Bar. žr. Baranauskas Antanas 

Baranauskas Antanas 26, 40, 45, 55, 
87, 91, 93, 97, 105, 135, 150, 194, 
213, 174, 217, 219-221, 223-225, 
231, 233, 234, 237, 239, 258, 286, 


435, 438, 465, 466, 474, 489-491, 
496, 504, 511, 512 

Baras 421 

Barauskis (Borovskis) Eduardas 223, 
225, 491, 493 

Barauskis Petras 225, 232, 236, 493 

Barkauskas 56 

Bartaševičius 58, 471 

Barzdyla j. žr. Biliūnas Jonas 

Basanavičiai žr. Basanavičius Jonas 

Basanavičius Jonas 14, 21, 23, 43, 46, 
49, 59, 69, 95, 101, 105, 108, 120, 
123, 126, 128, 145, 378, 383, 389, 
442, 463, 465, 466, 468, 477, 492 

Batiuškovas 134 

Baublaitė Babė žr. Tiškevičiūtė Marija 

Bekampis J. žr. Šaulys Jurgis 

Bellamy Edwardas 380, 504 

Beresnevičius Aleksandras 130, 185, 
206, 480, 487, 489, 491 

Bernotavičius (Bernatowicz) Feliksas 
61, 471 

Beržanskis-Klausutis Jonas Gedimi- 
nas 23, 425, 463, 509 

Beržas M. žr. Angarietis Zigmas 

Bethovenas (Beethoven Ludwig van) 
371, 502 

Bežemis žr. Biliūnas Jonas 

Bieleckiai 447, 513 

Bieleckis Marijonas 450, 513 

Biesiekierskis (Pomian Gabryel} 230- 
232, 325, 361, 492, 499, 501 

Byla Jonas 425, 427, 509 

Bylai 389, 392 

Biliūnai 438, 439 

Biliūnas Jonas 432—444, 446—451, 453- 
459, 460, 511-515 

Biliūnas Juozas 440 

Binkis Kazys 26, 497 

Byronas žr. Baironas 

Birštonas žr. Basanavičius Jonas 

Biržiška Mykolas 166, 167, 169, 171, 464 

Bismarkas (Bismarck) Otto von 17, 
229, 462, 506 
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Bitikas žr. Draugelis Eliziejus 

Bizauskas Kazys 357, 501, 502 

Bl. žr. Biliūnas Jonas 

Blinda žr. Višinskis Povilas 

Bočkauskis 453 

Bogušas Ksaveras 13, 23, 462 

Bohušai žr. Bogušas Ksaveras 

Boklis žr. Buckle Henry Thomas 

Boreikis Chodkevičius 117 

Botyriai žr. Botyrius Andrius 

Botyrius Andrius 97, 475 

Božimauskas (Božimovskis) Jonas 147, 
483 

Brakas Adomas 379, 504 

Branickiai 18, 462 

Brazaitis Juozas 95, 98, 102, 103, 105- 
108, 461, 475, 476 

Brazaitis Tadas 105 

Bret Gartas 117 

Brolis žr. Šalkovskis (Szałkowski) Hen- 
rikas 

Brickneris Aleksandras 32, 464 

Bruožis Vilius 22, 463 

Biichneris Ludwigas 385, 505 

Buckle Henry Thomas 385, 449, 505, 513 

Būčiai 412 

Būčys Pranciškus 236, 242, 381, 401, 
411, 414, 415, 453, 494, 505, 507-509 

Būga Kazimieras 23, 72, 221, 243, 473, 
495 

Bugailiškis Peliksas 448, 513 

Būgos žr. Būga Kazimieras 

Buivenienė 199 

Bukontai 301 

Bulota Jonas 381, 505 

Burba Aleksandras 190, 194, 269, 487, 
488, 496, 498 

Butkevičiūtė (Kudirkienė) Elzbieta 390, 
391, 422 

Bz. žr. Biliūnas Jonas 


Ceprinskai 301 
Ceprynskaitė (Ceprinskaitė) Elena 49, 
467 


Chmielowskis Piotras 387, 506 

Chodžko Ignacas 299, 497 

Cieplakas Janas 237, 494 

Cijūnėlis Matas 52, 469 

Cirtautas Gasparas 136, 234, 235, 237, 
238, 481, 494 

Cyrulis žr. Dovoina-Silvestravičius 
Mečislovas 

Ciškevičius 67 

Comte Auguste 385, 386, 388, 505, 506 

Cumftas Adomas 149, 483 


Čarkauskas 58 

Čarkauskis (Czarkowski Ludwik Mi- 
cha!) 51, 469 

Čechovas Antonas 501 

Čepuliai 124 

Čėsna Jurgis 405, 508 

Čiurlionis Mikalojus Konstantinas 196 

Čiužauskaitė Ilona 504 


D. 240 

D. žr. Dagilis Stanislovas 

D. žr. Dovoina-Silvestravičius Mečis- 
lovas 

Dagilėlis Mikalojus 374, 503 

Dagilis Stanislovas 137-146, 148-151, 
154-158, 166-170, 460, 482-484, 
490, 494, 500-502, 504, 507 

Dambrauskas 439 

Dambrauskas Aleksandras 50, 218, 236, 
242, 468, 469, 490, 494 

Dambravičius 401 


"Daniliauskas Antanas 430, 431, 510 


Dantė (Dante Alighieri) 229, 488, 492 

Darvinas Karolis (Darwin Charles) 295, 
307, 385, 386, 443, 448, 449, 497, 
498, 505, 512, 513 

Daugėla Adomas 211, 489 

Daugirdas J. 259, 496 

Daugirdas Tadas 49, 468 

Daukantas Simonas (Simanas) 46, 47, 
110, 176, 243, 286, 383, 448, 513 

Daukšienė Anelia 135 
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Daunoravičius 449 

Davainiai 42, 43 

Davainis M. žr. Dovoina-Silvestravi- 
čius Mečislovas 

Davidavičius (Dovydaitis) žr. Dovy- 
daitis Juozapas Silvestras 

Davidavičius (Dovydavičius) žr. Do- 
vydaitis Justinas Silvestras 

Deakai žr. Deakas Ferencas 

Deakas Ferencas 261, 496 

Defo (Defoe) Danielis 514 

De Hurko 215 

Deržavinas Gavrila 92, 154, 155, 360, 
474, 484, 501 

Didžiuliai 301 

Didžiulis Stanislovas 105, 106, 476 

Dygasinskis (Dygasinski) Adolfas 381, 
388, 504, 506 

Dobrovolskis Kastantas 108, 477 

Dobrovskiai žr. Dobrovskis Josefas 

Dobrovskis Josefas 261, 496 

Donelaitis Kristijonas 33, 253, 286, 375, 
383, 412, 473, 485 

Dorė (Dorė) Gustavas 35, 465 

Dovydaitis Juozapas Silvestras 105, 
223, 476, 491 

Dovydaitis Justinas Silvestras 223, 224, 
234, 235, 237, 491, 493 

Dovydaitis Pranas 198, 488 

Downaras N. 49, 468 

Dovoina-Silvestravičius Aleksandras 
42, 43, 466 

Dovoina-Silvestravičius Anupras 43 

Dovoina-Silvestravičius Jonas 48 

Dovoina-Silvestravičius Juozapas 43 

Dovoina-Silvestravičius Juozapatas 
43 

Dovoina-Silvestravičius Jurgis 48 

Dovoina-Silvestravičius Mečislovas 
14, 41-55, 69, 93, 154, 460, 465- 
467, 469, 470, 473-475, 478, 483, 
484, 486, 490, 492, 495, 506 

Dovoina-Silvestravičius Stanislovas 
43 


Dovoinaitė-Silvestravičiūtė Elvyra 43, 
52 

Dovoinienė-Silvestravičienė 47, 48 

Dow.-Syl. A. žr. Dovoina-Silvestra- 
vičius Aleksandras 

Draugelis Eliziejus 196, 244, 272, 495, 
497 

Drazdauskas Antanas 66 

Drzewieckis 237, 494 

Dulevičius 143 

Duonelaitis žr. Donelaitis Kristijonas 


Eglė žr. Malinauskaitė-Šliūpienė Liud- 
vika 

Eidimtas Antanas 135, 481, 482 

Eidrigas 199 

Emberonas 196 

Endziuliai (Andziuliai) 389, 390, 507 

Endziulis Jonas 507 

Endziulis Pijus 390, 507 

Endziulytė-Kudirkienė Jonieška (Ag- 
nieška) 390, 394, 397 

Epiktetas 116 

Ezopas 56, 470 


Ferrero Willy 372, 502 

Firsovas 125 

Flammarionas Camille 449, 513 

Fortunatovas Filipas 126, 407, 480, 508 

Fra Giovani da Fiesole žr. Angelico 

Franko Ivanas 170, 485 

Fridrichas II 102, 476 

Fromai 301 

Fromas-Abieckis Aleksandras žr. Fro- 
mas-Gužutis Aleksandras 

Fromas-Gužutis Aleksandras 14, 50, 
469, 477 

Führeris 185, 487 


Gabrys-Paršaitis Juozas 196, 322, 379, 
499 

Gabševičius 207, 489 

Gabševičius Andrius 489 

Gabševičius Juozapas 489 
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Gaidamavičius Jonas 379, 425, 504, 
509 

Gaidelionis Povilas 120, 478 

Gaigalaitis Vilius 417, 509 

Gajauskas 57 

Galdikienė Magdalena 494 

Galkauskienė 40 

Galvanauskas Ernestas 95 

Gambetta Leonas 369, 502 

Garibaldis Giuseppe 15, 16, 462 

Garmus Antanas 433, 447, 513 

Garnys žr. Maironis-Mačiulis Jonas 

Garnys St. žr. Maironis-Mačiulis Jo- 
nas 

Gavronskis (Gawronski Franciszek 
Rawita) 228, 492 

Gediminas 53, 54, 74, 75, 113, 266, 289, 
319, 326, 463 

Gelgudas (Gelgaudas) Antanas 307, 
498 

Genys Juozapas 429, 510 

Gerbačiauskas žr. Herbačiauskas Juo- 
zapas Albinas 

Gerulis L. žr. Gira Liudas 

Gerulis Petras 146, 433, 483 

Gėtė (Goethe Johann Wolfgang) 232, 
354, 493, 501 

Giedraitis Jonas 404, 415, 507, 509 

Giedraitis Juozapas Arnulfas 309, 498 

Gyliai 97 

Gylius Jurgis 58, 471, 475 

Gimžauskas Liudvikas 171 

Gimžauskas Silvestras 171-186, 188- 
190, 194, 301, 460, 485-490, 492, 
493, 496—498, 506, 509 

Gimžauskas Vladas 179, 180 

Gintautas žr. Vileišis Petras 

Gira Liudas 49, 366, 433, 468, 503 

Girėnas žr. Sauerweinas Georgas (Zau- 
erveinas Jurgis) 

Girsztowtas Polikarpas žr. Juzumas 
Juozapas 

Gliebutė Ona 105 

Goremykinas Ivanas 115, 478 


Gorskienė 143 

Goščinskis Severinas (Goszczynski 
Seweryn) 61, 471 

G. P. žr. Biesiekierskis (Pomian Gab- 
ryel) 

Gražytė Zuzana 440 

Grybauskas Motiejus 177, 486 

Gricas-Gricevičius 203, 204 

Grigaičiai 395, 397, 413, 425, 426 

Grigaitienė (Kudirkaitė) Jonieška 381, 
391, 394-397, 400, 419-422, 424, 505 

Grigaitis Petras 394, 397, 421, 426, 427, 
509 

Grigiškiai 302 

Grigiškis Juozas 107, 476, 498 

Grigorjevas 109 

Grinevičius Adomas 58, 381, 471, 505 

Griškevičius (Hriškevičius) Maurikis 
46, 467 

Grižiukas žr. Smalstys Jurgis 

Gronskienė (Gronskaja) Nina 144, 482 

Gronskis Povilas 482 

Gruberis Viačeslavas 107, 476 

Gruževskis 482 

Gustaitis Motiejus 360, 501 

Gutenbergas Jonas 116 

Gužutis A. žr. Fromas-Gužutis Alek- 
sandras 


Haase Johannas Gottfriedas 24, 463 

Haydnas Francas Jozefas 185, 487 

Halina z Połągi žr. Maironis-Mačiulis 
Jonas 

Harasimavičius Motiejus 172, 173, 176, 
177, 485 

Hartung G. L. 148 

Hempelis H. 145 

Herbačiauskas Juozapas Albinas 435, 
511 

Hygienos Tarnas žr. Kudirka Vincas 

Homeras 34, 69, 372, 472 

Hrynievickis Aleksandras 492 

Hrynievickis (Hrynievieckis) Karolis 
172, 173, 176, 177, 182, 485 
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Hryszkiewiczius Maurikis žr. Griške- 
vičius (Hriškevičius) Maurikis 
Hugo Viktoras 65, 360, 472, 501 


Yčai 141, 144, 482 

Yčas Jonas 137, 138, 142, 482 

Yčas Martynas 471, 482 

Ivanas Rūstusis 503 

Ivanauskai 301 

Ivaškevičiūtė Modesta 67 

Ivinskis Laurynas 55, 71, 103, 109, 110, 
113, 114, 135, 473, 475, 477 

Ivonauskas 57 

Izmailovas 210 


J. žr. Janulaitis Augustinas 

J. A. žr. Vištelis-Lietuvis Jonas Andrius 

Jablonauskis (Dluskis Boleslovas) 66, 
472 

Jablonskiai žr. Jablonskis Jonas 

Jablonskienė (Jablonska) Stefanija 49, 
231, 468, 493 

Jablonskis Jonas 29, 30, 72, 122, 198, 
378, 381, 405-407, 410, 427, 428, 
439, 444, 452, 464, 473, 479, 488, 
505, 508, 510, 512, 514 

Jablonskytė-Landsbergienė Ona 428, 
431 

Jagamastas (Jagomastas) Ėnzys 241, 495 

Jakštai žr. Jakštas Adomas 

Jakštas Adomas 24, 93, 196, 197, 269, 
301, 353, 363, 372, 373, 433, 463, 
496, 498, 501, 502 

Jakubėnas Povilas 137, 144, 149, 150, 
483 

Jankų Martynėlis žr. Jankus Martynas 

Jankus Martynas 26, 58, 69, 117, 145, 
189, 379, 425, 432, 463, 471, 473, 510 

Jansonas (Jansons) Janis 446, 512 

Janulaitis Augustinas 9, 12, 22, 24, 77, 
433, 441, 444, 447, 448, 450, 456, 
459, 461, 463, 512, 515 

Janulaitytė-Biliūnienė Julija 432, 433, 
436, 511, 515 


Januševičius Povilas 241, 495 

Janušis Feliksas 24, 463 

Januškevičius 108, 477 

Jasevičius Anupras 165, 484 

Jasiulaitis (Jesiulaitis) Juozas 59, 407, 
471, 508 

Jastrzembskis Karolis 57 

Jaugelis-Telega Steponas 147, 483 

Jauniai žr. Jaunius Kazimieras 

Jaunius Kazimieras 45, 72, 105, 173- 
176, 217, 218, 234, 235, 239, 242, 
466, 473, 486, 490, 493 

J. B. žr. Biliūnas Jonas 

J. D. 196 

J. D. žr. Daugirdas J. 

Jekaterina II 92, 102, 474, 476 

Jeleńskis Janas 387, 506 

Jelisejevas 110 

Jelskis (Jelski Konstanty) 18, 462 

Jocaitis Viktoras 346, 500 

Jonas žr. Biliūnas Jonas 

Jonas Gražys žr. Biliūnas Jonas 

Jonas šv. 452 

Jonas IV 373 

Jonavčius Liudvikas 44, 466 

Jonelis žr. Biliūnas Jonas 

Jonušai žr. Janušis Feliksas 

Jorūdai 43 

Jorūdaitė-Davainienė Eufrozina 43 

Jorūdas Antanas 43 

Jovaras (Krikščiūnas) Jonas 452, 514 

Jr. Jonas žr. Žilius-Jonila Jonas 

J. Š. žr. Šaulys Jurgis 

Jucevičius Liudvikas (Ludwik z Po- 
kiewia) 124, 479 

Juozūnas T. J. L. J. žr. Žičkis Tomas 

Jurašaitis Aleksandras 50, 468 

Jurgelionis Kleopas 196 

Jurkūnai žr. Šeinius Ignas 

Jusys (Jusevičius) Motiejus 184, 487 

Juška Antanas 116, 476 

Juškaitė (Juškytė) Jadvyga 430, 509, 
510 

Juškevičius Antanas žr. Juška Antanas 
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Juvenalis Decimus Iunius 364, 502 
Juzumai 102, 476 

Juzumas Antanas 476 

Juzumas Juozapas 476 

Juzumas Tadas 476 

Juzumas Vincentas 476 

J. Z. žr. Maironis-Mačiulis Jonas 


Kairys Klemensas 438, 512 

Kairys Steponas 118, 478 

Kalėda (Kalenda) Kazimieras 411, 508 

Kapsas Vincas žr. Kudirka Vincas 

Kapsukas žr. Mickevičius-Kapsukas 
Vincas 

Karabinienė 203, 204 

Karadžičiai žr. Karadžičius Vukas 

Karadžičius Vukas 261, 496 

Karamzinas Nikolajus 354, 501 

Karlavičius Jonas (Karłowicz Jan) 47, 
467 

Karosas Antanas 105, 217, 239, 476, 490 

Kasakaitis Jonas 425, 509 

Kasciuška Tadeušas žr. Kosciuška 
(Košciuszko) Tadas 

Kasprowiczius Janas 370, 502 

Katarina II žr. Jekaterina II 

Katerla 203, 204 

Katilius Viktoras 499 

Katkiūtė Barbora 129 

Kaukai 389, 392, 396 

Kaukas Juozapas 393, 396, 425, 427, 
507, 509 

Kaupas Antanas 433 

Kautskis (Kautsky) Karlas 443, 512 

Kazimieras šv. 116 

Kėkštas Juozas 167 

Kempiš M. 49, 468 

Kemšis žr. Krėvė Vincas 

Kerbedis Stanislovas 126, 480 

Kybelis Kazimieras 182, 228-230, 487, 
492 

Kybelka Kristupas 116, 478 

Kikutis (Kitkevičius) Antanas 171, 
219, 485, 490 


Kymantai 301 

Kymantaitė-Čiurlionienė Sofija 196, 
379, 488 

Kymantas Jonas 49, 98, 108, 468, 475, 
477 

Kimont Jan žr. Kymantas Jonas 

Kirša Faustas 33, 464 

Kisielius Peliksas 447 

K. J. G. 197 

Kleinas Feliksas 449, 513 

Klementas Antanas 219, 490 

Klibinskis 398, 399, 403 

Klimaitis Pranas 452, 514 

Klingenbergeris Nikolajus 135, 481 

Kliučinskis (KluczyAski Wincenty) 
178, 237, 238, 486, 494 

Klopotovskis (Ktopotowski Bolestaw 
Hieronim) 235, 493 

Knygų Vabalas žr. Klimaitis Pranas 

Kochanovskis (Kochanowski) Janas 
175, 486 

Kolcovas Aleksejus 156, 484 

Kolyta Jurgis 403, 414, 507, 509 

Kondratowicz Ludwik (Syrokomla 
Wladistaw) 54, 146, 155, 156, 163, 
175, 470, 475, 483, 484, 486 

Konopnickienė (Konopnicka) Marija 
345, 431, 500, 510, 511 

Korsakas 126 

Koršas Fiodoras 407, 508 

Kosciuška (Košciuszko) Tadas 46, 310, 
499 

Kossakowskis (Kasakauskis) Kaliks- 
tas 29 

Kotzebue Augustas 20, 462 

Kozlovas Ivanas 156, 484 

Kozmianaitė Marė 106 

Kozmianas Kleofas 105, 476 

Kragas-Gerulis Petras žr. Gerulis Pet- 
ras 

Krajauskas Pranciškus Ksaveras 404, 
507 

Krakauskis (Krakauskas) 114, 127, 
480 
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Kraszewskienė žr. Krašauskienė Va- 
lerija 

Kraszewskis 418 

Krašauskienė Valerija 379, 388, 416- 
420, 425, 429, 509 

Krašauskytė 429 

Kraševskiai žr. Kraševskis (Kra- 
szewski) Juzefas Ignacas 

Kraševskis (Kraszewski) Juzefas Ig- 
nacas 9, 13, 14, 17, 24, 26, 31-39, 
69, 117, 215, 243, 261, 406, 462, 
464, 465, 489, 490, 495, 508 

Kraujelis (Kraujalis) Petras 171 

Kravčinskis-Stepniakas Sergejus 511 

Kreutzwaldas Friedrichas Reinholdas 
34, 465 

Krėvė Vincas 271, 437, 497, 512 

Kriaučiūnai 402, 415, 417, 418, 425, 507 

Kriaučiūnas Jonas 428, 479 

Kriaučiūnas Petras 58, 59, 70, 105, 122, 
141, 171, 173-176, 194, 198, 407, 
408, 472, 474, 476, 482, 485, 486, 
488, 507-509 

Kriaučiūnienė 410 

Kriauszaitis žr. Jablonskis Jonas 

Krylovas Ivanas 59, 79, 380, 381, 474 

Kriščiukaičiai 389, 392, 393 

Kriščiukaitis Antanas 381, 393, 401, 
409, 413, 426, 505, 507 

Kriškijonas Pranciškus Ksaveras 224, 
404, 491, 507 

Krokininkas Jurgis 58, 471 

Krzeczkowskis Jėzefas 464 

Ksantipė 27, 463 

Kubilinskas J. 56 

Kubilius Juozas 439, 459, 512 

Kuderkevičius žr. Kudirka Vincas 

Kudirka Jonas 391 

Kudirka Jonas 423, 509 

Kudirka Motiejus 390-395, 397, 403, 
414, 422 

Kudirka Motiejus 390 

Kudirka Vincas 93, 158, 167, 169, 227, 
301, 306, 340, 378-383, 388-431, 


460, 465, 484, 485, 498, 499, 504, 
505, 507, 510, 515 

Kudirkai 389, 390, 392, 395, 396, 422 

Kudirkaitė-Grigaitienė Jonieška žr. 
Grigaitienė (Kudirkaitė) Jonieška 

Kudirkaitė Ona 392, 422 

Kudirkaitis žr. Kudirka Vincas 

Kukta Juozapas 171 

Kukta Martynas 48, 145, 467 

Kuncaičiai 391 

Kundrotas žr. Kondratowicz Ludwik 
(Syrokomla Wladistaw) 

Kuokštis J. S. žr. Šliūpas Jonas 

Kuperis (Cooper James Fenimore) 
440, 512 

Kuraitis Pranas 196 

Kurčevskis (Kurczewski) Janas 171, 
185, 487 

Kurmauskytė Ona 200 

Kurszatis žr. Kuršaitis Fridrichas 

Kuršaitis Pridrichas 29, 174, 486 

Kusakovas 380 

Kutra J. 137, 197 


Labokas Jonas 229, 492 

Lakūnas žr. Burba Aleksandras 

Landsbergiai 301 

Landsbergis-Žemkalnis Gabrielius 14, 
49, 301, 428, 467, 498, 510 

Langas (Lange) 393 

Lapienaitė (Lapienė) Zuzana 137 

Lapinas Jurgis 458 

Lapinskaitė Julė 56 

Lapinskis 401 

Lapušauskas 56 

Lasickis Jonas 32, 464 

Lebbokas (Lubbock J.) 116 

Lekeckas Kazys 378, 504 

Lelivaitė Laumė žr. Tiškevičiūtė Ma- 
rija 

Leonas XIII 229, 242, 415, 492, 509 

Lepertas 99 

Lermontovas Michailas 155 

Lialis Felicijonas 499 
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Liasauskis (Lesauskis) Juozas 217, 490 

Liausas Bronislovas 226, 238, 492, 494 

Lietuvninkaitienė Emilija 391 

Lietuwis J. A. W. žr. Vištelis-Lietuvis 
Jonas Andrius 

Linkis žr. Žičkis Tomas 

Linkis T. žr. Žičkis Tomas 

Linkis T. J. žr. Žičkis Tomas 

Lipčius 208 

Lipčius Mikalojus 208, 489 

Lyskowski Ignacy 113, 477 

Liutoslavskis (Lutostawski Wincen- 
ty) 96, 474 

Loevy E. 379, 504 

Lėnnrotas Elias 34, 465 

Lozoraitis Motiejus 428, 429, 510 

Ložinskis Juozapas 50, 469 

L. Str. žr. Straigys L. 

Lukaševičius Juozapas 44, 466 

Lukša Stanislovas 103, 108, 476, 477 


M. žr. Maironis-Mačiulis Jonas 

M. žr. Miežinis Mykolas 

Maculevičius žr. Maironis-Mačiulis 

Jonas 

Maculewicz žr. Maironis-Mačiulis Jo- 

nas 

Mačėnaitė Agota 124 

Mačiuliai 199, 200, 207-209, 216 

Mačiulienė Ona 201, 208 

Mačiulis žr. Maironis-Mačiulis Jonas 

Mačiulis Al. žr. Mačiulis Aleksandras 

Mačiulis Aleksandras 199-210, 216, 
239 

Mačiulytė Katrina 208 

Mačiulytė Marcelė 197, 208, 212 

Mačiulytė Pranė 208 

Mačiulytės 209 

Mainionis žr. Gimžauskas Silvestras 

Maironis-Mačiulis Jonas 61, 83, 93, 
167, 175, 195-247, 257-265, 268- 
272, 274, 295-297, 299, 301, 302, 
304, 306, 311-314, 320, 325-344, 
348, 350, 352-364, 368, 371-378, 


460, 472, 476, 486, 488-490, 492, 
494-510, 512, 513 

Maleschottas (Moleschotas) Jacobas 
385, 505 

Malinauskaitės 45 

Malinauskaitė-Šliūpienė Liudvika 47, 
52, 467, 470 

Malinauskas Donatas 49, 468 

Malinowski Donat žr. Malinauskas 
Donatas 

Manigirdas žr. Mongirdas Vladas 

Marčiukaitis Juozas 381, 413, 505 

Marjona 437 

Markevičiūtė-Narutavičienė Janina 
503 

Marksas (Marx) Karlas 102, 295, 305, 
476, 497 

Matsulewicz Joann žr. Maironis-Ma- 
čiulis Jonas 

Matulaitis-Matulevičius Jurgis 235, 
494 

Matulaitis Stasys 381, 496, 497, 505 

Matulaitis Vincas 236, 381, 494, 505 

Matulionis Povilas 46, 302, 467, 498 

Mauderodė Otas (Otto) von 46, 66, 

116, 117, 240, 379, 467 

Mauza 412 

Mazanowscy Antoni i Mikotaj 381 

Maželis Matas 184, 487 

Mažvydas Martynas 503 

M.D.-S. žr. Dovoina-Silvestravičius 

Mečislovas 

Mėlynasis Šilas žr. Draugelis Eliziejus 

Mergaitė žr. Biliūnas Jonas 

Meškauskis 121 

Mežinys žr. Miežinis Mykolas 

M. G. žr. Biliūnas Jonas 

Mg. žr. Biliūnas Jonas 

Michailovskis 126 

Mickevičiai žr. Mickevičius Adomas 

Mickevičius Adomas 24, 31, 103, 141, 
145, 155, 158, 166, 167, 169, 170, 
227, 254, 271, 339, 359-361, 381, 
465, 476, 484, 485, 500, 501, 508 
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Mickevičius-Kapsukas Vincas 378, 
382, 414, 429, 433—435, 441, 444, 
448, 456, 459, 504, 509-511 

Mickus A. žr. Mickevičius Adomas 

Mickus Vincas žr. Mickevičius-Kap- 
sukas Vincas 

Mierzynskis Antonas 32, 464 

Mieželaitis Eduardas 484 

Miežiniai 102, 476 

Miežinis Antanas 129, 135 

Miežinis Baltramiejus 129 

Miežinis Juozas 135 

Miežinis Leonas 129 

Miežinis Matas 128-130, 132, 134-137, 
460, 476, 480, 481, 490, 494 

Miežinis Mykolas 29, 128-135, 460, 
476, 480, 481, 487, 489, 490, 493, 
497 

Miežinis Mykolas 135 

Miežinskis žr. Miežinis Mykolas 

Miežytavičius žr. Miežinis Mykolas 

Miglovara J. žr. Myliauskis-Miglova- 
ra Juozapas 

Miglovaros žr. Myliauskis-Miglovara 
Juozapas 

Mikalojus II (Nikolajus II) 143, 482 

Mikelėnas J. 13 

Mikelėnas S. 143, 144 

Mikkola Maila 381, 505 

Mikolainis Petras 28, 128, 464 

Mykolaitis-Putinas Vincas 196, 270, 
476, 511 

Mikšas Jurgis 21, 26, 34, 35, 61, 69, 
115, 117, 462, 465, 471, 473, 478 

Mikšutis žr. Mikšas Jurgis 

Mikucki J. 49, 468 

Mikuckiai 97 

Mikuckis 45, 466 

Mikuckis Stanislovas 23, 463, 475 

Mikulskis Jonas 433, 444, 512 

Myliauskis Aleksandras 66, 94, 95, 
472 

Myliauskis-Miglovara Juozapas 24, 
45, 54, 66-74, 77-80, 83, 84, 88, 89, 


91-95, 106, 154, 460, 461, 463, 466, 
472-478, 481, 483, 484, 486, 488, 
491, 501 

Miliauskis-Miglovara Juozas žr. My- 
liauskis-Miglovara Juozapas 

Myliauskis Mykolas 67 

Myliauskis Petras 67 

Myliauskis Vytautas 67 

Myliauskytė Antanina 67 

Millis Johnas Stuartas 385, 505 

Milošas Oskaras 480 

Milošas Vladislovas 127, 480 

Milukas Antanas 241, 325, 404, 495, 
499, 507 

Mindaugas 242 

Minor Jakob 452 

Minvydas Samuelis 147, 483 

Mironas Juozapas 186, 487 

Mironas Vladas 50, 468 

Mišeika Vincas 450, 513 

Močiulskis Aleksandras Rapolas 138, 
482 

Molis (Mohl Aleksander) 52, 228, 470, 
492 

Mongirdas Vladas 49, 300, 468, 498 

Monigirdas žr. Mongirdas Vladas 

Moniuška (Moniuszko Stanistaw) 33, 

34, 465 

Montvila Juozas 472 

Moravskis 425 

Morkiukė Uršulia 135 

Morozovas Nikolajus 44, 466 

Mosiejus Vincentas 207, 489 

Moščenskaitės 107 

Mozartas Wolfgangas Amadeus 185, 
487 

Mr. žr. Biliūnas Jonas 

Muraška Francas (Pranas) 97, 475 

Muraškos žr. Muraška Francas (Pra- 
nas) 

Muravjovas Michailas 12, 174, 205, 
286, 452, 488, 489, 497, 514 

Muravjovas Nikolajus 489 

Murza Adolfas 98, 475 
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Murza Feliksas 98, 475 

Murzos 108, 119, 477, 478 

M. v. Otto žr. Mauderodė Otas (Otto) 
von 


žr. Matulaitis Stasys 

N. žr. Biliūnas Jonas 

N. N. žr. Janulaitis Augustinas 

Naras (Gudauskas Juozas) 196 

Narbutai žr. Narbutas Teodoras 

Narbutas Teodoras 13, 20, 23, 31, 32, 
46, 54, 175, 243, 261, 462, 464, 470, 
495 

Narjauskas Andrius 381, 393, 396, 425, 
505, 510 

Narodnyj Učitel žr. Maironis-Mačiu- 
lis Jonas 

Nemunas žr. Kudirka Vincas 

Nerlichas Karolis 148, 483 

Nesselmanas Georgas Heinrichas Fer- 
dinandas 166, 485 

Niemcevičius (Niemcewicz Julian Ur- 
syn) 65, 472 

Niemojewskis Andrzejus 413, 508 

Nikitinas Ivanas 156, 484 

Niuronis žr. Biliūnas Jonas 

Niūronis J. žr. Biliūnas Jonas 

Norkus-Norkevičius (Narkevičius) Si- 
monas 101, 301, 475, 498 

Noveskis M. žr. Mikolainis Petras 

Novickiai 302 

Novickis Aleksandras 117, 239 


N. 
N. 


Obelaitis žr. Jablonskis Jonas 

Ochorovičius Julijonas 387, 388, 506 

Oginskis Mykolas 95, 108, 110, 130, 
300, 477, 480, 497 

Okulicz Stefan 49, 468 

Olechowskiai 419 

Olechowskis 418 

Olechowskytės 419 

Oleka Saliamonas 416, 421, 509 

Olsufjevai 300, 498 

Olsufjevas 498 


Olšauskis (Olšauskas) Konstantinas 
50, 469 

Ossowskis 134 

Ostrovskiai 302 

Ostrowskis 382, 406 

Ovidius Publius Naso 29 


P. žr. Puida Kazys 

Pabrėža Jurgis Ambraziejus 73, 472, 
473 

Pacevičius (Pocius) Rapolas 448, 513 

Pacevičius Pranciškus 229, 492 

Pakalnis Juozas 182, 487 

Paliulionis Mečislovas Leonardas 130, 
134, 136, 217, 223, 224, 232-235, 
480, 481, 490, 493 

Palkevičienė 201, 206 

Paikutė-Palkevičiūtė-Eidrigevičienė 
Ona 197, 199, 201-208, 239 

Palukaitis Vincas 381, 505 

Pancerzynskiai 107 

Pancerzynskis Česlovas 98, 107, 475 

Paparonis žr. Šmulkštys Antanas 

Pasekas Janas Chryzostomas 497 

Paškevičiai 301 

Paškevičienė Stanislava 50, 469 

Patti Adelina 368, 502 

Pažerių Vincas žr. Kudirka Vincas 

Pečkauskai 301 

Perkūnas žr. Kudirka Vincas 

Perovskaitė (Perovskaja Sofija) 456 

Petkevičaitė (Petkevičiūtė-Bitė) Gab- 
rielė 374, 378, 381, 420, 428, 430, 
431, 444, 505, 508-510 

Petkevičiai 301 

Petkevičius 300, 498 

Petkevičius Jonas Leonas 410, 508 

Petras Neris žr. Vileišis Petras 

Petras I 471 

Petrauskaitė 135 

Petrauskas Jonas 229, 492 

Petronis Antanas 241, 242, 495 

Petrulis Alfonsas 110, 477 

PieAkiewiczius Adamas 464 
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Pietaris Vincas 383, 477 

Pijus IX 15, 462 

Pijus X 486 

Pikturna Juozapas 182, 487 

Pilypas (Žalys Kazimieras) 196 

Piltzas Erazmas 387, 506 

P. K. žr. Gerulis Petras 

P. Kr. žr. Gerulis Petras 

Pleirytė-Vaidilutė Ona 95, 197, 219, 490 

Plepiai 108 

Plepys Adomas 477 

Plepys Mykolas 477 

Plėvė Viačeslavas 121, 478 

Plioteraitė 300 

Plūgas Adomas (Plug Adam) 79, 474 

P. N. žr. Vileišis Petras 

Pociai 254 

Poderis Juozas 9, 14 

Polis Vicentas (Pol Wincenty) 65, 220, 
472, 491 

Postelis 149, 483 

Poška Dionizas 46, 155, 355, 501 

Potapovas Aleksandras 98, 475 

Povilonis (Pavilanis) Antanas 105, 233, 
476, 493 

Povilonytė 233 

Pranciškus šv. 452 

Prapuolenis Kazimieras 50, 468 

Prėszynskis Mykolas 49, 300, 468, 498 

Proudhonas Pierre Josephas 322, 500 

Prunckus 139 

Prusas Bolestawas 387, 506 

Pr. V-tis žr. Vaičaitis Pranas 

Przybyszewskis Stanitawas 370, 502 

Puida Kazys 122, 452, 479, 514 

Puidienė žr. Pleirytė-Vaidilutė Ona 

Purėnas Antanas 433, 434, 448, 511,513 

Puškinas Aleksandras 146, 156, 163, 
483, 484 

Putinas žr. Mykolaitis-Putinas Vincas 

Putvinskiai 498 

Putvinskis Vladas 498 

P. V. žr. Vileišis Petras 

P. V. (Vilūnas Pranas) 196 


O. D.ir K. žr. Kudirka Vincas 


Racevičius Aleksiejus (Aleksas) 184, 487 

Račkauskis Jeronimas 135, 215, 216, 
481, 490 

Radušis Antanas 175, 486 

Radvila Jonušas 147, 300, 309, 499 

Radvila Karolis 498 

Radvilienė Matilda 300, 498 

Radvilos 36, 42, 254 

Rafaelis (Raffaelo Santi) 274, 497 

Raila Stanislovas 45, 466 

Ralys Jeronimas 167, 485, 514 

Ramantauskas (Ramontowskis) Leo- 
poldas 403, 507 

Ramonauskas 135 

Raseinių Magdė žr. Turauskas Pran- 
ciškus 

Reczynskis 149, 483 

Repinas Ilja 373, 503 

Rhetas Joachimas Jurgis 147 

Richteris 145 

Rimka Albinas 265, 379, 496 

Rimkus (Rimkevičius) Kazimieras 225, 
492 

R. M. žr. Turauskas Pranciškus 

Rodzevičiūtė (Rodziewiczėwna) Ma- 
rija 380 

Roppas Edvardas 429, 455, 510, 515 

Rozenberg-Lipinskij 114 

Rucevičius Antanas 434, 442, 448, 
511-514 

Ruginienė Marija 507 

Rugys Juozapas 407, 508 


S. žr. Bagdonas Juozas 

S. žr. Matulaitis Stasys 

Sabaliauskas Adolfas 295, 497 

Sapiegos 254 

Sasnauskas Česlovas 40, 231, 465, 493 

Sauerweinas Georgas (Zauerveinas 
Jurgis) 47, 52, 79, 470, 474 

Saurusaičiai žr. Saurusaitis Petras 

Saurusaitis Petras 24, 463 
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Schilleris Friedrichas 156, 232, 380, 
381, 484, 493 

Schleicheriai žr. Schleicheris Augus- 
tas 

Schleicheris Augustas 29, 72, 73, 114, 
174, 473, 477, 486, 491 

Scholastika iš Turskių 510 

Schopenhaueris Arthuras 65, 333, 472, 
500 

S. D. žr. Dagilis Stanislovas 

Sekta Sobiestawas žr. Čarkauskis (Czar- 
kowski Ludwik Michal) 

Seniūnas Jonas 425, 509 

S. G. žr. Gimžauskas Silvestras 

Shakespeare William 372 

Sybertas J. 117 

Sienkiewiczius Henrikas 387, 506 

Silvaticus žr. Sauerweinas Georgas 
(Zauerveinas Jurgis) 

Silvestravičiai 42, 44, 301, 465 

Symonas Francišekas Albinas 177, 486, 
493 

Sivers 134 

S. J. T. žr. Jaugelis-Telega Steponas 

Skarulskiai 301 

Sketeris Adomas 140, 166, 482 

Sketerytė-Jablonskienė Konstancija 
428, 510 

Skinkys (Skinkis) Juozas 50, 468 

Skirgiełt M. 49, 468 

Skirmuntaitė E. žr. Skirmuntaitė (Skir- 
muntt) Konstancija (Kastancija) 

Skirmuntaitė (Skirmuntt) Konstancija 
(Kastancija) 49, 243, 468 

Skudutis žr. Biliūnas Jonas 

Slančiauskas Matas 70, 473 

Slavynas 58, 471 

Slavynas Vincas 58, 471 

Sleževičiai 301 

Slovackis Julijus (Stowacki Juliusz) 
362, 381, 502 

Smailsas (Smiles) Samuelis 232, 386, 
493, 506 

Smalstys-Smolskis Jurgis 442, 512 


Smetona Antanas 95, 120, 197, 468, 
471, 478, 481, 514 

Smilga Antanas 110, 236, 239-241, 477, 
494 

Sofoklis 116 

Sokratas 463 

Somovas Osipas 125, 126, 479 

Spasovičius (Spasowicz Wladzimierz) 
387, 506 

Spudulis Jonas 105, 126, 407, 476, 480, 
508 

Spurga Adomas 58, 134, 471, 481 

Sriuoginis (Sroginis) Juozas 423, 509 

Srogovičius Abramas 66 

Sruoga Balys 36, 196, 197, 270, 271, 
348, 465, 497, 501 

Stabrauskas Kazimieras 49, 468 

Stakelė Stanislovas 50, 177, 468, 486 

Staniškiai 97 

Staniškis Vincas 59, 407, 408, 471, 475, 
508 

Staniškis Vytautas (Staniszkis Witold) 
508 

Staniukynas Antanas 58, 415, 471, 509 

Stankūnas Jurgis 143, 482 

Staseliai žr. Tijūnaitis Stasys 

Staugaitis Jonas 381, 382, 417, 418, 424, 
425, 429, 505, 509 

Stauskaitė J. 33 

Stefanavičienė 143 

Steffenhagen J. F. 148 

Stepniakas žr. Kravčinskis-Stepnia- 
kas Sergejus 

Šteputaitis Vilhelmas 322, 499 

Straigys L. 137, 170 

Strazdai 381, 505 

Strazdas Antanas 73, 80, 93, 219, 352, 
485, 490 

Straževičius 124 

Stryjkovskis (Stryjkowski, Strykows- 
ki) Motiejus 243, 495 

Strimaitis Justinas 197 

Strimavičiai 419 

Strimavičienė 419 
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Strimavičius 419 

Strimavičius Viktoras 419 

Strimavičiūtė-Žemaitienė Janina 419 

Stulginskiai 125 

Stulginskis Vladislovas 119, 478 

Sungailiūtė 410 

Suščinskis F. 108, 109 

Sutkaitis Jonas 404, 507 

Sutkus Antanas 463 

Sviattovskis 114 

Sviatopolkas-Mirskis Piotras 121, 124, 
479 

Šwietochowskis (Świętochowski, pseud. 
Okoński Władysław) Aleksandras 
386-388, 413, 431, 506 

Svilas 120, 478 

S. Z. žr. Maironis-Mačiulis Jonas 

Szeszupski žr. Kudirka Vincas 

Szymkiewicz Br. 49, 468 

S. Ž. žr. Maironis-Mačiulis Jonas 


Š. žr. Šimaitis Julijonas 

Šablovskis 381, 401, 505 

Šablovskis 406 

Šafarikai žr. Šafarikas Pavelas Josefas 

Šafarikas Pavelas Josefas 261, 496 

Šalkovskis (Szałkowski) Henrikas 
380, 504 

Šatrijos Ragana 301, 453 

Šaulys Jurgis 116, 433, 434, 444, 511, 
512 

Šeinius Ignas 24, 463 

Šepetys Jonas 149, 483 

Šernius Martynas 26, 69, 379, 463, 473 

Šerpengaueris žr. Schopenhaueris Ar- 
thuras 

Ševčenka Tarasas 305 

Šidlauskas Domas 458, 515 

Šileris žr. Schilleris Friedrichas 

Šilinis Kazys 448, 513 

Šilinis-Šilinskas Lionginas 448, 513 

Šimaitis Julijonas 218, 232, 234, 235, 
239, 490, 493 

Šinkūnas Jonas 156 


Šiurna Jonas 372, 502 

Šlapelis Ignas 448, 453, 513 

Šlapelis Jurgis 123, 479, 514 

Šliūpas Jonas 9, 14, 16, 17, 19, 20, 23, 
27,28, 44, 45, 47, 48, 52, 55, 66, 68— 
70, 77, 105, 126, 131, 171, 189, 227, 
383, 388, 389, 407, 462, 470, 477, 
492, 506 

Šliūpienė žr. Malinauskaitė-Šliūpienė 
Liudvika 

Šliūpukas žr. Šliūpas Jonas 

Šmitas Peteris 134, 481 

Š. M-lis žr. Maironis-Mačiulis Jonas 

Šmulkštys Antanas 197, 312, 499 

Šopara Ignotas 79, 474 

Šopenas (Chopin Fryderyk Franci- 
szek) 284, 497 

Šopenhaueris žr. Schopenhaueris Ar- 
thuras 

Špakevičius Leonas 60, 471 

Šredersas (Šrederis) Anupras 200, 
207, 488 

Štolcmanas 18 

Šultenas P. 60 

Šunbajoris Stajė žr. Raila Stanislovas 

Švarcenbergai (Schwarzenberge) 301, 
498 

Švedas 57 

Šveikauskai 301 


T. žr. Trzebinskis Juzefas 

T. žr. Tumas Juozas 

T. J. L. žr. Žičkis Tomas 

Tagore Rabindranathas 265, 496 

Taine Hyppolyte Adolphe 385, 505 

Tallat-Kelpša Stanislovas 49, 468 

Tamošauskas Samuelis 147, 483 

Tamošauskis P. D. 228 

Tarulis Petras 437, 512 

Tatarė Antanas 56, 470, 485 

Tercijonas Laurynas 505 

Tercijonas Vincas 381, 504 

Terencijus (Publius Terentius Afer) 
489, 511 
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Terrieras 448, 513 

Tijūnaitis Stasys 24, 463 

Tilvytis Jurgis 374, 503 

Tysliava Juozas 436, 512 

Tiškevičiai 139 

Tiškevičius Aleksandras 499 

Tiškevičius Feliksas 499 

Tiškevičius Jonas 138 

Tiškevičiūtė Marija 325, 327, 499, 500 

Tyzenhauzai 487 

Tyzenhauzas Reinoldas (Rainoldas) 
185, 487 

Tizinauzas žr. Tyzenhauzas Reinol- 
das (Rainoldas) 

Tolloczko Wiktor 49, 468 

Tolstojus Levas 65, 246, 472, 502 

Totoraitis Jonas 171, 485 

Tranaitis 58 

Traškevičiai 124 

Tretjakovas Pavelas 503 

Tretjakovas Sergejus 503 

Tripplinas Teodoras 371, 502 

Trzebinskis Juzefas 106, 476 

Tūbelis Juozas 448, 513 

Tumanskis Vasilijus 146, 164, 483, 484 

Tumas 184 

Tumas Juozas 55, 109, 111, 113, 114, 
143, 196, 243, 271, 460, 465, 470, 
472, 474, 477, 479—482, 485, 494 

Turauskas Pranciškus 221, 234, 491, 
493 

Turčinavičius Mykolas 58 

Tuszkan A. 49, 468 

Tvenas (Twain) Markas 117 


Uchtomskis Esperas 236, 494 
Ulinskas 175 

Ulys-Ulickis Jonas 99, 475 

Urbietis 71 

Urbonas-Dagilis Martynas 137 
Urbonavičius Pranas (Pranciškus) 
197, 218, 229, 490, 492 
Urmanavičius 58 

Ušakovas Dmitrijus 386, 506 


V. žr. Kudirka Vincas 

Vabalas Baltramiejus 425, 509 

Vagneris (Wagner) Richardas 12, 461 

Vag-Norius žr. Vagneris (Wagner) Ri- 
chardas 

Vaiciechauskas (Vojciechovskis) Si- 
monas 414, 415, 509 

Vaičaitis Pranas 157, 196 

Vaidilutė žr. Pleirytė-Vaidilutė Ona 

Vainauskas 417 

Vaineikis Liudas 418, 509, 513 

Vaitkus Mykolas 197, 372, 373, 502 

Vaižgantas 41, 137, 197, 258, 265, 270, 
378, 433, 437, 453, 461, 463, 464, 
467, 468, 473, 475, 476, 478, 483, 
488, 489, 491, 496, 497, 498, 500, 
503-507, 510-512, 514 

Valančiauskis žr. Valančius Motiejus 

Valančius Motiejus 46, 73, 103, 129, 
130, 159, 165, 173, 176, 177, 205- 
207, 209, 235, 239, 383, 452, 453, 
467, 476, 480, 484, 491, 514 

Valavičius-Šutas Vincas 171, 177, 180, 
486 

Valentas Petras 429, 510 

Valentinavičius 114 

Valigorskis 418 

Valiūnas Silvestras 219, 490 

Vargomatis žr. Gimžauskas Silvest- 
ras 

Varkalas Karlis 447, 513 

Varkals žr. Varkalas Karlis 

Varnas Adomas 72, 473 

Vasiakas 410 

Vasilčikovas 300, 498 

Vasiljev Ilarjon Vasiljevič 405 

Vasilovskis (Wasiłowski) Juzefas 510 

Veyeris Ernstas 117, 128 

Veliuoniškiai žr. Veliuoniškis (We- 
lonski) Pijus 

Veliuoniškis (Welonski) Pijus 97, 475 

Verlaine Paulis 370, 502 

Vydūnai žr. Vydūnas (Storosta Vi- 
lius) 
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Vydūnas (Storosta Vilius) 24, 463 

Vieliopolskis (Wielopolski) Alek- 
sandras 384, 505 

Vienažindys Antanas 158, 219, 484, 
490, 504 

Vienužis žr. Vienažindys Antanas 

Vieversys žr. Dovoina-Silvestravičius 
Mečislovas 

Vilaišis žr. Vileišis Petras 

Vileišiai 105, 124, 

Vileišienė Alina 124, 479 

Vileišis Antanas 107, 117, 118, 410, 
508 

Vileišis Anupras 107 

Vileišis Jonas 95, 107, 123, 479 

Vileišis Jonas 480 

Vileišis Juozas 107 

Vileišis Kazimieras 107 

Vileišis Petras 95-98, 100-110, 114- 
128, 383, 460, 473, 474, 477—480, 
490), 493, 494, 497, 508 

Vileišis Petras 480 

Vileišis Vicentas 124 

Vileišis Vytautas 480 

Vileišytė Elena 480 

Vileišytė Kazimiera 480 

Vileišytė Marija 480 

Vilkutaitis Antanas 236, 494 

Vincas žr. Kudirka Vincas 

Visztelis žr. Vištelis-Lietuvis Jonas 
Andrius 

Višinskis Povilas 122, 374, 430, 444, 
456, 457, 479, 510 

Vištalius žr. Vištelis-Lietuvis Jonas 
Andrius 

Vištelevskis žr. Vištelis-Lietuvis Jo- 
nas Andrius 

Višteliai 17, 18 

Vištelienė 19 

Vištelis-Lietuvis Jonas Andrius 9, 13- 
31, 33, 36-41 69, 77, 93, 155, 460- 
462, 464, 470-473, 475, 478, 486, 
488, 493, 495, 507, 510, 512, 515 

Vištelis Martynas 14, 15 


Vištelis Romutis Jonas Andrius 17 

Vištelytė Milda 18 

Vytartas Antanas 211, 213, 214, 232, 
239, 302, 489, 493 

Vytautas 13, 224, 289, 294, 307, 319, 
366, 491, 498 

Vytenis 75 

Vitkauskytė (Vitkauskaitė) 494 

Vitte Sergejus 121, 122, 478 

Vyturys žr. Dovoina-Silvestravičius 
Mečislovas 

Vizbaras Jonas 443, 512 

V. K. žr. Kudirka Vincas 

Vogeliai 439 

Voldemaras Augustinas 196, 242, 369, 
495, 502 

Volteris Eduardas 105, 134, 481 

Vonsiackis Andrejus 456, 515 

Vonzdorpaitė 56 

Vosylaitė Marija žr. Konopniekienė 
(Konopnicka) Marija 


Waltmannas (Wohltmann) Ferdinan- 
das 372, 502 

Wappleris Antonas 189, 488 

Wilejszewicz žr. Vileišis Petras 

Wilejszko žr. Vileišis Petras 

W. K. žr. Kudirka Vincas 

Wohlgemuthai 439 

Wojnilavičienė S. 49, 468 

Wrėblewski Adam 49, 468 

Wr6blewskienė (Wróblewska) Tekla 
381, 504 


X žr. Vileišis Petras 


Zabielienė Jadvyga 60 

Zalevska (Zalevskaitė) Sofija žr. Ar- 
minienė Sofija 

Zanavykas žr. Maironis-Mačiulis Jo- 
nas 
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